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-विद्यलतान्यामपि मह्यक्राव्यखण्डकान्यचम्पूविविधटीक्ा- 
निर्माणयद्यश्ाटिनां सफल ध्यापनगप्रथितकीर्तीनिं 
मेथिटश्रोत्नियविद्वद्वरकविरेखरपण्डितश्री युत, 


बदरीनाथश्चाक्ञमेणां 


करकमल्योः 
सादरं समर्षयति निजां कति काव्यादर्व्याख्यामिमां 
तस्य साहित्यविदयाद्रोणाचार्थस्येकटव्यः 





शिष्यः 


| 
| 


कक = ` ` 


अवतारणा 


अथायमुपक्रम्यते प्रकाञ्चयितुं महाकरतिद्ण्डितिरचितः सव्याख्यश्च काव्याद 
अलङ्कारद्नासरे प्रविविक्षतां कते यन्थोऽयमतीवोपकारकः सरसमधुरया चैल्याऽलङ्कार- 
सास्रीयतत््वनिहम्रकार्चश्चेति न तिरोहितं घधियाम्‌ । इदमीययुणगणगोरवयेवास्य 
चिरप्रणीतत्वेऽवि समधिकसुधीसमुदयाकषंणकारणतवं कलयति । 

यद्यप्यस्य बहवो व्याख्याः प्रथन्ते, यथा--४. तरुणवाचस्पतिक्ृता रीका, २. 
एत्‌. के. बेलवलकरेण कता टीका, एन्‌. बी. रेड्रासिकता, र. ्रेमचन्द्रकृता, 
४. जीवानन्दक्रता, ५. विशे धरयुतह्रिनाथक्ृता, $. नरसिह्कता, ५. मगीरथक्ता, 
८. विजयानन्दक्रता, €. ति्ुवनाचार्यकता ०. ऊष्णकरिकरक्ता, 2. जगन्रायतनय- 
मदिनाथक्रता, १२. र्घा चायता च । एतदतिरिक्ता जपि अन्नातकत्त कास्तिसष्टीकाः 
कष्णमाचायेण स्वीये संछछतसाहित्येतिह्यसनामके मन्थे स्मर्यन्ते | 

आधुनिकसमयेऽप्यत्र ग्रन्थे व्रजरत्नदासमहयेदये हिन्दीन्याख्या तथा वी. 
नारायणदेयरमहयङ्ञयेनाडग्टानुवादः क्रियतेस्म | 

तदेवं भूयांसि व्याख्यानानि यन्थस्यास्य गौरवं सडिण्डिमनादं ख्यापयन्ति । तासु 
टीकाद्यु कती नामनुपठम्मात्‌ कतिपयानां च संक्षिप्ततमत्वादन्यासां चासम्बद्धाधिकार्था- 
भिधायित्वादेका वत्त॑मानसमयोपयुक्ता टीकाऽपेक्ष्यते स्म। तजिमित्त एव ममाय- 
मुपक्रमः | 

मया टीकाकरणकाछे पश्चषा न्याख्या निपुणमालोचितास्तत्र रङ्घाचार्यजकता टीका 
मुख्या, अन्याश्च जीवानन्द्‌-गरेमचन्द्र-्जरत्नदास-वी. नारायणदेयर्रभृतिसम्पादिताः। 

सवस्तिष्टीका यथामति समालोच्य मयाऽयं मन्थष्टीकितो यत्र संङृतन्यास्ययां 
ह ॒हिन्दीव्यास्यापि समवििता विद्यते । संरतव्यास्ययक्षया हिन्दीन्यास्याया- 
मधिका अर्थाः समविञ्चयितुमिष्टा मया, तथा साधारणाध्येतरजनानामधिकं सोिध्यमा- 
धीयेत | | 

हासे मदीयेन प्रातेनास्य बन्धस्ाध्येतारछारास्तदध्यापकाशवक्लेशमिमं 
हृद्यावज॑क न्धं तत्वतो विज्ञाय मदीयं श्रमं सरातमना सफलयिष्यन्तीति शम्‌ । 





विनयावनतः 
भ्रीरामचन्द्रमिश्रः 
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प्रस्तकिना 


अलङ्कारशाख 

काग्यश्चाख्र.समाज का चित्र माना जाता है, कवि अपनी प्रतिमाके दारा समाजका सवांङ्गीण 
चित्र॒ अपने काव्यो मे उपस्थित करते है, उसके नियर्मोका, स्वरूपका, दोष-युणका ओर 
उसमे अपेक्षित सेति आदिका विवेचन भी काञ्यके करने तथा यथार्थरूपमें समञ्चनेके लिये 
आवरयक हो जाता है। इसी तरहकी विवेचनाके लिये प्रस्तुत अरन्थोकी गणना साहित्यश्ाख्- 
के विभागमे की जाती है । 

साित्यराख कां ही परिमाजित रूप या संक्षिप्त रूप अलङ्कारश्चाख माना जाता हे । आलो चक 
विद्वान्‌ अपनी प्रतिभाके आधारपर काव्यके दोषों, युर्णो तथा अन्यान्य उपयोगी अङ्गोकी 
विवेचना करके काव्यको समञ्चनेकी सुविधा उत्पन्न कर दैतेहे। 

इस तरह अलङ्कार शाख काव्याङ्ग होता है, अत एव सादित्यद पणकारने अपने यन्मे छिखाहैः -- 

'अस्य मन्थस्य काञ्याङ्गतया काब्यफरेरेव फरुवरवसम्‌' 

काव्यका फर भी उन्होने इस प्रकार कदा है :- 


चतुवंगंफलप्रा्षिः सुखादर्ग्धियामपि । काव्यादेव यतस्तेन तरस्वरूपं निरूप्यते ॥ 
इसका प्रतिपदविवेचन साहित्यद पंणमें देखे । 


अलङ्कार-शब्दाथें 

अलङ्कार शाब्दका अथै भूषण माना जाता है) जिसे अङ्गकौी तथा उसके दारा अङ्गोकौ 
छोमावृद्धि होती हे उसे अलङ्कार कहते है । अलङ्कारका लोकिक प्रयोग-विषय जितना प्रसिद्ध है, 
शाखय प्रयोग-विषय भी उतना ही प्रसिद्ध है। जिस प्रकारसे शरीर-रोभा-वर्धन द्वारा रारीरी- 
की शोभा वदानेवाले हारादि अल्कार कहे जाते है उसी तरह राब्दार्थस्वरूप रारीरशोभा-वधेन 
दवारा रसरूप उारीरीकी शोभा बदढ़ानेवाठे उपमादि अलङ्कार कहे जाति हँ । आचार्योनि 
स्वीकार किया है :-- 

"हारादि वदल्ङ्कारास्तेऽनुप्रासोपमादयः ।' काष्यज्ञो भाकरान्‌ धर्मांनर्ड्धारान्प्रखक्तते ॥' 


अलङ्कारो का आविभौव 
अलङ्कारोका आविमांव कव हुआ ? इस प्रसङ्गमें विचार करनेते प्रतीत होता है कि मानव- 
समाजकौ आदि भाषामें मी इसका प्रयोग अवदय होता रहा होगा । मानव-समाजकी आदिम 
भाषा कोन थी, इसका निणेय अवदय कठिन है, परन्तु उसमे अलङ्कारो का प्रयौग अवदय होता 
रहा होगा, क्योकि हम देखते है कि संसारक कोई भी रेस भाषा नहीं है, जिसमे आलङ्कारिक 
प्रयोग नहीं होते हो । 
जहा तक उपकभ्यमान भाषाओंका संबन्ध है, लोगोकी मान्यता यदौ है ऋम्वेदका प्राचीनत्व 
सिद्ध है । ऋ वेदम अलङ्कारोके प्रयोग प्रचुर रूपमे पाये जाते है :-- 
चत्वारि शङ्गा त्रयो जस्य पादा दे शीष सक्त हस्तासो अस्य । 
त्रिधा बद्धो धृषभो रोरवीति महोदेवो मर्या आविवेज्ञ'॥ (ऋग्‌० ४।५८।३) 
सिहा इव मा नदन्त प्रचेतसः, पिशा इव सुधिशः विश्ववेदसः ॥ (ऋग्‌० १।६४।८) 


तद्विष्णोः परम पदं-दिवीवचद्धुराततं, सदा पश्यन्ति सूरयः ॥ (ऋग्‌० १।२२।२०) 
इन मन्त्रांशोमें रूपक एवं उपमाके प्रयोग स्पष्ट हें । 
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उसके वादके म्रन्थर्मे तो अलङ्कारोके प्रयोग होवे ही यथे। इस प्रसङ्गे उदाहरण-प्रदद्य॑न 
अनावरयक है । 


अलङ्कारशाख 


जब किसी वस्तुका प्रयोग होने लगता है, उसकी ओर ॒वक्ता-भरोताकी रुचि वदने ल्गती है, 
तब उसकी परिमाषा आदि राख्रीय विवेचन प्रस्तुत विये जाने लगते हे जिसे हम तत्तव शाखके 
नाम से पुकारते है । 

अलङ्कार शाखके विषयमे यही वात लागू इदं होगी हमारी प्राचीन परम्पराके अनुसार 
शाख होनेके छ्य सूत्र, वृत्ति ओर भाष्यका होना ययेक्षित है । तदनुसार अलङ्कार शांखमें शन 
वस्तुर्ओका होना अपेक्षित है । 

अलङ्कारदालरके सूत्र, दृत्ति तथा माष्यग्रन्थ कोन-कौनते हे, इस सम्बन्धे विचार करनेपर 
पता चलता है करि इसका सूत्रयन्थ शोद्धोदनिका सूत्र है, केञ्चवभिश्रने अपने अलङ्करदेखर्म 
लिखा है :-- ` 

'अलङ्कारविासूत्रकारो भगवान्‌ शौद्धोदनिः काव्यस्य रवरूपमाहः 

गोड़देशके आचा्थैगण कान्यप्रकाशकारिकाको भरतसुनिकृत कान्या लक्कारसू्रूपर्मे स्वीकार 
करते है-सा्ित्यकौमुदी नामक स्वल्खित अन्थमें वल्देव विधाभूषण ने लिखा है :- 

“काव्यग्रकाज्ञस्य द्वावंशौ; कारिका, वृत्तिश्च, भरतसयुनिप्रणीक्त या कारिका सा जरुङ्कार- 
सूत्रनान्ना-व्यवहियते, मम्मटप्रणीता या वृत्तिः सेव काग्यप्रकाक्नामभाक ।' 

अन्यान्य आचाय॑गण मी कान्यप्रकाशस्थ कारिकार्ओंको सूत्र नामे म्यवहृत करते है, देखिये : -- 

महश्वर--उदाहरणेषु इष्टत्वात्‌ सूत्राचुक्तमपि प्रमेदद्वयमाह । 

मीमतेन - सूत्र प्रशोत्तरपदं पूर्वापरवाक्योपलत्तकम्‌ । 

विद्यानाथ--सूत्राक्षरातनुसाराचचोपेच्यम । 

गोविन्द ठकुर--“सुत्र विभाग उपलक्षणपरः। 

नागेराभटर- सुत्रं चोपलकतणपरतया योज्यम्‌ । 

यद्यपि केशव भिश्रने अलङ्कारशेखर शौद्धोदनिके सूत्रको सूत्र माना दहे, परन्तु कन्य 
प्रकाशकौ कारिकाको ही बहुमत सूत्र मानन उचित प्रतीत होता दै । अन्यान्य वामनादिः 
प्रणीत सूररोको अव्यापक होनेते सूतरग्रन्थ कहलानेका गौरव नहीं प्राप्त हो सका । 

कुछ अज्ञातकत्तैक या याकरछत अलङ्कारसूर्रौ पर॒ वारहवीं शाताब्दौमें उत्पक् होनेवाले 
रोभाकरने व्याख्या लिखी दै, परन्तु इन सूर्रोको भी वह ख्याति नहीं मिल सकरी जो कान्य 
प्रकादाद्रत सूर्रोको भिली है। इस प्रकारसे सूर्रोके विषयमे विचारकर लेनेपर इतित विषयमे 
यही कहना दोगा कि उन्हीं सूर््रोपर छिखी गई व्याख्याय वृत्तिर्या मानी जा सकती हं । 


अलङ्कारशाख का कम-विकास 
अलङ्कारोके क्रमविकासपर विचार करनेपे ज्ञात होता है कि इसके भरयोगात्मक स्वरूपम ध 
होनेमे जितना अधिक समय ल्गा होगा, लक्षणोद।हरणनिरूपणरूप विवेचनात्मक क्रम 
उतना समय नदीं लगा होगा । जितना समय वस्तुके वननेमे लगता है उतन। समय उसके नाम- 
कट्णमे भी कगे, यह उचित नदीं है । 
मरतमुनिङृत नाव्यश्चाक्षमें केवर चार ही अलङ्कासका उलेख हो पाया है, श्सके बाद 
अश्चिपुराणमे १६ अल्ङ्कारोके नाम अयि है । अभिपुराणके समयके सम्बन्धमें वड़ा सन्देह 
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है, कुछ रोग ॒पुराण-शब्द-प्रथाके आधारपर उते प्राचीनतम ओर कुछ रोग अन्तरङ्ग- 
परीक्षाके आधारपर अनतिप्राचीन मानते है, अतः उसमे ङ्वि गये अल्च्ूलरोका कैन क्रम होगा, 
यह भी सन्दिग्ध है । 

वास्तवे अिपुराण तकका अलक्कारविभाग प्रामाणिक रूपमे नहीं है । अश्चिपुराणके बाद 
अलङ्कार प्रन्थ भामहका अलङ्कारसूत्र माना जातः ह । उसमें निम्नङ्खित अलङ्कार निरूपित हए हैँ :- 

१. अतिशयोक्ति, २. अनन्वय, ३. अनुप्रास, ४. अपहृति, ५. अप्रस्तुतप्रशंसा, ६. अथांन्तर- 
न्यास, ७. आक्षेप, ८. आदः, ९. उत्प्रेक्षा, १०. उत्प्रक्षावयव, १२. उदात्त, १२. उपमा, १२. उपमा- 
रूपक, १४. उपमेयोपमा, १५. अज॑स्वी, १६. तुटययोगिता, १७. दीपक, १८. निदशंना, १९. पया 
योक्त, २०. परिवृत्ति, २१. प्रेयः, २२. भाविक, २३ यथासंख्य, २४. यमक; ६५. रसवत्‌» 
२६. रूपक, २७. विभावना, २८. विरोध, २९. विशेषोक्ति, ३०. व्यतिरेक, ३६. व्याजस्तुति, 
२२. इलेष, २२. सन्दे, २४. समासीक्ति, २५. समाहित, २६. संसष्टि,२७. सदोक्ति, २८. स्यभावोक्ति । 

इस प्रकार भामहने ३८ अलङ्कारोका निरूपण किया हे । 

दण्डीने इनमें कुछ घटा-बढाकर ३७ अलङ्कार स्वीकार कथे हे: 
स्वभावाख्यानमुपमा रूपकं दीपिकावती । आक्तेपोऽर्थान्तरन्यासो व्यतिरेको विभावना 
समासातिश्यो सर्ता हेतुः सुचमो रवः क्रमः । प्रेयो रसवदूवजंस्वि पर्यायोक्तं समाहितम्‌ ॥ 

उदात्तापहतिश्ेपविहोषास्तुल्ययो गिता 1 विरोधाप्रस्ततस्तोत्रे व्याजस्तुतिनिद शने ॥ 
सहोक्तिः परिबच्याज्ञीः, सद्धीणंमथ भाविकम्‌ 1 इति वाचामरुङ्काराद्िताः पूवसूरिभिः ॥ 
काश्चिन्मागंविमागा्थसुक्ताः प्रागप्यटं क्रियाः 1 ( काव्याददौ २।३-७ ) 

वामनने केवल ३१ अलङ्कार ही निरूपित कयि हे, जिनके नामयेदहै :- 

१. अतिशयोक्ति, २. अनन्वय, ३. अनुप्रास, ४. अपहृति, ५. अप्रस्तुत प्रसा, ६. अथान्तः 
न्यास, ७. आक्षेप, ८. उत्प्रक्षा, ९. उपम, १०. उपतयोपमा, ११. तुल्ययोगिता, १२. दीपक, 
१३. निदरोना, १४. परिवृत्ति, १५. प्रतिवस्तूपमा, १६. यथासंख्य, १७. यमक, १८. रूपकः, 
१९. वक्रोक्ति, २०. विभावना, २१. विरोध, २२. विद्लषोक्ति, २३. व्यतिरेक, २४. व्याजस्तुति, 
२५. व्याजोक्ति, २६. इरेष, २७. सन्देह, २८. समासोक्ति, २९. समाहित, ३०. संखष्टि, ३९. सहोक्ति । 

इसी प्रकार रुद्ररने २६ अलङ्कार तथा उद्धटने ४१ अलङ्कार स्वीकार किय हे । 

इस प्रसङ्गमें उन सभी आचार्यौ द्वारा स्वीकृत अलङ्कारोंकौ सूची प्रस्तुत करना अनावश्यक 
है, इसते इतना ही पता लगाना है कि क्रमाः अल्ङ्कारोके सम्बन्धमे उपयुक्त विचार करके 
आचार्योनि अलङ्कारोकी संख्या घटाईं या बटाई । 

सत्रधिक प्रभावशाली, प्रामाणिक तथा वागृदेवतावतार प्रकाश्चकारने अपने काव्यप्रकाशे 
&९ अलङ्कार स्वीकार किये है :- 
उपमानन्वयस्ताषदुपमेयोपमा ततः । उ्प्रे्ञा च ससंदे 


हो रूपकष्पहुती तथा ॥ 
जपस्तुन प्रज्ञं सातिशयोक्ती परिकीक्तिते । श्केषस्तथा समासोक्तिः प्रोक्ता चव निदाना ॥ 


प्रतिवस्तूपमा तद्वद्‌ शृ्टान्तो दीपकं तथा । तुरययोगितया चव व्यतिरेकः भ्रकीत्तितः ॥ 
जापो विभावना च विशेषोक्तिस्तथेव च । यथासंख्यमर्थान्तरन्यासः स्यातां विरोधवत्‌ ॥ 
स्वभावोक्तिस्तथा भ्याजस्तुतिः प्रोक्ता सहो क्तिवत्‌ । विनो क्तिपरिन्र त्ती च भाविक कान्यलिङ्गवत्‌॥ 
पयायोक्तमुदात्तं च समुच्चय उदीरितः। पर्यायश्चानुमाने च परोक्तः परिकरस्तथा ॥ 
भ्याजोक्तिपरिसंख्ये च विज्ञेये हेतुमाख्या । अन्योऽन्यसुत्तरं॑सुच्मसारौ तद्वद सङ्गतिः ॥ 
समाधिस्तु समेन स्याद्विषमस्स्वधिक्ेन च । प्रस्यनीकं मीति च स्यातामेकाचली सती ॥ 
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भ्रान्तिमास्तु प्रतीपेन सामान्यं च विशेषवत्‌ । तद्गु गातदुगुणौ चव व्याघातः परिकीत्तितः ॥ 
संखष्टिसंकरौ चेवमेकषष्टिङ्दीरिताः। 

इस प्रदीपोक्ति के अनुमार ६१ अलङ्कार ओर ८ राब्दालङ्कार ( योग ६९ ) हए । 

इस प्रकार ॒तुलनात्मक दृष्टिकोणते विचार करनेपर यह भी ज्ञात होता दहै कि लगभग इसा 
कौ वारहवीं शताब्दी तक अलङ्क्योके विषयमे एक प्रकारकी निश्चिन्तता आ गहं थी । इस विषय 
म श्यत्तावधारण करन। तो संभव नहीं दहै; क्योकि वागभङ्खीके भेदते नये-नये अलङ्कार उत्पन्न 
होते रहते है ओर वागृभङ्गीका नियन्त्रण करना संमव भी नदीं है, वक्ताकी बुद्धिके भेदसे 
वागभङ्गी सदा बदलती रह सकती है, इसीच्यि कहा हे :- 


काज्यज्ञोभाकरान्‌ धमांनलङ्कारान्‌ प्रच्तते। 
ते चाद्यापि विककप्यन्ते, कस्तान्‌ कार्स्न्येन वचयति ॥ ( कान्यादद २-१ ) 

'सहखश्चो हि महार्मभिरन्यैलङ्कार प्रकाराः प्रकादिताः, प्रकाश्यन्ते च ।' ( ध्वन्या० १, 

आगे चल्कर अलङ्का्तोकी संख्या बहुत अधिक वेगते वदने लगी, ९रवीं शताब्दी दैस्वीके 
वाद ओर १८बीं ईस्वी शतानब्दीके बीच वने हए अर्थो अपनाये गये अलङ्कर्रोका विवरण 
इस प्रकार है । 

जयद्रेवने चन्द्रालोके ८ राब्दालङ्कःर ओर ८१९ अर्थालङ्कार कुल भिलकाकर ८ अलङ्कार 
निरूपित कयि ह । मम्मर द्वारा स्वीकृत अलङ्कारोर्मे संकर, संखष्टि, सूक्ष्म नामक तीन अलद्कर्योको 
छोडकर शेष ६६ अलङ्कार जयदेवने मान ल्िदहैः ओर रेष स्वीकृत अलङ्कार 
उद्धावित किये हें । 

सादित्यदर्पणकार विश्वनाथने १२ शब्दालङ्कार, ७० अर्थालङ्कार ओर ७ रसवदादि भलक्कार 
कुरु ८९ अलक्कारोका निरूपण किया है । उनके द्वारा निरूपित अलङ्कारोमें ८४ अलङ्कार ठेते हेः 
जिनका निरूपण उनके पूर्ववत्तीं आचार्यो द्वारा किया जा चुका धा, ५ अलङ्कार्योकौ उदद्धावना 
उन्दने स्वयं की है । 

द्वितीय वाग्मटने अपने कात्यानुश्चासनमे अन्य ओर अपर नामक दो अलब्वार उद्धावित 
व्यि हे। 

अप्पय्य॒दीक्षितने सव भिलाकर ११८ अलङ्कार माने हें । 

पण्डितराज जगन्नाथ का रसगङ्गाधर अपूर्ण है, अतः उनके द्वारा स्वीकृत अलङ्कारो को संख्या नदीं 
निर्णीत की जा पकती है । | 

इस सम्बन्धे एक बात ओर जाननी चादिये किं समी आचार्योने सूचित अल्ङ्कारोकौ 
सूचीको वर्गोमिं विभक्त कर दिया है, जेते शब्दालङ्कार, अर्थालङ्कार ओर उभयालक्कार । एक दूसरे 
प्रकारका वर्गीकरण मी पाया जाता है, जसे सादृदयमूरूक, कार्यकर णभावमूलक आदि । 

नवीनतम आलोचर्कोने गिसख्रछिखित रूपसे अलङ्कारो का वर्गीकरण किया दहे । 

१. उपमामूलक-उपम, उपमेयोपमा, अनन्वय, स्मरणादि । 

२. आरोपमरुलक--रूपक, परिणाम, सन्देह, भ्रान्तिमान्‌ आदि । 

३. अध्यवसायमूरुक-- उत्प्रेक्षा, अतिदायोक्ति आदि । 

४. गम्यमान सादश्यमुरखक-तुल्ययोगिता, दीपकादि । 

५. अदमृर क-भ्यतिरेक, विनोक्ति आदि । 

६. विशेषणादिवेचिन्यमूलक- समासोक्ति, परिकरादि । 

७. विरोधमरुकुक--विरोध, विभावना, व्याघ(ति आदि । 








( १३ ) 


. <. तर्क॑मूलक--अनुमान, कान्यलिङ्गादि । 

न काव्यन्यायमूलक-- यथासंख्य, पर्याय आदि । 
१०..रोकंडत्तोपन्यासमूरक- मीलित, सामान्य, तद्गुणादि । ` 
११. गृहा्थाभिष्यक्तिमुरुक--सुक्ष्म, व्याजोक्ति । 

१२. रसादिसम्बन्धमुरुक-रसवत्‌, प्रेयः आदि ! 


 काव्यादंशे-परिचय 

काव्याद एकं रीतिसम्प्रदायका साित्यशास सम्बन्धी अन्थ है । उपङब्ध ष्ठोने वारे प्राचीनः 
रक्षणयन्धो मेँ भामहके बाद दण्डीका कान्यादशे दी भिरूता दै । कान्यादर्चमे तीन परिच्छेद है । 

प्रथम परिच्छेदमें कान्यपरिभाषा, क)ञ्यभेद, मह्‌ाकान्यादिके लक्षण, गचके प्रभेद, कथा, 
आख्यायिका, भिश्रकान्य, भाषरप्रमेद ओर वैद्म॑मार्ग एवं अन्यान्य मा्गं॑तथा अनुप्रास, ुण 
कान्यकारण आदिका विवेचन किया गया है। 

द्वितीय परिच्छेदे ३५ अर्था लङ्कारोके भेदम्रमेदके साथ लक्षणोदाष्टरणादि निरूपित 
किये गये द्े। 

तृतीय परिच्छदम यमकप्रपश्च, गोमूत्तिकादि चित्रवन्ध, प्रहेलिका तथा दोर्षोका निरूपण 
विस्तारफे साथ किया गया दै। 

कान्यादश्चं ही एकं रसा अन्थ है जिसमें पृवेवत्तीं सभी अलङ्कार -रन्थोते अधिक अलङ्का्रोके 
उपमे एवं रीति तथा युणादिका विस्तृत विमद किया गया दै 1 


अन्यान्य अलङ्कारशाख्ी 

८ १) भआमह-मामहने कान्यालङ्कार नामक अन्थकी रचना की है, जिसमे २८ अलङ्कासे 
का निरूपण किया गया है । उद्धट, आनन्दवर्धन ओर मम्मट जैते प्रतिष्ठित आचार्यौ ने भामह- 
का नाम तथा मत गोरवके साथ लिया है । भामदका न्याय॒दोषप्रकरणःअत्यन्त विवेचनापूरणं है । 

( २ ) धमकीति--पमेकीन्तिने भी अलङ्कारश्चाल्रपर कुछ छ्खा था, उनका लिखा इ 
न्थ यथपि नहीं भिरता दहै, तथापि-“अलद्कारो नाम धभ्कीर्तिंकृतो म्न्थविश्ोषः इस 
प्रकारके दिवरामछिखित अवतरणते पता चलता है कि धम॑कीततिने अलङ्कारश्चाख्रपर भी कुछ 
लिखा था । उनका वौद्धशास्नीय प्रबन्ध तो प्रथित दही हे) 

वामन--वामनने. अपने काव्यालङ्कारसत्र्मे २२ अलङ्कार निरूपित किये रहै। वामनक 
कान्याल्कारसून्रमे रोतिसम्प्रदायका समर्थन किया गया है, जिसकी आलोचना. मम्मटने की है 1 

( ४ )"उद्नट--उद्धका "काग्यालङ्कारसार संग्रह" एक प्रसि अन्थ है, जिसमे ४१ अलङ्कते 
का निरूपण किया गया हे । उद्धर कारमीरनरेश जयपालके सभास्तार ये, जिसके सम्बन्धे 
कल्हणने राजतरङ्गिणीमे छिखा है :-- 


"विद्धान्‌ दीनारलन्तेण प्रव्यहं कृतवेतनः । 
भक्षेऽमूदुद्रस्तस्य भूमिभक्तः सभापतिः ॥' 
जयपालका समय ७७९ से ८१३ ह° माना जाता है, उद्धटका भी वी समय है । 

( ५ ) रोज्चट-रोषरने नास्यद्षाखपर रीका शिखी थी, जिसका अव पता नहीं लगता है, 
केवर अभिनवगुप्त द्वारा किये गये खण्डनके प्रसङ्गम लोष्टके मतका प्रसङ्ग आया है । राजा, 
शेखरने भी लोष्टके मतकी आलोचना की है, जिसमे राजशेखरने रोषको अपराजित, का पुत्र 
कहा है । अपराजितका समय राजशेखरके समयते भिरुता-जुकता है । 


~ -- - ~~ ~~~ = 
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८ ६ ) शंखुक - रांख॒कके रससम्बन्धी विचारकी आलोचना अभिनवगुप्तने कौ हे, रांखुक 
कारमीरी राजा अजितापीडके समयमे वक्त॑मान ये, अजितापीड़का काल ८१४- ८५१ ई° माना 
जाता है । रांखुकने भावनभ्युदय नामक काव्यम च्खिदहै। 

( ७ ) घण्टक-घण्टक नामक आचायेके मतकी आलोचना अभिनवयुप्तके लोचने 
आद है, घण्टकृका नाम नाटकसंवन्धी अन्थकर्ताके रूपमे च्या हे । 

८ ८ ) आनन्दवधंन--आनन्दवधनका नाम ध्वन्यालोककारके रूपमेँ प्रसिद्ध है । आनन्द- 
वर्ध॑न॒ अवन्तिव्मां नामक राजाके समयमे ये, जिनका समय ८५५ से ८८४ ३० माना 
जाता है। 

८ ९ ) भटनायक-मटरनायकका मत मी अभिनवगुप्त वारा आलोचित इमा है। मटर 
नायक भी अवन्तिवमाके दरवारी कवि माने जाते है, अतः उनका समय मी ८५५-<<४ माना 
जा सकता है । 

८ १० ) मुकुरख- मुकुलका “अभिधाच्रृ्तिमातृका" नामक मन्थ प्रसिद्ध है, उनका समय मी 
८५५-<<् हयी है । 

(११) राजनेखर-राजदेखरका साहित्यिक आलोचनासन्वन्धी काव्यमीमांसा नामक 
यन्थ अतिप्रसिद्ध है राअद्ोखर आलोचक होनेके साथ ही ऽत्तम कवि मी थे। राजशेखरका 
रचनाकार ८८४ से ९२५ ई० तक प्रमाणित दहै 1 

८ १२ ) रुद्रर--रुद्रट कारमीरी ये, उनके लिखि दो अ्नन्थ प्रसिद्ध है, कान्यालङ्कार तथा शृङ्गार 
तिरक । रुद्रटका समय नवम इाताव्दीका उत्तर भाग मानां जाता है। रुद्रटका काव्यालङ्कार 
आर्याछन्दमे क्खित तथा सोलह अध्यार्योमे विभक्त है । अलङ्कारो को रुद्रटने वास्तव, ओपम्य, 
टेतिद्य, ओर इङेष नामक नामविमारगोमिं विभक्त किया है । 

८ १३ ) नमिसाधु-नमिसाघु नामक श्वेताम्बर जेनने रुद्रटके काव्यालक्कार पर रीका 
च्िखी है। वह रीका ११२५-११५६ के बीच लिखी गह हे। 

८ १४ ) धनञ्जय --धनज्ञयका ल्खिा हुजा दशरूपक नामक अन्थ प्रसिद्ध है । धनञ्जय 
मरतिहदारेन्दुराज द्वितीयके समयमे ये, अतः उनका काक ९७४ से ९९५ तक माना जाता हे । 

( १५ ) अभिनवगुक्च--अभिनवयुप्त एक प्रतिष्ठित आचाय थे । उनके लिलि हए अभिनव. 
भारती? तथा लोचनः नामक यन्थ अलङ्कारन्ञाख्के लिये प्रमाणभूत माने जाते हे । 
अभिनवयुप्ताचा्य॑का समय ९७०-१०५० माना जाता है । 

८ १६ ) उत्पर्दैव--उत्पल्देव अभिनवयुक्तके गुरुओंमेते ये । उनका ल्खिा हुआ प्रत्यभिज्ञा 
दरनविषयक अन्थ प्रसिद्ध है । उनका समय १०म दातकका आदि भागहे। 

( १७ ) भ्टतौत-मद्ृतौतयिरचित कान्यकोठ॒क नामक ग्रंथ अव अप्राप्य हो गया है, परन्तु 
उसका उद्धरण माणिक्यचन्द्रने अपने ग्रन्धे किया है, जिसे पता चलता है कि वह न्थ साहिप्य- 
शाख्लका था । उनका समय भी दकम श्तकका प्रारम्भ माना जा सकता है, क्योकि उनके मतका 

उछेख लोचने भी आया है। कक 
( १८ ) भ्धन्दुराज-भद्ेनदुराजका कोई स्वतन्त्र न्थ अव॒ नहीं पाया जाता है, परन्तु 
उनका उल्लेख क्षेमैन्द्रावरचित ओचित्यविचारचर्चामे आया है । भटटेन्ुराजका समय ९म शतक 
हयो सकता है । 
( १९ ) क्लीरस्वामी-- क्षीरस्वामी मद्ेन्दुराजके दिष्य ये, उनके दारा विरचित “अभिनव्‌- 
रधन नामक मन्थ का अवतरण रामचन्द्रे दिया है । उनका समय ९्म इतक दो सकता है । 








( १४ 


( २० ) भोज-धाराधीङ महाराज भोजका सरस्वतीकण्ठामरण तथा श्ज्गारप्रकार नामक 
गन्थयुगर साष्ित्यश्चाखर्मे विख्यात दहै। भोजका समय एकादश डतककां अदि भाग 
निश्चित है। | * 

८ २९१ ) अजितसेन --अजिततेनने अलङ्कार चूडामणि नामक अन्यं अलङ्कार पर तथा शङ्गार- 
मजरी नामक यंथ रसदास्र पर छिखा था 1 उनके यंथ पथ्यवद्ध थे । वदं १०म श्चतकमें विद्यमान थे । 

८ २२ ›) मेन्द क्षेमेन्दरविर चित ओचित्यविचारचचां नामक अन्थ ओचित्यसम्प्रदायः 
भवर्तकतया स्वनामख्यात है । क्षेमेन्द्रका समय र्गमग १०५० ईं ० दे । सि 

( २३ ›) कन्तक-कुन्तकविरचित "वक्रोक्तिजीवितः वक्रोक्तिसम्प्रदायका परथान यन्थ माना 
जाता रद्वा दहै । कुन्तकने ध्वनिको वक्रोक्तिस्वरूप माना है । कुन्तकका समय १०म शतक ओर 
११ शतकका मध्व माग है) - | 

८ २४ ) महिमभह-महिममटने अपने समयके प्रसिद्ध यन्थ ध्वन्यालोकका खण्डन 
अपने “व्यक्तिविवेक' नामक अन्धे बडे जोरदार शर्ब्दे किया है, उनका भी एक अपना खास 
ख्यक्तित्व है, कान्यालोचर्को मे मिमभद् की महिमा विख्यात है! उनका समय ९१ श्तकंका 


आदि भाग दहै, 
( २५ ) मम्मट-मम्मरका नाम वागृदरैवतावतार के रूपमे ` प्रसिद्ध है । इनका काग्यप्रकाद्य 


स्वनामख्यात दै । उनका समय एकादञ्च क्ञतक निश्चित हे । | 
( २६ ) माणगिक्यचन्द--माणिक्यचन्द्र कान्यप्रकाशके सवेप्रथम टीकाकारके रूपमे प्रसिद्ध 
है । उनकी सङकेल नामक टीका ११९० ह° मे लिखी गे थी, अतः उनका. समय वटी 
माना जाता है) | | 
कान्यग्रकाशकी टीकार्ओंम सङ्केतके अत्तिरिक्त सरस्वतीतौ्कृत टीका ( समय १२४२ ई० ), 
जयन्तमद्कृेत जयन्ती टीका ( समय १२६४ ३० ), शओरीवत्सलाज्छनकरेत टीका ( समय शीं 
शताब्दी ), सोभेश्वरछरत टीका ( समय १४ रशातक ), सादित्यद पंणकरन्तां विश्वनायक्रत टीका ( समय 
१४ शतक ), चण्डीदासक्रत टीका, चक्रवर्तीकृेत रीका .( समय १५ शतक ), महेश्वर न्याया- 
लङ्कारङ्त टीका ( समय १६ शतक ), आनन्दराजगनक_क्रत शिवपक्तीय रीका ८ समय १७६५ ई ० ), 
कमलाकरक्त | टीका ( समय ४६१२ ० ), च सिह ाकुरक्रत रीका ( संमय ९७ रतकका 
 पूर्ाद्धं ), विद्यानाथक्रत टीका ( समय १७ रातकका पराधं ), मीमतेनकृत टीका ( समय 
१७२३ ६०), र्नकण्ठरचित सारसमु्य टीका ( समय २७ श शतकका उत्तरार्थं ) गोविन्द ठाकुर 
कृत कान्यप्रदीप ( समय ४६ वीं शताब्दी ) अपने प्रामाणिकत्वके सिये प्रसिद्ध है, अतः इन टीका- 
कारोकी गणना अलङ्कारश्चाखिर्योमें की जाती है । काव्यप्रकाश्चकी अन्य टीका व्याख्यामात्र है 
अतः उनके विषयमे विवरण नहीं दिया जा रहा है, उनकी संख्या बहुत बड़ी है। | | 
(२७) केमेन्द-हेमचन्द्रका कान्यानुशासन प्रसिद्ध अलङ्कारयन्ध है। उसकी रचनां 
१०८८-११७४ के बीचमे इड है। इन्ीके समसामयिक जयमङ्गलने कविशिक्षानामक यन्थ 
तथा नागवर्मानि काश्यालोचन नामक यन्थ लिखा है, व 
(२८ ) वाग्भट--वाग्भरने वाग्भगलङ्कार नामक अन्ध १०९४११४३ के बीच लिखा हे। ` 
( २९ ) दैवेश्वर-देवेश्वरने कविकल्प्ता नामक ग्रन्थ लिखा है, उनका समय १३०० १० 
के लगभग माना गयादहै। | | 
(३० ) वाग्भट ( द्वितीय )--ाग्भर ( द्वितीय ) ने कान्यनुञ्चासन नामक अन्थ चि है, 
उनका समय त्रयोद ञ्च शतकका अन्त समज्ञा जाता है । ४ 





(+ 48, ) 


( ३१ ) रय्यक--रुय्यककरत अलङ्कार -सरवैस्व एक प्रसिद्ध ॒अन्थ है। इसका पाण्डित्य- 
गोरव प्रख्यात है । इस अन्धके दो भाग है, सूत्र ओर ईत्ति। इतिदास्ञोका मतै किरुय्यने 
सूत्र मात्र वनाये है, वृत्तिभाग मङ्खकी कृति है । इस वृत्तिग्रन्थ पर जयरथक्रत दीका प्रसिद्ध हे । 

( ३२ ) मलयज पण्डित-मलयज पण्डितकी रचना साहित्यसार है, जो क्गमग ११६८ १० 
मे लिखा गया हे) 

८ ३३ ) राजराज-राजराज नामक विद्रान्‌ने 'राजराजीयम्‌ नमक अलङ्कारय्रन्थ लिखा 
हे । उसका निमांण १२ वाँ इतक है । 

( ३४ ) आद्याधर-आदाधरका समय १२४० ई० माना गया दै, उनकी बहृत-सी कृतिर्यो- 
मे ्रिषष्टस्ृतिद्यास्न प्रसिद्ध हे । 

( ३५ ) धर्मदास--धर्मदास एक बौद्ध विद्वान्‌ हए है । उनकी कृति विदग्धुखमण्डन प्रसिद्ध 
है । उनका जीवनकाल १६३९३ से १३०९ तक प्रमाणसिड हे । 

८ ३६ ) ज्ारदातनय-शारदातनयका “भावप्रकाशनम्‌? नामक ग्रन्थ प्रख्यात हे । उनका 
समय १२-१३ वें शतक का मध्य माना जा सकता दे । 

( ३७ ) ज्ोभाकर-योभाकरविरचित अलङ्काररलाकर यञ्चकरविरचित मूल ग्रन्धकी व्याख्याके 


रूपमे टै । ये १३ वे शतकर्मे वियमान ये । 
( ३८ ) सिगभुपाल--सिगभूपाल ६४ वीं शताब्दी दक्षिण -भारतर्मे विद्यमान यै । उनके 


दो श्रन्थ भिरते है, जिनमे एक रस पर तथा दूसरा नाटक पर हे। 


( २९ ) विश्वनाथ सादित्यद प॑ण-निर्मांता विश्वनाथ अतिप्रसिद्ध हयो गये है, उनका समय 


१ वँ चतक अश्रान्नरूप में निधाौरित दहो गया दहे) 

( ४० ) विश्चताथ (द्वितीय) --घारासरनिवासी विश्वनाथ प्रसिद्ध विश्वनाथसे मिन्न आचाय॑ थे । 
उनक्रा छ्िखा (साहित्यसुधासिन्धु" नामक न्थ भिलता है । उनका समय अनिश्चित हे, परन्तु 
उन्दने अपने ग्रन्थ मँ काव्यप्रकाटके व्याख्याकार चण्डीरासको याद किया दै, जिसमे उने 
चण्डीद्रासके वादका ही मानना होगा| 

८४१ ) भानुदत्त -मानुदत्त मिश्र भिथिलानिवासी तथा रसमंजरीके नि माताके रूपमे प्रसिद्ध हैः । 

( ४२ ) जयदेव --जयदरेवका चन्द्रालोक एक प्रसिद्ध अन्ध दहै। इनका समयसभ्याहै ? इस 
सम्बन्धे मतभेद पाया जाता है। यदि चन्द्रालोककारको ही ` प्रसन्नराघवका निमांता मान लिया 
जाय तो इनका समय १२ वीं ओर १३ वीं दाताब्दीके मध्य हो सकता है, ओर यदि मैथिल 
सम्प्रदायके मन्तर्व्योके अनुसार प्रसन्नराधवके प्रणेता ओर चन्द्रालोकके प्रणेतामें भेद माना 
जाय तो उनका अवांचीन होना दी युक्तिसङ्गत माना जायगा । 

( ४३ ) सखलालछू-खखलाल मिश्रने चन्द्रालोककौी कारिकार्ओंक। आधार बनाकर अलङ्कार 
मंजरी नामक न्थ छिखा है । उनका समय १८ वीं शत।ब्दीका मध्य माना जा सकता है । 

( ४४ ) वेमभूपाल-वेमभूपालका लिखा साहित्यचिन्तामणि नामक अलङक्कारग्रनय उप्र्ब् 
होता है। उनका समय १५ वीं शताब्दीका प्रारम्भ माना गया है, क्योकि ६४२० मे उनका 
देहावसान बताया जाता है| | 

( ४५ ) अनुरथमण्डन--अनुरथमण्डन नामके एक सैन विदान्‌ हौ गये हे उनके द्वारा 
लि गये दो ग्रन्थ प्रसिद्ध है--जव्पकल्पल्ता ओर वुग्धमेधाकर । उनक। समय १८ वीं शतान्दौका 


मध्यभाग निशित हे। 

















॥ 





( १७ ) 


( ४६ ) पुञ्जराज पुजराज एक राजा ये जो माल्वार्मे शासक ये । उनके दवारा अपने भाई 
सुक चल्यि राज्यत्यागकौ बात प्रसिद्ध दह । पुजञराजकी र॑चनाओरमे ध्वनि-मदीप अर शिशु 
प्रबोभालङ्कार नामक अन्य प्रसिद्ध है। उनका तमय १५ वीं शतान्यका अवसान भग 


माना जात्ता है । | | 
८ ४७ ) भप्पयदुीडित--अप्पयदीक्षितका कुवल्यानन्द तथा चितमीमांस। नामक न्थ 


अलङ्कारशाखमे अतिप्रषिद्ध है । अप्पयदोक्षितका समय १५५४१६१३ &० हे 


( ४८ ) ईष्णसुधी-ङष्णसुधीका (“कान्यकलानिधिः नामक अन्य प्रसिद्ध है! उनका समय 


` १८ वीं श्चतांब्दीका प्रारम्भ माना जाता है। 


( ४९ ) कृष्णशमां -- ङष्णशर्मांका मन्दारमण्डनचम्पू नामक अन्ध अलक्कारका अच्छा-अन्थ 
है । यद्यपि नाम चम्पू शब्द॒जुड़ा हमा है, परन्तु उते अलङ्कार तथा रसके छियि विश्वकोष 


 समक्चा जाता है । उनका समय १७ वीं शताब्दी है । 


( ५० ? प्रभाकर प्रभाकरका रसप्रदीप १५८३ ई० मे छिखा गयां, जिसमे तीन अध्याय 
है । शनमें करमशः, काव्य, रस, ध्वनिकी विवेचना है । | | 

( ५६९ ) बरूदेव--बर्देव विद्याभूषण चैतन्यमदाप्रभुके अनुयायी ये । उनके चिति इष 
सादित्यकौमुदी तथा कान्यकौस्तुभ नामक अन्थ ॒विरूयात है । वे जयसिहके समयमे १८ वँ 
खताब्दी मे विघमान थे । 


(५ २) चिश्वेश्वर-- विश्वेश्वर पवंतीय अल्मोडाके रहनेवले तथा अत्िप्रतिमाश्चालीये। वे 


२४ वरषकी अवस्थामे ही स्वीय हो गये । उनके किति गन्थीमे--अलद्कार कौस्तुभ, अलङ्काराभरणः 


आयांसप्तशती, अलङ्कारप्रदीप, अलङ्कारसुक्तावली आदि प्रसिद्ध है । उनकी दङमी पीदीके लोग 
आज भी विद्यमान है, शसीसे उनके समयका अन्दाज लगाया जा सकता है । | 


( ५३.) राजशेखर -९९ वीं शतान्दीमं दक्षिण देशम उत्पन्न राजशेखर नामक एक विद्धान्‌ 
ने ८१ स्तवर्कोमिं विभक्त सादित्यकल्पद्रुम न।मक अलद्ारयन्थ कल्खिा है । त 


( ५४ ) रलभूषण-रलभूषण नामक एकं वङ्गीय विद्वान्‌ने १८५९ श्ण्में कान्यकोसुदी नामक्तं 


एक .यन्थ छ्िखा है, जिसके अगले अध्यार्योँमेँ आलङ्कारिक विवेचन है । 


८ ५५ › श्ीज्ञेक नरसिहाचा्य--धरीक्ञेर नरसिष्टाचार्यका अरङ्कारेन्दुशेखर रक्षणमाकिका 
नामक अन्धक व्यार्या होकर मी अलङ्कारे निरूपणमे अपना स्थान रखता है 1 . नरसि्ाचायै- 


का समय १७ वीं शताब्दी हो सकता है । 


( ५६ › रामसुब्रह्मण्यम्‌-रामसुनह्मण्य शाखीने अलङ्कार श्चालविलास नामक एक न्थः किला 
दैः। उनका देहान्त १९२२ ई० मेँ हभ । | 

( ५७ ) सुदुम्बदं नरसिहाचायं- वे विजयानगर म्ाराजके सभापण्डित दो. गये हैः । इन्होनि 
अलङ्कार पर कान्यसूत्रवृत्ति, काव्योपोद्धात, कान्युप्रयोगविधि एवं अलङ्कारमाला नामक अन्थ लिति 
है । ये ६९ वीं रतान्दीके प्रारम्भमे विचमान भे । | 

( ५८ › विद्यानाथ--विघानाथका प्रतापरु्रयशोभूषण एक प्रसिद्ध अन्थ ह! उनक। समय 
१२६८-६३२८ ३० माना गया है । 

( ५९ ) विधयाधर--वियाधरने एकावली नामक मन्थ रिखा है। उनका समय १९ वीं 
शताब्दीका आदि भाग माना जाता है । 


का? भू० . 








॥ <~ च 


(६० ) धर्म॑सुधी--पर्मखधी नामक एक तैलङ्ग विदवानूने सादित्यरलाकर नामक अन्य लिखा 
ह । उनका समय १८ वीं शतान्दीका आदि मागः माना गया हे । 

(६१) हाटकछोपाचार्य-हा ठकोपां चायं नामक प्रसिद्ध वरष्णव सन्तके नामते संबद्ध शठकोपा- 
लङ्कारपरिचय नामक अलद्कारप्रन्थ भिकता हे, जिसके निर्माताका नाम अविदित हे। 

(६२ ) सुधीन्द्रयोगी-खधीन्द्रयोगी नामक एक विद्वानूने अलद्गारविकाशच नामक एक 
अर्थालङ्कारनिरूपणपरक न्थ प्रसिद्ध किया ह वे सत्रहवीं शताब्दीमें विमान थे । 

( ६३ ) वीरनारायण--सादित्यचूडामणि नामक जो ग्रन्थ १५ वीं शताब्दीमे लिखा गयाः 
उसीके रचयिता वीरनारायण हं । | 

( ६४ ) श्रीङ्कप्ण--श्रीक्रष्णापरनामक परकाल स्वामी आचार्यने अल्कारमणिदार नामक 
अन्थ लिखा ह । उनका समय १७ वीं शताब्दी हे । 

(६५ ) कर्णपूर--गोस्वामी कणंपूरने अल्कारकोस्त॒म नामक अन्थ लिखा है! कणैपूरका 
समय सोर्दवीं शताब्दीका उन्तर भाग हे । । 

( ६६ › रूपगोस्वामी--रूपगोस्वामीका उज्ञ्वल्नीलमणि नामकं रसविषयक अन्ध दे। 
उसका रचनाकार १५ वीं रातान्दी. हं । 

( ६७ ) जाचार्यं केशव--किसी वौद्धाचार्यने शोदधोदनि नामते अल््कारप्र कारिका ल्खिी 
थीं जिन्दं आधार बनाकर केशव मिश्रने अलङ्कारशेखर नामक वृत्तिग्रन्थ बनाया है । केदाव भिश्रका 
समय १६ वँ इतक दै । उनके द्वारा व्याख्यात कारिकाओंका समय ६२ बँ दतक माना जाता हे । 

( ६८ ) पण्डितराज--पण्डितराज जगन्नाथका रसगङ्गाधर अपनी पाण्डित्यपृणे विवेचना- 
पद्धतिके छिये प्रसिद्ध है । उनका समय १७ वीं शताब्दीके अ! दिते तृतीयचरण तक माना जाता हे । 

(६९ ) मुरारिदान तथा सुब्रह्मण्यस्‌--मेवाडनरेश यद्राबन्तसिहः नामको अमर व्रनानेके 
चियि कविराज सुरारिदान तथा सुब्रह्मण्यशाखीने यावन्तयशोभूषण नामक ग्रन्थी स्वना की । 


उनका समय १९ वीं शतान्दीका पराध माना गया दे । 
इनके अतिरिक्त अलङ्कारल्ाखके कुछ ओर भी अर्धो तथा उनके रचयितार्ओके नामदि 


जा रहे है । उनका कालनिर्देरा सन्दिग्ध होनेते नहीं किया जा रदा ह । 


्मन्थनामं निर्मातृनाम 
८ १ ) कान्यालङ्कारसूत्र यास्कमुनि, अखिलानन्दाश्रमकरत रीका 
( २ ) अलङ्कारविचार . । 
( ३ ) अलङ्कार प्रकारिका जीवनाथ 
( ४ ) अलङ्कारशेखर 
( ५ ) अलङ्कारदिरोभूषण कुण्डल [चायं 
( ६ ) अलङ्कारकरमाखा दामोदरभटु 
(८ ७ ) अलङ्कारकोमुदी वछमभदट 
( ८ ) अलङ्कारसार नृ सिद 
८ ९ ) अलङ्कारकोस्तुभ वेङ्कुटाचार्यं 
( १० ) अलङ्कारसूत्र ` चन्द्रकान्त तकाँलङ्कार 


८ ११) मलङारचन्द्रिका 
( १२) अलङ्कारकारिका 
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( १६ ) 


(८ १३ ) अलङ्कारकौमुदी | 

( १४ ) अलङ्गारमयुख 

( १५ ) अलद्भारानुक्रमणिका 

( १६ ) अलङ्कार प्रकरण 

( १७ ) अलङ्कार प्रकाशिका बालक्रष्ण 
( १८ ) रातालङ्कारानुक्रमणिका 

( १९ ) अलक्कारसारसंयद 

( २० ) अलङ्कारयन्थ 

(२१९ अलङ्कारवादा्थ 

( २२ ) अलक्कारसार 


( २३ ) अलङ्कार म्री त्रि महभटु 

( २४ ) अलङ्कार मज्ञृषा देवराङ्कर , 

( २५ ) अलद्भूारसमुद्क शिवराम 

( २६ ) कान्योछास नीरुकण्ठ 

( २७ ) कान्यसारसंग्रहत्रय श्रीनिवास ` 

(२८ ) काव्यचन्द्रिका रामचन्द्र न्यायवागीश 
( २९ ) कान्य दृन्तरलावली नारायण 

(३० ) कान्यकण्टकोडार नरसिह शाखी 


यत्र-तत्र पुस्तकालर्योकी पुस्तक-सूचिरयोमिं कुछ अ्ञातकत्तुक तथा अनुपरभ्यमान अन्यान्य 
अलङ्कारमरन्थोके मी नाम उपलन्ध होते है जिनका नाम मने नदीं छ्खिादहै। 


दण्डीका काल तथा अन्य वृत्तान्त 


दण्डीकरे समयपर विचार करते समय जिस्नरछिखित वातोँपर ध्यान दिया जाता है :- 
( १) दश्चम इाताब्दीमे उत्पन्न अभिनवयुप्ताचायंने लोचने लिखा है :- 
यथा -दण्डी- गद्यपद्यमयी चम्पूः ( तृतीय उद्योत, ७ म कारिकाकौ इत्ति ) 


( २) दञ्चमरातक पुवाद्धमे उत्पन्न प्रतिहारेन्दुराजने उद्धटरचित काौन्यालङ्कारसारसंमहकी 
लघुवृन्तिमे छिखां है 


--अत एव दण्डिना--“लिस्पतीव' इत्यादि । 

८ ३ ) कन्नड भाषा "कविराजमार्गः नामक ग्रन्थ है, वह राष्टबूटके राजकुमार अमोधवर्षका 
शिखा है । उत्ते स्पष्टतः काव्यादरोपर आधारित माना जा सकता है । उक्तका निर्माणकार ८१५ ते 
८७५ ३८ तक माना गया है । 

(४ ) सिंही माषामे प्रथम राजासेनने .सियाकसरकारः ( स्वभाषालङ्कार ) नामक मन्थ 
ङ्खिाहै। महावंश्चके अनुतस्तार उप्तकीं रचनाका काल ८४६-८६६ स्वी है। उस अन्थपर 
काग्यादशका प्रभाव ही नदीं, कन्यादस्चका नाम मी उलिचखितदै ` 

( ५ ) वामनने अपने काव्यारुङ्कारसूत्र मेँ जिस रीत्तिको कान्यकी आत्मा बताकर विस्तृत 
विवेचन दिया है, वह मागे शब्दके दण्डीके मन्थमे वणित है, दण्डीके समयम रीति शब्दका 
पता नहीं था । दण्डीनेदो षौ मागं मानेये। वामनने उसकी जगहपर तीन सतियो स्वीकार 
कीरः । इसपे स्पष्ट है कि दण्डी वामनके पुवेवत्तीं थे। वामनका समय जयापौीड्‌ का राज्यकारु 
७७९ से ८१३ ई० माना जाता है 








॥ = ५ 


इन बार्ते दण्डीके समयकी उत्तरी सीमा अष्टम इतक निश्चित दे। इसी प्रकार पूर्वी 
सीमापर विचार करते समय निश्नल्िखित वार्तोपर ध्यान दिया जाता हे :- 

( १ ) दाद्वधरपद्धतिमे महारानी विल्िकाके नामे एक श्लोक है :-- . 
नीलोत्पल्दरश्यामां विजिकां मामजानता । ब्रधेव दण्डिना प्रोक्ता सव॑शङ्धा सरस्वती ॥ 

यह आक्षेप कान्यादद्ोके मङ्गलश्छोकमें 'सर्वश्यु्धा सरस्वती? यह कथन देखकर ही किया 
गया था । विञ्निका चन्द्रादित्यकी रानी थी । चन्द्रादित्यद्वितीय पुलकेशीका पुत्र धा, जिसका समय 
६६० ३० नियत है । इसपे प्रमाणित होता है कि दण्डी उसते पटले विधमान रह चुके थे । 

८ २ ) "वासवदत्ता" नामक प्रसिद्ध गयय्न्थके रचयिता खवन्धु नामक कविवर छृटी इताब्दी- 
मे हए थे । उन्होनि- दण्डी द्वारा निमित या आहत-छृन्दो विचिच्यां सकटस्तष्परपल्चः प्रदक्गितः 
दारा स्मरत “छन्दोविचिति नामक मन्थका उद्टेख वार.वार विया हे :-- 

छुन्दोविचितिरिव कुसुमविचित्रा । छन्दो विचितिरिव मालिनी सनाथा ॥ 

स तरह दण्डीके समयकी पुवंसीमा छटी रइातान्दी मानी जा सकतीं है । 

इन्दं सव वातोँपर विचार करके भि० मैक्समूकर, वेवर, मैकडोनल, कनं जेकव प्रखति 
पाश्चात्य विद्वान्‌ दण्डीका समय छटी शताब्दी ही मानते हें । 

काव्यादशयमें एक शोक आयादै :- 

रत्नभित्तिषु संक्रान्तेः प्रतिविभ्बशातेन्रंतः। 
त्तातो लद्धेश्वरः _च्छादाञ्जनेयेन तत्वतः ॥ ( काव्याद्यं २-३०२ ) 
इसकी समता माधके निश्नक्खित श्षेकते है : - | 
रलस्तम्मेषु सङ्क्रान्तप्रतिमास्ते चकाशिरे । 
एकाकिनोऽपि परितः पौरूषेयच्चता इव ॥ ( माघ २-४ ) 
 कान्याददौका शोक :- 
अरत्नालोकसंहायं वार्यं सूर्यररिमभिः । दृष्टिरोधकरं यूनां यौवनप्रभवं तमः ॥ 
वाणभट्क्रत कादम्बरीगत श्ुकनासोपदे द्मे वतमान :-- 
अभानुमेचमरतारोकोच्चेचमप्रदी पश्रभापनेयमतिगहनं हि तमो यौवनप्रभवम्‌ । 
इन्दी तुलनाओंके आधारपर कुद आलोचकँने दण्डीका समय माध तथा वाणके वाद मान लिया 
है, परन्त॒ मेरे भचार इस समानतामात्रके आधारपर कृ टदतापूवेक नहीं कहा जा सकता । 
एक ओर मी तकं उपस्थित किया जाता है--अवन्तिस॒न्दरीकथामं लिखि हे कि दण्डी भारवि- 
के वेदाधर्‌ थे । भारविके पिता नरायण स्वामी पे गुजरातमे रहते थ । वहसि वे दक्षिणके 
यचलपुरमँ आ वते । इसी जचलपुरको अव एलिचपुर कहते है । नारायणस्वामीक पुत्र भारवि 
(दामोदर) के पुत्रामिं अन्यतम मनोरथके पुत्र वीरदत्तते गौरी नामक जननीपे दण्डीका जन्म हआ । 
भारविका समय ६३४.ते पूरवंका माना जाता दै। प्रत्येक पौदरीकै ङ्श यदि २० वैका 
समय मी मान तो इस तरह दण्डका समय ७ वीं चतान्दीका अन्तिम भागस्सिद्र होता हं, 
कात्याद्रद्य कुच वतिं एेसी भी आहं हैँ जिनते दण्डीके समयपर प्रकारा पडता हे। 

द्वितीय परिच्छेदनें “इति सान्तान्करते देवे राज्ञो यदातवमंणः' एसा उव्छेख है । इसमें रानवर्मां 

कै स्थानपर राजवमां यह पाटमेद पाया जाता दै । यह रातवमां या राजवमा पल्वनरेद् द्वितीय 
नृसिहवमांका नामान्तर धा काच्रीके राजदरवारमं दण्डी रहते मीधथे। उसी परिच्छेदमें 
अवन्तीकी राजकन्याका भी उस्टेख है- 

| सेवावन्ती मया लब्धा कथमत्रैव जन्मनि । 
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चतुभुसखमुखाम्भोजवनदंसवध्ूमम 

मानसे रमतां नित्य' सवेदा सरस्वती । १॥ 
भूतेशे नियमाय मोनिनिगते दूरं क्चिन्नन्दिनी 
म्लाने वालविधौ तथाऽसृतमुजां सिन्धो भजन्त्यां कुम्‌ । 


यस्मिन हेमवती बबन्ध विविधां भावानुबन्धोदुधुरां 
चेतोक्ृत्तिमसौ कृप्री्ट कुशलं देवो द्विपेन्द्राननः॥ 


श्रद्धानतेन शिरसा पितरं भमधरुस्‌दनम्‌'। 
प्रसू जयमणिः चाहं प्रणमामि पुनः पुनः॥ 
्राचायदण्डिर चनाभावानवबोधवद्धवेमुख्यान्‌ । 
मन्ये कतिचन बालान्‌ प्रोःसादयिता म्रकाश्ोऽयम्‌ ॥ 
रथ सक्रलशाख्रपारदश्वाष्ञ्चार्यदण्डी कान्यलक्षणपरिचायकं काव्यादर्शनामकमिर्मं 
यन्थमारभमाणः मङ्गलादीनि मङ्गलमध्यानि मङ्गलान्तानि च शाख्राणि प्रथन्ते वौरपरुषाणि 
च भवन्त्यायुप्सत्पुरुषाणि चाध्यतारश्च मद्गलयुक्ता यथा स्युः" इत्यनुशिष्टविधेयताकमाचार- 
परग्पराप्राप्तं च मज्गटं चिक्रीषुः सरस्वतीं स्तौति- च तुुंखेति । चत्वारि सुखानि 
यस्यासौ चतुसुखो व्रह्म तस्व सुलान्येवाम्भोजानि कमलानि तेषां वनं समूदस्तत् टंसवधूः 
हंसीव सवशुक्ला सवतः श्वेता शुक्लावर्णा सरस्वती बियायिष्ठावृदेवता नित्यं सर्ददा मम 
मानस हदय रमतां प्रीतिमाधाय चसतु ' हंसी हि कमल्वनवासरसिका, अतः सरस्वत्या 
टसौल्वन सपण ब्रह्ममुखानां कमरत्देन रूपणमावद्यकरम्‌ । यथा हंसी कमलचने विहरति 
तथा व्रदणो सुषु स्वच्छन्दविदारिण्ीयं वाणीति रूपकाथः । ब्रह्.सुखविटाःरण्या वाण्या 
वेदल्पतया निरस्तश्षमस्तपुंदोषतया सदश्ुक्ला नितान्तनिद्‌ षेल्युक्तम्‌ । काल्यलक्षणप्पञ्च- 





१. पाठान्तरम्‌- दोषं । २. सवंशु्रां । 








र शाव्यादशेः 
केन्र ग्रन्थे सरस्वत्याः स्तुतिरतिससुचिता । अत्र सरस्वत्यां दंसवधूत्वारोप प्रति ब्रह्ममुखेऽ- 
म्सीजवनत्वारेषो हेतुरिति परम्परितरूपक्मलङ्कारः, सुखमुखेति छेकालुप्ासश्च ॥ १ ॥ 

हिन्दी--कान्यलक्षणात्मक भपने "कान्यादरीः नामक मन्थकी । समाति एते प्रचारको ॥ कामना 
आचाय दण्डीने अन्थारम्मरमे सरस्वतीको वन्दना को है। सरस्वती बरह्मा सुखकमलसमूदम सतत 
बास करने के कारण निर्दोष दै, वेदरूपा वाणी ब्रक्षषुखवासके कारण निरस्तस्मस्तपुदूषणतना 
निर्मल है, वह वाणी हमारे हृदये रमण-सप्रम निवास-करे । कान्यलक्षण प्रपन्रात्मक अन्य 
बनानेके सिये तत्पर आचायैके ल्य सवते आवइयक वस्तु यही दे किं उसके हृदयमे निर्दोष 
वाणोका निवास हो, श्सील्यि वाणीसे रेपी प्रार्थना की गई हे। "चतुसुंखः को अम्भोजवन कहकर 
हंसोस्वहूपा सरस्वतीके विहारको योग्यता ध्वनित को गई है। एक बात ओर ध्यान दैनेके योग्य 
कि इसी शुङवणां होती है, अतः ईसीत्वेनाध्यवसिता सरस्वती मौ शणं हो, इसी डयि 
सर्व॑ विशेषण दिया गया है । सरस्वतीकी शुदवणंताके विषयमे लिखा हे :-- 


आविवभूव तत्पश्वान्मुखतः परम।त्मनः। 

एका देवी श्ुदवणां वीणापुस्तकधारिणी ॥ 

को पिपूर्ेन्दुशो माढ्या शर त्पङ्कुजलो चना । ( ब्रह्मवेवन्तं ) 

किसी-किसी रीकाकारने (मम सरस्वती शिष्याणां मान्ते रमताम्‌ रसा अध्याहार करके 

य्‌ अथ॑ कियाहै कि हदमारी वाणी विदाधिर्योके हृदयम विददार करे, परन्तु यष्ट अर्थं ठोक 
नां ३, क्योकि अन्य बनानेवाङे आवचार्यकी पहली कामना यही हदो सकती है कि वाणोका 
अकाश हमारे हृदयम दो जिसप्ते मन्थ अच्छी तरदं लिखा जाय । विदाधिर्यों के हृद यमे अपनी 
वाणीके निवा्तको कामना तो अन्धके वननेके वाद कीज सकतीहै। दूती बात जो सवे 
अधिक खटकनेवाली है वह यह है कि इस अर्थे "मानसे का एकवचन बाधक है, 'वि्याधिर्यो" 
बहुवचन दहै, उनका एक मन कैसे दोगा १ 


श्स छोकमे ब्रह्माके सुखको कमलवनते रूपक दिषादै, वहतमी सङ्गत दोग) जव वाणको 
इसीका रूपक दिया जाय, अतः परम्परितरूपक नामक अर्थालक्कार तथा “मुखसुख शब्दसाम्ये 
छेकानुप्रास्र राब्दालङ्कार है । 


 शसी शछोकमे सवशः विदोषण देखकर--विञ्जिकाः नामक पिचाग्विता महारानीने 
कहा था- 

"नी लोत्पल्दलदयामां विञ्जनिकां मामजानता । 

वृथेव दण्डिना प्रोक्ता सवंजशुङ्धा सरस्वती ॥ 


'सवशुछा" विशेषणे सरस्वतीका निर्दोषत्व ही प्राधान्येन अभिप्रेत है। तरेमचन्द्र तकै- 
वागीश नामक व्याख्याकारने इसे वर्णपरक मौनकर करचरणनयनादिभिन्न भङ्गाम श्ैत्यको 
स्वीकार क्ियाहे। परन्तु मेरौ राये कोड भी अङ्ग उजला नष्टं अच्छा होगा, कवि्योने 
खन्दरी लौके रूपमे किसी मी रारीरावयवको श्वेत नदीं वणित्त किया है, अतः उनका यह कहना 
कि--“सति बाधे सङ्कोचस्यादरणीयत्वेन सर्वपदस्थ कर चरणतलाध<नयन।दि भिन्नाङ्गपर त्वादुपपन्नम्‌? 


ठोक न्ह मालूम पड़ता है॥ १९॥ 
पूवंद्ाल्नाणि संहत्य प्रयोगाञुपलक्ष्य, च । 
| ९५ (1 
यथासामथ्येमस्माभिः क्रियते काव्यलक्षणम्‌ ॥ २ ॥ 


पूर्वेषां प्राचां शिकालिभरतप्रशरव्याचार्याणां शाघ्लाणि तेर्विरचितानि नाय्यपूत्रप्रभरतीनि 


षीति ऋ र ~~~ ~~ 


१. उपलभ्य । 


क व क 
् चि 
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संहत्य समुच्चित्य संक्षिष्य तान्यतः संगर्येत्यथेः, प्रयोगान्‌ व्यासवाल्मीकिकालिदास- 
प्रखतिमहाकरविग्रन्येषु स्थितानि तत्प्रयुक्तानि कद्धयाणि च उपलच्स्य सच्त्मेक्षिकया विभाव्य 
निपुणमालोच्य यथासामथ्यंम्‌ स्ववुद्धिवेभवायुकूलम्‌ अस्माभिः दण्डिना काम्यलक्षणम्‌ 
इतरव्यवच्नेदकं काव्यपर््राप्तठृत्तिधमविशेषरूपं लक्षणं काव्यपरिचायकं वस्तुवणनम्‌ क्रियते 
विधौयते । शअयमाशयः-यथासामभ्यंमित्यनेन न्नता प्रदरिता, कान्यलक्षण क्रियते 
इत्यनेन कान्यपरिचायकं वस्तु निरुच्यते इति विवक्षा । ऊद््यते ज्ञायते स्वरूपमनेनेति 
लक्षणम्‌, तच्च द्विविधं स्वरूपलक्षणं तटस्थलक्षणं च, यथा ब्रह्म किमिति जिज्ञासायां -यतो 
जगतो जन्मादि तत्तदिति तटस्थलक्षणं, साच्चदानन्दं बदति तत्स्वरूपलक्षणम्‌ । एवमिहापि 
कान्यस्य स्वरूपलक्षणं वदयत इति बोध्यम्‌ । शनेनास्य ग्रन्थस्य प्रतिपाद्य प्रदशितम्‌ । 
तथा च काव्यस्वरूपं प्रतिपायम्‌, तजिज्ञासुरधि करारी, व्युत्पत्तिः प्रयोजनम्‌, प्रतिपायप्रति- 
पादकभावश्च सम्बन्ध इति चतुष्टयमनुबन्धस्य सूचितम्‌ ॥ २ ॥ 

हिन्दी--पूतंचाये शिलाकल्मरतप्रयति दारा निर्मित नाख्य-पूत्रादिका संग्रह करके उनके द्वारा 
किये गये विवेचरनोंका संक्षेपरूपर्मे संय करके ओर व्यास वाल्मो कि कालिद।स प्रमृति मशकविर्योकी 
कविता उनके उदाहरर्णोको सूक्ष्म दृष्टिसे विचार करके, में दण्डी) अपनी बुदधिके अनुसार काव्य- 
लक्षणका निवचन करूगा । हमें भपनी बुद्धिके अनु्तार कनेसे नघ्रता प्रकट की गहं है । पूवं 
श्ास्नाणि सगृ्यः कदकर अचां दण्डीने स्वोक्तं अ्थका कपोलकल्पितत्व निर।स करके उपादे- 
यत्व सूचित क्रिया हे । वृवंशाल्ञाणि संगृह्य श्रयोगानुपलक्ष्य चः इन दोनो विज्ञेषर्णोपे यह सिद्ध 
होता है कि शस मन्यते कहे मये पदाय केवल लक्षणानुमोदित ही नही, लक््यानुसारी मी है । लक्षण 
राग्रका अथं “हतरव्य वच्छेदक' होता है, वह वस्तु लक्षण है जिते कहे जानेषर जि्तका लक्षण 
किया जाय उप्ते भनिरिक्त पद््ार्थौका ध्यवच्छेद्‌ -पृथक्करण-हो जाय । जसे षटक्षा लक्षण किया- 
कम्बुग्री रादि मच्च इक्त लक्षणके द्वारा परादि पदा्थ॑का व्यवच्छेद हो गया। लक्षण दो तरंहके 
होते ह, १-स्वरूपलक्षण, २-तरस्थलक्षण । जते ब्रह्मका स्वरूपलक्षण-~'सचिदानम्दं ब्रह्म! । तटस्थ- 
लक्षण - जन्माद्यस्य यतः? है । प्रजने आचार्ने कान्यका स्वरूपलक्षण ही स्याह जो आगे 
कहा जायगा । इस श्टोकसे अनुबन्धच्तुष्टय मी प्रदरित हो जाता है काग्यस्वरूप प्रतिपा 


विषय, जिन्ञाछ जन अधिकारी, कान्यस्वरूपक्ान प्रयोजन ण्वं प्रतिपा्प्रतिपादकमाव ही 
सम्बन्व हे ॥ २॥ 


इह रि्टाचुशिष्ानां रि्टानामपि स्वंथा । 
वाचामेव प्रसादेन लोकयात्रा प्रवत्तंते ॥ ३॥ 
इह नादि विविधविचित्रर चनाप्रपञ्चचारुतरेऽत्र संसारे शिष्टैः शब्दशाखप्ररूढ- 
मतिभिः पाणिनिवररुचिग्रतिभिः अनुशिष्टानां प्रकृति प्रत्यय विभागादिभिन्युत्पादि तानाम्‌ 
साध्वसाघ्वनुशासनविधया चा शातितानां संस्कृतप्राक्ृतानाम्‌, शिष्टानाम्‌ केनापि प्रकारेण 
्रनुशासनं न प्राप्तानां संस्कृतप्राकरेतमिन्नानां देशभाषाणाम्‌, वाचाम्‌ एतन्नितयरूपाणां 
गिरामेव प्रसादेन अनुम्रहेण लोकानां देवानारभ्य पामरपय॑न्तानां प्राणिनां यात्रा व्यवहार 
्वत्तते सिद्धयति । इह ससारे त्रिविध। वाच उपलभ्यन्ते- संस्कृताः, प्राकृताः, देश्यश्च । 
तत्राया पाणिन्यादिभिरनुशिष्टा, द्वितीया वररुचिना कृतानुशासना, शिष्टा च देशी वाङ्‌ । 
एता एव वाच आधारीकृत्य देवादिपामरान्तमिदं विश्वूमुचावचव्यवहारमातनेोति, वाचाम- 
भावे कः कथं स्वाभिप्रायं स्वेतरजनवेदं विधातुमीशीत । इदमेव मससिकृत्योक्तं भर्व॑हरिणा- 
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"न सोऽस्ति प्रत्ययो कोके यः शब्दानुगमाते । 

द्रनुविद्धमिव ज्ञानं सव॑ शब्देन भासते ॥' 
सर्वषां ज्ञानानां शब्दानुविद्धत्वक्रथनेन व्यवहाराणं शब्दनं रपेद्येणासम्भवतोक्ता 
तच्रोत्तमानां संस्कृतभाषया मध्यमानां प्राकरतयाऽ्धमानां च देशभाषया व्यवहारः 
सिद्धयतीति यथायथमचगन्तन्यम्‌ ॥ ३ ॥ 

हिन्दी-दिशजन-अनुद्यासनके जाननेवाले पाणिनि, वररुचि आदि-से अनुशिष्ट-प्रकृतिप्रत्यय- 

विमागक्ञापनद्ारा साधित संस्कृत ओर प्राक्त, तथा इनके मतिरिक्त शिष्ट-अशास्ित-देशी वचर्नाके 
प्रसादे ही यह लोकयात्रा-देवादिपामरान्त जनसमूकका समस्त भ्यवहारकलाप-चला करता है । 
संसारमें बारणिर्योको दो वर्गौ विभाजित किया जा सकता है-दिष्ट।तुदि्ट तथा तद्धित शिष्टनु- 
शिष्ट कदनेते संस्कृत-प्राक्रत वाणियाँ ली जा सकती है क्योकि उनका अनुशासन है, शिष्टानु- 
शिष्टमिन्न देशी माषा मनीजातीदहै, इन्दीं तीर्नो प्रकारका वाणिर्योसे इसत देवादिपामरान्त 
जनसमूहका व्यवहार प्रवृत्त दाता है। उत्तम रोक संस्कृतम, मध्यम रोक प्राक्ृतसे तथा अधम 
लाक देरी वाणीसे अपना व्यवहार चलाते द । इसी वातको मवहूरिने वाक्यपदीयर्मे कहा हैः- 

"न सोऽस्ति प्रत्ययो लोके यः उब्द्रानुगमादृते।. 

अनुविद्धमिव क्षानं सर्वं शब्देन मासतेः॥ ३॥ 


इदमन्धंतमः त्स्नं जायेत भुवनत्रयम्‌ । 
यदि दाम्दाद्धयं ज्योतिरासंसारं न दीप्यते ॥ ७॥ 


इदं कृत्स्नं समस्तं भुवनत्रयम्‌ लोकत्रितयम्‌ शअन्धतमः गाढान्धकारन्याप्तं जायेत 
यदि शब्दाह्वयं शब्दाभिधानम ज्योतिः प्रकाशकरम्‌ क्रिमपि तत्त्वम्‌ अआासंसारम्‌ खष्टि- 
कालात्‌ आरभ्य न दीप्यते न प्रकाशेत । शब्दाभिधानस्य उयोतिष एवायं महिमा यदयं 
लोको व्यवहारषु न मुह्यति, यदि शब्दा न स्युस्तदा लोकोऽयं व्यवहारं कक्तं न पारये- 
तद घीनत्वाल्सरव्यवहाराणाम्‌ । यथाहि सर्यादिज्योतिरभाव्रे सर्वे. पदार्थास्तमसा व्याप्ता 
लपा इव भवन्ति तथेव शब्दाभिधज्योतिरभावे तुन्मात्रसम्पायानां व्यवहाराणामनभ्युपा- 
यतया स्मेक्रोभयमन्ते तमसीव मग्नो विललुप्तसकलव्यवटारश्च जवेतेत्याशयः पूचेशलोकेन 
शब्दानां व्यवहारसाधनत्वमन्वयसुखेनोक्तं तदेवात्र व्यतिरक्रमुखनोक्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

हिन्दी--वह भुवनत्रय गाद अन्धकार से व्याप्त द्यो जाय । जेते अन्धकार मे व्यवहारकी भसा 
ध्यता उत्पन्न हो जाती हे उसी तरह समी तरह के व्यवहार लुप्त ष्ोरजाय, यदि डाब्दरूप ज्योति 
सृष्टिकालसे ही अपना प्रकाशन फलाती रहे । यह शब्द्ररूप ज्योतिका ही महत्व है कि यह संसार 
व्यव्रह्‌।र्‌-लोपको प्राप्त करके अन्धकारनिमभ्न-सा नर्द जाता है, "आसंसारं न दीप्यते" इसमे 
"असारम्‌ पदका आक अभिव्यापक अर्थम हे, संसारकौी उत्पत्ति लेकर अन्ततक' यदह 
उनका तात्पये है, जो यह दयोतित करतादहै किसृष्टि करनेनाखा नामरूपे व्याकरवाणि देसी 
च्छा करक रूपे पहले नामको ददी सृष्टि करता दहे निक्षे नामरूप रशब्दज्योतिकी सदहायतासे 
समरतं व्यवहार निवांध चला करते है । किसः वस्तुका कथन दो प्रक!रते होता है--अन्वयमुखपे 
नथा व्यतिरेकमुखसे । जेते किसी लड्केको मध्ययनाभिमुल करनेके लियि कहा जाता है कि 
“पद्रागे तो आरामसे रहोगेः यह अन्वयसुखसे कथन है, हसी अको यदि ककि नष्टं पटोगे 
न कष्टम पड़ोगेः। यक न्यतिरेकमुखसे कथन हआ । इसी तरह पू्॑छेक दारा शाब्दका व्यवहा- 
रपय गित्व अन्वयमुखेन कहा गया धा, शस छोक द्वारा वदी वस्तु व्यतिरेकस्‌खते कदी गहं 
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दै । अतः पौनरुक्त्य नहीं है। इतत छोकर्मे चार्यते शब्दको ज्योति कह्‌[ है, “ज्योतिर्घो तनाव 
भ्रकाडाक तत्व ज्योति कहा जाता है, अतः दाब्द भौ सकलव्यवदहारप्रकाश्चकतया ज्योति 
कहा जा सकता हे, बृ्ट्दारण्यक्रोपनिषदू्मे आया है :--'वाचेवायं ज्योतिषा आस्ते इसी 
ज्यवह्‌।र प्रवत्तंकत्वको दृष्टम रखकर कविर्योने वाभो बडे आदरसे स्मरण किया है, सुबन्धुने 
कहा है :- 

करबद्रपदशमखिल भुवनतलं यत्प्रसादतः कवयः । 

परयन्ति सक्ष्ममतयः सा जयति सरस्वती देवौ? ॥ 

इन दो श्योर्को दरा आचायं दण्डीने अन्वयरसुख एव व्यत्िरेकमुखते वाणीके महक प्रति. 

पादन कियाद, हसर्पे वाणीस्रामान्य का मदत प्रतिपादित हअ! है, काव्य वाणी विशेष हे, 
उसका महत्व आगे वता रहे हं ॥ ४॥ 


आदिराजयरोविम्बमादरो प्राप्य वाङ्मयम्‌ । 
तेषामसल्िधानैऽपि न स्वयं पश्य नश्यति ॥ ५ ॥ 


क 


्रादिकराखोनाः म्राचीनसमयजाताः ये राजानः इच्वाकुमान्धातदिखीपग्रतयस्तेषां 
यशोषूपं विम्बं प्रतिरूपं छायातमकष्‌, वाङ्मयम्‌ कविक्तकराज्यप्रवन्धल्पमादर्शम्‌ दर्पणं 
प्राप्य इदानीम्‌ तेषां राज्ञाम्‌ असन्निधाने समवधानामः>ेऽ्पि न नश्यति न विखीयते, 
इति स्वयम्‌ आात्मनेव पश्य विभावय । इदमत्र वोध्यम्‌ --क्रिमपि विम्बान्तरमादर्शप्रति- 
विम्बितं सत्‌ तावदेव प्रकाशते यावतनत्र तिष्ठति, जिम्बापगमे प्रतिबिम्बापगमनेयत्यात्‌, 
दद तु काव्यात्मकरं दपणं प्राप्रं प्राचः राज्ञां यतोविम्वं सदैव ॒प्रतिनिम्बसषट करोति, 
बिम्बस्थानीये यशसि गतेऽपि काव्चरदपणे तःप्रतिविस्बं॑ भासमानमेव तिष्ठति । एतेना- 
तौतानां राज्ञां यशःख्परापनं कराञ्यप्रयोजनवुक्तप्‌, इदप परक्नगम्‌, काव्यकतस्तद्रोदुश्वापि. 
यशःप्र्ृतीनि काव्यप्रयोजनानि बोध्यानि । तथा चोक्तं कान्यप्रकारो- + 
(कान्य यशसेऽ्थक्रते व्यवहारविदे शिवेतरश्नतये । 
सग्रःपरनिनत्रेतये कान्तासम्मिततयो पदेशयुजे ॥ 
भामहस्तु सवानपि पुरुप्राधान्‌ काव्यनिवन्धनफक -वेनोपगतवान्‌, तदुक्तं तेन -- 
घर्माधकाममोक्तेषु वैचक्षण्यं कलाय च । 
करोति कीत्ति म्रीति च साधरुकाव्यनिषेवणम्‌ ॥ 
त्र श्लोके उपमानमूतलोकिकादशापिश्षयोपमेयभूतवाञ्मयादर्शस्याधिक्यवर्णनान ध 
रेकोऽलङकारः, तच्चाधिक्यमव्र विम्वापगमेऽपि प्रतिविम्बप्रकाशनात्‌ म्रत्येयम्‌ ॥ ५ ॥ 
हिन्दी--जो राजागण कालक्रमानुनार्‌ व्यतात हो नु है, इहलोकलीला समत कर काल्धमंको 
प्राप्तो गये हे, उनका यशू त्िम्बर श्स रान्दरूप दर्पणे अव मौ प्रतिविम्बरूपने भासमान 
हा करता हे, नष्ट नहीं होने पताह, इस्त बातको भाप स्वयं देख द लोकम विम्बपतिविम्ब- 
मावा साधारण क्रम यहो है --यवत्कालपयैन्त विम्ब सम्बुखावस्थित रहता है । तावत्कालपर्यन्त 
हो प्रतिबिम्ब दपगादिप्रतित्रिम्वग्र रगस्तमयद्रव्यमे प्रतितिम्बित हुभा करता है, बिम्बापाय शे 
जनेपर प्रतिभिम्बका मी अपाय अवश्यहो जाया करता दहै, परन्तु इत शब्दरूप द पणे प्राक्तन 
चृपतिर्थाके यजशरूप त्रिम्बका प्रतिविम्ब बिम्बापाय हो जनेपर मौ प्रतिबिभ्बातमना भासमान 
ही रता है, नष्ट नहीं होता, इस बातको आप स्वयं देख लै, शसने अन्यप्रतिजिम्बापेक्षया 
यह्‌ विशेषता हे कि यद त्रम्बापायहो जानेपर म प्रतिषिम्बरूपपे तदा ज्ञन्दरूप दर्पणमें प्रति- 
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बिम्वित हुश्य करता है । स्वयं पश्यः ककर आचार्थने अपने कथने प्रमाण दे दिवा है, इसमें 
बोघ्वजनक्ा अत्वक्च ही प्रमाण है, जतः यह वात अक्तन्दिषरूपमे मान्य हे । 
शसते अतीत नृपतिर्योा यशःख्य।पन कान्या प्रयोजन है यष बात कही गहे । वह उप- 
लष्ठ है, काच्यनिर्माण करनेवाछे तथा उसके ्षाताके यश्चः प्रसृतिको मौ कृाव्यप्रकाज्ञकार आदि 
परव्॑ती आचार्यौने काव्यप्रयोजन माना है । 
(काय्यं यश्चसेऽर्थ॑कते भ्यवहारविदे रिवेतरक्षतये । 
सदःपरनिषतये कान्तासम्भिततयोपदे्युजे, ॥ 
इस कारिका आचार्यं मम्मरने कान्यके छः प्रयोजन प्रतिपादित किये हे, १-यर, २--अथ, 
१--ग(चार्षान, ४--अमङ्गलनि वारण, ५--रसानुभवजन्यानन्द ओर &--उपदेश्च । 
आचाय मामहने अपने काग्यालङ्कारमे लिखा है :- 
श्व्माथंकाममोक्षेषु वैचक्षण्यं कलाञ्च च 1 
करोति कीर्ति प्रीति च साधुकाभ्यनिषेवणम्‌? ॥ 
इनके मतानुक्तार कान्यके तीन प्रयोजन रै, १-तक्च्छाख्घ्लान प्रापि, र-कीत्ति ओर ३-रसानुभव । 
इन आ चा्यौने समयप्रवा्मे कान्यप्रयोजनतया प्रतीत होनेवाले यधाक्तम्भव भधिकतम 
विषर्योको समाविष्ट करनेका प्रयास किया है । 
आचाय रुद्ररने मी अपने “काग्यालङ्क।र'-मे क्ाव्यप्रयोजनका प्रतिपादन बडे विशद रा्ग्दोरमे 
किया है- ५४ 
‹ज्वलदुज्ञ्वलवाक्प्रप्तरः सरसं कुवन्‌ महाकविः काव्यम्‌ । 
स्फुटम। कटपमनस्पं प्रतनोति यक्षः परस्यापि ॥ 
अर्थ॑मनर्थोपश्चमं इममसममथवा मतं यदेवास्य । 
विरचितरुचिरसुरस्तुतिरखिलं लते तदेव कविः॥ 
तदिति पुरुषार्थ॑सिद्धि साधुविधास्यद्धिरविकलां कुशलः । 
अविगतसकल्ज्ञेयेः कत्तव्य कान्यम॑मलमलम्‌? ॥ 
हन उद्धरर्णोतति कान्पका प्रयोजन विदादरूपर्मे अवगत हो जाता है । 
पाश्चात्य आलो चकोने कन्यका प्रयोजन शस प्रकार लिखा है :-- 
गलाद 15 € कीरा, 7 70४ चल नण लात्‌ न € एष्ट. = [णपलौठ ठक 
€ 9071160 771 +€ 8९००० 719०6, 97 कृण ० 1705 प०#8 &§ 1# 06110115, 
शस प्रकार यह सिद्ध होता है कि प्रायः समी भाचरर्योनि कीत्तिको काञ्वप्रयोजन मानाहै। हां 
उक्तके पाय अन्यान्य प्रयोजन मी यथावत्‌ वणित हुए ॥५॥ 


गौर्गौः कामदुघा सम्यक्‌ परयुक्ता स्मयते वुधैः । 
दुष्पयुक्ता पुनर्गोत्वं भयोक्तः सैव शंसति ॥ ६ ॥ 
इतः पू वाचः सपरयोजनकत्वमुक्त्वा सम्प्रति तस्या निर्दोषतायां यतनीयभमित्य- 
मिषास्यति, तत्र प्रथमं सुप्रयोगकुप्रयोगयोवै लक्षण्यमाह--गौर्गरिति । सस्यक दूषण- 
रादित्येन गुणालङ्कारादिपुणेतया च प्रयुक्ता व्यवहृता गौः वाक्‌ बुधैः पण्डितैः कामदुवा 
सवैकामप्रदात्री स्मयते श्राख्यायते, तदुक्तं महाभाष्ये -: "एकः शब्दः सम्यग्‌ ज्ञातः 
शान्नान्वितः सुप्रयुक्तः स्वगे लोके च कामधुग्‌ भवतिः इति, तदेवं सुप्रयोगस्य सवैफल- 
दत्वमुक्तम्‌, दुष्परयोगे दोषमाह-- सेव गौः दु्प्युक्ता स्वरव्णमात्रादिवैगुण्येन सन्दभ॑- 
सकरैतायविचारणया चोचारिता सतौ प्रयोक्तुः दुष्टश्रयोगकर्तः कवेः वक्तुश्च गोत्वं 
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बलीवदेत्वं मूखेभावम्‌ शंसति प्रथयति, एतदप्युक्तम्‌--वाग्योगविद्‌ दुष्यति चापशन्दः 
इति । अनेन सुभ्रयोगस्य सकलफरप्रदत्वेन कामदुघात्वस्य कुप्रयोगस्य च मृखंतोप्रथकत्वं- 
स्याभिधानेन दोषाणां परिहेयत्वम्‌, गुणानां च संप्रहणीयमाव उच्यते ॥ ६ ॥ 
हिन्दी--अमीतक वाणोके भौर तदिशोषशूप कान्यके प्रयोजन बतराये गये ये, अब उनकी 
निदोषताके विषयमे सावधान करनेके ल्य सुप्रयोग नथा दुष्प्रयोगे मेद कने जा रहे हं । 
गौर्गौरिति । सम्थक्‌-मलीर्मोति, दोर्षोसे बचाकर ओौर शुणाडङ्कारादिते ` युक्त करे प्रयोग की 
गहं वाणी विद्वानों दारा कामदुषा-कामषेनु-सकलाभिमतार्थदात्री कही गदं है, भौर वही बाणी 
यदि दुष्परयुक्ता-स्वरवणेभात्रादि वैगुण्यते सन्द मंसङ्ेतादि दोषसे अथवा अन्य किसी प्रकारके 
दोषे युक्त प्रयुक्त शेती रै तव प्रयोग करनेवाले को मृख॑ना प्रकट करती है । यदि आपने शब्दो 
का सुप्रयोग किया तब तो वह आपके लियि सक्लामिमतार्थडात्री कामचेनु सिदध होगा, यदि 
अ।पने वेसा नदीं किया, उमम स्वरमात्रासन्दम॑सद्धुतादिका दोष उल्पन्न करके प्रयोग शिया, 
तब वह पको मूखं प्रख्यापितं कतेगा, स वातकी महामाष्यकारने प्रमाणित शिया हैः 
^दकः शब्दः सम्यग्‌ छातः शास्नान्वितः सुप्रयुक्तः स्वर्गे खोके च कामधुग्‌ अवति, भौर “वागयोग- 
विददुभ्यति चापश्चब्देः । यह कथन मुञ्चे कबोरके एक दोहेका स्मरण दिखाता है :- 
"साधु काक्न कठिन है रम्बा पेड खजूर । 
चेतो चाच प्रेमरस्र गिरे तो चकनाचुर” ॥ 


इन मवतरर्णो तथा कथर्नो ने यक सिदध होता है कि दोर्षोके त्याग तथा युर्णोके संग्रमे प्रयत्न 
करना भवदयक है ॥ & ॥ 


तद्रस्पमपि नोपेक्ष्यं काष्ये दुष्टं फथञ्न । 
स्या्पुः खुन्दरमपि श्वित्रेणेकेन दुर्भगम्‌ ।॥ ७ ॥। 


दोषाणां हेयत्वं गुणानां संम्राह्यत्वं च समर्थितं सामान्येन, सम्प्रति विशिष्य दोषाणां 

हेयत्वं दृष्टान्तद्वारा विशदयति-तद्स्पभिति । तत्‌ तस्मात्‌ दोषस्यानेकविधायशःप्रख्या- 
पक्रत्वाद्‌ निषिद्धत्वाश्च काव्ये श्रल्पम्‌ पदपदांशगतमपि ( किं पुनः शब्दा्थरसगतम्‌ 
दुष्टं दोषः कथञ्चन केनापि प्रकारेण नोपेदयम्‌ न परित्यक्तव्यम्‌, सवंयैव दोषाणां स्वल्पा- 
नामपि परिहाराय यत्नः करणीय इत्यर्थः, ननु स्वल्पो दोषो गुणसन्निपाते चन्द्रकरेष्व् 
इव निमङ्द्यति, कृतं तत्परिहारभ्रयासेनेत्यत्राह-- स्यादिति । यथा सुन्दरमपि खविभक्त- 
खगठितसर्वाङ्गशाक्तिया यथोचितपरिधानपरिष्कृततया च सुन्दरमपि रमणीयमपि वधु 
शरीरम्‌ एकेन त्रप्य्गविरोषेऽवस्थितेन लघुना श्वित्रेण बेतद्ठेन दुर्भगं सौमाग्यवजितम्‌ 
निन्दापात्र स्यात्‌ जायेत, यथा शरीरे क्वचनाङ्गभेदेऽवस्थितेन श्वेतकुष्टेन खन्दरमपि 
शरीरं दुगं जायते तद्वत्‌ स्वल्पेन क्रचन पदांशे स्थितेन दोषेण काव्यमेव सकलं निन्दापात्न 
भवति, श्रतः सवेथा तत्परिहाराय यतनीयमिति भावः । दुष्टमिति भावे क्तः, दोष 
इत्यथः । दोप्रस्यात्यन्तपरिहायत्वे प्रकान्ते भामहेनाप्यक्तम्‌- 

सवेथा पदमप्येकं न निमायमवयवत्‌ । 

विलदमणा हि काव्येन दुःसुतेनेव निन्यते' ॥ 
अत्रोपमानोपमेयमूतयोः पूर्वोत्तरवाक्ययोः बिम्बप्रतिविम्बभावेन भिन्ञधमनिददेशाद्‌ दटान्तो 
नामालङ्कारः ॥ ७ ॥ 








१ कान्यादशोः 


हिन्दी--युण शब्दका सुप्रयोग करनेवाडा प्रदंसाका पत्र दहोता हे मौर सदोष श्ब्दका 
प्रयोग करनेवाला मूं कषा जाता दै, अतः काव्ये (जो ज्ाग्द्रकी उत्तम श्रेणी है) थोडसे 
दोषकी भी, पद-तदंडगत दोषकी मी उपेक्षा नदीं करनी चाहिये देता नही सोचना चाहिये कि 
बहुतसे रार्णोमें वत्त॑मान छोटा-सा दोष क्या कर सकेगा, “एको हि दोषो गुणसन्निपाते निमञ्नतीन्दोः 
किरणेष्विवाङ्कः, सव जगह यह न्याय काम नदीं करता, देखिये- एकर सुन्दर शरीरवाले तथा 
बद्धिया वख पहने हर वालकके भसि अद्गविदोषमे उवेतङुष्ठका धब्बाः दीख पडता है तो वह्‌ 
घणाका पात्र बन जाता है। इासीरके क मागमे वत्त॑मान वद धेतवुष्ठ ञेसे समी गुर्णोके समव- 
धाने मी उस सुन्दर वाल्कको घ्रणाका पात्र वना देता है, उसी तरह एक समागमे वन्तै- 
मान थोड़ासा भौ दोष काव्यकौ उल्छृष्टताको समाप्त कर डालता है, सपे यदह सिद्ध होता हे 
कि काव्ये दोषन अ] पडे इसके ल्यि पुरणं सतक रहना चाद्ये । इसी प्रसङ्गे कष्टौ गं 
मामहकी.उक्ति ऊपर संस्कत व्याख्या लिखी जा चुकौ हे ॥ ७॥ 
गुणदो षानश्ाखज्ञः कथ विभजते लनः । 
किमन्धस्याधिकारो ऽस्ति रूपमेदोपटन्धिषु ।॥ ८ ॥ 
दोषाणां परित्यागो गुणानां संग्रहश्च कार्यत्वेनोक्तः, ते च ज्ञाताः सन्त एव देया उपा- 
देयाश्च भवितुं शक्नुवन्ति, तज्ज्ञानं च शाचकसम्पायमित्याद -- गुणदोषानिति । 
्रशाच्ज्ञः गुणदोषपरिचयप्रद साहित्यशाच्नज्ञानविधुरो जनो लोकः गुणान्‌ उपाद्ेयधममानः 
रतेषः प्रसाद इत्यादिना वद्ध्यमाणान्‌ ( काव्यशोभाजनकतयोपादैयान. अनुप्रासोपमा- 
दीनलङ्कारोँश्च ), दोषान्‌ देयतयोक्तान अपाथत्वादीन्‌ कथं विभजते केन म्रकारेण इमे गुणा 
इमे च दोषा इति प्रातिस्विक्रह्पेण परिचिनुयात्‌, शब्दानुशासनादिज्ञानसम्पन्नः कथ- 
चित्पदतदर्थज्नानं लब्ध क्षमोऽपि भवेत्‌, परं यावत्तस्य साहित्यशाच्लज्ञानं न भवति, 
तावद्‌ गुणान्‌ दोषाश्च परिच्छरेतुमसौ नैव क्षमेतेत्यथैः । श्रसुमेवाथं ट्टान्तेन विशदयति-- 
किमिति । ङ्ग रूपस्य चक्चुरिन्धियमात्रग्राह्यगुणविशेषस्य भेदः श्वेत पीतादिरूपः तदुप- 
रन्धिषु तत्परिज्ञानेषु अन्धस्य चक्षुरिन्दियविकलस्य स्रधिकारः क्षमत्वम्‌ अस्ति ४ नास्तो- 
त्यथः । शयमभिप्रायः-- यथा चक्षुरिदधियविकटो जनो रूपमेदान्‌ श्वरेतपौतादीनवधार- 
यित॒मशक्तो भवति, तद्त्सारिव्यशाच्ज्ञानविधुरो जनो गृणदोषविभागाक्षमो भचति, 
विभज्य तज्ज्ञानं चावश्यकं पूर्वोदीरितफल्वच्वादतः सादित्यशाल् सप्रयोजनभित्यावेदितं 
वोध्यम्‌ । पूवेश्ोक्रवद्त्रापि टश्रन्तोऽल्द्भारः ॥ ८ ॥ 
हिन्दी- जिते साहित्यशाक्लका परितचरथ नहीं प्राप होगा, वह गुणद]षका, विभाग किंस 
प्रकार कर सकेगा? क्या रूपमेदको परखनेका अधधकार अर्न्धोको होता है? जिसको सादिव्यः 
श्ाख्रक्नान्ञान नर्षंदहै, उसे ( चब्दानुश्ास्नकफा ज्ञान रदनेपर ) पदपदाथका ज्ञान कदाचित्‌ दो 
मी जाय, परन्तु उपादेयतया निदविष्ट देष, प्रस्ताद आदि गुण त्था वजेनीयतया जयित अपाथेत्व 
परश्ति दोर्षोका तिमक्ततया ज्ञान कैसे संमव हःगा? उसको दोषगुणका पृथक पृथक्‌ परिचय 
नहीं प्राप्त हो सकेगा, जेते चक्चुरिद्ियविकल ज्यक्तिको रूपभेद ( इवेतपीतादिका विमक्ततया 
श्नान ) हना संमव न है, इत उलोकसे साहित्यश्चाखका प्रयोजन कहा गाहे यहाँ दृष्टान्त 
अलङ्कार है॥८॥ 
अतः प्रजानां भयुत्पत्तिमभिसन्धाय सूरयः । 


ू----------~~--------~-~-~~ ~~~ ~~ ~ ~ ~~~ 


१. पदानां । 
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वाचां विचिजमार्गाणां निबबन्धुः क्रियाविधिम्‌ ॥ ९ ॥ 
तेः शरीरं च काम्यानामकङ्ाराश्चः दिता 
रतः. `गुणदोषविभागज्ञान गूरैककाग्यपरिशीलनजन्यानन्दस्य साहित्यशाखज्ञानाधीन- 
त्वात्‌ सूरयः भरतादयो विद्वांसः प्रजानां लोकानाम्‌ व्युत्पत्तिम्‌ काञ्यतो ग्यवदरारपरिज्ञान- 
कौशलम्‌ तदुविरचनचातुर्य॑म्‌ वा अभिसन्धाय उदिश्य--एते कोकाः कान्यतो व्यवस्थित- 
व्यवहारज्ञानवन्तो भवेयुः, काव्ये कत्तच वा क्षमेरश्निति प्रजाव्युत्पत्तिमोदमानाः सन्त 
इत्याशयः, विचित्रनार्गाणाम्‌ नानाप्रक्ा राणाम्‌ वेदभगौडीग्रादिरोतिभेदेन शब्दालङ्कार 
भेदेन च भिथ्यमानरचनाप्रकाराणाम्‌ वाचाम्‌ काञ्यात्मकगिराम्‌ क्रियाविधिम्‌ निर्मागपदतिं 
निबबन्धुः शालछ्रपरिभाष्रया विरचयामासः। अत्र सूरयो निवबन्धुरिति तदुक्तीनामव्रमाद्- 
त्वसतभावना, तया च तदनुसारिणो ममाप्युक्तः सा रवन््वमिति ध्वनितम्‌ ॥ ९ ॥ 

: परुवसूरिभिः भरतादिभिः कान्यानाम्‌ इश्राथयुतवाक्यानाम्‌ गद्यपद्यमिश्रादेभेदेन 
भिन्नानाम्‌ सरीरम्‌ आत्मस्थनीयेशार्थाश्रयो देहः, अलङ्काराः शअनुग्राप्रोपमादयः च 
दरिाताः, बाश्चो भरतादयः सूरयोऽभीष्टाथमात्मानम्‌, तदाश्रयं शब्दस्तोमं देहम्‌, 
तत्प्रसाधनपर्‌्नलङ्काराननुप्रासोपमादीन, चकरारादोषांश्च अरदशितवन्त इत्याशयः । गुणास्तु 
श्लेषादयो बैदर्भरोतेः प्राणतया मता अतः पद्ावकोंस्थानवि रोषात्मक्रवेदभरीतेः शरररूप- 
तया तादश शरीरनिंस्कत्येव निरुक्ता इति परथगत्र गुणपदानुक्तावपि न्यूनत्वं नाशङ्कनीयम्‌ । 

दिन्दी--गुण तया दोषका विमगपू्वैक ज्न-ये गुणदहैःये दाष, इन प्रकारका षम 
मरेदप्रकारक शान-सादहित्यक्षास्रश्चनके बिना नही शो सक्ता, शप्तन्यि प्राक्तन आचाय भरत 
अदि विद्रार्नोने लोकको व्यवस्थित व्यवह्‌।रक्चान भिल सके इ्सल्यि नाना प्रडार्योमे- वैद्मी- 
गोडी प्रति रीतिर्यो एवं च्ब्दा्थालद्कारादि प्रभेदतते भिन्न-कान्यात्मक वाणीके निर्मांणका प्रकार 
बताया है। मरत आदि अगचार्योनेि देखा फिं स्कर जनको व्यवदहार-क्चान ग्यवस्थित रूपे 
कन्यके द्वाराष्टी हो सकताहै, अतः उर्होने वेदमीं, गौडी आदि रीतयो तथा शब्दार्थालङ्कारा- 
दि्कोके प्रमेदसे बहा विभक्त इस्त कान्यात्मक वाणीके नि्मांण-प्रकार्का यथावत्‌ वणन कर 
दियाद्ै॥ ९॥ 
भमरतादि प्राचीन नाचार्योनि कान्यका स्वरूप बताया हे, कान्यका लक्षण प्रदक्चित कर दिया 
है ओर क।व्यकी विशिष्टता प्रकट करनेवाके अलक्का्तोका मो निवंचन करके बताया है। यर 
अलङ्कार श्चब्द उपलक्षण है अतः अलङ्कार से उपस्कारकमात्र-रीति तथा गुणादिमो चख्यिना 
कते है । द्रीर-निवंचन से दी प्राणमूत रीति्योका निवेचन हो जाताहै॥ 
शारीर तावदिष्टाथन्यवच्छिन्ना पदावली ॥ ९० ॥ 
तावदिति पद्‌ वाक्यालङ्करणाय प्रयुज्यमानं बोध्यम्‌, इष्टाः भिरपरिताः सरसतया 
मनोदरतया च चणयितुसुदिष्टाः ये श्थाः करविप्रनिमाप्रतिफलिताः सन्दरा पदार्था 
तेव्यवच्छिन्ना युक्ता पदावखी शब्द्‌ समूहः शरीरं काव्यशरीरम्‌, इष्टा पदसमुदयः 
काव्यमिति यावत्‌ \ नन्तरेव कराव्यस्ये्टाथपदसमूहत्वेन परिचेयत्वे "कामिनी कमर चनः: 
क्षौरोदधिरहस्रः' इत्यादिपदसमुदयस्य कान्यत्वापत्तिरिति चेन्न, पदसमूरस्य साकारक्ष- 
स्येव कन्यशरीरत्वेन प्रतिपादयितुमिषटन्वात्‌ । यत्र मुन्दरपदाथकानामप्येषां पदानां 
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परस्परनिराकाङक्षत्वात्‌ । न च साकाञक्षपदसमुदयस्येव कान्यशरीरत्वेनोपादानं निष्प्र 
माणकमिति शङ्कनीयम्‌, तादशपदसमुदयस्यैवेष्टाथन्यवच्छिन्नत्वस्य संभवेन ताटशस्येव 
पदसमुद यस्यात्र अ्रहीतुं योग्यत्वात । इ्टाथत्वं च॒ चमत्करतिबहलत्वम्‌, चमत्कार 
लोकोत्तर आहादः, श्राहादगतं लोकोत्तरत्वं च कविप्रतिभयोपस्थापितेनारोकिकसामग्री- 
विशेषेण सम्पादितः सरखत्चन्याप्योऽनुभवसाक्षिको जातिविशेषः । तेन पुत्रस्ते जातः” 
श्वनं ते दास्यामि' इति वाक्याथघीजन्यस्यानन्दस्य न ठोकोत्तरत्वमतो न तद्वाक्ययोः 
कान्यत्वप्रसक्तिः । ताटशाहादं म्रति शब्दानां कारणत्वं व्यङ्गयविरोषद्वारेण दोषाभावोप्‌- 
स्करतगुणालकारकृतसौन्दर्येण च, तेन काव्यस्य त्रेविध्यं फलति, यत्र॒ वाच्यचमत्करतेः 
ग्यङ्गयचमत्क्रतिः प्रधानतया परिस्फुरति तत्र॒ ध्वनिकाग्यत्वग्यपदेशः, यत्र ग्यङ्गयचमत्कर- 
तिवाच्यचमत्क्रति समाविष्टा सत्यङ्गभादं भजते तत्र गुणीभूतव्यङ्गयत्वभ्यव्टारः, यत्र व्यङ्य- 
चमत्कृ तिनिरपेक्षा वाच्यचमत्करतिष्तत्र चित्रकान्यत्वप्रथा ॥ १० ॥ 

हिन्दी--रन्यका शरीर-स्वरूप क्यार? काव्य किसे कहते इस प्रदनका उत्तर इस 
कारिकार्धं दिया गया है--ारीरमिति। &-सरस मनोहरतया वणन करनेके लिये अभिप्रेत 
अर्थे युक्त शब्दको काव्यका शरीर कदा जाता है।\ श्श भर॑ते युक्त पदसमुद्ायको काव्य कहते 
द, यँ पर इतना जानना आवद्यक है किं श्ष्टर्थयुक्त पद होना-मर हो काव्यश्चरीर कहलने- 
कै ल्यि पयांप्न नदीं हे, उन.पर्दोका साकाङक्षत्व-योग्यत्वादि अपेक्षित है, अतएव “कामिनी कमलः 
भ।दि निराकाष्घ पदप्तसुदायको काव्य नहीं कहा ज। सकता । यह साकाह्घुत्वनिवेश कोर 
निष्प्रमाणक बात नहीं है, इ्टाथैव्यवच्टिन्नत्वान्यथानुपपत्या सिद्ध ही है । 

ह्टाथ॑त्वसे यहाँ पर चमत्कारयुक्तत्व अभिमत है, चमत्कारका अभिप्राय लोकोत्तर महादे 
हे, भोर आह्ादगत लोकोत्तरत्व कविप्रतिमोपस्थापित लौकिकं साम्मीते सम्पादित सुखत्वव्याप्य 
अनुभषसाक्षिरु जातिविदोषस्वरूप दे, अतएव पुत्रस्ते जातः भ्वनंते दास्यामिः इत्यादि ौकिक- 
वाक्याबुद्धिजन्य लोकिक आह्वादसे इम वाक्यस्समूक्को काव्यत्वप्राप्निका अधिकार नहीं मिक्ता) 
उस अलौकिक आह्दके प्रति शाब्द तथा अ्थैकी कारणता तौन प्रकाररोसे संमव दहे, १-मुख्य 
व्यङ्गयवि्चेष द्वारा, २-अपुख्य व्यङ्गयविज्ञेष द्वारा, ३-दोषास्तपृक्त गुणालङ्कारसषम॒द्धावित 
चमत्कार दरा। अतः काव्यके तीन मेद शुद्ध होते हं, जँ पर वाच्य।्ंसोन्दयपिक्षया व्यङ्गयार्थै 
सोन्दयं प्रधानतया प्रकारित होताहो व्हा पर भ्वनिकाभ्यल्वभ्यवहर केता है, श्सर्मेःमुख्य- 
व्यङ्गयविशोषदारक भाद है, जहां पर व्यद्गयाथं सौन्दयं वाच्या्थसोन्दयपिक्षया गुणीभूत दहो 
जाय, वाच्यां सोन्दयं कुक्षिप्रविष्ट-सा हो जाय उसे युणीभूत व्यङ्गय काव्य नामपि व्यवहृ करते 
है, ह्सर्मे अमुख्यव्यङ्गयद्वारक आह्ाद है, ओर जह पर दोषामावके साथ गुणसद्धाव हो 
तथा वाच्याथमात्रङ्ृत आह्वाद हो उसे चित्रकान्य कहा जाता है। कुछ अ। चार्योनि चित्रकाग्यके 
दो भेद माने 8, अथचित्र तथा शब्दचित्र । अ्थचित्रका स्वरूप तो यही मानादहै जो ष्टम यहाँ 
कह अयेदहे, खब्दचित्रका स्वरूप उन्होने यदह कहा है--यदि अथ॑की विदोष चिन्ता न करके 
ङाब्दको सजाकर उपस्थित करनेका प्रयास किया जाय, जेता कि नवाभ्याप्तषी कवि लोग किया 
करते दहै तो वह चित्र शब्दचित्र है, 


इ प्रकार इ्टाथन्यवच्छिन्न पद्रावलीको काव्यश्चरीर म।ननेवाले दण्डे मतम रमणीयार्थ- 
युक्त वाक्य ही कान्य होता है, वाक्य उस्र पदप्तमुदायको कहते है, जो योग्यता, आकांक्षा भौर 
आसत्ति थुक्त हो । अतः नक्रा ठक्षण ज्ञब्दकाग्यवादी सिद्ध होता है। 

कान्य दब्दका अर्थंक्यादै १? शब्दा्थयुगल भथवा केवल रमणीयोध॑युक्त शब्द १ इत विषयमे 
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पक्षभेद चला आता है- कुछ आचाय शब्दा्थयुगलको काम्य माननेके पक्षम है ओर कुछ 
लोग रमणोया्थ॑क शब्दको ही कान्य मानते है, जैते- 
--भामश्ट- शब्दार्थो सितौ काभ्यं गं पद्यं च तद्‌ द्विषा । 
वामन--"कान्यक्ञम्दोऽयं युणालङ्कारक्स्करतयोः शब्दाथ॑योवैतंतेः । 
_ रुद्रट- शब्दार्थो काञ्वम्‌? । 
-- मम्भर--“तददोषौ श्ाब्दार्थो सगुणावनलंकरृती पूनः कापि? । 
.- आनन्दवर्धन --शब्दारथ॑श्रीरः तावत्काभ्यम्‌? । 
_ हेमचन्द-"भदोषौ सगुणो सालङ्कारौ च शब्दार्थौ कान्यम्‌? । 
__ वाग्भट-श्ञब्दार्थो निरदोषौ सगुणौ प्रायः सालङ्कारौ च कान्यम्‌? । 
वियानाध--श्युणालङ्कारसदितौ शब्दार्थो दोषवजितौ काम्यम्‌, । 
विद्ाधर--“शब्दार्था वपुरस्य तश्र विबुपैरात्मास्यधायि ध्वनिः । 
यह हमने कुछ आचार्यौके कात्यलक्षण चदधत कर दिये दै, य शाब्दा्थयुगरूकाग्यत्व- 
सम्थ॑क आचार्यौके वचन है । इन लोर्गोने शब्दार्थयुगरूको कान्य श्यो माना १ इस विषय प्र 
विचार करनेते मालूम पड़ता है कि शाख्रविसुख सुकुमार मति राजपुक्रादिर्कोको शिश्ित करनेके 
सिये ष्ठी प्राधान्येन कान्यको आवश्यकता होती है, अतः उन रङ्गरूर्टोको गुडजिच्िकया उपदेश्च 
प्रदान करनेवाले कार्व्योमिं हृदयष्टारौ भथं तथा मनोरम काब्दाबेकीका होना अपेक्षित था । अतः 
काम्यफलस्वेनाभिमत विनेयराजयुत्रादिशिक्षणकायमे शब्द तथा अर्थका समप्राधान्येन उपयोग 
देखकर भाचार्योनि शब्दार्थयुगरको कान्य मान लिया। परन्तु न कान्य -माननेवाङे 
आचाय शस मतके विरोधे यद तकं उपस्थित करते दैः कि कुन्यि जोरोति प्दाजा रहाहै, 
कान्यते जथ समक्षा जाता ह,” शभैने कान्य तो सन किय) परन्तु अथं नदीं समक्चाः इत्यादि 
सर्व॑रोकं प्रचलित व्यवक्शरोसे कान्य श्ञब्दका अथ शब्दमात्र हौ निधारित होता है, ओर वागम्य- 
वारम शग्दको ही प्राधान्य प्राप्त है, शसण्यि मी भर्थोपस्कृत शब्दको टी कान्य माना 
जाना चाये । | 
पर्वोक्तं म्यवक्षारांको उपपन्न करनेके लिये शब्दा्थयुगलेकदेक शब्द या अर्थम ( भय्ममात्र 
यव्मे ्स्तोऽयम्‌ इस ग्यवक्षारको तरह ) लक्षणा करली जा सकती है यष्ट कना सङ्गत 
नष्टं है, क्योकि लक्षणा तो तव दोगौ जव कि कान्यपदको राक्ति शाब्दाथयुगलमे निधोरित 
हो गदे दो, ओौर उसके चकते सुख्याथंबाध होता टो । यषां तो ममी शब्दा्थयुगलमे कान्वपदकी 
शक्ति निधौरित नीं इदे है, श्स स्थितम लक्षणा कंसे दोगी १ ` 
एक बात भौर ध्यान देने यौम्य है कि वेदः (पुराणः आदि संक्षा शब्दः मी जव शब्दमाश्र- 
परत्वेन व्यवस्थापित है, तव तत्सजातीय इस "काव्यः शब्दको भी राब्दमात्रपरक ही होना 
चाहिये, शग्द्राथंयुगलपरक नदीं होना चाददिये । 


शतके अतिरिक्त शब्दार्थयुगल-कान्यतावादो यष्ट तो बता कि काम्यपदप्रवृर्तिनिमित्त 
( काव्यत्व ) शब्दाथयुगलमें ग्यासञ्यवृत्ति ( शब्दार्थो मयपरयाषृत्ति ) मानते है या प्रत्येके 
( शब्द तथा भम अलग भलग ) पयापवृत्ति मानते षै १ शसमे पला कल्प हस्य भसङ्गत 
है कि यदि काग्यत्वको शब्दाथयुगरन्यासञ्यवृत्ति कहते है तो जैसे कोन द्रौ" यह व्यवहार 
होता दै, उसी तरह "छोकवाश्यं न कान्यम्‌, यह व्यवशर मी होने लग जायगा । यदि दवितीय 
पक्ष--भथाव शब्दं तथा अथं अरग भलग पर्याप्त कान्यत्व-मानते है तो रब्दाथौशभेदसे एक 
ही कान्यक्रो आप दो कव्य भी स्वीकार करनेको बाधितो जाते दैः । अतः कान्यपदका भरं 
केवल शष्द ही माना जाय । इत पक्षम मी बहुतसे भावाय है । जैते- 
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मच्चिपुराण--सक्षेपाद्‌ वाक्यमिष्टाथन्यवच्छिन्ना पदावली कान्यम्‌” । 
..दण्डी--श्वारीरं तावदिष्टा्थव्यवच्दछिन्ना पदावली" । 
. शोडोदनि--“रसादिमद्‌ वाक्यं काव्यम्‌? । 
. विश्वनाथ -- वाक्यं रसात्मकं कान्यम्‌? । 
जगन्नाथ--भरमणीयाथंप्रतिपादकः शाब्दः कान्यम्‌") 
. , जयदेग-- “निर्दा लक्षणवती सरीतिगुंणभूषिता' । 
सालङ्काररप्तानेकब्रन्तिवाक कान्यनाममाक, ॥ 
माणिज््यचन्द्र-- कात्य रसादिमद्वाक्यं श्रुतं सुखप्रिोषक्दे" 1 
स तरह हम देखते हेः कि कान्यके लक्षणम वड़ा मारी मौलिक मतभेद है। कुछ लोग जितनी 
दृढताके साथ शब्द्राथयुगल्को काव्य मानते दहै, कुछ अन्य लोग उतनी ही ढृढताके साथ शब्द 
माच्रको काव्य स्वीकार करते हे। 
यहाँ पर सोचन। यह है कि भखिर कौन पक्ष अधिक युक्तिसङ्गत दहै? मेरो बुद्धिम शब्द 
मात्रको काव्य कनेवाला पक्ष हो लीक है, क्योकि वगव्यवहार्मे रउाब्दमात्रका प्राधान्य है, वह 
अथापेश्तया अधिक व्यापक दहै, अतः वागृन्यव्रहारविोषरूप काव्ये शब्दक्ता प्राधान्य होगा । 
उसके समकश्चरूपमं अथका निवेदा कर देना उचित नहीं द्ै। यदि अर्थनिवेहा करदेतेदहैः तो 
तुल्यन्यायसे वेदादि लक्ष्णम मो अ्थनिवेज्च करना पड़ जायगा, ओर तब धवेदः पटहितः परमर्थो 
नावगतः' यद प्रतीति अनुपपन्न हो जायगी । अतः जेते वेद-शब्दसे केवल हाब्दविदोष नमञ्या 
जाता हे उती तरद कान्य-शब्दते मौ केवल ब्द ही लिया जाना च्धिये। हँ, यह जषूर हैकि 
अर्धोपस्करत हौ शाब्द कान्य होगि, परन्तु लक्षणे अर्थं पदका समावेश अनावदयक है) 
यहां पर एक राद्का यह कौजा सकती दहे कि यदि रदाब्दमात्रको काव्य कहा जाय तव 
व्यं बुद्धम्‌? श्त्यादि प्रतीति कंसे उत्पन्न होगी? शस प्रसङ्गे यह उत्तर देना चाहिये {क इस 
प्रतीति--मधुरवण अनुप्रासजन्य श्रुतिचमर्कारानुभव--को के यहाँ पर वनुद्धम्‌' पदे स्वीकार किया 
गया हे ) जिसको अथज्ञान नहीं होता टै वद भमी अनुप्रासादिसन्दयैके प्रमावसे जो मानसिकं 
तृपति प्राप्त करता है, उप्ती वृ्निको उस्ने श्बुद्म्‌? पदसे व्यक्त क्रिया है। अनुभव साक्षो है कि-- 
शशि ज्ञानमन्जु मज्ञीराश्रारुकान्ननकान्चयः । 
कद्कुणाङ्कभुजा मान्ति जितानक्ग तवाङ्गनाः ॥ 
अथवा 
धमधुरया मधुोधितमाधवीमधुममृद्धिसमेधितमेधया । 
मधुकराङ्गनया मुहुरुन्मदध्वनिभूना निभृताक्षर प्रुज्जगेः ॥ 
शस तरहरी मधुरकोमककान्नपदावलीको पकरर य सनकर विना अथं समञ्च मी लोग 
यह समञ्लेतेहेः कि यह काव्य है। 
यदि अथं काश्य होता तव तो जिस प्रकार-- "कामिनी व्याहरति" नीरसतरुरिष् विलसति? 
यष्ट वाक्य कान्य कदे जति दहे, उसी नरह श्त्ी तेः "युष्को वृक्षसिनष्ठतिः ये वाक्य मी काव्य कदे 
जति, क्योकि दोनों वाक्ययुगर्लरमे भर॑तो समान हो है, अतः काव्यलक्षणर्मे अर्थका समावेश्य 
दुरथंक ही हे। 
यह तो काञ्यलक्षणकी व्याख्या हुई, अर थोडा अर्थको मी लक्षणघटक बनानेवाके आचार्यौ 
के दलपति ञचायं मम्मटके लक्षणको देखिये । उनका लक्षण इत प्रकार है--"तददोषौ ज्ब्द्ार्थौ 
सगुणावनलंक्ृनी पुनः क्वापि" 
इत लक्षगमें शब्दार्थो कान्यम्‌? मान लिया गया द्व, ओर उम तीन विशोषण लगाये गये है 
उन्म पहला विशेषण हे -- अदोषो । यदि निर्दोष शब्दडा्थको ही काव्य माना जायगा तब-- 
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“न्यक्कारो यमेव मे यदरयस्तत्राप्यसौ तापसः 
सोऽप्यत्रैव निहन्ति राक्षसकुलं जीवत्यहो रावणः 
धिगिक्‌ शाक्रजितं प्रबोधितवता किं कुम्मकर्णेन वा 
4 स्वगंग्रामटिकाविदण्ठनव्थच्छनैः किमेभिथुैः" ॥ 


हस श्छोकमें विधेयाविमन्च नामक दोष होनेके कारण लक्षणको अन्याप्नि होगी इसे काव्य 
नहीं ही माने यह बात नहीं की जा सकती दै, वर्योकि स्ञयं काव्य प्रका्चकारने 
ककर उत्तम काव्य मानादहै (रे्तालश्रण दहै ङि 


नदीं बनने देरहाहे), एक वात्जौर होगा कि यदि निर्दोष ही को कर्य वना वि 
कोज्या विषय वहत कम रह जायगा, याये 


किये काव्य नामक वस्तु हस्तनक्षत्रका खज्ञन 
बन जायगी, क्यांकि सथा ।नरदोषप होना नितान्त क्ण्नि दोना) यदय नदीं, यदि निर्लोष 
को ही कान्य माने नव दुष्टं काम्भन्‌' यहं प्रतीति नहीं हागौ, क्योकि < 1षयुक्तसे तो आप काय 
मानत हौ नहो, फिर षु कान्यम्‌" आप किस प्रकार कगे, दूसरा विरोषथ हे (युणोः। यह्‌ 
मी ठीक नहीं हे, क्र्योकि कान्यप्रकादाकारने गुरणोको स्वयं रसम कदा दै--ये रसस्याङ्गिनो 
धर्माः शौर्यादय इवात्मनः । गुण तमी रहेगे जव रस रदेगा, अतः (सगुणौ से सरसो विवक्षित 
दसा नहीं कहा जा सकनाहै, क्योकि इतन तरह कदनातो एकं प्रकारक पहेली हो जाती है 
'्राणिमान्‌ देश है" इम अभिप्रायसे “रो्यांदिमान्‌ देश है" रेसा कहनेकी प्रथा नीं है। सवसे 
बड़ी वात तो यदै कि यदि "सगुणौ शब्दार्थो काव्यम्‌, रेसामान लेते दे तव "उदितं मण्डलं 
विधोः "गतोऽस्तमकः इत्यादि वाक्यको काव्यत्व नहीं प्रात होता वर्योकि इनमें गुण 
नदी है । तीसरा विशेषण हे “सालङ्कारौ । यह तो ओौर अविचारित हे, नर्योकि दारादिवत्‌ अल- 
कार तो शोभावधनके ल्य धारण भिये जाते दै, उनका शरीर] वयव होना केसे उचित होगा । 
शस प्रधान मतको भारो चने ही उब्दार्योमयकाव्यतावादी समी आचायोके मतकी आलो. 
चना हो जाती हे ॥ । 
राब्दकान्यतावादी भचायामिं मी चछ आचारं पेते है जिनके मत पर 
करना ह, उनमें विश्वनाथने--'रसात्मकं वाक्यं काव्यम्‌" कहा है, शौद्धोदनिक मतमे ररसादि- 
मत" कहा गया है, ध्न दोनो आचार्योनि रसके बिना काग्यत्व नहं स्वोकार किया है, परन्तु 
हस पक्षमे वस्त्वलद्भुार प्रधान कार्व्योमें कान्यलक्षण नष्टं सङ्गत होगा, यह अव्याप्षिदोष होगा 
उन् आप कान्य नहीं माने यह तो ठीक नीं होगा, क्योकि मदहाकविर्योने जलगप्रवाह पपात 
कपिविलसित, बवाल्लालाके वणेन क्ये दहै, भोर उम्हे सहृदय जन कान्य मानते आये दहेः । वरैः 
लङ्कार्रधान कार्यो मो ( कथच्चित-परम्परया ) रसस्पशे हे अतः ये उती रसस्पशेके वरप 
कान्य कदे ज। सकते ठे, यदह वात ठीक नदीं चती है क्योकि यदि इस तरह, रसस्परंसे वाय॒ 
काव्य कहे जने लग्गेतवतो गगोश्वरतिः इसेमी कान्य कहना पडेगा । संसारके समो दा 
करीं न कही विभावादिस्रूप होति ही है, उनके दारा रसस्पो सेनत्र माननां पड़ जाय॒ग 4 
प्रकार मेँ देखतादहं किस पक्षम मौ कुछ दोष द अन्तत दण्डका लक्षण ही रेस 1 
है जिते हम रसतगङ्गाधरके प्रोढ लक्षणके रूपे विवृत पाते हे । "1 
प्स प्रसङ्ग जिज्ासुजनोपकारा्यं इतना ओर्‌ कहू देना चाहता कि यद्यपि दण्डी तथा 
आालोचनार कतिक जगन्नाथने शब्दमात्रको काव्य कर्नेके चयि बहुत प्रयास जिया हे, प्रन 
गो चनाका अन्त य 9 , पर 
भला चनाका अन्त यद्‌। हो नहीं 8, जिन्हे इस प्रसङ्गे भौर जनना हा वह सुज्ञवगं नो 
। ४ २. । राङ्त 
गुरुमम प्रकोरन।मक ॒रसगङ्गाधरव्यास्या, म. म. गङ्गाधर शाल्लीकृन रसगङ्गाषररिप्पणी, म. मः 
गोकुलनधापाध्याय॒क्रत काव्यप्रकाश्चेग्यास्या तया म. श्र, ^ गो विन्देटक्कुरकृन काव्य प्रदीप 
अवदय देखं 1 


हमे ध्वनियुक्त 
उत्तमकाव्यतया अभिमत पद्यको कान्य तक 


कुछ विचार 
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गर्धं+ चद्यं च मिश्रं च तत्‌ चिधेव व्यवस्थितम्‌ । 
पदं चतुष्पदी तच्च च्त्तं जातिरिति दविधा।॥ १९॥ 

काग्यस्वरूमुक्तं॑ प्राग्‌, इदानीं प्रोक्तस्वरूपस्य कान्यस्य मेदानाद-गयमिति° 
गदते स्वाभाविकसू्पेण स्वाभिधेया्थबोधनाय लोकैरुश्वायंत इति गयम्‌, प्यम्‌ श्लोक 
चरणमर्हतीति पयम्‌, मिश्रम्‌ गयपदयोभयमिलितम्‌-एवं गदयपदयमिश्रनामकभ्रकार- 
त्रयेणोपलस्षितं तत्‌ कान्य च्रिपैव त्रिष्वेव प्रकारेषु व्यवस्थितम्‌ नियतम्‌, काव्यस्य त्रय 
एव मेदाः संभवन्ति, गदययपदयोभयरूपत्वात्‌ । एवं भेदत्रयमभिधाय तत्र प्रथमं मेदं 
लक्षयति--पयमिति° काभ्यमेदेषु प्रथमं पदम्‌ श्लोकरात्मकम्‌ चतुष्पदी चतुर्भिः पादे- 
श्वरणै्मिबद्धम्‌ भवति, चतुण† पदानां समाहारश्वतुष्पदी, पादचतुष्टयात्म ईं पयमित्यथः । 
यद्यपि वेदे द्वित्निपयादयोऽपि द्यन्ते, तथापि केवललोकिकवृत्तपरत्वादत्र चतुष्पदीत्युक्तमू । 
वस्तुतस्तु चतुष्पदीत्युपलक्षणम्‌, तेन षटपयादयोऽपि संग्राह्या: । तच्च पम्‌ त्तम्‌ 
जातिः इति प्रकारद्वयेन द्विधा द्विप्रकारकम्‌ । तत्र अक्षरसङ्ख्यातं कृत्तम्‌, मात्रासङ्ख्याता 
जातिः, तदुक्तम्‌- 

"पद्यं चतुष्पदी तच्च वृत्तं जातिरिति द्विधा । 
वृत्तमक्षर सङ्ख्यातं जातिर्मात्राकृता भवेत्‌” ॥ छन्दोमज्री ॥ ११ ॥ 

हिन्दी--जिस काव्यका स्वरूप हम निरुक्त कर आये है वह काव्य तीन प्रकारका होत्ताहे- 
गद्य, पद्य जौर मिश्र ( भिलित-गथपच उभयरूप )) गथ उसे कते हैँ जिते हेम स्वघावतः बोलते 
है, जिसमे राग नी होता है, जो केवल अपना भाव प्रकाशित करनेरे लिये स्वमावतः प्रयुक्त 
होता है \ साहिव्यदर्प॑णकारने गद्यके लक्षण तथा मेद इस प्रकर कहे है-- 

"वृ त्तगन्धोञिद्चतं गं मुक्तकं ष्त्तगन्धि च । भवेदुत्कलिकाप्रायं चूणैकं च चतु विषम्‌? ॥ 
इस ॒लक्षणमें 'वृत्तगन्धोञिद्चितं राद्यम्‌? यह गद्या स्वरूपकथनः हे। मुक्तक, वृत्तगन्धि, उत्क 
लिकाप्राय ओौर चु्णकये चार उसके भेद्रदहैं। इन चारों भेर्दोके मो लक्षण उक्ती जगह बताये 
गये है, जेते-- 

"आं समास्तरहितं वृत्तमागयुतं परम्‌ । अन्यदीषे्तमाक्ताद्यं, तयं चारपत्तमाप्तकम्‌ ॥' 
मुक्तक्मे समास विष्छुल नही रहता है, वृत्तगन्धि छन्दोवन्धके कुछ अंश हो, परन्तु उनका 
करम कायम नहीं रद पाता षहो, उत्कलिकाप्रायरम लम्बे-लम्ब समाप्त करिये गये हों ओर चू्णैकमे 
समासत हो परन्तु कमः । नके उदाहरण ये है - 

सुक्क -- “गुरुव चसि पृथुरुरसि अजुनो यशास्ति' । 
वृत्तगन्धि -समरकण्डूयननिविडभुजदण्डकुण्डलीङृत रोदण्डशि्िनीरङ्कारोल्लागरितवे रि नगर” । 
यँ कुण्डलीक्रतकोदण्ड' यश्‌ अनुष्टुप्‌ का चरण है) 
उत्कलिकाप्राय -- 'वन्द्रारवृन्दारकबृन्दिरस्सुमस्यन्दमानमकरन्दबिन्दुवन्यमानचरणयुगलचार- 
ताधरीङकृतलोलाटलिप्यमानकारमी (जद्रवदरवत्रिकसदरविन्दानाम्‌? । 
चूणेक -्युणरलसागर, जगदरेकनागर, कामिनीमदन, जनरजनः । 
प्यका लक्षण कदा है-'छःदोबद्धपदं पथम्‌? । छन्द अनेक प्रकारके होते है- मालिनी, 
शिखरिणी, वक्तन्ततिरक आदि । यह पच प्रायः चार चर्णोका होता है, इसलिये आचायं 
दण्डाने "पथं चतुष्पदाः कहा है । वस्तुतः प्यके चर्णाकी ख्या नियत नहीं होतो है, विश्व. 





१. पद्यं गं च । 
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विदित गायश्री तोन ही चरर्गोको है, इतना ष्टी नी, "षट्पदी" नामक वृत्तमी प्रसिद्ध दहै, मतः 
चतुष्पदी” १द उपलक्षण मानना चाहिये । पथके दो प्रकार ते है-वृत्त एवं जाति 1 भक्षरसंख्यात 
चर णको वृष्त तथा मात्र।सङ्ख्यात चरणको जाति कदत है । उदाहरणके किये छग्धरा आदि वृत्त 
है भौर आर्यां आदि जात्तिदहैः। वर्तोके मी सम, अधंसम, विषम आदि भेद कदे गये है । सम- 
वृत्त जैते--छग्धरा, अर्ध॑तम--पुषिताय्ा, विषमवृत्त - वैताीय । भिभ शब्दसे गप्योमयमिश्रण 
विवक्षित है । न।रक, चम्पू आदि इस प्रमेदमें आते हैः । अन्यान्य भाचार्योनि कान्धके मेद श्त 
प्रकार बताये है, “टदवश्रव्यस्वभेदेन पुनः काव्यं द्विधा मतम्‌? । उनके अनुसर काव्य दो प्रकारके 
है--दङ्य ओर भ्रम्य । अरव्यके मेद कान्य, आख्यायिका, चम्पू आदि । द्ङयके भेद नाटक, रूपक, 
श्रहस्तनादि ॥ २९१९॥ 

ॐन्दोविचित्यां सकटरस्तत्प्रपओो निदर्ितः। 

सला विद्या नौस्तितीषृणां, गभीरं काञ्यसागरम्‌ ॥ १२ ॥ 


कृत्तविभागस्य वक्तन्यतायाः प्रकरणप्राप्ततया तद्विषये वक्तन्यमाह-छन्द इति । 
छन्दांसि विचीयन्ते कक्षणत उदाहरणतो मदप्रभेदतश्च निरुध्यन्ते यस्यां सा छन्दोविचिति- 
नमि छन्दः्शाख्रविषयकः अरबन्धः, तस्यां सकलः समग्रः तत्प्रपश्चः ब्रत्तजात्योर्विस्तारः 
निद्ितः उदाहृतः, उक्थादयः समाधेसमविषमादयो इत्तमेदाः श्रार्यागीत्यादयो जारति- 
भेदाश्च तत्र सामग्रथेण विवेचिताः, शअतश्छन्दोज्ञानार्थं तादश एव मन्थः पर्दिशीकनीय 
इत्यथः । सा विद्या छन्दोविचित्यादिग्रन्थसम्पा्ं॑छन्दःशाछ्रविषयकं ज्ञानम्‌ गभीरम्‌ 
दुरवगाहम्‌ काव्यसागरं काव्यरूपं महोदधि तितीषृणाम्‌ पारं जिगमिषूणाम्‌ नौः पोत 
भवतीति शेषः । यथाहि सागरपार जिगमिषुजनः नाचमवलम्बते, तच्र तन्मात्रस्योपायत्वा- 
तथा छन्दोविवेकक्नानाय छन्दःशाचछ्रमेव परिशीलनी्यं तस्य॒ तदेकोपायकत्वात्‌ छन्दोक्षानं 
हि कान्यस्य करणे परिशीलने चोपयुङ्क इन्याशयः ! छन्दोविचितः' नाम छन्दोग्रन्थो 
दण्डिना प्रणीत इति बहव ग्राहः, श्रयो दण्डिप्रबन्धाश्च" इति च ते तदुपोद्ठनकं स्मारयन्ति ॥ 

हिन्दी--वृत्तजाति अदि छन्दोमेदका विस्तारपृवेक विवेचन *छन्डोविचितिः नामक छन्दो 
ग्न्थ्मे विस्तारपूर्वक किया गया है, सतः उक्षका शान उसी मन्य॑ते करना चाक्िये क्योकि 
कान्यरूप सागरम ( श्ब्दार्थकूप रल पनेकी इच्छाते ) तरण करनेवारखके ल्यि छन्दोक्चान 
जीकारूप है। जिस प्रकार नौका केकर ससुद्रमे जानेवाङे भभ्यापन्नभावसे स्वाभीष्टं 
रज्लादिसंग्र्णमे समर्थ हआ करते है अन्यया असफल रते है, उसी तरद छन्दोज्ान सम्पन्न 
जन काभ्यसागरमे शब्दथैरल्का संग्र कर प्राते हे नन्यथा नदीं । छन्दोविचिति नामक 
क छन्दोग्यन्य दण्डिकृत था (जो अब अप्राप्य शो गया है) उसीका नाम इस पमे आया है 
इसीके आधार पर रोग श्रयो दण्डिप्रबन्धाश्चः मानते हैं ॥ २२॥ 


मुक्तकं कुलक कोषः सद्भात इति तादृशः । 
सगंबन्धांरांरूपत्वादचुकतः पद्यविस्तरः ॥ १२ ॥ 

"गद पद्यं च मिश्र्चेति काव्यत्रेविध्यसुक्तम्‌, तत्र पयकाग्यस्य बहवो भेदाः प्रथन्ते, 
शुक्तकम्‌"» कुलकम्‌", कोषः" सङ्घातः” इत्यादयः, सदेषां तेषां विस्तारेणात्र वर्णनं न 
चिकीर्षितं सर्वेषामपि तेषां महाकाव्यं शरूपत्वान्महाकाग्यवणनेनैव तेषामपि वर्णनस्य 
१. विवक्षणा, विविक्णा । २. बन्धाङ्ग- । 





व 
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कृतग्रायत्वात्‌, तदाद-- मु क्तकमिति । सुक्तकम्‌--“ुक्तकं श्लेक एवेकश्वमत्कारक्षमः 
सताम्‌ यथा--अमरुशतकादिः । 
कुर्क - 
द्वाभ्यां तु युग्मकं सन्दानितकं त्रिभिरिष्यते । कलापकं चतुमिश्च पन्वभिः कुलकरं मतम्‌ ॥" 
यथा-- तच्र तत्र काव्यादौ वणेनविशेषाः । 
कोषः- 
"कोषः रटोकसमूटस्तु स्यादन्योन्यानयेक्षः । व्रज्याक्रमेण रचितः स एवातिमनोरमः ॥ 
य्रथा--्रायांसप्तशव्यादिः। 
सङ्घातः-- यत्र कविरेकमथं जरत्तनेकेन वणेयति काव्ये सद्वातः स निगदितः ° 
यथा--तव्रन्दावन-मघदृूतादिः । 
एद॑लक्षणलक्षिताः पयप्रमेदाः प्रथगच्र न प्रपञ्चिताः, तेषां सर्वेषां सगंबन्धांशरूपत्वात्‌ 
सग॑बन्धाःमकमदटाकान्यां शरूपत्वात्‌, त्र म॒क्तकङक्कौ नामायमेदौ साक्षादशरूपौ, अन्त्यौ 
कोषसद्वातौ तु मटाकाव्यें तत्तदुच्वावचवणने सम्भवत एवेःत प्रथगत्र न प्रपञ्चित ॥ १३ ॥ 
हिन्दी-मुक्तक, कुलक, कष, संघात्त आदि पद्यविस्तरका इस गरन्थर्मे विस्तृत विवेचन 
नहीं किया गया है क्योकि वे समो सर्गवन्धात्मक महाकान्यके अङ्गमूत है, इनमे सुक्तकं तथा कुलके 
साक्षाद्‌ अङ्ग है ओर कोष तथा संघात तत्तदर्णनर्मे अङ्ग हो जाया करते हैँ । सुक्तकका लक्षण 
है--"सन्यानपेक्ष एकदलोकनिवन्धो मुक्तकम्‌? । ऊलक-'अनेकपयेने कक्रियाऽन्वितेनेकवाक्या्कथनं 
कुलकम्‌ । कोषः-'असंहता्थांन।म्‌ एककवेरनेककवीर्नां वा वाक्यानां कान्यात्मनां निबन्धः 
कोषः । संघातः-कसिपतवस्तुकः एकच्छन्दोनिन्यूंढः पदयस्तमुदयः संघातः । इस तरह समी मेदोँके 
लक्षण मलग-अलग बताये गये दहे, ये समी महाकाव्यके अङ्गभूत हे, अतः नका विस्तृत वर्णन 
यहाँ पर न्दींदिवाजार्ादहै।॥ १३॥ 
सगेवन्धो महाकाग्यसरुच्यते तस्य लक्षणम्‌ । 
आश्रीनेमस्करियावस्तनिर्दैशो वापि तन्मुखम्‌ ॥ १४॥ 
मुक्तककुल्कादीनां कान्यप्रमेदानां सगबन्धां शरूपत्वसुदीरितं, तत्र॒ सम्बन्धस्य स्वरूपं 
ज्ञपवितुमव शिष्यते, तदाह--सगंबन्ध इत्यादिना । मदहाक्राव्यम्ि्युदेश्यपदम्‌, सर्गबन्ध 
इति च विधेयम्‌, कटाकाव्य नाम॒ सगबन्धपदामिलप्यमिति तदाशयः । सर्गः अवान्तर- 
प्रकरणविशेषः, तत्कृतः बन्धो रचना महाकराग्यम्‌, यत्र प्रकरणानि सगपदेन व्यवच्छि- 
यन्ते तादशी रचना महा कान्यम्‌, तस्य लक्षणम्‌ इतरव्यान्रृत्तिकरं चिहम्‌ उच्यते वद्धय- 
माणेनेति शेपः । अआशीनमस्कियेत्यारम्य जायते सदलङ्कृतीति पयन्तेन सन्दर्भेण कायं 
लद्यत इत्यथः । तन्मुखम्‌ तस्य॒ मटाकान्यस्य सुखम्‌ प्रारम्भः ायाक्रतिः आशीः 
नमस्किया वस्तृनिर्दशोऽपि वा एतत्त्रितयान्यतमद्वारा तत्प्रारम्भः क्रियत इत्यथः । तत्र 
स्राानाम स्वेटजनसर) स्वस्य वा श्रुभाशंसनम्‌ । एके तु स्वेष्टजनस्य श्ुभाशंसन- 
मात्रमाशिषमाहः, तदुक्तम्‌--: 
“वात्सव्यायत्र मान्येन कनिष्टस्याभिर्धायत । इष्रावध्रारक वाक्यमाशीः सा परिकीत्तिताः ॥ 
नमस्क्रिया - मदपेक्षया त्वमुच्करष् इति पेत्कपंसूचनवूक्कस्वापकपषबोधनानुकूलो ग्यापार- 
विशपः, स च करशिरःसंयीगादिरूपस्तत्तदशविशेपभिन्नः। स चात्र शब्दोपनिबद्धो वेदि- 
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तव्यः । चस्तुनिरदेशः चणेनीयकथाभागस्य प्रकारेण केनचिदुपनिबन्धः, स च. छषचि्ायक- 
निदेशेन कचित्तदावासदेशनिर्देशादि्रकारेण वा क्रियते ॥ १४ ॥ | । 
हिन्दी--पदङे श्लोकम मुक्तक, कलक जादि कार्व्योको महाकान्यांश्च मान चियागयादहै, उसी 
का लक्षण इस कोकते लेकर उन्नसं शोक तक वता रदे ै। सर्गबन्ध श्ब्दसे मदाकान्व 
छिथां जाता है, उसक्रौ रचना सगौके षार पर द्धी गरं होती द, इसीणिये बद स्म॑बन्य 
कदराता है, उत्त मद्टाकाव्यक। मुख-प्रारम्भ तीन प्रकारो किया जाता दै- आशीः, वमस्किया 
गौर वस्तुनिर्देश । आशीः से आश्चीर्वादकी विवक्षा है, आश्ोर्वाद शब्दका अर्थं होता है स्वे्टनन 
सथवा सपने श्युमकी इच्छा प्रकट करना, प्ुश्रस्ते मवतु, श्वनं मे स्यात्‌" श्ध्यादि बाक्योसे वैसा 
दौ भाव परकट होता है । केवल अन्यञ्ुमेच्छा मात्रको आश्चीः पदाय सम्लनेवाोक्ि मतम श्वनं 
मे स्यात्‌, इत्यादि प्रतीति कैसे बर्नेगी । नमस्कियाका अथं है अपनी अपङ्ृषटताके साय दसरेका 
उतकषं परदशित करनेवाला ज्यापारविरेष, वश व्यापार कदी पर करक्िरःवयोगासक होता हे, 
क्ट पर॒ धिरोभूमिसंयोगात्मक या मन्य किसी प्रकारका । वस्तुनिर्देशका भथ है कथामागका 


निदेश करना, व करं प्रकारोतसे किया- जाता है, की नायकनिददैशदारा भौर कदी पर नायक- 
के आवासदेशकालादि नि्शद्ारा भौर की पर कथा-मागागत वस्तु निर्देश्द्षारा । उनके 
उदाईरणके चयि निम्नङ्िखित कार्व्योके उद्धरण दिये जाते है 
भशीर्वाइ--( स्वेष्टजनद्युमार्ंसन )- 
“शिं क्रियाचस्य सुरागमे नमत्व॒रेनद्रनेत्रपरतिबिम्बलाच्दछिता । 
समा वमो रलमयेमंशोत्परैः कतोपहारेव स वोऽयजो जिनः ॥ 


। | ( चन्द्र प्रमाकाभष्य ) 
स्वद्युभारसन-- पृतं स्वतः पृततरं ततो यद्‌ गाङ्खं पयः शद्करमोरिसङ्गा्‌ । 
तत्वा मातुः प्रणयापराधपादादतैः पूततमं सतो नः ॥ | 
| | ( क्िवलौरार्णैव ) 
नमस्कार “वागर्थाविव संृक्तौ वागथ॑भरतिपत्तये । जगतः पितरौ बन्दे पा्व॑तीपश्मेश्वरौः ॥ 
| ( रधुवश्च ) 
बस्तुनिर्देश्च ( नायकनिर्देदह )- 
“श्रियः पतिः भ्रौमत्ति शासितं जगम्नगन्निवासो वसुदेवस्मनि । 
वशन्दद शावतरन्तमम्बराद्धिरण्यगरमाङ्गमुवं सुनि दरिः? ॥ ( शिष्युपारूषधं ) 
( नायकस्यानादिनिदे्च )-- _ 
"राकाञचधाकरस्तितचुततिदीप्यमानसोधावरीविरूसिता मघुराभिषाना 1 ` 


आसीदश्चेषतिभवेदप चीयमाने्युंक्ता परा यदुकुलोत्तमराजवानी, ॥ ( ुष्णविभषे } 
( कथामागनिर्देश )- | | 


“अस्त्युत्तरस्यां दिद्चि देवत।त्मा शिमाख्यो नाम नगापिराजः । 

पूर्वापरौ तोयनिधी वगाद्य स्थितः पृथिव्या श्व मानदण्डः ॥ ( कुमारसंभव 
शन्दीं प्रकाररोमेते अन्यतमा भवरम्बन करके महाकार्व्योका प्रारम्भ किया जाता है। बह 
निर्वचन लक्ष्यानुसारी है, यदि कोई कवि वसन्तवण॑नसे शी फिसी. महाकाम्यका प्रारम्भ करेते 
कोटे बाधा नीं शेगी ॥ १४॥ | 

इतिहासकथोद्‌भूतमितरद्धा सदाश्रयम्‌ । 

चतुवगेफलायच्चं चतुरोदात्तनायकम्‌ ॥ १५ ॥ 

१. कलोपेतं । 

२९क्रा० 
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इतिरासेति । इतिदासक्थोद्भूतम्‌ इतिहासवर्णितकथामाधारीकरत्य प्रबद्धम्‌, इति 
हासः-महाभारतं रामायणं च, श्रन्यद्वा राजतरङ्खिण्यादि । सदाश्रयम्‌-इतरद्ा, सता- 
मापामरम्रसिद्धसन्धावानां बुद्धादीनां कथामाध्रित्य प्रत्तम्‌, यथाश्वघोषङ़् तबुद्धचरितादिं । 
इतिहासप्रसिद्धकथां विहायापि प्रसिद्धस्य सत॒ आश्रयेण श्रदृरत्तं महाकाव्यं मवति, यथा 
प्रोक्तबुद्धचरितादि । चतुर्वगंफलायत्तम्‌- चतुर्णां धर्मार्थकाममोक्षाणां वगः समूहः तत्र 
फले श्रायत्तं॒तत्फलवुटिश्य प्रणीतम्‌, तत्र काव्याद्धमंप्रातिर्भगवन्ना रायणचरणारविन्द- 
स्तवादिना, अ्थप्रापतिश्च प्रत्यक्षसिद्धा, कामप्राप्िश्वाथद्रारा, मोक्षप्राप्षिश्वैतजन्यफलाननु- 
सन्धानात्‌ । चतुरोदात्तनायकम्‌-चतुरो व्यवहारकशलः उदात्तः धीरोदात्तो नायक 
कृथा प्रधानपुरुषो यत्र तादृशम्‌ । इदं मदाकान्यलक्षणघटकम्‌ ॥ १५ ॥ 

हिन्दी-तिक्शसकी कथापर आधारित होना, अधवा इतिहासप्रसिद्धिको छोडकर किसी 
सत्पुरुषकी कथाका आश्रय लेना, धमं अथे-काम्‌-मोक्षकौ सिद्धिरूप फलको उद्दैदय करके बनाया 
जाना एवं चतुर तथा उदात्त नायकका कथाका मुख्य पाप्र होना महाकाव्यमं अपेक्षित है । 
इतिहास पदसे महामारत, रामायण तथा अन्यान्य पुराण परिगृ्टीत होते दै, इनमे वर्णित पुरूषको 
महाकार्व्योमें प्रधान नायक बनाया जाता है। यष्टु कोरे मनुरलंघनोय नियम नदीं हे, ऽतिहास्- 
प्रसिद्धिके नहीं रहनेपर भी किंसो सत्पुरूषको प्रधान नायक बनाकर महाक्राव्यक्ण रचनाकौजा 
सकती है, जेसे अश्वघोषने भगवान्‌ बुद्धको नायक बना कर .वुद्धचरितः नामक महूाकाञ्य बनाया । 
मदहाकाग्यक्रा फलक धर्माथकाममोक्षरूप चतुवगको सिद्धि मानी गदं है। इसी फलको उदूदेदय 
बना कर महाकाव्यकी रचना की जाती है। उम्मे-धमंकी प्राप्ति भगवानूके चरणारविन्दोकी 
स्तुतिद्धारा, अथैकी प्राप्ति प्रव्यक्षसिद्ध, कामप्राप्नि अथद्वारा तथा मोक्षप्रात्ति कान्यजन्य 
धर्माथैकामरूप फर्लोके विषयमे अनासक्ति करनेसे सिद्ध होती है। मद्ाकाग्योमे नायक्को चतुर 
तथा उदात्त होना चाये । न।यकका लक्षण राल्रकार्टानि इस प्रकार बताया है-- ` 

सादित्यदपण- 
त्यागी कृती कुलीनः चुश्रीको रूषयौवनोत्ाहौ । दक्षोऽलुरक्तङोकस्तेजोवे द्यी लवान्नेता' ॥ 


दद्रूपक- 
न्ेता विनीतो मधुरस्त्यागी दश्चः प्रियंवदः {. रक्तलोकः छचिर्वाग््मी रूढवंशः स्थिरो युवा ॥ 


बुद्धयत्साहस्मृतिप्रज्ञाकल।मानस्तमन्वितः । शुरो दृढश्च तेजस्वी शाखचष्चश्च धाकः” ॥ 
इत प्रकार लक्षित नायक ध।रोदात्त, धीरोद्धत, धीरललित, धीरप्रशान्त-मेदसे चार प्रकारके 
होते है । महाकाव्ये चासो प्र रके नायक किये जाति है, अतः उदात्त पदको उपलक्षण समञ्चना 
चाष्िये । नायक करीं एर देष, कहीं एक सद्शज क्षत्रिय, तथ। करीं एक्वंशज वहुतते क्ष्निय 
हुअ। करते है, जेते-्ि्चुपालवधर्मे एक दैव श्रीकृष्ण, नेषधोयचरितमे सद्वशज एक क्षत्रिय नल, 
एवं रधु एकरडाज बहुतते क्षत्रिय दिलीषादि अश्जिवरणं पयंन्त ॥ १५॥ 
| नगरणेवरदोलत्तंचन्द्रा्कोद्यवणेनेः । 
उद्यानसक्िलकीडामध्ुपानरतोत्सवेः ॥ १६ ॥ 

नगराणवेति । नगरं नायकाध्युषितं पुरम्‌, तद्वणेनं यथा शिशुपालवधे तृतीयस्ेँ 
द्वारकावणनम्‌, श्रगेवः सागरः, तदर्णनं यथा रघुवर त्रयोदशसर्गे। शैलः पवेतस्तद्रणनं 
यथा कुमारसम्भवस्य प्रथमे सर्गे शिश्युपाल्वधस्य चतुर्थं च स्गे। ऋतवो वसन्तादयः, 
तद्रणैनं यथा शिशुपाल्वधस्य षष्ठे सर्गे । चन्द्रकं चन्द्रमस्सूयो तयोरुदयः, त्रोदये- 


प्रथमः षरिट्टिधः | १६ 


नास्तमयमपि बोष्यत उपलक्षणधिषया, तथा चन्द्रसूर्ययोकदयास्तमयवभैनं फलितं, 
तदयथा--किराताजुनीये नवमसगै शिशुपालवधे च नवमैकादशसर्मयोः । उद्यानमुपवनं 
सिलं जलाधारः सरिदादिस्तत्र कौडाविहारः, तदरर्णनं शिशपालवधस्याष्टमसमे । मधुपानं 
मयसेवनं तद्वणनं, यथा -किराताञजनीये नवमसर्गे । रतं सम्भोगण््वारस्तद्र्णन यथा-- 
रघुमाघादो तत्र ॒तत्न । भत्र तृतीयान्तपदं वक्तयमारोना्टादशश्छोकगतेनाखक्कृतमिति 


पदेनान्वेति । तथा चेभिवणेनविशेषैरलबकृतं काव्यं कल्पान्तस्थायि यशोजनकं जायत 
इति पयंवसितोऽ्थः ॥ १६ ॥ 


दिन्वी-म्ाकान्यमें नगरण्ठा, समुद्का, परवैतक्षा, ऋतुर्भोका, चन्द्रोदय-सूरथोदय एवं 
चनद्रास्त-सूर्यास्तका, उ्ानविहारफा, जरक्रोडाका, मघुतेवन तथ। संमोमश्च वणंन होना चाये । 
उदाद्रणस्वरूप तत्तत्‌ कार्योके स्य ऊपरकी व्वाख्यामे बता धिये गयै हैः । प्रसङ्गश्च वशं यद 
जानना चाये कि किस वस्तुके वणैनमें क्या होना चाहिये । 
नगरवणंन-- | | । 
'ुरेऽद्धपरिखावप्रपरतोखीतोरणादयः । प्रासादाष्वप्रपारामवाप्यो वेश्या सतीस्वरी" ॥ 
अर्णववर्णन- 
# “अण्पौ दवी पाद्विरलो्भिपोतयादोजगर्प्छवाः 1 विष्णुकुल्यागमश्चन्द्रादूबदधिरौवोऽग्दपूरणम्‌” ॥ 
वणंन- 
“शेरे मेषोषषीषातुवंशकित्नरनिक्ष॑राः । शङ्गपादयुशारनवन जीवाथुपत्यक1ः, ॥ 
ऋतुव्णन- । | 
वुरमौ दोहाकोकिरुमारुतसूयंगतितरुदलोद्धेदाः । जातीतरपुष्पचयान्रमजरोभमरशङ्कराः ॥ 
भीष्मे पाटलमद्छीतापसरःपयिकशोषवातारयः । सकतुप्रपाप्रपाश्मीमृगतृष्णान्नादिफरपाक््‌ः? ॥. 
“वषासु*षनरिखिस्मयदंसगमाः पङ्ककन्दरोदूमवतौ । ज।तीकदम्बकेतकशन्क्षानिलनिन्नगा इछिप्रीतिः, ॥ 
शरदीन्दुरविपटत्वं जलाच्छतागस्व्यष्सश्रषदर्पाः । सप्तच्छदपग्रसिताभ्रषान्यश्चिखिपश्वमदपाताः, ॥ 
(हेमन्ते दिनरघुतरा शीतयवस्तम्बमरुवकष्टिमनि'। शिकिरे करीषधूभः कुमुदा म्बुनदादशचिखिरसोत्कर्षाः,.॥ 
सू्यांदयवणंन- 
भूर्यऽश्णता रविमणिचक्रा्बुजपयिकलोचनमप्रीतिः । तरेनदुदीपकौ षपिषूकतमश्वौरचन्द्रकुलटाक्ति> ॥ 
. चन्द्रोदयवर्णंन- 


“चन्द्र कुलयचकराम्बुरुश्विरदहितमोशनिरौज्ञ्वटयम्‌ । जरधिजनिनेत्रकेरवचकोरचन्द्रादमदम्पतिपीतिः' ॥ 
उद्यानवर्णन- | 


“उघाने सरणिः स्वंफलपुष्पलतादरुमाः । पिकाक्िकेकिदंसायाः करोडावाप्यष्षगस्थितिः' ॥ 

सशिलक्रीडावर्णन- | 

, 'जरकेरो सरश्षोमचक्रहंसापस्प॑णम्‌ 1 प्द्ग्लानिः पयश्षेपो मागो भूषणच्युतिः' ॥ 

मधुपानवण॑न-- | ऋ 

रापाने विकरता स्वनं वचने गती । रव्नमनच्युतिः प्रभाषिक्यं रकतेषणभम।ः ॥ 

रतोत्सववणेन-- व | 

रते साततिविका भावाः सीत्कारः कुद्मलाक्षता । काश्चीक्कुणमजोररबोऽषरनखक्षते, ॥ ` 

श्सी प्रकारके वर्णन होति दै । शसम ८कविगण भपनी रुधिके अनुसार परिवत॑न-परिव्षन 
किया फरते है, परन्तु साभान्य प्रकार पेता हो, इभा. करता है, बुरिवैशचायं हमने बह 
सगृहीतकर वियाहै॥१६॥ “ˆ `. : . ` ` | । 
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विप्रलम्पेर्विवादेश् कुमारोदयवर्णनैः । 
मन्बदूतप्रयाणाजिनायकाभ्युद्येरपि ।॥ १७ ॥ 
विप्रलम्भैरिति । विप्रलम्भो विप्रलम्भशङ्गारः, चत्र तु रतिः अकृ्टा नाभ सुपेति 
विप्रलम्भोऽसौ' इति लक्षितः । स च 'ू्ेरागमानप्रवासकरुणात्मकतया चतुविधः इति 
दोतनायैवाच्र बहुवचनप्रयोगः, तत्र पूवेरागो नैषधीयचरिते चतुथेस्ै, मानो यथा 
कुष्णवैभवे राधायाः, प्रवासो यथा तदैव, करुणो यथा कादम्बर्यां महाश्वेतायाः । (विवाहः 
पाणिग्रहणम्‌ ° तद्र्णनं यथा रघुव॑शोऽनेन्दुमत्योः । कुमारोदयः पत्रोत्पत्ति, तद्वण न यथा 
रघु्व्े तृतीयस्मै । मन्त्रः मन्त्रणा, रिपुजयार्भै प्रधानपुव्षे, सह॒ ग॒पसंभाषणं, तद्‌- 
वर्णनं यथा शिश्युपाल्वधस्य द्वितीयसरगे । दूतः प्रेष्यः, स “च निखष्टा्थमिताथंसन्देश- 
हारकमेदेन विविधः, तत्रायो यथा उयोगपदैणि वासुदेवः, मिताथो यथा रामायणेऽङ्गदः, 
सन्देशदारको यथा कादम्बर्यां केयूरकः । प्रयाणं विजययात्राः तद्वणनं यथा रघुर्वशे 
चतुथंसर्गे । च्राजिः समरम्रसङ्गः, तद्रर्णनं यथा किराताजनीये पश्चद्शसगे । नायका- 
भयुदयः प्रधाननायकस्य॒विजयावाप्तिः, तदणेनं यथा शिशुपालवधे श्रीकृष्णस्य विजयः । 
तत्र मन्त्रप्रयाणाजिविजयाः कमश एव वणेनमदंन्तीति बोध्यम्‌ ॥ १७ ॥ 
हिन्दी--विप्रलम्भ शृङ्गारका वणेन महाकाव्यमं होना चादिये क्योकि विप्रलम्भके विना 
शृद्कारकी पुष्टि नदीं होतो हे, लिखा है- 
“न विना विप्रलम्भेन संमोगः पुष्टिमर्नुते । कषायिते दि वक्लादौ भूयान्‌ रागो विवर्धेते ॥' 
विप्रलम्भ श््गार की चार दश्ञायै होती हैमान, प्रवास, पूवेराग, करुण । इन चरो 
प्रनेदोँका वणन यथावत्‌ किया जाता है। 
विप्रलम्भर्मे वणंनीय-- 
५विरदे तापनिःशवासचिन्ता मौनं ्ृदाङ्गता । अन्जक्वाय्या निश्चादे्व्यं जागरः शिशिरोभ्मता ॥> 
विवाहका वणन, उप्तम वणनीय-- 
“विवाहे लानश्चुभनाङ्गभूषाल्‌ त्रयी रवाः । वेदी सीमन्ततारेक्षा लाजामङ्गकव नस्‌ ॥' 
कुमारमें वणनीय-- 
“कुमारे रखाखश्रीकलाबल्युणोच्छर याः । वाद्याखीखुरलीराज भक्तिः छमगताद्यः ॥' 
दूतम वणनीय- 
दूते स्वस्वामितेजःश्ी विक्र मौन्नत्यङ्द्चः । इ्ुक्षोभकरौ चेष्ट धाष्ट्यं दाक्षयममीरुता ॥. 
प्रयाणम वण॑नीय-- 
प्रयाणे मेरिनिःस्वानभूकम्पवलधूलयः । कर मोक्षध्वजच्छत्तव णिक्छकटवे शराः ॥" 
युद्धम वणंनीय--्युद्धे तु वम॑बलवीररजांसि तुय॑निःशास्तनाद श्रमण्डपरक्तनधः। 
चछिन्नातपत्रर थचामरकेतुकुम्मिमुक्तामरीदृतभदाः खर पुष्पवर्षाः ॥› 
इस प्रकार प्रोक्त वर्णनसे युक्त होना म्ाकान्यकी दोभाकौो बद़ाताहै। इन वणैनोरमे सवका 
होना नितान्त अपरिदायं नदीं है, कुछ अंशम कमी क्षम्य होती हे॥ १७॥ 
अलङ्कतमसङ्ि्त रसभावनिरन्तरम्‌ । 
= [+ र्त स, 
सर्गेरनतिविस्तीर्णैः श्रन्यवरुत्तेः सुसन्धिभिः ॥ १८ ॥ 


१० श्राष्य । 
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अ ङ्क्ृतमिति । नगरादारभ्य अभ्युदयपयेन्तसुक्तानां वस्तुनां वणनैः अलङ्कृत 
मिति योजना असङ्पतम्‌--तअरतिसल्न्तेपवर्णितं हि वस्तु न स्वदते, यथा--धपुदेवात्स- 
सुत्प्य पूतनां विनिपात्य च । कंसं हत्वा द्वारकायासुषित्वा स्वगतो हरिः" इति छृष्णकथानवं 
न रोचते । रसाः-श्ङ्गारादयो नव, भावः-- रतिर्देवादिविषया व्यभिचारी तथाक्ञितः । 
भावः भओक्तः" इति लक्षितस्वकपः। तै रसैर्मावश्च निरन्तरम्‌ पूरणम्‌ । श्रनतिविस्तोणैः- 
साधारणतया विस्तारभाग्िरपि समरसतास्णक्तवेन वैरस्यमनावदद्धिः, श्रव्यदृततैः हत- 
छततादिदोषास्शच्छन्दोनिबद्धः, सुसन्धिभिः--मुखपतिभुखगर्भविमशनिर्वहणनामक्रः  स- 
न्धिभिः साधुसमुपयोजितेयुक्तेः सर्गँख्येतमिति वदयमणेनान्वयः ॥ १८ ॥ | 

हिन्दी--नगरसे केकर नयकाभ्युद्यपर्य्॑त कदे गये विषर्योके वर्णने युक्त सगं £, उन 
सर्गम सवत्र रतभावको सत्ता टो, उनश्ना विस्तार अनतिब्रदव शे, छन्द देते शो जिनमें 
इतदृत्तता आदि दोष नदीं अति शो, सन्पिर्योका समवेश्च मलीर्भति शो सका हो, देसे सगौते 
कान्यका उत्करषं सिद्ध होता है । मष्टाकार््योमे किस तर्के सग शो श्तकां विचार शस श्ेक्े 
करिया गया है । सादहिस्यदर्पणकारने सर्गोके विषयमे श्स प्रकार कदा है-- = 

"एकूदृत्तमयः पथैरवसानेऽन्यक्त्तकरैः । नातिस्वद्पा नातिदीर्घः सगां अष्टाधिका इह ॥ ` 

नानाएृत्तमयेः कापि सर्गः कश्चन दश्यते । सर्गान्ते मावि्गंरम कथायाः सूचनं मवेत्‌ ॥› ` 
भनतिविस्तौणं सगं क्ट्कर दण्डीने कविके सामथ्यैपर इसके विस्तारको नि्भ॑र कर दिया 
दै, कष्ठ ोर्गोक्ा फन! है कि प्रतिस्ग॑मे तोसते जन्धून तया दो सौते अनधिक ्ठोक हँ । .. 
सन्षिर्योका समाप्रेश होना चाद्दिये, उनमें साङ्गनिर्वाह हौ सुरिर्षटत्व माना जाता है ॥ १८ ॥ 

सर्वत्र भिन्नन्रत्तान्तेरुपेतं लोकरञ्जकम्‌ । 
काभ्यं कल्पान्तरस्थायि जायते सदलङ्छृति ॥ १९॥ 

सख्वैतेति । सवत्र भिन्नद्तान्तेः प्रतिसरं भिदयमानकथेः, स्रथवा सर्वेषां सर्गाणां 
समाप्तौ विपरीतच्छन्दोभिरित्यर्थः, पूणे सगं -केनचिदेकेन च्छन्दसा निर्मायावसानि ` 
भियमानेन दत्तेन निर्माणमत्राभिग्रेतं बोध्यम्‌ । तदुक्तमन्यत्र--"एकढ़त्तमयैः पथ्ैर- ` 
वसनिऽन्यद़त्केः" इति । एततमायिकं, नानाइृतमयसतगस्यापि दशनात्‌ । यथा शिशु- 
पाल्वधे चतुथः स्मः । सदलञ्कृति-- सत्यः शब्दाथंशोभाजननद्वारा रसोपकारिका 
अलडङ्क्ृतयो यमकानुभ्रासोपमोख्क्षादयो यत्र॒ तादृशम्‌, एतेनालङ्कारखष्टिं भति -कवेर- 
भिप्रायो निवेदितः । एतावत्पय॑न्तं महाकान्यस्य लक्षणं प्रोक्तं, सम्प्रति तज्ञक्षणलक्षितं 
काम्यं अ्रशंसन्‌ तस्य॒ निमौणे ्वृत्तमुपरश्लोकयति-ल्लोकरज्जकमिति । तादग्लक्षणवं 
हि काम्यं लोकरजकं भवति, श्रोतृ जनहृदयावजनक्षमं भवति, कल्पावसानपरयन्तस्थायि 
च जायत इत्यथेः। एतेनाक्षयकोततिप्रा्थभिरापषिण कविभिरत्र यतनीयम्‌ इत्युक्तम्‌ ॥ १९ ॥ 

दिन्दी-मदाकाग्यके सगो भिन्न भिन्न पृततान्त-वरनाों का वणेन होना चाहिये, ` 
मथवा "भिन्नवृत्तान्तेः, का यश अथं है कि प्रस्येक सगके अन्त में दूसरे प्रकारके पत्ता 
उपयोग किया जाय, जि छन्दर्भे पूरा सगं लखा गया ्ो भन्तिम इलोर्ोमे उसे कोर 
दूरा छन्द चुना जाय । जेते रघुवंके द्वितीय सम पूरा सगं उपजाति छन्दमे शिखा ग्या ` 
है भोर अन्तिम शोक माल्नीछन्दका बनाया गवा है) महाकन्यमे एक अपेक्षित गुण- 
सदललङृतिः होना दै, अलङ्कारो -शष्दायालक्कारो -यमक, उप्रमा भादिका सुन्दर समावेश 
होना भाक्दयक दै, ेसा ोनेसे काभ्य श्रोतृवगंका मनोरजक होता है भौर कसा हौ काम्य . 
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इ्पान्तरपर्य॑न्त स्थायी कीत्ति प्रदान करनेवाखा इभा करता है } अतः कस्पान्तस्थायी यजशकीं 
कामना रखनेवाले क वियोँको तत्तछक्षणयुक्त कन्यके प्रति सोघोग श्चेना चाहिये ॥ २९॥ 
न्युलमण्यन्न येः केिवङ्गेः कान्य न दुष्यति । 
यद्यपात्तेषु* खस्पत्तिराराघयति तद्धिदः ॥ २० ॥ 
 न्यूनमिति-महाकान्येऽपेक्षितत्वेन वर्णितास्तत्तद्रणेनस दूभावादयेऽशतः खण्ड- 
कान्येष्वपि दृश्यन्तेऽतः खण्डकाव्येष्ु॒तल्वक्षणग्रसक्तिरथ तद्वारणाय सामस्त्येन तत्तदूगुण- 
समावेशो विवच्यते चेदांशिक्यां न्यूनतायां सत्यां महाकान्यान्यपि स्वलक्षणन न व्याप्ये- 
रिति प्रसज्यमानानाुभयतः पाशां रज्जमपनोदितुमाह-- न्यूनमिति । अत्र पूर्वोक्त 
वणनीयसमुदयमध्ये ैधिदतैन्यनं रदितमपि कान्य महाकाव्यम्‌ न दुष्यति न दूषणीयं 
भवति, यदि उपात्तेषु बर्णयितुमङ्गीकृतेषु शेलादिषु सम्पत्तिः पूणताजनितौ रसपोषः तद्विदः 
 कान्यरदस्यज्ञातृन्‌ विदुषः आराधयति अरसाद्यति, अयमाशयः महाकान्येषु वणनीय- 
तयोक्तानां तेषां तेषां वस्तूनां कतिचिद्‌ वस्तूनि वणितानि, कतिचिच हीनानि, न ताचता 
कापि क्षतिभैवति यदि व्णयितुसुपात्ताः पदार्थाः साघु वण्यमानाः सन्तो रसपरिपोषं 
` जनयेयुः, रसपरिपोष एव हि तै्ैणनैशिकौर्षितः, स॒ हि यदयत्पसड्ख्यकवस्तुवणेनेनेव 
सम्पाद्यते तदा नास्ति सर्वेषुमेवोदिष्टानां वस्तूनां बवणेनस्य॒नितान्तावश्यकतेति । । यथ] 
यदि कुत्रापि महाकाग्ये शओेलतुंवणेनेनेव रसपरिपोषः सम्पायते, तदा तत्र कुम।रोदय- 
भन्त्रदूतचणेनवैकल्येऽपि न कापि क्षतिरिति, तथा चोक्तं भोजराजेन-- 
“नावणेनं नगर्यादेरदोषाय विदुषां मतम्‌ । यदि शैल्तरात्यादेवेणेनेनैव लुष्यत्तिः ॥ 
तथा च तक्तद्णंनीयवस्तूपन्यासोऽन्यतमत्वेन विवक्षितो बोध्यः, धान्येन रस. 
पोषस्य याचतां निप्पत्तिस्तावदवश्यमपेकषितं मन्तव्यमिति । खण्डकाव्ये सहाकान्यलक्ष- 
 णातिन्यापिशङ्का तु चमत्कास्वैलक्षण्येन वारणीया ॥ २० ॥ 
हिन्दी--माकाम्यके लिये जितने कणेनीय विषय बताये गये हैँ उनमें यदि ङुछ विषयों 

वर्णन नदी मी किये गये हो, परन्तु जिनका वणन किया गया हो, उतने विषर्योके वण॑नघते हो 
अदि भोता तथा अध्येता आदि रस्पुष्टिका अनुमव करते हो तो वह म्यूनता नही मानी 
बायगी । महाकाण्यमे तत्तदर्णनीय शस्तुजातक्ा वणन सामये पक्षित ह, भन्यतमत्वेन 
पराजिक्तवेन वा भपेक्षित है रेता समक्षना चाद्ये । यद्वि दिसो कविने भपने निय 
मद्यकाम्यके ल्य उुछ विषर्योका वणन, क्रिया, कुषटको. छोड़ भौ दिवा, तो य यह नदीं 
देखा जायगा कि शन्होने तत्तत्र वस्तुक वणन नहीं क्षिया, भतः इनका मष्कान्य दुष्ट है, 
परन्तु यह्‌ देखा जायगा किं जितने विषर्योका वणन किया गया है उतनेमे रसकी पुष्टि होती 
हैया नी | यदि रसकी पुष्टि हो जाती है तब उस न्यूनताकरा कोह मूट्य न्ीहै। यँ पर 
यह ष्यान देनेकी बात है कि यदि कुक विषर्योका वणन न्यून र्ट जायगा तो भी यदि 
महाकाब्व मानने र्गेगे तब खण्डकाव्य भौ महाकाग्य कहै जने ररगेगे, क्योकि छन्द भी 
तौ “खण्डकान्यं मह करान्यस्येकदेदयानुसारि यत्‌” इस लक्षण दारा दी निरुक्त किया गया है। 
शशका उन्तर॒यषह॒समक्नना चाहिये कि महाकाव्य तथा खण्डकाव्ये चमत्कारवैलक्षण्यक्रत 
भैद है जो उते भस्घीणं बनायै रखता है। मक्कान्य तथा खण्डकानग्यके चमत्कार भिन्न. 
भिन् प्रकारके दभा करते है, अतः वर्णनीयविषयस्ताम्यङ्कत धतिग्या्िका भय नदीं है ॥ २० ॥ 


१. वथपात्तार्थप्तम्पचिः । 
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गुणतः प्रागुपन्यस्य नायकः तेन विद्धिषाम्‌ । 
निराकरणसित्येष मागः भरक्तिखुन्द्‌रः । २९ ॥ 
गुणत इति । पूर्वोक्ते काव्यलक्षणे "चतुरोदात्तनायकः मित्युक्तम्‌ तत्र नायकपर्दं 
प्रतिनायकस्याप्युपलक्षणं मन्यते, एतेन नायक्रप्रतिनायकयोरुत्कषपकर्षौ महाकाव्ये 
वणनीयावित्याय्ातं, तत्र द्वयी गतिः, प्राक्‌ नायकस्य वणेनं ततः प्रतिनायकस्य, 
तदनन्तरं नायककरतः भ्रतिनायकपराजयः इत्येकः प्रकारः, शन्यश्च पूं प्रतिनायकस्य 
चणेनं ततो नायक्रवणनपुरस्करतस्तत्करृतस्तदुच्छेद इति, तत्रानयोः प्रकारयोः प्रथमः पकारो 
रामायणे, द्वितीयश्च महाभारते, तत्र स्वमतं प्रकारं प्राधान्यं प्रापयितुं प्राक्प्रचलितं 
प्रकारं दशंगरति- शुणत इति । प्राक्‌ प्रथमम्‌ गुणतः नायकगुणवणनद्वारा नायकं 
कान्यनेतारं प्रधानपुरुषम्‌ उपन्यस्य अभिधाय, तेन तथा चणितेन नायकेन विद्विषाम्‌ । 
प्रतिनायकानाम्‌ निराकरणम्‌ उच्छेदः ( वर्ण्येत ), एषः म।गेः रकारः ( प्राङ्नायकं 
वणेयित्वा पश्वात्तदुच्छेय अतिनायकव्णन पुरस्कृतो नायकरचिततदुच्छेदवणैनम्‌ इत्थंभूतः 
मक्रारः ) म्रक्रतिखुन्दरः स्वभावमनोरमः। कान्यस्य प्रधानसुदेश्यं सदपदेशः, सच 
सत्पुरुषाभ्युदयासत्पुरुषविनिपातप्रतिपादनेनेव प्रकटीकृतो भवति, तदथं तयोः . कमशो 
वणेन मपेक्षितं भवति, यथा रामायणे प्राग्‌ रामस्य वणैन॑ततौो रावणस्य वर्णनसह चरी 
तदुच्छेदकथा, तेनैवं वणनेन रामादिवत्परवर्तितर्व्यं न राचणादिवदिति सद्पदेशो ग्रहीता 
भवति, तेनास्य मागंस्य स्वभावसखुन्द्रत्वमावेदितं भवति ॥ २१ ॥ 
हिन्दी--मदाकान्यके स्वरूपनिवं ननःप्रसङ्गमे पदे कहा गया है- चतुरोदात्तनायकम्‌” 
श्म विशेषणे भानेवाला नायकपद प्रतिनायकका मी उपलक्षण माना जाता है, फलतः यह 
सिद्ध 'हा क्रि महाकाञ्यर्मे नायक, प्रतिनायक, उभयका वर्णन अपेक्षित है, उसमे विचारणीय 
यह है कि किंसका वणेन पहर किया जाय १ इस सम्बन्ध मेदो (प्रकार माधथित होते आये है, 
पला प्रकार यह है कि पे नायकके युण-शोय-कुल-सथरद्धयादिका विश्चद वर्णन करके बादमे 
प्रतिन।यक्का वर्णन किया जाय जीर नायकके दारा उप्तके निराकरण-उच्छेदका वर्णन किया 
जाय 1 यह प्रकार स्वमावतः सुन्दर शोता हे, क्योंकि काव्यका सर्वोच्च प्रयोजन 'सदुपदेश्चः माना 
जाता हे, दे सा वणेन करनेसे श सिदध होता हे । जेसे रामायणम १९ले रामचन्द्र वर्णने 
किया गया है, ध रावणका वणन, तथा रामके दारा उसके उच्छेदका व्ण॑न किया गया है, 
जिससे यह उपदेश गृहीत होता हे करि (“रामको तरह आचरण करना भला है, रावणकी तरह 
आचरण करना भला नदीं हैः ॥ २१ ॥ 
वशावीयश्चुतादीनि बणेयित्वा रिपोरपि । 
तज्जयान्नायकोर्कषंकथनं च धिनोति नः ॥ २२ ॥ 
वंशावौयं ति--नायकवणने कार्यमिति आगभिदितं तत्रैकः परकारः पूरके 
प्रदर्शितः, सम्प्रत्यनेन र्ोकेन द्वितीयं रकारं ्रस्तौति-दंशवीयति । वशः कलम, 
चीरम्‌ पराकमप्रकषः, श्रुतं शाखक्ञानम्‌, आदिनौदायेनीतिक्ञत्वादिपरिपरहः। रिपोः 
प्रतिनायकस्य अपि वंशवीयेश्रुतादीनि बणेयित्वा तयात्‌ तादृशस्य अतिनायकस्य जया 
उच्छेदात्‌ नायकोत्कषेस्य नायकश्ष्टत्वस्य कथनम्‌ वणेन म्‌ नः श्ह्भान्‌ धिनोति 
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यति अयमाशयः --नायक्वर्णनात्‌ प्राक्‌ परतिनायकवंशवौयश्रुतादीनि. वण॑यित्वा 
तल्मश्वात्‌ तादृशस्यापि प्रतिनायकस्य नायकदारोच्छेदो चण्यमानौ नायुक्स्यैव सारव 
तातिश्यं पुष्णातीति पक्चोऽयमस्मान्‌ सविशेषमानन्दयति, म तो विजेतन्योत्कषेवणेनं 
हि विजेुरुत्कषातिशयं गमयति । श्रयं च प्रकारः किराताजुनौये समाटतः, तत्र हि 
ुर्ोधननीत्यादिवणंन पूवकं पाण्डवानापुत्कषेप्रतिपादनं कृतम्‌ । “धिनोति नः इत्युक्त्वात्र 
स्वसुचिः प्रदरिता, तत्कारणं त्वत्र श्रक्रारे वस्तुकृतस्यानपकलापो भवतीति, प्रतिनायक- 
वुर्णनपूर्वकनायकवणेनेन कविध्रतिभाचमत्कारश्च भवति स्फुट इति च वोध्यम्‌ ॥ २२ ॥ 
हिन्दी--नायकके वंशादिवणेनके पले प्रतिनायकके ऊुल, पराक्रम, शाखश्चान जादि 
दत्कष॑का वर्णन कर क्या जाय, पीछे नायकंका वणेन हो ओर प्रत्तिनायकके संहारका मी 
वर्णन किया नाय, यद प्रकार सुज्ञ (दण्डी) को बहुत अच्छा लगता दहै। तात्प यह है कि 
पदे प्रतिनायकक। पूरा वणैन कर कथा जाय, पीछे नायकके वर्णने प्रारम्भ करके उसके द्रा 
प्रतिनायकके उच्छेदतकका वर्णन कर लियाजाय, यई दूत्तरा प्रकार सुने अधिक पप्न्द है, 
कर्योक्षि इख प्रकारे विजेतन्योत्कर्ष-वर्णैन मी फलतः विजञैनाके उत्कष॑.वर्णनर्मे ही पयेव्तित 
होता है, शस प्रकारका वर्णन किराताजुंनीयमें किया गयाहै, यहाँर एक अपित्ति उन्ेजा 
सकती है कि प्रतिनायकक्रा लक्षण तो निम्न प्रकारका बत्ताया गया है-- 
“लुब्धो धीरोद्धतः स्तब्धः पापकृद्‌ व्यक्तनी रिपुः ( दश्चरूपक ) 
"धीरोद्धतः पापकारी व्यसनी प्रतिनायकः ( साहित्यदपंण ) 
'अन्यायर्वोस्तदुच्छेय उद्धतः प्रतिनायकः ८ नास्यदरप॑ण ) 
फिर आप व्वशवीयंश्रुतारीनिः का वणेन प्रुख रूपसे प्रतिनायक क्रिस तरह करन 
) चाषटते दैः १ इस अ।पत्तिका समाधान यष्ट है कि भ(ग्यवश प्रतिनायक्का जन्म बड़े कुलम हआ, 
# पूर्वसंस्कारवश्च उश्तने शाख मी पदे, परन्तु अपने मविनय-अविवेकके कारण सङ्ग अन्य गुर्णोके 
होति हथ मी उस्तका विनिपात दभा, यह सदुपदेशप्ररान दइक्त प्रकारके परिमरहमे अनायास 
सिद होता है। वंश्वीयंश्ुतादिगौीरवसम्पन्न ोकर अविवरकपुरस्कार करनेवालेका परामवं 
अवदयंमावी है श्स बातको प्रसित करनेके कारणष्ी आचाय दण्डीने शस प्राररो स्वाभिमत 
कहा दै । श प्रकारे एक विशिष्टता दमी है कि शर्म वास्तविकताका अपलाप्‌ नीं करना 
पडता 1 इसके भतिरिक्त इसत प्रकारके श्राश्रयणते कविकी प्रतिमाका चमस्कार मी प्रक्ष 
होता है ॥ २२॥ ।, 
अपादः पदसन्तानो गद्ययाख्यायिका कथा | 
इति तस्य प्रभेदा द्वो तयोराख्यायिका किल ॥ २२ ॥ 
एवं महाकाव्यं निरूप्य क्रमप्राप्तं गदं निरूपयति--अपाद्‌ इ।ति । पादो गणमात्रा- 
नियमितः पयतुरीयांशः तद्भिन्नः श्रपादः गणमात्रानियमवर्जित इत्यथेः। एताटशः 
पद सन्तानः सप्तिडन्तपदसमुदयो गद्यमित्याख्यायते । शरस्य गयस्य-मुक्तकन्रत्तगन्धि- 
चूणकोत्कलिकराप्रायनामकरश्वत्वासे मेदाः सन्ति, तेऽपि क्थाद्यायिकयोरेवान्तर्भवनतीति 
ताननुपन्यस्य कथाल्याथिकाषपं भेदद्वयं निवेक्ति--इति तस्येति । तस्य गयस्य द्वौ प्रभेदौ, 
कथा, आद्याविक्रा चेति । तत्र प्राचीनोक्तं कथा्याविक्रयोलक्षणमयं दूषयिष्यति, तदुप- 
कमते-- तयोरिति । तयोः कथाख्यायिकयोमध्ये आद्यायिक्रा एव॑लक्षणा प्राचीनैरुक्तति 
भावः । प्राचीनमतानुसारिणा भामटेन कथादख्यायिकयोलक्षणमधिक्रत्योक्तम्‌-- 
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श्क्ृतानाकलश्रव्यशब्दाथपद वृत्तिना । गयेन युक्तोदात्तार्थां सोच्छ्रासाख्यायिका मता ॥ 
वृत्तमाख्यायते यस्यां नायकेन स्वचेष्टितम्‌ । वक्त्रं चापरवक्त्रं च काज्ञे भाव्यथेशंसि च ॥ 
क्वेरभिप्रायकृतेरदनेः कैशिदङ्किता । कन्याहरणसङ्ग्रामविप्रकम्भोदयान्विता ॥ 
न चक्त्रापरवक्त्राभ्यां युक्ता नोच्च्रासवत्यपि । संस्कृतं संस्कृता चेष्टा कथापघ्रशभाक्ू तथा ॥ 
अन्ये: स्वचरितं तस्यां नायकेन तु नोच्यते । स्वगुणाविष्कृतिं कुर्यादभिजातः कथं जनः ॥ 
निबन्धं पुनर्गाथारलोकमात्रादि तत्‌ पुनः । युक्तं वक्त्रस्य मावोक्व्या सवमेवेतदिष्यते ॥ 
तदेवे प्राचीनाः कथाऽऽल्यायिकयोलक्षणमाख्यातवन्तः । अत्रास्य सक्षणमेदस्य स्वान 
भिमतत्वस्‌चनाय किटशब्दप्रयोगो बोध्यः ॥ २३ ॥ 


हिन्दी-गणमात्रानियत प्यतुरोयमाग पाद कहा नाता दहै, उसमे रदित पद-घुत्रन्त- 
तिङन्त समुदाय-को गद्य कदते है, अर्थात्‌ जिस खबन्त-तिडन्त-पद-समुद्ायमें गणमत्रानियत 
पाद नीं शे, उसको गय कहतेदहेः। उसके दो मेद है--म।ख्यायिका एवं कथा। उनमें 
आख्यायिकराका लक्षण यह्‌ हे (जो अगेके शोकम कर्देगे )। प्राचीनोक्त आख्यायिका तथा 
लक्षर्णोको भअतिप्रसिद्धतासूचनाथं शस मेदप्रकाशक शोकम किलः खब्दका प्रयोग किया गया 
है, उसके स्वानभिमतत्वको वदी किल शाब्द प्रकट करता हे ॥ २३॥ 
नायकेनैव वाच्यान्या नायकेनेतरेणः वा । 
स्वगुणाविब्क्रियादोषो नाज्र भ्ुता्थंशंसिनः॥ २९ ॥ 
प्राचीनाः कथाख्यायिक्रयोरभभदं स्वसुखवाच्यत्वतदभावाभ्यां प्रयोजयतः, अर्थात्‌ 
कथाख्यायिक्रयोराख्यायिका स्वयं नायकेन वाच्या, अन्या कथा नायकेन तदितरेण 
चा केनापि पुरषेण वाच्या । एवं च आद्यायिकायां नायकमात्नस्य वक्रतृता, कथायां 
त्वंशमेदेन नायकस्य तदितरस्य च पुरुषस्य वक्तृतेति प्राचीनाभिमतलक्षणाशयः । 
नन्वेव प्राचौनलक्षणे नायक्रेन निजवृत्तकथनं स्वविकत्थना स्यात्‌ , तच्च न युज्यते, 
यथौक्तमत्र प्रसङ्ग भामहेन--्वगुणाविष्कृति कुर्यादभिजातः कथं जनः” इति चेत्तत्राह-- 
स्वगुणाविष्ियेति । भूताथशंसिनः यथाथ॑व्याहारिणो नायकस्य स्वगुणाविष्करिया निज- 
गुणवणनम्‌ न दोषः, स॒हि यथाथवकतृस्वेन स्वमपि गुणमाविष्छ्मैन दुष्यति, स्वग॒णस्य 
प्रसङ्गागतस्य वस्तुसतश्वाभिधानस्यात्मविक्रत्थनानन्तगतत्वात्‌ , असति प्रसङ्ग अतिशयो 
क्तिपूवेकं स्वगुणख्यापनमेव दोषाय भवति, न तु सति प्रसङ्गे वास्तवगुणाभिधानं दोषा- 
येति । एताचत्पयन्तं कथाख्यायिकयोः प्राचौनं लक्षणं व्याख्यातम्‌ ॥ २४ ॥ 
हिन्दी-उछ लोग रेक्ता मेद मानते हँ कि आख्यायिका नायक्त अपनी कथा अपते 
सदसे कता है ओर कथाम नायके स्वयं मौ कता है या दृक्तरे दो कहतेहै। इस तरह 
यदु सिद्ध हुभा कि कथाम नायक भषने जहे अपनौं वर्णना कर लेता है। यपर कुछ 
लोग यह आराङ्का प्रकट करते है किं उच्चवंशीय कथानायक अपने सहसे अपना वर्मन किस 
प्रकार करेगा १ मात्मद्रलाधा करना भले आदमीको किपस प्रकार पसन्द भावेगा १ 
सौ राङ्काके उत्तरम आचायं दण्डीने पृवोक्त रलोकका उत्तरां का है, उसका अर्थ 
य॒ हे कि अपने वस्तुतः वत्तमान युर्णोका वणैन तो आत्मरलाघा नहीं है। मात्मरूधा तो 


१. नायक्रादितरेण । 














२६ काव्यीदशेः 


अवन्तंम।नयुणव्रख्यापनको कते है, वस्तुसद्युर्णोका वणंन करनेपे नायकमें मात्मररावाका 
दोष नर््ध ल्गेगा । इस तरह कथा एवं भाख्यायिकामे प्राचीनोक्त भेद बताया गया। 
लागेके शलोकम इस मतका विरोध किया जायगा ॥ २४॥ 
अपि त्वनियमो दष्टस्तचाध्यन्येखूदीरणात्‌ । 
अन्यो वक्ता स्वयं वेति कीडग्‌ वा मेदठक्षणम्‌? ?॥ २५ ॥ 
प्राचीनैः कथाऽ्डख्यायिकयोलक्षणनिरूपणप्रत्तैः कथायां नायकस्य चक्तृत्वं॑ तथाऽऽ 

ख्यायिकायां तदितरस्य तथात्वमङ्गीक्रतं, तदितः प्रचेमुपपादितं सम्ग्रति तदपनुदति-- 
अपि त्दिति ¦ तच्राख्यायिक्रायामपि अन्यैः नायक्मिननैरुदीरणात्‌ चणनात्‌ श्नियमः 
्माख्प्रायिक्ा नायकेनेव वाच्येति प्राचीनोक्तनियमभङ्गः अपि दष्टः । अरयमाशयः- 
द्राख्यायिकायां नायक. एव वणयेदिति नियमो न व्यावदासिक्रोऽन्यैरपि वणनस्य कृतस्य 
दशेनात, एव च नायं नियम इति । नु नायकेते रक्रतव णेनसद्धावात्‌ कथात्वमेच 
घटतां सास्तु तथाभूतस्य गद्यक्राज्यस्याख्यायिकारूपत्वं तत्राह--अन्यो वक्तेति । 
कथायामन्यो वक्ता तयाड्ड्ख्यायिकायां स्वयं वक्तति भेदकरारणं भिन्नत्वप्रत्ययहेतुः चा 
कीदक्‌ १ न युक्तमिदं भेद्कथनम्‌ । स्वल्पवेलक्षण्यकरृत एवानयोर्भेदौ युक्तः, न वक्तू- 
वेलक्षण्यक्रत दत्याशयः ॥ २५ ॥ 

हिन्दी-प्राचीर्नोनि कथा भौर आख्यायिकामे यहो मेद वताया है किं आख्यायिकाका 
नायक स्वये भपनी कद।नी प्रस्तुत्‌ करता है ओर कथा्मे कीं नायक स्वयं अपनी कहानी 
कहता दे भौर कीं दूसरे मी उसकी कथाका वणन कर लेते है, यष मेद सङ्गत नदीं है, क्योकि 
देखा गया है किं आख्यायिकार्मे मी दूसरेके दारा कथा प्रस्तुतको गहेदै। यर्घपर यह्‌ राङ्क 
हो सकती हे किं निक्त माख्यायिकामे दूसरेके दारा वणन किया गया हे उते कया दी मे जन्तभूत 
कर लिया जाय? शसका उत्तर यहद कि कथाख्यायिकामें जव वक्ठृञ्यवस्थादहो तवन देका 


मानां जाय, एकर्मे यह वक्ता दूसरे वह वक्ता श्स तरका मेदक धमं क्यो मानाजाय? 
स्वरूपभेद ही इनके मेदक दे, वक्तृमेद नदं ॥ २५॥ 





वक्वं चापरवक्चं च सोच्छ्ासत्वं च भेदकम्‌ । 

चिह्वमाख्यायि कायाश्चेत्प्रसङ्गे न कथास्वपि ॥ ६६ ॥ 
। एवं प्रायुक्तश्टयोकेन वक्तृभेदकरृतं कथाख्यायिकयोमंद्‌ं निषिध्य वक्त्रापरवक्त्रच्छन्दौ- 
निवेश ¡टितं मेदमपि प्रतिषेद्धुमुपक्रमते- वक्जश्चेति । वक्त्रम्‌ अपरवक्त्रमिति च छन्दौ- 
मेदो शवक्त्र नायान्नसौ स्यातामन्धयोऽनुष्टुभि ख्यातम्‌? इति वकत्रक्षणम्‌ । युजि 
ननरला गुरः समे तदपरवक्त्रमिदं नजौ जरौ" इति वापरवक्त्रलक्षणम्‌ । केचित्त-- 
“वैतालीयं पृष्पितायां चेच्छन्त्यपरवक्च्रकम्‌? इत्याहः । उच्चासः कथांशन्यवच्छेदसंज्ञा, स 
एव क्रचिदाश्चास इत्युक्तः, तत्सहितत्व सोच्छ्रासत्वम्‌ ( एतत्त्रयम्‌ ) भेदकम्‌ 
कथात ्ाख्यायिकाया वैलक्षण्यप्रत्यायक्रम्र्‌ चिद्ृमिति चेत्‌ तन्न॒ युक्तियुतं वचः, 
ग्रसङ्गतः ऋथायामपि वक्त्रापरवक्त्रयोर्निवेशस्य सम्भवात्‌ । अयमाशयः-कथायामार्या 
निबन्धुमध्यवसितस्य कवेमंनसि शायां चक्त्रापवक्त्राणां छन्दसा येन केनचित्‌? इति 

१. कारणम्‌ । 


ध प 





प्रथसः परिच्छद ॥ 2.ॐ 


रत्वा वक्त्रापवक्त्रयोर्निबन्धस्य प्रङृत्तियदि जायते तदा सा नैव दोषाय भवति, कथायां 
वक्त्रापवक्त्रयोरनिवेशस्य युखेतः केनाप्यशिषटत्वात्त्‌ अपितु- र्या चक्चापवक्त्राणां 
छन्दसा येन केनचित्‌" इति सामान्यत एव निदिष्टत्वात््‌ । एवमेव सोच्छ्रासत्वमपि न भेद- 
निणेयकरम्‌, लम्भः कथायाः परिच्छेदस्य संज्ञा, उच्छ्रासश्वच ्राख्यायिकायाः 
परिच्छेदस्य संज्ञेति विशिष्य न व्यवस्थितम्‌, तयोः संज्ञयोभिन्नत्वेऽपि संज्ञिनोरभिन- 
त्वात्‌, न हि कठ्शघटरूपसन्ञाभेदेन धटरूपसं ज्ञिमेदः अतीयते ) रूपमेदो हि घटपययो- 
भदको न संज्ञाभेदः, संज्ञामेदेऽपि कलशघटयोारभिन्नत्वात्‌ । तस्मादेतत्‌ भेदकरणख्जधिया- 
स्जुघीत्वमाच्रप्रव्यायक्रमेवेति । तदेव वद्धयति पुरः तदिति ॥ २६ ॥ 

हिन्दी प्राचोनाचायेनि कथा तथा आख्यायिकामे भेद करनेके लिये यद्व व्यवस्था की 
थी कि आख्यायिकर्मे परिच्छेदको उच्छवाक्त शब्दसे व्यवहृत किया जाताहे ओर कथे 
लम्भक भादि अभिधाने, इसी प्रकार मायां छंदसे भाख्यायिक्रामे काम च्या जाताहे ओर 
ववेत्र तथा जपरववन्र छंदींसे कथार्मे व्यवहार किया जाता दहै, परन्तु यष्ट व्यवस्था सङ्गत नदीं 
है क्योकि यह भदचिक्न कथाकीो तरह आख्यायिका मी निबद्ध हो सकते हे, इनके मेदसे 
वस्तुभेद नदीं हो सक्ता । कथानिमाणमें प्रइ कवि यदि श्न चिह्धोसे काम केता है, तो 


वी कवि आ]ख्यायिकामं यदि मिनन चिर्ोका प्रयोग करे तो श्ससे आख्यायिक तथा कथाम कु 
अन्तर नीं होता ॥ २६ ॥ 


आयांदिवत्‌ भवेदाः किं न वक्जापरवक्जयोः। 
भेदश्च दष्टो लम्भादिरखच्खवासो वास्तु किं ततः ॥ २७ ॥ 


कथायामपि च्ायादिवत्‌ वक्त्रापरवकत्रयोः प्रवेशे कि बाधकम्‌ १ प्रसङ्गतः 
कदाचिदायानिवन्धने सक्तः कविवेवन्रसमरणेन तयोनिबन्धनं कुयच््चेत न 
तोषाय जायते 1 कथा वक्त्रापरवक्त्ररदितेव स्याद स्यार्थस्य स्प केनाप्यजुक्तेः । एवमेव 
लम्भादिकृतभेदस्यापि युक्तत्वं बोध्यम्‌ ।। २७ ॥ 


हिन्दी-कथाकाव्यमें मी आयां आदिकी तरह वक्त्र तथा अपरवक्व नाम छन्दोके समावेशे 
ङु बाधक नहीं है । फलतः कथा तथा माख्यायिका उमयत्न आयां, वक्व, अपरवकत्र इन तीनों 
वृतो करा ययेच्छ प्रयोग कियाजा सकता है) इसी प्रकार लम्भक, उच्छ्वास जादि भी इनमें मेद 
नहीं सिद्ध कर सक्ते) कथाम मो टम्भक्क, उच्छवास आदि संन्लासे प्रक्रणविनच्छेद 
सकता दै भौर आख्यायिका मी, इस अवान्तर भेर्दोते कथा तथा आ 
होते नजर नदीं आति हे । शप्त प्रकर भाचायय॑ दण्डने कथातथा आं 
ना है, सं्चामेदको घटकलञ्ञादिभेदवत्‌ अप्रयोजक बताया है ॥ २७ ॥ 


तत्‌ कथा९ऽस्यायिकेत्येका जातिः संज्ञा दयाङ्किता । 
अने वान्तभेविष्यन्ति रोषाश्चाख्यानजातयः ।॥ २८ ॥ 
तत्‌ तस्मात्‌ सन्ञाभेदस्याभ्रयोजकत्वात. कथा श्ाख्यायिका चेति संज्ञाद्याङ्किता 
नामदितयाभिधीयमाना एका जातिः तुल्यः पदाथः कथाया श्याख्यायिकायाश्च सेदो 
नास्ति, नामभेदर्त्वभ्रयोजक इत्यथः । एवं कथाङऽख्यायिकयोरमेदं प्रतिपा खण्डकथा, 
परिकथा, कथालिका, इत्यादीनामपि परेरुक्तानां कथायामेवान्तमावं वोधयितुमाह- 


नियाजां 
यायिकामं कुछ भेद सिद्ध 
स्यायिकामें कुछ भेद नष्टं 





१. प्रयोगः । २. रम्ब्‌।दिर्‌ । 








ग््ए् काव्यादशेः 


अजेवेति । शेषा उक्तायाः कथाया श्रतिरिक्ता द्राख्यानजातयो गदयकाग्यानि अत्र भ 
कशथ्ायामेव अन्त्मविध्यन्ति समावेद्यन्ति । ता अपि नामवात्रभेदभाजः कथा एवेत्यथः। | 
अग्निपुराणे --कथादिरूपप्रस्तावे प्प्रकारता गयकान्यानामभिदहिता, तथा चोक्त तेनेव-- 
न्राख्यायिको कथा खण्डकथा परिकथा तथा । 
कथालिकेति मन्यन्ते गदयकाव्यत्च पञ्चधा ॥" 
दण्डी तु सर्वानपि गयमेदान्‌ कथायामेवान्तर्भावयति, तदिदं तस्य प्रोडिवादमात्रम्‌, 
सम्प्रद्ायपरिपन्ित्वात्तथाऽभिधानस्येति बोध्यम्‌ ॥ २८ ॥ 
हिन्दी--फथ। ओर अ।ख्यायिक्रा यद केवर संक्चामेद है, सं्त/ओके भिन्न नेसे भौ सत्ती 
| वाच्य अर्ध्मे मेद नीं होता, जेते घरट-कल्शरूप संशभिद होनेषर मो वाच्याथे€प कम्बु- ॥ 
गीवादिमत्दाथेविश्ञेवतं कोर अन्तर नदीं पड़ता है, उक्ती तद कथ-म।ख्ययिक्रारूप सश्चामेद | 
होनेप्र भौ गयक्राव्यरूप वाच्यारथैमे कुछ भी अन्तर नदींहै। सी प्रकार खण्डकथा, परिकथा | 
कथाछिका आदि गचप्रवरन्धोका मी आख्याथिकानें षी अन्तमा समक्चना चाष्िये ॥ २८ ॥ | 
कन्याहरणसंग्रामविप्रल्म्भोदयाद्यः । 
सगंबन्धसमा एव नेते वेरोषिका गुणाः ॥ २९. ॥ 
केचिदा चार्याः-.कन्याहरणसंग्रामविप्ररम्मोदयान्विताः इति प्राचीनोक्तिमनुसन्दधानाः 
न्यादरणादीनि विशिष्याख्यायिक्राथां वर्मनीयत््ेन स्वीकु्वन्तो वर्णनीयकन्यादरणादि- 
भेदेन कथाञ्डल्यायिक्रयोभेदमातिष्ठन्ते, तदपि न युक्तम्‌, इत्याह--कन्याहरणेति । 
कन्याहरणमसम्पन्नपाणिग्रहणां कन्यां बलाद्‌ हृत्वा तया सह क्रियमाणो विवादः" सदि | 
राक्षसविवाहनाम्ना स्खरतिषु व्यपदिश्यते-यथोक्तं मचना-- ॑ 
'हत्वा छवा च भिच्वा च को शन्तीं रुदतीं हठात्‌ । | 
प्रसह्य कन्याहरणं राक्षसो विधिरुच्यते ॥ ( ३. ६३. ) | 
समरः -युद्वक्रिया । स च विप्रकारकः, समः, विषमः, समविषमध्व। तत्र समौ | 
दन्दरयुद्े चतुरक्गयुदधं च । दन्दरयुदं यथा रामराव्रणपरोः । चनुरङ्गधुदरं यथा कुरुपाण्डवानाम्‌ । | 
विषमो यथा--रामस्य खरदूघणव्रिशिरोभिः सद । समविषमो यथा--महेश्वराजुनयोः | 
किरातार्जुनीये । विधलम्भः-धत्र तु रतिः प्रकृष्टा नाभीषटसुपेति विप्रलम्भोऽ्ौः इति | 
लक्षगलक्षितः । स च पृवरागमानभ्रवासकररणात्मङश्चङउधां स्यात्‌ । अर्यं विप्रलम्भः | 
संभोगस्याप्युपलक्चरः, विध्रलम्मस्य संभोणवर्गनसापेक्षत्वात्‌ । उदयः-सूर्याचन्द्रमसोः, | 
नायकस्य बाञ्भ्युदयः । एतै गुणाः स्गेवन्धसमाः महाकान्यसदशाः । एते हि वणंनीय- । 
विधया मदाकाव्य इव । यदेते विषयाः सद्धाकाव्ये पयप्रबन्धविशेषेऽपि संभवन्ति तदा 
गयक्राव्यमेदभूते कथाक्पे किमिति न भत्रेयुः। एषां वणनं नाख्यायिकरामात्रे क्रियते 





दिन्दी--माख्य।यिकामे 'कन्धाहरगस्तंथामत्रिप्रलम्मोदवान्विताः इत प्राचीनोक्तिकरे भनुसार- 
कन्य।हरण-राक्षसत्रिवाह, युद, तरियोष ( संमोग ), चन्द्तूर्थोदव, अदि व्गन श्ोता है अतः 
शस वर्णनीय मेदे कथ। ओर अद्यायं मेद तिद्धदहै, इतत तकंक्रा मो खण्डन इत कारिक |) 
- गया है। यदि कन्याहरणादि वस्तु भाख्यायिकामात्रनिष्ठ होते तव यष मेदक षो सकते । 


किन्तु पयप्रबन्धेऽपि, तदिदं मेद्कथनं न युक्तमिति भावः ॥ २९ ॥ | 





व 


प्रथसः पर्च्छिदः २६ 


थे, परन्तु यह कन्याहरणादि तो महाकाव्यमं मौ व्णनीयतया स्वीकृत रहै, अतः श्नके व्णनसे 
आख्यायिका ओर कथाका मेद प्रमाणित नीं कियाजा सकता ।॥ २९॥ 
कविभावरृतं चिहमन्यज्नापि" न दुष्यति । 
सुखमिष्ठाथेसंसिद्धोर कि हि न स्यात्‌ छईतात्मनाम्‌ । ३० 1 

'कवेरभिभायक्रतैरद्नेः कैखिदद्किताः इति प्रतिपादयता भामहाचार्येण कथायां 
किचचित्तादशं चिहं कविना निवेशनीर्यं यन कथाडडख्यायिकयोर्भेदः भरमितः स्या दित्युक्त, 
तद्दूषयित॒मियं कारिका । न्यत्र कथातो भिन्ने पद्यप्रबन्धे महाकाव्यादौ । कविभाव- 
छ्तम्‌-कविना स्वेच्छया निबद्धम्‌ । तथा दि दश्यते महाकाव्येषु, शिशुपाटवघे प्रतिस गौन्ते 
श्रीशब्द प्रयोगात्‌ श्रयङ्कत्वम्‌ , क्िराताजेनीये च लदम्यद्भत्वम्‌ । यथा मटाकान्यादौ 
कविः स्वेच्छया श्रयद्भुत्वादिकं निवेशयति तदत्‌ कथासिन्ने आल्यायिकादौ यदि 
किमपि स्वाभिमतं विहं निवेशयेत्तन न कापि बुटिः, तथा च न च तादश- 
शाटिव्टं कथामात्रनियतं, महाक्राव्यादौ तद्दशेनादटो न ताट्शः चिह्वं कथा- 
स्यायिकयोभेदम्रमापक्म्‌ । तदियता परिकरेण कथाञ्स्ख्यायिकयोर्मेदो निरस्तः । 
तादशचिहस्य न कथाऽऽल्यायिकयोर्भेदमाप्रज्ञापनपरत्वं येन वैयथ्यं शङ्कयेत, किन्त 
मङ्गलायन्य प्रयोजनग्रमापकत्वमपीत्याट-- स्यु खमिति । कतात्मनाम्‌ कृतिनाम्‌ ` सृरिणाम्‌ 
द्टार्थसंसिद्धौ मङ्गलादिरूपाभिमताथ सम्पादने, सुखम्‌-- उपायः, कनि स्यात्‌, तादृशं 
चिं मङ्घलायथं छतं वेदितव्यम्‌ , कथाख्यायिकयोर्भेदं बोधयितुमित्यथेः ॥ ३० ॥ 

दिन्दी--भाचाय भामहने (कवेरभिप्रायङ्तैः कथनेः वैश्िदङ्किताः के मनुसार यह्‌ मानादहै 
कि कथामे कवि भपनी श्च्छाके अनुकरूरु कुछ चिह रगात्ते दैः ( जेसे माघने अपने काग्यमे 
प्रतिसगान्तदलोक्षमे भी शब्द लगाया, या किराताजुनीयरमे भारविने लक्ष्मी हाब्द जोडकर उसे 
लक्म्यङ् बनाया ) यदी क्था तथा अ1ख्यायिकार्मे मेद मानना चाहिये, परन्तु यह्‌ बात यदि 
कथामावमें देखी जाती तब हम शसते कथासे आख्यायिका का मेद॒ समक्षते परन्तु देसा नीं है । 
शस तर्के चिह्न तो पद्यप्रवन्ध महाका्व्यामि मौ) दीखत्ते है, तव भला इनसे कथा तथा आाख्यायिक्ना 
म मेद केसे निर्णीत क्याजास्केगा क्वि लोगश्स तरदके चिह कथा, अ!ख्यायिकामे या 
महाकाव्यमं यहां जी चाहे ख्गाया क्रते हे, तव॒ इसस्ते कुठ फर मामके मतम नहीं होता । 


कृती कविगण चाहे जस तरहक रष्द-प्रयोग द्वारा अपना अमौष्ट अथ॑ मङ्गलादिकी सिद्धि कर 
<लिया करते है, उनकी वाणीपूजमें इतना सामथ्यं होताहै किये चाहे 


त ११ जिस शब्दसे अभिप्रेत 
मिश्नाणि नारकादीनि तेबामन्यञ् विस्तरः । 
गद्यपद्यमयी काचिच्म्पूरित्यभिघीयते ॥ ३९ ॥ 
प्राचार दण्डिना “गव पयं च मिश्रं च तत्‌ त्रिधैव व्यवस्थितम्‌" इति -काव्यननेद कथन- 
प्रस्तावे प्रतिपादितम्‌, तत्र गद्यपद्ययोः प्रमेदधषु निरूच्यमानेषु सम्प्रति कऋममराप्तं 
मिश्रं नाम प्रभेदं जिज्ञपगिषुराद--सिश्राणीति। नाटकादोनि दस्यक्रान्यातनि मिश्राणि 
गदयपय्ोभयात्मकरतया सिध्राणि तत्पदव्यपददैश्यानि, तेषां नाटकरादिद्स्यक्रानव्यानाम्‌ 
श्नन्यत्र नाव्यशाघादौ विस्तरः साद्गं सरहस्य च प्रतिपादनं कृतमस्तीति शेषः, 


-----~---- 


१. अन्यद्!पि । २. संसिद्धये । 














३० काव्यादशेः 

अतस्तानि तत एव परिज्ञानीयानीति भावः। एतच्च टश्यात्सकमिश्रविषयम्‌ , श्रन्या- 
त्मकमिश्रमाह-गद्यपदयमयीति । काचित्‌ गयपयमयी गदयपयग्रचुरा मिश्ररचना 
चम्पूरिति अभिधीयते, पयप्राचुयं गदयसमकक्षतयाष्येच्यते, अन्यथाञऽख्यायिकादावपि 
कतिपयपदयसद्भाविन मिश्नसंज्ञकत्वप्रसक्तिः । काचिदित्युक्त्या सर्वो गदयपदयप्रबन्धो न 
चम्पूपदप्रतिपायताहे इतिं व्यज्ञितं, तेन विरदपदाभिलप्याया राजस्तुतेव्यवच्छेदः । तदु्तं 
साहित्यद पणे--शगयपयमयी राजस्तुतिर्विरुदसुच्यते इति ॥ २१ ॥ 


हिन्दी-अचायं दण्डीने प्रारम्भे कष्ट है कि-- "गधं पथं च मिश्रं च तन्जिपैव ग्यवस्थितम्‌ 


इस प्रकार काव्यके तीन भेद के है, उनमें ग प्च की प्रमेद-विवेचनाकेष्टो जने पर भि. 
काञ्यकौ विवेचना कर रहे हैं । नाटक भ।दि दुर्य कान्यको मिश्र कान्य कते हे, उनका पिस्तृत 
विवरण नाय्यशाख्र आदि अन्य अर्थो है। श्रवग्यक्नान्थोर्मे मी कुछ मिश्र होते हे, उन चम्पृषदसे 
अभिद्ित किया जाता हे। श्रव्यकार्व्योफे कुछ मिश्र भेदको चम्पू तथा ऊुछको विरुद नामसे 
अभिहित करते है, यहाँ पर नाटकादि शब्शसे --नाटक, प्रकरण, भ(ग, समवकार, डिम, ईहामूग, 
सङ्कु, वीथी, प्रहप्तन, यई दशरूपक तथा-'नारिका त्रोटकं गोष्ठो सद्भकं नाय्यप्तकम्‌ । प्रस्थानो- 
 दलाप्यक्ाव्यानि प्रेङ्खणं राप्तक्रं तथा ॥ संलापकं भोगदितं श्चिसिपकं च विशाल्िका। दुम॑ल्किका 
प्रकरणी हरकीओो माणिङ्ष्यपि । अष्टाद प्राहुरुपरूपकाणि मनीषिणः ॥? इन नभठारह उपरूपर्कोका 
भी अह्ण जनना चाद्ये । इन सभी रूपका तथ। उपरूपर्कोके लक्षण-उदाहुरण साहित्यदपैण 
रति अरन्रमे पाये जाते है, वर्दी ते जानना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
तदेतद्वःख्यं भयः सस्कृतं भ्रारक्तं तथा । 
$ ॥ १ विध 
„ अपश्रंशश्च भिरं चेत्याडुरयश्चतुरविंधम्‌ ॥ ३२ ॥ 
इतः पूच गदयपयमिश्रात्मक्रतया सारस्वतविजम्मितस्य त्रिप्रकारकरत्वमुक्तं, सम्प्रत्य- 
नया कारिकया तस्य भाषाभेरेन चवुर्विधत्वमभिधा सुपक्रमते-त 2 तदिति । तत्‌ एतत्‌ 
 अ्रक्रान्तनिरूपणं वाच्यं सारस्वतं कान्यम्‌ भूयः पनः अपि संस्कृतम्‌ तन्नाप्ना प्रसिद्धम्‌ , 
प्राकृतम्‌, श्पध्रंशः, मिश्रम्‌ , संस्ृतदिनानाभाषाम्यं चेति चतुर्विधम्‌ प्रकारचतु्टय- 
सनाथम्‌ आर्याः काव्यशाल्ननिरूपगप्रवणा आ्राहुः । संस्कृतप्राकृतापन्र॑शमिश्रमेदेन सारस्वतं 
साम्राज्यं चतुर्धां विभक्तं काव्याचार्याः स्परकुवेन इत्यथः । तदुक्तं सरस्वतीषुण्डाभरणे 
भोजराजेन- 
| “संसकरतेनैव कोऽप्यर्थः प्राकृतेनेव चापरः । 
शक्यो योजयितुं कशिदपश्रशेन चा पुनः ॥ 
पैशाच्या शौरसेन्या च मागध्य्राऽन्या निबध्यते । 
दवि्ाभिः कोऽपि भाप्राभिः सर्वाभिरपि कश्चन ॥' 


तदेवं भाषाभेदेन वायस्य चातुविध्यसुक्तम्‌ ॥ ३२.॥ 

हिन्दी--शसके पूवं गं पद्यं च भिश्रं च तत त्रिधैव व्वंवस्थितम्‌* ककर काव्यप्र पञ्चको तीन 
भागोंमें बांटागयाथा, अव उक्ती कान्यको माषमेद्रते चार प्रकारका बता रहे है; संसृत, 
प्रक्रत, अपन्न॑शच प्रवं मिश्र । कुछ काव्य संस्छृतमें च्वि गये हे, कुछ प्राकृतर्मे, कुछ अपश्च 


मआषामें तथा कुछ संस्कृत।दि विविध माषार्ओके मिश्रणर्मे । शत प्रकार माषामेद दारा काव्यप्रपन्नका 
चतुष्प्रकारकत्व सिद्ध होता है॥ ३२ ॥ 
१. आप्ताः । 


परथमः परिच्छेदः | ३९ 


संस्कतं नाम देवी वागन्वाख्याता महर्षिभिः । 
तद्भवस्तत्समो देकीत्यनैकः घ्राङतक्रमः ।! ३३ ।। 
पूवे रिका च्व > काव्यमेद ^~ शात्‌ त्र ० ९ | [कय 
वेकारिकायां सस्कृतादिभेदेन काव्यभेदः प्रद शितस्तत्र संस्क्रतादिपदं व्युत्पादयति - 
9 क्रतमि ध = (^ [क 
संस्छतयिति । देवी देवन्यवहग्यां महर्षिभिः यास्कपाणिन्यादिभिः अन्वाख्याता.अक्रतिम्रत्य- 
प्रदशने [= = [१३ ० 
यादिप्रदशनेन व्याख्याता वाक्र्‌ संस्कृतमिति कथ्यते, नामेति प्रसिद्धिसूचकं पदम्‌ । यास्का- 
र ४ (~ 
दिनिरुक्तकारेः पाणिन्यादिव्याकरणाचार्यैश्च अक्र तिप्रत्ययादिसरदशन विधया व्युत्पादिता देवे- 
वहार विष यीकरता वेदिकलोकरिकरमेदेन द्िविधा सं ति व्यच हि गे 
व्यवहार विष यीकृता वंदिकलोक्रिकरसेदेन 7 संस्कतमिति नाम्ना व्यचदहियमाणा वायेका । 
तद्वः संस्कृ तादुत्पः भ्राक्रतरूपः-- हत्त, कण्ण प्रतिः । तत्समः संस्ृताभिनरूपः- कीरः, 
गौः, इत्यादिरूपः । दैशी-तत्तद्देशरूढः, यथा-गजार्थे- 'दोध्वट*शब्दः, इति एवंरूपः 
पराक्रतक्रमः प्राकृतभाषाप्रपश्चः श्रनेकः बहुविधः । अयमाशयः ग्राजक्ृतस्य तद्धवतत्सम- 
देश्यादिरूपो नानाप्रकारकः ्रपञ्चोऽस्तीति शेषः । ब्राक्रृतपदस्य-म्राकताः याम्याः, 
ठर्व्यबहतम्‌ प्राक्ृतमिति व्युत्पत्ति केचिदाहः, अपरे भक्तेः संस्करतादुत्पजं आाकतमिति 
= >ेन चवि हितं 
हः । म्राकतभाषायास्तद्धवादिरूपभेरेन त्रेविध्यमभिहितं भवति ॥ २३ ॥ 
धिः पहली कारिकामं भआचाये दण्डीने संस्तादि भेदसे कान्यप्रपच्चके च।र ओद बताये 
न्दींका निवंचन श्त कारिक्रामें किया जाता है। संस्कृत उस्र भाषाका नाम है जिति देर्वोने 
ज्यवदारमें उपयुक्त करिया, तया जिसे प्रक्तप्रत्ययादिप्रदशेन दारा यास्कग्र्धति निरुक्तकार 
गिन्यादि भाचारयंने साधित कियाद) प्राङ्ृत--साधारणजन जिते व्यवहृत डरे, अथव 
ति-संस्कृतसे उत्पन्न हौ उसे प्राज्त कहते है । वद अनेक प्रकारके है, ञसे--तद्धव, 
स्म तथा देशौ । तदभव शाब्द उसे कंदते है जो संस्छृतसे बना परन्तु बिलकुल संस्कत 
ह नदींरह गया ह), जेते स्तक स्थानमें “दत्तः कणैके स्थानम "कण्ण । तत्सम उसे कते है 
जिसमें आकार -परिवत्त॑न नदीं हज ट, सेवर विमक्तिच्युत ष्टो, जेसे "कोरः भगोः अडि। 
ददी श्चब्द वर्द है जिसका मूल संरक्त दुज्ञेय हो, जेक्ते-ष्द्‌च्वट", “मौनी ॥ ३२३ ॥ 


दे, उ 
अपने 
तथाप 
जो प्र 


मष्टाराषटराभ्र्यां भावा परू पराकृतं विदुः । 
खागरः खूक्तिरल्ानां सेतुबन्धादि यन्मयम्‌ ।। ३४ ॥ 
आ्आक्रतभाषासु म्रकर्षापकरषां परतिपादयति--महाराष्टूति । महाराष्ट नाम स्वनाम- 
ख्यातो दक्षिगापथवत्ती देशविशेषः, अवम, तदेशवासिटोकरव्यवहृतां भाषां वाचं 
भट सर्वोत्तमं पाकृत विदुः, महाराष्ट शवासिजनं रादौ व्यवहृतां भाषां प्राकृतेषु मृ 
आआक्रतं विद्वासं विडरत्ययः " महा साष्माहृतस्य स्वोत्कष्राकतभाषात्वे कारणमाद- 
सागर इति । + यस्या त निज ढं सेनुबन्धादि सेतुचन्धनामकर 
गरवरसेनकविकरत काव्य तदादि न कान्य सूक्तिरलानां ध चसःकारपूणेवचनानां 
निधिः, यथा सागरे महाघमणयो प तथव महारा्रभाषानिवद सेव्वन्धादौ कान्य 
निरो चमत्कारकरोक्तयो बाहुल्यनापरभ्यनतेऽतो महाराषटदेशौय माकत सर्वात्कृष्टमितिं 
तात्परयम्‌ । तेतुबन्धादीति ओआदिपदेन 'सत्तसई* मख्तिकान्यरल्लानां ग्रहणम्‌ । एभिरेव 


कव्यरतनः ्रहृतसुल्यलं महा राद्ाकृतस्यति बोध्यम्‌ ॥ २४ ॥ 


दु मनीषिभिः । २. तद्भवं तत्समं । 





३२ काव्यादशेः 

हिन्दी--ाक्त अनेके प्रकारके दै महरा, शौरसेनी, गोडी, मागभी भादि । उन्म 
म्यराघ्री-प्राकत सर्वोत्तम है, देस्रा विद्धान्‌ कषा करते हैँ, क्योकि उसी प्राङृतभ्रमेद महारा्टीमें 
्रवरसेन' नामक कविने ्ितुबन्ध' नामक काव्य कौ रचनाकी हे, सत्त्रे" प्रति यन्थमी 
उसी प्राङ्क लिखि गये है, जिन स्थम चमत्कार पूणं उक्तियां मरौ पड़ ह । “सेतवन्य", “सत्ततः 








प्रमृति उक्तम भ्र््थोकौ माषा दोनेके कारण दही महरा प्राकृत सर्वश्रेष्ठ प्राकृत मानी जाती है। 
उन ग्रन्थो ्रेष्ठता इततल्यि कह जाती हैः किं उनर्मे चमत्कारपृणं उक्तियां बहुतायतसे प्राप 
होती दै । ३४॥। 
क्ोरसेनी च गोडी च खारी चान्था च ताशी । 
याति प्रारूतमित्येव* व्यवहारेषु सर्निधिम्‌२ ॥ ३५ ॥ 
शररमेनो नाम टृष्णमातामहः प्रसिद्धस्तदधिक्रतो मधुरासज्िदिती देशौ भवति शर 
सेनः, तदुक्त ागवते- 
शुरदेनो यदुषतिमश्रामावसन पुरीम्‌ । माधरुरान्‌ शरसेनाँशध विषयान वुुजे पुराः ॥ 
शूरसेनपदमत्र तदेशचासिपपचयते, तथा च शूरसेनाभिधदरैशचासिजनव्यवहा्यां प्राकृत- 
भाषा शौरे नी बोध्या । 
गौडी राक्रतमापा सा कथ्यते या गोडदैशवाप्रिभिव्यंवहियते, गौडो नाम वद्गसमीप- 
वर्ती दे विश्चेषः, यदुक्तं शब्द कल्पद्रुमे-- 
“वङ्गदेशं समारभ्य भुवनेशान्तगं शिवे । गौडदेशः समाख्यातः सवविद्याविशारदःः ॥ 
टाटी लाटजनन्यवदार्या, लाय्श्च कर्णाटसन्निदितो देशविशेषः, तथा चोक्तम्‌- 
"ददौ तस्मे सपुत्राय प्रीत्या वीरवराय च । लाटदेशे ततो राज्यंस कणांटयुतो च्रपः ॥ 
तादृशी महारषट्रयादिसदशी तत्तदृशनाघ्रोपलक्षिता अन्या मागधी चवन्तिजा 
प्राच्या वा, तदुक्तं नाय्यशाख् | 
<मागध्यवन्तिजां प्राच्या श्रसेनाधमागधी । बाहीका दाक्षिणात्या च सप्तभाषाः प्रकीत्तिताः" ॥ 


एताः सर्वा श्रपि भाषाः प्राङ्ृतमिति, एवं प्राकृतनान्ना एव व्यवहारेषु नाव्यशाच्न- 
-साहिव्यशाल्लादिव्यवहारेषु सन्निधि याति प्राप्नोति, द्राचायाः सवा शपौीमा भाषाः प्राक्त 
पदेनैव व्यपदिशन्तीति भावः ॥ ३५ ॥ 
हिन्दी-शुरसेन नामके राजा छकृ्णमातामदके रूपमे प्रसिद्ध है, उनङे द्वारा शा्तित 
भूखण्डको शुरसेन कदा जता है, यह मथुरापुरीके आसपास है, वर्हँकी जनता जिक्त प्राक्रतका 
प्रयोग करती ईै, उसे श्लौरसेनीः प्राज्ृत कहते है । शी तरह लाटदेशस्थ जनताद्वारा व्यवहृत 
माषा लसी कदी जाती टै। गौड देशकी भाषा गौडी कही जती दहै, ये सभी देशनामोपलक्षितं 
भाषाय नाय्यश्नाख्न तथा साहिव्यद्चाख्चके व्यवहारे प्र कृतनामते व्यवहृत होती है ।। ३५ ॥ 
आभीरादिगिरः काव्येष्वपश्रदा इति स्मरताः 
दारेषु -संस्छेतादन्यदपश्चंशातयोदितम्‌* ॥ ३६ ॥ 
देशनामोपलक्षिता भाषाः प्रकरतपरदामिरप्या इत्युक्तवा सम्प्रति जातिनामोपल- 
क्षितभाषाणामपभ्रशत्वमुपपादयति-आभीरेति । श्राभीरा गोपास्तदादयः आभीर 


१. सन्निधिः । ३. काव्ये । ४. भ्रश्च श्तीरिताः। 





१. इत्येवं । 








~ मि न कक ॥ 
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प्रथमः परिच्छेदः ३३ 


शबरशक्चाण्डालादयः, तेषां गिरस्तदुन्यवहायां भाषाः आ्राभीरीशाब्यादयोऽपभ्रेश ईति 
स्सरताः काव्येषु अपभ्रशपद बोध्याः । श्माभीरादिगिरां केवरं काव्ये एवापभ्रशपदवाच्य्व, 
शाच्रेषु त॒ व्याकरणादिषु च्युतसंस्कृतीनाम्‌ संस्कृतादन्यासां सवासामेव भाषाणां 
प्राक्रतादीनामपभ्र॑श्चपद बोध्यत्वमिति । शाघ्रे संस्छृतमपग्रशश्वेति द्वावेव प्रभेदौ, तत्र 
संस्ृतमिन्नमखिल्मपि अपभ्रंशशब्दप्रतिपादयमिति भावः ॥ ३६ ॥ 

हिन्दी--्ससे पहलेवालो कारिका देशनामोपलक्षित समी माषाओंको प्राङ़त-प्रभेद कां 
गया है, जेसे महारण, शौरसेनी, मागधी आदि । अब जातिनामोपलक्षित माषार्ओको अपञ्नश्च 
कह रहे हे । काव्यम मीर भादि जातिर्यो दारा व्यवहृत कशोनेवाली भाषाय पश्र मानौ 
जाती है । परन्तु यष्ट केवल कान्यपिषयक नियम है, व्याकरणादि शाम तो भपञ्चश्च संस्कृतसे 
भिन्न माषासामान्यको कहा जाता है। पतजलिनि स्पष्ट कहा है कि यदि व्याकरणल्क्षणह्ीन 
माषाका प्रयोग होगा तो वह माषा अपरंच ष्ठोगी, तथा उसके प्रयोक्ता म्लेच्छ समक्षे जायेगे । 
देखिये--(्राह्मणेन न म्लेच्छितवे नापभाषितवै, म्लेच्छो ह वा एष यदपञाब्दः, म्लेच्छा. मा 
भूमेत्यष्येयं व्याकरणम्‌? ( मक्षामाष्य-१-१-१ ) ॥ ३६ ॥ 

सस्छत सगबन्धादि पराकृतं स्कन्यकादि यत्‌ । 
ओसरादिरपश्चंश्ो नारकादि तु- मिथकम्‌ ॥ ३७ ॥ 

भाषामेदमभिधाय तत्तद्धाषाभेदेन पदयप्रबन्धान्‌ खक्षणसुखेन व्यवस्थापयति- 
खंस्छतमिति । सगेबन्धादि महाकान्यादिकम्‌-संस्छृतम्‌-संस्ृतभाषायामेव निबन्धनीयें 
भवति, महाकाग्यखण्डकान्यादि संस्क्रतभाषायामेव विरच्यते नान्यस्याभिति प्रथम- 
पादाथः । तथा चोक्तमाग्नेये- 

(सगेबन्धो महाकाव्यमारब्धं संस्कृतेन यत्‌ । 
तद्भवं न विशेत्तत्र तत्समं नापि कि्नः ॥ 

यथा-रामायणादि । स्कन्धकादि स्कन्धकः छन्दोविशेषस्तदिरचितं काव्यमपि 
स्कन्धक्रं, तत्पाक्रतम्‌ पराकृतभाषायामेव निबन्धनीयमिति द्वितीयपादाथेः । उक्तं चान्यत्र 
"छन्दसा स्कन्धकेनेतत्‌ क्चिद्रलितकैरपिः । अस्योदाहरणं सेतुबन्धादि । ओसरो 
नामच्छन्दोभेदः, तद्श्रथितं कान्यमपश्रंशभाषायामेव विधातव्यम्‌ , एताटशो च काव्ये 
सर्गाः कुडवकाभिधा भवन्ति, तदुक्तमन्यत्र- 


'अपश्र॑शनिबन्धेऽस्मिन्सगांः कुडवकासिधाः । 
तथापभ्रशयोग्यानि च्छन्दांसि विविधानि चः ॥ 
स्रपभ्र॑शभाषायां निबद्धं काव्यम्‌ -कणपराक्रमादि । नाटकादि तु मिश्रकम्‌- नाना- 
भाषाभिर्मिध्रितं विधेयमिति यावत्‌ । नाटकादौ पात्रभेदेन भाषानियम उक्ती यथा 














सादित्यदपेणे- 
'ुरुषाणामनोचानां सस्कृतं स्यात्‌ कृतात्मनाम्‌ । 
शौरसेनी योक्तव्या तादृशीनां च योषिताम्‌ ॥ 
्रासामेव तु गाथासु महाराष्र प्रयोजयेत्‌ । 
3 १. स्कान्धादिकम्‌ । 


३ का 








4. काव्यादशेः 


्त्रोक्ता मागधो भाषा राजान्तःषुरचारिणाम्‌ ॥ 
चेटानां राजपुत्राणां च्रेष्टिनां चाधेमागधी । 
प्राच्या विदूषघकादीनां धूर्तानां स्यादवन्तिका ॥ 
योधनागरिकादीनां दाक्षिणात्या हिं दव्यताम्‌ । 
शबराणां शक्रादीनां शावरीं सम्प्रयोजयेत्‌" ॥ १ 
तदेव भाष्रामेदेन कान्यलक्षणानि निरुक्तानि, तथा च महाकान्य सङ्कृतमसयम्‌, 
स्कन्धकर प्राक्रतमयम्‌ , च्रोसरादिरपभ्रंशमयः, नाटकादि तु नानाभाषामयमिति ॥ ॥ 
हिन्दी--दसपे पूवे माषाका विमाग बताया गया है, इस कारिकामे माषा-मेदसे पद्यप्रबर्न्वाके 
लक्षण स्थिर किये जाते दै । सगंवन्ध अर्थाव्‌ महाकाग्य-खण्डकान्य संसरते हौ लिखि जति रै 
स्कन्धक--एङ् प्रकार का वृत्त, उसमे च्वि गये काव्य प्राङ्ृतमय हयी होतेह मी तरह ओंस्रर आदि 
छन्दोम छित गये का्व्योकी भाषा अपभ्रश्ञ माषा दी होती है, नाटकं समी तरहकौ मपार्भोका 
प्रयोग किया जाता है। नाटके पात्रमेदस्ते विविध माषका प्रयोग होता है, जिसकी व्यत्रस्था 
ङपरकी टीकामे दी गहं हे ॥ ३७ ॥ 
कथं। हि सवेभाषाभिः संस्कुतेन च वध्यते । 
भूतभाषामयीं प्राइुरद्‌ भुतार्था बृहत्कथाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
महाकाव्ये संस्कृतमेव भाषा, स्कन्धकादिवरत्तनिवद्धे प्राकृतमेव, ओओसरादो पुनरप्र॑श 
इति कान्यप्रभेदप्रथमे पदयकराव्ये भाषानियमं करत्वा गदयक्राव्यगतं तन्नियमसुपक्रमते-- 
कथा दीति । कथालक्षणं प्रागुक्त, सा दि कथा सवभाप्राभिः सवविधामिः प्राक्रृतभाषाभिः 
संस्कृतेन च बध्यते विरच्यते, कथायां भाषानियमो नास्तीव्यथंः । तच संस्कृतभाषा 
निबद्धकथोदाहरणं कादम्बयादि प्रसिद्धमेव । संस्कृतेतरभाषानिबद्धकथोदारैरण प्रदशेना- 
याह--भूतभाषेति । भूतमाषामयीम्‌ पेशाचमाषयोपनिबद्धाम्‌ अदुभुतार्थाम्‌ रमणीयत्रत्त- 
घरिताम्‌ बुहत्कथाम्‌ नाम म्रन्थमाहुः । इये बृहत्कथा सम्प्रति नोपरभ्यते, तदनुवाद भुता 
बहत्कथामजर्यादयो ग्रन्थाः प्रथन्ते ॥ २८ ॥ 
दिन्दी-मद।कान्यकौ मषा नियमतः संस्कत हो, रकन्धकच्छन्दमे निर्मित का्यकौ माषा 
प्राज्त हो, ओसर प्रभृति छरन्दाके योग्य माषा भपश्रश्च होती है, इस प्रकार पद्यकार्व्योकी म।षाके 
विषय मे निश्चय किया गया रहै, अव द्स्त क्रारिकामे गयकान्य-कथाको माष।के विषयमे अपना 
विचार प्रकट करते हैँ । कथाम माषाका कुछ नियम नींदै, कथा संस्कत माषामे तथा अन्यान्य 
भाष।्ओमे समानरूपे लिखी जाती है। उदाहरणा संस्करनमाष।निवद्ध कथा कादम्बरी" एवं 
भूतमाषानिवद्ध कथा श्त्कथ।' उपस्थित की जा सकती है। ब्रहत्कथा युणाल्यज्गौ रचना है, बह 
१. ह, ह प्रप्य नहीं है, उक्तके अनुवाद--न्रृहत्कथामज्रां र्वं कथसरित्ततागर अदि 
[4 
लास्यच्छचितशशाम्पादि वेक्चाथेम्‌ इतरत्‌ पुनः । 
^ [क्‌ ॐ © (~ 
श्रव्यमेवेति सेषाऽ्पि द्वयी गतिरूदाहता ॥ ३९ ॥ 
ल्रीजनक्रतं शङ्खाररसप्रधान नृत्यं कास्यम्‌, तथा चोक्तम्‌-- 
“कासः च्रीपुंसयोर्भावस्तददहं तत्र साधु वा । लास्यं मनसिजोल्लासकररं खद्रङ्गदा सवत्‌ ॥ 


१. कथापि । २. पथ्यते । ३. शद्यादि, साम्यादि, दाम्पादि । ४. प्रक्ष्या्थम्‌ । 
५. श्राव्यम्‌ । ६. सेवेषा। 
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देव्ये देवोपदिषटत्वात्‌ प्रायः खीभिः प्रयुज्यते । इति । 
कमलं मधुरं लास्यं %ज्ञाररससंयुतम्‌ । गौरीतोषकरं चापि खीनरत्यं तु तदुच्यते" ॥ इति च । 
छलितं पुंचृत्यम्‌ , तदुक्त प्रेमचन्द्रेण--पुंगृत्यं छलितं प्राहुः इति । केचित्त छलिक- 
भिति पाट प्रकल्फ्यन्तः-- छलिकं छश्नना वृत्तं सूरयस्तद्विदो विदुः" इति च्छखिकरक्षणमुप- 
स्थापयन्ति । शम्पा पूवेरङ्गान्तगेतः वायग्रयोगविशेषः, तदुक्तं नाय्यशाच्रे-- 
शम्पा तु दिकला काया तालो द्विकल एव च । 
पुनश्चैककला शम्पा सन्निपातः कलात्रयम्‌" ॥ इति । 
्रादिना ताण्डवहल्लीशरासकानां ग्रहणम्‌, तत्र ताप उवलक्षणमुक्तं यथा- 
"वीररोदरसाधारमदूभुतं शङ्करप्रियम्‌ । पुरुषेण समारब्धं त्रत्यं ताण्डवमुच्यते ॥ 
अन्यच्च-- 
उद्धतं तु महेशस्य शासनात्‌ तण्ड्नोदितम्‌ । भरताय ततः ख्यातं लोके ताण्डवसंज्ञया ॥ 
टल्लीशकलक्षण यथा-- 
मण्डलेन तु यत्‌ ख्रीणां चर्य दल्लीशकं लु तत्‌ । 
तत्र नेता भवेदेको गोपल्लीणां यथा हरिः ॥ 
दल्ञीशमेव ताक्बन्धविश्चेषयुक्तं रासक्मिति अ्मचन्द्रशर्माणः। एतत्‌ सर्म कास्यादि 
्रक्षाथम्‌ वलो करनमात्रफलम्‌, दर्यं काव्यमिति याचत्‌ । इतरत्‌-इतः वेक्षार्थाह्लास्यादे- 
सिनज्ञम्‌ महाकान्यादि श्रव्यमेव श्रवणमात्रलक्षणम्‌ । उक्तश्चायमर्थो भोजराजेन यथा- 
श्रव्यं तत्काग्यमाहयनने च्यते नाभिनीयते । 


्रोत्रयोरेव सुखदं भवेत्तदपि षड्विधम्‌" ॥ २-१५२ 
एवम्‌ एषा अपि द्वयी गतिः द्विपक्रारा पद्धतिः प्राचीनैः कथिता । ्दश्यश्र्यत्वभेदेन 
पुनः काव्यं द्विधा मतम्‌” इत्यादिना प्राचीनैः काव्यस्य भेदद्वययुक्तमिति भावः ॥ ३९ ॥ 
हिन्दी-लस्य--ल्रीजनद्वारा प्रस्तुत शिया गया श्ङ्गाररसग्रधान चव्य खास्य कहा जाता 
हे। छक्ति पुरुषो द्वारा प्रस्तुत नृत्य छङ्ति शब्दसे व्यवहृत होता है। शभ्प।-पूवैरज्गके 
अन्तग॑त ॒वादप्रयोगविशेषको शम्पा कहते है । आदि पदसे ताण्डव शछीशक तथा रासकका 
क्ण होता दे, ताण्डव--उसर ठृत्यक। नाम है जिसका आधार वीर, रौद्र तथा अद्भूत रस शो, 
जो श्िवजौका अभीष्ट हो एवं पुरुषों दारा प्रस्तुत किया गया हो । इष्टीश्च उप्त नृत्यका नाम है 
जिसमं वहुत-सौ जिया एक पुरुषको नेता वनाकर मण्डलाकारमे खड़ी से चृत्य प्रस्तुत करतो हो । 
रासक--श्छोरा नामक नृत्यप्रभेदमे जव खास ताल्वन्धका प्रयोग होता है तब बहू रासकं 
कहा जाता है । यइ सकल -लास्यच्छलितश्म्यादि केवल प्रक्षाधै-दर्य है, इनके अतिरिक्त काम्य 
भ्व्य हे, इ प्रकारते प्राचौनोँने काव्यके दो प्रभेद कडे हैः । सपे पूव आचाय दण्डोने-- भावं 
पं च भिश्रं च तत्रिषैव व्यवस्थितम्‌” गच, प्च एवं मिश्र कहकर काव्यके तीन प्रभेद बताये ये, 
उती प्रतङ्गको समाप्त करते समय प्राचीनोके मत भो बता दिये गये दहै ॥ ३९ ॥ 


अस्त्यनेको गिरां मागेः सक्ष्मसेदः परस्यरम्‌ । 
(4 © 4 येते | 
वचन बेदभगोडीयो वण्यते परस्फुटान्तसौ ।॥ ७० ॥ 
वाचां विचित्रमार्गाणाम्‌' इत्यादिना पूवं वागवैचित्यमुपकान्तमियत परिकरेण 
व्युत्पादितं सम्प्रति तासामेव वाचां रीतिभेदेन भिणतां बोधयितुमुषकमते--अर्स्वनेक 











३६ काव्यादशेः 


इति° परस्परं सूच्मभेदः स्थूलबुद्धिजनावेयपाथैक्यः-- केवरं परिपक्तबुद्धिविभवमात्राव- 
गम्य पार्थक्यः--गिरां वाचां मार्गः रचनाप्रकारः अनेकः बहुविधः अस्ति, तदुक्त 
वामनेन रीतिरात्मा काव्यस्य, विशिष्टपदरचना रीतिः सा च त्रिविधा-- वेदर्भी, गौडी, 
पाश्चाली चेति । विश्वनाथस्तु रीतीनां चातुविध्यमाह-- 


'पदसद्घटना रीतिरद्संस्थाविशेषवत्‌ । उपक्र रसादीनां सा पनः स्याचतुविधां ॥ 
वैदभीं चाथ गौडी च पाश्चाखी कारिका तथा" । 
सरस्वतीकण्ठाभरणे रीतीनां षडविधत्वसुक्तम्‌-- 


न 


"वैद्मी साय पाश्चाढी गौडीयाचन्तिका तथा । लाटीया मागधी चेति षोढा रीतिर्निगयते' । 
रासां पुना रीतीनां लक्षणोदाहरणानि पुरो भाषाटीकायासुच्यन्ते । तत्र एतादृशौ 
तिखघु चतयषु षट्‌खु॒वा रीतिषु वेदभेगौडीये एव रीती प्रस्ुटान्तरे स्फुटभेदे, श्नन्यास्तु 
मिश्रिताः, अतः स्वल्पभेदानामन्यासां रीतीनां .विशेषवणेनं विहाय सुकुमा रविकटबन्धात्मक- 
तयाऽत्यन्तविसदृशौ वेदभगौडीये रीती वर्ण्येते इत्याशयः ॥ ४० ॥ 

दिन्दी-्वाचां विचित्रमार्गाणां निबबन्धुः क्रियाविधिम्‌" रेता कहकर जिस वाग्वेचित्रयका 
उपक्रम किया गया था, वह रीत्तिभेदसे दी सम्भव होता है, रीति्याके भेदके विषयर्मे वामनने 
तोन भेद माने है-देदर्भी, गौडी ओौर पाब्राली । विश्वनाय कविराजके मतरमे रीतिरयाँ चार है-- 
'वेदमीं चाथ गौडी च पाञ्चालो लाटिका तथाः । मोजराजने छः रीतिर्य कहौ है- । 

वैदमीं साथ पान्नाढी गौदीयाऽ्ऽवन्तिका तथा । लाटीया मागधी चेति षोढा रीति्निगयतेः ॥ 
उन रीति्योके लक्षण-उदाहरण हस प्रकार दै- 

वेदमी- 

लक्षण भमाधुय॑न्यज्ञकेवंणं रचना कलित त्मिका । अट्पवृत्तिर षृत्तिवां वेदमीं रोतिरिष्यते, ॥ 

उदाहूरण-- "मनीषिताः सन्ति गृहेषु देवतास्तपः क वत्ते क्र च तावकं वपुः । 

पदः सहेत भ्रमरस्य पेलवं क्िरोषपुऽपं न पुनः पतत्रिणः ॥ 


गोडीया- 
लक्षण-ओजःप्रकाराकैवं ेन्ध आडम्बरः पुनः । समासबहुला गौडी 
उदाहरण--चच्नद्धजभ्रमितचण्डगदाभिघातनिष्पीडितोरुयुगलस्य सुयोधनस्य । 
स्त्यानावनद्षनद्यो णितश्चोणपाणिरुत्तंसयिष्यति कच स्तव देवि भीमः, । 


#*# #% #। 


पान्नाली- 
लक्षण---"" `" वर्णैः दोषैः पुनद्वैये + समस्तपच्रषपदो बन्धः पाञ्चालका मताः । 
उदाहरण “मधुरया मधुबोधितमाधवीमधुसमृद्धिसमेधितमेषया । 
मधुकर ङ्गनया सुहृरुन्मदध्वनिशता निभृताक्षरसुञ्जगेः ॥ 
लारी- 
लक्षण -^लारी तु रीतिर्वेदमीं पान्नाल्योरन्तरे स्थिताः । 
उदाहूरण-- अयमुदयति मुद्राभज्ञनः पञ्मिनीनामरूदयगिरिवनालीबारूमन्दार पुष्पम्‌ । 
विरहविधुरकोकदन्दरबन्धुविमिन्दन्‌ कुपितकपिकपोल्क्रोडतान्नस्तमां सिः ॥ 
आवन्तिका- 
लक्षण- 
"मन्तराले तु पाश्चालीकदर्भ्योरयावतिषटते । साबन्तिका समस्तैः स्याद्‌ द्वित्ैखिचतुरेः पदेः ॥ 
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उदाहरण-- “एतानि निस्सकतनोरसमश्सानि शूल्यं मनः पिश्युनयन्ति पदानि तस्याः । 


एते च वत्मेतरवः प्रथयन्ति तापमालम्बितोज्डितपरिग्लपितेः प्रवारः ॥ 
मागधी- 


लक्षण-- पपवेरीतेरनि वाहे खण्डरीतिस्तु मागधौ ॥ 
उदाद्रण--करिकवल्नरिषटैः शाखिज्ञाखाग्रपतरैररुणप्तरणयोऽमौ सवतो मौषयन्ते। 
चलितक्वरसेनादन्तगो ङ्ग चण्डष्वनिचकितवराहव्याकुला विन्ध्यपादाः ॥ 


यँ रीतिर्यो के लक्षण तथा उदाहरण दिये गये है, इनके विषयमे अधिक जानना होतो 
“सरस्वतीकण्ठाभरण आदि अरन्धोमें देखिये ॥ ४० ॥ 


श्लेषः भ्रसाद्‌ः समता माधुयं खक्मारता । 
अथग्यक्तिरुदारत्वमीजः कान्तिसमाधेयः ॥ ७९१ ॥ 
इति वेदभमागेस्य प्राणा दशगुणाः स्खताः 
पषां धिपयंयः प्रायो दश्यते गोडवत्मेनि ॥ ४२ ॥ | 
“तत्र वैदभेगौडीयौ वर्ण्येते प्रस्फुटान्तरौ" इति प्रतिज्ञातं लक्षणादिनोपपादयति--श्लेष 
इत्यादिभ्यां द्वाभ्यां कारिकाभ्याम्‌ । श्लेषादीनां लक्षणानि चत्त्यति । एते दशापि गुणा 
त्रोदिष्टाः । इति एतै दशगुणाः श्लेषादयः वेदभेमागेस्य भ्राणाः भाणवत्‌ स्थितिहेतव 
स्मरताः भरतादिभिः स्वीकृताः, तदुक्तं भरतेन-- 
शतेष प्रसादः समता समाधिर्माधुयमोजः पदसौकमायम्‌ । 
दमर्थस्य च व्यक्तिरुदारता च कान्तिश्च काव्या्थगुणा दशैते ॥° 
एव॑ च श्लेषादिगुणगणशालिनी पदरचना वेदर्भीरीतिरिति लक्षणं पयंवसन्नप्‌ । एवं 
वैदभीं निरूप्य गौडीं रीति निरूपयितुमाद--एष।भिति । गोडवत्मेनि गौडमागे गौडीय- 
रीतौ एषां गुणानाम्‌ विपर्ययः व्यत्यासः, स॒ च कुत्रचिदत्यन्ताभावरूपः कुत्रचिर्दशतः 
सम्बन्धरूपश्च प्रायशो दश्यते । प्राय इति वैद भेगौडीयरीत्योः क्वचिद्‌ अनवसेयमेदत्व- . 
मपीति बोधयति, यथा म्राम्यत्वानेयत्वादि चिषये दयोरेकविधत्वम्‌, यथोच्यते- “एवमादि 
न शंसन्ति मागयोरुभयोरपिः, नेटशं बहु मन्यन्ते मागंयोरभयोरपिः 1 अत एव गौडी 
रसमस्तपदेतिं केचित्प्रद्ितवन्तः। इत्थं च वैदर्भीं विरुद्धयुणवती पदरचना गौडीति 
लक्षणं पर्यवसितम्‌ । तादृशविरुदधधर्मवत्वं च दीघंसमासपरुषाक्षरपराचुयौद्धत्ययोगिरचना- 
विशेषशाचित्व बोध्यम्‌ । उक्तशच-- 
समस्ताल्युद्धयपदामोजः कान्तिगुणान्विताम्‌ । गोडीयेति विजानन्ति रीति रीतिविचक्षणा 
पुरुषोत्तमोऽप्येवमाह-- 
'बहुतरसमासयुक्ता समहाप्राणाक्षरा च गौडीया । 
रीतिरनुप्रासमटिमपरतन्त्रा स्तोभवाक्या च ॥ 


तदयमत्र विवेकः--एषु प्रागुक्तषु दशसु गुणेषु श्लेषः, समता, स॒क्मारता, च्रोजः इति, 
चत्वारः शब्द गुणाः, प्रसादः अथव्यक्तिः उदारता, कान्तिः, समाधिः एते पश्चाथगुणाः, 
माधुयं तूभयगुण इति दण्डिनो मतम्‌ । वामनादयस्त शब्दगुणा अथेगुणाश्च प्रत्येकं दशेति 
वदन्ति ॥ ४१-४२ ॥ 


१. कर्टेयते । 














डद काञ्यादशेः 


हिन्दी--इलेष-- 

"शि्टमस्पृष्टरेयिल्यमद्पप्राणाक्षरोत्तरम्‌ । शिथिलं मालतीमाला लोलालिकलिला यथा! ॥ 

प्रसाद - ` 

श्रसाद वत्प्रसिद्धार्थमिन्दोरिन्दी वर्त्ति । ल्म लक्ष्मीं तनोतोति प्रतीतिञ्चमगं वचः? ॥ 

समता- 

“समं बन्धेष्वविषमं ते मृदुस्फुटमध्यमाः । बन्धा मृदुस्फुटोन्मिश्चवणैविन्यास्योनयः ॥ 

कोकरिकालापवाचारो मामेति मलयानिलः” । 
सुकुमारता- 
'अनिष्ठुरा्षरप्रायं सुकुमार मिदेष्यते । मण्डलीछत्यवहांणि कण्ठेमंघ्ुरगीतिभिः । 
कलापिनः प्रचृत्यन्ति काठ जीमूतमालिनि । 

अर्थव्यक्ति- 

“भ्थन्यक्तिरनेयत्वमथ॑स्य हरिणोदधृता । भूः खुरश्चण्णनागसगलोहितादुदपेरि ति? । 

उदारता- 

| “ठत्कषवान्‌ गुणः कश्चिसिभिन्नुक्ते प्रतीयते । तदुदाराहवयं तेन सनाथा काव्यपद्धतिः ॥ 

भविनां कपण ्टिस्तवन्मुखे पतिता सकृत्‌ । तद वस्था पुनर्देव नान्यस्य. मुखमीक्षते" ॥ 

मधिय- 

८ रसवदाचि वस्तुन्यपि रसस्थितिः । येन माधन्ति धीमन्तो मधुनेव मधुव्रताः" ॥ 

ओजः- 

“भोजः समासभूयस्त्वमेतद्भ्स्य जीवितम्‌ । पयेऽप्यदाक्षिणाव्यानामिदमेक परायणम्‌? ॥ 

कान्तिः-- कान्तं सवंजगत्‌ कान्तं लोकिकार्थानतिक्रमात्‌ । 

समाधि- 

“अन्यधरमंस्ततोऽन्यत्न लोक्रसीमानुरोधिना । सम्यगाधीयते यत्र स समाधिः स्मृतो यथा), 

कुथदानि निमीलन्ति कमठान्युन्मिषन्ति च । इति नेत्रक्रियाध्यासताछग्धा तद्वाचिनी श्रुतिः ॥' 

शस तरह इन दश्च युर्णोके लक्षण-उदा्रण सी अन्मे यथास्थान ल्खि गये हे। इस 
प्रकार बताये गये यही दश युण वैदमीं रीत्तिके प्राण--जीवनाधायकक ( स्वरूपोपपादक ) के गये 
है। यह प्राचीन दश्चयुणवादी मत नाय्यसूध्रकार भरतसमर्थित है, भमरतने--कान्याथयुणा 
दरतः कहकर अपनी राय साफ वता दी है, अतः 'माधुर्योँजःप्रसादाख्याख्रयस्तेन पुनदंश्ष' यह 
कराव्वध्रकाङ्कारक्छ साटोप कथन सम्प्रद।यविरुद्ध मानना चाये । इन ददाविध युर्णोमें इलेष, 
समता, सुकुमारता, ओन ये चार श्ब्दगुण है । प्रसाद, अर्थव्यक्ति, उदारता, कान्ति, समाधि 
वेर्पच शर्थुयुण है, भौर माधुयं श्ब्दार्थोभय गुण है। एेसा ही दण्डीका मत हे। वामन 
भादि प्राचीन आचार्यान दश्च शब्दगुण भौर ददा अथ॑युण भृथक्‌-पृथक्‌ स्वीकार किये दै, श्स 
विषयमे उनका अन्य द्रटन्य है । इन रर्णोका होना वैदी रीतिका प्राण माना गया है। गोडी 
रीति इन गुणोका विपर्यय होता है, विपय॑य शब्दसे यहां अल्यन्तामाव भोर भांशिक सम्बन्ध 
दोनों विवश्ठित है! गौडी रतिम श्न युर्णोका सर्वात्मना अमाव मी दोता दहे, र कुछ स्थर्लंमिं 
अंखतः श्न गुर्णो का समोवेश्च मी होता है। प्रायः, कदने से इछ अं्शोमे दोनों रीतिर्जोकौ 
मता मानी नाती है, जैसे श्राम्यस्व दोनो रौतिरयोमे जवद्य परिहाय दोष माना गया हे।४१-४२॥ 


रिलशटमंस्पृष्टदौ थिस्यमस्वप्राणाक्षयोन्तरम्‌ । 
दिथिल्ं माकतीमाला लोलालिकलिला यथा ।॥ ४२ ॥ 


१. (जस्य? इति रक्षगङ्गाषरे पाठः । 





~= जकन 


प्रथमः परिच्छेदः ३६ 


स्पृशेथिल्यम्‌ श्रंशतोऽपि शेथिल्यमस्परशत्‌ यत्‌ तत्‌ शिलष्टम्‌ श्लेषगुणोपेतम्‌ , 
यत्र वाक्यं शिथिलो वणेविन्यासो न भवतिं तद्‌ वाक्यं रिलष्टमित्यथः। शिथिलताविरह 
शेष इत्युक्तं तत्र शेथिल्यमेव 'किमित्यपेक्षायामाह-अल्पप्राणेति । अल्पप्राणाः व्याणां 


शके 


पथमतृतीयपनश्चमा यरल्वाश्च ते उत्तराः म्रधाना बहला वा यत्र तादृशम्‌ शत्पप्राणा- 


क्षरोत्तरम्‌ शिथिलम्‌ , तदुदाहरणं यथा--माङतीमाज्ञेति । जोालिकलिला सौरभाहरण- 
चपलश्रमरमन्याप्ता मालतीमाला तदाख्यपुष्पखक्‌ भातीति शेषः । श्त्रोदाहरणेऽसथयुक्ताल्प- 
प्राणवणेबाहुल्याच्छेथिल्यं स्पष्टम्‌ । जगन्नाथपण्डितराजस्तु श्लिष्टमस्पृष्टरौथिल्यम्‌ इति 
दण्डिलक्षणमुपन्यस्य तदित्थं परिष्करोति--“शब्दानां भिन्नानामपि एकत्वप्रतिभान- 
प्रयोजकः सं हितयेकजातीयवणविन्यासविरोषो गाठत्वापरपर्यायः श्लेषः” । उदादरति च-- 
दअनवरतविद्रद्‌हमदरोहिदारिदथमादयदिष्पोदामदरपधविद्रावणप्रौदपश्चाननः' ॥ ४२ ॥ 
दिन्दी--जिस वाक्यम शिथिलता अंशतः मी नष आयो हो उते शिष्ट-शषयुणयुक्त ककते है ५ 
शिथिलताकी परिभाषा यद है कि--अधिकत्षख्यामे अल्पप्राण वर्णं हो । उसरक्षां उदारण,य्ी 
है--"मार्तीमाला लोखालिकङिकाः । इस उदाहरणमें असंयुक्त अद्पप्राणवण॑बाह्ुल्य विधमान है 
छेष गुणके सम्बन्धरमे आचार्योनि अलग-अलग अपने मत प्रकर किये &, मरताचाय॑ने स्वरमावस्यष्ट 
किन्तु विचार ग नंवचनको इरेष का है-- 
उनका रक्षण यो है-- 
^वि चारगहन वत्त्यात्स्फुटं च॑व स्वमावतः । स्वतः सुप्रतिवद्धं च दिरष्टं तत परिकीर्तितम्‌? 
इसका उदा्रण दिवा है :- 
"स्थिताः क्षणं पक्ष्मञ्च ताडिताधराः परयोधरोस्तेधनिपातचूणिताः 
वलीषु तस्याः स्रिताः प्रपेदिरे चिरेण नामि प्रथमोद बिन्दवः' ॥ 
इस लक्षणम बामनादि जचार्थाको यद्व॒ अरुचि मालूम पड़ी फि यष्ट तो जभिषानाभिधेय पदति है 
सन्दभेरचना न्धी, श्सी भरुचिको हृदयम रखकर वामनादिने कदडा- 
“मद्वणत्वं इङेषः, मसणत्वं नाम यस्मिन्‌ सति बष्ूनि पदानि एक पदवद्‌ मान्ते” । कहा १- 


यत्रेकपद वद्धावः पदानां भूयसामपि । अनालक्षितसन्धीनां स इकेषः परमो गुणः" ॥ 
इसका उदाकरण- 


“अस्त्युत्तरस्यां दिशि देवतात्मा हिमालयो नाम नगापिराजः 1 
पू्वापरो तोयनिधी वगाह्य स्थितः पृथिव्या श्व मानदण्डः” ॥ 
मोजराजने--'युणः घदिरूष्टपद ता इरेष शत्यभिी यतते? 
रेषा लक्षण ककर उदा्रण दिया है- 
"उमो यदि व्योति पृथकप्रवाहावाकाशगङ्गापयक् पतेताम्‌ । 


तदोपमौयेत॒तमालनीलमामुक्तमुक्तारतमस्य वक्षः ॥ 
काव्यप्रकाक्कारने- 


बहूनामपि पदानामेकपदवद्धाप्तनात्मा इङेषः, । 
यह्‌ लक्षण लिखा. है । इस इरेष नामक गुणका अर्वाचीन भवचा्योने जोजमे अन्तमांव माचा है, 
साित्यदप॑णमे लिखा है- 
दलेषः समाधिरोदार्य प्रसाढ इति ये पुनः । युणाश्चिरन्तनैरुक्ता ओजस्यन्तभ॑वन्ति ते, ॥ 
भोजराजने इसी इषको अर्थगुण मी माना है ॥ ४३॥ 
अनुप्रासधिया गोडेस्तदिष्टं बन्धगौरवात्‌ । 


दर्भमोकतीदाम लक्कितं चमरेरिति ॥ ४४॥. .. 











0) कान्यादशेः 


भ्रागुदाहृतस्वरूपं शेथिल्यं वैदर्भा नादियन्ते, किन्तु गौडास्तच्छेथिल्यं केवलमनुप्रासा- 
नुरागेण बहु मन्यन्ते, एतदुक्तमत्र॒ कारिकायाम्‌- अनुभाखधिया गोडेस्तदि्टम्‌, 
इत्यंशेन । वैदर्भास्तु शेथिल्यरहितं शिलिष्ट॑बन्धगौरवादाद्रियमाणाः शलेषमुदाहरन्ति 
मालतीदाम ठङ्ितं आमरेरिति । श्रत्र संयुक्तमहाप्राणवर्भविन्यासात्‌ शैथिल्यं नास्ति 
ततश्वास्ष्टशैयथिल्यतया भवतीदं श्लेषोदाहरणमिति बोध्यम्‌ ॥ ४४ ॥ 


हिन्दी--च्से पूवको कारिकामें इरेषयुणके निवंचनप्रसङ्गमें शिथिरताक। लक्षण-उद्‌ाहरण 

बताया गया है, वह शिथिलता गोड रोर्गोको पस्नन्द है क्योकि गौड लोग अनुप्रास्के प्रेमी 
होति दहै । वेदम लोगोको वह शिथिलता भली नदीं लगती, भतः श्ियिलतारदित वर्णविन्यास्त- 
शिष्ट-ररेषगुणयुक्त--बन्धगोरवके क।रण उन अधिक प्रिय होता है। इलेषका उदाहरण- 
भारती दाम लब्धितं भ्रमरः” । शस वाक्यम संयुक्त महाप्राणव्ण॑बाहुस्य दहै, अतः यह रकेषगुण- 
युक्त है ॥ ४४ ॥ 

प्रसादवत्‌ भ्रसिद्धाथमिन्दोरिन्दौवरदयुति । 

लक्ष्म छक्ष्मीं तनोतीति प्रती तिखभगं वचः ॥ ४५ ॥ 


प्रसादं नाम गुणं लक्षयति-- प्रसादेति । अरसिद्धार्थम्‌ उभया्थकशब्दस्याप्रसिद्धेभ्यें 
भयोगे सति निहताथंतारूपो दोष ापतेत्तद्रारणाय यत्र॒ म्रसिद्धाथेकपदप्रयोगः, तादशं 
प्रसिद्धाथम्‌ , अत एव च प्रतीतिखुभगं बोधस॒न्दरम्‌ अधिक्रपदत्वकष्टत्वादिदोषपरिदह्ारेण 
्रित्यर्थोपस्थापकं वचः प्रसादवत्‌ प्रसादाख्यगुणोपेतम्‌ , यथा-इन्दोरिति । इन्दोः 
चन्द्रमसः इन्दीवरयुतिनीलकमलाभम्‌ श्यामम्‌ लच्ष कलङ्कः लच्त्मीं तनोति शोभां 
विस्तारयति । अत्रेन्दीवरादयः शब्दाः प्रसिद्धष्वथषु प्रयुक्ततया श्रुतिमात्रेणाथेबोधकाः 
त्रत्यमुदाद रणं कालिदासीयं-- (मलिनमपि दहिमांशोक्म ल्च्मीं तनोतीति पय॑स्फुट- 
मनुदरतीति विद्रांसो विभावयन्तु ॥ ४५ ॥ 

हिन्दी-जिश्त वाक्यमें पेते शर्ग्दोकिा प्रयोग कियागया हो जो सुनते दही भपना जथ प्रकट 
कर द, वेसा वाक्य प्रसादयुण युक्तं मना जाता हे । अतः प्रसाद गुणका लक्षण यह है- 
श्र्िद्धाश्कपदप्रयोगेणार्थप्रतीतौ चेतः सन्तोषापादको गुणः प्रसादः । उदा्रण-हन्दोरिन्दी- 
वरथति लक्ष्म शकष्मीं तनोति" इस वाक्यके समी शब्द शीघ्र अर्थप्रतीति करने समथ है, 
क्योकि शनम कहीं भी निहताथंत्वादि दोष नहीं है । प्रसादयुणका लक्षण भरतने यह कहा है-- 

अथानुक्तो बुधैयं्र शब्दादर्थैः प्रतीयते । ख॒खशब्दार्थसंयोगा प्रसादः परिकौत्तयैते' । 

उदाहरण दिया है-- | 

यस्याहरतिगम्मीरजलदगप्रतिमं गलम्‌ । स वः करोतु निस्सङ्गमुदयं भ्रति मङ्गलम्‌” ॥ 

वानने प्रस।दयुणमे शिथिकता तथा ओजका मिश्रण माना है, भौर लक्षण यष कहा है-- 

'दरूथत्वमोजसा युक्तं प्रसादं च प्रचक्षते" । 

उदाहरण दिया है- 

“कुसुमशयनं न प्रत्ययं न चन्द्रमरीचयो न च मर्यजं सर्वाङ्गीणं न वा मणियष्टयः' ॥ 
य्ह एक सन्देह होता है कि जैसे विरुद्ध-षमं तेज-तिभिरकरा एक स्थानम समावेश नरी हेता 
है उसी प्रकार शिथिलता ओर ओज श्न दो विरुद्ध धर्मक एक वाक्यम समावेश्च किस प्रकार 
हो सकेगा ? इसका उत्तः वामनने यह दिया है कि जे करुण रसके नाटर्कोको देखनेसे 
इः तथा दघ दोर्नोका उदव पक साव होता हे,. वर्ह पर विरुखसुखदुःखो मयसामानाधिकरण्य 
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होता है, उसी प्रकार प्रसादमें शिथिलता तथा ओज इन दोनों विरुद्ध वस्तुर्भोका एकाधिकरण्य 
मान लिया जायगा । उनका वचन है- 


करुण्रे्षणीयेषु सम्घुवः खखदुःखयोः । यथाऽनुमवतः सिद्स्तथेवोजःप्रसादयोः ॥ 

मोजराजने प्रसादके लक्षण उदाहरण इस प्रकार वताये हे :- 
लक्षण--प्र्तिद्धाथंपदत्वं यत्‌ स प्रसादो निगधतेः। 
उदाहूरण-- "गाहन्तां महिषा निपानसलिलं शङ्खेसुहुस्ताडितम्‌ः । 
कान्य प्रकाश्चकारने प्रसादके लक्षण उदाहरण यों कहे दहे :- 
लक्षण- 
श्युत्तिमात्रेण शब्दात्तु येनाथप्रत्ययो भवेद्‌ । साधारणः समयाणां स प्रसादो गुणो मतः, ॥ 
उदाहूरण- 
“परिम्लानं पीनस्तनजषनसङ्गादुमयतः स्तनोमंध्यस्यान्तः परिमिलनमप्राप्य हरितम्‌ । 
इदं व्वस्तन्यासं छथभुजलतक्षेपवलनेः कृराज्ग याः सन्तापं वदति विसिनी पत्ररायनम्‌' ॥ 
व]गमट--'्ञरित्यथापकस्वं यत प्रसत्तिः सोच्यते बुधैः । 
विश्वनाथने-- “चित्तं व्याममोति यः क्षिप्रं द्युष्केन्धनमिवानलः । 

स प्रसादः समस्तेषु रसेषु रच्नाञ् चः ॥ 
यथा--“सूचीसुखेन सक्रदेव कृतत्रणस्त्वं सुक्ताकलाप ठति स्तनयोः भ्रियायाः । 

बानैः स्मरस्य शतशो विनिक्ृत्तममां स्वप्नेऽपि तां कथमहं न विलोकयाभिः ॥ 
यदह लक्षण-उदाहरण दिया है । 
पण्डितराज जगन्नाथने प्रसादका लक्षण-उदाहरण शस प्रकार ल्खाहै:ः- 
खक्षण--"गाढत्वङोथिस्याभ्यां व्युत्क्रमेण भिश्रणं बन्धस्य प्रसादः ॥ 
उदाहरण-- “किं ब्रूमस्तव वीरतां वयममी यस्मिन्‌ धराखण्डल, 
क्रौडकुण्डलितश्नु शोणनयने दोमेण्डलं पश्यति ॥ 
माणिक्यावलिकान्तिदन्तुरतरेभूंषास्टोत्करे- 
विन्ध्यारण्यगुक्षगृहावनिरुइ।स्तत्कालमुछासिताः? ॥ 

उप्यक्त प्रसाद राब्दयुण ह । अथ॑युण प्रस्ताद मी कुछ आचार्योनि माना है । 


ञयुत्पन्ञमिति गौ डये्नातिरूढमपीष्यते । 
यथानत्यजेनाञ्जन्मसदश्चाङ्ो बलक्षगुः ॥ ४६ ॥ 
गौडानामव्रभ्रसादे नात्यादरस्ते हि तदभावेऽपि काव्यत्वमातिष्ठन्ते, तदाह- ञ्युत्प- 
श्नमिति । गौडीयः गोडदेशवासिभिः नातिरूढटम्‌ अनतिम्रसिद्धम्‌ अपि निहतार्थतादिदोष- 
युक्तमपि व्युत्पन्नम्‌ व्युत्पत्तियुतम्‌ अवयवाथयुक्तम्‌ इति देतोः इष्यते काव्यत्वेन स्वीक्रियते. 
एतद्वाक्यं प्रसादगुणविरहितमतो न काव्यमिति गोडा न मन्यन्ते, ते हि बन्धगादत्वस-दाते 
प्रसादराहित्येऽपि काव्यत्वमभ्युपगच्छन्तीति भावः । तदुदादरति--अनत्यज्ञनेति । 
अनत्यजनम्‌ अनत्िधवलम्‌ नीलं यदन्नन्मकमरं तेन सरक्षः समः ङ्कः कलो यस्य 
तादशः नीलक्रसलोपमक्रलङकधारो चलक्षगुः शुभ्रकरश्चन्द्ो भातीति रोषः । शमत्राजुनशब्द्‌ः 
काततवीयेतृतीयपाण्डवयोः प्रसिद्धः, श्वेते तु निहताः, श्रन्जन्मशब्दः कमलारथेऽवाचकः, 
उपमागभंबहु्रोदिणेव तदथबोधरंभवात्‌ सटृशशब्दोऽथिकपदतादोषदु्ः, शरुतिकट्शव 


- - ----- ~~ ----_~__ ----- 


१. रूढभितीष्यते। २, भनच्यज्ञुन । 
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वलक्नगुशब्दोऽग्रयुक्ततादोषयुतः, एवंविधबहुदोषयुक्तापौयय॑ रचना व्युत्पन्ना अवयवाथादिना 
अथेबोधिकेति गौडास्तामादियन्त इत्यथः । इत्थमत्र विचायते, प्रसादाभावेऽपि काव्य 
त्वमिति गौडा बाढमाद्ियन्ताम्‌ , परं सदोषाणामपि तेः कान्यत्वे स्वीक्रियमाणे रीतिप्रवा- 
होच्छेदः स्यादत एतादृशीयमाचायंदण्डिन उक्तिस्तदधिन्तेपमात्र्येति। उक्तं च 
मरेमचन्द मदहाशयेन-- चस्तुतस्तु वैदभपक्षपातितयेव मुक्तं अ्न्थक्रता, गौडानामपि दोषा- 
द्ीकारादिति । ४६ ॥ 


दिन्दी-प्रसाद गुणका स्वरूप इते पहलेवाली क!रिकामे वताया गया है, उसो प्रसङ्गे 
गोडसन्प्रहयको मत त कारिकामें प्रदर्शित कियाजा रहा रै। गौड़ लोग (नातिरूढम्‌-अनति- 
प्रसिद्धम्‌ नयाधत्वादिदोषदुतम्‌ अपि?--जित्तमँ नेयाथ॑त्वादि दोष हो, देते कान्धको भो व्युखन्न- 
योगाथवटित-किसो प्रजारसे स्वार्थबोधक होनेऊे कारण कान्य मानते हैं । उनके मतरे नेयाथेत्वादि 
द [षरे सद्धावर्म-प्रसादके अमावर्मे मी यौनिकार्थङेः निकलते रदनेके कारण कान्यत्व अभन्यादत 
रहता द, जसे-अनत्यजुंनाजन्म । श्त्यादि) इस पांशर्मे अनत्यजंन-अनतिधवल, नीर, 
अव्‌जन्म-कमल के समान कलद्भुषारी इथामक्क्रमलोपमकलङ्कुद्ाली-वलक्षयुः--शुश्राद्यु चन्द्रमा 
श्म तरद अजुन पद कात्तंवीयं तथा पाण्डवम प्रसिद्धाय दहै ओर शतम निहता दे, अवूजन्म 
पद कमल अथम अप्र्षिद्ध हे. उपमागम बहुन्रीदहितेद्ी काम च्ल जाता, अतः सदृक्ष पद अधिक 
है, तिक्ट मी है, बलक्षगुः पद अघ्रयुक्तत(दोषयुक्त है, शस तरह नाना दोषदुक्त होने पर भो 
गोड लोग इमे योगाथ॑वरिन होनेके कारण काव्य म।नतते है । उनके सम्प्रदाये प्रत्तादके होने न 
दना कड महत्व नदी हे। बन्धकी गादतामात्रप्ते कान्यत्व भवायित होना चाहिये । आचाय 
दण्डान स्वयं वेदममागंपक्षपाती शोनेके कारण गौडोको श्म कारिका्मे निन्दित भिया है। 
वर॑तुतः गोड़लोग मी दोषका अ।दर करके काल्यत्वके पक्षपाती नक्ष दभा करते, उनके मतम 


प्रसादका होना अनिवायं नहींहै, परन्तु इससे दोषका स्वीकार किया जाना नीं सिद्ध होता, 


साचायं दण्डीने गौ्डोको नीचा दिखानेके किर प्रौदिवादके रूपमे रेता कक दिया है ॥ ४६॥ 


समं वन्धेष्वविषमं ते स॒ दुस्फुटमध्यमाः। 
वन्धा मरुदुस्फुटोन्मिश्रवणविन्यासयोनयः ॥ ७७ ॥ 
श्रथावसर प्राप्तां समतां लक्षयति- सममिति । बन्धेषु कान्यसद्वटनासु अविषमम्‌ 

्विमिन्नम्‌, यादृशो बन्धः प्रारम्भे तादश एव बन्धो यत्रोपसंहारे तादशं वाक्यम्‌ समम्‌ 
समतानामकगुणोपेतमिति याचत्‌ । एवच्च येन ॒बन्ेनोपकरम्यते तेनेव बन्धेन समापनं 
समतेति पयवस्यति । तेषां बन्धानां मेदानाह-त इति । ते बन्धाः मदः कोमलः, स्फुटो 
विकटः, मध्यमः तदुभयमिश्रः. तदेवं त्रिविधो बन्धः, तेषां स्वरूपमभिधातुसुपक्रमते-- 
बन्धा इति । भदुवर्णविन्यासयोनिरमदुः, स्फुटवणविन्यासयोनिः स्फुटः, मिश्रवणेविन्यास- 
योनिश्च मिश्रः, सदयो वर्णाः इस्वस्वरवर्गान्त्यदन्त्यग्यज्जनरूपाः, स्फुटा विकटा वर्णां दीघ- 
स्व रोष्ठ्यठ्डशपसदहाः, एषां मिश्रणे मिश्रा मध्यमाः, एषां विन्यासो योनिः कारण येषां 
ते तथोक्ताः त्र वर्णशब्दोऽसमासदीघेसमासमध्यमसमासानामप्युपलक्षकः, एवश्च 
त्रिविधवणसरमासघटितानां बन्धानां त्रेविष्यात्‌ तदुद्धाविता समताऽपि त्रिविधा, तत्र 
ग्रदुतांयोनि समतामुदाहरति-- 


“शिज्ञानमञ्जुमज्ञीर चाङकाश्चनकाश्चयः । कङ्कणाङ्कयुना भान्ति जितानङ्ग तवाङ्गनाः ॥' 
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विकटतायोनि समतामुदादरति-- 
'दोर्दंण्डाचितचन्द्रशेखरषयुदण्डावभङ्गोयत- 
टकरा रष्त्रनिरायबाल्चरितप्रस्तावनाडिण्डिमः । 
द्राक्‌ प्यस्तकपालसंपृटमिरदुव्रहमाण्डभाण्डोदर- | 
भ्राम्यत्पिण्डितचण्डिमा कथमटो नाद्यापि विश्राम्यति । 
मिश्रवणेयोनि समतामुदाहरति- 
मधुरया मधुबोधिततमाधवीमघुसग्धद्धिसमेधितमेघया । 
मधुकराङ्घनया युहरुन्मदध्वनिभ्रता निश्रताक्षरमुजगेः ॥ 
एवश्च वर्णानां समासानां च तरेविध्येन प्रबन्धत्रेविध्यम्‌, खदुस्फुटमध्यमाभिधम्‌, 
तत्र गृदुतायोनिषु वेदर्भी रीतिः, विकटताख्यस्फुटतायोनिषु गौडी रीतिः, मिश्रतायोनिषु च 
पान्चाखीति फति ॥ ४७ ॥ 
हिन्दी-समता नामक गुणकी परिभाषा बताते दै--समम्‌-करान्यसङ्घटनाको जिस तरहके 
वन्धे प्रारम्भ करे उसी तरदहके बन्धत्ते यदि समाप्त करे तव समता नामक युण होता है, बन्ध 
तीन प्रकारके हे-गृदु, स्फुट (विकट) एवं मिश्र, नमे मरदुबन्ध उपे कहते दे जिसमें सृदुवणविन्यासं 
हो, यदुवर है--ष्ठसव स्वर, वगैके अन्त्याक्षर ष्वं दन्त्य व्यजन । स्फुटवणंचिन्यासवाङे बन्धको 
स्फुट या विकट विन्यास कते है, रफुटवणं हे--दीषेस्वर, ओष्ठयवणं एवं उडश्चषसह्‌ । श्न दोर्नोके 
मि्ित विन्यासको भिश्रवणर कहते दँ । यहं पर मृदु, स्फुट, भिश्रवर्ण-विन्याममे क्रमशः गसमास, 
दीधैसमास एवं अल्पस्समासका मी उपलक्षण जानना चाहिये । इस प्रकार त्रिविषव्णैविन्यास एवं 
समास्ते उद्धावित होनेवाली समता मी तीन तरह का होगी । यदी तीन तरहको समता करमशः 
वैद्म, गोड़ी एवं पाच्चाली रीतिर्योका कारण बनती है। श्नफे उदाहरण ऊपर दिये जा 
चुके हं ।॥ ४७॥ 
कोकिलाऽऽखापवाचालो मामेति मलयानिलः । 
उर्छंलच्डीकराच्छाच्छनिस्ैराम्भःकणोक्षितः ॥ ४८ ॥ 
चन्द्‌ नप्र॑णयोडून्धिमन्दो मलयमारुतः । 
पूर्वोक्तस्वरूपायाः समताया उदाहरणत्रयं दशयति--कोकिलालापेति । कोकिला- 
नाम्‌ श्रालापो मधुरध्वनिस्तेन वाचालः स शब्दः मल्यमारुतो माम्‌ इति मदभिमुखम्‌ 
श्रागच्छति, अत्र गदुबन्धेन प्रारब्धस्य सन्द्मंस्य तेनेव बन्धेन समापनान्श्रहुबन्धात्मिका 
समता । उच्छलदिति । उच्छलन्तः उत्सपन्तो ये शीकराः जलबिन्दवस्तैरच्छाच्छम्‌ 
श्रतिनिमेलं यन्निन्षेराम्भः तस्य कणेबिन्दुभिरक्षित : सिक्तः , द्रन्नापि मख्यसारुतो मामेतीति 
सम्बन्धनीयम्‌ । अत्र विकटात्मकस्फुटबन्धेनोपकरान्तस्य सन्दभैस्य तेनैव समापनातस्फुट- 
बन्धविषया समता मध्यमसमतामु दाहरति--चन्द्नैति । चन्दनम्रणयेन चन्दनकानन- 
संसर्गेण उद्रन्िः उदरतसौरभः मन्दः अनल्युल्वणः मलयमारुतः मामेति ति 
क्रिययाऽन्वयः । श्नत्र प्रारम्भे स्फुटो बन्धश्वरमे च मृदुरिति मिश्रबन्धता ॥ ४८ ॥ 
हिन्दी- समता नामक युणके तीनों प्रमेदाके उदाहरण बताते है- कोकिरेति। कोयलोकी 
कूकते मुखरित मलयानिल सुक्ै र रहा है। शस प्चाथैमागमे स्दुबन्धते प्रारम्म क्गिये 


१. चरत्‌ । २. प्रवो । 
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गये भर्थको उसी बन्धसे त्रमाप्त किया गया दे, अतः मृदु समता हे। व । 
उचछलनेवाङे जल्कर्णोसे रमणीय दीखनेवाले निद्यरजलपे सिक्त यह मर्यमारूत मेर रः 
आ रहा है । यद्य पर विकटात्मक स्फुटवन्धते उपक्रान्त सन्दभ उसी बन्पसे समा किया गया हे, 
अतः यह्‌ स्फुट समताका उदाहरण हे । चन्दनेति० । चन्दन वनके सम्पकते सुगन्धिपूण तथा भीर 
वटनेवाला मलयमारूत हमारी ओर ज रहा दे इत पारमे मिश्रसमता है क्योकि स्फुटबन्धसे 
्रारम्म करके यृदुबन्धसे समाप किया गया हे । शस प्रकर आचाय दण्डीने समताके तीन भेद 
बताये दै । आचाय मरतने समनाकी परिभाषा यह्‌ कही है- 

'नातिनचू्णपदेयक्ता न च व्यथामिधायिभिः । न दुर्वोषा तेश्च करता समत्वात्मता मताः ॥ 
तथाच--परस्परविभूषणो गुणग्रामः समतेति लक्षणं फति । सका उदाहरण दिया है- 

'स्मरनवनदीपूरेणोढा सुद्युंरुसेठभियंदपि विधृता दुःखं तिष्ठन्त्यपूणंमनोरथाः । 

तदपि छिखितप्रख्यैरङ्गैः परस्परमुन्मुखा: नयननलिनीनालानीतं पिवन्ति रसं प्रियाः" ॥ 

वामनक मतम “भा्गामेदः समता यदी लक्षण है । उदाहरणम दिया हे-- 


“अस्त्युत्तरस्यां दिश देवतात्मा हिमालयो नाम नगाधिराजः 
पवापरो तोयनिधी वगाह्य स्थितः प्रृथिन्या इव मानदण्डः" ॥ 
मोजराजने समताका लक्षण कदा है-- 
"यन्मृदुप्रस्फुयोन्मिश्रवणवन्धविर्थिं प्रति । अवैषम्येण मणनं समता साऽभिधीयते ॥ 
उदाहरण--'यचन्द्रकोरिकरकोरकमार माजि वभ्राम बशरुणि जापर हरस्य । 
तद्वः पुनातु हिमशेलश्िकानिकुज्चङ्कारडम्बरविरावि खरा पगाम्भः' ॥ 
अविषमवन्धत्वं समतेति वाग्भटः, उदाहरण :- 
'मखणचरणपातं गम्यतां भूः सदां विरचय सिचयान्तं मूध्नि घमेः कठोरः । 
तदिति जनकपुत्रौ लोचनेरश्वुपूर्णेः पथि पथिक्वधूभिवींक्षिता शिक्षिता चः ॥ 
पण्डितराज जगन्नाथने समताके लक्षण-उदाहरण शस प्रकार बताये हे- 
लक्षण--्रक्रमभङ्गेन मथंघटनात्मकमवेषम्यं समता । 
उदाहरण-- 
रिः पिता हरिमांता हरिभ्रांता हरिः स॒वे । हरिं सवत्र पदयामि हरेन्यन्न माति मेः । 
आचार्यं मम्मटने--समताके विषयमे अपनी राय यष प्रकट कौ है किं समता जहपिर 
मारगाभिग्स्वरूप है वक्ष तो वह गुणके दोषदहीदह्ो जाती है, हो, जर्हँपर वह मागाँमेदस्वहूपाति. 
रिक्तस्वरूप है, वर्हीपर उसको प्रबन्धानुक्तार मधुर्याजःप्रततादान्यतमन्तभूत मन किया जायगा, 
उनका वचन परवती कतिपय आचार्यौनि मी माना, तदनुप्तार विश्वनाथ तथा हेमचन्द्रने भी 
समताको पथक्‌ युण नीं माना, विश्वनाथने लिखा है-- 
'कविदहोषस्तु समता मागांभेद स्वरूपिणी । अन्यथोक्तगुगेऽ्वस्या अन्तःप्‌।तो यथायथम्‌, ॥ ४८ ॥ 


स्पधेते रुदमद्धेयो ` वरणमौमुखानिल्ेः ॥ ४९ ॥ 

इत्यनादोच्य  वैषम्यमथौल्क(रडंम्बरौ 
अपेक्षमाणा वन्रुषे' पौरस्त्या काव्यपद्धतिः ॥ ५० ॥ 

खुद्धमद्धेयं इति । रुद्वमपतारितं मम पै गभीरत्वं येन तादशः ( मल्यमाखुतः ) 

वररामाणां पञ्चिनीनां रमणीनां सुलानिकैः सुरमिमुवपवनैः स्पते, मदीयस्य घेयंस्य 

लोपक्ृरो दक्षिणानिलः प्निनीनायिकामु लपवनेन सम॑ सौरभे स्पद्ध॑त इत्यथ इति अत्रोदा- 


= न = ~ -----------“ 


१. राभानन। । २. डम्बरम्‌ । ३. अवेक्ष्य, अवेक्ष । ४. ववृते । 
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रणे स्पर्धते शुद्धमदधैयं इत्ये स्फुटो विकटो बन्धः, 'वररामामुखानिटैः इत्यंशे च 
म्रदुः, तदेवम्‌ वषम्यम्‌ अदुस्फुटयोबन्धयोविषमताम्‌ शअननालोच्य अविचायं शथस्य 
्म्युक्तिरूपस्य अलङ्कारस्य चर्णानुप्रासस्य च उम्बरो उत्कषो श्रपेक्षमाणा काङ्क्षन्ती 
पौरस्त्या गौडीया कान्यपद्धतिः पदययरचनासरणिः वद्धे । अयमाशयः- गौडाः कवयः 
केवखानुम्रासम्रवणमतयः ब्दुस्फुटरचनाशालितया विषमगुणामपि रचनां बह्वाद्वियन्ते, 

काव्यत्वेन च स्वीकुवन्ति, वेदर्भास्तु अर्थासि दत्तदष्टयोऽ्नुप्रासं च न बहमन्यमाना विषमे 
पर्वोक्तसटरो म्रबन्धे नादरं पुष्णन्ति इदमेव वेषम्य॑ं बोधयितुसयं ग्रन्थः ॥ ४९-५० ॥ 

हिन्दी--स्पदधंते रुद्धमद्धेय॑ः' इस अरामं विकटबन्ध है, ओर "“वरर।मासुखानिलेः इस अज्ञमें 
मृदुबन्ध है, इस प्रकार इस पामे दोनो बरन्पोको एकमे समाविष्ट कर दिया गयाहै, य 
दोनों बन्ध एक दूसरेके विरुद्ध है परन्तु गोड़ीरीतिके प्रवत्तंकं गौडदेश्षवासी आचायंगण इस 
वैषम्यकी चिन्ता नहीं करते, वक केवर अर्थं तथा अलङ्कारपर दृष्टि रखते है, उनके विचारे 
इस पद्या्धमे यद्वि अत्युक्तिरूप चमत्कारी अर्थं तथा भनुप्रास्तरूप शब्दालङ्कार विद्यमान हे, तो 
इसे काव्य क्नेमे कुछ आपत्ति नहीं होनी चाये । इता तरहको विचारधाराको पृष्ठभूभिमें 
रखकर गौडी रीतिकी काव्यसरिता प्रवाहित होती रही हे। 
हस स्थल्में गौडोय सम्प्रदाय तथा वेदर्मीय सम्प्रदायका अन्तर ध्यानम दिल्वानेका प्रयास 

किया गया है, गौड़ सम्प्रदायके प्रवत्तकगण शस बातकी चिन्ता नहीं रखते किं -बन्धेषम्य 
हञोगा, उन्हे विरुद्ध ॒पिषम बन्धवा कवितामें मो यि अतिश्चयोक्तिरूप आर्थिक चमत्कार भौर 
अनुप्रासरूप शाब्दिक चमत्कार मिरु जायतो उसका आदर वह अवदय करेगे, परन्तु वेदभ 
लोग, जो अनुप्राप्तो कविताक्षा प्राण नीं मानते, बन्धविषमता स्थलमे कान्यत्वको स्वीकार 
करनेमें सहमत नष्टं होते ॥ ४९-५० ॥ 


स्च रसवद्‌ वाचि वस्तुन्यपि रसस्थितिः । 
येन मायन्ति धीमन्तो मधुनैव मघुबताः ॥ ५१ ॥ 


माधुय नाम गुणं लक्षयति- मधुरमिति । रसवत्‌ सरसं वाक्यम्‌ मधुरम्‌ माघुर्या- 
द्यगुणशाकि, एतेन रसो माधुयमिति तयोरभेदः पयेवस्यति, माधुयं नाम गुणः, गुणा- 
स्ताचवच्छब्दाथनिष्ठतया साक्षात्‌ परम्परया चा रसोपकारकाः समभ्युपगताः, न तु रसा- 
भिन्नता गुणानां तत्कथमच्र माधुयंगुणस्य रसातमकत्वमुच्यते, तत्राह - वाचीति । वाचि 
शब्दे वस्तुनि रथँ चापि रसस्थितिः व्यञ्जकतया संबन्धः, तेन वाक्यस्य रसन्यञ्जकवर्ण- 
रचनाशालि््वं रसव्यञ्जकाथयुक्तत्वं वा माधुयेमिति सिद्धम्‌ । ननु रसस्वशूपमेव न ज्ञायते, 
तत्कथं प्रागुक्तं माधुयं लक्षणमवगनच्छेमेत्यत्राह-- येनैति । यथा मघुत्रता भ्रमरा मधुना 
पुष्परसेन माद्यन्ति आहादमनुभवरिति, तथा येन वस्तुना धौमन्तो बुद्धिमन्तः सहृदया 
मायन्ति स रसः कान्याधांनुशीलनजन्मा चमत्कारापरप्यायो लोकोत्तराहाद एव रसः, 
एवं च यस्य काव्यस्यासक्रत्‌परिशीलनेऽपि सहृदया न वैरस्यमासादयन्ति, तत्‌ मधुरं 
कान्यम्‌, इति स्वयमुन्ेयस्वरूप॑ माधुयं सिद्धयति ॥ ५१ ॥ 

हिन्दी-रसवव वाक्यको मधुर कहा जाता है, फरतः रक्त तथा माधुयं एक बस्तु है। 
गुणको आचार्योनि साक्षात परम्परया वा रका उपकारक माना है, तव य्हपर माधुयं नामक 
गुणक रसस्वरूप केसे कदा जाता. हे इसी प्ररनका उत्तर देनेके ल्थि-- "वाचि वस्तुन्यपि रस 
स्थितिः यह अंश कहा है । शब्द तथा अथं दोनोँमे व्य्ञकतया रस रहता है, तब रस व्यज्ञक 

















कान्यादशेः 


वणैरचनाश्चालित्व या रसव्यज्कार्थशालित्व, यही माधुयेका लक्षण सिद्ध होया । रय स्वरूप 
बताने के ल्यि एक उपमा प्रस्तुत की गईं है--येन मान्ति पीमन्त मधुनेव मधुव्रताः भल्िगण 
लते पुष्पासवसे मत्त हा उठते है, उसो तर जितस्त राब्दा्थजन्य आहादातिरेकते सहृदयगण 
आनन्दित ह, मन्त हो उठे, उते ही रस कदा जता है। इस प्रकार म।धुयंको रसस्थानीय मानकर 
लक्षणोदाहरण प्रस्तुत किया गया हे । 


मामष्ने माधुयैका रक्षण इस्त प्रकार का है :- 
“श्रभ्यं नात्तिसमस्ताथं कान्य. मधुरमिष्यतेः । 


%8 


भरतने- म 
"वहुशो यच्छतं कान्यसुक्तं वापि पुनः पुनः । नोद्धे जयति तस्माद्धि तन्माधुयसुदाहतम्‌ः । 


यह्‌ लक्षण कहा दै, परन्तु कान्यप्रकाशकार प्रभृति श्स तर्के लक्षर्णाका विरोध करते है, उन 
रोगोँने स्पष्ट कक्ष द- 
'मजःप्रसादयोरपि श्रम्यत्वाननेतछक्षणं निदषम्‌, । 
आचार्यं वामनने--शब्दगत माधुय॑का लक्षण इत प्रकार बताया ह-- 
'्वापृथकूपदता वाक्ये तन्म।धुयभिति स्मृतम्‌ । 
इसका उदाहरण दिय है-- 
“स्थिताः क्षणं पक्ष्म ताडित्ताषराः पयोषरोर्तेषनिपातचूणिताः । 
वलीषु तस्या: स्खखिताः प्रपेदिरे चिरेण नारि प्रथमोदविन्दवःः ॥। 
परन्तु वामनक यह लक्षण सङ्गत नदीं है, क्योकि समासस्यल्मे भो मघुयंका स्वाद मिलता 
हे, अतः पृथक्पदत्वको माधुयं कहना ठीक नरह हे, देखिये- 
'अनवरतनयनजलल्वनि पतनपटिसुषितपत्रलेखान्तम्‌ । 
करतछङनिषण्णमबले वदनमिदं किन तापयति ॥ 
इस इलोकमे समासवाहुद्य होनेपर मो माधुयं स्पष्ट ह । 
कान्यप्रक।दराकारने-- । 
'आह्ादकत्वं माधुयं शङ्गारे द्रुतिकारणम्‌ । करुणे पिगप्रङम्भे तच्छान्ते च।पिंशयान्वितम्‌› ॥ 
इस प्रकार अपना मत प्रकट किया है । आचाय वागभटने भा- 
न्यत्र आनन्दमन्दं मनो द्रवति तन्माधुर्यं, तच्च रप्तभेदेन विविधम्‌? । 
दे्ा कहकर उनके ही पदाङ्कोका अनुसरण किया है । 
दर्प॑णकारने कष्टा दै-- "चित्तद्रवी भावमयो हादो माधुयमुच्यतेः । 
पण्डितराजने भ्ंगत माधुय॑कां लक्षण या उदाहरण इस प्रकार बताया है-- 
लक्षण-- एकस्या एवोक्तमंङ्गयन्तरेण पुनःकथनात्मकमुक्तिते चित्यं माधुयम्‌” । 
उद।हुरण-- 
“विधां निमदं निरवधिक्तमापि विषिरदहो खखं दषे शेतां हरिरविरत चृत्यतु रः । 
कृतं प्रायध्ित्तेरलमथ तपोदानयजनेः सवित्र कामानां य॒दि जगति जागत्ति भवत्ती" ।! 
इस प्रकार मिक्न-मिन्न माचार्योनि अपने-मपने मत व्यक्त किये दहं ॥ ५१॥ 


यया कयाचिच्छ्रुत्या यत्समानमञभूयते । 
तद्रूपा हि पदासत्तिः साचभाखा रसावहा ।। ५२ ॥ 


“माधुर्यलक्षणे निरुच्यमाने वाचि रसस्थितिः" इत्युक्त्या विशिष्टवणेविन्यासस्य रस- 
ग्यज्ञकत्वमुक्तम्‌, तत्र वैद्माभिमतं श्रुत्यनुप्रासं ॑निहूपयति यया कयाचिदिति । यया 


१. कयापि । २. तद्रुपादि । 
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कयाचित्‌ क्रण्ठ्यया तार्ग्ययाञन्यया वा श्रुत्या उच्चारणेन यत्‌ समानम्‌ पर्वोच्चारितव- 
णंसटशम्‌ अनुभूयते आस्वायते त दपा तादशसादश्यक्ररी पदासत्तिः अन्यवटितपद प्रयोगः 
सानुप्रासा श्रुत्यनुप्रासयुता ( श्रतश्व ) रसावहा रसपुष्टिकरी । एवश्च कण्ठतात्वायनेक- 
स्थानोश्चायंतया व्यञ्जनानां साद्य श्रुत्यनुप्रास इति फलितम्‌ । अलङ्कारस्यास्यात्र जिरू- 
पणं वैद्भगौडसम्प्रदायभेद कथनग्रसङ्गातः कृतम्‌ । तदभे वत््यति-- ककाशिन्मागेविभागाथ- 
मुक्ताः प्रागप्यलङ्क्रियाः' ॥ ५२ ॥ 
हिन्दी--दससे पकी क्रारिकामे 'वाचिरस्स्थितिः कहकर वतताया गया था क्रि रसकी 
उ्यंज्ना्मे विरिष्टवणेविन्यास्तको साधन माना जाता है, षस कारिका उसी सम्बन्ध वत्ताना है 
कि वैद्भ॑मागानुगामी विदद्रण जित श्वत्यनुप्रासको रसव्यज्ञक मानत्ते है उप्तका क्या स्वरूप हे ¦ 
भिप् पदसमुदाय समानकण्डादि स्थानजन्य वर्णोक्रौ अव्यवधानेन शुतिउच्वारण शिया गया 
हो, उसको शुत्यनुप्रासयुक्त कहते द, वेसा पदसमुद।य रसन्यज्ञक होता है । मोजराजने श्रुत्यनुप्रासकी 
बड़ी प्रदंसा को दे- 
'आ्ृत्तियां तु वर्णानां नातिदूरान्तर स्थिता । अल्ङकारः स विद्वद्धिरलुप्रासः प्रदर्यते ॥ 
प्रायेण श्रुत्यनुप्रासस्तेष्वनु प्रास्तनायकः । सन।येव दहि वैद्म भाति तेन विचिक्चिताः।। 
यथा ज्योत्स्ना श्ञरचन्द्रं यया ल।वण्यमङ्गनाम्‌ । अनुप्रासस्तथा काव्यमलङ्कत्त मिह क्षमः ॥ 
यद्यपि यह प्रकरण भल्ङ्कारनिरूपणका नहीं था, अलङ्काररोका निरूपण अन्यत्र किया 
जायगा, तथापि वेदभंगौडमागंमेदप्रदशेनाथं प्रसङ्गतः यहां श्चत्यनुप्रास्सक्ना लक्षण-उदाहरण वता 
दिये गये हैः । श्सील्र आगे चलकर कहा गया है कि--ककाश्चिन्मा्विनागाैुक्ताः 
पागप्यल्ङक्रियाः ।। ५२।। 
पव राजा यद्‌।_ लक्ष्मीं पा्तवान्‌ बराह्मणरियः । 
तद्‌ा पशृति घमस्य लोकेऽस्मिन्नुत्सवोऽभवत्‌ ॥ ५३ ॥ 
एष ब्राह्मणप्रियः दानादिना विप्रप्रीतिकरो राजा यदा क्च्मीं प्राप्तवान शासनाधि- 
रूढः सन्सखद्धश्रीकोऽभवत्‌ › तदाप्रति ततः कारात्‌ श्रस्मिन्‌ ठोके धर्मस्य उन्सवः 
उत्करैः भवत्‌ । अस्मिन्‌ राजनि सति धमः समेधमानोऽमृदित्यर्थुः । अत्रैष राजत्यंसे 
पकाररेफौ मूदधन्यो, जकारयकारौ च राजापदेत्यत्र , ताकब्यौ, यदा लदमीम्‌ इत्यत्र 
दकारलक्रारौ दन्त्यौ, एवम्‌ अपरात्रापिते ते वर्णाः समानस्थानीयाः, इति स्थानसाम्या- 
चत्यजुप्ास» तदुक्तं सादहित्यदपणे-- 
उच्चायत्वायदकत्र स्थाने तालुरदादिके । सारर्यं व्यज्लनस्येप् श्रुत्यनुप्रास उच्यते ॥ 
हिन्दी--यह ब्राह्मणप्रिय राजा जवसे शासनाधिरूढ्‌ भा दै, तवते धर्मक अधिकाधिक 
उन्नति शोने ल्ग गदं है, यहो उदाहरणा हे । इस उदाहरणं स्थ!नम)म्यवाले वर्णका विन्थास 
श्॒त्यनुप्रासप्रयोजक हे ।॥ ५३॥ 
० [प ५.९ 
इतीदं नातं गोडेरुपासस्तु तत्पयः । 
अयुप्रासादपि प्रायो वेदभंरिदसिष्यतेः ॥ ५ ॥ 
इति एवंभूतम्‌ पूवपदर्शितप्रकारं रचनावस्तु श्रुत्यनुप्रासयुतं काव्यं गौडः पौरस्यैः 
नादतम्‌ माधुयंगुणशाकितया नाभ्युपगतम्‌ समानश्ुतिव्णानां रसोपकरारकचमत्कारशूल्यतया 


~ --_--_-~-----~~ 





१. राज्य॑। २. ततः। ३. उद्धवः। ४. दैप्पितम्‌ , लादृतम्‌ । 











९ ण 
त काव्यादशेः 


-यमलङ्कारोऽतोऽ्व सत्यपि माधुय नाम गुणो नोपपद्यत इति गौडानामाशयः । गौडाः 
श्रुत्यनुप्रासं नाद्रियन्तेः किन्तु अनुप्रासः व्णादृत्िरनुप्रास इति बच्यमाणलक्षणः . तस्यः 
गौडानां हृदयद्गमः, ते हि सदशवर्णोचारणजां चमत्कृतिं रसावहां मन्यन्ते । बेदभासतु 
अल्रासादपि श्रुत्यनुप्रासमधिकमाद्रियन्ते, तदाह - अयुप्रासादपि इति । (तस्य तदेव 
हि मधुरं यस्य मनो यत्र संरग्नम्‌ इति दिशा गौडवेद्भांणामत्र सुचिभेद्‌ एव निबन्धनं, न 
त्वस्य क्षोदक्षमं क्रिंमपि तत्त्वमिति भावः ॥ ५४ ॥ 

हिन्दी--श्स श्वत्यनुप्रास्तको गोड लोग अधिक मस्व नीं देते हे, उनके मतम समानस्थान- 
जन्य वर्णेकि सन्निवेशविशेषपसे रसोपकारक चमक्करृति नहीं उत्पन्न होती, अतः श्रुत्यनुप्रास 
होनेसे माघुयं नामक गुण नहीं हाता है, उनके मतमे वणावृत्तिरूप अनुप्राप्त भधिक रसावह- 
रस्तम्यज्ञक होता है, अतः वे अनुप्रासस्थलमे ही माधुय॑युण मानते । ठीक इस्तके विपरीत 
वैद म॑सम्प्रदायवाङ़े भाचायं मनुप्रासते मी अभिक श्रुत्यनुप्रास्तका आद्र करते देँ, यह तो रुचिभेद 
का स्थान £, श्समें ऊुछ युक्ति तो दी जाती नदीं हे ॥ ५४ ॥ 

वणाचत्तिरुप्राखः पादेषु च पदेषु च । 
पूबालुभवसंस्क(रबोधिनी' यद्दुरता ॥ ५५ ॥ 
पादेषु रखोकचतुथभागेषु पदेषु सपूतिङन्तरूपेषु च वचर्णाड़त्तिः वर्णस्य वणयोः वर्णा- 

नाम्‌ वा आवृत्तिः पृनःपुनस्च्चारणम्‌ श्रनुप्रासः पुन्पुनरुच्चारणजन्या वणानां साम्य- 
प्रतीतिरनुप्रासः, तदुक्तं प्रकाशकृता--वणंसाम्यमयुप्रासः? अत्र वणेपदं व्यजनपरकम्‌ः 
केवरस्वराणामा वृत्तौ चमत्कारविरहात्‌ । सादृश्यस्य मेद गभतया वर्गेषुच्वारणकालसम्बन्ध- 
कृतो मेदो बोध्यः । वर्णादरत्तिश्च समीपस्थैव चमत्कारिणी भवति, न दृूरस्येति बोधयितु- 
माह - पूर्वेति । पू॑स्य पूर्च्चारणविषयस्य वर्णस्य योऽनुभवः श्रावणप्रव्यक्षम्‌ तजनितो 
यः संस्कारो भावनाविशेषस्तस्य बोधिनी उद्धोघक्ररी अदूरता द्वितीयवर्णादीनां निकट 
स्थितिः यदि स्यात्‌ । चमत्कारजननी एव सादश्यषतीतिवर्णाद्ृत्तिरूपालद्ारस्तत्र साट- 
श्यप्रतीतिद्धित्रिवर्णमात्रभ्यवधान सहते, नाधिकवणेग्यवधानम्‌, इति भावः । अस्यानुप्रासस्य 
भेदाः कान्यपरकाशादिग्रन्थतोऽ्वसेयाः ॥ ५५ ॥ 

हिन्दी--व्ण-ग्यज्ञक भक्षको आदृत्ति-समानश्वतिको भनुप्रासे नामक मलङ्कार कते है, 
वह पाद तथा पद्मे होता है, काव्यप्रकाशे, "वणंस्।म्यमनुप्रासः यही लक्षण दिया गया है। 
सादृश्य मेदगर्म होता है, अतः एक ही वणेके भावृत्तिस्थलमे उन वर्णों उच्रारण-काल-भेद्‌-कृतं 
भेद मानकर साद्दय माना जाता है । आवृत्ति समीपस्थ रहने पर श्ट चमत्कारकारिणी होती 
हे । अतः द्विधिवृ्णव्यवधानते अधिक व्यवधान रहनेपर अनुप्रास नदीं मानते। श्सी बातको 
बतानेके ल्यि--पपु्वांचुमवसंस्कारबोधिनी यदचदूरताः कहा गया है । यदि समश्वुति उच्चारणवाङे 
वर्णोकी दूरता तनी अधिकं न हो जिपतते पूरवोच्वारित वणैश्रावणप्रत्यक्षजात संस्कार समाप्त हे 
जाय । इसका स्पष्ट आदाय यक है किं अमी जिस व्यज्ञनका उच्चारण किया गया, उसके सुननेसे 
जात संस्कार जबतक भिटा नहीं है, तमी तक यदि दूरा तत्सम वणं उच्चारित किया जाय, तब 
भनुप्रास्नामक अलङ्कार शेता है ॥ ५५ ॥ 


चन्द्र शरन्निशोत्तंसे ङुन्दस्तबकविश्चमे 
(श इन्द्रनीलनिभं लक्ष्म संदधात्यलिनंः धियम्‌ ॥ ५६॥ 


१. बोधिनी । २. सन्निभे। ३. भनिलः । 
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कुनदस्तवक्रविभ्रमे कुन्द नामकपुष्पगुच्छवत्छन्दरे शरज्िशोत्त॑से शारदरात्रिभूषणायमाने 
चन्द्र इन्द्रनीलनिभं श्यामलं ख्च्म कलङ्कः अलिनः भ्रमरस्य श्रियम्‌ शोभाम्‌ सन्दधाति 
उत्पादयति, इन्द्रनीटमणिसमानकान्तिः ( श्यामः ) शशिनः कलङ्कः स्वच्छतया कुन्दपु- 
ष्पानुहारिणि चन्द्रमसि भ्रमर इव भासते इत्यथः) अत्र चतुष्वेपि पादेषु “चन्द्रः न्द्र 
कुन्द सन्द" इत्यंशेषु नकारदकाररेफाणां नकारद कारयोचाऽऽन्र्तिः कृतेति पादगतोऽ 
यमनुप्रासः। स चायमनुपरासः स्ववरण्यश्टङ्गारविभावभूतं चन्द्रसुपस्छर्वाणः शङ्गारं पुष्णाति, 
इत्यथनिष्ठं माधुय बोध्यम्‌ ॥ ५६ ॥ 
हिन्दी-शरत्काल्की रातके मलङ्कारस्वरूप तथा कुन्द पुष्पके गुच्छकी तरह दीखनेवाले 
धवल चन्द्रविम्बमें वत्तंमान इद्रनीलसमानवणं कलङ्कका धन्तरा ्रमरकी ओोमाधारण करता हे। 
शरत्कालके धुले इए आकाशम चमकत। हुआ । चन्द्रमा कुन्दस्तवककी तरह प्रतीत होता है ओर 
उसमें वत्तमान कलङ्क अमरकी शोभा धारण करता है। इस शछोकमे चारो चरणोँमें चन्द्र, श्र 
कुद, सन्द्र, आदि पर्दामिं नकार, दकार, रेफ तथा नकार-दकारकी आवृत्ति होनेसे पादगत 
भनुप्राप्न हे ॥ ५६ ॥ 
चारु चन्द्रमसं भीरु बिम्बं पश्येतदम्बरे । 
मन्मनो मन्मथाक्रान्तं निदेयं हन्तुंमुद्यतम्‌ ॥ ५७ ॥ 
हे भीरू भयभीतनयने ! चारु त्वदीयचिन्तनरसक्षाक्ितम्‌ .मन्मनः सम चित्तम्‌ निदेयं 
यथा तथा ऋूरतापूवेकम्‌ हन्तुम्‌ प्रहतुम्‌ एतत्‌ चान्द्रमसम्‌ रेन्दवम्‌ बिम्बम्‌ अम्बरे 
व्योमनि पश्य श्रवलोक्रय । कस्यचित्कामुकस्य कुपितां नायिकां भ्त्युक्तिरियम्‌ । अत्र चतुषु 
पादेषु प्रथमे (चासु-चन्द्र-भीरु' इति पदेषु धवाः “रु'वणेयोराव्रच्या वृत्त्यनुप्रासः, द्वितीये पादे 
मकारवकारयोः संयुक्तयोरावृत्तिरिति च वच्यनुपासः, स च पदगतः । पू्ैत्रोदाहरणे पादे 
पादे तेषामाघ्रत्तिरत्र तु पदे पद इति तथा ॥ ५७ ॥ 
हिन्दी--हे मययस्तनेत्रे बाले, तुम्दारी चिन्ता करनेके कारण नितान्त पविच्न इस हमारे हद्रयको 
निदंयतापूवैक सतानेको उद्यत यह्‌ आकाडास्थित चन्द्रविम्ब देखो मेँ तुम्हारे लिये चिन्तित ह 
चन्द्रमा हमको सता रहा है, इसपर ध्यान दो । शस शोके प्रथम पाद्मे चारु चान्द्रमस पर्दोमें 
चाः एवं "चार्‌ मीरु" पदो .रु'का अनुप्रास है, वह पदगत हे, अतः यह्‌ पदगत ब्न्यनुप्रसका 
उदाहरण हआ ॥ ५७ ॥ 
इत्यजपासमिच्छन्ति नातिदुरान्तरश्रुतिम्‌ । 
न तु रामामुखाम्भोजस्ंरथ्चन्द्रमा इति ॥ ५८ ॥ 


अनुप्रासलक्षणे पूच निरूच्यमाने--पूवानुभवसंस्कारबोधिनी ययदूरता इत्युक्तं सम्पति 
तदेव प्रत्युदाद रणमप्रदशेनविधया प्रपश्चयति--्त्यनुप्रास्मिति । इति एवंप्रकारकं नाति- 
दूरान्तरश्रुतिम्‌ नातिविलम्बेनोच्वायंमाणसदशवणेम्‌ ( यावता पूर्वानुभूतवणेजनितः संस्कारो 
न निवत्तते तावदघ्रानतिदूरम्‌ ) अनुप्रासम्‌ इच्छन्ति, न तु अतिदूरान्तरश्रुतिम्‌, तावता 
विलम्बेनोचारणे प्रचौनुभवजातस्य संस्कारस्य विलोपात्‌ । तदेवोदादरति- न त्विति 
व्र रामापदगतमाशब्दश्रचणजः सस्कारश्न्द्रमाःपदवटकमाशब्दश्रवणपयन्तं नावतिष्ठते 


१. कत्तेम्‌ । २. स्थितिम्‌ । ३. सदृक्ष । 
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५2 काव्यादशः 


दूरत्वात्‌ , अरत $टशं दूरान्तरश्रुतिम्‌ अनुपासं नेच्छन्ति ॥ ५८ ॥ 
हिन्दी--अनुप्रास्तलश्षण मे कषा गया धा--धूरवांनुमवस्तस्कारबोधिनी यचटू रता, अथात्‌ अनुप्रास 
वहीं पर॒ मना जाता है जहो पर प्रथमश्च) रित वणंजन्य संस्कार तत्सदृश दूसरे वणके उच्चारणतक्न 
वना रटे । तमी समानश्वत्तिक वर्णोके उच्चारणसे अनुप्रास होता है, फलतः 'रामापुखाम्मोजपदुशश्च- 
न्मा इ पार्थम रामाः पद के भाः का ससार चन्द्रमा'दगत (मा' के उच्चारण ङ्ाल तक नी 
रह पाता है भतः वहो पर अनुप्राप्त नामक मङ्कार नहीं हमा । अतिदूरान्तर धरति होने के कारण 
अह अनुप्रास नी हे ॥ ५८ ॥ 
॥ स्मरः खरः खलः कान्तः कायः कोपश्च न; कदा; । 
च्युतो मानोधिको रागो मोदो जतोऽसवो गताः ॥ ५९ ॥ 
इत्यादि बन्धपारूष्यं शेथिध्यं च नियच्छति । 
अतो नेवमयपरासं दाक्षिणात्याः प्रयुञ्जते ॥ ६० ॥ 
श्रलङ्कारशाच्े परस्थानद्वयमेकं वेदर्माणामपर्च गौडानां तयो राये बन्धपारुभ्यशेथिल्ययोः 
सद्भावे सत्यपि समानवर्णोच्वारणो न॒तत्तदलङ्कारस्वीकारः, गौडानां मते ठु सतोरपि 
बन्धपारुष्यशेधिल्ययोः केवलं समानश्रुतिवर्णोश्चारणे भवन्त्यलङ्काराः, तदैतन्मतवेषम्यं 
स्पष्टयति च्युत इत्यादिना कारिकाद्येन । स्मरः कामः खरः तीद्णः, कान्तः प्रियतमः 
खलः निष्टुरः, नः श्रस्माकम्‌ कायः शरीरम्‌ कोपः कान्तविषयः परच्नीसगादिजन्मा कोधश्च 
कृशः क्षीणः, मानः स्वीयगोरवरिरक्षिषा च्युतः गलितः, रागः संभोगाभिलाषोऽधिकः 
समुत्कटः, मोहः चित्तवेक्लव्यम्‌ जातः पदुभूतः, श्रसवः प्राणा गताः । त्र प्रथमचरणे 
रेफलकारयोः द्वितीये पादे कक्राराणां चाव्रृद्या बृत्यनुप्रासः, तृतीयचतुथपादयोदेन्त्यवर्णानां 
निवरेशात्‌ श्ुत्यनप्रासः । प्रथमां विगंबाहुल्यात्‌ पारुष्यं द्वितीया संगुक्तवणेविरहक्रतं शेधि- 
ल्यम्‌ । चत्र इृत्यनुप्रासश्रुत्यनुप्रासयोः पारुष्यशेथिल्यदोपच्रह्तत्वान्नेमौ अलङ्कारतां प्राप्नुतः । 
श्रतश्वाभ्यां विप्रलम्भश्द्गारस्यालुपक्रतत्वान्नात्र माधुरयगुणः । तदेतत्कण्ठत आह-इत्या- 
दीति । इत्यादि पूर्वोक्तम्‌ उदादरणद्वयम्‌ ८ श्रायपादयोबेन्धपार्यम्‌ अन्त्यपादयो; 
शैथिल्यं च ) नियच्छति समपंयति, विसगंबाहल्यादायपादयोः पारुष्यम्‌, तदुक्तम्‌--शनु- 
स्वारवि्गौँ तु पारुष्याय निरन्तरौ इति । अन्तिमपादयोष्तु संयुक्तवगाँमावात्‌ शेथिल्यम्‌ । 
इदशं सदोषमलद्कारं दाक्षिणात्या नाद्रियन्ते- गौडास्तु केवल्मनु्रासलब्धाः सदोषमपि 
तमङ्गीकुवन्तीति भावः ॥ ५९-६० ॥. 
हिन्दी--दस भल्ङ्कार मे दोष के रने पर क्य। शोगा, अलङ्कार माना जायगा या नकी 
श्सी प्रश्चका उत्तर इन दो कारिकार्जोमे दिया गया हे। ऊुछ आचाय श्त प्रकरके सदोष 
स्थल्मँ भलक्कार मानते है, छन्द मलङ्कार-लोम दहै, ऊुछ लोग रसानुपकारकतया इन सदोष 
अलङ्कारो को अलक्कारताविरदित समञ्चते हैँ । ^स्मरः खरः इस शोकके प्रथम दो चरर्णोमं 
विसग॑बाहुल्य होनेसं बन्धपारुष्य है, क्योकि रीतिश्चालिर्योने कहा है--'अनुस्वारविसगौ त॒ 
पाहष्याय निरन्तरौ" । दसत प्रकार उन्तराध॑में संयुक्त वणके न्दी होनेपते दैयिस्य दोष है। शस 
प्रकार सदोष इन भल्ङ्कार्रोका आदर दक्षिणात्य-बेदभं लोग नहीं करते। गोड लोग इसकाभी 
आदर करते है ॥ ५९-६० ॥ 


१. रोगो । २. निगच्छति । 
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आब्ुत्ति वणंसक्घातगोचरां कवयो विदुः । 
तत्त॒ नेकान्तमधुरमतः पश्चािधास्यते ॥ ६९१ ॥ 
यथा वर्णाृत्तिरूपोऽनुष्रासो रसपोषकमाधघुर्यगुणशाली मन्यते तथा पदाऽछृततिरूपं 
यमकमपि तथा मन्यते न वेत्यपेक्षायमाद --आ।न्रुचिमिति । वणंषङ्खातमोचरां पूर्वोक्व- 
णंसमुदायविषयाम्‌ श्माढृत्तिम्‌ भूयो भूय उश्वारण--यथनुपूर्वीकाणां स्वस्व्यज्ञनषमुदायानाम्‌ 
श्रततक्ृदुपादानं यमकं नामालङ्कारमाल्ड्कारिका आहुः, तदुक्त प्रकाशता सत्य एथगर्थायाः 
स्वरव्यज्ञनसंहतेः । कमेण तेनेवात्तियमकं विनिगद्यते" इति । अनुप्ासे बष्टनी क विदेशस्व- 
रसहितस्य व्यज्ञनस्यादृत्तिः, यमङे तु स्वरसदहितानां व्यञ्जनानां कमेण तेन तयैवानुरूग्यादु- 
ततिभवतीव्युभयेोभेदः । तत्‌ यमक तु नै कान्तमघुरं नाव्यन्तमनोहरम्‌, अतः पथात्‌ माघुर्गु- 
णनिरूपणानन्तरं शन्दालदङ्कारप्रस्तावे विधास्यते । भनुभ्रासे--पसारय घनसारं कुर्‌ 
हारं दूर एव किं वलयैः" इत्यादौ यादशी चारुता न तादृशी यमङके--“नवपलाशपलाशनं 
पुरः” इत्यादौ । पि च वणसद्वाताकृत्तौ अर्थावगमः क्लेशेन भवति, न तथास्नुप्रास इत्य- 
लुप्रासायेश्षयाऽ्र माधुर्यस्य न्यूनत्वं बोध्यम्‌ ॥ ६१ ॥ | 
हिन्दी--वर्णादृत्तिरूप भनुभास रसपोकक माधु्शारी माना नाता है, उसो तरह ॒पदाकृचिशप 
यमक मौ माधु्ञ्चाली माना जाय, शस प्रसङ्ग मे निषेधात्मक उतर देते है-आङ्त्तिभिति, 
वर्णसङ्खातश्नो जादत्तिको यमन माना जातता है, वह अतिशय मधुर नदीं होता, भतः उका साङ्गोपाङ्ग 
विवेचन माघुयंगुणनिरूपणके बाद शब्दालङ्कारनिरूपण-प्रसङ्खमे किया लायगा । 
दण्डीके मतम भनुप्रास मोर यमकर्मे भगुप्रास मभिक रसमाधुर्यपोषके होता है, यमकृ उतना 
रसपोषक नहीं होता, जेते विजातोय पुष्पसक्काणं पुष्पमारा भयिक रमणोय होवो है, तदपेक्षया 
एकप्रकारक पुष्पमाला कम रमणीय शती है । भनुप्रासस्यरूमे मष्य-मध्यमे भिन्न.भिक्न वणे 
समबेशके टौ जानेसे उसका चमत्कार क्ड जाता है, जेसे--“भपसारय षनसारं कुर्‌ हारं 
दूर एव रिं वलयैः? शत्यादि रथलमें । यमकस्थल्मँ एक प्रकारे वणंस्खातकी भादेत्ति हुं रहती 
है वद्‌ ठतना भक्षक नदीं होतो, जेते--नवपलाशपराशवनं पुरः, स्फुटपरगपरागतपङ्कजम्‌ ` 
शस्यादि श्लोकम ॥ 8 २॥ | 
कामं सर्वोऽप्यल्ङ्कासो रसमर्थे निकध्वतु । 
तथाप्यत्राम्यतैवेनं भारं वहति भूयसा ॥ ६२ ॥ | 
मधुर रसवद्‌ वाचि वस्तुन्यपि रसहिथतिः” हत्युरेशवाक्ये वस्तुनि-- अथे रसस्थि- 
तिर्क्ता, तेनायगतं माधुयं निदि्ट, तदिदानी, पपथयति--काममिति। सर्य भरवधर- 
कारकः शब्दगतोऽ्थेगतस्तदुभयगतश्वालङ्कारः । कामं यथायोगमर्थ वाच्यलच्त्यग्यङ्षथात्मके 
वस्तुनि रसं चमत्कारविशेषं निषिश्वतुः उपपादयतु, काममर्यास्तिस्तैरलष्कार रसपुटिमासा- 
दयन्तु, परन्तु तथापि तत्तदज्याराणां रसोपकारकत्वे सत्यपि ्प्राम्यता हाकिशादिन्य- 
वहा रविमुखता. निदग्धजनव्यवहारः भूयसा प्राधान्येन बाहुल्येन इमं रसोद्रोषकतालक्षणं 
भारं वहति । अयमाशयः--ययप्यलङ्काराणामस्ति रसपोषकत्वं तथापि प्राम्यतारदितेष्वेव 
स्थलेषु ते रसपोषकतां बिश्रति, न भ्राम्येषु च्प्राम्यन्यक्ह। रसदद्धान्येव वाक्यानि प्राषान्येन 
रसं पृष्णन्तीति भावः ॥ ६२ ॥ 


१. आष्रततिमेव संघात । २. निषिश्चति । १. एषं । 
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हिन्दी--प्सते पदे माधुयय॒णके निरूपण-प्रारम्भमे “मधुर रस्वद्वाचि वस्तुन्यपि सि 
युष कहकर वाच्यलक्ष्यन्यज्ख यात्मक अर्थे रसस्थिति कही गड थी, फलतः अथगत माधुयेको स्वीक्तिकभ] 
ओर इङ्गित मिलता है, उसौ अ्थ॑माधुयंका विशद स्वरूप श्स कारिका द्वारा वताते हें । इसका अथं 
यद्‌ दैकिमेही समौ प्रकारके भलङ्कारगण ( राब्दाथै तदुभयगतं तत्तद लङ्कार ) अर्थे रका 
निषेक ( आधान ) करं, परन्तु बाहुल्येन प्रायः करके अथे रसनिषेकका मार भय्राग्यता हौ ढोती 
ह । तात्प यह है कि यद्यपि मल्कर्योके कोरण मी अर्थ रसोद्धोधक होते हँ, परन्तु बाहुस्येन वही 
अर्थं रसोदधोष-सम्थं होते है जिनमे याम्यता नामक दोषका विरह--अय्राम्यता हो । काम्यके हदय 


ङूप विदग्च व्यवदारक हो जानेपर अलङ्का्योकी जरूरत नहीं रह जाती । रसा देखा जाता हैकि ` 


निरलङ्कार शब्दार्थे मी रसपोषकता ह । इस शोकम प्रतियोगिविधया निर्दिष्ट माम्यता पद अश्छीलता 
मादिका मी उपलक्षक है! श्स कारिकामे भूयस कहकर आचार्यने सङ्कुंत किया दै कि कर्ही-कीं 
ग्राम्यता भौर अश्टीलता मी दोषसवरूप नदीं होती । इसी वातको ध्यानमे रखकर विश्वनायने का 
~ ्ुरतारम्मगोष्ठयादावश्चोलत्वं गुणो मवेवः । शस प्रसङ्गे यह मी जानना अआवद्यक हे किं 
म्राम्यता करं तरसे होती है, जेसे अवेदग्ध्यग्र।म्यत्व-- 

(स्वपिति यावदयं निकटे जनः स्वपिति तावद फिमपेति ते। 

इति निगद्य शानैरनुमेखलं मम करं स्वकरेण रुरोध साः॥ 


मसभ्यायंनिवन्धनयाम्यत्व-- । 
न्रह्मचर्योपतप्तोऽं त्वं च क्षीणा बुभुक्षया । मद्रे मजस्व मां तूर्णं तव दास्याम्यहं पणम्‌? ॥ ६२ ॥ 
कन्ये कामयमानं मां नं त्वं कामयसे कथम्‌ । ५; 
इति ग्राम्योऽयमर्थात्मा वैरस्यायं प्रकर्पते ॥ ६२ ॥ . -र 
कामं कन्दर्पचाण्डाठो मयि वामाक्षि निर्दयः । लात 


त्वयि निमेत्सरो दिष्य्येत्य्राम्योऽ्थो रसावहः । ६४ ॥ ९ 


ञव्राम्यताऽ्थंगतं माधुयं मूयसा खजतीत्युक्तं, तत्राम्यतास्वरूपवोधनाय तदपेक्षितां 


गराम्यतां प्रथममुदाहरति-- कन्ये इति । दे कन्ये, कामयमानं रतये समुत्कण्टमानं मां 


५ च = 1 * ५ ~~ = ~ 
त्वं कथं न कामयसे, अत्र॒ कन्यापद्‌ं दुहितृपरतया प्रसिद्धमिति प्रथममेवानुचितयप्रयुक्त्या 


वैरस्यमावहति एवमेवात्रत्यः सर्वोऽप्यर्थो विंस्पष्टममिधीयमानतया सभ्यानां खज्नासुत्पादयन्‌ 
रसास्वादवैमुख्यजनकः । श्तश्चेटशोऽथः सवंथाऽनाद्रणीयः । अत्र यद्यपि शङ्गारानुकूल्योः 
ककारमकारयोरावृृत्या षृच्यानुप्रासो वत्तत इति शक्यते कथयितुं तथापि नासावनुप्रासो 
वज्यंमपि प्राम्यार्येन निकृष्टीभवन्तं शङ्ारं प्रभवत्युपकततुम । अतोऽत्र ब्राम्यतादोषसद्भावो 
माधुय॑मपनयति तदेव्॑राम्यतामुदाहव्य तद्धिशुदधस्वभावामग्राम्यतामाद-- काममिति । 
हे वामाक्षि रमणीयायतलोचने, कन्दपं चाण्डालः कुर प्रहारी कामः मयि निदेयः श्तिरुष्टतया 


नितान्तक्रपितः, दिष्य्या भाग्येन त्वयि निमेत्सरः अपगतरोषः इति एतादृशः ग्राम्यः 


विदग्धजनन्यवहारविषयोऽर्थः रसावहः रसन्यज्कतया माधुयैगुणोपेत इत्यथः । अनेनाग्राम्ये- 
णार्थेन विप्रलम्भः पुष्यते ॥ & २-६४ ॥ 

हिन्दी-दे कन्ये, मै कामे पीडित, तुम सृज्ेक्यो नदीं चाहती दहो? समं जो याम्य 
अप्तभ्यजनव्यवहायं -अथं प्रयुक्तं हभा दै वह श्रोता हृदयम वैरस्य-विसुखताको उत्पन्न करता 
है। इस श्टोकमे सवेप्रयम कन्याः पद आया है, जो लड़कीके ल्यि प्रयुक्त दोता हे, उसके 


क~ ~ = ~~ ~ 


^ 


१, त्वंन) २. वैरस्यायैव क्चयते। १. चण्डालो । 








[अ ए + पा । 
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प्रथमः परिच्छदः ४३ 


प्रयोगसे बड़ी विरसता मा गई है । इसी प्रकार शमे प्रयुक्त अथ चुरुकर किये गये रति-निवेदनके 
कारण विदग्ध जनके हृदर्योमे लञ्नाको उत्पत्ति करता हुआ विरसत। उत्पन्न करता है, भतः यह 
याम्य है। €सी अर्को यदि सभ्यजनव्यवक्षायं माषामे करेगे, तब वह अग्राम्य होगा, तथा उसपते 
रसक्षी पुष्टि होगी, श्सका उदाहरण दिया है-कामम्‌ इव्यादि । हे सुन्दर नयर्नोवालो रमणी, 
कन्दपं चाण्डाल मेरे ऊपर निदैय है, परन्तु माग्यवश्च वह तुम्हारे विषयमे उतना भषिक कुपित 
नीं है । कामदेवके नदय प्रहारोते मेँ जजर हो रह हू, परन्तु तुम नही, श्स तरह कहे गये श्स 
अर्थमें सभ्यजनन्यवहायं अंका प्रयोग हुआ है, जो विप्रलम्म श्ृङ्गारकीपुष्टि करता है ह्मे बही 
अथं है जो पूर्वोक्त म्राम्यतोदाहरणवाले पमे है, परन्तु अपने-भपने कथन प्रकारसे भिन्न तरहक कायं 
कृरता है ॥ ६३-६४ ॥ 
राब्देऽपि अाभ्यताऽस्त्येव सा सभ्येतरकोत्तेनात्‌ । 
यथा यकारादिपदं रत्युरलवनिरूपणे ॥ ६५ ॥ 
पद्‌ सन्धानन्रच्या वा वाक्याथेत्वेन वा पुनः 
दुष्प्रतीतिकरं अर्यं यथा या भवतः पिया॥ ६६॥ 
माधुयं प्रतिबन्धकमर्थग तं ्राम्यत्वमुक्त, सम्प्रति शब्दगतं तन्निरूपयति--श्ब्देऽपि 
इति । सभ्येतरस्य असभ्यस्य समाग्रासुच्ारणायोग्यस्य शब्दस्य कोत्तनात्‌. उच्रारणात्‌ 
शब्देऽपि म्राम्यता नाम दोषः अस्त्येव, यथा रघ्युत्सवनिरूपणे रतिक्रीडाप्रसङ्गे यकारादि 
-ध्याभ'पदम्‌ । “यम्‌' मेथुने इत्यतो वातोर्निष्पन्नं याभपर्दं नितान्तम्राम्यं, तद्धि श्रवण- 
समकालमेव वैरस्यं समापादयद्‌ भ्राम्यम्‌ । सुरतनिधुवनादिपदानि रत्यर्थकान्येव सन्त्यपि 
-म्राम्यतां न स्प्शन्ति, तदथेकमेव च याभपदमश्लीलं म्राम्यं च भवतीति शब्दस्वभावः । 
प्रय च नाथेंगतः किन्तु शब्दगतो दोष इति बोध्यम्‌ । सोय म्राम्यतादोषो विंशिष्टपद- 
निष्टः केवलं विशिष्टपद्‌ एव नायम्‌, पदानां सा्निष्यविरोबेण वाक्याथविरोषेण चापी- 
दमीयः प्रतिभासः, तदाह-पदसन्धानैति । पदानां सन्धानेन सन्धिना इृच्या सत्तया 
पदानां परस्परसन्धौ सति म्राम्यतोदयते, यथा--चलं डामर चेष्टितम्‌" इत्यत्र सन्धौ 
सति रण्डापदम्‌ , अत्र पदसन्धानेनासभ्याथेत्वम्‌ । एवमस्योदाहरणं कारिकागतं याभवतः 
प्रिया या भवतः" इति विच्छिद्य पाठे न म्राम्यतयाऽश्छीकत्वं, तस्यैव याभवतःः इति 
पद्सन्धानेन पठे याभवतः सततमेधुनानुरक्तस्य भवतः भिया सततसुरतमदानेन भ्रीण- 
यित्रीव्यथंनासभ्यत्वम्‌ ॥ ६ ५-६६ ॥ 
हिन्दी-माधुयप्रतिवबन्धक अथ॑गत य्ाम्यत्वका स्वरूप पदङे बताया गथा है, इन दो कारिकार्भं 
द्वारा श्ब्दगत याम्यच्वका स्वरूप वताया जाता हे। सभ्येतर-असभ्य सभाम उन्चारणङ्धे 
मयोग्य अथैके कीत्तेन-अमिष।नते शब्दम भी अक्तभ्यताकी प्रतोति होतो है, जैसे यकारादि "वम्‌ 
धातुनिष्पन्न पदाके उच्वारणसे । यह शाग्दगत याम्यतादो प्रक्षारसे संवर है--पदसन्धानषृत्ति ` 
एवं वाक्या्थतया दुष्परतीत्तिकर । पदसन्धान वृत्तिसे मतलब यह्‌ है कि पर्दोके समोप्य होनेते 
जो सभ्य हो नाय, जेसे--या, भवतःये दो पद अलग-अलग रहनेपर ग्राम्य नष्टीहे, परन्तु 
इन्हीं दोनों पदोंको यदि सत्निधानवृत्ति समौपस्यता सन्धि दहो जाय तव .भ्याभवतः' हो जानेस 
सततमेथुनानुरक्त रूप भथ होने ल्गताहै जो नितान्त धाम्यहै। इप्त कारिका दो प्रकारते 
याम्यताका संमव होना कहा है, पदस्तन्धानवृत्ति तथा वाक्याथ॑स्व। उप्तमे पदघतन्धानवृत्तिका 





१. पदसंघात । २. वा । 














५, कान्यादशेः 


छदाहरण भ्यामवतः प्रियः कहा गया है । वाक्यार्थत्वेन दुष्प्रतीतिकररूप आम्यत्वका उदाहरण 
हनच्तर कारिका ॥ &५-&& ॥ 


खरं व्रहत्य बिधान्तः वुखषो वीयंवानिति । 
पवमादि न शंसन्ति मागेयोख्ययोरपि ॥ ६७ ॥ 


वीयंवान्‌ पराक्रमशारी पुरुषो दाशरथी रामः खरं तन्नामकं दैत्यभेदं हत्य हत्वा 
विश्रान्तो विश्रम आप्तः! एषः प्राकरणिकोऽ्थैः प्रथमं प्रतीयते, पश्चात्‌--वीयंवान्‌ 
गाटशुकरः पुरुषः कश्चन कामुकः खरं गार्दं प्रहृत्य मदनध्वजेन भदनमन्दिरं ताडयित्वा 
विश्रान्तः ग्लानि प्राप्न इत्यसभ्योऽथः प्रतीयते । एव वाक्याथगताश्लीलदोषेण दुष्टत्वान्नात्र- 
माधुयम्‌ ॥ ६७ ॥ 

हिभ्ह्ी--भगवान्‌ रामने खर नामक दानवको मार करके विश्राम च्याः, यह शस 
छदाहुरणवाक्यका प्रषान अथ॑ है, परन्तु प्रधान अर्थकी प्रतीत्तिके पश्चात्‌ यह मी अर्थं प्रतीत होता 
है कि बीय॑वान्‌ किसी युवा कामुकने मदनध्वन दारा कामश्चालोक्त मगताडन करके विश्राम किया, 
शस भयम असभ्यता है, इसत तरहके अंको प्रोक्ता न वैद्भमार्गरमेहै न गौढमागंमे। दोनों 
सम्प्रदायके आचाय शस मराम्यस्वदोषको हेय मानते है ॥ ६७ ॥ 


भगिनीभगवत्यादि सवेजेवायुमन्यते । 
विभक्तमिति माधुयमुच्यते खकमारता ॥ ६८ ॥ 


भगिनीभगवत्यादि पदं योनिलिङ्गादिमराम्याथप्रतिपादकशब्दधटितमपि सर्मत्रैव 
र गौडवेदर्भमागयोः सर्व॑विधेषु काव्येषु च अनुमन्यते निर्द्टतया शिष्टः स्वीक्रियते । एषां 
शिष्टपरिग्रहीतानां भगिनीभगवतीशिवलिङ्विश्वयोनिप्रथृतिशब्दानां प्रयोगः सर्वत्र 
व्यवहारे कव्येषु वेदरभ्यादिष्ु रीतिषु च अनुमन्यते निर्दोषतया स्वीक्रियते । तथा चोक्त 
ओजराजेन- 
भराम्य॒धृणवदश्टीखामद्घलाथं यदीरितम्‌ । तत्सं वीतेषु गुपरेषु लक्षितेषु न दुष्यति ॥ 
संवीतस्य हि लोकेऽस्मिन्‌ न दोषान्वेषण क्षमम्‌ । शिवलिङ्गस्य संस्थाने कस्यासभ्यत्वभावनः ॥ 
तदेवं मधयं नाम गुणः सप्रपचमुपदरितः, सम्प्रति कमप्राप्तां सुकमारतां निरूपयितु- 
भुयक्रमते, तदाह-उच्यते सुकुमारतेति ॥ ६८ ॥ 
हिन्दी-माम्यता-बश्ीलताके वणनप्रसङ्गमे कुछ भपवादस्थल वतानेके ल्यि चह कारिका 
गहे हं । मगिनी, भगवती, विश्वयोनि, शिवलिङ्ग भादि पद लोकव्यवहार, कान्य, वेदीं 
भादि रीति, समी जगह निदोंष माने जाते है, उनके प्रयोगमे कुछ मी वाधा नहीं है । मोज- 
नने श्स प्रसङ्गमे असभ्यार्थक शब्द-समुदायके निर्दोष होनेके तोन प्रमेद वतये है-- 
(तत्सवीतेषु गुप्तेषु लक्षितेषु न दुष्यति" । संवीतसे भभिप्राय'है अपु्टतया स्वीङ्कतप्ते । अपृष्टतया 
मङ्गीङृतका ही संवीत कते है । 
इसका उदाहरण-- 
तस्मे हिमाद्रेः श्रयतां तनूजां यतात्मने रोचयितुं यतस्व । 
यो षिः तदीयनिषेकभूभिः सेव क्षमेत्यात्मयुवोषदिष्टम्‌ः ॥ 
गप्र उसको कहते है जँ प्रसिद्ध धर्थ॑ते अप्रसिद्ध असभ्य अर्थका गोपन हो जाय, यथा- 
श्दुस्त्यजा यद्यपि जन्मभूमिः गजैरसंबाधम्यां बभूवे । 
सर तेज्नुनेवः भगोऽभिमानी भगिन्ययं न प्रथमाभिसतन्धिः ॥ 
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यष्टा जन्मभूमि, संबाध, सुमग, भगिनी आदि पद अपने जन्मस्थान, संकट, सुम्दर, बहन आदि 
प्रसिद्ध अथौमें प्रयुक्त हए है, उनके प्रसिद्ध अर्थं योनि, खीभग आदि गुप्त हो गये हे, अतः श्नष्छ 
प्रयोग सवेवादिस्िद्ध है । श्सी तरह रक्षित होनेपर मी याम्यता नहीं होती :- 
ब्रह्माण्डकारणं योऽप्सु निदधे बीजमास्मनः । उपस्थानं करोम्येष तस्मै शेषाहिशायिनेः ॥ 
हस श्टांकमें ब्रह्माण्ड, उपस्थान शा्दोसे यदपि असभ्य अ्थ॑का स्मरण हो आता है तथापि य्ह श्न 
पर्दोकी लक्षणा भन्य भर्थोमें हो गहं है, अतः श्हँ ग्राम्य नही माना जाता । 
इस प्रकार माघुयका सविस्तर वणेन गोडवेद मँमाग॑मे यथायोग्य क्रिया गया है । शके बाद 
खङ्मारता नामक गुणका निरूपण करेगे । सारांश्च यह्‌ है कि गौडस्म्प्रदायवाङे आचायं वृस्यनु- 
प्रास्प्रधान प्रबन्धको मधुर मानते है, एवं वैदभभ॑क््प्रदायानुगाम्ी भाचाय॑गण श्रत्यनुप्रासप्रषानं 
काव्युको मधुर कते हे, श्स प्रकार माधुय विमागद्वयमे अवस्थित है । उस माधुयैका भन्त श्ये गया, 
सव ुकुम।रता नामक गुणका वणन क्रमप्राप्त होनेके कारण क्रियाजा रषा है॥ ६८ ॥ 
अनिष्डराक्षरपायं सखुकुःमारमिदेष्यते । 
वन्यरो थिस्यदोषोऽपि दितः स्वंकोमलते ॥ ६९ ॥ 
निष्ठुराणि श्रुतिकटुत्वदोषास्पष्टानि कोमलानि भायः बाहुल्येन यत्र तत॒ श्निष्टुरा- 
क्षरप्रायम्‌ बाहुल्येन कोमल्वणंघरितमिति याचत्‌, तादशं .वाक्यं सुकुमारम्‌ इह साहित्य 
शाच्रे दष्यते कविभिरास्थीयते । खङमारतयाऽभिमते काव्ये केवल कोमला एव वर्णाः 
स्युनंदं नितीन्तमपेच्यते, किन्तु भूयसा खकुमाराण्यक्षराणि स्युरेव, केवर्कोमलाक्चर- 
विन्यासे तु क्रियमाणे न केवरं लक्षणान्यापनिरेव, अपि त्वनर्थान्तरसपि स्यात्‌, तथाहि 
सति सवैकोमले बन्धशेथिल्यदोषोऽपि प्रसज्येत-तदाह- बन्धेति । तथा चोक्तं शिथिर्ता- 
लक्षणग्रस्तावे--शिथिल्मल्पप्राणाक्षरोत्तरम्‌, यथा--“सालतीमालालोलालिकटलिखाः इति । 
एवं च यत्र कोमलाक्षराणां मध्ये मध्ये परुषाक्षरविन्यासेन सुक्तामालाया अन्तरान्तरा रन्न 
गुम्फनेनेव जायमान किमपि चारुत्वं सुकुमारत्वमिति बोध्यम्‌ । न चेवं सति आगुक्तस्वरूपस्य 
श्लेषाख्यगुणस्यास्य स॒कुमारत्वस्य वचेक्यापत्तिः उभयोटक्षणसाम्यादिति वाच्यम्‌, श्लेषस्य 
महाप्राणमिश्नितात्पप्राणाक्षरविन्यासविशेषेण सखकुमारतायाश्वानिष्डराक्षरमायत्वेन दयोः 
परस्परभिन्नत्वात्‌ । 
काव्यप्रकाशकारादयस्तु सौकुमायं श्रुतिकटत्वदोषाभावस्वरूपं मन्यमाना इदं थग 
गुणत्वेन नाभ्युपगच्छन्ति, एवमेव तदनुगामिनो विश्वनाथपभ्रतयः । सौकुमार्यलक्षण- 
प्रसङ्गे भरतः- 
सुखप्रयोज्येयच्छब्देयुत्तं सश्लष्टसन्धिभिः । सुङमाराथसंयुक्त खकुमारं तदिष्यते ॥ 
एतदुदाहरणं यथा-- 
“अङ्गानि चन्दन रजःपरिधूसराणि ताम्बर रागसुभगोऽधर पल्लवश्च । 
्रच्छाज्ञने च नयने वसनं तनीयः कान्तासु भूषणमिदं विभवावशेष 
भोजराजेन तु दण्डिन एव छक्षणोदादरणे स्वीकृते । 


वामनस्तु अजरछत्व॑सौढुमायं तश्वापारष्यस्वपं सन्यते, अस्त्युत्तरस्यां दिशि. . 


देवतात्मा इत्यादि काक्िदासौय च पयय-- सुडमार बन्धमुदाहरति । 
, इहोच्यते । २. दोषो हि । 








‰६ काव्यादशेः 


जगन्नाथपण्डित राजस्तु--श्काण्डे शोकदायित्वाभावरूपमपारुभ्य खकुमारता, यथा-- 
त्वस्या याति पान्योभ्यं प्रियाविरहकातरःः शत्र ््रियामरणक्रातरः इति पठि पारुष्यं तद्र 
दितत्वात्खकुमारतेति । आआचा्थदण्डी सौकुमा्े शब्दगुणमभिप्रेति, परे त्विदमथगुणं 
गरणन्ति । वस्तुतस्तु अथंसोकुमायंस्यामङ्गलल्पाश्लीकताख्यदोषाभावस्वहपत्वेन न गुणत्वं 
तदुक्तं दपणकृता---भ्राम्यदुःश्रवतात्यागात्‌ कान्तिश्च खकुमारताः इतिं ॥ ६९ ॥। 

हिन्दी-जिसमे प्रायः करके-बाहुल्येन अनिष्टुर, श्रुतिकटुत्व दोषे रदित अक्षर हो, अथाव 
कोम व्णोसे जिसका सङ्गठन किया गया ष्टो, वेते वाक्यको सुकुमार-अर्थाव खङुमारता नामक 
युणसे भूषित का जाताहै। श्रायः" पद शस लक्षणम वड़ा उपयोगो है, उसे यह अभिप्राय 
निकलता है किं सुकुमार वाक्यमें यष्ट कोई नियम नष्ठीहैकि समी अक्षर अक्रटोरहीर्धो, इतना 
घवदेय चाहिये कि बाहस्य कोमल व्णोका ही हो, जेते सुक्तामालामे यदि वौच-बीचमें रलान्तर 
लगा दिये जति तो उसकी शोमा ओौर षड जातो है, उस्ती तरह सुकुमार वाक््योमं बीच-बीच मेँ 
एकाष परुष वणेके हो जानेते कोई क्षति नदीं होती, प्रत्युत लाम दी होता है इसी बातको वत।नेके 
खिये उत्तराधंमे स्पष्ट कहा गया है कि यदि समी वणं कोमल ही ररहेगे, तव बन्धदोयिल्यदोष उपस्थित 
होगा । जेसे--भमाल्तीमालालोलालिकलिला? । 

शस सोकमाय॑ णको कान्यप्रकाडकार आदि परवन्तौ भाचार्योनि श्रुतिकङत्वरूप दोषका 
भम(वस्वरूप मानकर सप्त युणको अस्वीकृत कर दिया दै । कुछ लोग ॒सोऊुमायंको अधंगुण मो 
मानते हं,. उनके मतम अर्थगत सौकुमार्यं वड है जिसमे अर्थगत पारुष्य नहीं आया हो, जेते 
१) श्रियामरणकातरः' कौ जगइपर 'प्रियाविरदकातरः कहकर पारुष्य से प्रथक्‌ रखा गया है । वस्तुत 


यह अर्थगत सोकुमायं गुण मी अमङ्गलरूपाश्टीलतादोषाभावस्वरूप शी है, अतः यह मो भावदयक्‌ 
नहीं माना जायगा ॥ ६९ ॥ 


मण्डलीकृत्य वर्हणि कण्टैमंचुरगीतिभिः । 
कलापिनः प्रचुत्यन्ति काले जीमूतमालिनि ॥ ७० ॥ 
पूवेकारिकायां लक्षितस्य सुकुमारतानामकस्य गुणस्योदाद रणसुपन्यस्यति-मण्ड. 
ल्छीति । जीमूतमालिनि मेघमेदुरे काले बहाणि स्वीयपिच्छानि मण्डरोक्रृत्य मण्डलाकारेण 
विस्तायं मधुरगीतिभिः मधुरं शब्दायमानैः कण्टे: कलापिनो मयूराः प्रनरव्यन्ति, चत्यमार- 
भन्ते, ध्वनत्सु जलधरेषु तद्ध्वनिश्रवणसन्तुष्ट मयूराः स्वोयानि पिच्छानि मण्डलाकारेण 
वितत्य सानन्दं नृत्यन्तीत्यथेः । शत्र निष्टुराक्षरपरित्यागात्युकुमारतागुणः ।1 ७० ॥ 
हिन्दी--वर्षाकालके उपस्थित शोनेपर मधुर शब्द करनेवाङे अपने कण्ठोसे यृष्द करते हुए 
गीत-सा गत्ति हृ९ एवं अपनी पूंछको मण्डलाकारमें फरये हुए यह मयूर नृत्य करने लगते दहे । श्स 
-वक्यिमे परुष वर्णका अप्रयोग है, प्रायः कोमल भक्षर्रोकेद्यी प्रयोगो पाये हें, अतः सुकुमारता 
नामक युग मानां जाता है ॥ ७० ॥ 
हइत्यनूजित पवाथा नालङ्कासेऽपि तादः 
खुकमारतयेवेतदारोहति सतां मनः ।॥ ७१ ॥ 


सुकृमारता्यस्य पूच॑लक्षितस्यौदाहृतस्य च गुणस्यावश्यस्वीकायत्वे युक्तिमुपन्य- 
स्यति --दइत्यनूजिंत ति । इति अस्मन्‌ पये अरथः अ्रनूजितेः रससम्पकरशूल्यतयाऽनति- 


<------ -- -------------- 


१. भ्रुखम्‌ । 
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स्फुट एव अलङ्कारोऽपि न ताटशः अतिशययुतः, समासोक्तिः सत्यपि नातिरसस्ष्क्‌ › 
( तथाऽपि अर्थालङ्कासयोरनतिप्रस्फुटत्वेऽपि ) एतत्पयम्‌ ख॒कुमा रतयेव सोकुमायनामसकयुण 
सद्धावेनेव सतां मनः ्रारोहति, सद्धिरिद्‌ं यत्काव्यत्वेनाभ्युपेयते, तत्र केवलं सुकुमारता 
नामकगुणसद्धाव एव कारणं, नाथेविशेषः, तस्यानूजितत्वात्‌ , नाप्यलङ्कार विशेषः, तस्याप्य- 
परिनिषटितत्वात्‌ , अतश्च सौकमायेमवश्यं गुणत्वेनास्थेयमिति भावः ॥ ७१ ॥ 
हिन्दी-पूव॑लक्षित एवम्‌ उदाहृत सुकुमारता गुणके विषयमे मतभेद है, कुछ रोग इसे 
स्वीकार करते है ओर ङु लोग ॒श्सको श्वुतिकटुत्वरूपदोषामावस्वरूप मानते दै । सरतसुनिने 
कुमारताको युण माना हे, परन्तु कुछ प्राचीन तथा तदनुवरत्ती अवांचोन आचाय इसे गुण नहीं 
म।नते, उनका कथन है कि जब तक अर्थचमत्कृति न होगी, तव तक दयुकुमारताका कोई राम नदीं 
है, वह स्वतः दोषामावस्वरूप ही है, शसी मतका खण्डन इस कारिकामें किया गया है। दण्डीका 
कहना कि पूर्वोक्त उदादहरणश्चोक्मे अथ॑ अनूजित-मनतितेजस्वी है, इसौ तरह अलङ्कार भी अनति. 
परस्फुट है, फिर भो यह पद्य सञ्नर्नोको मला ल्गता है, इतका एकमात्र कारण सौोकुमायं 
गुणका सद्धाव हौ है, इस स्थितिमें सौकुमायं गुणका माना जाना उचित दै। दण्डौने 
अलङ्कार।पेक्षया जीर भमथांपेक्षया मौ युणोको काव्यर्मे प्रधान अङ्ग माना है, उनके मनर्मे यह्‌ वात 
बैठ गडेथी- 
(तया कवितया फ वा फं वा वनितया तया । पदविन्यास्मात्रेण यया नापहृत मनः ॥ 
दण्डीका स्पष्ट आशय मालूम पड़ा है करि गुणवेचिच्यके नहीं रहनेपर अथं ओर अलङ्ार्‌ 
रहकर मी कान्यकी शोमा नहीं वदाति है, दण्डीको एक अच्छे समर्थक मिल गये . है-- मोजराज । 
उनका कथन है :-- ` 
अलंकृतमपि श्रव्यं न काव्यं युणवजितम्‌? । 
“यदि मवति वचडच्युतं गुणेभ्यो वपुरिव यौवनवन्ध्यमङ्गनायाः । 
सपि जनदयित्तानि दुभंगत्वं नियतमलङ्कुरणानि संश्रयन्तेः ॥ 
जैसे किती लीके रारीरमे समी भल्ङ्कार सजा दिये गये रहो परन्तु यौवन नदींह्यो तो वह अकष॑क ` 
नहीं होती, उसी तरष्॒ यदि काव्यम गुण नदीं्ो, किन्तु अलङ्कार होतो वह काव्य फका दही 
लगता है ॥ ७१ ॥ 
दी्तमित्यपरेभ्रश्ना रच्छरोयमपि बध्यते । 
न्यक्षेण क्षपितः पक्चः क्षन्नियाणां श्चणादिति ॥ ७२ ॥ 
रपरः गौडकविभिः दीप्तम्‌ दीपियुतम्‌ दीपिसंज्ञकौज्ज्वल्ययुक्तम्‌ इति देतोः च्कछो- 
यम्‌ कशटोज्रायमपि पद्‌ वध्यते काव्ये प्रयुज्यते । च्रोजस्विरचनानुक्ुठतया परुषवणचटितमत 
एव कष्टोच्चायेमपि बध्यते गोडेः, एतद्दाहरणेन विशदीकरोति - श्यश्चेणेति । न्यन्तेण- 
निगंतनेत्रेण जन्मान्धेन धृतराष्ट्रेण क्षत्रियाणां समस्तराजन्यानां पश्चः समूहः क्षणेन 
द्मल्पकरालेन क्षपितः विनाशितः, दुमेन्त्रदारा महाभारतयुद्धे विनाशं गमित इत्यथैः । 
त्र धृतराषस्यायुध्यमानतया न वीररस्रसङ्गः, वस्तुतस्त्वत्र करुणो रसः, तत्र॒ चौजः- 
प्रधानरचनायाः अयुक्तत्वाश्न केवलपरुच्चारणेनापि तु रसप्रसद्गेनापि कृच्छौयमिदं गौडा 
श्राद्रियन्ते ॥ ७२ ॥ 


२. क्षयितः। 








५८ काव्यादशेः 


हिन्दी-गौड रोग सौकुमायं की अपेक्षा नीं करते, इ्सी वातका वर्णन सोदाहरण शसं 
कारिकार्मे किया गया है । अपर- गौड सम्प्रदायके कविगण दीप्त-गोजोगुणयुक्त मान कर कष्टोच्चाय॑ 
वर्णगुभ्फित कान्यका भी निर्माण करते है। उदाहुरण-न्यक्षेणेत्यादि । जन्मान्ध धृष्टराष्टने 
्षत्रिर्योके समृहको थोडे समयमे समाप्त करवा दिया, अपने पुत्र दुर्योधनादिको ेक्ती दुवुद्धि दी 
जिससे अन्ततः सारे क्षत्रिय कट मरे। इस्त पयार्॑मे करुणरस है, वीर नहीं क्योकि धृतरा तो 
युद्धरत था नष्टौ, रेसी इालतमें यक्षपर देता कषटोश्वायं पदकदम्ब नदीं प्रयुक्त करना चाहिये । 
लेकिन गौड़ जन केवल ओजके लोमे देक्ता प्रयोग भी किया करते है ॥ ७२ ॥ 

अथेग्यक्तिरनैयत्वमथेस्य हरिणोद्‌ धरता । 
भूः खुरश्चुण्णनागाख्गल्छोहितादुदधेरिति ।॥ ७३ ॥ 

कमप्राप्तम्थव्यक्तिनामकं गुणं निरूपयति--अथंग्यक्तिरिति । श्रथंस्य पदप्रतिपाथस्य 
श्ननेयत्वम्‌ ध्याहारादिकल्पनां विनेव प्रत्येयत्वम्‌ श्रथव्यक्तिर्नाम शब्दगुणः, अर्थात्‌ 
यावन्तोऽर्थां शन्वयबोधौपयिकतयाष्पेच्न्ते तद्बोधनाय तावतां पदानां विन्यासोऽथं- 
व्यक्तिः, उदाहरणं यथा- हरिणा वरादहरूप्ता भगवता विष्णुना खुरेण स्वशफेन क्षुण्णाः 
ताडिताः ये नागाः रसातरस्थाः सर्पास्तिषामखग्भिः शोणितः लोहितात्‌ रक्तात्‌ उदये 
सागरात्‌ भूः उद्धरता उपरि नीता । श्रत्र सागरपयोरज्नकारणीभूतो नागाद्कसम्पक 
पुथगुक्तिमन्तरा नेयः स्यात्‌ श्रतः प्रथगुक्तं इति नात्र नेयत्वमिति भवत्यथव्यक्तिः । तदनुक्तौ 
ठु नेयाथत्वेन नाथन्यक्तिः, श्रभिधास्यतिं तद्रेतनोदाहरणेन ॥ ७३ ॥ 

हिन्दी--जिस वाक्ये विवक्षित अथं समक्चनेके ल्यि अध्यादारादि कष्ट कल्पना नीं 
करनी पड़, सभी श्चब्द वाक्याथ॑बोधर्मे अपेक्षितः अर्थोको स्पष्टतया बताते हो उस वाक्यर्मे 
 अथेव्यक्तिनामक गुण माना जता है। जै्ते-ह्रिणा इति। भगवान्‌ विष्णु वराहावतारर्मँ 
अपने खुरसे चके गये नार्गोके शोणिते रक्तवणं॑समुद्रके जले श्स पृथ्वीको ऊपर ठे आये 
धर्थाव प्रथ्वीक्रा उद्धार किया, प्रल्यकालमेँ जलम हरं शस पृथ्वीको पानीसे बाहर निकाला । 
सरमे सागरका पानी रार क्यों हमा ? इस्तका कारण यदि नहीं कहा गया हीतातो नेया्थ॑दह्लो 
जाता, जेते आगे कहे गये प्रस्युदाहरण्टोक- “मही महावराहेण लोहितादुदधृतोदषेःः मेँ 
सागरके लाल होने कारण नष्ठीं कुनेत्ते नेया्थं हो गया है। य्‌ अर्थन्यक्ति शब्दगुण है 
देसा दण्डीका मत है, इस अथग्यक्ति नामक शाब्दगुणका लक्षण अन्यान्य भाचार्यौके अनुसार 
इस प्रकार है :- 

मरत- 





शुप्रसिद्धा धातुना त॒ लोककमेव्यवस्थिता। 
या क्रिया क्रियते काव्ये सा्थ॑न्यक्तिः प्रकीत्तिताः ॥ 
भाजराज-- “यत्र संपूणवाक्यत्वमथन्यक्ति वदन्ति ताम्‌? ॥ यथा-- 
वागर्थाविव संपृक्तौ वागर्थप्रतिपत्तये । जगतः पितरौ वन्दे पाव॑तीपरमेश्वरोः ॥ 
वागमट-ध्यव्र उलेनार्थग्रतीतिः सा्थ॑ग्यक्तिः” । ययथा- 
"वाले तिल्कट्खेयं भाले भिदछीव राजते। 
भ्रकताचापमाक्ष्य न विद्यः कं हनिष्यतिः॥ 


पण्डितराज जगन्नाथ- 
द्यटिति प्रतीयमाना्थान्वयकत्वमथव्यक्तिः, इति क्ाब्दगताऽर्थव्यक्तिः, अर्थी छर्थग्यक्तिः-- 
वर्णनीय स्वासाधारणक्रियारूपयोवणनमथभ्यक्तिः। काण्यप्रकाद्वकारने शस अर्थका स्वभावोक्तिर्मे 





प्रथमः परिच्छेदः ५६ 


अन्त्मांव माना है। उनका कहना है--“अमिषास्यभानस्वमावोक्स्यलब्कारेण वस्तुस्वमावस्फुट- 
त्वरूपार्थग्यक्तिः स्वीकृता? । 
साहित्यद पणकारमे भर्ध॑ञ्यक्तिका अन्तमांव प्रसाद युणमे किया है । का है :- 
'अथन्यक्तेः प्रसादाख्यगुणेनेव प्रियदः” । 
इस प्रसङ्गमें साफ-साफ यष्टी समक्षना चाहिये कि शाम्दी अर्थव्यक्तिका प्रसाद गुणमे अन्तमांव 
मानते हँ गौर आवी अथैन्यक्तिको स्वभावोक्त्यलङ्कार स्वरूप । इस प्रकार दोनो तरहकी अर्थन्यक्तिकां 
भपलाप कर ठेते हैं ॥ ७३ ॥ 


मदी मद्ावरादेण लोहिताद्द्‌ धतोदधेः । 
इतीयस्येव निर्दिष्टे नेयत्वसुरगाखजः ॥ ७९ ॥ 


पूवेकारिकायामर्थव्यक्तिनिरूपणप्रस्तावेऽनेयाथंत्वमवश्यमपेच्यत्वेन स्वीकृतं, तज्ज्ञानस्य 
नेयाथतवज्ञानाभावे सम्पत्तमशक्यतया सम्प्रति सोदाहरणं नेयाथेत्वमाह-- महीति । अथः 
प्रागुक्तः, त्र केवलम्‌--खुरश्चुण्णनागाखगिति नोक्तं, यदभावेऽम्बुधिलोदित्यमित्यनुपपद्य- 
पानं कष्टकत्पनादिनोन्नेयं प्रसज्यत इतीदं नेयाथम्‌ । उक्तश्चायमर्थो भोजराजेन-- 


वाक्यं भवति नेया्थमर्थव्यक्तर्विपर्ययात्‌ । 
महीमदहाचराहेण  जोहितादुदुधतोदघेः । 
इतीयत्येव निर्दिष्टे नेया कौहित्यदेतवः' ॥ 


काव्यप्रकाशका रादयस्तु-रूटिगप्रयोजनाभावादशक्तिकृतं लच्त्याथप्रकाशनं नेयाथेत्वमाहुः ॥७४॥ 


हिन्दी--“मही महावराहेणः शस उदादरणमें सागरके लाल होनेका कारण नदीं वताया गया 

› अतः कष्टकर्पना दवारा लाल होनेके कारणका उन्नयन किया जाता है अतः यह नेयार्थं होनेके 
कारण अर्थन्यक्तिरहित है। यहाँ श्तना वता देना अप्रासज्गिक नदीं होगा कि लक्षणादो प्रकारसे 
की जाती है- निरूढलक्षणा ओौर प्रयोजनलक्षणा। निरूढलक्षणा एक तरदसे अभिधाकी तरह 
होती है, क्योकि वह प्रकिद्धिसे उद्भूत होती है, शसीलिये उति अनादिता्पर्यमूलक कते है, 
जेसे "कमणि कुशारः । इसी तरह प्रयोजनवती लक्षणा किसी खास वस्तुको बतानेके चयि को जाती 
है, से “गङ्गायां बोषः? । शसमे शचैत्यप्रताति प्रयोजन है। इन दोनों लक्षणारभोको दुष्ट नीं कदा 
जाता है । श्नके भतिरिक्त ऊछ रक्षणाय देसी मौ की जाती है, जिनके मूल्मे शब्दोकी अशक्ति 
उच्चारित पदाका विवक्षिताथप्रत्यायनाक्षमत्व होता है। इस तरको अश क्तिमूलक लक्षणा नहीं 
३ ५३. म ४ दोष होता हे, इसी बातको दृष्टम रखकर आचार्षोनि नेयाथ॑ता 

षके स्वरूपनिवचनकारमें कहा है- । =, 
ढदाहरण दिया- ह रूढिप्रयोजनाभावाद शक्तिक्ृतं लक्ष्या्प्रकाश्चनं नेयाथ्वम्‌, 

शरत्कालप्तसुलासिपूणिमाशञवेरौप्रियम्‌ । करोति ते सुखं तभ्वि चपेटापातनातिथिम्‌ ॥ 

यो प्र ^चपटापातनात्तियि, शब्दसे “जित' अथं लक्षित किया गया है, जिते रूढि या प्रयोजन दोमे 
से कोह मी वल प्राप्त नहीं हे। यह सारी वात कुमारिल ने स्पष्ट कह द है-- 

"निरूढा रक्षणा; काश्चित्‌ सामथ्यांदभिधानवत्‌ । क्रियन्ते साम्प्रतं काश्चित्‌ काधिक्नेव त्वशक्तितः, ॥ 


इस कारिकामं अन्तिम चरणद्रारा जिरूका निषेध क्षिया गया है, उसी लक्षणाके अवलम्बनं 
नेयार्थत्वका उदय होता है ॥ ७४॥ 


नदरा बहु मन्यन्ते मार्भयोरुभयोरपि । 
नहि प्रतीतिः सुभगा शब्दन्यायविलक्किनी ॥ ७५॥ 








&० काव्यादशेः 


$दशं नेयार्थम्‌ वाक्यम्‌ उभयोरपि गौडवैदर्भमागयोराचार्या न बहु मन्यन्ते नाद्रियन्ते, 
उभयोरपि सम्प्रदाययो राचार्यां नेयार्थत्वं न युक्ततयाऽ्ऽतिष्रन्त इत्यथः, तत्र॒ कारण- 
मुषन्यस्यत्ति- शब्दन्यायः शाब्दबोधपद्धतिः व््युपस्थितानामेवाथानां बोध इत्येव रूपो 
व्यवहारस्तद्विलद्धिनी तत्परतिकूला अरतीतिः ( नेया््रतीतिः ) नदि खुभगा न रमणीया 
अत एव तादश्याः प्रतीतेरह्यत्वमभ्युपेत्य संप्रदायद्वयेऽपि नादरो नेयाथग्रहणप्रयोगा- 
देरिति भावः ॥ ७५॥ 

दिन्दौ--ध्स तर्के नेयाथं व।क्यका करींमी मादर नर्हीहोतादहै, गोडयावेदभं किसी 
मी सम्प्रदायके भाचायं उसका आदर न्दी करते, क्योकि शाब्दबोधके नियम--ब्ृच्युपस्थापित, 
अर्थोका हौ अन्वय हो-- इस तरहके नियमका उछह्न करनेवालो प्रतीति सुन्दर नदीं हु करती । 
जितत बोधम शाब्द बोधके सिद्धान्तोकौ अव्रहेलना को जाती है वह बोध हय नदीं होत। है, इसी ख्ये 
गोडवेदभं दोनों सम्प्रदायके भाचायंगण नेया्ैका त्याग ही अभी मानते है ।॥। ७५ ॥ 


उत्कषवान्‌ गुणः कश्चिद्यस्मिन्चक्ते परतीयते । 
तदुदाराह्ययं तेन सनाथा काव्यपद्धतिः । ७६ ॥ 


यस्मिन्‌ वाक्ये उक्ते अरभिदिते सति कश्चित्‌ उत्कषवान्‌ चणनौयवस्तुमहत्तास्‌चकः गुणो 

धमविशेषः प्रतीयते ज्ञायते, तद्वाक्यम्‌ उदाराह्वयम्‌ उदारम्‌ उदारतानामकगुणयुक्तम्‌ तेन 
उदारतानामकमगुणेन कान्यपद्धतिः कान्यरीतिः सनाथा कृताथां चमलत्करृतेव्यथेः, भवतीति 
सषः। येन वाक्येन श्रूयुज्यमानेन सता चणनीयस्य वस्तुनः कोऽपि महिमातिशयो 
बुद्धिगोचरो मवति तदुद्‌।र॑ वाक्यमिव्याशयः, तत्र॒ महिमातिशय उत्कपख्यापनेन 
त्राक्रपख्यापनेन चोभयथा संभवति, चमत्कारस्योभयथा समुत्पायत्वात्‌ । स्थ चाथेगुणः, 
क्यस्याथद्वारव गृणव्यज्ञकत्वात्‌ । चामनस्तु विक्रटन्वस्वरूपमुदारत्व शब्दगुणमेवाह, 
विकटत्वं तु पदानां व्रव्यत््ायत्वम्‌, यथा --खचरणविनिविष्रनूपुरेनत्तैकीनां ्षणिति रणित- 
मासौत्तत्र चित्रं कख्श्चः ॥ ७६ ॥ 

हिन्दी--जिस वाक्यके प्रयुक्त ह्ोनेपर उक्त वाक्याथके दरा वणनौय वस्तुके लोकोत्तर 
चमत्कार की अवगति ह्यो, उस उदारतां नामक युण होता है, उप्ते कान्यमागं सफल होता है 
कान्यका प्रयोजन चमत्कारदह्यी मना जाता है, उदारतत्ति चमत्कारका पोषण होता दै, अतः 
उदारताको कान्यकरा जीवन माना गया है। यशं पर य समञ्चना चादिये कि वाक्य जब गुणव्यज्ञक 
होगे तव स्वीय र्थं द्वारा हौ; इससे यह अर्थगुण हआ, वामनादि ने जो एक उदारता मानौ हे वह 
विकटत्वस्वरूप है अतः वह शब्दगुण है । 

मरतने उदारताकी यह परिमाषाकी है- 

'दिग्यभावपरीतं यच्छङ्गाराद्भुतचेष्टितम्‌ । अनेकमावसंयुक्तपुदारं तव्‌ प्रकोत्तितम्‌” ॥ 
मोजराजने कश है--"विकराक्षरवन्धत्वम।यंरोदाय॑मुच्यतेः 
भूत्युत्कषमुदारताः (कनक ( 

इसमे पहर लक्षण शन्दगुण-उदारताकाहै ओर दूस लक्षण जथयुण-उ्दारताका। इस 
उदारताको अर्वाचीन आचायंगण गुणरूपमे नहीं मानते, उनका अश्चय है किं शब्दयुण-उद्‌।रत।का 
भोजम अन्तर्माव होता है भौर धर्थयुण-< दारता भग्राम्यतादोषामावस्वरूप है ॥ ७६ ॥ 


१, सवं ।.. 
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अर्थिनां कृपणा उष्ठिस्त्वन्मुखे पतिता सरत्‌ । 
तदवस्था पुनर्देव नान्यस्य मुखमीक्षते ॥ ७७॥ 
इति त्यागस्य वाक्येस्मिन्नुत्कषेः साघु लक्ष्यते । 
अनेनैव पथान्यच्धं समानन्यायमूद्यताम्‌ ॥ ७८ ॥ 


ूर्वोक्तलक्षणमौदायं टष्टान्तेन विशदयति--अर्थिनामिति । ३ देव महाराज, 
धथिनां याचकानां कृपणा दीना टश्िः त्वन्मुखे सकृत्‌ एकदा पतिता सती पुनः पश्चात्‌ 
तदवस्था दीना भूत्वा न्यस्य दाच्रन्तरस्य सुखं नेक्षते न पश्यति, त्वयेव पूरिताभिलाषा 
दीना न याचनाय. दात्रन्तरमुपसपन्तीव्यथः, एवमबोदाहरणे लक्षणसङ्गमायाह--इतीति । 
इति एवं वाकयेऽस्मिन्‌ पूोक्त श्लोकवाक्ये त्यागस्य दानस्योत्कषः साघु स्फुटं ऊच्यते, 
एवमेव क्वचिदन्यस्य बलरूपादेरप्युत्कष्रतीताबुदारत्व॑शक्यसंभवमिति बोधयति-- 
अनेनैवेति । श्रनेनेव त्यागोत्करषद शंनसजातीयेन पथा भ्रकारेण समानन्यायम्‌ एतत्तत्यम्‌ 
उद्‌ुहरणान्तरम्‌ उद्यताम्‌ तक्यताम्‌ ॥ ७७-७८ ॥ . 

हिन्दी--पूर्वोक्तलक्षण उदारताका उदाहरण तथा उसका सङ्गमन इन दो शोकं दारा 
किया गया है । जो याचक दीनमावसे एक बार आपका सुख देख लेता है उसे फिर कमी किसीका 
मुख याचकके रूपमे नटी देखना पडता । भप उसे इतना धन दे देते है किं उसको आर्थिक 
दीनता दूरष्ो जातौ हे) यही है इसका अथं) इस छोकमें राजाके दानका उत्कष प्रतिपादित 
हभ है अतः उदारता गुण है, शती तरह अन्यान्य वस्तुर्भोके उत्कषप्रतिपादन होने पर भौ 
उदारता गुण होगा | ७७७८ ॥ 


श्छाष्ये्विरोषणयैक्तसुदारं कैशिदिष्यते। 
यथा लीकाभ्बुजक्रीडासरोदेभाङ्गदादयः ॥ ७९. ॥ 


स्वाभिमतसमुदारतारक्षण निरुच्य सम्प्रति परकीयं तज्लक्षणोदादरणादि बोधयति-- 
येरि | ९ ^ ५. 

इत्राष्येरिति । इदमग्निपुराणीयस्य लक्षणस्य कीत्तनम्‌, तत्र॒ टि-- उत्तानपदतौदायं 
युतं श्लाच्येविशेषणेःइत्युक्तम्‌ । तदुदाहरणं यथा-- लीलाम्बुजेति । अत्र लीलाम्बुजपदे- 
नाम्ब॒जे खीलेति विशेषणेन वर्णाकारसौरभातिशयशालित्वम्‌, ऋ्रौडासरःपदे सरसः कीडा- 
विशेषणेन कमलसारसविदारनौकासनाथत्वम्‌ , एवम्‌ देमाङ्गदपदस्थटेमपदेन -रल्लखचितत्य्‌ ` 
श्रतीयते, एवमेव मणिन्‌ पृर-रलकाश्ची-कनककुण्डलादि पदेषु ॥ ७९ ॥ 

हिन्दी--दण्डी स्वाभिमत उदारत।लक्षण बताकर अव॒ भग्निपुराणोक्त उदारतालक्षण प्रदर्धित 
करते दँ । छाध्य विशेषणो युक्त व।क्यका उदर कहा जात है, जेते लीलाम्बुजादि । यहाँ भम्बुजमें 
लीलाविक्नेषण लगाने उसके भाकार-वणै-सोरम आदि गुणका उत्कर्षं प्रतत होता है, इती तरद 
क्रोडासर, देभाङ्गद आदि पदा्मे मी ॥ ७९ ॥ 


ओजः समासभूयस्त्वमेतद्‌ गद्यस्य जीवितम्‌ । 
पेऽप्यदाक्षिणात्यानामिदमेक परायणम्‌ ॥ <० ॥ 


त्रोजोगुणं निरूपयति--ओज्ञ इति । समसनम्‌ दयोवहूनां वा पदानाम्‌ एकपदत्व- 
मराप्निः समासः, समासभूयस्त्वम्‌ समासबाहुल्यम्‌ ओ्रोजो नाम गुणः, बहृपद समास श्रोज 


= 


१. खदु । २. अन्दुत्र । 
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्च्यथेः, एतत्‌ समासभूयस्त्वम्‌ गयस्य जीवितम्‌ प्राणस्वक्पम्‌, अस्मिन्हि सति ग धमतीव 
स्वदते इत्यर्थः । अदीक्षिणात्यानां पौरस्स्यानां गौ डानाम्‌ प्रेऽपि ( च्रपिगंयसमुचायक्रः ) 
इदं समासबाहल्यम्‌ एकं पत्यणम्‌ अवलम्बनम्‌ । गौडीवेदर्माश्चोभगरेऽपि शओ्रोजोगुणमा- 
द्वियन्ते, नात्र तयोवैमत्यम्‌, तत्र गौडा गये पेच समानभावेनौजः समाद्रियन्ते, 
वैदर्भास्तु गदयमेचौजसा भूषणीयं जीवनीयं च मन्यन्त इति विशेषौ बोध्यः ॥ ८० ॥ 
हिन्दी--प्मासको वइलता होनेषर ओज गुग माना जता है। इत गुणे संबन्धपरे गोडवेदभं 
सम्प्रदार्योरमे सहमति है, दोन सम्प्रदाय शते माननेवाले है, अन्तर इतना दही है किवेदभं लोग 
, ्ोजगुणको गद्यमात्रका जीवन कहते हे ओर गोड सम्प्रदायवाले ग तथा प्य दोर्नो प्रकारकी 
रचनाके लिये श्से समानरूपसे अवलम्बन मायते है । प्षमाप्त शब्दगतं वस्तु है, अतः यह भोज 
शग्दगुण ह, देस दण्डीका मत प्रतीत होता है क्योंकि उन्होने 'सम।सभूथस्त्वम्‌ मोजः" यहौ लक्षण 


कहा है। 
वामनने "भध॑स्य प्रोदिः ओजः” देसा लक्षण करके अर्थगत ओन मो माना है, उन्दने इसे पोच 
प्रकारका बताया है । श्ब्दगत ओजका कक्षण वामनने "गाढबन्धत्वमोजः कहा है । 
मोजराज, वागमट, हेमचन्द्र, जगन्नाथ इत्यादि आचार्योनि मो ओजको शब्दरगत तथा ज्थंगतं 
मानकर लष्षण~उदाहुरण दिये है । 
कान्य प्रकाश्कारने--*ओजक्चित्तस्य विस्ताररूपदीप्तत्वजनकम्‌, रेसा लक्षण किचा है, ओर 
'वौरबोमत्सरद्रेषु क्रमेणाधिक्यमस्य तु" स्वीकार किया है, तदनुसार तीन उदाहरण भी दिये जाते 
है । विश्वनाथ कविर।जने मी उन्हीके पदचिष्ठक। अनुसरण किवा है ॥ ८० ॥ 


तद्‌ गुरूणा लघूनां च वाहुट्यस्पत्वमिश्चणेः 
उच्चाव चप्रकार तद्‌ दश्यमाख्यायिकादिषु ॥ ८६ ॥ 
तत्‌ रोजः गुरूणाम्‌ दीधवर्णानाम्‌ लघूनाम्‌ हृस्ववणीनां च बाहुल्येन आधिक्येन 
अल्पत्वेन न्यूनत्वेन मिश्रणेन उभयविधवगसाङ्क्येण च त्रिधा भवति, कचित्‌ दीर्घा एव 
वर्णां भूयांसः, क्वचिच लघव एव तथा क्वचिच तयोर्मिश्रण तदेवमिदमोज उचाव चप्रकारं 
नानाविधं तश्च आल्यायिकादिषु गदप्रबन्धेषु दश्यम्‌ दर्व्यम्‌ । अत्रादिपदं चम्पूविरूदा- 
दिगदप्रचुरम्रन्थसंम्राहकम्‌ ॥ ८१ ॥ 
हिन्दी-र्ोक्त ओज युण नानाप्रकारके शेते हे, कदी युरु वर्णोक्षी बहलता होती है, करी लघु 
-वर्णोकी. बहलता होती है, भौर कीं दोनों प्रकारके वर्णोकी भिल।वट ( मिश्रण) होती है, इस 
प्रकारे अवान्तर मे्दोके शोनेके कारण ओज अनेक प्रकारका होता हे । गोज युणका विशेष प्रयोग 
आख्यायिका, विरुद, चम्पू वगेरह गप्र चुर यर्न्थोमें देखनेको मिलता हे ॥ ८१ ॥ 
अस्तमस्तक पयस्तसमस्ताकाडुसस्तरा । 
पीनस्तनस्थितातास्रकस्रवस्त्रेव वाङूणी । <२॥ 
इति पदेऽपि पोरस्त्या बध्नन्त्योजस्विनीर्गिरः 
अन्ये त्वनाकलं हदयमिच्छन्त्योजो गिरां यथा ॥ ८३ ॥ 
पयोधरतयोत्सङ्गलञ्नसन्भ्यातपांश्युका । 
कस्य कामातुरं चेतो वारूणी न करिष्यति ॥ ८8 ॥ 


। 
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१. प्रकारेण । २. सब्दरदय । ३. वस्त्रेवाभाति । ४. अन्येप्यनाङुल । 
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स्तम्‌ अस्ताचरस्तस्य मस्तके शिखरदेशो पयंस्ताः व्याप्ताः म्रखता ये समस्ता 

अकशिचः सायंकालिकसूयकिरणाः तेः संस्तरः आच्छादनं यस्याः सा तादृशी वाङ्णी 
पश्चिमाशा पीनः पुष्टो यः स्तनस्तस्मिन्‌ स्थितम्‌ आताम्रम्‌ ईषल्लोदितम्‌ कम्नम्‌ खन्दरम्‌ 
व वचं यस्याः सा ताटशी इव भातीति शेषः । पशिमाशाया वणेनमिदम्‌, सन्ध्याकाले 
सुयंस्य रक्ताभाः षिरणाः पश्चिमाचलशिखरे अ्रसरन्ति, मन्ये वारुणो दिशा नायिका 
पीनस्तनभागे रक्तं चच्रमिव धारयति इत्याशयः । श्नुप्रासपुणेतया गोडा इदमोजस 
उदाहरणं मन्यन्ते । इति एवम्‌ पथचेऽपि पौरस्त्या गौडा ओजस्विनः चओजोगुणयुताः 
गिरः बध्नन्ति पयुजते, अनुप्रासरसिका गौडा श्नोजोयुणं पयेऽप्याद्वियन्त इत्यथः । अन्ये 
वेदर्भास्ति गिराम्‌ वाचाम्‌ अनाकुलम्‌ शननाकुकत्वम्‌ सुखोच्ायत्वम्‌ हयम्‌ मनोहरम्‌ 
प्रोजः श्रोजोगुणम्‌ इच्छन्ति । तदुदादरणम्‌--पयोधरेति । पयोधरो मेघ एव पयोधरः 
स्तनस्तस्य तटं प्रान्तदेशस्तदुत्सङ्गे मध्यभागे लग्नं सन्ध्यातपः सायंकालिकसूयकिरणा 
एच अंशकं रक्तवासो यस्याः सा एतादृशी वारुणी पशविमदिशा नायिका कस्य जनस्य 
चेतौ ह दय॑ कामाठुरम्‌ श्ननज्गपीडायुतं न करिष्यति सवेमपि जन॑ कामातुरं करिष्यतीत्यथः । 
द्यत्र यदपि श्रोजोगुणायापेक्षितः समासोऽस्ति, परन्तु पूर्वोदाहरण इव किकष्टपदं 
नास्तीति वैदभां अभिमन्यन्ते । इदमत्र बोध्यम्‌--अयमोजोगुणो गौडवेदभेयोस्मयोरपि 
सम्प्रदाययोरिष्टः, परं गोडसम्प्रदायानुगामिनोऽलुप्रासजोभात्‌ कष्टपदबहुरुषमासचिन्या भने 
श्रोतृणां बुद्ी््यामोहयन्ति, वेदभांस्तुबन्धपारष्यशेथिल्यादिदोषपरिहारेण प्रसन्नाथेक- 
पदानां समासेन बुद्धः भ्रसादयन्ति, समासभूयस्त्वमुभयोः समानम्‌, परन्तु कष्टन्वसार- 
त्यमात्रे मेद इति ॥ < २-८४ ॥ 

` हिन्दी --सूर्यके समस्त किरणजारुसे ज।च्छादित भस्ताचरू पर॒ बिखरी इर शोभाते युक्त 
पश्चिम दिश्ला उस नायिकाके समान माङ्म पड़ रही थी, जिसने रक्त वखसे जपने पोन कुचोको 
आच्छादित कर ल्ियाहो) इस प्रकारसे गोड रोग पयर्मे मी ओजोयुणयुक्त बाणीका प्रयोग करते 
दे, वेदर्म॑सम्प्रदायवाङे गाणीमें भोनगुण तभी पसन्द करते है जव वष स्पष्टाथं तथा सरलतया 
हदयमादिणी होती है । सन्ध्याकालिक सूयंके किरणजाल्से बादर्लोके तयो ( स्तर्नोके ऊपरी भाग ) 
को आच्छादित कर पश्चिम दिशा (वाला ) किसके मनको कामातुर नहीं कर देगो ॥ ८२-८४ ॥ 

कान्तं सवेजगत्कान्तं लोकिकार्थानंतिकमात्‌ । 
त्च वाताभिधानैषु बणंनास्वपि उश्यतेः ॥ ८५ ॥ 

लोकिकस्य लोक्प्रसिद्धस्यायस्य वस्तुनः अनतिक्रमात्‌ परिः 
सर्परियम्‌ ापामरसिद्ा्ोपनिवन्धनात्‌ सवजनं वाक्यम्‌ कान्तं कान्तिनामक्रगुणयुतम्‌, 
एवं च लोकपरसिद्धाथवणेनं कान्तिरिति फङितम्‌ । अयं च कान्तिगुणः आचा्॑दण्डिमतेनाः 
थंगुणः, अथानुसन्धानतः शूवमस्याजुदयात्‌, तच्च कान्तिगुणोपेतं वाक्ये चात्ताभिधानेषु 
लोकरंकोपचारवचनप्रयोगेषु तथा बणनाषु प्रशंसापरक्वाक्येषु च दश्यते \ ८५ ॥ 

हिन्दी--लोक्रसिदध वस्तुका अतिक्रमण-स्याग-न्ीं करनेके कारण जो सर्व॑लोकप्रिय हो, 
आपामरप्रसिद्ध अथके प्रयोगसे जो सबको भच्छा लगे, उते कान्त अर्थाव्‌ कान्तिगुणयुक्त मानते 


यागात्‌ सवेजगत्कान्तम्‌ 


१. गतिक्रमात्‌ । २. विधते । 
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ह, उक्त युणकी अधिकता किक उपचार्मे- प्रश्ंसापरक वचर्नोमं मिलती है। भावाय दण्डीने 

न्तिको- कान्ति गुणको-- अर्थ॑युण स्वीक।र किया है क्योकि अर्थानुसन्धान होने पर ही उसकी 
सर्वहृबता प्रतीत होगी । 
रतने कान्तिका लक्षण यह कदा है- 

यन्मनःश्रोत्रविषयमाहादयति शीन्दुवत्‌ । लोलावर्थोधपन्नां वा तां कान्ति कवयो विदुः ॥ 
इसका उद!हरण हेमचन्द्रने दिया है- 
ददुश्युदारदेक्चस्थं सीतां बस्कल्धारिणीम्‌ । अङ्गदादहादनङ्गस्य रतिं प्रत्रजिताभिव ॥ 
व।मनोक्त कान्तिलक्षण यह्‌ है- 
आौजञ्ञवल्यं कान्तिः, भौज्ज्वस्यं नाम नवप्तिभाप्रकर्षः, यदमवे, पुराणीवन्धच्छायेयसमिति 

व्यपदिश्चन्ति । 
। मोजराजने--'यदुञज्वलत्वं बन्धस्य काव्ये सा कान्तिकच्यते । कान्तिका इस प्रकार लक्षण करके 
यदह उदाहरण दिया है- 

(निरानन्दः कौन्दे मधुनि विधुरो वाल्वकुले न साले सालम्बो लवमपि लवङ्गं न रमते । 
प्रियङ्गौ नासङ्गं रचयत्ति न चूते विचरति स्मरंलक्ष्मीलीलाकमलमधुपानं मधुकरः? ।। 
कान्यप्रकाश्चकारने कान्ति गुणको याम्बत्वदोषाभ।वरूप माना है, शते पथक्‌ गुण नरह स्वीकार 

किया । ५ 
पण्डितराजने--"अविदग्धवेदिकादि प्रयोगयोग्यानां पदानां परिहारेण प्रयुज्यमानेषु पदेषु कको 
तरशो भारूपमौञ्ञ्वल्यं कान्तिः एेसा लक्षण कहा है ओर यह उदाहरण दिया है- 
“नितरां परुषा सरोजमाला न मृणालानि विचारपेशलानि । 
। । यदि कोमलता तवाङ्घकानामथ का नाम कथाऽपि पछवानाम्‌? ॥ 


गृहाणि नाम तान्येव तपोरारिर्भवारशः। 
संभावयति यान्येवं पावनैः पादपांखभिः ॥ ८६ ॥ 
अनयोरनवद्याङ्गि स्तनयोजेस्भमाणयोः । 
अवकाशो न पया्तस्तव बाड्धटतान्तरे ॥ ८७ ।! 
इति सम्भाव्यमेवेतद्धिरोषाख्यानसंस्कृतम्‌ । 
कान्तं भवति.सवेस्य ठोकयात्राजुवत्तिनः । <८ ॥ 


तानि एव गृहाणि गरृहपदवाच्यानि प्रशस्तानि गृहाणि, भवौटशो यु्मत्सहशः 
तपोराशिः तपस्वी यानि गृहाणि पावनैः पचित्रतासम्पादकः पादपांसुभिः चरणरजोभिः 
संभावयति शआ्दरभाजन करोति, यत्र भवादशस्य तपारवनः पदधूटः पतात तान्य॒न 
ग्रहाणि धन्यानि, तदितराणि त्वधन्यानि तादृशसौभाग्यभाजनत्वाभावादिति भाव 
अमत्र सत्पररषचरणसम्पकेण गृहाणां प्राशस्त्यवणेनं लोक्प्रसिद्धमेवेतीः वात्तभिध्रान- 
रूपा कान्तिः । वर्णनारूपां कान्तिमुदाहरति-- अनयोरिति । दहे अनचवाद्विः सवानिन्य- 
तनो सन्दरि, तव बाहुकतान्तरे दस्तद्वथस्य मध्ये वक्षोदेशे जम्भमाणयीः वघमानयो 
स्तनयोः कुचयोः अवकाशः स्थानम न पर्याप्तः न अलम, विशाल्योः कचयीर वस्थान- 
वभ्यं॑स्थानं नास्ति तव वक्षसि, तेन तदौन्नव्यविशाल्त्वे व्यज्ञिते । अत्र वणनायां 
कारि्तिगुणः। 


१. यान्येव । २. कतान्तरम्‌ ॥ 
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दति एतत्पूवद शितं स्थल्द्यम्‌ वारत्ताविषयं॑वर्णनाविषयं चोदादरणद्यम्‌ सम्भाव्यम्‌ 
खोकयसिद्धतया संभवदुक्तिकम्‌ , न ठु कविप्रतिभामाव्रकल्पितम्‌ , तदेवेदं स्वतः्लस्मति 
विशेषाख्यानसंस्रतम्‌ विशिष्टप्रकारककथनेन संस्कृतम्‌ उपश्लोकितं रक्ञितं सत्‌ सर्व॑स्य लोक- 
यात्रालुचर्तिनः लोकन्यवहारनिपुणस्य जनस्य कान्तं रमणीयं भवति, वार्तावर्णनयोः करणी 
ययोः केवलं सामान्यपद्‌ प्रयोगेण कथने सति न कान्तिगुणः, अपितु विशिष्टव्णनात्मक- 
मकारेणेव कान्तिगुण -इति भावः ॥ ८६-८८ ॥ 
हिन्दी-- वास्तवे वेहौ गृह गृह है-सोमाग्यज्ञाली गृह है जिन गृहोंको मापके समान 
तपस्वौ जन अपने चरण को पूकिते गौरवशालो बनाते ह । इस इल्ोकमे सस्पुरुषचरणधूषिते 
गृह को सौभाग्यश्नाल्ताका वर्णन किया गया है, जो लोकब्यवहारप्रसिद्ध है, अतः यहाँ पर 
वात्तानिषानरूप कान्ति गुण है। दूसरा उदाहरण देते है--हे अनिन्यतर्वावयवे सुन्दरि ! न तेर 
दोनों बढते हुए स्तनोके लिये ताके समान तेरे दोनों हा्थोके मध्यभागमे व्ठःस्थरपर पर्याप 
स्थान नदीं है, इन उमरे हए कुर्चोँके लिये जितना स्थान पयां रूपमे अपेक्षित है, उतना लम्बा 
चोडा तुम्दारा वक्षःस्थर नीं है । इस वणनर्मे लोकिक अथंको बढ़ाकर कशा गया है, अतः कान्ति 
गण है। इन दोनों उदाहरणम जो बात कही गहं है वह संमव्य है--संमवदुक्तिक है, का 
जा सक्ष्ठा है, उसीको विशिष्ट प्रकार-वणन-प्रशंसाके च्यि कहनेके कारण रोचकष्टो गया है, 
अतः हस्र तरहका कथन रोकञ्यवदहारनिष्णात जनके ल्यि हब होता है ॥ ८६-८८॥ 
लोकातीत इवात्यथंमध्यायोप्य विवक्षितः । 
यो ऽथस्तेनाति तष्यन्ति विदग्धा नेतरे जनेः ॥ ८९ ॥ 
देवधिष्ण्यमिवाराध्यमयप्रति नो गृहम्‌ । 
युष्मत्पादरजःपातधोतनिःशोषकिस्विषम्‌' ॥ ९० ॥ 
अद्पं निर्मितमाकाद्ामनाटोच्यैव वेधसा । 
इदमेवविधं भावि भवत्याः स्तनजुम्भणम्‌ ॥ ९९१ ॥ 
इव्मय्युक्तिरित्युक्तमेतद्‌ गोडोपलालितम्‌ । 
प्रस्थानं प्राक््णीतं तु सारमन्यस्य वत्मेनः ॥ ९२ ॥ 
अत्यथेम्‌ कोकातीतः अत्यन्तं लोकप्रसिद्धिमतिक्रान्त इव॒ योऽर्थः अध्यारोप्य कवि- 
अतिभया कल्पितः सन्‌ विवक्षितः वक्तुमिष्टो भवति; यं कमपि कल्पनामात्ननिष्यननस्वरू्यं 
वस्तुविशेषम्‌ कवयो विवक्षन्ति, तेन तादशैन कल्पितार्थेन विदग्याः चतुरा गौडा एव 
्तितुष्यन्ति नितरां भ्रीतिमावहन्ति, इतरे जनाः वैदर्भाः न, अतितुष्यन्तीत्यर्थः । 
लोकमरसिडधि मतिक्रम्य स्थितेन कविक्ल्पितेना्थैन केवलं गौडा एव सन्तुष्यन्ति, न वेदर्भाः, 
सेय॒वस्तुस्थितिः । तत्र॒ कान्तिगुणपरकमे कविम्रतिभामात्रकल्पितेस्ये वा्तारशंसयो- 
० ५४ 
रुदाहरणद्वयं दशयति-- देवधिष्ण्यमिति । अल्पमिति च । अयप्रथति अदारभ्य 
यप्मत्पादरजसां भवच्ररणधूलीनाम्‌ पातेन पतनेन धौतं क्षालितं निभ्शेषं किल्विषं सकलं 
पातक यस्य तादृशम्‌ नो गृहम्‌ अस्मदीयमागारम्‌ देवधिष्ण्यम्‌ देवमचन्दिरमिव अआराध्यम्‌ 
अजायतेति शेषः, यथा देवागारं लोका बहादरियन्ते, तथैव भवच्वरणधूकिपतनसजात- 
पातकनिृततीदं मम गं लोका बहुमानेन संभावयिप्यन्तीत्यथः । अत्र हि कविकल्पित- 





१. यथा। २. कट्मषम्‌। ३. षदमीदु ग्विधं । 
% का० 
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वस्तुना- छोकभसिद्धिरतिक्रम्यते, लोके दि सत्पुरुषचरणरजःसंपरकेण ग्रहस्य पवित्रतेव 
प्रसिद्धा नैव देवागारवदारयाध्यता, सातु तत्र कविनाऽ्ध्यारोपिता। अत्र लोकरिकाथाौ- 
तिक्रमान्नेयं वैदर्भाणां मते कान्तिः, किन्तु गौडा इमां कान्तिमाहः । चणेनायां गौडा- 
भिमतां कान्तिमाह--भवत्याः इद पुरतो दृश्यम्‌ स्तनजम्भणम्‌ कुचकल शविकासः एर्व- 
विधम्‌ समस्ताकाशव्यापकम्‌ भावि भविष्यत्‌ अनालोच्य मनसास्प्यचिन्तयित्वा वेधसा 
ब्रह्मणा काशम्‌ अल्पम्‌ स्वल्पविस्तारम्‌ निर्मितम्‌ । यस्मिन्नाकाशाभोगे मेरूमन्दरा- 
दयोडसंबाधमासते तत्रापि व्योमनि वद्धमानयोः स्तनयोरवक्राशाप्राप्त्या ब्रह्मणा स्तनयो- 
विस्तारमविचिन्त्येवाल्पं व्योम निर्मिर्त, यदि भवदीययोः स्तनयोर्विस्तारं ब्रह्मा पूच॑मचिन्त- 
यिष्यत्तदा नेतादृशमल्प॑व्योम निर्माय कतित्वषाकलयिष्यदित्यश्रः । इदं वणनमतिशयोक्ति- 
रूपम्‌ , इदमपि गौडा एव कान्तैत्वेनोदाहरन्ति, न वैदभा इति बोध्यम्‌ । एवं गौडवेदभयोः 
कान्तिविषयं सिद्धान्तभेदं निरूपयति --इदम्र्‌ पूर्वोक्तस्वूपं कान्यम्‌ अदयुक्तिः अति- 
शयोक्तिरूपम्‌ इत्युक्तम्‌ अलङ्कारशाघनिष्णातेः एतत्‌ शतिशयोक्तिरूपतया स्वीकृतम्‌ , 
एतत्‌ गोडोपलालितम्‌ गौडः कान्तिगुणत्वेनाभ्युपेतम्‌ , प्राक्‌ अरणीं पू्वोक्तम्‌--कान्तं 
सवेजगत्कान्तमित्यादिना पूरनं निरूपितम्‌ प्रस्थानं मा्मैः अन्यस्य ॒वत्म॑नः गौडभिन्नस्य 
वैदभेसम्प्रदायस्येत्यर्थः ॥ ८९-९२ ॥ 
हिन्दी-निस् काव्यम लोकातीत-लोकप्रसिद्धित्ते बाहरके अर्थं कविक्रलपनाद्वारा अध्या 
रोपित होकर प्रयुक्त हो, उससे विदग्व- चतुर गौड़ लोग ही भअत्ति्गाय सन्तोषका अनुमव कर्ते है, 
वेदभं रोग न्टीं। वातां-लोकोपचार-विषयमे या प्ररंसा-विषयमे जह पर रोकप्रसिडिको 
छोडकर कविगण भतिरज्ञनसे काम छेते है, वैसे कान्यते अपनेको सत्यभिक बुद्धिमान्‌ समञ्चन 
वाले-विदग्-गोड जोगी सन्तुष्ट होते है, विदर्भना्गके अनुयाय नहीं । गौडाभिमत 
कान्ति गुणके दो उदाहरण प्रस्तुत करते है, उन्म पहला उदाहरण लोकोपचारका तथा द्वितीय 
उद।हरण वणंनाका है । 
हमारा ग्ट भजसे देवस्थानके समान सर्वपूञ्य हो गया, क्योकि अ।पके पदरजके गिरने 
हस धरका समस्त पाप धुल गया है। 
हे सवांनवघ्गात्रे, भापके स्तन इतने बड़े गे हस बातको नदीं ध्याने रख।, अत एव 
ब्रह्मनि ाक्षाक्को इतना छोटा बनाया, . यदि ब्रह्माकौ बुद्धिर्मे अपके स्तर्नोके मावी विस्तारकी बात 
घाती, तो वद भवरय शतको छोट न बनाकर थोडा वड़ा बनाते । 
य॒ भल्युक्ति है, अतिशयोक्ति है, जो गौड़ लोर्गोको अधिक प्रिय है, इससे पृव॑मे-- कान्तं 
सवैनगत्कान्तम्‌” इत्यादि द्वारा नो सोदाहरण कान्तियुण बताया है वह विदभं संप्रदायका 
सार है ॥ ८९-९२ ॥ 
अन्यघमेस्ततो ऽन्य टखोकसीमाये योधिनां । 
सम्यगाधीयते तत्रं स समाधिः स्मरतो यथा । ९द॥ 
कुमुदानि निमीलन्ति कभलान्युन्मिषन्ति च । 
इति नै्रक्रियाध्यासाद्लग्धा तद्वाचिनी श्रुतिः ¦ ९७ ॥ 
समाधि नाम गुणं लक्षयति--अन्यधमं इति । लोकसीमानुरोधिना लौकिकमर्या- 
दापालनर्जागरूकेण कविना अन्यधमेः अप्रस्तुतगतो गुणः ततोऽन्यत्रार्थात्‌ प्रस्तुते यत्र 


१. शतु। २. मतः। 
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चाक्यार्थे सम्यग्‌ ्राधीयते साध्यवसानलक्षणसखा प्रत्याय्यते सः समाधिर्नाम गुणः स्मरतः 
[१ 9 ॥ 
श्राचार्येः कथितः । इत्थं च प्रस्तुतस्य धमं तिरौधाय तत्र॒ सदृशतया शप्रस्तुतधर्मस्य 
तादात्म्याध्यवसानं समाधिरिति फलितोऽ्थेः । अयं समाधिरर्थगुणः, रथै अर्थान्तरारोपात्‌ । 
उदाह रणमाह--क्कुभुद्ानीति । कुमुदानि स्वनामख्यातानि पुष्पाणि निमीलन्ति सङ्क 
चन्ति, कमलानि सरोजानि च उन्मिषन्ति विकसभ्ति । इति अनयोः वाक्ययोनेत्रक्रिययोः 
निमीलनोन्मीकनयोः संकोचविकासरूपयोरथयोरष्यासात्‌ आरोपात्‌ तद्वाचिनी श्रुतिः 
तत्परतिपायता तच्छब्दवाच्यता च्या, अयमाशवः-निमौरनोन्मीलने नयनधमो, ऊमुद- 
सङ्कोचकमलनिकासयोः प्रतिपाययोर्निमीलनोन्मीलनश्चब्दावुच्वायंमाणौ सादटश्यातिशय- 
महिम्ना सद्धौचविक्रासयोरुपचर्यैते, सादृश्यमूलकमेच च॒ तयोरेकशब्दप्रतिपादयत्वम्‌ , 
तद्वाचिनी श्रुतिः तच्छब्दवाच्यता ॥ ९२-९४ ॥ 
हिन्दी-ोकप्तीमाके प्रलनमे तत्पर कविद्वारा जब अप्रस्तुत वस्तुके धमं प्रस्तुत वस्तुपर 
आरोपित करिये जाते है तब उसको समाधि युण कहते है । यह भर्थगुण है क्योकि एक अपर 
दूसरा अथं आरोपित होता है । वामन भादिने अरोहावरो््क्रमरूप समािको शब्दयुण 
स्वीकार किया है । अन्यन्य भाचार्यौके लक्षण -उदाहरण निम्नरिखित हे :- 
भरत- 
“अभियुक्तेविं शेषस्तु 1 । तेन चार्थेन सम्पन्नः समाधिः परिकीच्यंते ॥ 
भोजराज--'समाधिः सोऽन्यधर्माणां यदन्यत्ताधिरोपणम्‌ । 
( उदाहरण )- 
प्रतीच्छ्या्ञोकीं किप्तलयपरादृत्तिमधरः कपोलः पाण्डुत्वादवतरति तालीपरिणतिम्‌ । 
परिम्लान प्रायामनुवदति इष्टिः कमल्िनोम्‌ , इतीयं माधुर्ये खुश्चति म तनुर्व च भजते ॥ 
यँ पर प्रतीच्छति; अवतरति, अनुवदति, श्व्यादि चेतनक्रियाभोंँक्षा अचेतन अधरादि 
पर आरोप किया गया है, अतः समाधि युणहे। 
वागमट--अन्यस्य धर्मो यश्रान्यत्रारोप्यत्ते स समाधिः । 
पण्डितराज जगन्नाथने समाधिको अ्थयुण नहीं मानकर एक विचित्र छक्षण बतादियादहै 
जिससे यह कविताका नदीं कविका गुण हो जाता है, उनका लक्षण है--“अवणितपूर्वोऽयम्थैः 
पूव॑वणितच्छायो वेति कवेरालो चनं समाधिः” । समाधिस्तु कविगतः कान्यस्य कारणं, न तु युणः, 
प्रतिमाया अपि कान्ययुणत्वापत्तेः, । 
आचाय दण्डने जिसे अरथंयुण कहा है उस समाधिका उदाहरण दिया है-कुमुदिनोति । 
कुसुदिनी बन्द हो रही है, ( निमीलित-संकुचित हो रषौ हे ) भौर कमल खुल रहै हैः ( उन्मि- 
बित हो रहे दै-खिल रहे दैः) इमे ओंखकौ क्रियार्थो ( निमील्न ओौर उन्मेष ) का कुमुदिनी 
एवं कमलङ्गी क्रियार्ओंपर आरोप क्रिया गया हे, इसीलिए उसी क्रियाको प्रकर करनेव।ङे कभ्ड 
प्रयुक्त हए ह ॥ ९२-९४ ॥ पैन 
निष्ठयतोद्‌ गीणेवान्तादि गोणश्ु्तिञ्यपाश्चयम्‌ । 
2 9 
अतिखुन्दरमन्यत्ं च्राम्यक्षां विगाहते ॥ ९५ ॥ 
पद्‌ मान्यकाडुनिष्ठच॒ताः पीत्वा पावकविप्रषः। 
भूयो वमन्तीव मुरुखेदूगीणांरुणरेणुभिः ॥ ९६ ॥ 
इति हयमहयं तु निष्ठीवति वधूरिति । 


१. व्यपाश्रयात्‌ । २. भन्यततु। 
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इतः पृ समाधियुणप्रस्तावे साध्यवसानलक्षणयाऽन्यदीयधमस्यान्यत्रारोपौ भवतौ- 
त्युक्तम्‌ , तत्प्रसङ्गेन कानिचित्पदानि गौणवृस्येव शोभातिशयं चन्ति, नलु सख्यइृत्ये- 
त्यभिधातमाद-नि्यतेत्यादि । निष्ठयूतोदीणेवान्तादि निष्ठूतम्‌ उद्गीणम्‌ वान्तम्‌ 
` इत्यादि पदम्‌ गौणबृत्तिन्यपाश्रयम्‌ लाक्षणिकम्‌ लक्षणात्रतत्याश्चयम्‌ एवं सत. ्रतिखन्दरम्‌ 
सहृदयमनोहरम्‌ ( तथा सत्येव समाधिगुणोदयात्‌ ) न्यत्र सुख्यया इत्या श्रयुक्तत्वे तु 
ग्राम्यकक्षां विगाहते माम्यत्वदोषपृणं भवतीत्यथैः । उदाहरणमाद- पच्रानि कमलानि 
अर्कशनिषटथूताः सू्करक्षिप्ताः पावक्रविग्रषः वहिस्फुलिङ्गान्‌ पीत्वा उद्री्णारुणरेणभिः 
बहिस्त्यक्तरक्तपरागैः भूयो वमन्तीव । सांध्यपवनकम्पितस्खरत्परागपदूमवणेनमिदम्‌ । 
सूरयनिष्ठयूताश्निकणपायिनौ  जलजसमूहाः स्खकत्परागतया उद्‌ गौर्णांरुणरेणुभिसुंखेः 
पुनरपि पौतपूर्वान्‌ शअग्निकणान्‌ वमन्तीवेत्ति भावः । श्रत्र निष्ठयृतपर्दं बहिःक्षिपते, 
पानपदं रहे, वमतिक्रिया बहिभ्तेपे, उद्गीणपदं निगमे, एवमेतानि पदानि लाक्षणि- 
कानि ! इति हयम्‌ एतत्‌ सहृदयमनोहरम्‌ , भम्यकक्षविगाहितयाड्हर्यं तु यथा निष्ठीवति 
वधूरिति । निष्ठयूतपदं तथान्यदपि च तादशं पदं लाक्षणिकत्वे सति चमत्कार! तिशर्य 
पुष्णाति । तथा प्रयुक्तं महाकविखुबन्धुना--शविदितयगुणाऽपि सत्कविभणितिः कर्णेषु चमति 
मधुधाराम्‌? । तथा चैतानि निष्ठचुतादिपदानि लक्षणायां कृतायामेव शोभातिशयं पुष्यन्ति 
इति म्रतिज्ञातं समर्थितम्‌ ॥ ९५-९६ ॥ 
दिन्दी-कमल सू्येकौ किरर्णो से थू हुए ( निकल्ते इए ) अग्निकर्णोका पान करके 
अपने मुखोसे लालू परागरेणुर्भोको निकालते हुए ( वमन करते हृ) रेते दीख पडते है, मानो 
वमन कर रहे हो । 
इस इलोकमे सान्ध्य पवनस कम्पित तथा परागपाती कमल्का वण॑न किया गथा है। यँ 
निष्ठयूत पदका मुरां है ूकना, लक्ष्या निकलना, वमन्ति का सुख्वारथ-वमन करना, लक्ष्यायै 
बाहर निकालना, उद्रीण॑का समुख्याथं उगलना, लक्ष्यां गिराना है । श्ससे यह्‌ निष्कर्षं निकाला 
गया है कि थूकना, उगल्ना, वमन आदि शब्द यदि मुख्यार्थ छोडकर गौण वृत्तिके दारा अन्या्थैकाः 
बोध करावें तो न्दर होतेह, लाक्षणिक प्रयोग हा] जानेके कारण समाधि युणके बद्भूतद्ो 
जानेसे चमत्कारयुक्त हो जाति है, जेते यष्टी पूर्वोक्त उदादरणर्मे; गौर जौ पर सुख्या्थमे हयै 
रहते हैः वा इन पर्दोके प्रयोग होने पर ग्राम्यत्व दोष होता है। वैसा होनेप्र वह असुन्दर हो 
जाता है, जेते वधूः निष्ठीवति ॥ ९५१६ ॥ न 
युगपन्नेकधघमोणामभ्यासश्च स्खुतो यथा ॥ ९७ ॥ 
गुरुगभंभरकलान्ताः स्तनन्त्यो मेघपङ्क्तयः । 
अचल्लाधित्यकोत्सङ्गमिमाः समधिरोरते ॥ ९८ ॥ 
उत्सङ्खद्यायनं सख्याः स्तननं गोरवं क्लमः । 
इतीमे गर्भिणीघर्मा बहवोऽप्यजं दिताः ॥ ९९ ॥ 
(्न्यधर्मस्ततोऽन्यत्रेः व्यादिकारिकया समाधिर्नाम गुणो लक्षितः, तत्र किसेकधर्मारोप 
एव समाधिरुतानेकधरमेऽपीति शङ्धायामाह-- युगपदिति । नेकधर्मांणाम्‌ अन्यदीयगुण- 
क्रियारूपानेकधर्माणाम्‌ युगपत्‌ सहेव अध्यासः ्रारोपथ समाधिः स्मृतः, तथा चेकहिमिन्धरम 
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आरोप्यमाण इवनिकस्मिन्नपि धमं आरोप्यमाणे समाधिर्नाम गणो भवतीति निष्कर्षः ! 
तत्रेकधमा रोपे समाधिरुदाहतपूेः, सम्प्रति बहुधर्मारोपरूपसमाधिमुदादरति--गुखगभंति । 
गन्थः. एकत्र मेवमालायां जलेनापरत्र गर्भिण्यां गभेभारेण च स्थूलाः, एर्व गभेभरेण 
श्रन्तगंतजल्ञेन श्रूणेन च क्लान्ताः मन्दीभूताः, स्तनन्त्यः शब्दायमानाः क्लान्ति- 
सूचक्शब्दं कुचेत्यश्च, एतादश्यो मेघपङ्क्तयः घनमालाः ( गर्सिण्यश्च ) इमाः अचला- 
पित्यकायाः पवेतोध्वेदैशस्य ( सख्याश्च ) उत्सम्‌ कोड समधिशेरते सश्रयन्ते, यथा. 
गर्मिण्योऽङ्गनाः स्थूलोदराः क्लान्ताः सशब्दाश्च सख्युत्सङ्गे शेरते, तथैव मेघमाला 
जलवृर्णां मन्दाः स्तनन्त्यश्च पवतो ध्वं देशसाश्रयन्तीति मावः । शत्र मेघपज्क्तघु तत्तद्धमे- 
निगरणेन बहनां गौरवादीनां गर्भिणीधर्मांणां युगपदध्यासात्‌ समाधिनांम गुणः । तदेवोप- 
पादयति--उत्सद्गेति । सख्या उत्सङ्गे शयनं स्तननं गौरवं कलमः” इतीमे बहवो ग्मिणी- 
धर्मां दर्शिताः आआरोवेण मेघमालायां कथिताः । स्तननादेगिणीधमंत्वमाह वाग्भरः-- 
क्षामता गरिमा कक्षो मूच्छ छर्दिररोचकम्‌ । 
जुम्भा्रसेक *“** °" "“*॥ इत्यादि । ( शारीरस्थाने १. ५० ) 
द्यत्र स्तनितशब्दः सामान्यघ्वनिपरो न मेघशब्दपरः, तथा सति तस्य गभिगणीधमत्वा- 
मरसक्तेः ॥ ९७-९९ ॥ | 
हिन्दी--पूर्वोक्त समाधिलक्षणमें (अन्यधमंस्ततोऽन्यत्रः इस प्रकार सामान्यतः अन्य धम कहा 
गया है, उसमे एक धर्म॑का अध्यास या अनेकं धम॑का अध्यासो यह वात स्पष्ट न्हींको गहेहै 
उसको स्पष्ट करते है-- युगपदिति । अनेक धमौका एक साथ आरोप मी समयि नामक गुण हे। 
उसका उदाहरण--गुरुगमंति । यह मेषमाला ( सगां नायिका ) भारी जल (गभर) सु मन्दीभूत 
होकर गरजती ८ सिसकती ) है, भोर भवचलाभित्यकाकी ( सखीक्षी ) गोदमे सोती हे । 
शस इलोकमे सखीकी गोदमे सोना, शब्द करना, मन्दता, गौरव आदि अनेक गमिणौषमोका 
मेघमाला जारोपं किया गया है । यद्यपि--"स्तनितमणितादि छखरते श्स अमर के अजसार स्तनितं 
का अर्थं सुरत-शब्द ही होता है, तथापि यदपर--*आन्त॑स्तनितसंनादे कधिरान्बुडदाङुङे” शत्यादि 
इरिवंश्चस्थ प्रयोगके दे खनेसे स्तनित शब्द सामान्य ध्वनिमें प्रयुक्त इञा है ॥ ९७-९९ ॥ 
` तदेतत्काब्यसवेस्वं समाधिनाम यो गुणः 
कविसाथेः समध्रोऽपि तमेनंमञुगज्छति ॥ १०० ॥ 
समाधि प्रशंसन्‌ गुणनिरूपणमुपसंहरति- तत्‌ तस्मात्‌ भ्रोक्तदिशा कान्यचमत्छृतिजन- 
नात्‌ समाधिनांम यो गुणः पूवेसुक्तः एतत्‌ काग्यसर्वस्वम्‌ कान्ये जीवनस्वरूपतयाऽवश्यम- 
पेक्षणीयम्‌ । तमेनं समाधिं समग्रोऽखिरोऽपि गोडवेदभंसम्प्रदायविभक्तः कविसाथेः कविगणः 
एनम्‌ समाधिम्‌ अनुगच्छति श्राद्वियते, साभिनिवेशं स्वकाव्येषु योजयितुं यतते ॥ १०० ॥ 
हिन्दी --दस प्रकार वणित यह समाधि युण काव्यम चमत्कार उत्पन्न करनेके कारण कान्या 
जीवन है, अतः भवदय उपादेय है, गोड तथा वैदभं दोनों सम््रद्लयोके अनुगामी कविगण 
हसे भपनाते हे । | 
गुणके सम्बन्धमे प्राचीन तथा भवांचीन भचाकीमे बडा भारौ मतभेद है, भराचोन वाम 
नादाचार्योने-- 
दठेषः प्राहः समश माधुरं कुमारा । भर्थन्वक्तिरद्‌(रत्वमोनःक।न्तिसिमाषयः) ॥ 


१. तभैके । 
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इन दश्च अथ॑गुर्णोको तथा इसी नामवाले दश्च शब्दयुर्णोको स्वीकार करते हँ । सवके जलग- 
अलग लक्षण-उदाहरण मी उन्न धिये हैँ । 
मम्मर भादि नवीन आचार्योने इन वीस गुणोकी जगह पर केवंल तीन गुण मानेदहै। 
उनका कहना है कि- 
‹केचिदन्तभ॑वन्त्येषु दोषद्यागात्‌ परे चिताः । अन्ये भजन्ति दोषत्वं कुत्रचिन्न ततो दश्च ॥” 
इस प्रकार मम्मरने द्य श्ब्दगुर्णो को अस्वीकृत कर दिया है, उन्होने-रलेष, उदारता 
प्रसाद ओौर समाधि नामक चार श्ब्दगुर्णोको ओजोव्यज्ञक षटनार्मे भन्तभूत वताया है । माधुयैको 
व्यङ्गयमाधुयं गुणव्यज्जक रचनास्वरूप ही कहा है समताको जो मार्गाभेदस्वरूप है, उसे 
अन वीक्ृतत्वरूप दोष बताया है। कान्ति ओर सुकुमारताको याम्यत्व भौर कष्टत्वरूप दोषा मावस्वरूप 
कहा है, एवं अ्थन्यक्ति नामक गुणको प्रसादे अन्तभूंत बताया है। इत प्रकार प्राचीनोक्त दश्च 
गुर्णोका माधुयं, गोज, प्रसाद नामक स्वाभिमत गुणत्रय अन्तर्माव बताया गया है, “माधुर्योजः- 
म्रसादाख्याख्ञयस्ते न पुनद॑श्च । यष् हुभा राब्दगत दश गुर्णोका विवेचन । 
अर्थगत दद गुर्णोका मो इस प्रकार अन्तमाव किया गया है- 
दठेष तथा ओजोशुणके प्राचीनोक्त चार भेद वेचित्यमात्र है, भतः उन्दँ युण नहीं 
मानना चाहिये । 
प्रप्षादयुण अधिकपदत्वरूप दोषामावस्वरूप है । 
माधुय उक्तिवे चिग्रयमात्र है । इसे अनवीक्ृतत्वरूप दोषामावस्वरूप कहा गया है । 
सुकुमारता अमङ्गलरूपारलीलर्वदोषाभावल्प है । 
उदारता भाम्यत्वरूप दोषाभावस्वरूप हे । 
समता मग्न प्रक्रमत्वरूप दोषामावस्वरूप है । 
साभिप्रायविद्ञोषणत्वरूप ओजका पद्चम प्रकार अपुष्टाथैत्वरूप दोषाभावस्वरूप है । 
भर्थ॑व्यक्तिका स्वभावोक्ति नामक अलङ्कारे अन्तमाव होता है। 
कान्तिको रसध्वनिरूप वा रस्वदलष्ाररूप भाना है । 
समाधिको कविका गुण माना गया है, कान्ययुग नष । 
इस प्रकार दश्चविध अथंयुणोकौ मौ विवेचना की गहं हे। फलतः तीन- माधुर्यौजःप्रस।द 
नामक गुण ही अर्थगत है । दण्डीने अपना विच।र मरतके अनुसार कायम रखा है ॥ १०० ॥ 
इति मागंद्यं भिन्नं तत्स्वरूपनिरूपणत्‌ । 
तद्भेदास्तुं न राक्यन्ते वक्त प्रतिकविस्थिताः ॥ १०९ ॥ 
इश्युश्चीरगुडादीनां माधुयेस्यान्तरं महत्‌ । 
तथापि न तदाख्यातुं सरस्वत्यापि शाक्यते ॥ ९०२ ॥ 
इति प्राग॒क्तप्रकारेण तयोः गौडवैदभंमा्गयोः स्वह्पस्य अरसाधारणधर्मस्य निरूप- 
णात्‌--ईइति वैदभंमागंस्य प्राणा दशगुणाः स्मरताः । एषां विपयंयः प्रायो दश्यते गौड- 
वत्मेनि ॥* इत्यादिना भिन्नतया प्रतिपादनात्‌ मागद्रयं गौडवैदर्भप्रस्थान्५म्‌ भिन्नम्‌ 
श्मत्यन्तविसटशम्‌ । प्रतिकविस्थिताः तद्भेदाः तयोगौडवैदभमा्यो रवान्तरप्रकारा 
श्रावन्तिकौलारीमागव्यादयः वक्तु न शक्यन्ते तयोर्मागयोरवान्तरभेदोऽशक्यनिरूपण - 
ह्तत्र कारणं दृष्टान्तेन विशदयति-शृषचुक्षीरेति । इक्षुः, क्षीरं पयः, गड इष्षुविकार- 
ह्तदानीनां इधक्षीरगुडशकराखजुरपरग्रतिमधुरपदार्थानां माधुर्यस्य मधुरताया अन्तरम्‌ 
वृरह्यरतारतम्यं महदस्ति, तथापि सत्यपि माधुयभेदे यथा तदीयोऽ्वान्तरभेदः सरस्वत्या 
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चाचामधिष्ठात्याऽपि आख्यातुं वक्तु न शक्यते तथैव ॒गौडवैद्भसम्भदाथयोर्वियमानानां 
लारीमागध्यादीनां प्रभेद विशेषाणां विशिष्टं भेदतारतंम्यं वक्तुमशक्यमिति भावः ॥१ ° २-१९२॥ 
हिन्दी--श्स प्रकार परस्पर भिन्नदो माग॑-सम्प्रदाय चरूतेभा रहे है, इनके स्वरूपका 
निरूपण कर दिया गया, श्नमे अवान्तर प्रभेद कत्िभेदते अनन्त, उनका वप॑न मसंमव है । 
जिस प्रकार शैख, दूष एवं गुडे वप्त॑मान माधुय॑मं अन्तर है, बह भन्तर महान्‌ है, परन्तु 
उसका वर्णन सरस्वती भी नदीं कर सकती, उसी प्रकार गौडुवैदं भ॑-सम्प्रदायान्तग॑त उपमेये 
बोच वत॑मान मदान्‌ भेदका वर्णन भश्चक्य है ॥ १०१-१०२ ॥ 


नैसर्गिकी . च प्रतिभा श्वुतं च बहु सिमंलम्‌। 
अमन्दश्ाभियोगोऽस्याः कारणं काव्यसम्पदः ॥ १०३ ॥ 
एतावता भ्रन्थेन कोन्यस्वरूपममिधाय सम्प्रति तत्कारणमाद- नेसर्गिंकीति । नेस- 
गिकी स्वभावसिद्धा पूरवजन्मसंस्कारास्रादिता अतिभा भज्ञा तथा संशयादिमलसम्प्केरृितम्‌ 
बहु नानाशाख्रविषयं परिशीलनं श्चुतम्‌ शाच्नाभ्यसनम्‌ , तानि च शाख्राणि पदवाक्य- 
भमाणसादित्यच्छन्दोऽलङ्कारश्रुतिस्यतिपुराणेतिद्ासागमनाय्याभिधानकोशकामाधयोगशाच्रा- ` 
दिरूपाणीति परिगणितमाचार्थेः, तथा श्मन्दः महान्‌ शभियोगः कोन्यविच्छिक्षया पुनः 
पुनः काग्यकरणय्श्त्तिरित्येतत््रयं काव्यसंपदः कान्यसम्पत्तेः साधुकान्यनिर्मिते कारणम्‌ । 
कारणमिल्येकवचनेन कारणता व्यासक्ता न तु अत्येकपर्यासेति बोधितम्‌ ॥ १९३२ ॥ 
हिन्दी- यर्दा तक सोपोद्धात कंर्वयस्वरूपव्णन किया गया, अब इस - कारिकासे काग्यका 
कारण बताते हैः। पूवजन्मसंस्कारासादित प्रतिभा, नानाशशाक्मपरिश्चीरन भौर काव्य करनेका 
सतत अभ्याकस्षये ही तीन वस्तु भिल्तिरूपमे काग्यके प्रति कारण हैः । कारणपदमे एकवचन 
विभक्ति सभ्मिर्ति कारणेताकी अभिव्यक्ति करती है। यष्टी पर अन्यान्य भाचायौके मतमें 


काव्यकारणत्वक्रा जो विचार किया गया दै, बह मी संक्षेपे प्रस्तुत किया जाता है। अतिप्राचीन ` 
भालङ्कारिक भामदने कदा है-- | 

 ककाग्यं तु जायते जातु कस्यचि प्रतिभावतः 1 

शब्दाभिभथेये विश्चाय कृत्वा तद्धिदुपासनम्‌ ॥ 

विखोक्यान्यनिवन्धांश्च कायैः काग्यक्रियाऽखदरः? । 


इन रार््दोमं मामदने प्रतिभा, कान्यश्शिक्षा भौर विविध श्चाखक्चानको कारण भाना ह३। 


यष्ट कतना स्पष्ट समक्ष रेना चाद्धिये कि भामहने प्रतिभाक्ो प्राधान्य दिया है भोर काम्यज्ञ- 


शिक्षा तथा भभ्यासको सहायक माना है परन्तु दण्डने तीनोँदो समान मावते कारण पदपर `` 
आसन किया है। 


वामनने कहा है- लोको विधा प्रकीणैद्धति कान्याङ्गानिः । “लोकष्त्तं लोकः, शब्दस्ृत्य॑भि- 
भानकोशच्छन्दोविचितिकलाकामश्चाखूदण्डनीतिपूरवां निधा, ह्ष्यश्चत्वमभियोगो षृडतेवावेक्षणं ` 
प्रतिमानमवधानचन प्रकीणेम्‌ › कविस्ववीजं प्रतिमानम्‌ , नन्मान्तरगतसंस्कार विशेषः कथित्‌, यस्मा 
द्विना काव्यं न निष्पद्यते, निष्पन्नं वा हास्यायतनं स्वात्‌” । | 

इस प्रकार वामनने मामके पक्षम हौ अपना साक्ष्य दिया ३ रेता प्रतीत शेता है, 
रुद्रने अपने काव्यालङ्कार म इस प्रकार कहा है- 

'त्रितयमिदं व्याप्रियते शक्तिध्युत्पत्तिरभ्यासः' । 

रद्रटके इस वचनते का्यप्रकाशकारके मतक्ी पुष्टि होती है, काव्यप्रकाशकारने कहा है- 

'र्तिनिपुणता लोकशाखकाव्याधवेक्षणात्‌ । काव्यक्चरिक्षयाऽभ्यास इति हितुस्तदुदमषे, ‰ 
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इससे काव्यकारणता व्यासज्यव्च्या त्रितयगत है यष दण्डका मत प्रमाणित किया जाता है। 
पीयूषवषीं जयदेवने कहा हे - 
श््निभेव श्रुताय्याससशिता कवितां प्रति । हेत॒ररदम्बुस्ष्बद्धवौ जन्यक्तिकताभिवः ॥ 
इस प्रसङ्गमं एक बत ध्यान देने योग्य है कि त्रितयकारणतावादी लोगोंमेंदयै सम्प्रदाय है, 
एक समानं मावते कारणतावादी, दूसरे प्राधान्येन प्रतिभाकारणव्रादी होकर भी ब्युत्पत्ति तथा 
अभ्यासको सक्षायक माननेवाे । प्रयम पक्षे स्पष्टतः काव्यप्रकाशकार, दण्डौ भादि अत्ति है ओर 
दवितोय पक्षम वामन, रुद्रट, जयदेव आदि । 
पण्डितराज जगन्नाथने केवल प्रतिाक्नो कारण माना है, वह कते दै- 
(तत्य च कारणं केवला कविगता प्रतिमा, नतु त्रयमेव, वालदरेस्तौ ( व्युत्प्यभ्याप्तौ ) षिनापि 
केवलन्महपुरषप्रसादादपि प्रतिभोत्पत्त । 
0; अपने सिद्धान्तका बीज राजश्ेखत्के यन्थ कन्यमोमांक्तामे भिहा था, वर्ह 
कटा £ ~~ 
“सा शक्तिः केवलं काव्ये हेतुरिति यायावरीयः। विप्रखतिश्च स। ग्युख्यभ्यासाभ्याम्‌ । राक्ति- 
ककेततु हि प्रतिमभ्युत्पत्तिकमंणी । शक्तस्य प्रतिमाति । शक्तश्च व्युत्प्यते ॥ २०३ ॥ 
न विद्यते यद्यपि पूरवेवासनागुणाञुवन्धिप्रतिमानमद्भुवम्‌ । 
श्चतेन यत्नेन च वागुपासिता धुवं करोत्येव कमव्यु्रहम्‌ ॥ १०४ ॥ 
यद्यपि सहजा प्रतिभा पुरुषप्रयन्नसंपायया न भवति, तथाऽपि सहजप्रतिभाऽभावेऽपि 
कवित्वम्‌ संभवति तदाह -न विद्यत इतिं । अद्भुतम्‌ श्रलोक्रिककविताप्रकर्टीकारेणा- 
शर्याचहम्‌ पूचवासनागुणानुबन्धि म्राक्तनसंकष्कारसबद्धम्‌ प्रतिभानष्‌ प्रतिभाशक्तिः ययपि 
न व्रियते, तथापि श्रुतेन तत्तच्छाच्रपरिशीलनेन यत्नेन काव्यज्ञशिक्षया कान्यकरणाभ्या- 
सेन च उपासिता सेविता वाक्‌ कमपि अनुग्रहम्‌ काव्यकरणतामथ्यंरूपं प्रसाद्‌ करोत्येव । 
घरनमित्यनेन व्यभिचारशङ्का निरस्ता । प्रतिभाऽभावेऽपि शाघ्नाभ्यासकवितानिर्माणप्र- 
वरत्तिभ्यां जायते काव्यकरणसामथ्यंमिति भावः । एतेन प्रतिभाऽभवेषपि कालिद्‌ा तादयः 
भ्रा्तनप्रतिभाऽभावेऽपि देव्याराधनादिना प्रतिभां प्रादुर्भावयामाषुरिति यलक्य सार्थ- 
क्यसुक्तम्‌ ॥ १०४ ॥ 
दिन्दी--ययपि वष्ट अद्भुत प्रतिमा, नो प्वकी वाप्नना--प्राक्तन संस्कारसे उत्पन्न होती 
है,नमी हो, तथापि पठन तया काव्याभ्थासके दरा सरस्वतीकी सेवा करने वारोके ऊपर 
सरस्वती भवद्य अनुयष्ट करती है । प्राक्तनसंस्कारवशोन्मिषित प्रतिमाके न रने पर भौ यदि 
शाका सध्ययन तथा कान्व करनेका भभ्याप्त जारी रखा जायगा, तो सरस्वती अवदय कविता- 
निमांणतरे साकस्यरूप भनु करेगी ॥ १०४॥ 
वदस्तन्द्रैरनिदां सरस्वति अमौदुपास्या खलु कीतिंमीप्छुभिंः । 
(न © 
कवित्वेऽपि जनाः कतश्चमा विदग्धगोष्ठीषु विदत्तु मीशते ॥ १०५ ॥ 
इत्याचार्यदण्डिनः कतौ कान्यादरे मागविभागो नाम 
परथमः परिच्छेदः । 





१. छरण्छत 1 १. श््छुभिः १. धवे । 





प्रथमः परिच्छदः ७३ 


तत्‌ तस्मात्‌ (सेविता सरस्वती निश्चयेन दयते इति हेतोः) अस्ततन्दरैः आलस्यरहितैः 
कीत्तिमरीप्युभिः कवित्वादिजनितशयोऽभिकाषशाकिभिः अनिशं सततम्‌ सरस्वती उपास्या 
खलु निश्वयेनाराध्या । कदाचित्‌ कवित्वे काव्यनिर्माणे कशे स्वल्पे शपि छतश्नमाः 
कृतकाग्यनिर्माणाभ्यासा जनाः विदग्धगोष्ठीषु सहृदयसमाजेषु . विदत्तं सरसतयाः काव्य- 
रदस्यक्षत्वेन यथायथं कान्यानि बोदुधुम्‌ ईशते क्षमन्ते, प्रतिभाया श्रभावेऽपि यदि 
ऊोकोऽनशूछसः सन्‌ काव्यक्मणि व्याप्रियते, तदाऽसत्यपि. कान्यनिर्माणप्रावीण्ये कान्याथे- 
्ञत्वमासाय . सरसजनसमाजे दकषतामुपयाति, सरस्वत्युपासनं व्यथं नैव जायते, अतः 
सर्वथा सरस्वत्थुपासनीयेति भावः ॥ १०५ ॥ | 

हिन्दी--श्सलिये कौत्तिकी कामन। रखने वार्छोछषो चाष्िये कि वे भारस्यका स्याग करके 
परिश्रमपूव॑क सरस्वती उपासना--श्चाल्ञाध्ययन तथा काञ्यकरणान्यास मे तत्पर र्हं, ( प्रतिभाके 
नदीं रदनेके कारण श्चालश्चन भौर बस्यास्के होने पर भी यदि ) कवित्वा उद्भव अत्यरप- 
मत्रा शोगा नष्टीको मात्रमिं शोगा, तथापि सरस्वतीकी निरन्तर उपासना करने वाख 
रसिकजनगोष्ठो्मे कान्वा्थ॑श्चानश्चक्तिते यथोचित व्ाहार तथा ग्यवद्ारकौ श्चमता प्राघ्ठश्े 
जायगी, सरस्वतीकी उपासना व्यर्थं नी हो सकती है, कवि न टो, कान्यक्च होकर रर्देगे ॥ २०५ ॥ 

इति मैयिर पण्डित भीरामचन्द्रभिभश्च्प्रणीते कास्यादश्ञश्रकाश्चेः 
प्रथमपरिच्छेद श्रकाश्चः) । 
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क।(व्यरोभाकरान्‌ धर्मानलङ्कारान्‌ प्रचश्चते । 
ते चाद्यापि विकल्व्यन्ते कस्तान्‌ काल्स्न्येन वक्ष्यति ।॥ १ ॥ 
थाचसरग्राप्तान्‌ श्रलङ्कारान्निरूपयितुकामो दण्डी प्रथममलङ्कारसामान्यलक्षणमाह-- 
काव्यरोभेति । कान्यस्य इ्टाथग्यवच्छिन्ना पदावलि; कान्यमिति लक्षितश्वरूपस्य 
शोभायाः रमणीयतायाः कराः सम्पादका ये धमां अ्नुभ्रासोपमादयस्तान्‌ अलङ्कारान्‌ 
प्रचक्षते राहुः, राचीना इति शेषः । यथा सौन्दयंमण्डितस्य वपुषो दारादयः शोभामति- 
शाययन्ति, तथा गुणवतः कान्यस्यानुप्रासोपमादयः शोभां पुष्यन्ति इत्याशयः, एतेना- 
लङ्का राणां शब्दाथंगतत्वं परतीद्गितं कृतम्‌ । स्फुटीभविष्यति चेदमग्रे-इति वाचामलङ्काराः 
पच्चेवान्येरुदाह ताः इत्युपक्रमे, शगिरामलङ्कारविधिः सविस्तरं स्व्य॑विनिशित्य धिया 
मयोदितः” इति चोपसंहारे । भरतेनाप्यत्र प्रसङ्गे इत्थमेवोक्तम्‌--कान्यस्येते ह्यलङ्कारा- 
श्वत्वारः परिकीतिताः । वामनोऽप्याद--कान्यशोभायाः कर्तारो धमां गुणाः, तदति- 
शयदेतवस्त्वलङ्काराः” । श्रयमेव च गुणालङ्कारयेोर्भेदो यद्‌ गुणा नित्याः, तैर्विना कान्यशो- 
भानुपपत्तेः, अलद्धारास्तु चलस्थितयः । एतचचालङ्कारलक्षणनिवेचनप्रसङगे प्रतिपादितमा- 
चायः, तथा च काव्यप्रकाशः--ये रसस्याङ्गिनो धर्माः शौोयादय इवात्मनः । उत्कषहे 
तवस्ते स्युरचलस्थितयो गणाः ॥ उपकुवन्ति तं सन्तं येऽङ्द्रारेण जातुचित्‌ । दारादिवद्‌- 
लङ्कारास्तेऽनुम्रासोपमादयः ॥' काव्यप्रदीपकारोऽपि लक्षणनिर्वचनवत्मनाथमिममावत्तयति- 
“रसोपकारकत्वे सति तदव्रत्तित्वं, तथात्वे सति रसव्यभिचारित्वम्‌ , अनियमेन रसोप- 
कारकत्वं चेति सामान्यलक्षणत्रयमलङ्काराणाम्‌। एताचताऽलङ्कारसामान्यं लक्षितम्‌, सम्प्रति 
तत्तदलङ्काराणां बहुप्रमेदत्वं विभाव्य तद्विवेचने स्वस्यासामथ्यं सविनयसुपन्यस्यति-- 
ते चादचापीति । ते च अलङ्काराः अयापि सम्प्रति अपि विक्रत्प्यन्ते चिविधकल्पनाभिः 
नवनवा उद्भाव्यन्ते, तथा चोक्त ध्वन्याखोके--'सहखशो दि महात्मभिरन्येरलङ्कारप्रकाराः 
प्रकाशिताः प्रकाश्यन्ते चः इति । रतः कः तान्‌ अलङ्कारान्‌ काल्स्न्येन वच्यति साकल्येन 
निरूपयिष्यति । मेधाविनां कल्पनायाः कदापि विरामाभावात्‌ कलत्पनाप्रभविनामलङ्कारा- 


णामियत्तया परिच्छिय निरूपणमशक्यमिति तात्पयम्‌ ॥ १ ॥ 

हिन्दी--काव्यकौ शोभाको समृद्ध करनेवाके धर्मौको अलङ्कार कहते है, पूरवोक्तस्वरूप 
काग्यकी शोमा जिने बडे टेे घमं अलङ्कार कदे जाते है । जेते सौन्द्य॑मण्डित इरीरको हारादि 
अलङ्कार भधिक खुश्चोभित करते है उक्ती तरह गुणयुक्त काव्यको अनुप्रसोपमादि अधिक दोभासम्पन्न 
बनाते हैः । काव्यप्रकाराकारने अलङ्कारका जो लक्षण दिया है उत्से प्रसङ्ग स्पष्टो जाता है, 

उन्होने ठिखा है- 
“उपङुवन्ति तं सन्तं येऽङ्गद्वारेण जातुचित्‌ । हारादिवद लङ्का स्तेऽनुप्रास्तोपम।द यः? ॥ 

अर्थाव्‌ जेते हार आदि आभूषण कण्ठ अदि भङ्गके सौन्दर्यव्धंक हुआ करते है, उक्ती तरह उपमा 
आदि भलक्कार ब्द ओर अथ॑रूप धङ्गके सौन्द यंवध॑क हआ करते हे । 








१. काव्ये । २. का्स्नन । 
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हस प्रसङ्गमे श्तना जान छेना आावद्यक है कि प्राचीन भआचा्य॑गण अलङ्कारोको शब्दाथगत 
मानते थे, दण्डने मी इसी वातको स्वीकार किया है, उन्हे अलङ्कारे रसोत्कषंकी चिन्ता नी 
थी, परन्तु बादके आचार्योने अलङ्करोसे रसको उक्कृष्ट बनानेको दिशामे ध्यान दिया । काव्य- 
प्रकाश्चकारने कहा है- 

शये वाच्यवाचकलक्षणाज्गातियसुखेन मुख्यरसं सम्भविनसुपङुव॑न्ति ते कण्ठाघयङ्गानासुत्कषा- 
धानदरेण श्सरिणोऽप्डुपकारका हारादय श्वालङ्काराः । यत्र त॒ नास्ति रसस्तवोक्तिवेचित्यमात्- 
पयंवसायिनः? । 

इसका अनुवाद शस प्रकार किया गया है- 


'कविताके अलङ्कार वे हमा करते है जो कविताके वाचक भौर वाच्य-राग्द भोर अर्थरूपं 
ङ्गक सौन्द्ंकी वृद्धि किया करते दै, भौर उसी प्रकार किया करते हैः जसे हार आदि भाभूषणः 
किसी खन्दरीके कण्ठ आदि भन्ञो की। किन्तु अलक्कारोसे वाच्यवाचकरूप अङ्गोकी सोन्दयं- 
वृद्धि तभी संभव है जवक्रि कविताका व्यक्तित्व -कविताका रसरूप भत्मतत्व छन्दर होः 
क्योकि आभूषर्णोसे भी कण्ठ आदि अर्गाकी श्रीबृद्धि तभी हमा करती हे जब किं उन्हे धारण करने 
वाली खरी सुन्दरी हो, अन्यथा तो जेसे किसी कुरूप स्रौ के हार आदि आभूषण देखने वारूकि चयि 
दृषटितरचित्रयसे लगने लगते है, वैसे ही नीरस कविताके अनुप्रास जादि मलङ्कार पटने वालके ल्यि 
वैचित्यमात्र प्रतीत होते हे । 

इतत प्रकार अलङ्कारका लक्षण बताया गया, अव उसका समग्रमावसे वणेन करना संभव नी हे 
वर्योकि वे तो प्रतिदिन नये-नये बनते है, अतः किसकी क्षमता है फिं उनका समग्र मावते निरूपण 
कर सके, यदह बात उत्तरा्ंसे की गहं हे । चाये दण्डोने इस कारिका्ंसे अपनी नस्रेता प्रकट 
की है, उनका कहना है कि ध्वनिकारके शब्दोमे-- “सहस्रशो हि महात्मभिरन्येरलङ्खार प्रकाराः 
प्रकारिता प्रकादयन्ते चः प्रतिदिन मेधाविर्योकौ कटपनाय नयी-नयी कस्पनार्ओं द्वारा नये-नये 
भलङ्का्योको प्रस्तुत किया करती है, श्स दज्ञामें अलङ्कारोका समग्रभावसे वणेन कर॒ सकना किसीके 
ल्यि संभव नदीं है, फलतः में मी वेसा नहीं कर सकूगा ॥ १॥ 

किन्तु बीजं विकस्पानां पूर्वाचार्यैः पदर्दितम्‌। 
तदेव प्रति संस्कत्तंमयमस्मत्परिथमः ॥ २ ॥ 

"कस्तान्‌ कात्सन्येन वच्यति इति प्रागल्ङ्काराणामानन्त्यादसंभवदुक्तिकत्वं निरूपितं, 
ततश्वायमुयमो माकारीति चेत्तत्राह- किन्त्विति । किन्तु तथापि अलङ्काराणामानन्त्येपि 
वि वाचीनकृतकल्पनाभ्र भवाणामल्ङ्काराण ॥ बीजं सामान्यमूलम्‌ पूर्वाचार्यैः भर- 
तादिभिः प्रदरितम्‌ उक्तम्‌ , तदेव प्राचीनोक्तं॑विकरल्पबीजं प्रतिसंस्कत्तं॑ सम्यक्तया स्फुरी - 

(1/1 र॑ नि. म सा क्या युणाकृतिसमाश्रया इत्युपन्यस्तम्‌, 
तद्धदास्तु तवव बीजमाधारीक्रत्यान्येः कल्पिताः तदेव तादशं बीजजातमन्विष्य प्रति- 
संत्कत्तमदमुयतोऽस्मौति भावः ।॥ २ ॥ 


हिन्दी--पू्वाचायं मरत भादिने नये-नये आविष्छृत किये जाने वाले अलङ्कारोके बोज- 
संक्षिप्तरूप से वतलाये हे, यह्‌ मेरा एतदुगरन्धनिमांणरूप परिश्रम हसी{ल्ये हो रहा है छ प्राचीनोक्त 
अलङ्कारबीर्जाक्र विद्ञद विवेचन किया जाय । 


१. प्रक{ट्पतम्‌ । 
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श्ससे प्रहरो कारिकामे विकर्स्पो को अनन्त वता कर अलङ्कारोका समय विवेचन असाध्य 
कद! गया था, उसपर यह राङ्काकौी जा सक्ती थी किं जव अलद्कूरनिव॑चन असाध्य काय है तव 
चन्द्रविम्बाहुरणक्री तरह उसे छोड ही क्यांन शिया जाय, इक्ती शङ्का उत्तर प्रकृत कारिक 
दिया गयादहै। इस कारिकामे दण्डीने वत्तायाहैक्रि जो अलङ्कारवीज प्राचोर्नोने वतायेहैः में 
उनका विशद विवेचन प्रस्तुत करनेके लिये यह मन्थ छि रहा दहं ॥ २॥ 


काथ्िन्मागेविभागाधेप्रुक्ताः परागष्यलङ्क्रियाः 
साघारणमलङ्कारजातमन्यत्‌ परकाङ्यते ॥ ३ ॥ 


तदित्थं सामान्यतोऽलज्ञरनिरूपणस्योपकान्तत्वं समर्थितम्‌ । इतः पूर असङ्गतौ 
निर्णीतानां श्रुत्यजैश्साद्यीनामल्ङ्काराणं निकूपणमसम्बद्धमस्थनगतं च सा प्रसाङ्क्षी स 
दिति स्पष्टयति--काथ्िदिति । काश्चित्‌ श्रुव्यनप्रासश्ृत्यनुप्रासयमकादयः अलङ्क्रिया | 
लङ्कारः मागविभागाथेम्‌ गोडदेदभेमागयेभदस्य स्फुटीकरणाथम्‌ श्राग्‌ इतः पूर्वमपि 1 
प्रथमपरिच्छेदे उक्ताः, अतः परतस्तदवणनेऽपि न न्युनता। श्मन्यत्‌ पूर्वाक्तालङार- 
भिन्नम्‌ साधारणम्‌ उभयसम्मतम्‌ गौडवैदभमागद्टयसमानम्‌ श्रलङ्धारजातम्‌ अलङ्कार- 
समुदयः प्रकाश्यते लक्षणोदाहरणादिना विंशदीक्रियते ॥ ३ ॥ 

हिन्दी--ध्सते पदठे प्रथम परिच्छदम मो हमने अुत्यनुप्रास आदि अलङ्का्तोके निरूपण 
श्रिय थे, वह्‌ प्रसङ्गवश्च किया गयाथ, क्योकि गौड़ वेदमंरूप प्रस्थानद्ये निरूपणं उनज्ञा 
परिचय अपेक्षित था, क्योकि श्रुत्यनुप्रास वैदर्ममगंस्म्मत है, गोड्मे नकी, स्यादि वत्तं बिना 
भलङ्का एस्वरूप-परिचयके स्पष्ट नकीं हो सकती र्थी अतः प्रपङ्गवशाव कुछ अलङ्कर्योका परिचय 
कराया गया था, अव श्त परिच्छेदे साधारण-उमयमागानुमोदित- गौड वैदभं दोनो प्रस्ानोमि 
समान भावे अद्वियमाण अन्य अलङ्कारोके निरूपण किये जार्येगे ॥ ३ ॥ 


स्वभावाख्यानघुपमा रूपक दीपकाच्रुती । 4 
आक्षेपोऽर्थान्तरन्यासो व्यतिरेको विभावना ॥ ४ ॥ 
समासातिशयोस्रक्षा देतु; सुक्ष्मो ठवः क्रमः । 
प्रेयो रसवदूजेस्वि पयायोक्तं समादितम्‌ ॥ ५॥, | 
उदा्ताषहयुतिश्लेषविशेषास्तुस्ययोगिता । | 
विरोधाधरस्तुतस्तोञे उ्याजस्ततिनिदश्येनै ॥ ६ ॥ | 
सहोक्तिः परिवतच्याशीः संङ्ञीणंमथ भाविकम्‌ । | 
इति व।चामलङ्कारा दरितीः पू्वंसूरिभिः ॥ ७ ॥ | 
्रलङ्कारेषु लक्षणीयेष्ु तान्नाम प्राहं गणयति-स्वभावाख्यानमिति । स्वभावाख्यानं 
स्वभावोक्तिः उपमा रूपक्रम्‌ दीपक च अद्रत्तिश्व दीपक्राष्ती शआाद्ृतिपद्‌ व्रतैः किल्रत्ययेन 
नि्त्तम्‌ , आद्रत्तिदीपक नामालङ्कारं बोधयितुं प्रयुज्यते । श्माक्तेपः, शर्थान्तरन्यासः, 
व्यतिरेको, विभावना, समासो नाम समासोक्तिः, श्रतिशयः अतिशयोक्तिः, उपेक्षा, 
देतुः, सूदमः, कवः-लेशः, कमः, यथासङ्ख्यम्‌ , प्रेयः, रसवत्‌ , ऊजंस्ि, पर्यायोक्तम्‌ , 
समाहितम्‌ सम।धिपरनामकम्‌, उदत्तः, अपदनुतिः, श्लेषः, विशेषः, विशेषोक्तिः, 


१. भद्य । २. पर्याथान्वव । ३. संसष्टिरथ । ४. स्मर्यन्ते । 


कोन 





कि र. 
= | । ++ 
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तुल्ययौगिता, विरोधः, अ्प्रस्तुतस्तोत्रम्‌, अप्रस्तुतप्रशंसा, व्याजस्तुतिः, निदशंना, सहोक्तिः, 
परिवृत्तिः, श्राशीः, संकीणम्‌, संखष्टिः, भाविकम्‌ , इति एते वाचाम्‌ अलङ्काराः पूवंसरिभिः 
दिताः । एतेषां पच्त्रिशत्सङ्ख्यक्रानामुद्ि्टनामकानामङ्द्धाराणामथांलङ्कारत्वे स्थितेऽपि 
वाचामलङ्कारा इति कथनं शब्दाधेयोवैयाकरणाभिमतममेदमारोप्य कतम्‌ › पूथसूरिभि्दशिता 
इति कथनेन भ्राचीननिर्दि्ा एवालङ्कारा मया लक्षणोदाहरणादिना वित्रियन्ते नतु स्वयम 
लङ्कारः कल्प्यन्ते, तादशकल्यनाप्रसूतानामल्ङ्ाराणामानन्त्यादिति प्रकाशितम्‌ ॥ ४-७ ॥ 

हिन्दी-अलङ्कारोका निरूपण करना है, अतः पढे उनके न।म निर्द॑ंश कर दिये जातेहेः: 
१-स्वभावोक्ति, र-उपमा, 3-रूपक, 9-दीपक ५-आवृत्तिदीपक, &-आप्षेप, ७-अभान्तर- 
न्यास, ८-ज्यतिरेक, ९-विभावना, १०-घमासोक्त, ११-अतिश्ययोक्ति, १२-उप्मेक्षा, २३-देतु, 
१४- सूक्ष्म, १५-ठेश, २ ६-यथासङ्खय, १७-प्रेयः, १८-रसवव » १९-ऊजसिवि, २०-पयांयोक्त, 
२१-प्तमाधि; २२-उदात्त. २९-भपद्‌नुत्ति, २४-इकेष, २५-विशेष, २६-तुर्ययोगिता, २७-विरोध, 
२८-गप्रस्तुतपरकंसा, २९-ज्याजस्तुति, १०-निद ना, ९१-सशोक्ति, २२-परिवृकत्ति, ९१-भाशीः, 
३४-संसष्टि, ३५-माविक । यही रपैतीस अलङ्कार प्राचीन आचार्योनि माने है, ये अच्क्कार 
य्यपि अर्थगत है, तथापि हन्द वाणीका-शब्डका अलङ्कार शसच्यि का जाता है कि शब्द ओर 
अर्थम अभेदं माना जाता है, शचब्दार्थतादात्म्य वैयाकरर्णोका सिद्धान्त है ॥ ४-७ ॥ 


नानावस्थं पदाथानां रूपं साश्चाद्िल्चण्वती । 
स्वभावोक्तिश्च जातिश्चेत्याद्या सालङ्कृतियंथा ॥! ८ ॥ 


क्रमपराप्तिऽलङ्कारनिवेचने भ्रथमपरिगणितां स्वभावोक्ति लक्षयति- नानावस्थमिति । 
श्राया अलङ्कारनामनिर्देशावसरे प्राथम्येनोदष्टा श्रल्ञ्कृतिः स्वभावोक्तिः जातिशति 
नामद्यवती । तल्लक्षणं तु नानावस्थमिति । पदार्थानां तत्तद्भेदभिन्नानाम्‌ पदाथानां 
स्थावरजङ्गमात्मकवस्तूनाम्‌ नानावस्थम्‌ जातिगुणदियाद्रव्यवरोन विविधम्रकारकम्‌ सूपम्‌ 
स्वरूपविशेषम्‌ साक्षात्‌ विदृण्वती सू्मत्वाद्‌ दुदंशंमपि प्रत्यक्षमिव दशेयन्ती ८ स्वभावोक्ति 
नामालद्कृतिभवती ति शेषः ) एवश्च वस्तुनो यथावत्‌ स्वरूपस्फुटीकरणसमथेमसाधारण- 
धमेवणनं स्वभावोक्तिरिति लक्षणं फलितम्‌ । अलङ्कारसामान्येष्पेक्षितं चमत्कारकत्व॑ 
त्वत्रापि निश्चयेनापेक्षितम्‌ , अतश्च-- . 

(दीचंपुच्छश्वतुष्पादः ककुद्‌ मोँल्म्बकम्बरूः । गोरपत्यं बरीवद॑स्तृण मत्ति सुखेन सः ॥ 
इत्यादौ नायमलङ्कारः, अलङ्कारजीवातोश्चमत्कारस्यानुपलन्धेः ॥ ८ ॥ 

हिन्दी-भिन्न भिन्न अवस्थारओमं स्थित पदार्योके रूपमे स्थित, पदार्थोके रूपको प्रत्यक्ष करके 
दिखलानेवाली अल्डकृति स्वभावोक्ति या जाति नमसे प्रथित है, अथात्‌ जिसमे पदार्थौका 
फसा सजीव स्वाभाविकं वणेन हौ जिससे उनका प्रवयक्ष-सा ददन होने लगे उस अलङ्कारका 
नाम स्वभावोक्तिया जाति दहै, वह आदिम है मरथात्‌ इस अन्धे प्रथम गृहत है। इस तरह 
स्वमावाक्तिका यह लक्षण प्रकट होता है कि किसी वस्तुका यथावत्‌ स्वरूप.स्फुटीकरणस्समर् 
भ्ताधारणषम-वणन स्वभावोक्ति मलङ्कार है । यहो पर इतना अवदय ध्यानम रखना चाये 
कि सभो अलङ्कारमं अलङ्कारसामाग्यपेक्षित चमत्कार भावदयक है, अतः यहो भी स्वरूपवण॑नमें 
यदि चमत्कार नष होगा तो अलङ्कार नदीं होगा, जेते- 

"दोधपुच्छश्चतुष्पादः कङुमान्‌ लम्बकम्बलः । गोर पत्यं बलीवद॑स्तृणमन्ति सुखेन सः, ॥ 
इस पमे स्वरूप वणन होने प्र भी चमक्कारके नदीं दोनेते भलष्कार नदीं हे । 
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स्वभावोक्तिके लक्षणम आचाय दण्डीने (नानावस्थं कहा है जिससे यह प्रकट होता है कि 
यदि किसी वस्तुकी एकावस्थताका वणेन किया जायतो वँ पर स्वभावोक्ति न्ींहो पायगी, 
जेते--'अम्मोदमुदितं दृष्ठ मुदा नृष्यन्ति वर्हिणः हस वाक्यम मेवको एकावस्था वण॑न होनेसे 
अलङ्कार नरी होता हे। 

मोजराजने अथग्यक्तिको अथंगुण मानादै, ओर स्वभावोक्तिके साथ अर्धग्यक्तिके सःङ्यको 
वचानेके ल्यि-सावंकालिकवस्तुस्वरूप-वणेनङो भर्थव्यक्ति गुण कते है ओर. अ।गन्तुक- 
वस्तु स्वरूप-वण॑नको स्वभावोक्ति भलंकार कक््ते हैँ ेप्तामेद बताया है। आचार्यं दण्डीनेतो 
अथव्यक्ति अनेयाथेत्वरूप राब्दगुण माना है, अतः उनके मतन सावंकालिकि भौर आगन्तुक 
उमयरूप स्वरूपवर्णन स्वभावोक्ति ही समाविष्ट होता है । 


भाचायं मामहके पठे मी स्वमावोक्तिको अलङ्कार माना जाताथा, उन्दने क्य है- 
'स्वमावोक्तिरलंकार इति केचित्‌ प्र चक्षते । "केचित्‌ प्र चक्षते कह कर उन्होंने स्वमावोक्तिको अलंकार 
माननेरमे अपनी भक्तम्मति व्यक्त की है, उनके अनुधायियोने भो स्वभावोक्तिको अलक्रार नदीं माना, 
न्तकने तो स्वभावोक्ति अलंकार मानने वार्लोका उपस मी किया है- 
(अलकारङ्घतां येषां स्वमावोक्तिरलङ्क्ृतिः । अलङ्कु यंतय। तेषां किमन्यदव शिष्यते" ॥ 
काभ्यप्रकाक्षकारने उद्‌मटके सिद्धान्तानुसतार स्वभ।वोक्तिको अलङ्कार मानादहै॥८॥ 


तुण्डेराताम्रकुटिल्तैः पक्षै्टरितको मलैः । 
चिव्णैराजिभिः कण्ठेरेते मञ्जुगिरः शुकाः ॥ ९ ॥ 
तुण्डेरिति । स्वभावोक्तिर्जातिशुणकरिया्रन्यरूपतया चतुर्विधा, तत्रायाया इद- 
सुदाहरणम्‌ । श्राताम्रकटिकेः ईषद क्तेवकराकृतिभिश्व तुण्डः सुखैः (चञ्चुभिः) हरितकोम्ैः 
पलाशवर्णैः सुक्मारेश्च पक्षैः गरुद्धिः त्रिवर्णराजिभिः नीलरक्तधूसररेवाशालिभिः कण्ठैः 


उपलक्षिताः एते शुकाः मञ्जुगिरः मधुरालापिनः सन्तीति शेषः । भत्र तुण्डादीनां . 


ताग्रत्वादिकः सवैशुकजातेधम॑स्तेन जाल्युदाहरणमेतत्‌ ॥ ९ ॥ 

हिन्दी--स्वमावोक्तिके चर उदा्रण दण्डने दिये है-जात्ति, गुण, क्रिया, द्रभ्यकी 
स्वभावोक्तिके भेदते। उनमें पहला उदाहरण है-तुण्डरित्यादि । वुण्डमुख-चोच लाल तथा 
दीह, पङ्क हरे भोर कोमल, भौर गल्ेमे तीन वर्णोकी- नील, रक्त, धरूपर व्र्णोष्ठो रेखां 
शोमायमान है देते वह खणे वहत मधुर बाणी बोलते ह । श पमे लाल चाच आदि धमं शुक 
जातिका है अतः यह जातिगत स्वभावोक्ति है॥ ९॥ 


कलक्णितगर्भेण कण्ठेनाधूर्णितेक्षणः । 
पारावतः परिश्भ्य रिरंसुश्चुम्बति भ्याम्‌ ॥ १० ॥ 
कटति । कलम्‌ श्व्यक्तमधुरं यत्‌ क्वणितं मधुरध्वनिः तत्‌ गभे अभ्यन्तरे यस्य 
तेन तथोक्तेन कण्ठेन उपलक्षितः घ्ाघूरणितेक्षणः ्याुखचालितनेत्रो रिर॑खः रन्तुभिच्ुः 
पारावतः परिक्रम्य त्रियाध्युषितदेशे चतुर्दिश्चु परिभ्रम्य श्रियाम्‌ कपोतीं चुम्बति। अत्र 
कलक्वणिताद्यः सवं धमाः पारावतचुम्बनक्रियाया इति क्रियागता स्वभावोक्तिरियम्‌॥१०॥ 
हिन्दी-कृण्ठके मीतर-मीतर मधुर ध्वनिं करता हआ तथा गाँखोको तिरछी किये हए यह्‌ 


रमणाभिलाषी कपोत पीछे जकर अपनी प्रिया कपोतीका चुम्बन करता है। यक्षं पर कण्ठे 


१. परिक्रम्य । 








प > ष्क 
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मधुर भाषणादि समी वण्यमानधमं पारावतकत्तुक चुम्बन क्रियाके है, अतः यह क्रियागत 
स्वभावोक्ति अलङ्कार हा ॥ १०॥ 
बध्नन्नङ्ेघु रोमाञ्चं क्वन्‌ मनसि निकुंतिम्‌ । 
नैते चामीलयन्नेष भरियास्पशः प्रवर्तंते ॥ ११ ॥ 
वध्नन्नङ्गं विति । एष अनुभवमात्रवेयखखातिशयः प्रियास्पर्शः दयिताशरीरसंस्पशः 
ङ्तेषु गात्रेषु रोमाश्चं बध्नन्‌ रोमहषम्‌ उत्पादयन्‌ , मनसि निर्तिम्‌ परमानन्दं ङुवेन्‌ 
उत्पादयन्‌ , नेत्रे च श्रामील्यन्‌ सौख्यातिशयेन निमील्यन्‌ प्रवत्तते प्रारभते । अत्र 
प्रियास्पशस्य गुणतया गुणगतेयं स्वभावोक्तिः ॥ ११ ॥ 
हिन्दी-शरीरमें रोमान्च उत्पन्न करता हुआ, मने सुखका सन्चार करता हआ ओर ओंखखोको 
खुख।नुभवसे निमीलित्‌ करता हअ। यह त्रियास्पद प्रवृत्त हो रहा है} यहापर प्रियासपश्चेरूप युणकौ 
स्वमावोक्ति है ॥ ११॥ 
कण्टेकालः करस्थेन कपाटनेन्दुरोखरः । 
जराभिः स्निग्धतास्राभिराविरासीदवृषध्वज्ञः ॥ १२ ॥ 
कण्टेक।(ल इति । कण्ठे गक्देरो कालः कालकूटं यस्य तादृशः, करस्थेन कपालेन 
नरमुण्डेन स्निग्धताप्राभिः कोमलाभिर्दीप्रारुणव्णाभिः जटाभिश्च उपलक्षितः, इन्दुरोखरः 
चन्द्रमौलिरष्वजः शिवः च्राविरा्ीत्‌ भ्रकटीमूतः । अत्र कण्ठेक्राख्त्वादयः सर्वेऽपि 
धमाः शिवरूपेकदग्यगता इति द्रव्यस्वभावेोक्तिरियम्‌ ॥ १२ ॥ 
हिन्दी--त्रिषपान करनेके कारण काठ कण्ठवाले, हाथमे कणर धारण करनेवाले, चन्द्रमोकि 
तथा घृषध्वज शिवजी कोमल तथा ताग्रवणं जटाके साथ प्रकट हुए। यहां पर कण्टेकाल्त्बादि 
सकल धमं श्िवरूप एक ष्यक्तिके है, हसच्यि इसे द्रभ्यस्वभातोक्ति कहते है ॥ १२ ॥ 


जातिक्रियागुणद्रन्यंस्वभावाख्यानमौददाम्‌ । 
शाखेभ्वस्येव साप्राज्यं काव्येष्वप्येतदीप्सितम्‌ ॥ १३ ॥ 
जातिक्रियेति । जातिश्च क्रिया च गुणश्च द्रव्यच्चैतेषां स्वभावस्य नैसर्गिकस्वरूपस्य 
दैटशम्‌ प्रागुक्तस्वरूपम्‌ आख्यानम्‌ मनोहरतया भ्रतिपादनमेव स्वभावोक्तिरल्कारः, 
शालेषु तत्तत्ततत्वनिरूपणघ्रदरत्तेषु अस्यैव स्वभावाख्यानस्य साम्राज्यं प्राचुर्येण व्यवहारः, 
शाच्राणि स्वभावोक्तिमुपजीव्येच स्वकच्यसाधनाध्यवसितानि, तथेव तदुदेश्यसिद्धिसंभवात्‌ , 
न केवलं शाच्रेष्ेव किन्तु काग्येष्वपि कविक्मंस्वपि एतत्स्वभावाख्यान्नम्‌ ईप्सितम्‌ , 
कवथोऽप्यलङ्कारान्तरपिक्षयाऽस्य प्राधान्येन भ्रयोगं कुचेत इति भावः ॥ १३ ॥ 
हिन्दी--स प्रकार क्रमश्चः जाति, क्रिया, युण, द्रव्यका, स्वाभाविक वणन दहोनेसे स्वभावोक्ति 
के चार मेद हृए। शाले मी इ्तका साघ्राञ्य है क्योकि शालो वस्तुस्वरूपव्णन अआवदयकं 
है--उसीते तत्वनिर्णय करना है, काग्यमें तो यह अमीष्ट हेदी ॥ १२॥ 
यथाकथञ्चित्‌ सादय यजोद्धतं प्रतीयते । 
उपमा नाम सा तस्याः व्रपञ्चोऽयं परदश्यंते । ९४७॥ 
यथाकथञ्चिदिति । कमप्राप्तस्योपमालङ्कारस्य सामान्यमिदं लक्षणम्‌ यत्र काव्ये 
यथाकथच्चित्‌ येन केनचित्‌ गुणक्रियादिरूपेण उद्भूतम्‌ स्फुट सादृश्यं द्वयोः साम्यम्‌ 


१. द्रव्यैः । २. शास्त्रे च।स्येव । ३. निदरयंते । 
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परती ते म्यते अमिधादिढद्त्या प्रतीयते सा उपमा नाभाल्ङ्ारः तथा च काव्यनिष्ठ 
चमृत्कारजनकं द्वयोः सादश्यप्रुपमेति लक्षणं सिद्धथति चमत्कारविरहे सादृश्यं नोपमा, 
यथां गौरिव गवय इत्यत्र । उक्तच रसगङ्गाधरे--"ादश्यं॑स॒न्दरं वाक्यार्योपस्कारक- 
मुपमा, सन्दरमिति सादश्यविशेषणम्‌ , सौन्दयं च चमत्करृत्याधायकत्वम्‌ , चमत्कृतिशवा- 
नन्द विशोषः । तस्या उक्तलक्षणाया उपमाय); श्रयं सदयो चद्यमाणलक्षणः प्रपञ्चो विस्तर 
म्रदर्यंते उदाहरणादिना प्रकार्यते ॥ १४ ॥ 

हिन्दी--उदेशक्रमप्राप्त उपमालङारक्षा लक्षण वताते है, जितप्त काव्ये यथाकथन्िव्‌ जिक्त 
किसौ तरसे गणक्रियादि दारा स्फुट सादूदय प्रतीत टो वह उपमा हे, भरात्‌ दो वस्तुर्भोका 
सद्दय उपमालङ्कार है। इत सादृश्य मे चमत्कारजनकत्व होना आवरयक है, भतषव-- 
भ्गोरिव गवयः" इस्त वाक्यम स्फुट सादृदय रहने पर भौ उपमालङ्कार नहीं होता है व्योकि 
चमत्कार नहीं है । 

उपमाऽल्ङ्कारके चार अङ्ग होते है--उपमान, उपमेव, प्षाधारण धमे, उपमावाचक । साद्श्य- 
प्रतियोगी उपमान कदा जाता है जौर साटदयानुयोगी उपमेय कहा जाता है । उपमान ओर 
उपमेय श्न दोर्नोमे रहनेवाला समान धमं साधारण धमं कहराता है । इवादि राब्द उपमावाचकं 
कहलाते है । जेसे-- "कमलमिव मुखं मनोश्चम्‌? शस वाक्यम मनोश्चतारूप धमंके दारा कमलके 
साथ खक उपमा दी गरं है । अतः मनोश्लत्व साधारण धमं इभा, कमर उपमान, मुख उपमेय 
भौर श्व शब्द उपमाका वाचक शब्द हुभा ॥ १४ ॥ 


अम्भोरुहमिवातास्रं मुग्धे करतलं तव । 
इति धर्मोपमा साक्षात्तस्यघमप्रद्‌ रोनात्‌ ॥ १५ ॥ 


हे मुग्धे सुन्दरि, तव करतलम्‌ पाणितलम्‌ म्भोरुहमिव कमलतुल्यम्‌ श्रातं 
रक्तम्‌ इति एताटक्‌ साधारणधसंप्रयोगात्मा धर्मोपमानामोपमाप्रप्वः, तत्र हेत॒माह-- 
साक्षादिति । साक्षात शब्दतः वुल्यधमस्य दयोः समानस्य धर्मस्य आताम्रत्वस्य 
प्रदशेनात्‌ भकाशनात । शत्रेवशब्दश्रचणाच्छरौत्युपमा । उपमानोपमेयसाधारणधर्मसादश्य- 
वाचकानां प्रयोगाच पूर्णेयमुपमा ॥ १५ ॥ 
हिन्दी--दे मुगषे, तुम्हारा करतढ कमलके समान रक्तवणे है, यह्‌ धमोँपमा हुई, क्योकि इस 
वाक्यम श्चब्दतः भाताञ्नत्वरूप तुल्यधमं प्रकाशित किया गया हे । 
उपमाके चारों अङ्ग जहां पर उपात्त रते है वह पूर्णोपमा है, जहां परणएक, दोया तीन कां 
अनुपादान होता है, वह लुप्तोपमा होती है, श्स प्रकारके भेद अर्वाचीन आयचार्यौने वताये है, परन्तु 
दण्डीने प्राचीनाभिमत मेद ही स्वीकार किये है। धर्मोपमा गौर वस्तूपमाका वणन अग्निपुराणे 


भी किया गया है- 
धयत्र साधारणो धमः कथ्यते गम्यततेऽथवा । ते ध म॑वस्तुप्राधान्यावूधमंवस्तूपमे उभेः ॥ १५ ॥ 


राजी वभिव ते वक्वं नेजे नीतद्रोस्पले इव । 
यं प्रतीयमानेकधमौ वस्तूपमेव सा ॥ १६॥ 


राजीवयिवेति । ते तव वक्त्रं मुखम्‌ राजीवम्‌ कमलम्‌ इव, नेत्रे नयने नीलोत्पले 
नीककमले इव, दर्य॑निदिश्यमानस्वरूपा उपमा प्रतीयमानः शब्देनानुच्यमानतया 


१. प्रद श्नम्‌ । २. इति । 
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गम्यमानः एकधमेः स।धारणधर्मो यस्यां सा वत्तूपमा भवतीति शेषः । यत्रोपमानोपसे- 
योपमावाचकानां शन्दत उपादानं साधारणधम॑मात्रं तु गम्यमेव सा वस्तूपमेति फलितार्थः, 
तदुदादरणमेतदुक्तम्‌ । इमामर्वाचोना धमेलुपोपमापदेनाभिलपन्ति ॥ १६ ॥ 

हिन्दी- तुम्हारा सुख छाल कमलके समान है, भौर तुम्हारे नयन नील कमलके समान दहै, 
हस पद्याथैमे वस्तूपमानामक अलङ्कार है क्योकि इसमे उपमान ओर उपमेयका साधारण षम 
शब्दोपात्त नदीं है प्रतोयमान है। आश्य यह्‌ है कि जिस वाक्यम उपमान, उपमेय ओर उपएमा- 
वाचक शब्दका प्रयोग रहे, परन्तु साधारण धमं शब्दोपात्त नहीं हो, उसकी प्रतीति ( किसी तरह ) 
हो जाती टो, उसे वस्तूपमा कते है, जेते-“राजीवमिव' इस्त पदाधंमं कमल तथा सुका 
साघारण धमं मनोक्चता प्रतीयमान है। सर्वांचोन अ।चाय॑ इस्त तरहकी उपमाको वस्तूपमा नदी 
कह कर धम॑लुपतोपमा नामते पुकारते हे ॥ १६ ॥ 


त्वदाननमिवोल्लिद्रमरविन्दमभूदिति। 
सा प्रसिद्धिविप्यांसाद्धिपयासो पमेष्यते ॥ १७ ॥ 


त्वद्‌ाननभिति । उ्निद्रम्‌ अबद्धम्‌ विक्रसितं कमलम्‌ त्वदाननमिव त्वदीयसुखमिव 
भूत्‌ श्रा तीत , इति प्रसिद्धेः ख्यातेः--कमलसुपमानं भवति, सुखं चोपमेयं भवतीति 
प्रसिद्धः विपर्यासात्‌ वैपरीत्यात्‌ विपर्यासोप्रमा नामालद्ार इष्यते । प्रस्तुतत्वेन वणेनीयानां 
मुखादीनामुपमेयत्वम्‌ , तदुक्करष्टता प्रतिपादनाय. न्यस्ताना चन्द्रारविन्दादीनायुपमानत्व 
भवतीति कवित्वमागेप्रसिद्धिः, यत्र काव्ये उपमेयोत्कषरम्रतिपदनाय विपर्यासः उपमेयोप- 
मानभाचवेपयंयः क्रियते सा विपर्यासोपमा कथ्यत इत्याशयः ॥ १७ ॥ 

हिन्दी--वि$सित शोनेपर कमर तुम्हरे सुखके समान हो गया, इस वाक्यम प्रसिदधिकां 
विपर्यास हो गया है-भर्यात्‌ प्रस्तुत मुखको उपमेय एवं कमलको उपमान रूपमे वणित शेना 
चाहिये, वेसा नहीं करके मुखको हौ उपमान एवं कमल्को उपमेय बना दिया गया है, अतः यहु 
विपर्यांप्तोपमा इड । नवीन भाचा्यं गण हत तर्के अलङ्कारको प्रतोपः कते है-ऊुवल्यानन्दः 
कारने लिखा है- 

“प्रतो पमुपभानस्योपमेयत्वप्रकल्पनम्‌ । स्वो चनसमं पद्मं व्वदश्त्रसदश्चो पिघुः ॥ 
पण्डितराजने भी इसका यह्‌ उदाहरण दिया है - 
“किं जल्पक्ति सम्धतय। हन्त ममाङ्गं सखवणंवणंभिति । 
तद्यदि पतति हताज्ञे तडा इताज्ञे तवाङ्गवणं स्यात्‌ ॥ १७ ॥ 
तवाननमिवाम्भोजम स्भोजमिव ते सुखम्‌ । 
इत्यन्योन्योषमा सेयमन्योन्योत्कषेशंसिनीः ॥ १८ ॥ 

तवाननमिति । तव भ्राननं सुखमिव श्म्भोजम्‌ कमलम्‌, श्रम्भोजमिव ते सुखम्‌ 
इति एवम्‌ शन्योन्यस्य परस्परस्य उत्कषेस्य गुणगौरवस्य शंसिनि कथयित्रीयम्‌ अन्यो- 
न्योपमा नाम श्रलङ्कारः । श्रयमाशयः-- यत्र तृतीयसदशव्यवच्छेदार्थम्‌ उपमानोपमेययोः 
परस्परसादश्य निबध्यते साऽन्योन्योपमा नाम । उपमानं कमलम्‌ उपमेयं सुखं च निबद्ध 
तयोः पुनः कमलम्‌ उपमेयम्‌ सुखशचोपमानं इत्येव यत्र परस्प रौपम्यम्रतिपादनं साऽन्योन्यो- 


पमेति भावः । चत्र द्वयोरपि सुलाम्भोजयोः प्रस्तुतत्वं बोध्यम्‌ , अम्भोजस्यापस्तुतत्वे तदु- 


१. तवाननम्‌ । २. स्वदाननम्‌ । ४ शालिनी । 
६ का 














श्र काव्यादशोः 


स्क्रतिषादनयैय््यौत्‌ । अप्य दौक्षितोऽपि वमोऽथे इव पू्णश्रीरथों धमे इव त्वयि" इत्यु- 
मय्रस्तुतत्वमेवोदहतवान्‌ ।॥ १८ ॥ 

हिन्दी-तग्हारे सुखके समान कमलं है, भौर कमलॐ समान त॒न्हारा सख हे, श्स वाक्यम 
परस्पर उत्क्प्रतोति को जाती है भतः यह अन्योन्योपमा नामत प्रख्यात है । प्रस्तुतको उपमेय 
दं अप्रस्तुत को उपमान बनाया जातां है, जर्श पर दोनों ही प्रस्तुत हो वदँ पर दोनो दी कमथः 
उपमेय ओर उपमान बनाये जत्ति है, इसत ठृतीय सदश्चका व्यवच्छे पर्॑वस्ित होता है, 
जुम्हारा सुख कमलके समान है भौर कमल तुम्हारे सुखके समान है, इ्तते कमल ओर सुखे 
समान तीसरा को पदाथ नदीं है यह प्रतीत शेता है, इस तरहक ठ॒लनाको भन्योन्योपमा 
हते है । भप्पय्यदीश्खितने मी इस प्रसक्गमे उमयप्रस्तुतत्व स्वीकार क्रिया है, जेक्षा कि धर्मोऽयं 
हव पुणौरर्थो धमं हव स्वयिः श्स उद्ाहरणते -स्पष्ट है । पण्डितराज जगन्नाथने इसको अन्व्‌ 
अर्वाचीन आचा्योकी तरह उपमेयोपमा नामसे व्ववष्टुन किया है। उनके मतानुत्लार तृतीय 
सद्रशम्यवच्छेद मात्र श्सका फल है, भौर यह उमय प्रस्तुते ही हो देता कोर बन्धन नी है, 
भ्रस्तुताप्रस्तुत्मे मी वह हो सकता है, उदाहरण के ल्यि उन्होने शिखा है- 


कौमुदीव भवती विभ।ति मे कातराश्षि मवतीव कौञदी । 
अम्बुञेन तुलितं विरोचनं रोचनेन च तवाम्बुजं कसम ॥ १८ ॥ 


त्वम्मुद्लं कमलेनैव तुल्यं नान्येन केनचित्‌ । 
दत्यन्यसाम्यव्याब्र्तेरियं खा नियमोपमा ॥ १९ ॥ 
व्वन्पुखभमिति । त्वन्मुखं कमलेनैव तुल्यम्‌ अन्येन केनचिच्वन्द्रादिना तव्यं नः 
तेषां तदपेक्षया दीनत्वात्‌ , इति अत्र वाक्ये अन्यसाम्यन्याश्रतेः श्न्येषां चन्द्रादीनां 
साटश्यस्य निषेधात्‌ इयं नियमोपमा नामालद्कारः । एकस्य वष्तुनो बहूपमानसद्‌भावे 
हीनताप्रत्यय इति सदृशान्तरग्यवच्छेदपूवेकं यत्र क्व चैकत्र सादृश्यं निबध्यते सा 
नियमोपमेति भावः ॥ १९ ॥ 
हिन्दी--तुम्दारा सुख कमलके समानदहै, दृक्तरी किसी मौ वस्तुके समान नींदहे, शस 
वाक्यम दूसरी वस्तुर्मोसि सादृश्यका प्रतिषेष हो नाता है भतः हसे नियमोपमा नामक अलङ्कार 
कहते है । किसी भी वण॑नीय वस्तुका यदि उपमानवाहुल्य शो तो उसका जपकषं प्रतीत होता 
है, श्सी दृष्टिकोणतसे यदि एक उपमान बताकर उपमानान्तरप्रतिषेष कर दिया जाय तव उप्ते 
नियमोपमा न।मपे व्यवष्टत किया जाता है॥ १९॥ 


पद्मं तावत्तवान्वेति मुखमन्यच्च तादक्ाम्‌ । 
अस्ति चेदस्तु तत्कारीत्यसावनियमोपमा ॥ २० ॥ 


प्रनियसमोपमां लक्षयति--पद्मभिति । तावदिति वाक्यालङ्कारे पञ्च कमलम्‌ तव 
मुखम्‌ अन्वेति श्नुकरोति, अन्यत्‌ कमकादितरत्‌ चन्द्रादि तत्कारि त्वदीयसुखानुकारि 
अस्ति चेदस्तु, इति एवं नियमाभावात्‌ उपमानविषग्रे नियमाभावात्‌ इयम्‌ श्रनियमोपमा 
जमाकर इत्यथः ॥ २० ॥ 

हिन्दी--रमल तो वु्दरे सुखा अनुकरण करता ही है, यदि कमलतिरिक्त चन्द्रादि भी 
तुम्हारे भुखका अनुकरण करते है तो करे, इसको अनियमोपमा कहते है, क्योकि इसमे उपमान 
विषयक नियम नीह ॥ १० ॥ 





कि = 


हितीयः वरिश्टदः ॑ पे 


समुष्वयोपमाऽध्यस्ति न कान्त्येव मुखं तव । 
ह्वादनाख्येन चान्वेति कमणेनदमितीदश्ची ॥ २१॥ 


समुच्वयोपमां लक्षयति-सम्रु्चयो परेति । तव सुख॑कोमलं कान्त्या एव न अपि 
तु हादनाख्येन -अनुरज्ञनाभिधेन कमणा क्रिययापि इन्दुम्‌ चन्द्रम्‌ न्वेति, न केवलं 
कान्तिमात्रेण तव समुखं चन्द्राुकारि किन्तु लोकनयनसन्तपेणाख्यकर्मणापीति एतादशी 
समुचयोपमाऽपि श्स्ति । श्चत्र गुणस्य कान्तेः हादनाख्यस्य कर्मणश्च समुचयेन समुच्च- 
योपमानाम्ना व्यवहारः । ईदशीतिकथनायथात्र गुणक्रिययोः स सुच्चयस्तथा क्वचिदुदाहरयौ 
साधारणधमंससुच्छयेऽपौयं भवतीति व्यज्ञितम्‌ ॥ २१ ॥ 


हिन्दी--त॒म्हारा सुख केवर कान्तिसि ही नी, छादनरूप-लोकानुरञ्जन रूप कर्म॑ते भी 
चन्द्रमाका अनुकरण करता है, केवर सौन्द यमाह नदीं लोकनेव्रप्रसादनरूप त्रियामे भी 


तुम्हारे सु खको चन्द्रमाको तुलना प्राप्त है, इस वाक्ये सयुच्चयोपमा है, क्योकि शसम युण-कन्ति 
शौर क्रिया-हादनका समुचय है। इस कारिकामे “इष्टश्ौ' कहा पया है जिसका भभिप्राय यह्‌ 
है कि णे्ती ओौर मी ससुच्चयोपमा शती है उसका साधारण धम्मं ससुष्वयमें संभव ह ।॥ २१॥ 
त्वय्येव त्वन्प्रुखं टं दश्यते दिवि चन्दमाः । 
हयत्येवं भिदा नान्येत्यसावतिद्ायोपमा ॥ २२ ॥ 
द्मतिशयोपमां लक्षयति--त्वय्येबेति । त्वन्मुखं त्वयि एव टम्‌ , दिवि काशे 
चन्द्रमाः दश्यते, इयती एव भिदा, एतावानेव भेदः, न्य भिदा भेदो न, इति एवम्‌ 
द्रतिशयोपम। भवतीति शेषः। उपमानोपमेययोमंदत्यपि मेदे वक्तमाने किचचिदमेरदं प्रदश्ये .. 
नान्यो मेदो चतत इति श्रमिन्नताध्यवसानेनोपमेयस्य गुणक्रियातिशयो वर्णित इतीयमतिश- 
योपमा । अत्रेवादिशब्दा प्रयोगात्साम्यं ग्यज्ञनगम्यम्‌ न चात्र रूपकष्वनिः, शआ्राश्रयभेदस्य 
स्पष्टतयाभिधानेनाभेद प्रतीतेरभावात्‌ । नापि व्यतिरेकः, उपमानादुपमेयाधिक्यस्याप्रतीतेः । 
तस्मादियसुपमेव ॥ २२ ॥ 
हिन्दी--तम्हारा सुख केवल पुम में ही दीखता है, भौर चन्द्रमा भाकाशमें दीखता है दोनोमें 
केवर आश्रयमाच्रक्गत मेह ह "न्य भेद नीरे, यष्ट भतिक्ञयोपमां कषाती है। उपमान चन्द्र 
ओर उपमेय सुखम यथपि वहत मेद रहै, तथापि आश्रयभेद मात्रका प्रदर्च॑न करके अन्य भेद छिपा 
दिये गये हँ, गौर भभेदाध्यवक्लाय कर दिया गया है, जिससे उपमेय युण-क्रियाका अतिशय प्रतत 
होता हे श्सीचि्यि श्से यतिशयोपमा कहते है । य्ह साम्य व्यशनगन्य है क्योकि उसक्षा वाचक 
हवादि शब्द प्रयुक्त नहीं है । इसको रूपकष्वनि नहीं कहा जा सकता है क्योकि बाभयसेदके 
स्पष्ट प्रतिपादित होनेसे भमेदप्रतीति नीं होती है। शते गाप व्यतिरेक मी नदीं कह सकते 
क्योकि इसमे उपमान पेक्षया उपमेयक्ी भधिकता नीं प्रकाशित होती है । अतः यह्‌ उपमाका 
ही प्रभेद है॥ २२॥ 
मय्येवास्या मुखधीरित्यकमिन्थोर्विकत्थनेः। 
पञ्मेऽपि सा यदस्त्येवेत्यसावुत्परेश्चितोपमा ॥ २३ ॥ 
मय्येवेति । अस्याः प्रस्तुतनायिकायाः युखभ्रीः भुखशोभासमा शोभा मयि इन्दौ 
एव वियते इति ददशः इन्दोर्विकल्थनेः श्रात्मश्लाघाभिः अलम्‌ न किमपि फलम्‌, यत्‌ 


१. धर्मण । 














८ कान्यादशेः 


यस्मात्‌ असौ एतदीयसुखशोभासमा शोभा पञ्चे कमलेऽपि शस्त्येव, श्रसौ उत्प्रे ्षितो- 
पमा । चन्द्रमाः पूर्वोक्तप्रकारकं विकत्थनं न कुकते, नायक एव चारूक्तये तयोत्प्रक्षत 
इतीयमुतखरक्षया कब्धास्पदत्वादुसप्रक्षितोपमा कथ्यते ॥ २२ ॥ 

दिन्दी--एस नायिकाके मुखकी शोमाके सदृश शोभा केवर सु्चमं ही हे इस प्रकार चन्द्रमाको 
मारमरकाघ। व्यथै है क्योकि कमलम मी इसके मुखकी श्ोमके समान शोमा वत्तमान है, इस 
वाक्यम उत्परेक्षितोपमा नामका अल्ह्ार दै । चन्दरमामे इस तर्को अआत्मदलाधाकौ संमावना तो 
केवर नायककी चाटूक्तिपरायणतासे हौ हृदं है, अतः इते उप्रेक्षितोपमा कते द ॥ २२॥ 


यदि किञ्चिद्‌ भवेत्‌ पदो खश्च विश्वान्तलोचनम्‌ । 
तत्ते सुख्श्चिय धत्तामित्यसावद्धृतोपमा ॥ २७ ॥ 


यदीति । हे सुर खन्दरि, यदि पद्यम्‌ किञ्चित्‌ मनाक्‌ विभ्रान्तलोचनम्‌ घूणितनेत्रम्‌ 
भवेत्‌ जायेत, तत्‌ तर्हिं ते तव मुखभध्रिय॑ धत्ताम्‌ प्राप्नोतु । यदि कमले नेत्रसंयोगो घटेत 
तदा तत्त्वन्मुखश्रियमधिगन्तुमीशीत, इयमसौ श्रद्भतोपमा । विभ्रान्तलोचनत्वादयोः 
धमां मुखस्यैव, तेषां सम्भावनया पञ्चे कल्पितत्वेन मुखसादस्यवणनं चमत्कारातिशयाय 
भवतीति अद्रुतोपमालङ्कारोऽयम्‌ 1 २४ ॥ 


हिन्दी-हे स॒भ्र सुन्दरी, यदि कमल चञ्चलनयन हौ जाय, तव वह तुम्हारे मुखकी शोमा 
भ्रा करे, यह अद्भुतोपमाऽलकार है । चद्वलनयनत्व धमं मुखकाष्टी है। चाटूक्तिपरायण नयकने 
संमावनाद्रारा उसे कमलम कहा दै, यही चमत्कार का स्थान है इते दण्डी अद्भुतोपमा कहते है । 
प्राचीन अन्य जचार्योने मौ इते अद्भुतोपमा नामने हौ कहा है- 


"यत्रोपमेयषमांः स्युरुपमानेऽधिरोपिताः । चमत्कारविधानार्थमाहुस्तामद्ध तोपमाप्' ॥ 
काव्यप्रकाडकारके मतम यह्‌ अतिङयोक्ति टी है, उनका लक्षण है- 
“प्रस्तुतस्य यदन्यत्वं यद्यथाँक्तो च कट्पनम्‌ । विङ्ेयातिङ्योक्तिः सा `ˆ“ `“ | 
उदाहरण यह्‌ दिया गया हैे- 


(राकायामकलङ्कं चेदमूर्तामवेदपुः । तस्या मुखं तदा साम्यपरामवमवाप्नुयाल्‌, ॥ 
यँ पर्‌ इतना समञ्ञ लेना अ।वदयक है फिं जितत वाक्यभे संमावना करके भो भोपम्यकी 
अनिष्पत्ति हयी कविको मभिग्रेत होती दै वाँ उपमा न होकर भतिश्चयोक्ति ही होती है, जेते- 
“राकायाम्‌, इत्यादि पूर्वोक्त उदाहरणे चन्दरश्षरीरका कलङ्कमुक्त होना असंमव है अतः उसके 
दारा सुखसताम्यप्र्षि मी असंभवष्टी है, अतः मुखसाम्यमे कविका अभिप्रायो नीं सकता 
हे, अतः यह्‌ उपमा नही, अतिशयोक्ति टी है, 
'पुष्पं प्रव!लोपहितं यदि स्यान्मुक्ताफलं वा स्फुटविदुमस्थम्‌ । 
ततोऽनुकुर्याद्‌ विश्ञदस्य तस्यास्ताग्रो पयं स्तङ्चः स्मितस्य ॥ 
श्स शलोकम अतिशयोक्ति नीं है, क्योकि पूल्का प्रवालोपदित होना संमव है। यहां पर 
कवि शपम्यका भाव नहं देखता है । संमावना केवर चारुतातिशय-प्रकादानके खियि की गह 
हे । अतः प्राचौनेनि इते भतिक्ञयोक्ति नदीं कह कर उत्पा्ोपमा कहा है । 
भाचाय॑ दण्डीके मतानुसार ^राकायाम्‌ ओर प्पुष्पं प्रवालोपहितम्‌' दोर्नो जगह अद्धतो- 
पमादहीदहै॥ २४॥ 


---- --- ---- -- 


१. भयं श्लोकः कतिचसि । 
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श्ारीत्युत्पेक्ष्य . तन्वङ्गि त्वन्मुखं त्वन्मुखाशया । 
इन्दुमष्यसुघावामीत्येषा मोहोपमा स्मता ॥ २५ ॥ 


शारीतिं । हे तन्वङ्गि कृशाङ्गि, त्वन्मुखम्‌ शश चन्दर इति इत्थम्‌ उसे संभाव्य 
( नन्तरं त्वदिरहे ) त्वन्युखाशया त्वद्रदनस्प्रहया त्वन्युखमेवेदयिति श्रान्त्या इन्दुम्‌ 
मपि अनुधावामि श्नुसरामि तदशेनवद्धादरो भवामि, इत्येषा मोहोपमा सुता, कवि- 
भिरिति शेषः । मोटो आन्तिः सादृश्येन इन्दौ सुखध्रमस्तन्मूखकतया मोहोपमेयम्‌ । 
तदुक्तम्‌ अग्निपुराणे- 
श्रतियोगिनमासेप्य तदभेदेन कीत्तनम्‌ । 
उपमेयस्य यन्मोहोपमासौ परि्रीत्तिता ॥ २५ ॥ 
हिन्दी- हे तन्वज्नि, तुम्दारे सुखको मेने चन्द्रमा समज्ञ ल्या भौर तम्हारे विरमे वम्हारं 
मुखको देखनेकी स्पृशसे चन्द्रमाका अनुधावन किया करता हूं, इसमे मोक्षेपमा नामक भलङ्ार 
है। मोह--रम-सष्टर्यवशाव चनद्रमामे सुखभ्नम, तन्मूलकतया इते मोक्षेपमा कते हे । 
यहं प्राची्नोका नामकरण है । अर्वाचीनं आवचार्योनि इसे श्रान्तिमान्‌? नामक अरुङ्भार कहा ६ । 


सप्पय्यदीक्षितने छिखा ै-- | 
(क्विसंमतसादृद्याद्विषये पिदहितास्मनि । आरोप्यमाणानुमवो यत्र स ज्ान्तिमान्‌ मतः' ॥ 


उनके दवार प्रस्त आन्तिमान्‌के उदाहरण मी वड़े चमत्कारपृणं है-- 
"कपाल माजारः पय शति कर्यस्छेडि शिनः तरुच्छिदरप्रोतान्‌ बिस्तमिति करी सङ्कल्यति । 


रतान्ते तद्पस्थान्‌ हरत्ति वनिताऽप्य॑शचुकभिति प्रमामत्तश्चन्द्रौ जगदिदमहो विश्नसयत्ति, ॥ 
एक रेसा मी उदाहरण दै जिसमें उत्तरोत्तर भान्ति पवित होती गई हे- 
'वलछालक्षोणिपार, स्वदहितनगरे सञ्नरन्ती किराती 
कोर्णान्यादाय रलान्युङतरखदिराज्ञारशक्काकुलाङ्गा । 
कृत्वा भौखण्डखण्डं तदुपरि सुकुकौभूतनेत्रा धमन्ती 
श्वासामोदानुधावन्मधुकरनिकरेधरंमराक्ं तनोति? ॥ २५ ॥ 
कि पश्यमन्तर्ाष्ताल्ि किन्ते खोटैश्षणं असलम्‌ । 
मम दोलायते चिष्तमितीय संदायोषमा ॥ २द ॥ 
किं पद्यमिति । अन्तर्घान्तालि मध्ये ्रमदूभ्रमरयुगलमिदं पञ कमलं किम्‌ १ अथवा 
ते तव लोलेक्षणं चलनेत्रं सुखं किम्‌ १ इति मम चित्तं दोलायते द्वेधभिवानुभवति, इतीर्य 
संशयोपमा नामाल्ङ्कारः । सध्ये भ्रमदृश्रमरपश्रत्वग्रकारकं त्वत्सम्बन्धिमुखत्वप्रकारकं च 
संशयात्मकं ज्ञानं ( त्वदीयभ्रुखे ) जायत इत्यथः । तदत्र संशयस्य चमत्कारकतया 
संशयोपमा नामालङ्कारः । एकस्मिन्‌ धर्बिणि विकुदधनानार्थावमशेः संशयः अस्य च 
सादश्यपयेवसायितयोपमाभेदे संप्रहः ॥ २६ ॥ 
हिन्दी--क्या यह मध्यमाग्मे पुमते हुए अभमरसे युक्त कमल है या चच्रलनेों वारा 
तम्हदारा सुल है श दुविधामें हमारा हृदय धूम रशा है । यहाँ पर संशयोपमा नामक उपमा- 
मेद होता हे । अीचीन्‌ भाचायंगण इसे सन्देहालङ्कार मानते है । कविरानने कहा है- 
“साटरदयमूला भआक्तमानविरोधा समवला ननकोस्यवगाहिनी धी रमणीया सन्देहारुढकृति- 
रिति! । शस प्रसङ्गमे उदाहरण भी दिया रै- ` | अ) 
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"अधिरोप्य हरस्य हन्त चापं परितापं प्रक्चमय्य बान्धवानाम्‌ । 
परिगेष्यति वा न वा युवायं निरपायं भिथिङाधिनाथपुत्रीम्‌? ॥ २६ ॥ 
न पश्मस्येन्दुनिग्राहास्येन्दुर्ज्ाकरौ चुतिः। 
अतस्त्वन्सुखमेवेदभित्यसौ निणेयोपमा ॥ २७ ॥\ 
निणयोपमो रकयति- न पद्यस्येति । इन्दुनिग्राह्यस्य चन्द्रेण कृताभिभ्नवस्य पद्यस्य 
इन्दुख्नाकरी चन्द्रसद्धो चकारिणी द॒तिनं संभवति, यत्पञ्नं चन्द्रसमसाऽभिभूतपूवं तस्य 
द॒तिश्वन्दमषं स्वजेतारं सङ्धोचयेदिति न संभवति, अतः इदं चन््रलकज्जाकरीं युति बिश्रत्‌ 
त्वन्मुखमेवेति असौ निणेयोपमा नामालद्भारः । श्त्रेदं पञ्च सुखं वेति संशयः पूचेमवतारणीयः, 
ततश्ाय॑ निश्चयः, संशयौत्तरनिश्वयस्येव निणेयालङ्कारस्वरूपतयाग्निपुराणेऽभिदहितत्वात्‌ , 
तथा चोक्तं तत्र-- “उपमेयस्य संशय्य निश्वयाननिश्चयोपमाः । निश्चयोपमा निणेयोपमा इति 
चानर्थान्तरम्‌ ॥ २७ ॥ 
हिन्वी--जिस पको चन्द्रमा अभिभूत कर दियाधा उस पद्यकी यति चन्द्रमाको कुज्ितव 
करने बाली नदी सकती हे, अतः यह तुम्हारा मुखष्ी है, इसको निण॑योपमा कहते है । 
अश्चिपुराणमे शसीको निश्वयोपमा शब्दसे कहा गया है। इसका उदाहरणान्वर यह दिया 
ना सकता है- 
"किन्तावत्‌ सरसि सरोजमेतदारादाह्ोस्विन्मुखमवभासते वङ्ण्याः । 
संशय्य क्षणमिति निश्चिकाय कश्चिदधिग्वोकेव॑कसदवात्तिनां परोक्षैः, ॥ 
विश्वनाथ भादि अर्वाचीन भाचायं हसे निश्चयान्त संदेह कहते है ॥। २७ ॥ 
शिशिराश्ुव्रतिस्पधि ्रीमत्सुरभिगन्धि च । 
अम्भोजमिव ते वक्वमिति श्लेषोपमा स्म्रता ॥ २८ ॥ 
शिशिरे । ते तव वक्त्रम्‌ श्म्भोजं कमलमिव शिशिरांशप्रतिस्प्ि चन्द्रभरतिद्टन्दि, 
( अत्र मुखपक्ते शिशिरांशोः अतिस्पर्धीति विग्रहः, अम्भोजपक्ते तु शिशिरांशः भति- 
स्पध यस्येति विग्रह इति बोध्यम्‌ । श्रीयत्‌ प्रशंसनीयशोभम्‌", सुरभिगन्धि घ्राणतपंण- 
गन्धयुतं च । त्र विशोषणत्रयमपि रेषा रा सुखे कमले चोभयत्रान्वेतीति इयं श्लेषो- 
पना स्ता । र्लेषश्वात्राथश्लेषः । शत्र श्लेषस्य विद्यमानत्वेऽपि न श्लेषालङ्कारः, 
सारश्यजन्यचमत्कारे रलेषचमत्कारस्य टखीनतया तस्यालद्धारकत्वायोगात्‌ । अतश्ात्र 
श्लेषानुपाणितौपमा जेया ॥ २८ ॥ 
हिन्दी--तुम्डारा सुख कमल्कौ तरह चन्द्रप्रतिपक्षि, भीमत णवं सुरभिगन्धयुत है, इसमे 
ब्रेवोषमा नामक श्ढ्भार है, यदं षर चन्द्र परतिस्पदधि, मत्‌ गौर सुरभिगन्धि यह तीनों 
विश्चेवण दिष्ट है मतः इमे इडेषोपमा नामक गङ्कार कहा जाता है ॥ २८ ॥ 
खरूपदाष्दवाच्यत्वात्‌ खा समानोपमा यथा । 
बाले वोद्यानमालेयं ख।लकाननश्ोभिनी ॥ २९ ॥ 


सभानोपमां नि्वक्ति- खङूचेति । सरूपम्‌ समानम्‌ सत्यप्यथभेदे समानाक्ृति, 
ताद्शशब्देन वाच्यत्वात्‌ समानधमेस्य अतिपायत्वात्‌ सा समानोपमा भवतीति शैषः, 


१. व्रविदन्दि । २. सन्दानोपमा, सरूपोपमा वा । 
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यथेति तदुदाहरणोपन्थासः, इयम्‌ उदयानमात् वनपङ्किः बाला वधूरिव सारकेन चृणे- 
कन्तख्लकितेन श्माननेन शोभिनी सशौभा, चनपङ्क्येथा सालानां शृक्ाणां काननेन वनेनं 
शोभायुता तया बालापि सालकराननेन ( चूणेढुन्तख्युक्तयुखेन ) शोभायुता, तद्त्नौप- 
सायां भिन्नयोरपि उपमानोपमेयधमेयोः समानशब्दवाच्यत्वात्साधारण्यम्‌ । श्रस्यां च 
श ब्दुश्लेषो हेतुः, वृक्षकाननेति परपदप्रयोगे उपमाभावात्‌ ॥ ३९ ॥ 

हिन्दी--ज्ो पर॒ उपमान योर उपमेयगत धमं समानानुपूर्वीक शब्दद्वारा बताया गया हौ, 
भर्थ॑मेदेन भिन्न होनेपर मी उपमानोपमेयगत धर्मोपस्थापकश्चब्दसमानाङ्तिक हो, उसे समानो. 
पमानामक उपमामेद मानते है । जैसे- यह बाला उघानमाङकी तरह सालकाननशोभिनी है । 
य्ह पर ॒'साककाननश्चोभिनीः शब्दका उपमानमूत  उयानमाराप्चमे- साढबृकषोके वनसे 
शोभायुक्त, तथा उपमेय बाापक्षमे-- चूण॑कुन्तङते बु क्त सुखते शोभायुक्त यह न्थ है, परन्तु दोनो 
अर्थोके उपस्थापक क्षब्द--"तारूकाननञ्योभिनौ' मे समानता, सर्पता, एकानुपूर्वीकत्व दोनेसे 
यर्हा स्षमानोपमा है ॥ २९॥ 


पशं बष्ुरजश्चग्द्रः श्यी वाभ्यां तवाननम्‌ । 
खमानमपि सोत्सेकमिति निन्दोपमा स्थला" ॥ ३० ॥ 
पडद्यदिति । पञ्चम्‌ कमलम्‌ बहुरजः परागधुसरम्‌ , चन्द्रः क्षयौ कष्णपन्ते नश्यद्‌- 
युतिः, ( कमलं धूलिपूणं क्षयौ चन्द्रः ) ताभ्यां कमलचन्द्राभ्यां समानम्‌ तुल्तिमपि तवा- 
ननं त्वन्मुखम्‌ सीत्सेकम्‌ सगवेम्‌ । यत्तव मुखं धुलतिपूरणेन कमल्ञेन . क्षयिणां चन्दमसा च 
सादश्यमावहति तस्यापि सगवैता १ नोचितस्तस्य गव॑ इत्यथः । इति एषा निन्दोपमा 
स्मता कविभिरुक्ता । त्र साम्यमात्रपयंवसायित्वात्‌ तस्यैव कविसंरम्भगोचरत्वात्‌ 
प्रतीयमानेऽपि भेदे तस्य प्राधान्याभावान्न व्यतिरेकः । प्राधान्येन भेदस्य चमक्कृतिजन- 
कत्व एव तस्य निश्चितत्वात्‌ ॥ २० ॥ 
हिन्दी--कमल्े परागरूप धूर मरी पड़ी है, चन्द्रमा कष्णयक्षमे क्षीण शो जावा है, उन्हीं 
दोर्नोसे समता रखता है य तुम्डारा सुख, फिर भी श्से अपनी रमणीयतापर पूरा गव॑ है १ 
से निन्दोपमा कहा गया है । यष्‌ निन्दा साम्यपय॑वसायिनी है, सास्यषश्ी कविका अतिप्रेत मौ 


५ भतः भेदप्रधानरूपमें विवक्षित नी है, इसौलियि यदह व्यतिरेक नामक्‌ अरङ्ार नदीं हना, 
क्योकि जां पर प्राषान्येन भेद चमत्कारक हो, वहीं ्यतिरेक माना जाता है ॥ ३० ॥ 


बरह्मणोऽ्युद्भवः पश्खचन्द्रः शाम्भुक्िरोश्तः । 
तौ तुल्यौ त्वन्मुखेनेतिः खा गदंसोपमोच्यते ॥ ३९ ॥ 
ब्रह्मण इति । पश्चः कमलम्‌ ब्रह्मणोऽपि उद्भवः उत्पत्तिस्थानम्‌ , चनः शम्यु- 
शिरोषतः शम्भुना मस्तके निधाय कृतादरः, तौ पडमचन्द्रौ त्वन्मुखेन तुल्यौ इति 
सा प्रशंसोपमा उच्यते । पद्रचन्द्रौ महद्भ्यां ब्रह्मशिवाभ्यां प्रभवस्यानत्वे शिरोभूषणत्वे 
च कमश श्राश्रितौ इति तयोमेहत्ता, तावेव च जगस्नितयरोचनेन तव मुखेनापि तुलिता- 
वित्यहो तयोः प्रकषंः इत्थं, पश्चचन्द्रौ श्रधिकगुणतयोपमानभूतेन भुखेन पशंसितानिति 
मुखस्य गुणातिशयो व्यजितः । अत्र॒ विपयासोपमासमेधितां प्रशंसा, तत्र प्रशंसाणाः 


जि 


--~- ~ 


१.मता। रेपदूमं। १. ते मुखनेति। ४. प्रक्ंसोपमेष्यते। 














दल काव्यादशः 


ाधान्यात्‌ तदन्तभूतं विपर्यासोपमावेचित्यमिति नात्र विपर्यासोपमा, किन्तु ्रशंसोपमे- 


वेति वोध्यम्‌ ॥ ३१ ॥ 
 हिन्दी-कमल ब्रह्माका जन्मस्थान है, चन्द्रमाको शिवने मस्तकाच््भार बनाया दे, श्स तरह 


हन दोर्नोको ही मश्च प्राप्त है, वदी कमक नौर चन्द्रमा वुम्हारे मुखसे मो समता प्राप्त करतें ` 


( अतः उनका महत्व भौर भधिक हो गया) श्सको प्रशंसोपमा कहते ह । यहाँ पर अधिक 
गुणशाली कमज मौर चन्द्रमाको प्रसित करनेके व्यि मुखको उपमान वनाया गया हे, उपमान 
अधिकयगु णत्वेन सम्भावित ही बनाया जाता है, अतः भुखकीषहौ प्रशंसा पय॑वसित होती हे। 
इसर्मे यद्यपि विपयांसोपमाज्घतानुप्राणना प्रहंसोपमा है, परन्तु प्रधान प्रशंस्ाद्टी है, विपयांस्त 
प्रदोसताके मीतर प्रविष्ट दहो गया ह, अतः इते प्रंसोपम। हो माना जाताहे॥ ३१॥ 


चन्द्रेण त्वन्मुखं तुस्यमित्याचिषख्यासु मरे मनः । 
स गुणो वास्तु दोषो वेव्याचिख्यासोपमां विदुः ॥ ३२ ॥ 
चन्द्रेणेति । मे मम मनः त्वन्मुखम्‌ तव वदनम्‌ चन्द्रेण तुल्यम्‌. शशिना समानम्‌ 


इत्याचिख्याघच कथयितुकाममर्‌ ८ बिद्यते ) सः आद्यानाभिलाषः गुणो वास्त दोषो 


वास्तु, इति ₹ईटशीम्‌ शअ्ाचिख्यासोपमां विदुः पण्डिता इति शेषः । अत्र (सगुणो वास्तु 
दोषो चा" इत्येताचताञ्ड्ट्यानाभिलाषस्य समुद्रेको व्यक्तः, स चोपमेयस्य मुखस्य चारुताति- 
शुयं प्रकाशयति ॥ २२ ॥ 
हिन्दी-मेरा मन यह कहना चाहता है कि तुम्हारा सुख चन्द्रमाके समान रै, यह युण 
हो चाहे दोष हो (मलेही आप अपनी इच्छाे अनुत्तार हमारे इम आख्यानाभिलाषको गुण 
या दोष कं परन्तु मँ उक्कट श्च्छा रखता हूँ यह कहनेके लिय कि तुम्हारा सुख चन््रमाके समान 
है ), यह आंचिख्यासोपमा कष्टो जाती है ॥ ३२ ॥ 
शतप शाश्न्द्रस्त्वदाननमिति चयम्‌ । 
परस्परविरोधीति सा विरोधोपमा मता ॥ ३२ ॥ 
दातपश्रामिति । शतपत्रं कमलम्‌ , शर चन्द्रः शरज्निशानाथः, त्वदाननम्‌ तव सुखम्‌ 
इति त्रय॒म्‌ एतत्रितयम्‌ परस्परविरोधि अन्योन्यप्रतिस्पधि, प्रायः समानविद्याः परस्पर- 
यशः पुरोभागा इति सिद्धान्ताजुसारेण समानताशालिनां परस्पर विश्द्धत्वं प्रसिद्धम्‌ , सषा 
विरोधोपमा नामालङ्कारः, अत्र विरोधस्य साम्यपयेवसायितया चमत्कारकत्वम्‌.॥ २३ ॥ 
हिन्दी-क्मल, शरद्तुका चन्रमा ओर वुम्हारा सख-ये तीनो परस्पर विरोधी, 
य्हपर विरोधोपमा नामका अलङ्कार ्ोता रै। समानता विरोधका होना स्वाभाविक है अतः 
यर्दा 4 विरोध साम्बपर्थवसायी होकर चमत्कारकारी होता है, अतः विरोधोपमा नाम 
पदा है ॥ १३ ॥ 


न जातु राक्तिरिन्दोस्ते मुखेन प्रतिगजितुम्‌ । 
कलङ्किनो जडस्येति पतिषेधोपमेव सा ॥ ३४॥ 
न जात्विति । इन्दोः चन्द्रमसः ते तव सुखेन सह न जातु न कदाचिदपि प्रति- 
भजतुम्‌ स्पर्धितुम्‌ शक्तिरस्ति ( यतौ हिं चन्द्रः कलद्धी जडश्च), विशेषणद्वयेन तम 
विकृणोति--कृलङ्भिनो जडस्येति । चन्दो यतः कलङ्की जडः शीतलो मूरखश्चातोऽसौ 
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दवितीयः परिच्छेदः ८६ 


अकरङ्किनाऽजडेन च तव मुखेन प्रतिंस्पर्धितु न क्षमत इत्यर्थः । शयत्र परिकरालङ्कारस्य 
शद्धा न काया, तस्य दण्डिनाऽस्वीकृतत्वात्‌ , यदि चन्द्रे विशेषणद्वयं पूर्वोक्तं न प्रयुज्यते 
तदा पु्टाथेत्वं स्यात्‌ । पूरवोक्तनिन्दोपमायां प्रतिषेधो नास्ति, इति तस्या मेदः । अत्र 
साटृश्यप्रतिषेधेन उपमेयगुणस्योत्कषो वणितो भवतीति प्रतिषेधोपमा ॥ ३४ ॥ 
हिन्दी-कर्डी तथा जड ( मूखे-श्चीतल ) चन्द्रमाङी क्या हाक्ति है कि वह वुम्हारे सुखके 

साथ वरावरौ कर सके, य्ह पर प्रतिषेधोपमा नामक अच्छ्कार होता है। श्से अप परिकर 
अलङ्कार नदीं कह सकते क्योकि आचाय दण्डीके मतम परिकर नामका कोई भलक्कार नीं 
होता है । यहाँ पूर्वोक्त निन्दोपमा नक्ष हदो सक्ती क्योकि निन्दोपमामे प्रतिषेष नहीं होता हे । 
यर्हपर सादुश्यनिषेध करके उपमैयगुणाधिक्य ही विवक्षित है, अतः इसे प्रतिषेषोपमादही मना 
नात। है ॥ ३४ ॥ 

चन्द्रारविन्दयोः कान्तिमतिक्रम्य सुखं तवं । 

आत्मनेवाभवन्तस्यसमित्यसाघारणोषमा । ३५ ॥ 


चन्द्रारविन्दयोरिति । तव सुखं चन्द्रारविन्दयोः कान्तिम्‌ शोभाम्‌ अतिक्रम्य 
स्वशोभया विजिव्य आत्मना स्वेन एव तुल्यम्‌ अभवत्‌ सदशमजायत, इति असाधारणो- 
पमानामालङ्करः । चन्द्रपद्चे एव मुखस्योपमानतया प्रथिते, तयोरतिक्रमे कृते सति 
सदशान्तरयवैधुर्येणोपम्यस्यासाधारणत्वं॑निष्पयत इतीयमसाधारणोपमा नामाल्ङ्कारः । न 
चेकस्यैवोपमारोपमेयभावः कथमिति वाच्यम्‌ ्रात्मानमात्मना वेत्ति" इत्यादाविच काल्पनिक 
भेदमादाय प्रयौगसंभवात्‌ ॥ ३५ ॥ 

हिन्दी-तुम्दारे संखने चन्द्रमा मौर कमल्को शोभाको अतिक्रान्त करके अपने ही साथ 
समानतापा खीदहे, से मसाधारण उपमा कहते हें । सुखके समान चन्द्र ओर पञ्च थे. उनकी 
शोभाको अतिक्रमण कर केने पर दूसरा कोड वरावरी करनेवाला नहीं रह गया, फलतः सुखने 
भपनौी तुलना अपनेमें हौ पा । याँ पर साधारण--प्षमान दूसरेका प्रतिषेध दौ जाता है अत 


इसका नाम अक्ताधारणोपमा पड] ॥ ३५ ॥ 
स्वगेद्षणाङ्क ते वकं सगेणेवाङ्कितः शाश्च । 
तथापि सम पवासखो नोत्कर्षीति चट पमा ।॥ ३६ ॥ 
स्गेश्चणाङ्कमिति । ते तव वक्त्रं मुखम्‌ सगेक्चषणाङ्कम्‌ खगनयनसदशनयनशौमितम्‌, 
शशी चन्द्रः खगेणव शङ्कितः भूषितः, तथापि-यद्यपि सुखे स्गेक्षणमा्रं चन्द्रे च 
सवाल्गेण शगः-- तथापि असौ शशी समः त्वद्रदनतुल्य एव नोत्कर्षं न भरकर्षशाली 
इति चाट्‌पमा नाम । शधिकसाधनवता श्रधिकोत्कषवता भाव्यम्‌ , परं तादशविशेष- 
साधनसम्पन्नोपि शगेणाङ्कितोऽपि शशी सुखतः = यूनसाधनसम्पन्नात्‌ श्गेक्षणमाव्राङ्खितात्‌ 
त्वद्वदनात्‌ समधिकोत्कषंशाखी न, पितु सम एवेति शशिनः समीकरणेन मुखस्य 
सोन्दयंपरिपोषो बोध्यः। अस्याः प्रियोक्तिरूपत्वाचदहूपमानाम्ना व्यवहारः ॥ २६ ॥ 
हिन्दी-तुम्हारा सुख भ्रगनेकप्े ( एक भङ्गमात्रसे ) गर चन्द्रमा सर्वाह्गपृणं श्रगत्ते दी 
भङ्कित है, तथापि ( अधिक साधनसम्पन्न होकर भी) वद चन्द्रमा मुखके समान ही ३ 
बद्‌ कर नदीं हे, यह्‌ चटूपमा नामक भलङ्कार है ॥ ३६ ॥ 


जाना ता ० 


१. कक्ष्यां । 
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~ कौध्योदशोः 


न पड्म अुखमेवेदं न शङ्खो चश्चुखी इते । 
इति विस्पश्टलादश्यात्‌ तच्वाख्यानोधसेव सा ॥ ३७ ॥ 


न पुद्ययिति । इदं पुरो दश्यमानम्‌ पं कमलं न किन्तु सुखमेव, इमौ ङ्गौ भ्रमरौ 
न किन्तु चष्चुषी नयने एव, इत्येवं विधिनिषेधप्रकाशनवत्मना विस्प्टसादश्यात्‌ सादश्यस्य 
स्पष्ठीकरणात्‌ इय तत्त्वाख्यानोपमा ज्ञेया । श्रमनिरासाय भ्रमविषयस्य तत्त्वस्य यथाथे- 
स्वरूपाविष्करण तत्त्वाल्यानम्‌ , तन्मूलकत्वादस्यास्तत्त्वाख्यानोपमानाम्ना व्यवहारः । 
निरणयोपमायां संशयपूवेकं तत्वाख्यानम्‌ , अत्र तु भ्रान्तिपूवैकं तत्वाल्यानमित्यनयो- 
भदः ॥ २७ ॥ 
हिन्दी --यह कमल नीं है सुखी है, यह रमर नहीं है नयन ही है, इस प्रकार विधि- 
निषेधो मयाभिषान दा सादृश्य स्पष्ट करनेके कारण हते तस्वाख्यानोपमा कहते है । नि्णैयो- 
पमामे संश्यपूव॑क त्वाख्यानर रहता है, ओर यदो आन्तिपूव॑क तत्वाख्यान रदइता है, यही 
शन दोर्नोमें अन्तर है ॥ १७ ॥ 
सघेपश्चधरभाखारः समाहत व कचित्‌ । 
त्वंवाननं विभातीति तामभूतोपमां विदुः ॥ ३८ ॥ 
स्वेंपद्मेति । कचित्‌ एकत्रस्थने विधात्रा समाहतः एकत्रीकृत्य स्थापितः सवैपद्च- 
प्रभासारः सकल्कमलकान्तिपुज्ञ इव त्वदाननं विभाति ताभिमाम्‌ ( कवयः ) अभूतोप- 
माम्‌ बिदुः आ्रहुः। श्रभूतेन श्ननिष्पन्नेन उपमानेन श्यौपम्यस्य वणनम्‌ श्रभूतोपमा, 
नात्रेवशब्दः सम्भावनायाम्‌ शपितु साधम्येवाचकः, तेन समाहृत इत्यस्य संभावनया 
समाह रणेष्पि उद्प्रक्नावाचकाभावात्‌ केवकपंमाचनाचमल्छृत्यपेक्षया तादशसंभावना- 
निष्पन्नोपमानसादृश्यवणेनचमकत्कृतेः श्राधान्यादत्रोपमैव ज्ञेया । अविदयमानस्य केवलः 
कविप्रतिभया कल्प्यमानस्य धर्मिणो यत्र वणेन तत्राभूतोपमा, स्वयं॑विद्यमानस्य धर्मिणो 
यत्रान्यधर्मिणां सम्मेलनकल्पनया साम्यवेचित्रयवणेनं तत्रादुभुतोपमेत्युभयोभेदः ॥ ३८ ॥ 
हिन्दी--तुम्हारा यख देता माद्म पड़ता है मानो बहमन सक्र कमलकान्तिपुन्जकेो 
एक स्थानपर एकत्रित कर दियादहो, इते अभूतोपमा कहते हे ¦ अभूत--लनिष्पन्न उपमानके 
साथ सादृश्यप्रकाश्चन शोनेके कारण शते अभूतोपमा कहते षै । अभूतोपमा कंविकरिपत 
अभूतध्मीका उपन्यास होता है जीर स्वयं विद्यमान धर्मीका अन्य षमीके साथ मिलन होनेते जरह 
वेचिन्यवणैन होता है वह अद्युतोपमा है, यही दोर्नोमे भेद है । १८ ॥ 
चन्द्रविस्वादिव विषं चन्दनादिव पावकः । 
परुषा वागितो वक्ज्रादित्यसखंभावितोपमा ॥ ३९ ॥ 
चन्द्र्षिम्बादिति । इतः एतस्मात्‌. तव चक्रात्‌ परुषा कटोरा वाक्‌ वाणी चन्द्र 
बिम्बात्‌ शशाङ्कमण्डलात्‌ विषं गरलम्‌ इव, चन्दनात्‌ पावकोऽग्निरिव । अत्र उपमान- 
भूताभ्यां चन्दरचन्दनाभ्यां विषपावकनिगमस्येव तवं वदनात्‌ परुषवाडनिस्सरणस्यासंभा- 
वितत्वादियमसम्भावितीपमा्लङ्कारः ॥ ३९ ॥ 
हिन्दी--षत वुम्हारे भुखसे कठोर वाणीका निकलना उक्ती प्रकार णा जेते चन्द्रमण्डले 
विषका निकशना भौर चन्द नकाष्ठसते भागका निकलना । अर्थात यदि चन्द्रषिम्ब ओर चन्दने 


१. पार्‌ । २. हृतभिव । ह. तवाननम्‌ । 
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धिष भौर भगकरा निकञ्ना स्तंमव शो, तभो तुम्दारे मुखते कठोर वाणा निकरना संमव षहो 
सकता है । शमे असंभावित वस्तुके साथ साषरयवणंन शिया गया है अतः यह भसंमरावितो- 
पमा है ॥ ३९ ॥ 
चन्वनोदकचन्द्रां्ुचन्द्रकान्ताविश्चीतलः । 
स्पद्स्तवेत्यतिशयं बोधयन्ती बहूपमा ॥ ४० ॥ 
खन्श्नोदकेति। चन्दनोदकं अलयाङ्गरागः, चन्द्रांशवः शशिकराः, चन्द्रकान्तः 
स्वनामप्रसिद्धो मणिभेदः, एतदादिशशीतलः एतत्पमभरतिसुखकरस्तव स्पशः, इति अतिशयं 
बोधयन्ती उपमानान्त रावस्थितशेत्यगुणापेक्षया भस्तुते विरोषं गमयन्ती श्यं बहूपमा 
नामोपमाभ्रमेदः । शर्वाचीना इमां मालोपमामाहुः ॥ ४० ॥ 
दिन्दी--चन्दनजर, चन्द्रकिरण, चन्द्रफान्तमणि प्रमृति बस्सु्भोकी तरह वुम्हारा खं 
अतिश्चीतर रै, इसमे शैत्योपमानतया प्रसि कददयादिते भ्रससुत वस्तुमे भतिश्चय प्रतीत दता 
है भतः श्त बहूपमा कते रै । अर्वाचीन भाचाय॑गण इसे मारोपमा कते दै, उनका खष्षण> 
उदाहरण यष 8, रष्चण--*मालोपभा यदेकस्योपमानं बहु एुर्यते, । 
उदादरण- 
'्वारिबेनेष सरसी शशिनेव निश्चीयिनी । योवनेनेष वनिता नयेन भो म॑नोष्टरा› ॥ ४० ॥ 
लन्द्रबिम्बारिचोत्कीर्ण वद्यगमादिवोद्धतम्‌ । 
व तन्वङ्गि वदनमित्यसो विक्रियोकमा ॥ ४१॥ 
चन्द्र बिभ्बादिति । हे तन्वद्धि कृशगाध्नि, तव बदनं सुखम्‌ चन्द्रबिम्बात्‌ शशि- 
मण्डलात्‌ उत्कीरणेम्‌ इव उट्रङ्कितम्‌ इव, पद्मगर्भात्‌ उद्धतम्‌ इव, इति इयम्‌ विक्रियो- 
पमानामालद्कारः । अत्रोपमानभूतौ इन्दुधिम्बप्मगभ प्रकृती बदन विकृतिः । भरकृति- 
विकृत्योश्वास्ति साम्यमिति विक्रियोपमा । एतदुक्तमग्निपुराणे- | 
, (उपमानविकारेण तुलना विनक्कियोपमा* । 
अन्यत्राप्युक्तम्‌-- | 
(उपमेयस्य यत्र स्यादुपमानविकारता । 
भकृतेवषिकृतेः साम्यात्‌ तामाहुधिक्रियोपमाम्‌ः ॥ ४१ ॥ 
दिन्दी-हे कृशाङ्गि, तम्हारा सुख रेखा कगता रै मानो चन्द्रमण्डके उस्कीण-खचित 
हो, कमलपूष्पगरभसे निकाला गया दो, इसे विक्रियोपमा कषत है । यद्टौँ प्र उपमानभूत चन्द्रयिस्क 
भौर पथ्गर्म प्रकृति टै भौर वदन विति है, प्रक्ृतिके साय विकृतिका साम्य भवदयंमावो 
ह, भतः यहु विक्रियोपमा हषे ॥ ४१॥ 
पड्ण्यातक वाही पूखा ऽयोञ्नीद कासरः । 
विक्वस्त्वय्यथाद्लक्ष्मीभिति मालोपमा चता ।॥ ७२ 1 
वू ष्गीलि ! प्रथा चापः प्रकाशः पूष्णि सूर्ये ( छच्मीमधात्‌ ), पूषा शह दिवसे 
( लच््मीमधात्‌ ), वासरौ दिवसश्च व्योम्नि रकाशे ( लच्मीमधात्‌ ) तथा विकरः 
पराक्रमष्त्वयि लच्मीमधात्‌ इति मालोपमा नामालङ्कारः । यथा मालायां ग्रथितस्यैकस्य 
कुसुमस्य परेण तस्यापि प्रेणेत्येवं सर्लेषो भवति तथैवात्र प्रथमवाक्येऽधिकरणतवेनो- 





१. शतां ॥ 
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पात्तस्य पदाथेस्य तदुत्तरवाक्ये कत्त तयोपादानम्‌ , एवमत्रेऽपि, तदियं मालासाम्या- 
न्माङोपमापदेनोक्ता । पुवं निरुक्तायां --चन्दनोदकचन्द्रंशचन्द्रकान्तादिशीतलः । स्पशं- 
स्तवेत्यतिशय बोधयन्ती बहूपमा इति स्वरूपायां बह्ूपमायां केवलयुपमाबाहुल्यम्‌ , 
मत्यां तु पूचवाक्यस्थपदस्योत्तरवाक्ये सम्बन्धस्ततश्चोपमाबाहुल्यमपील्युभयोर्भेदः । 
नन्यास्त्वत्र तत्रोभयत्रापि मालोपमामेव मन्यन्ते ।॥ ४२॥ 

दिन्दी-जेसे प्रकाशने सू्॑को लक्ष्म दी दै, सूर्यने दिनको लक्ष्मी दी है, ओर दिनने भाकाञ्च 
को लक्ष्मीदी दहै उपती तरह पराक्रमने अपको लक्ष्मीदीहै। यदह मालोपमा मानी जाती है। 
जेसे मालाम युय गये एक पूलका दूसरेसे, दूसरेका तीसरेते संबन्ध होता है, उसी तरह इसमे 
प्रथम वाक्य्मे अषिकरणतया गृहीत पदाथका तदुन्तरवाक्यमे कतृंतयां सम्बन्ध होता है, जेते 
"पृष्ण्यातप इवः शस प्रथम वाक्यर्मे अभिकरणतय। गृहीत पूषाक्रा तदुत्तरवाक्य--'अहीव पूष्ाभे-- 
कतृतया सम्बन्ध हमा है, इसी प्रकार भगेमी हुआदहै, अतः शते मालासाम्य होनेके कारण 
मालोपमा कहते, हे । बहूपमार्मे केवल उपमानवहल्य होताहै, इस मालोपसर्गे पूवैवाक्यस्थ 


पदका उन्तरवाक्यमें अन्वय तथा तदनन्तर उपमानवबाहुट्य होता रै, यदी दोर्नोम मेद है। 
नवीन आचायंगण बहूपमको भोर इस्तको मौ मालोपमा ही मानते हैं ।। ४२॥ 


वाकयार्थैनैव वाक्यार्थः कोऽपि यद्युपमीयते । 
पएकनिकेव शचाब्दत्वात्सा वाक्यार्थोपमा द्धिघा ॥ ७३ ॥ 


वाक्यार्थैनेवेति । यदि कोपि वाक्यार्थः वाक्यार्थेन परेण वाक्यार्थेन एव उपमीयते, 
तदा वाक्यार्थोपमा नामालङ्कारो मवति । वाक्याथयोरुपमानोपमेयभावेन साम्यस्य वर्णनात्‌ 
वाक्या्थापमेति नामकरणम्‌ । सा चेयं वाक्यार्थोपमा द्िप्रकारा-एकेवशब्दधटिता श्ने- 
केवशब्दघटिता च । तत्रायं विवेकः, यदा वाक्यस्थिताखिक्पदार्थसाम्यप्रत्यायनेच्छा तदा 
मल्युपमानमिवशब्दग्रयोगः इत्यनेकेवशब्दधटिता सा, यदा तु अधानपदार्थवोधो तरं पश्चात्‌ 
पयांलोचनया अवान्तरपदा्थनां साम्यं प्रतीतमिवावभासते तदा प्रधानोपमानपुरत एवेव- 
शब्द प्रयौगेणंव सकलसाम्यप्रतीतिरिव्येकेवशब्द प्रयोगघटिता सा ॥ ४३ ॥ 
हिन्दी-जव एक॒ वाक्यके अंसे दूसरे वाक्यके अ्थकौ उपमा दी नाती है तब वाक्यार्थो. 
पमा नामक भलङ्कार होता है। यह दो प्रकारका होता है १-एके श्व शब्दधटित भौर २-अनेक 
हव शब्दधरित । जब वाक्यस्थित समो पदार्थे साम्यबोषनेच्छा होती हे तब प्रस्येक उपमानके 
पाथ इव शब्द ल्गा दिया जाता है। उस स्थित्तिमें यह भनेक श्व ॒राब्दसे षटित होती रहै, ओर 
जव प्रधानपदार्थान्वयबोधोत्तर पर्यालेचन करनेपर अवान्तर पदार्थोक्षा काम्य स्मतःप्रतीत-सा 
माम पड़ता है, तब प्रषानोपम नके साथ ही एकमात्र इव शब्दा प्रयोग होता है, उक्त स्थित्तिमें 
यह्‌ एक्‌ इव दाब्दघरित होती दै ॥ ४३॥ 
त्वदाननमधीयश्चमाविरदंश्नदीधिति । 
श्रम्‌ भरङ्गमिवाटक्ष्यकेसरं भाति पङ्कजम्‌ ॥ ४७ ॥ 
एकेवशब्दघटितां धाक्यार्थोपमामुदादरति- व्वदाननयिति । शअधौीराक्षम्‌ चश्चल- 
नयनम्‌ श्राविदशनदीधिति प्रका शीमवदृशनयुति च त्वदाननम्‌ तव भुखम्‌ ्रमद्‌ङ्गम्‌ 
सशरदूप्रमरम्‌ यालच्यकेसरम्‌ क्िचिह्नच्यकिंजञल्कं पङ्कजम्‌ कमलमिव भाति शोभते । 
द्यत्र चलनयनप्रकाशभानदन्तयुतिसहितस्यानन्य श्रमदूश्रमरकिचिल्नच्यकिज्ञल्कप्रस्य च 
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साम्यसुपमानौपमेयात्मकवाक्यद्येन निबदडम्‌ । अतश्चयं वाक्यार्थोपमा, ` अत्र च विशिष्ट 
योरेवोपमानोपमेयत्वप्रतीतिरिषटत्येकेवशब्दम्रयोगः ॥ ४४ ॥ 
हिन्दी-चच्रल ने््रोसे युक्त ओर प्रकाशित होनेवाली दन्तवतिसे मण्डित य॒ तुम्हारा 

मुख मँडरातते हुए भ्रमरसे युक्त तथा लक््यकिजर्क कमलके समान शोभित होता हे। शसमे पुरे 
सुखको पूरे कमलसे उपमा दी गड दै, यद बात दूरौ है कि प्रधानवाक्याथंषोषोत्तर नेत्रकाः 
भ्रमरसे ओर दन्तद॒तिका किञ्जल्के साम्य मालूम पड़ जाता है। यह एक इव शब्दधटितं 
वाक्यार्थोपमाका उदा्रण हे ॥ ४४ ॥। 

नलिन्या इवं तन्वङ्गयास्तस्याः पद्यभिवाननम्‌ । 

भया मधुत्रतेनेव पायं पायमरम्यत ॥ ४५॥ 


रनेफेवशब्दघटितां वाक्यार्थोपमामाह- नलिन्या इति । सधुत्रतेन भ्रमरेण इवः 
मया नजिन्याः पद्चलताया इव तस्याः तन्वङ्गयाः कृशकायकतायाः ख॒न्दयाः पद्यम्‌ इव 
द्राननम्‌ पायं पायम्‌ श्रसकृत्पीत्वा अरम्यत रतिरासादयत । यथा भ्रमरः पञ्चिन्याः 
प्च पीत्वा पीत्वा रमते तथाहमपि तस्याः कशाङ्गया समुखं पौत्वाऽरसीति भावः। 
्मत्रानेकेवशब्दपरयोगः सर्वाङ्गसाम्यं बोधयति ॥ ४५ ॥ 

हिन्दी-नक्निीलताके पमान उस्न कृशाङ्गी सन्दरीके कमरसटृश सुखका मरके समान 
मै बार-बार पान (चुम्बन) करके आनन्दम हो गया । यटा पद्मिनीलता- नायिका, कमल्-मुख, 
मौर मधुकर तथा मै शनम उपमानोपमेयभाव पृथक्‌-पृथक्‌ इव श्ग्दोसे प्रकट किय] गया है। 
अनेके इव श्च्दोवाखी वाक्यार्थोपमाका यह्‌ उदाहरण हे ॥ ४५ ॥ 

वस्तु किञ्चिदुपन्यस्य न्यसनात्तत्सधमेणः । 
साम्यप्रतीतिरस्तीति प्रतिवस्तूपमा यथा ॥ ४६ ॥ 

प्रतिवस्तूपमा निवत्तुमारभते- वस्तु किञ्चिदिति । किचित्‌ अकृतं वस्तु उपन्यस्य 
प्रथममभिधाय तत्सधर्मेणः, प्रकृतवस्तुसमानस्य अग्रकृतस्य॒न्यसनात्‌ अकृतसमथेनाथम्‌ 
वाक्यान्तरेण प्रतिपादनात्‌ साम्यप्रतीतिः विनापीवादिशब्दपरयोगं सादस्यबोधो भवति, 
तत्र प्रतिचस्तुपमा नामालङ्कारः । प्रतिवस्तु प्रतिपदाम्‌ उपमा समानधर्मो यस्यां सा प्रति- 
वस्तूपमा, एतच्च सधमंणः इति लक्षणघटकेन-- शअ्रस्तुतवाक्येऽपि धर्भोपादानमावश्यक- 
मिति सूचयता विद्तम्‌ । यत्रोपमानोपमेयवाक्ययोरेकः समानो धमः पृथक निर्दिश्यते 
सा प्रतिवस्तृपमे'ति कुवलयानन्देऽप्पयदीक्षिताः । काभ्यप्रकाशे तु--“्रतिवस्तूपमा त॒ सा । 
सामान्यस्य दिरेकस्य यत्र वाक्यद्वये स्थितिः इत्याहुमम्मटभद्ाः । प्रथक्‌ अतिपादनं 
च भिन्नशब्देनेव, तत्पदादृ्तौ कथितपदत्वरूपदोषप्रसक्तेः । अत्र लक्षणनिरु्तौ साम्य- 
भरतीतिरस्तीति वदतो दण्डिनं उपमाजीवातु भूतस्य साम्यस्यात्र पाधान्येन भानात्‌ उपमा- 
म्रपश्च एवास्या अन्तभांवो युक्त इत्याशयो व्यज्यते ॥ ४६ ॥ 

हिन्दी--किंसौ एक प्रस्तुत ॒वस्तुका कुछ वर्णन करके यदि तत्समानवम॑वाले किसी अप्रस्तुत 
वैस्तुका वणन किया जाय तो प्रतिवस्तूपमा होती है। ४६॥ 


नैकोऽपि त्वारदोऽथापि जायमानेषु राजस । 
ननु द्वितीयो नास्व्येव पारिजातस्य पादपः ॥ ४७॥ 

















६. काव्यादशौः 


परतिवस्तूपमायदादरति-नैकोऽपीति । श्चयापि जायमानेषु ्ययावद्‌ प्राप्तजन्मु 
राजस भूपालेषु एकोऽपि त्वाटशः तव तुल्यो नास्ति, ननु निश्चये, पारिजातस्य पादपौ 
रक्षो द्वितीयो नास्त्येव । चत्र पूवेवाञ्ये त्वत्सटशो नास्ति, परवाक्ये च द्वितीयो नास्ति, 
इत्येक एव सादश्यप्रतिषेधाल्यो धमः शब्दान्तरेण वाक्यदये निर्दिष्ट इतिं मरतिः 
वस्तुपमा ॥ ४७ ॥। 

हिन्दी-परतिवस्तूपमाका उदाहरण देते है-पैदा होनेवाङे भूर्पोमै लाजतक' कोई तुम्हारे 
देखा नही हा, निश्चय ही पारिजातब्ृक्षका द्वितीय जोडा नहीं होता है। यर पर प्रस्तुत 
राजाका निर्देश करके तस्तषमां पारिजातका निरदेश्च किया गथाहे। यहो पर पूवेवा्यमें 
्वस्तदहय नदीं हयाः कशा है गौर उत्तरवाक्ये द्वितीयो नास्ति, कश है, एक ही वस्तु दो तरहते 
कही गई दहै, “सामान्यस्य पकस्य वाक्यद्वये दिःस्थितिः यह काव्यप्रकाश भी इसके अनुक 


हौ हे ।॥ ४७॥ ६ 
अधिकेन समीकृत्य दीनमेकक्रियाविधो । 
यदश्चवन्ति स्ता खेयं तुल्ययोगोपमा यथा ।॥ ७८ ॥ 
तुल्ययोगोपमां लक्षयति--अधिकेनैति । हीनं न्यूनगरणे पदाम्‌ श्रधिकेन गुणा- 
विकपदार्थैन समीकृत्य तुक्नामानीय यदुन्रुवन्ति सा इयं॑तुल्ययोगोपमा स्मरता । दीना- 
धिकयेस्तुल्यत्वेन योगे यदोपम्यं सा तुल्ययोगोपमेत्ति भावः ॥ ४८ ॥ 
हिन्दी ~ न्यून यणवाले पदाथ॑को नपिक युणवाले पदाथके साथ तुरना देकर समानकार्य- 
कारितया कहा जाय तो तुल्ययोगोपमा होती है। प्रकृत तथा अप्रकृत पद।थैका एकवममांभि- 
सम्बन्धरूप तुस्ययोगिता दूसरी है । तुच्ययोगिामे प्रकृत तथा अप्रकृत समीका समकक्षभ।वसे 
वर्णन होता है, भतः वकं पर उपमानोपमेय भावकी अपेक्षा नदीं होती है, अतः वर्हौ वाच्य 
अथवा व्यङ्गय साम्य नरी होता है । शस तुदययोगोपमामे प्रकृत भौर भग्रङ्ृतमे उपमानोपमेय- 
आव विवक्षित रहा करताहै। यक्षं साम्यसमी प्रतीतदहोताद्टी है, वाच्य या व्यङ्गयरूपमेः। एक 
बात ओर है कि तुश्ययोगिताको प्रृत्ति स्तुति या चिन्दाकेल्यि होती रहै ओर तुस्ययोगोपमा 
की प्रषृत्ति केवर साम्यप्रतिपादना्थं होती है, यौ सव भेद इन दोर्नोमिं है। ४८॥ 
विवो जागतं रक्षाये पुल्रोमारिुंषो भवान्‌ । 
असुरास्तेन हन्यन्ते सावलेपास्त्वय। नराः ॥ ७९ ॥ 


उदाहरणमाह - दिषो ज्ागर््तौति । पुजेमारिः इन्द्रः दिवः स्वर्लीकस्य रक्षाये 
जागत्ति, भवान्‌ मुः रक्षायै जागत्तीत्यत्रापि योजनीयम्‌ । तेन इन्द्रेण खराः देत्याः 
हन्यन्ते, त्वया सावल्ेपाः गर्वोद्धताः नृपा हम्यन्ते। छत्र हीनस्य प्रस्तुतस्य राज्ञः 
गुणाधिकरेन मदैन्दरेण सह तुल्यताप्रतिपादनाततुल्ययोगोपमा । शत्र साधम्य व्यज्ञयमेव, 
इवादयप्रयोगात्‌ ॥ ४९ ॥ 
हिन्दी-चद्र स्वगंकी रक्षाके लिए सतक रहा करतेहै ओर आप पृथ्वीकी रक्षाङे लियि। 
वह सुर्यो का नाश करते है ओर आप उद्धत नृपोका। यदा पर्‌ होन गुणवाले प्रस्तुत राजाको 
गुणापिक महैन्प्रके साथ तुल्यता बताई गह दै भतः तुटवयोगोपमा अलङ्कार हभा ॥ ४९॥ 
कान्त्या चन्द्रमसं धाम्ना श्यं घेयंण चाणेवम्‌ । 
= १ ठ 
राजन्नु करोषीति सेषा देतुपमा मता ॥ ५० ॥ 
१. समाहृश्य । २. धवान्‌ भुवः । 8. नृ गर्त्वया । ४. स्ता + 
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दवितीयः पर्डिदः ६५ 


हेतृपमामाह-- कान्त्या देहप्रभया चन्द्रमसमदुकरोषि, धाम्ना अतापेन सूयमनुक्त- 
-लेषि, पर्येण ्णवमनुकरेषि, इयं हेतूपमा, चन्द्रादिभिः समं छपसादर्यस्य देतूनां 
कान्त्यादीनां निर्दिष्टत्वात्‌ ॥ ५० ॥ 

हिन्दी--हे राजन्‌ ! भाप कान्तिपे चन्द्रमाक्षा, तेजपे सू्॑का ओर वेयंसे ससुद्रका अनुकरण 
करते रै, यह हेतूपमा है, क्योकि इसमे चन्द्राहिके साथ राजाकौ तुल्नके हेतु कान्त्यादि 
निर्दिष्ट हे।॥ ५०॥ 


न लिङ्गबचने भिक्ने न हीनाधिकतापि वा । 
उपमादुबणायालं यत्रोद्धेगो न घीमताम्‌ ॥ ५१ ॥ 


इयता परिकरेण विविधमेदासुपमां निक्च्य सम्पति तद्गतान्दोषान्विवक्वुरादौ 
दोषाणां तेषां व्यवस्थितविषयत्वमुपपादयति- न दिङ्गति । यत्र॒ धीमताम्‌ उद्वेगः 
ग्रत्ीतिविघातजन्या व्याकुलता न भवति तत्र भिन्ने उपमानसम्बन्धिलिङ्गवचनापेक्षयाऽ- 
रिक्ते लिक्गवचने दहीनाधिकता उपमानस्य न्यूनता अधिकताऽपि चा उपमादूष्रणाय 
श्रलम्‌ समर्था न॒ भवन्ति । श्रयमाशयः--भिनं लिङ्गं, भिन्नं वचनम्‌ ›, उपमानहीनता, 
उपमानाधिकता चेति सत्यसुपमादोषाश्वत्वारः परन्तु नैषां तत्र दोषत्वं॑यत्र सत्यपि 
लि्ञव वनभेदे सत्यपि वा हीनाधिकत्वे धीमतासुद्रेमो न जाय्ते । उद्रेगस्येव दूपकतया 
तदभावे दौषाभ्युपगमनेरथेक्षयात्‌ । प्रायो भिन्नलिक्घव चनयोरुपमानोपमेययोः सतोरेक- 
तरलिद्गवचनानुगतेन समानधमेणोमयोः सम्बन्धो दुधेटो भवति, एतादशी उपमा 
सामान्यत उद्वेगं जनयति, किञ्च उपमानस्य दीनतायामुपमेयस्यानुत्कषंः, अधिकतायां 
च तदपेक्षयोपमानस्य निकृष्टतरतया वैरस्यमिव जायते इत्यमी दोषा उदेगजनकतया 
हेयत्वेनोक्ताः, परन्तु यत्र घीमतासुद्रेगो न स्यात्‌ , केनापि श्रकारेणोपमानोपमययोलिङ्ग- 
वचनभेदे हीनाधिकत्वे च चा सत्यपि साधारणधमंतया विवक्षितस्य धमंक्रियादेयेयुभय- 
च्रान्वयः संभवति तदा नास्ति दोषत्वम्‌ । अदोषतोदादरणव्या्यायामिदं स्पष्टी- 
भविष्यति ॥ ५१ ॥ 
हिन्दी--प्राचौन भालङ्कारिक माम्ने उपमाके सा१ दोव गिनयि है- 
"ही नताऽसम्मवो लिङ्गव चोभेदो विपयंयः । 
उपमानाषिकश्वं च तेनास्रदृशताऽपि वा ॥ 
| त एते उपमादोषाः सप्त मेषाविनोदिताः।' ( काव्यालङ्कार २. १९-४० \ 
वामनने मौ मामका ही अनुसरण किया है-- ॑ 
"होनत्वाधिकत्वलिङ्गवचनमेदरासाशश्यासंमवास्तदोषाः) । 
वामनने विपय॑यको छोड़ दिया ह, शेष छः दोष स्वौकार किय हैः । 
आचाय दण्डने -मामशेक्त दोषसपकमे विपर्यय, अपताृश्य, असमव इन तीन दोरषोदो 
नहीं माना है, कयाकि उनके, उपमालक्षणमे--साद् दयं यत्रोद्भूतं प्रनीयततेः कहा गया है, 
उद्भूत सादृदयस्यलममे इनका संभव नी हे । शेष चर दो्षोके विषयमे उनका वक्तभ्य है क्षि 
यदि लिङ्गभेद, वचनभेद्‌, हीनता भौर अधिकता रने पर मौ किसी कारणवश्च श्रोतृनन 
उदवेगफा अनुभव नर्ही करे तषये दोष नहीं है, अन्यथा दोष हे ।॥ ५१॥ 




















कातयादशेः 


सीव गच्छति षण्डोऽयं' वच्तयेषा स्री पुमानिव । 
प्राणा इवं भ्रियोऽयं मे विद्या घनसिवार्जिता + ५५२ ॥ 
वतां निदर्शयति--सख्रीवेति । अयं षण्ठः क्लीवः सखीव गच्छति, 
एषा चरी पुमानिव वक्ति, एतस्मिन्‌ चाक्यद्ये साधारणधमत्वेनोपात्ताया गमनव चनक्रियायां 
भि्नलिङ्गयोरप्युपसानोपमेययेः सुखमन्वेतुमदेतया प्रतौतिविंघातजन्यत्रासरूपोदूवेगाभाचात्‌ 
लिद्गमेदस्य नोपमादूषकत्वम्‌ । एवम्‌--अयं जनो मे प्राणा इव श्रियः, मया विया 
धनम्‌ इवाजित्ता, अनयोरुदाह रणयोः प्राणशब्दो नित्यबहुवचनान्तः, घनशब्दो नित्य- 
नपंसकः, अतोऽगतिकगत्या- यथा प्राणाः प्रियास्तथाध्यं मे श्रियः, यथा च धनममाजितं 
तथा वियाऽर्बितेति लिङ्गविपरिणामेनान्वयः सम्पा्य एवेति नात्र सहृदयानामुदूवेग इति 
नोपमादोषः । इत्थमेव चन्द्र इव मुखम्‌ , सुधावदधरः इत्यादिस्थलेऽपि प्रतीतिविघात- 
विरहान्नोपमादोष इति ॥ ५२ ॥ 
दिन्दी--यदह न पुं्तक खीकौ तरह जाता है, यह खी पुरुषके समान बोलती है । इन उदाहरण- 
वाके लिङ्गवचनमेदरूप दोष नीं है, क्योकि यकं उपाक साधारण धर्मं गमन त्था वचनका 
उपमान ओर उपमेय दोनो अन््रय प्म्मव है, अतः यहां दोष न्क है। इसी तरह-यह 
मुञ्चे प्रार्णोके समान प्रिय है, इसने धनकौ तरह विद्या अनित कौ है, श्न वाक्यम प्राणशब्द 
निर्यवह्वचनान्त दै भौर धन रग्द नित्य नपुंसक है, उसका अन्वय विना लिङ्ग-वचन विपरि- 
णामके संमव नीं हि, अतः भगत्या लिङ्गवचन-विपरिणाम करके ह्य अन्वय करना होगा, 
र्हा मौ सहृदयोको उद्वेग नी हवा है, यहु मी दोष न्ह है ।॥ ५२॥ 
भवानिव मरोपाठ देवराजो विराजते । 
अलमंशयुमतः कश्चामारोदं तेजसा चपः ॥ ५३ ॥ 
उपमानस्य दहदीनत्वाधिकत्वयोरदोषतासुदाहरति-- भवानिति । दे महीपार, 
भवानिव देवराजो विराजते, शत्र नृपतेमेनुष्यतया देवतास्वरूपादिन्द्राद्‌ हीनत्व, तथापि 
नरपतेदेवांशसं भवतया नोदूवेगकरत्वमस्या उपमायाः । एवम्‌--तेजसा नृपः अंशुमतः 
सुय॑स्य कक्षाम्‌ साम्यम्‌ श्रारोटुम्‌ प्राप्तुम्‌ श्रलम्‌ समथः, अत्र जात्याधिकोऽशुमानुपमानी- 
कृतः, परन्तु व्रृपश्य देवांशतया नोद्रेग इति न दोषः ॥ ५३॥ 
हिन्दी-हे राजन्‌ , आपकीही तरह श्नद्र शोभा पति हे, इ्त उदा्षरणमे उपमान नृप मनुष्य 
होनेके कारण उपनेय इन्द्रस हीन है, अतः हीनघव दोष होना चाद्िये, परन्तु राजा देवांश्च होता 
है, उसकी हीनता उद्वेगजनक नहीं रै, अतः यह्‌ दोष न्ीहे, श्सी तरह-यह राजा प्रतापे 
सूय की समता पानेम सम॑ है, दस वाक्यम उपमान सूयं जात्या अधिक दै, परन्तु पूर्वोक्त प्रकारसे 
उद्वेग नीं हो पाता है, भतः यह्‌ भी दोष नीं माना जाता है ।॥ ५३ ॥ 
इत्येवमादौ सौभाग्यं न जदात्येव जातुचित्‌ । 
असत्ये कषचिद्द्वेगः प्रयोगे तद्धिदां ` यथा ॥ ५७ ॥ 
उपसंहरति-दस्येवमिति । इति एवमादौ एतादश उदाह रणनिवहे--सत्यपि 
लिन्रवचनमेदे हीनत्वेऽधिकत्वे च सौभाग्य न जहाति वैचिश्यं न नश्यति, श्तौ नेषु 


६.६ 


लिङ्गवचनमेदस्यादो 


१. षण्डोयं । २. प्रिये । ३. कक्ष्याम्‌ । ४. अस्ति च । ५. वाजिदा । 





दवितीयः परिच्छेदः | -- 


दोषः । न चेवमेषां दोषाणां सवथा विरह एव प्रसज्यत इत्यत्राह-न सर॑यषां दौषा- 
भामभाव एव, किन्दद्रेगसपिक्षतादोषाणामिति भावः । क्रचित्‌ भयोगे वाग्विदां सहृदया. 
नाम्‌ उद्वेगः भतीतिमान्ययेकृता विकलता स्येव, श्रतस्तत्रावयं दोषसत्तेत, तदुदाहरणं 
पयो वच्यते ॥ ५४ ॥ 
हिन्दी--ऊपर दिये गये उदाहरणोमं उद्वेग नहीं हे, यह वैचित्रयरूप सौभाग्यते हीन नरी 
हो सके है, अतः यदं पर पूर्वोक्त उपमादोष नहीं होते हैः । नीचे देते उदाहरण दिये जायेंगे जिनमे 
सहदर्योको उदेग दोता हे जिरसे उन दष्ट माना जाता है ॥ ५४ ॥ 
दसीव . धवलखन्द्रः सरांसीवामलं नभः । 
भतुभक्तो भटः श्वेव खद्योतो भाति भालुवत्‌ ॥ ५५ ॥ 
उपमादोषस्यलसुदाहरति-- हं सीवेति । (चन्दः हंखीव धवलः” अत्रोपमानोपमेययो- 
हंसीचन्द्रयोलिङ्गमेदः, सरांसीव नभः अमलम्‌" इत्यत्र वचनभेदः, भतृभक्तः स्वाभिभक्तो 
भटः शूरः श्वा शवः अत्रोपमानस्य शुनो निङृष्टजातित्वात्‌ जातिन्युनता, खदोतो भारुवत 
भाति" इत्यत्र खदोतसूययोरन्तरस्यात्यन्तमहत्तयाऽधिकता ॥ ५५ ॥ 
हिन्दी-हंसीके समान चन्द्रमा श्य है, इसमे उपमान हंसी ओर उपमेय चन्द्रमामं लिङ्ग- 
मेद है, सरोवरोके समाने आकाश स्वच्छ है, इस वाक्यमें उपमान सरोवर ओर उपमेय आकाङ्ामे 
वचनमेद है, स्वामिभक्त श्र कुत्तेकी तरह है, इसमे उपमान कुत्तेकी जाति हीन है ओर जुगनू 
सूर्यकी तरह चमक रही है, शसम उपमान जात्या अधिक है । इस अकार ॒लिङ्गभेद, वेचनभेद, 
जातिहीनतः ओर जात्यधिकतारूप उपमाके चार दोषोँके उदाहरण दिये गये ॥ ५५ ॥ 
हदशो › बज्यते सद्धिः कारणं तजर चिन्त्यताम्‌ । 
गुणदोषविचारायउ स्वयमेव मनीषिभिः ॥ ५६॥ 
देदश्मिति । रईदशं पृचोक्तोदाहरणसमानं सद्भिः काव्यशाञ्निष्णातैः बज्यते 
त्यज्यते, तत्र कारणं अरतीतिपान्थयंजननद्वारा वैरस्योत्पादकत्वं चिन्त्यताम्‌ स्वयमूष्यतामू? 
तथाकृते सति मनीषिभियंणदोषविचारः खसम्पादो भवतीत्याद~ शुणदोषदिचारायेति । 
ह्पष्टमन्यत्‌ ॥ ५६ ॥ 
इस तरदके दोर्षोका सदय रोग त्याग करते है, उस त्यागमे प्रतीतिमान्थर्यङ्कतः उदवेगरूप 
कारणका ऊह स्वयं करे, बुद्धिमान्‌ लोग युण-दोषका विचार करनेके लिये दूषकताबीजका विचार 


करं ॥ ५६ ॥ 
हववद्धायथान्ब्दाः समाननिभसन्निभाः । 


तुद्यसङ्ाक्नीकाहाप्रकाश्प्रतिरूपकाः ॥ ५७ ॥ 
अतिपक्षप्रतिद्धन्दिप्रत्यनीकषिरोधिनः । 
सष्टकखदद्ासवादिसजातीयानुवादिनः !! ५८॥ 
प्रतिबिभ्वप्रतिच्छन्दंसरूपसमसं म्मिताः। 
सलक्षणसरक्षाभसखपक्चोपमितोपमाः ॥ ५९॥ 
कटपदेश्ीयदेश्यादिः प्रख्यप्रतिनिधी धपि । 
सवणेतुलितो शब्दौ ये *वान्वुनाथवादिनिः ॥ ६० ॥ 

{ (8 प | ३. षदं रकोकाधं कचिल्नोपरभ्यते । ४. च्छत्त। ५. सप्रभाः। 
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काव्यादशेः | 


खमासश्च बहुबीदहिः शशाङ्कवदनादिषु । 
स्पर्धेते जयति दे्टि इुद्यति भतिगजेति ॥ ६१ ॥ 
आकोहात्यवजानाति कद थेयति निन्दति । 
विडम्बयति सन्धत्ते हसतीष्येत्यस्लुयति ॥ ६२ ॥ 
तस्य भुष्णाति सौभाग्यं तस्य कार्ति विद्ुम्पति । 
तेन सार्धं विगृह्णाति तलां तेनाधियेहति ॥ &२ ॥ 
तत्पद्ब्यां पदं घच्चे तस्य कक्षां विगाहते । 
तमन्वेव्ययुबध्नाति तच्छीखे तन्निषेधति ॥ £ ॥ 
तस्य चानुकरोतीति शब्दाः सादश्यसुचकाः । 
उपमायामिमे पोक्ताः" कवीनां बुद्धिसोख्यद्‌ाः ॥ ६५ ॥ 
( इत्युपमाचक्रम्‌ )} 


वद्वि । पयवसित उपमामेदप्रस्तावः, सम्प्रति तद्ाचक्राचिर्दष्टमयमुपक्रमः । 


्रभिधालक्षणान्यज्ञनाभिश्च तत्प्रतीतिः, तत्र वाचकलक्षकन्यजकान्सदैव निर्दिष्टवान्‌ दण्डी । 

शरौत्यार्थ्यादिभ्रविमागाभावेन तच्िन्तासुक्ततयेत्यै कृतम्‌ । शअथाप्यादौो वाचका एव 
निर्दिद्ाः । इवशब्दः प्रसिद्धः, “वत इति द्विविधस्यापि वतिग्रत्ययस्य संग्राहकः । 
्नन्यत्स्पषटम्‌ ॥ ५७-६५ ॥ 


हिन्दी--इवः, वत्‌ › वा इत्यादि शब्द उपमाके प्रकाशक है, इनमे कछ अभिधाद्ारा, कुछ 


रक्षणाद्वारा ओर कुछ व्यज्ञनाद्वारा उपमाको प्रकारितं करते है। यदहो पर॒ निर्दिष्ट समी 


उपमावाचक सार्व्दोका रक्ष्ये प्रयोग उदाहरर्णोद्रारा स्फुट प्रतिपत्यथं प्रदर्दित किया जा रहा हे । 
१ इवदाब्द ८ निपात-अव्यय्‌ )-- 


4 


५4 


{> 
++ 





"हंसीव कृष्ण ते कौ त्तिः स्वगंङ्गामवगाहतेः । 
वत्‌--यह तद्धितग्रत्यय हे, यह दो प्रकारका होता है, एक--^तत्र तस्येव" इस सूत्रसे विदित, 
दूसरा-- तेन तुर्यं क्रिया चेद्वतिः" इस सूत्रसे विहित। कमदाः एकदी दलोकमें दोर्नोके उदाहरण 
दिये जाते हैँ :- 
“गाम्मीयंगरिमा तस्य सत्यं गङ्गाभुजङ्गवत्‌ । दुरालोकः स समरे निदाघाम्बररलवत्‌? ॥ 
वादाब्द--"मणीवोष्ट्‌ स्य लम्बेते प्रियौ वत्सतरो ममः । 
यथाशब्द - 


'धन्यस्यानन्यसामान्यसोजन्योत्वक्षश्लाखिनिः । करणीयं वचश्चेतः सत्यं तस्यारतं यथाः ॥ 
समानराब्द--“मुजे युजङ्गन्द्रसमानसारे भूयः स भूमेधुरमाससजः । 
निभखब्द--“प्रबुद्धपुण्डरीकाक्षं वालातपनिभांज्युकम्‌ः । 
सन्निमश्चन्द--"भगवान्‌ यज्ञपुरुषो जगजांगेन्द्रसन्निभःः । 
तु्य्चवब्द--“अवेहि मां किङ्करमष्टमृत्तंः कुम्भोदरं न(म निकरुम्भतुस्यम्‌? । 
संकादशनब्द--“विमाने सु यंसद्कादो रघुराजो व्यराजत । 
नीकाडारब्द-- 

'आकाडनीकाद्चतां तीरवानीरसङ्ककाम्‌ 1 वमूव चरतां हषः पुण्यतीथौ सरस्वतीम्‌, ॥ 


~~ ~~~ -~--~-~------- 


१. संबन्धे । २. कक्ष्यां! ३. सूचिनः। ४. शं इलोकार्धं कचिन्नोपरभ्यते । 
५. कचिन्नोपलभ्यते । 
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द्वितीयः परिच्छदः ६६ 


प्रकाराराब्द--"्चन्द्रम्रकाडो वद्नं तरुण्या भात्ति सुन्दरम्‌? 1 
प्रतिरूपकरब्द-- वारिभिः खुधायाः प्रतिरूपकाभिस्तनोति मोदं हृदि मेऽनिर याः ॥ ५७ ॥ 
प्रतिपक्षरान्द--पङ्कैरुदशी प्रतिपक्षभूतनेत्रप्रमासिः सखदणीयसोभम्‌? । 
प्रति्टन्दिशब्द--चन्द्रप्रतिद्वन्दर विभाति बालायुखं निशायां रकितोत्सवेषु" । 
प्रत्यनीकशब्द-कासस्य प्रत्यनीकोऽयम्‌? । 

विरोधिनूश्चब्द--^्वं रतेश्च विरोधिनी । 

सट क्ख न्द-- (न त्वया सट्गन्योऽस्ति तरैरोक्येऽपि मनोरमः । 

सट राशब्द--खधाकरश्रीसद्री च कीत्तिः' । 

संवादीखब्द--“विभाति वालावदने स्मितश्रीः संवादिनी शारदचन्द्रिकायाः'। 
सजातौीयरनब्द--कष्णागुरुसजाती यम्‌? । 
अनुवादीशब्द--"पीयूषस्यानुवादिनम्‌ः ॥ ५८ ॥ 

प्रतिविम्बशन्द-- चन्द्रस्य प्रतिविम्बं सत्सङ्ग सन्तापहं श्रयेः 1 

प्रतिच्छन्द शवब्द--“जामदरन्यप्रतिच्छन्दः' । 

सरूपद्याब्द--“सरूपो यः किरीटिनः? । 

संमितराब्द-सम्मितो रघुनाथस्य रशिवराजो विराजतेः । 

समराब्द-- "पाणिः पछवेन समस्तवः । 

सक्षणा ब्द--इन्दुसलक्षणवदनेः । 

सदृक्षशब्द--सुधासदृष्चोऽधरस्य रसः? । 

आमादाब्द--ज्योत्लाभाः स्मितमधुरा नमाखापाःः । 
सपक्षरब्द-दल्द्राक्षानियंद्रसभरसपक्षा भणितयः । 
उपमितशब्द--राक्षसोपमिता वाग्भिः खला दीनांस्तुदन्त्यलम्‌ः 
उपमाशब्द--'साधवस्तोषयन्त्यन्यांस्ताभिरेव सुरोपमाः' ॥ ५९ ॥ 

कल्प प्रत्यय--पूेन्दुकटपवदन? । 

देरयप्रत्यय--“सृणालीदेरयदोरुंताः । 

देरीयप्रत्यय-प्वक्रदेरीयजघना सा स्वस्रेऽपि न इदयतेः । 
प्रख्यरब्द--श्गुप्तमभ्रचयप्रख्येर्गोपुरैमन्दरोपमेः' । 

प्रतिनिधिशब्द- 

भयोत्खष्टविभूषाणां तेन केरलयोषिताम्‌ । अरूकेषु चमूरेणुश्रुणेमरतिनिषिः कृतः” ॥ 
सवणशन्द--श्थितमोकिरसौ वनमाख्या तरुपलाद्यसवर्णतयुच्छदः” । 
तक्तिशब्द-“सुखं रलेष्मागारं तदपि च द्ाङ्केन तुलितम्‌” ॥ 
अन्यूनाथैवाचक सभौ शब्द उपम प्रत्यायक होते है, जेसे--अन्यून, अनून, | 
इत्यादि । क्रमः उदाहरण- 

(क) अन्यूनराब्द--“खधाजन्यूनानि गङ्गाया जलानिः । 

(ख) अनूनशनब्द--“अगरतानूनरसाधरा प्रियाः । 

(ग) अहीनशचब्द--“अहीनं चन्द्रमण्डलात्‌-तन्सुखम्‌ः ॥ ६० ॥ 

बहुनी हिसमास--कमल्करा करभोरूः ऊुवल्यनयनाः । 
कमधारयसमास--“शोणाधरांश्ुसंभिन्नास्तन्ि ते वदनाम्बुजे? । 
स्पधते--“स्पर्धते रुढमद्धरयों वररामामुखानिङलैः' । 

जयति--“जिग।य जम्बूजनितश्चियः श्रियं सुमैरु-शृङ्गस्य तदा तदासनम्‌ 
देटि-"राधामुखं देष्टि सुधाकरस्तत्पापेन रोके दधते कलङ्कम्‌” 

















९०० काव्यादशेः 


४६ द्रुद्यति-- द्यन्ति तद्ोचनमम्बुजानि ततो निमीलन्ति निचा तानि" । 

७ प्रतिगर्जति--“न जातु राक्तिरिन्दोस्ते सुखेन प्रतिगजितम्‌ः ।॥ ६१ ॥ 

„८ आक्रोरति--“अम्बुजमाक्रोराति ते सुखम्‌? 1 

„९ अवजान।ति--“अवजानाति ते वक्रं पञ्चं नेयं कथा रषा? 1 

५० कदर्थयति--“कदथेयति कान्ताया सुखं मे फुदटपद्घुजम्‌? । 

५१९ निन्दति--निन्दत्यधरश्च बन्धूकम्‌” । 

५२ विडम्बयति--स एवसुक्त्वा मघवन्तसुन्मुखः करिष्यमाणः सदारं शरासनम्‌ । 
अतिष्ठदालीदढविङ्ेषद्योभिना वपुःप्रकषंण विडम्बितेश्वरःः ॥ 


५२ सन्धत्ते-- 
न्वन्दनः शीतता धत्ते, सोरभ्यं कमलं, शरी । लावण्यं, त्वन्मुखं वले सन्धत्ते तन्नयं कथम्‌? ॥ 
५४ हसति-“अकलङ्कुतया वक्त्रं हसन्तीन्दुं कर्गिनम्‌ः । 
५५ ई््यति--शष्य॑ति कपिचेष्टाये चपलमतियां यदीयदुश्वरितम्‌” । 
५६ असूयति--नित्यमसुयति वानरवदनाय नमः खलाय रातरास्ते ॥ ६२ ॥ 


५८ तस्य कान्ति विम्पति- 
् : वाक्ये कविने उदाहरणकी 
५९ तेन साधं विगरह्णाति- डन छ वाक्यो ह्‌ 


० तलां (८ . रचना स्वतः करदी है, इनके उदाहरण 
ए अनगे देनेकी आवदयकता नदीं है ॥६३॥ 


५७ तस्य मुष्णाति सोभाग्यम्‌-- 


६१९ तत्पदन्यां पदं धत्ते- 

६२ तस्य कक्षां विगाहते- 

६३ तमन्वेति--"पद्ममन्वेति ते मुखम्‌ ` । 
६४ तमनुवध्नाति--“शदाद्कुमलुवध्नाति मुखमित्यमृषा कथाः । 

६५ तच्छीलम्‌--“शौलं धत्ते पयोजस्य राधाचर णयोयुंगम्‌? । 

६& तन्निषेधति--' निषेधति मुखं वाले तव फुट कुदो यम्‌? ॥ ६४ ॥ 

६७ तस्यानुकरोति- सवदे वमयस्य प्रकटितविश्वरूपा्रतेर नुकरोति भगवतो नारायणस्यः । 


ऊपर गिनाये गये शब्द साटृरयसूचक दै, इनमे अभिधा, लक्षणा ओर व्यजनादृत्तिद्यारा 
सादृरयको प्रकारित करनेकी क्षमता है, इनमे इव, वत्‌ , यथा आदि रान्द अभिधाद्वारा सादृदयका 
ज्ञान कराते है, तल्यादिदव्द साटृद्यमें रक्त न होकर साटृर्यविशिष्टम राक्त इँ अत्तः उनके 
दारा अ्थ॑सादृश्यकी प्रतीति होती है । निषेधति, असुयति आदि रब्द साट्द्यके लक्षक हैः 
ओर अनुकरोति आदि साट्दयके व्यज्क हैः । इन उपमासूचक राब्दोका सच्रयन कविर्योकी 
नुद्धिको सुख (क्टेशरादित्य) प्रदान करनेके ल्यि किया गया है । 

यहो इतना ओर वता देना आवदयक दहै कि यह उपमावाचर्कोका परिगणन, नदीं है, यह 
तो निदश्यनमात्र है, इसके अतिरिक्त रूपम भी उपमा प्रकादितकीजा सकती दहै, जेते- 
अनुहरति शब्दतसे-- “अनुहरति मनोजवाणलक्ष्मीं खभगतनो तव॒ चच्रकः कटाक्षः! सहाधीति- 
रब्दते--“अवधृत्य दिवोऽपि योवतेनै सदाधीतवतीमिमामहम्‌ सतीथ्यंशब्दसे-'कमरसतीथ्यं 
वदनं कुमुदसदहाभ्यायिनो हासाः ॥ ६५ ॥ 


उपमेव तिरोभूतभेदा रूपकसुच्यते । 
यथा बाहुलता पाणिपद्मं चरणपवं; । ६६ ॥ 


१. इष्युते । २. पर्छवम्‌ । 


„ ~ भ-का ज छ 


नि छ कक 


। 1 / , 9 न ~ 





द्वितीयः परिच्छेदः १०१ 


उपमानन्तरं रूपकं लक्षयति-उपमेवेति । तिरोदितः निगहितः विदयमानोऽपि 
सादश्यातिशयधरकाशनाय कविना नि्क॒तो भेदः प्रस्वुताभस्तुतयेर्वैधरम्यं॑यस्यां तादृशी 
उपमा सादृश्यमेव रूपकं नामाऽलद्कारः । रूपयति उपमानोपमेययोरेकरूपतामापादयति 
तदृरूपकमिति तदक्षरा्थः । यथा मुखं चन्द्र इति । शत्र सुखचन्द्रपदाभ्यां समुखत्वचन्द्र- 
त्वरूपपरस्परविरुद्धषमत्वेनोपस्थितयोरपि सुखचन्द्रयोर्भेदनिगरहनेनाभेदग्रतिपत्तिः । श्यं 
चभेदश्रतीति राहायंरूपा । परिष्कृतं लक्षणं जगन्नाथस्य यथा--उपमेयतावच्छेदकपुरस्कारे- 
णोपमेये शब्दान्निश्वीयमानसुपमानतादात्म्यं रूपकम्‌ इति । उपमेयतावच्छेदकपुरस्कारेणोति 
विशेषणादपहुतिभ्रान्तिमदतिशयोक्तिनिरासस्तथा्ि शअंपंडुतौ स्वेच्छया निषिष्यमानत्वात्‌, 
आआन्तिमति आन्तिजनकदोषेणैव भतिवभ्यमानत्वात्‌ः , अतिशयोक्तिनिदशंनयोश्च साध्य 
वसानलक्षणामूलत्वादुपमेयतावच्छेदस्य पुरस्कारौ नास्ति । शब्दादिति विशेषणात्‌ 
सुखमय चन्द्र॒ इति प्रात्यक्षिकाहायनिश्चयगोचरचन्दतादात्म्यम्यवच्छेदः । निष्चीयमान- 
मिति विशेषणात्संभावनात्मनो नूनं सुखं चन्द्र शइ्युतप्रक्षाया न्याशृतिः, उपमानो- 
पमेयविरोषणाभ्यां सादश्यखाभात्‌ श्वुखं मनोरमा रामाः इत्यादि शुद्धारोपतादात्म्य- 
निरासः । उदादरणमाद-बाह्ुल्तेति । बाहुरेव कता, पाणिरेव पश्रम्‌ , चरण एव 


पल्लव. इत्युपमानप्रधानो मयूर्न्य॑ सकादित्वात्समासः ॥ ६६£ ॥ 

दिन्दी--यदि अततिराय सादृदय वतानेके ल्यि उपमान ओर उपमेयका मेदं छिपाकर दोनों 
अभेद-सा बताकर कष्टा जाय तो, उस साद्रस्यको रूपक कष्टा जाता है । रूपकशब्दकी व्युत्पत्ति 
है-- रूपयति तद्रपतां नयति--उपमानोपमेये साट़र्यातिश्चयघोतनद्वारा एकतां नयतीति रूप- 
वान्‌ । अभिप्राय दह है कि उपमान ओर उपमेयके भिन्नस्वरूपमे प्रकाशित ने पर भी 
दोनोँमे अत्यन्त साम्यके प्रद॑नके सख्यि काल्पनिक अभेदका किया जाना ही रूपक हे । मते 
'मुखं चन्द्रः" इस वाक्यम सुख ओर चन्द्रमाके अपने-अपने स्वरूपम प्रकाशित ्टोने पर मी दोनों 
अभेदका आरोप किया गया है। य॒द्‌ अभेदारोप भी जव चमत्कारयुक्त दोगा तब टी श्ते 
अलङ्कार माना जागा, अत व “खोष्टः पाषाणः इस अभेदारोप रूपक नदीं रोगा । उद्यहरण- 
बादुरूता, चरणपङ्कुज, पाणिपल्ख्व । इन उदादूर्णों मे भबाह्करेव क्त चरण व पक्कजम्‌ 9 
पाणिरेव पवः” श्स भ्रकार उपमान भधान मयूरव्यं सकादि समास इ है । खुखपद्मम्‌ः इत्यादि 
समासस्थलमें यदि विश्चेषण भाधान्येन' उपमानगत दोगा तव॒ रूपक माना जायगा, जेसे “विकसितं 
ुखपश्मम्‌” यदं विकासं पञ्मधमं है, पद्म उपमान दै अतः दते रूफ्क कष्टा जारगा । वदी वि्ेषण 
यदि उपमेयगत दोगा तब उसको उपमा माना ज्पयगा, जेते सष्टासं मुखपद्मम्‌”, याँ दास 
उपमेयभूत मुखका ध है अतः उपमा है । इस भकार उपमारूपकका साद्य अविदोषणकस्थल् 


बना दी रहता है ॥ ६६ ॥ 
अङ्कव्यः पल्लवान्यासन्‌ कुडमानि नखस्विषः । 
बाह कते वसन्तधीस्त्वं नः भत्यक्षजारिणी ॥ ६७ ॥ 
पूवंकारिकायां समस्तरूपकस्थलान्युदाहृतानि सम्प्रति व्यस्तस्थरीयरूपकाण्युदा- 
दरति--अङ्कुद्य इति । श्ङ्खल्यः च््घल्यभिधया प्रथिताः करशाखाः पल्लवानि किसर- 
यानि, नखत्विषः नखमयुखाः कखमानि प्रसूनानि, बाहू फरौ ठते इव, तदित्थं त्वं नः 
अत्यक्षचारिणी दशंनविषयीभूता वसन्तश्रीः वासन्ती शोभा । उपमास्थले इव रूपकेऽपि 


१. नखार्चिषः । 








१०२ काव्यादशेः 


सहृदयहृदयेोद्धेगाभावे उपमानोपमेययोर्भिन्नलिङ्गतादोषाय न भवतीति स्‌चनाय परोक्त 
वाकयत्रये भिन्नलिङ्गयोरपमानोपमेययोनिदेशः । एवमेव क्व चिद्रूपे वचनभेदोऽपि न दोषाय, 
यथा भ्रयुज्यते--शाख्राणि चश्षुनेवभिति ॥ ६७ ॥ 
हिन्दी-पूक।रिकार्मे--बाहृकताः, "चर णपङ्कज', "पाणिपछवः यह समासस्थलग्‌त रूपकके 
उदाहरण बताये गये है, इस कारिकाम असमस्तस्थलीय रूपकके उदाहरण वताते दै --अङ्खंट्य 
इत्यादि । तुम्दारी अद्ुछि्याँ पव है, तम्दारं नखोँकी कान्ति्योँ फूल दै, तम्दारे वाड र्ता हे, 
इस प्रकार तुम हम लोगोके सामने प्रत्यक्षचारिणी वसन्तद्योमा हो । 
उपमाके निरूपणप्रसङ्गमे यह वात कदी गई है कि यदि सहृदयोको खयटके नदीं तव 
उपमान ओर उपमेयका लिङ्गमेद दोष नदीं साना जाता है, वही बात रूपकमें भी मान्य है 
जतः “अङ्गुल्यः परल्वानि?, श्ुखुमानि नखत्विषः, वाहू रतेः इन उदाहरणोमं चििङ्गभेद अविचार- 
णीय है। इसी तरह वचनमेद भी क्षम्य है, जेसे--शशाखाणि च्ुनैवम्‌ इसमे सकर्डाख- 
म्रवीणता बतानेके ल्ि-उसके द्वारा चमत्कार उत्पन्न करनेके ल्यि (शाख्राणिः यह्‌ विद्चेषण 
बहुवचनान्त प्रयुक्त किया गया है, यह दोषाधायक नदीं हे ॥ ६७ ॥ 
इत्येतदसमस्ताख्यं समस्तं पूुचरूपकम्‌ । 
स्मितं मुखेन्दोज्योत्स्नैति खमस्तव्यस्तरूपकम्‌ ॥ ६८ ॥ 
इति एतत्‌ श्नन्यवहितपूर्वोक्तम्‌-- “हल्यः पल्ल्वानीःति कूपकत्रयम्‌ असमस्ताख्यम्‌ 
श्रसमस्तकूपकसंज्ञकम्‌ , पूव॑रूपकम्‌ पुवंकारिकायासुक्तं रूपकम्‌ बाहुकुता पाणिपल्ल्वादि- 
रूपम्‌ समस्तम्‌ समस्तरूपकसंज्ञकम्‌ , उपमानोपमेययोस्समासासमासकृतोऽय भेदः । 
सम्प्रति तृतीयं प्रकारं समस्तव्यस्तरूपकमुदाहरति-- स्मितमिति । सखन्दोः सुखमे- 
वेन्दुश्वन्द्रस्तस्य स्मितं किचिद्‌ धसितम्‌ ज्योत्स्ना इति अत्र मुखेन्दोरिति समस्तम्‌ , 
स्मितं ज्योत्स्नेति व्यस्तं तदिदं संहत्य समस्तव्यस्तरूपकं नाम ॥ ६८ ॥ 
हिन्दी--यह पुवंकथित-अङ्गुल्यः पट्छवानि" इत्यादि रूपकत्रय असमस्तरूपक दै, ओर 
पहले वाली कारिकामे उक्त-- बालता 'चरणपदङ्कजः आदि रूपक समस्तरूपकं है, “स्मितं 
मखेन्दोर्ज्योत्स्नाः यह समस्तव्यस्तरूपक दहै, क्योकि इसमे "मुखेन्दोः पदमे समास दहै ओर 
“स्मितं ज्योत्स्ना' मे सनास नहीं है ॥ ६८ ॥ 
ताखराङ्कलिदलश्रेणि नखदीधितिकेसरम्‌ । 
धियते मूध्नि भूपाठेभेवश्चरणपङ्कजम्‌ ॥ ६९ ॥ 
सम्पति सकलरूपकमुदाहरति-- तास्ति । ताम्राङ्खल्यो रक्ता शङ्क्य; दलश्रेणिः 
पत्रावलिः यत्र॒ तादृशम्‌ , नखानां दीधितयः किरणा एव केसराणि किलल्कानि यस्मि- 
स्तादशश्च भवचरणपद्कजम्‌ त्वत्पदकमलम्‌ भूपाठेस्त्वद्टशवत्तिराजभिमूध्नि धियते शिरसा 
उद्यते ॥ ६९ ॥ 
हिन्दी-लाल-लाल अद्गलियोँ पत्रावटी हैँ, नखकी रवेत रक्तकान्ति कैद्यर दै, इस तर्कैः 
आपके चरणकौ वद्वत्तीं राजागण अपने शिरपर रखते हे, जज्ञा मानते हं ॥ ६९ ॥ 
अङ्गुल्यादौ दादित्वं पादे चासेष्य पद्यताम्‌ । 
तद्योभ्यस्थानविन्यासादेतत्‌ सकलठरूपकम्‌ ॥ ७० ॥ 
लक्षणं सङ्गमयति -- अङ्कुटेयादाविति । अङ्गलिषु दलत्वम्‌ , नखकरिरणेषु केसरत्वम्‌. 
पादै च कमलत्वमारोप्य तयोग्यस्य राजशि रोरूपस्य स्थानस्य विन्यासात्‌ एतत्‌. सकल 
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रूपकम्‌ , सवांवयवरूपणं हि सकलरपकत्वाथमपेक्षितम्‌ , तच्चात्र दल्केसररूपसर्वावयव- 
रूपणादुपपन्नम्‌ । इदमेच साङ्ग, सावयव रूपकमिति नवौना आहुः, तथा चोक्तं पण्डित्‌- 
राजेन- 
परस्परसापेक्षनिष्पत्तिकानां रूपकाणां सह्खातः सावयवम्‌ । यथा :- 
(सुविमलमौक्तिकतारे धवलां शुकचन्दि काचमत्कारे । 
वद नपरिपणचन्द्रे सुन्दरि राकासि नात्र सन्देहः" ॥ 
इद सकलरूपकमपि दिविध॑-- समस्तासमस्तमेदात्‌ , तत्रेद- ^ताम्राङ्लिद रश्रेणिः इत्यादि 
पयं समस्तसकलरूपकोदाद रणम्‌, “ङ्खल्यः पल्लवान्यासन्‌" इति च पूर्वोक्तमसमस्तसकररूप- 
कोदाहरणमिति बोध्यम्‌ ॥ ७० ॥ 
हिन्दी--इस दलोकमें अद्धलियोंमे पव्रावलीका रूपण किया गया हें, नखकान्तिमे केशरका रूपण 
किया गया है, ओर चरणमे पञ्चका रूपण किया है जिससे पादपद्यको राजाके मस्तकृरूप योग्य 
स्थानपर प्रतिष्ठित किया जा सके, वह सकलरूपक है क्योकि इसमं कमलके सभी अवयव रूपित 
किये गये हे । इसी सकलरूपकको नवीन आचायेगण साङ्ग या सावयव रूपक कहते हँ । यह्‌ 
सकलरूपक दो प्रकारका होता है--समस्त सकलरूपक ओर असमस्त सकलरूपक । उसमे 
'ता्राङ्गलिदलश्रेणि" यह समस्त सकलरूपक है, ओर ॒“अद्गुल्य. पवानि' यदह असमस्त सकल- 
रूपक है ॥ ७० ॥ ॥ 


अकस्मादेव ते चण्डि स्फुरिताधरपल्छवम्‌ । 
मुखं भुक्ताख्चो धत्ते घमोम्भःकणमञ्जरीः ॥ ७१ ॥ 
रचयवरूपकसुदाहरति-अकस्मादेवेति । हे चण्डि कोपने, कस्मात्‌ सहसां 
एव स्फुरिताधरपल्लवम्‌ चल्दोष्टकिसलयं ते तच सुखम्‌ सुक्तार्चः मौक्तिकाकाराः धर्माम्भः- 
कणमज्ञरीः स्वेदोदकबिन्दुरूपाः मल्ञरीः धत्ते धारयति, कोपयुक्तायास्तव सखं स्वियति, 
स्वेदकणाश्च मुक्तावदवभासन्ते इत्यथैः ॥ ७१ ॥ 
हिन्दी--दे मानक, सदसा तुम्हारे ( सुखपर ) पसीनेकौ वदं मजरीकी तरह दीखने 
रूगीं, तुम्हारे अधरपदछव हिल्ने ल्गे, तुम्हारे कोपका उदय हो आया ॥ ७९ ॥ 
मरीरूव्य घमोभ्भः पटछवीरकृत्य चाधरम्‌ । 
नान्यथा कतमघ्नास्यमतोऽवयवरूपकम्‌ ॥ ७२ ॥ 
मञ्जरीति । अत्र प्रस्तुतोदाहरणे घर्माम्भः मज्ञरीकृत्य कणेमज्ञरौत्वेन रूपयित्वा 
धर पल्लवीकृत्य पल्नवतया सूपयित्वाऽपिं श्रास्यम्‌ सुखं न न्यथा कृतम्‌ पद्यत्वेन 
रूपितमिति शतः अवयवरूपक्रमेतत । अवयविन मुखस्य पद्यत्वेनारूपणेऽपि अवयवानां 
घममाम्भःकणाधरादीनां मजरीत्वपल्लवत्वादिना रूपणादवयवरूपकमिदम्‌ । अर्वाधस्त्वा- 
चाया इद्मेकदेशविवत्तिरूपकनाम्ना व्यवहरन्ति । तत्रायं विशेषः-- दण्डिनोऽवयवरूपकै- 
ऽचयवानां रूपणे तेऽपि निश्वयेनावयविनो रूपणस्याभावः, नवीनाभिमतैकदेश विवत्ति- 
रूपके त श्रवयवानामन्यतमस्यापि रूपणस्य विरहः, श्रवयविन एव रूवणस्य विरह इत्यु- 
भयोरन्यतरः भकार श्रास्थितो भवति ॥ ७२ ॥ 
हिन्दी-इस उदादरणमे स्वेदविन्दको मज्ञससे रूपण दिया गया है, ओर अधरको पवक 
रूपक किया गया है, परन्तु सुखको किसी दूसरे रूपमे ( पद्रूपमे ) रूपित नहीं विया गया है, 
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। अतः य्‌ अवयवरूपक है । अवयवरूपकस्थर्मे अवयवमात्रका रूपण किया जाता है, अवयवीको 
। र्योदी छोड्‌ दिया जाता है, एकदेदाविवत्तौ रूपकर्मे अवयव य{ अवयवी किसी एकका रूपक छटा 
रहता है, यदी अन्तर है । नवीन आच।य॑गण अवयवरूपककी जगह एकदेराविवतिं रूपक दी 
मानते हैँ ॥ ७२ ॥ 
बल्गितश्च॒ गलडमेजकमालोदितेक्षणम्‌ । 
विच्चुणोति मदावर्थामिदं बद्नपङ्कजम्‌ ॥ ७३ ॥ 
अवयवरूपङ़ निरूप्य सम्प्रत्यवयविकूप माद -बद्गितश्च इति । वरिगतश्रु चजित- 
धरुकुटि, गलजद्धमेजर्प्‌ प्रखवत्स्रेदवारि, श्रालेदहितेक्षणम्‌ रक्तनयनम्‌ इदं दृश्यमानम्‌ 
चद्नपङ्कजम्‌ तव सुखरूप क्मखम्‌ मदवस्थाम्‌ मयपानजनिताम्‌ विङृतिम्‌ चिन्रणोति म्रका- 
शयति, भ्रूचापलस्मेदप्रव्रत्तिरक्तनेत्रतादिका धर्माह्तस्य। मदोपयोगं व्यञ्चयन्तीत्यथेः ॥७३॥ 
हिन्दी जिम भुङ्यिर्योः च्ञ हो रहौ है, पपोनेकोर्वदें यक रदी दहै, ओंखिं क 


डो रदी है, णेता यड तुम्हारा वदनगृ्कन तुश्दारो मदवरस्था-मयोपयोगजनित विङ्ृततिको प्रकटित 
करता द ॥ ७३॥ 


अबिक्त्यं मुखाङ्गानि अुखमेवारविन्दताम्‌ । 
आसीद्रमितमतरेद्भतो ऽवयवि रूपकम्‌ ॥ ७७ ॥ 

उदाहरणयुपपादयरति -अत्रिङ्घत्येतिं । अत्र॒ उक्तोदाहरणे मुवात्गानि भ्रुकटिधमे 
जलनयनादीनि अवयवानि च्रविकृत्य तदवक्थान्येव स्थापयित्वा ( उपमानाङ्गघ्रमरादिभि- 
रशूपवित्वा ) युलम्‌ ्वयविभूतम्‌ वदनम्‌ एव अर विन्दताम्‌ गमितम्‌ कमलस्वेन रूपित- 
मासीदत इदमवयरविरूपङम्‌ । नवोनानां सते इदमप्ये कदेशविव त्ति रूपकम्‌ ॥ ७४ ॥ 

इत उदाहरण मं मुखाङ्ग--ग्रुकृटि, स्वेदजल, रक्तनयन दिका भ्रमर, पद्म, मधु आदिके 
साथ सूयण नहु; किय। गया, केवर मुखफरो कमलके रूयमें रूपित कर दिया गया है अतः यह पर 
अवयवी सुखकरा रूपण होनेक्े अयविहूपक होता है । नवीनोके मततम यद मी एकदेराविवन्ति रूपक 
माना जायगा, निरङ्गल्पक तो इसमे नदीं कदा जा सकता क्योकि इस उदाहरणम अवयवी 
सुख़ अरय भरू, स्वेद, नयनतो निर्दिश्हो है, कमल्ह्य आरोप्यमाणक्रे अवयव भ्रमरादि 
का निदश्च नदीं किय। गय है। निरङ्गल्यक होता तव॒ तो सुखे अव्रयव मो नहीं 
निर्दिष्ट होते ॥ ७४ ॥ 

मद्फारल्षगण्डेन रक्तने्ोत्पज्तेन ते। 
मुखेन मुग्धः सोऽप्येव जनो रागमयः तः ॥ ७4 ॥ 

द्मवयवरूपकस्य मेदनमिधातुपुपकममाण एकाङ्गरूपकरमाह -मदेति । मदेन 
मयोपयोगेन पाटलो श्वैतरक्तौ गण्डौ कपोलदेशौ यत्र॒ तादशेन, एवं रक्तम्‌ श्रख्णवणम्‌ 
नैत्रमेवोत्पल यत्र तेनते तव मुबेन एषः मज्लक्षणो मुग्धः त्वतसौन्दयंमोदितो जन 
रागमयः अनुरक्तः ( ोटितश्व ) कृतः । त्वदोय मदविश्रमं वीद्य मम रागौ नितरां 
हद इत्यथः ॥ ७५ ॥ 

हिन्दी--मदपान करने कारण काक कपोल, ओर कमलल्प रक्तनेत्रोसे युक्त तुम्हारे सुखपर 
ओदित हकर यड आदमी (म) रगमय ( ाल-अनुरक्त) हौ गथा, तुम्हार मस्ती भरे वेदरेको 
देखकर मैं मोहित दौ गया ॥ ७५ ॥ 


१, वित । २. अविवृत्य । ३. अवयुव्‌ । 
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पकाङ्गरूपक्धं चैतदेवं दिपथरतीन्ययि । 
अङ्गानि रूपयन्त्य्न योगायोगौ भिदाकरौ ॥ ७६ ॥ 


पकाङ्गेति । एतत्‌ च पर्चोक्तयुदाहरणम्‌ एकाङ्गरूपकं नाम, यतोऽत्र “रक्तनेत्रोत्पले- 

ने^ति एकाङ्ग एव रूपणं कृतं नान्यत्र मदपाटरूगण्डनेत्यादौ । एवम्‌ अ7यैव दिशा 
दविभश्तीनि अपि द्वित्रिचतुःपश्वसङ्कथकानि अपि अङ्गानि ( कवयः ) ङपयन्ति, ततश्च 
दयक्गहूपकत्यङ्गह्पक्रचतुरङ्गुह्पकादीनि बहूनि रूपकाणि भवन्ति । अस्मिन्नेरङ्गलूपकेऽपि 
योगायोगो युक्तायुक्ततवे भिदाकरौ भेरकरौ भवतः । इदमेकाङ्हपकमपि युक्तरूपकायुक्त- 
हपकभेदेन द्विधा भियत इत्यथः ॥ ७६ ॥ 

हिन्दी--यह एकाङ्ग रूपकका उद्‌{हरण हुआ, क्योकि य्होपर नेत्रोत्पर' मामे रूपण किया 
गया है। इसी तरह द्वयङ्ग, ज्यङ्ग, चतुरङ्ग रूपक मी होते है । शनक्रा मी युक्तरूपक ओर अयुक्त- 
रूपकं नमते भेद किय। जात। है । इस तरहक भेदके कारण योग ओर अयोग शेते है, यहाँ योगका 
अर्थं है आरोपणयोग, ओर अयोगका अर्थं है आरोपणायोग ॥ ७६ ॥ 


स्मितपुष्पोञज्वलं लोलनेजभङ्गमिदं सुखम्‌ । 
इति पुऽ्पद्धिरेफाणां सङ्गत्या युक्तरूपकम्‌ ।॥ ७७ ॥ 
युक्तरूपकमयुक्तहपकरं चेति भेदद्वयं परति पूवंकारिकायाि ज्गितं कृतं, सम्प्रति तयोयुं्त 
रूपङादयं अथमं मेदभुदाहरति--र्भितेति । रिमतम्‌ ईैषद्धसितमेव पुष्पं, तेन उज्ज्वलम्‌ 
कान्तिमत्‌, लोले चच्च्ते नेत्रे एव शक्नो यत्र तादृशश्च इदम्‌ सुखम्‌ शअल्तीति शेषः । 
इति श्वर पुष्पाणां द्िरेफाणा् कऋपशः स्मितेषु चल्नेतरेषु चारोप्यमागाना सङ्गत्या 
परल्परसम्बन्धस्यौचित्येन इदं युक्तङप१कं नामालङ्कारः ॥ ७७ ॥ 


हिन्दीौ-रुष्पी सुष्ुराहय्ते कन्तिशचालो ओर चञ्चलनेवरूप अमरवाला यह सुख रै, शस 
उदाहरणम स्मितं पुष्पत्व तथा नेत्रनै जमरत्वक। आरोप किया गया है, इसपर आरोप्यमाण 
पुष्प ओर ्रमरका योग संगत है अतः इसे युक्तरूपक कहा जाता है ॥ ७७॥ 


इवमाद्रंस्मितज्योर्स्नं स्निग्धनेजोत्पठं मुखम्‌ । 
इति ज्योरस्नोत्पलायो गाद्‌युक्तं नाम रूपकम्‌ ॥ ७८ ॥ 
कप्राप्तमगुक्तह्पक्पुदादरति --इदमिति । अरं प्रमाद्रं हिमितमेव ज्योत्स्ना 
चन्धिका यत्र तादशप्‌, हिनण्धे स्नेदपूरण नेत्रे एव उत्पतते कमज्ञे यत्र तादश सुम्‌ । 
स्तीति शेषः । अत्र जउ्योष्स्नोत्परुयोरयो णाद्‌ -आारोप्यमाणयोश्चन्दिकाक्मङ्योः परस्परः 
विरोधितयाऽखम्बन्धात्‌ अयु क्तकपक्‌ नामाक्ङकार इति भावः ॥ ७८ ॥ 
हिन्दी -~प्रेमपूणं हैँसौरूप चन्द्रिका युक्त एवं स्नेह युक्त नेवररूप कमलते अलक्त यद्‌ सेरा 
सुख दहै" इस उदाहरणं चन्द्रिका अर कमज्ङ्य आरोव्यमाग पद्राथोके परश्षरषिरोधो द्येन 
कारण योग नदीं दोनेसे अयुक्तरूपक अलङ्कार है ।॥ ७८ ॥ 
रूपणाद्गिनोऽङ्ञनां रूपणारूपणा्चयात्‌ । 
रूपकं विषमं नाम॒ ललितं जायते यथा ॥ ७९ ॥ 


१. रोलभृङ्ग नेत्रम्‌ । 








१०६ काव्यादशेः 


विषमरूपकं लक्षणसुखेन निरूपयति-- रूपणादिति । अङ्गिनः अधानस्य वणेनीयस्य 
रूपणात्‌, तथा अद्गार्ना तदचयवादौनासप्रधानानाम्‌ रूपणस्य श्रहूपणस्य चाश्रयात्‌, 
दद्भानां सध्ये केषांचिद्रूपणात्‌ केषाश्िच्वारूपणात्‌ लितं विचित्रतया स हृद यहृदयावजंक- 
मिदं विषम नाम विषमरूपकाख्यं जायते इत्यथः ॥ ७९ ॥ 
हिन्दी-जिस रूपकमे वणंनीयतया उपात्त अङ्गी-प्रवान-का रूपण किया गया दो परन्तु 
अद्भ-अग्रधान-अवयर्वोमें से कुच्का रूपण हो ओर कुच्का रूपण न हो, तव रूपण ओर 
अरूपण दोनों प्रकारके आश्रयणके कारण रुक्ति--अर्थात्‌ सहृद यहृ्दयाक्ंक इस रूपकको 
विषमरूपक कदा जाता है ॥ ७९ ॥ 
मद्र्कपोढेन मन्मथस्त्वन्मुखेन्डुना । 
नत्तितश्रलतेनालं मर्दितुं सुवनघ्रयम्‌ ॥ <० ॥ 
विषमरूपकमुदाहरति-मदरक्तंति 1 मद रक्तकपोलेन मदयपानसजञातारण्यशाजि- 
कपोलेन, नत्तितभ्रलतेन चलितश्रकतेन त्वन्युखेन्दुना त्वदीयमुखचन्द्रेण मन्मथः कन्दं 
भुवनत्रय मदितुं पराभवितुम्‌ श्रलम्‌ समथेः। मदपानजनितारुण्यशालिकपोलशता 
चजितभ्रुकुटिरूपलतेन तव मुखचन्द्रेण कन्द्रपो अुचनत्रयमपि जेतुमीश इत्यथः । त्न 
द्द्िनि सुखे चन्द्रत्वारोपः कतः श्रङ्गेषु भ्रवोरुतात्वारोपोऽपि कृतः, परन्तु मदरक्त- 


कपोलयोनं कस्याप्यारोपः कृत इति श्रङ्गानां रूपणारूपणाश्रयात्‌ इति लक्षणं समन्वेयम्‌ । 
तदिदं विषमरूपकं नामाल्ङ्कारः ॥ ८० ॥ 





हिन्दी-मदरक्त कपोलोंवाे, च्रल भ्रृरताशाटी तुम्हारे सुखचन्द्रसे कन्दं तीनो कोकोको 
मसल दैने--जीत लेनेमे समथ हो सकता है । इस उदाहरणम अङ्गी-प्रधान-मुखमे चन्द्रत्वका 
आरोप किया गया, अङ्गम मी भुम ल्ताका आरोप हुआ, परन्तु मदरक्त कपोलमें किसी वस्तुका 
आरोप नहीं किया गया है, अतः इसे विषमरूपक कहा जा सकता है ॥ ८० ॥ 
हरिपादः शिरोलञ्चजह्वकम्याजलांश्युकः 
जयत्यसुरनिःराङ्खरानन्दोस्ववध्वजः ॥ ८९ ॥ 


सविरोषणरूपकं नाम ॒रूपकभेदं निरूपयन्प्रथममुदादरणमाद--हरिपाद इति । 
शिरसि श्प्रभागे ( पादस्य ध्वजस्य च ) र्ग्ना संसक्ता या जहुकन्या गङ्गा तस्या 
जलम्‌ एव अंशुकम्‌ श्वेतपताका यत्र॒ तादृशः, श्रघुरेभ्यः निःशङ्काः गतभयाः ये सुराः 
तेषाभ्‌ श्रानन्दोत्सवल्य ध्वजः कैतुरिव हरिपादः वामनस्य भगवतश्चरणो जयति । 
द्यत्र बटिनिग्रदेण दैवा श्रसरेभ्यो निःशङ्का अजायन्त, ते च उत्सवं दयोतयितुं ध्वज- 
सुश्चिक्षिपुः, स इव प्रतीयते स्म॒ भगवतः पादो यत्र गङ्गा ध्वजपट इव भासते, गङ्गाया 
विष्णोः पादात्परस॒तेधावल्याच्च ध्वजपटत्वारोप इति ध्येयम्‌ ॥ ८१ ॥ 

दिन्दी-वक्िके निगृहीत हो जनेपर असुरासे निः देवक आनन्दोत्सव-ध्वजके समन 
गरतीत होने वाले भगवान्‌ वामनके चरणकी जंय हो जिसके अग्रमागमे संसक्त ॒ गङ्गाका जल 
ध्वजाय्रवत्तीं वस्रक तरह दाखता धा ॥ ८१ ॥ 


वि्ेषणसमध्रस्य रूपं केतोयेदीदशाम्‌ । 
पादे तदपंणादेतत्छविशोषणरूपकम्‌ ।॥ ८२ ॥ 








दितीयः परिच्छेदः १०७ 


उदाहरणं सङ्गमस्य विशदयति- िशोषणेति । विशेषणेन शिरोलग्नेति विशोषणगेन 
समप्र्य युक्तस्य केतोः यदीदृशं रूपम्‌ सपताकष्वजरूपम्‌ पादे भगवतश्चरणे तस्य 
सपताकध्वजस्य समपंणात्‌ विरोषणविशिष्टस्य पदाथंस्यारोपात्‌ सविशेषणरूपकमेतत्‌ ॥८२॥ 
हिन्दी-जिस विशेषणे युक्त ध्वजका रूप बतलाया गया है वह पवैवत्तीं विदोषण है, 
उसीका चरण पर आरोप हआ है अतः यह सविद्ोषण रूपक है । तात्पयं यह है कि पेरमें ध्वज- 
दण्डका आरोप है, उसमे वस्र मी दोना चाहिये वह है गङ्गा, इस प्रकारसे विशेषणसमय्रध्वज- 
त्वका रूपण चरणसें किया गया है अतः यह सविदेषण रूपक है ।॥ ८२ ॥ 
नं मीलयति पद्यानि न नभोऽन्यवगाहते । 
त्वन्मुखेन्दु मेमासलुनां दरणायेव कस्पते ॥ ८३ ॥ 
विरुद्वरूपकमाद- त्वन्सुखेन्दुः तच वद्नचन्द्रमाः पञ्चान कमलानि न मीलयति 
न सद्धोचयति, नभः व्योम शपि न श्रवगाहते नाश्रयति, केवलं ममासूनां मदीयप्राणानां 
हरणाय कल्पते प्रवत्तेते । वियोगावस्थायामधिककष्टप्रदानेन प्राणद रत्वोक्तिः ॥ ८३ ॥ 
हिन्दी-तम्दारा सुखरूपी चन्द्रमा ने कमलोंको सङ्कचित करता दै ओर न आकारामें जाता 
हे, केवल हमारे प्राणोंको हरनेमें उयत रहता हे ॥ ८३ ॥ 
अक्रिया चन्द्रकार्याणामन्यकायेस्य च क्रिया । 
अञ्न सन्दश्यतेः यस्माद्धिर्धं नाम रूपकम्‌ ॥ ८8 ॥ 
उदाहरणं विब्रणोति- अक्रियेति । चन्द्रकार्याणाम्‌ चन्द्रमःसम्पायकायतया प्रथि- 
तानाम्‌ पद्मसङ्धोचनन्यौमगमनादीनाम्‌ अक्रिया अननुष्ठानम्‌ , न्यस्य चन्द्रातिरिक्तस्य 
चाण्डालादेः कस्यचित्‌ कायस्य क्रिया अनुष्ठानम्‌ , यस्मादत्नरोदाद रणे सन्दश्येते निबध्यते, 
तस्मादिदं विरुद्धरूपकं नाम । रूपके उपमानाभिन्नतया रूपितस्योपमेयस्य ( यत्र चन्द्रा 
भिन्नतया रूपितस्य सुखस्य ) तत्कायंकरत्वमेवौचित्यसिद्धम्‌ , परमच्र तद्विपरीतकायंक- 
रत्वादि द्‌ विरुद्रूपकम्‌ इति भावः ॥ ८४ ॥ 


हिन्दी-इस उदाहरणम विरुद्धरूपक नामक अकार है-त्योकि खखरूप चन्द्रमा 
चन्द्रमाकायै--कमर्सङ्कोचन ओर आकाद्याश्रयण नहीं करता है, वह तो अचन्द्रमा का-किंसी 


चाण्डालादिका काये-प्राण लेना-करता है, अतः इसको विरुद्धकायकरतया विरुदरूपक कहा 
जाता हे ॥ ८४ ॥ 
गाम्भीर्येण समुद्रोऽसि गौरवेणासि पवतः । 
कामदत्वाच्च ललोकानामसि स्व कल्पपादपः ॥ <५ ॥ 
देतुरूपकमाह- गाम्भीयणेति । गाम्भीर्येण अगाधतया समुद्रोऽसि, गैरवेण 
|च ड 
सारवत्तया पवेतोऽसि, लोकानां कामदत्वात्‌ वाज्छितफकद्‌ायित्वात्‌ कल्पपादपः कल्प्रक्षः 
मसि ॥ ८५ ॥ 
हिन्दी--महाराज, आप गाम्भीयके कारण समुद्र, गोरवके कारण पर्वत ओर लोगोकी इच्छाको 
पूणे करनेके कारण कर्पव्ृक्ष हें | ८५ ॥ 
गाम्मीयेप्रञुखेरज हेतभिः सागरो गिरिः 
__ कल्पद्रुमश्च क्रियते तदिदं हेतुरूपकम्‌ ॥ <द ॥ 
१. निमीख्यत्ति। २. यास्यत्ति। - ३. सन्द र्यते, सन्दिरयते वा 
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उदाहरणं विशदयति --गार्भीर्यप्रमुखेरिति । गाम्भीयंश्मुखः ॥ गाम्भीयेगोरव करा 
अप्रदतवैः देवभिः वर्णनीयो वृपः सागरः प्वेतः कल्पतरशचश्य क्रियते तदिदं देठूपकम्‌ ॥८६ 
हिन्दी--दस उदाहरण मेँ वभैनीय राजाको गाम्मी्यादि हेतसे सागर, पवतं ओर कल्पवृक्ष 
कहा गया है अतः यह हेतुरूपक हुआ, कर्योकि रूपक होनेका हेतु निष्ट है । सादित्यदपेण- 
कारने 'एकस्यानेकधोर्केखो यः स उररेख उच्यते" ठेसा लक्षण वताकर इद्र स्थकोमं उल्खेखाल्ङ्कार 
माना हे। वस्तुतः दिवुशचल्य भिधिधारोपस्थल्पे उर्छेब दोना चादिये--जेपते --श्रिय इति 
गोपवपूभिः रि्ुरिति दृदैरवौश इति देवैः इसमे, ओर देतपुरस्सर आरोपस्थल्मं देवु- 
रूपक हौ मानना चाहिये । इस प्रकारके मेदक रहने पर मौ साहित्यदपैणकारने सामान्यतः सवेत 
उल्लेख हयी मान ख्या है, यह चिन्तनीय हे ॥ ८६ ॥ 
राजदंसोपभोगा्ह' आमरबाथ्यंलोरमम्‌ । 
सखि वक्ब्बुजमिदं तवेति शिलष्टङूपकम्‌ ॥ ८७ ॥ 
शिलष्टरूपकं दशयति- राजेति । सखि, राजर्ह॑सो च्रपश्रेष्ठः हं समेदश्च तदुपभोगाहम्‌ 
तत्संमोगयोग्यम्‌ , अरमरग्राथ्यसौरभम्‌ भक्गाभिलषणीयशुगन्धं कामुकस्पटणीयं च तव 
वक्त्राम्बुजं मुखक्रमसम्‌ अस्तोति शेषः, इदं श्लिष्टरूपकं नाम ॥ ८७ ॥ 
हिन्दी--दे सखि, तम्दारा यह सुखल्प कमल राजहं स--नृपश्रेष्ठ ओर दहंसप्रमेदके उपमोग- 


योग्य है, इसको सुगन्धिके छथि रमर ओर कामुक जन काकायित है, इस दिर्षटरूपक हे, 
क्योकि साधारण धर्मं दिष्ट हे ॥ ८७ ॥ 


दं साधम्येवेधभ्येद्नाद्‌ गौणमुख्ययोः । 
उपमाव्यतिरेकाख्यं रूपकद्धितयं यथा ॥ ८८ ॥ 
उपमाह्पकं व्यतिरेकषपक चेति रूपकरद्रयं निर्दिशति--इभिति । गौणसुख्ययोः-- 
गुणसम्बन्धादारोप्यमाणश्वन््रादिगौणः, सुख्यो व्णैनीयत्रया प्रस्तुतो मुखादिर्मुख्यः, 
तयोगोंणमुष्ययोः साधम्येदशंने उपमाक्पक्रम्‌ , तयोरेव च वैधम्य॑द्शने व्यतिरेकरूपक- 
मिति श्रलङ्करदयमालङ्कारिरिष्टमिःयथः । उदाहरणं कमशोऽ्त्र निदेद्यति ॥ ८८ ॥ 
हिन्दी -हयणसम्बन्धे आरोपित होने वाटे चन्द्र आदि गोण हे, ओर वर्णनीयत्वेन प्रस्तुत 
मुखादि मुख्य है, उन यदि साद्य वणित हो तव उपमाहूपक होता है ओर वेधम्यै-मेद- 


अन्तर प्रतीत हो तव वैधम्य॑रूपक--व्यतिरेकरूपक नाम अलङ्कार होता है। उदाहरण क्रमशः 
अगज रलोकांमें दिये जार्यैगे ॥ ८८ ॥ 


अयमालोहितच्छायो मदेन मुखचन्द्र साः । 
सन्नद्धोदयरागस्य चन्द्रस्य प्रतिगजंति ॥ ८९ ॥ 
उपमार्पकमुदाहरति--अयप्रिति । मदेन मयपानेन श्रालोहितच्छायः रक्तकान्तिः 
( तव ) मुखमेव चन््रमाः सन्नद्धोदयरागस्य उदयस्षमयक्ृतरोहिव्ययुक्तघ्य चन्द्रस्य 


परतिगजंति स्पद्वते। अत्र चन्द्रत्वेनारोपितश्य युषघ्य श्नोपम्यसूचक्प्रतिगजेनारूपसा- 
धम्य॑सम्बन्धादुपमारूपकरमिंदम्‌ ॥ ८९ ॥ 


| 
हिन्दी--उपमारूपकका उदाहरण दिया जाता है :--अयमिति । मदपानपे रक्ताम यह | 
तुम्हारा मुखचन्द्र उदयकाछिक लाछ्िमिति युक्त चन्द्रमाकौ स्प द्धौ -वरावरी करता है । इस उदाहरण | 


१. भोगार्थ । २. तदेतव्‌। ३. सुखस्य । 
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भ चन्द्रत्वेन रूपित सुखको चवन्द्रमाका प्रतिस्पद्धीं बनाया गया है | प्रतिस्पर्धा साश्यसूचक है, 
भतः यदद्‌ उपमारूपक इसा ॥ ८९ ॥ 
चन्द्रमाः पीयते देवेमंया त्वन्मुखचन्द्रमाः । 
असमग्रोऽप्यसो* शाश्वदयमापृणंमण्डलः ॥ ९० ॥ 
व्यतिरेकरूपकमुदादरति- चन्द्रमा शति । देवः खरः असमप्रोऽपि श्रसम्पूणमण्ड- 


लोऽपि रसौ चन्द्रमाः सवदा पीयते ्ास्वायते, अयम्‌ मत्पुरोवत्तीं त्वन्सुखचन्दरमाः 


श्यापूणेमण्डलः सम्पूणविम्बः मया पीयते सस्प्हमारोक्यते । अत्र गौणमुख्यचन्द्रमसोः ( 
मुखविष्वोः सम्पूर्णमण्डलत्वासम्पूणमण्डलत्वाभ्यां वैधम्ययोगात व्यतिरेकरूपकमिदम्‌ । 
न॒ चायं- “शब्दोपात्ते भरतीते वा सादृश्ये वस्तुनेद्रंयोः । तत्र यदूमेदकथनं व्यतिरेकः 
स कथ्यते" इत्युक्तलक्षणो व्यतिरेकः, सादश्यपरतीतिपूवंकमेदपयंवसान एव तस्य स्वीकारात्‌ 
द्यत्र सुखचन्दरमा इति रूपकेणामेदभतीतेः सादृश्यप्रतीतेः ॥ ९० ॥ | 

हिन्दी-देवतागण जिस चन्द्रमाका ( खधारस ) पान करते हैँ व असम्पूणंमण्डर भी रहता 
है, ओर दम जिस ८ तुम्हारे ) सुखचन्द्रका प्रान करते है, वद पूणैनिम्ब ही रहता है, श्सको व्यति- 
` रेकरूपक कते दै । इसमे गोणचन्द्रमा ओर सुख्यचनद्रमा ( सुख ओर विधु) मे सम्पूर्ण 
मण्डरूत्व ओर असम्पूणंमण्डरत्वज्कत वैधम्यं है, अतः इते वेधम्यंमूलकतया व्यतिरेकरूपक कते 
है । शब्दोपात्ते प्रतीते वा सादृश्ये वस्तुनोद्धंयोः । तत्र यद्धेदकथनं व्यतिरेकः स कथ्यते" इस रक्षण 
वाला व्यतिरेक अलङ्कार यहं नदीं हो सकता, क्योंकि व्यतिरेकमें सादृर्यप्रतीतिपूरवंकभेदपयं- 
वसान ्टोता है, ओर यदोँपर रूपक ्टोनेके कारण सादृरयप्रतीति नष्टं होती--अभेदप्रतीति 
्ोती है। स तरह ॒व्यतिरेकरूपक ओर व्यतिरेकमे यदी भेद सिद हुआ कि जौँ सादृरयप्रतीति 
पूर्वक भेदपयंवसान होगा, उसे व्यत्तिरेक करेगे ओर जहो अभेदप्रतीतिपुव॑क भेदपयंदसान होगा उत 
व्यतिरेकरूपक कर्टेगे ॥ ९०.॥ 


मुखचन्द्रस्य चन्द्रत्वमित्थमन्योपतापिनः। 
न ते खन्दरि सवादीत्येतदाश्चेपरूपकम्‌ ॥ ९.१ ॥ 
श्मक्तेपरूपकं विदरणोति-- मुसखरचन्द्रस्येति । हे उन्दरि, इत्थम्‌ अनेन मया ्त्यक्षी- 
कृतेन अकारेण शन्योपतापिनः अन्यासां सपन्नीनां त्वदवाप्भिवश्ितानां पुंसां चा सन्ताप- 
करस्य ते तव युखचन्द्रस्य चन्दरत्वं न संवादि नानुगुणम्‌, चन्द्रौ हि सर्वाहादकरो भवति, 
त्वन्मुखं तु सपल्न्यादिहृदय सन्तापजननद्वारा न तेन संवद तीति भावः + इद माक्तेपरूपक- 
ज्ञाम, शाद्तेपः प्रतिषेधोक्तिः, तदुपादानादाद्ेपरूपकमिदम्‌ । अथवा श्राक्ेपस्य निन्दाया 
निवेशनादिदमाक्तेपरूपकम्‌ । नायं न्यत्तिरेकः, सादश्यप्रतीतेरभावात्‌, न॒ वाऽपहुतिः 
मस्तुतश्य निषेधायोगात्‌ ॥ ९१ ॥ 
हिन्वी--इस प्रकारसे अन्य-सपली अथवा तस्प्राप्षिवञ्चित पुरुषको सन्ताप देने वाले तुम्हारे 
श्स॒सुखचन्द्रका चनद्रत्व मेल नदीं खाता है । चन्द्रमा सर्वा्ादकर दता है, वुम्दारा मुख मी 
जब चन्द्रमा है तब तो इसको मी सर्वाहादकारी दोना चाददिये, यह तो सपत्न्यादिसन्तापक है, 
इसञ्यि इसका चन्द्रत्व भेर नदीं खाता है । इसको आक्षेपरूपक कते है, इसमे प्रतिषेधोक्ति 


नियत दै, अथवा इसमे उपमान की निन्दा दोती है, अतः इ्सका नाम आक्षेपरूपक रखा गयाः 


१. द्यसौ । 
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हे! इसे आप व्यतिरेकालङ्कार नहीं मान्‌ सकते है, क्योकि इसमं साद्रद्यप्रतीति नहीं होती डे, 
जपडति भी नदीं कह सकते दै क्योकि इस प्रस्त॒तका निषेध नदीं हआ करता हे ॥ ९१॥ 


सुखेन्दुरपि ते चण्डि मां निदंहति निर्दयम्‌ । 
जाग्यदोवान्मसेवेति तत्समाघानरूपकम्‌ ।॥ ९₹ ॥। 
लमाधानरूपकं नाम रूपकभ्रकारमुपन्यस्यति--स्ुखेन्दुर पीति । दे चण्डि कोपने, 


ते तव सुखन्दुरपि सुखचनद्रोऽपि मां निदेयम्‌ अकरठणमावेन निर्दहति सन्तापयति, 
तत्र स्वयं समाधानमाह--ममेव भाग्यदोषादिति । तदित्थं स्वय समाधानात्समाघानरूप्रक- 
मेतत्‌ ॥ ९२ ॥ 
हिन्दी-दे मानिनि, वम्दारा मुख चन्द्र ( होकर भौ , मुल निदैयतापूंक  सन्तापितत किया 
करता है, इसमे मेरा अभाग्य ही कारण है, इसे समाधानरूपक कहते है, क्यसि इसमें स्वर्यं 
समाधान किया गया है । ९२ ॥ 
५ ५ 
मुखपङ्कजरङ्ञऽस्मिन्‌ श्रूलतानत्तंक तव । 
लीङानरत्यं करोतीति रम्यं रूपक्ररूपकम्‌ ॥ ९२ ॥ 


[कष्य 


रूपकरूपकं नाम प्रभेद निर्दिशति--मुखपङ्कजेति । सुखमेव पदं कमलं तदेव 
ररः नृत्यशाखा त॒त्र; तवचं श्रूखतानतकौ भ्रूरेव लक्तासा एव नत्तकी ब्रत्यकारि ण लीलका- 
नृत्यम्‌ सविलासं नततैनं करोतीति रम्यं रमणीयं रूपकल्पकं नामालङ्कारमभेदः । समाद्या- 
बीजं तु एकेन रूपितस्यान्येन रूपणं यथा सुखमत्र पड्कजत्वेन रूपितं सदपि रङ्गत्ेन पुना 
प्यते, एवमेव भ्रूलतात्वेन रूपणं गताऽपि रङ्गत्वेन रूप्यत इति । इदं च रूपकं समां 
एव संभवति, वाक्ये तु एक्िन वस्तुनि बह्ूनामारोपे हेतपादाने सति पूवौक्तस्वहूपं 
हेतुरूपकम्‌ , हेत्वनुपादाने मालारूपकम्‌ । श्रत्र रम्यमिति लक्षणे निवेशात्‌ यत्र रूपक- 
ङूपणे रम्यत्वं चमत्कारकत्वं॑ नास्ति तत्र नायमलङ्कारः, यथा--नारौबाहुरुतान्यालीपरिः 


रन्धः सुखी कुतः शत्र बाहौ लतात्वं तत्र च व्याीत्वमारोप्यमाणमपि न॒ चमत्कार 
कमिति ॥ ९२ ॥ 


हिन्दी--तम्हारे इस मुखकमलरूपी रङ्गस्थलपर भ्रूलूतारूपी नत्तेको विलासनृत्य कर 
रही है, यह चमत्कारकारक होनेते रूपकरूपकं कहा जाता है! इस उदाहरणम सुखका 
पद्कजमे रूपण किया गया जर फिर उसी मुखपद्कुजको रङ्गशालाका रूपक दिया गया है, एव -- 
भ्रुको लतारूपम रूपित करके पुनः उसी भ्रृलताको नत्तेकौका रूपकं दिया गया है, अत इसको 
रूपकाभ्रितरूपक दोनेके कारण रूपक-रूपक कहते हँ । “रम्यम्‌ यह्‌ विद्नेषण लश्णमें का 
गया है अतः जहोँपर रूपकाशितरूपक होनेपर मी चमत्कार नहीं दोगा, उसे रूपकरूपकं 
नहीं मागे, जेते--“नारीबाहृलताव्याटीपरिरब्धः सुखी कुतः" नारीके बाहुरूप लतास्वरूप्‌ 
सर्पिणीते ल्पिटा हमा जन सुखी कते हो सकता दै, यहोपर नारीबाहुको ल्ताते ओर उसे 
न्यालीसे रूपक दिया गया है परन्तु चमत्कार न दोनेते यह अलङ्कार नहीं है ॥ ९३ ॥ 


नेतन्भुलमिदं पदं न नेत्रे ्रमराविमो । 
पतानि केखराण्ये् नेता दन्ताचिषस्तव ॥ ९४ ॥ 


१, इम । 
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तत्त्वापहवरूपकं विकृणोति--नेतदिति । एतत दश्यमानं तव सुख॑न, इदं पश्रम्‌ 
कमलम्‌ , इमे नेत्रे न श्रपि तु इमौ भ्रमरौ, एताः दन्ताचिषः दशनय॒तयः न, अपितु 
केस राणि किञ्जल्का एवं ॥ ९४ ॥ 
हिन्दी-यह तुम्हारा सुख नहीं है कमर है, ये तुम्हासी अखि नहीं भ्रमर है, भौरये 
तुम्ारे दोतांकी कान्ति नहीं है यह केसर है ॥ ९४ ॥ 
ञुखादित्वं निवरस्यैव पञ्चादित्वेन रूपणात्‌ । 
उद्‌भावितगुणोत्कषं तच्वापह्ववरूपकम्‌ ॥ ९५ ॥ 


मुखादित्वमिति । मुखनेत्रदन्तथुतौनाम्‌ वणेनीयपदार्थानाम्‌ सुखादित्वम्‌ सुखत्व- 
नेत्रत्वदन्तदय॒तित्वम्‌ निवच्यं प्रतिषिध्य एव पप्रादित्रेन पद्यत्वभ्रमरत्वकेसरत्वादिना 
रूपणात्‌ आरोपस्य करणात्‌ उद्भावितगुणोत्कषेम्‌ रूपकान्तरापेक्षया अक्रृ्टचमत्कार- 
पकाशकमिदम्‌ तत्तवापह्ववरूपकम्‌ , तत्वस्य वस्वुधमश्य सुखत्वादे रपहवेन हूषणात्तत्वा- 
पष्वरूपक्रमिति समाख्याकरणम्‌ । शु द्रापहतिरन्यस्यारोपा्थां धमनिहवः इति कुवर्या- 
नन्दे लक्षिताऽपदयुतिरनेयम्‌ , तस्या धमेनिहवविषयत्वात्‌ , श्रत्र त्रु धर्मिणं सुखादिकं प्रति- 
षिभ्य धम्यन्तरस्य मुखादिकस्यारोप इत्यवधेयम्‌ । दपेणकृतस्य शरक्रृतं मतिषिध्यान्यस्थापनं 
स्यादपहतिःः इति सामान्यतो ( धम्य धर्मिर्णो वा ) भ्रतिषेधपूवेकारोपे अपहति कथ- 
यन्ति, तन्मतेऽत्रापहतिरेन । तन्मतं रूपकलक्षणमत्र न समन्वेति--“रूपकं रूपितारोपो 


विषये निरपहवे" इति लक्षणस्य तेनोक्तः ॥ ९५ ॥ 
दिन्दी--दस उदादरणमें सुख, नेत्र, दन्तुतिरूप वणनौय पदार्थोके सुखत्व-नेत्रत्व-दन्तयुतित्व- 

| 

| 





रूप धर्मका प्रतिषेध करके पश्मत्व, ्मरत्व ओर कमर्किल्कत्वका आरोप किया गया है, अतः 
रूपकान्तर पेक्षया अभिक चमत्कारक होनेके कारण यह तच्वापहवरूपक का जाता है । तत्व 
वस्तुधर्म, मुखत्व आदिका अपष्ठव करके रूपण किया गया है इसीते इसका नाम तच्वापद्व- 
रूपक रखा गया दहै । कुवरुयानन्दकारके अपहुतिलक्षणके अनुसार धर्मां पष्ठवरमे होने वाली 
अपक्ठुति यद नष है क्योकि यँ धर्मौका दी निषेध करके धम्य॑न्तरका रूपण किया गयादहै। 
सादित्यदपंणके अनुसार यष्ट अपकतिदीदहै॥ ९५ ॥ 
न पर्येग्तो विकल्पानां रूपकोपमयोरतः 
दिङमां वश्चितं धीरेरयुक्तमञमीयताम्‌ ॥ ९दे ॥ 
( इति रूपकचक्रम्‌ ) 
रूपकसुपसंहरति--न पयन्त इति । रूपकस्य उपमायाचेति रूपकोपमयोः विक्ल्पा- 
नाम्‌ भ्रकाराणाम्‌ पयेन्तः समापिनास्ति, अतः समग्रभेदानां वणयितुमशक्यत्वात्‌ दिङ्मात्रं 
दितम्‌ , धीरः बुद्धिमद्धिः युक्तम्‌ अपि उद्यताम्‌ उन्नीयताम्‌ । दरितौदाहरणद्वारा 
जागरितधियो चिद्रांसः स्वयमेवानुक्तानपि पकारान्‌ ऊदेरजिति भावः ॥ ९६ ॥ 
हिन्दी--रूपक ओर उपमे प्रमेर्दोका अन्त नरह है, अतः हमने यपर दिग्दशंनमात्र 
करादिया दहै, सादित्यविधाके मर्मज्ञ बुद्धिमान्‌ रोग अनुक्त प्रकारोका भी स्वयं ऊदहकर डे 
भ्रदरित भ्रकारसे कस्पना कर ठे । रूपक्के यर्दा कदे गये प्रभेर्दोमें अन्तभूत न होने वाके 
कुछ प्रकार ये दो सकते है-- 


१. रपि । 
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परम्परितरूपक, जतसे-- 
'विद्टन्मानसदस, वैरिकमलासङ्गेचदीष्घ॒तेः इत्यादि । 
माकापरम्परितरूपक, ञेते-- 
प्॑ज्लो राजलक््या हरितमणिमयः पौरुषाब्धेस्तरज्गः 
संग्ामत्रासताम्यन्मुरल्पतियदोदं सलीरम्बुवाहः । 
भग्नम्रत्यथिववश्ोल्वणविजयकरिस्त्यानदानाम्बुपद्ः 
खडगः क्ष्मासोविंदछः सभिति विजयते मार्वाखण्डलस्य ॥ 
अधिकारूढवेदिष्टयरूपक, जेसे-- 
इदं वक्त्रं साक्षादिरदहितकल्ङ्कुः रशधरः› इत्यादि । 
वेयधिकरण्यरूपक, जेसे--विदधे मधघुपश्रेणींमिह्‌ आ्रूतयां विधिः ॥ 
वैधम्य॑रूपक, जेते--सोजन्याम्बुमरस्थटी सुजनतारेख्ययभित्तिर्गुण- 
ज्योस्नाक्ृष्णचतुदरी" इत्यादि । 
काव्यानुक्ासनमे आचार्यं देमचन्द्रने कुछ ओर भेद वताये है, जेते-- 
अनेकविषयरूपक, उदाहरण-- 
“यस्या बीजमहंकतियुरुतरोमृलं ममेति यहो, नित्यत्वस्मृतिर इरः सतखहञ्नात्यादयः पछ्वाः । 
स्कन्धोदार परिग्रहः परिभवः पुष्पं फलं दुगतिः, सा मे त्वच्रणाहंणा परक्चुना तृष्णालता लयताम› \, 
रञ्चनारूपक, जेते-- 
किसल्यकरेरंतानां करकमलेमंगद्‌ शां जगञ्नयति । 
नलिनीनां कमलमसुखेर्मलेन्दुभि योषितां मदनः ।॥ ९६ ॥ 
जातिक्रियागुणद्रव्यवाचिनेकज वत्तिना । 
सवेवाक्योपकारथ्ेत्‌ तमाहूर्दीपकं यथा ॥ ९७ ॥ 


क्रमागतं दीपकं नामाल्द्वारं विव्रणोति--जातिक्रियेति । एकत्रवत्तिना एकवाक््य- 
स्थितेन जातिच्छियागुणद्रन्यवाचिना जात्यायन्यतमवाचकेन पदेन चेत्‌ सवेवाकषयोपकारः 
स्वा्थहारा सदवाक्यान्तरार्थान्वयः, तदा तं दीपकं नामाल््कारमाहः । दीप इव दीपकम्‌ , 


दीपो यथा प्रासादाथमुदीपितः प्रासादरुपक्रत्य रथ्यामप्युपकरोति, तथा कस्मिध्िदेकस्मिन्‌ 


वाकषये स्थितं जात्यादिवाचकं पदं तदाक्योपकारपूवकम्‌ अन्यस्मिन्नपि वाक्ये तदादि- 
सटनामद्रारा चकारादिना वोपस्छुरुते तदा दीपकं नामालङ्कारः । श्रयं चार्थाल्ड्ारः । 
भरतभामदहाभ्यां भौजेन चापीदमेव लक्षणं अ्रतीङ्ितं ¶्रतम्‌। पकाशकारादयो नवीनास्तु 
रस्त॒ताप्रस्तुतयेो्म॑स्य सत्र दुवृत्तिःय दीपवमाहः । यत्र जात्यादिवाचकं पदं वत्तेते तस्य 
वाक्यस्य तद्धि ले वाक्यस्य चोपकारकःव एव॒ दीपकमिति कथनादेकवावये दीपकं न भव- 
तीति व्यज्जितम्‌ । तदिदं दीपकं चतुधौ--जातिदीपक-क्रियादीपक-गणदीपकद्व्यदौपक 
दात्‌ । कमशस्तेषामुदादह रणानि चच््यति ॥ ९७ ॥ ॥ 

हिन्दी-- एक वाक्यम अवस्थित जात्यादिवाचक पद यदि स्वसंसष्ट वाक्यका उपकार करकं 
स्वा्दवारा अन्य॒वाव्योका मी उपकार करता हो तो दीपक अलङ्कार होता हे! दीपके समन 
होनेते ही इसका नाम दीपक दहै, दीप जेते धरको प्रकाडित करने के छ्यि जाया जाता है फिर 
मी घरको प्रकाशित करता हंआ स्वसमीपस्थ गलीको भी प्रकादित करता है, उसी प्रकारे 


१, उपचारश्चेत्‌ । २. तदाहुः । 





ह [मि 


धि त ` व व 


द्वितीयः परिच्छेदः ११३ 


जात्यादिवाचक पद भी स्वसंखष्ट वाक्य को उपक्रत करते हुए स्वा्थद्रारा जन्य वाक््योको भी 
उपक्रत करते हेः । भरत-भामह आदिने ओर भोजने दीपकका इसी प्रकारका लक्षण कहा है, 
परन्तु काव्यप्रकाडक।र आदि नवीन आचार्यौनि- प्रस्तुत ओर अप्रस्तुते धर्मकी सकरद्बत्ति- 
एकत्र कथनको दीपक माना हे । यह दीपक सामान्यतः चार प्रकारका होता है-जात्तिदीपक, 
युणदीपकः, क्रियादीपक ओर द्रग्यदीपक । क्रमाः इनके उदाहरण आगे कहे जार्येगे ॥ ९७॥ 
पवनो दक्षिणः पणं जीणे हरति वीरुधाम्‌ । 
सं पएवावनताङ्गीनां मानभङ्गाय जायते ॥ ९८ ॥ 


जातिदीपकसुदाहरति- पवन इति । दक्षिणः पवनः मलयानिलः वीरुधाम्‌ रतानां 
जीर्णं शिथिलरन्तं पणं हरति, स एव च मलयानिलः अवनताङ्गीनां विनम्रगात्रर्णा 
खन्दरीणां मानभङ्गाय जायते कामोदीपनद्वारा कोपत्याजको भवतीति । अत्र पूवेवाक्यस्थस्य 
पवन इति जातिवाचकपदस्य उत्तरवाक्ये स इति सवेनाम्ना परामर्शात्‌ अन्वयः सम्पद्यत 
इति, पचनशब्दस्य जातिवाचकत्वमिति च जातिदीपकालङ्कारोदाहरणमिदम्‌ ॥ ९८ ॥ 
हिन्दी-दक्षिण वायु रताओंके शिथिर पत्रोँका हरण करती है, ओर वही दक्षिणवायु 
( मल्यपवन ) अवनताङ्खी खन्दरि्योके मानभङ्गका भी कारण होती है, दक्षिणवायुके दारां 
कामोदीपन होनेसे सियो मानत्याग करती हँ । इसमें पुवेवाक्यस्थित पवनरब्दका--जो जात्ि- 
वाचक दहै--उन्तरवाक्यमें 'सः' इस सवंनामके द्वारा अन्वय कराया जाता है,..अत्तः यह जातिगतं 
दीपकका उदाहरण हआ ॥ ९८ ॥ 
चरन्ति चतुरम्भोधिवेलोदयानेघु दन्तिनः । 
चक्रवालाद्विकुसेषु कुन्दभासो गुणाश्च ते ॥ ९९ ॥ 


क्रियादीपकमुदाहरति- चरन्तीति । कस्यचिन्नरपतेरियं स्तुतिः, हे नरपते, ते तव 
दन्तिनः गजाः चतुरम्भोधिवेलोयानेषु सागर चतु्टयतटवत्तिवनेषु चरन्ति, तथा कन्दभासः 
कुन्द पुष्पवत्‌ धवल्वर्णाश्च ते तच गुणाः शौयोदार्यादयः चक्रवाखादरिकुज्ेषु लोकालोका- 
ख्यपवेतनिकुञ्जेषु चरन्ति श्राम्यन्ति । अत्र चकारेण परागखष्टायाः चरन्तीति क्रियायाः 
स्वघटितपूवेवाक्यवत्‌ उत्तरवा्यस्याप्युपकार कत्वात्‌ क्रियादीपकम्‌ इति दीपकमेदा- 
खड्कारः ।॥ ९५९ ॥ 
हिन्दी-दे राजन्‌, आपके हाथी चारो समुद्रौके तय्वत्तीं वनेमिं घूमते है, ओर कुन्द 
पुष्पसदृद्ा धवल आपके.. युण चक्रवाल्गिरिके कुर्जोमं घूमते हं । इस उदाहरणमे पूवेवाक्यस्थ 
न्वरन्ति" क्रिया उत्तरवाक्यमें भी चकारानुक्रष्ट होकर अन्वय पाती है, अतः इते क्रियादीपक का 
जाता दे ॥ ९९॥ 
श्यामलाः प्राुषेण्याभिदिश्चो जीमूतपदङ्धिभिः। 
सुवश्च खुक्कमाराभिनेवश्चाद्रलराजिभिः ॥ १०० ॥ 
गुणदीपकसुदाहरति- श्यामला इति ¦ दिशः दश दिशः आद्षेण्याभिः वर्षा 
कालोत्पन्नाभिः जीमूतपङ्किभिः मेषमालाभिः श्यामलाः कष्णवणाः, सक्माराभिः कोम- 
राभिः नचशाद्लराजिभिः म्रत्यग्रप्ररूढाभिः अल्पतृणपङ्किभिः : ₹यामखाः इत्यनुषज्यते ॥ 


१. सं एव नतगात्रीणाम्‌ । 
८ काश 
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द्रत्र श्यामला इति गुणवाचकपदस्य पूववाक्य इव परतोऽपि चकारानुकृष्टतयाऽन्वयाद्‌ 
गुणदीपकम्‌ ॥ १०० ॥ 
हिन्दी-वषांकालिक जल्दमारते दिशाय स्यामल-काली-हो रदी है, ओर कोमरू नवीन 
घाससे धरती काली हो उटी है, याँ पूवेवाक्यस्थ युणवाचक रयामलपद चकारानुक्ष्ट होकर 
उत्तर वाक्यम भी अन्वित होता है अतः इसे गुणदीपक कहते है ।॥ १०० ॥ 
विष्णुना विक्रमस्थेन दानवानां विभूतय 
कापि नीताः कुतोऽन्याखन्नानीता देवतद्धेयः ॥ १०१ ॥ 
द्रव्यदीपकमाद--विंकमस्थेन बलिनिग्रहसमये त्रिपाद विक्रमं प्रकटयता वासनावतारेण 
विष्णुना दानवानां बचिप्रमुखाणां विभूतयः सम्पदः क्रापि नीताः क्षणसात्रेणापहताः, 
तथा देवतद्धयः इन्द्रादीनां श्रियः कुतोऽपि श्रानीताः रासन्‌, अतर्कितमेव समुपनमिता 
इत्यर्थः । शत्रैकव्यक्तिवाचकतया द्रन्यवाचकस्य विष्णुपदस्य पूर्ववाक्यस्थस्यापि काकाक्षि. 
न्यायेनोत्तरवाश्येऽप्यन्वयात्‌ दरनव्यदीपकम्‌ ॥ १०१ ॥ 


हिश्डी--वखिनिग्रहकालमें चिपाद विक्रम प्रकट करनेवाले विष्णुने दानर्वोकौी सम्रदधि्योको 
ल जाने काँ मेज दिया, ओर न जाने कौ से उन्दने देवगणकौ वह सारी समृद्धिर्योला दौँ। 
य्टोपर एकव्यक्तिवाचकतया द्रव्यवाचक विष्णुपदका--जो पृवेवाक्यस्थ है--उत्तर वाक्यम भी 
अन्वव हुआ है, अतः यह्‌ द्रव्यदीपक कहा जाता है ॥ १०१ ॥ 


इत्याविदीपकान्युक्तान्येवं मध्यान्तयोरपि । 
वाक्ययोदंरोयिष्यामः कानिचित्तानि तदयथा ॥ १०२ ॥ 
उक्तानि चत्वारि दीपक्रानि श्रादिदीपकानि, यतस्तेषां प्रथमवाक्ये उक्तानां पदानाम- 
प्रिमवाक्येऽन्वयः, एवमेव मध्ये तेषां जात्यादिवाचकपदानामुपादाने सति परत्र सम्बन्धे 
मध्यदीपकानि, तथाऽन्ते तेषामुपादने सति परत्र सम्बन्धे चान्तदीपकान्यपि सम्भवन्ति, 
कानिचित्‌ कतिचित्‌ तानि मध्यदीपकान्यन्तद्‌ीपक्रानि च दशयिष्याम इत्याशयः । 
तदेवं प्रोक्तानि चत्वायुदाहरणान्यादिदीपकष्य मध्यदीपक्रस्यान्तदीपकहय चात्र व्यन्त 
इत्यायातम्‌ ॥ १०२ ॥ 
हिन्दी-आदिदीपकके उदाहरण बताये गये, इसी तरह मध्यदीपक ओर अन्तदीपक मी 
सम्भव हे, उनके मी उदाहरण बताये जा्येगे । तात्पर्यं यह है कि दीपकके चार उदाहरण जाति 
क्रियायुणद्रव्य-मेदते दिये गये, उन समी उदाहरणम प्रथमवाक्योपात्त पर्दोका अथिम वाक्योमे 
अन्वय हुआ हं अतः वे सभी अदिदीपक नामक प्रमेदके हुए । इसी प्रकार जहाँ मध्यवाक्यस्थ 
जात्यादिवाचक पदका अन्यत्र अन्वय किया जायगा वह मध्यदीपक होगा, एवं अन्तवाक्यस्थ 
जात्यादिवाचक पदका पूरैम अन्वय होनेपर वह अन्तदीपक दोगा, इनके उदाहरण भी यथासम्भव 
बताये जा्येगे ॥ १०२ ॥ 


बत्यन्ति निचुतोत्खदङ्गं गायन्ति च कलापिनः । 
बघ्न्ति च पयोदेषु डो हर्बाश्चुगर्भिण्डैः ।॥ १०३ ॥ 
मध्यगतं जातिदीपकमुदाहरति--चुत्यन्तीति । कलापिनो मयूराः निचुलोत्सङ्गे 
नेतष्षटकाभोदेशे कृत्यन्ति, मायन्ति, पयोदेषु स्वुहत्य॒॒मेचेषु च॒ तदागमनहृ्टतया 
इर्षाशुगर्मिणीटेशो बध्नन्ति सानन्दा्रुपूणदश्टिभिस्तं प्श्यन्ति । श्चत्र ृलापिन इति 
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मध्यवाक्यवत्ति पदं पूवेत्र परत्र चान्वेतीति मध्यगतं जातिदीपकमिदम्‌ । कलापिनो 
जातिपदत्वादिदं जातिदीपकं मध्यगता तथेति भावः ॥ १०३ ॥ 
हिन्दी-वेतसकुलमे मयूर नाच रहे है, गा रहे है ओर आनन्दाश्चपूणं नयने मेघो की 
ओर देख रहे हैः। इस उदाहरणमें जात्तिवाचक कलापीपद मध्यगत है अतः इसे मध्यगत 
जातिदीपक कहा जाता है ।॥ १०३ ॥ 
मन्दो गन्धवहः श्चारो बह्िरिन्दुश्च जायते । 
चचांचन्दनपातश्च शखपातः प्रवासिनाम्‌ ॥ १०४ ॥ 
करियागतं मध्यदीपकमुदादरति- मन्दो गन्प्रवह इति । प्रवासिनां विदेशस्थितानां 
वियोगिनाम्‌ मन्दो गन्धवहः मन्दानिलः क्षारः क्षते क्षारवदुव्यथकः, इन्दुः वहिवेहि- 
चत्सन्तापकः, चर्चाचन्दनपातः अङ्गवचांथं सम्तस्य मल्यजरसस्य सम्बन्धश्च शख्पातः 
शच्रपातवत्क्टकर इति । त्र सवेवाक्यान्वयिनः “जायते इति कियापदस्य मध्यगतत्वा- 
न्मघ्यगतं क्रियादीपकमिदम्‌ ॥ १०४ ॥ ॑ 
हिन्दी--वियोगियोके खयि मन्दवायु क्षतमें क्षारकी तरह पीडाकर, चन्द्रमा आगकी तरह 
सन्तापक ओर शरीरम ल्गानेके च्यि लाया गया चन्दन शाख्प्रहारके समान लगता है, 
इसमे 'जायतेः यह क्रियापद मध्यवाक्यगत है जिसका सवत्र अन्वय हुआ है, अतः यह मध्यगत 
क्रियादीपक हआ । 
आचार्यं दण्डने मध्यगत दीपकके चार भेदम केवर दो भ्दोके ही उदाहरण लिखि हे, मध्यगत 
गुणदीपक ओर मध्यगत द्रव्यदीपकके उदाहरण नहीं र्वि हे । 
परेमचन्द्र दामान इसी मन्थकी टीकामे अनुक्त दोनों भेदके उदाहरण दिये है, उन्हे यहौँ 
उदृथरृत किया जाता है । 
मध्यगत गुणदीपक-- 
तडिद्धिवांरिवाहाणां योगः खरीभिः प्रवासिनाम्‌ । कुताभिः पादपानां च समापाते घनागमे 
इस उदाहर णमें “योगः” इस मध्यगत गुणवाचक शब्दका सरव॑त्र अन्वय हमा है, अतः यह मध्यगत 
गुणव्राचकका उद्राहरण है । 
मध्यगत द्रव्यदीपक-- 
मुहविश्चं संखजति विभक्ति च सुहृददेरिः । सुहश्च नादं नयति वालक्रीडनकौतुकीः ।। 
इसमें "हरिः" यदह द्रव्यवाचक शब्द मध्यगत होकर भी सनेत्र अन्वित होता है अतः यह मध्यगत 
द्रव्यदीपक हे ।॥ १०४ ॥ 
जलं जलधरोद्धीण क यृहरिखण्डिनाम्‌ । 
चल च तडितां दाम बट कुसखुमधन्वनः।॥ १०५ ॥ 
अन्तगतं जातिदीपकमुदाहरति--जलमिति । जल्धरः मेघेः उद्रीणं वान्तम्‌ 
चृष्टमित्यथः जलम्‌ गृहशिखण्डिनाम्‌ प्रासादवत्तिमयूराणां ऊं. समूहः, चलम्‌ चपलम्‌ 
तडितां विद्युतां दाम च एतत्‌ त्रितयं कुखमधन्वनः बलम्‌ कामदेवस्य सैन्यम्‌ । वर्षाजल- 
भरासादशिखरस्थमयूरकुल्चपलादामभिरेव बलेः कामो विश्वं विजयत इत्यर्थः । शत्र 
चलपदं सेन्यपरं तश्च जात्िवाचकं तस्यान्त्यवाक्यस्थस्य सवंत्रान्वयादिदमन्तगतं 
जातिदीपकम्‌ ॥ १०५ ॥ 
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हिन्दी-मेधका जक, प्रासाद्चिखरस्थमयूर्योका दल ओर चच्रलं विचयुद्दाम- यं तीनों 
कामदेवके सैन्य है । इसमे अन्तगत बल शब्द जातिपरक होकर सवैत्र अन्वय पाता हं अतः यह 
अन्तगत जातिदीपक हआ ॥ १०५ ॥ 
त्वया नील्लोत्पदटं कर्णं स्मरेणाखं शरासने । 
मयाऽपि मरणे चेतखयमेतत्‌ सम कतम्‌ ॥ १०६ ॥ 


द्नन्तगतं॑क्रियादीपकमाह-- त्वयेति । कस्यचिच्वाटकारस्येयमुक्तिः, त्वया कणे 

नीढोत्पलम्‌, स्मरेण शरासने अच्नम्‌, मयापि मरणे चेतः, एतत्‌ त्रयं समं युगपत्‌ 
कृतम्‌ । अत्रान्त्यवाक्यस्थितेन कृतमिति क्रियावाचकपदेन इत रवाक्यसम्बन्धात्‌ 
्मन्तगतमिदं क्रियादीपक्रम्‌ ॥ १०६ ॥ 

हिन्दी-दे प्रिये, तुमने अपने कानमे नीलकमल, कामदेवने अपने धनुष पर वाण ओर 
मने मरणम मन एक ही साथ किया । इसमें अन्तिमवात्यस्थ “कृतम्‌› इस क्रियापद का सवत्र अन्वय 
होता है अतः यह अन्तगत क्रियादीपक है । 

यहा मी दण्डीने अन्तगत गुणदीपक ओर अन्तगत द्रव्यदीपकके उदाहरण नदीं दिये है,जो 
मरेमचन्द्र शर्माकी काते दिये जा रहे दै-- 

अन्तगत गुणद्रीपक- 

इदमुञ्जृम्भते विम्बं भानोस्तापयितुं जगत्‌ । ममैव हृदयं चण्डि मुख च तव लोहितम्‌” ॥ 

यहा अन्त्यवाक्यगत “लोहितः इस गुणवाचक पदका अन्यत्र भी अन्वयं हुआ है अतः यह 
अन्तगत गुणदीपक है । 

अन्तगत्‌ द्रव्यदीपक-- 

५ (सत्यु विश्वं सन्तपति सत्यं कर्ष॑ति वे रसान्‌ । तमांसि त॒ निहन्तीति प्रानीयोदयो रविः? ॥ 
इसमे अन्त्यवाक्यगत “रविः इस द्रव्यवाचकका सवत्र अन्वय हुआ है अतः यह अन्तगत द्रव्यदी- 
पकका उदाहरण हे ॥ १०६ ॥ 

छे, चषो 
शर्धः श्वेतार्चिषो वृद्धये पक्षः पञ्चशरस्य सः । 
स च रागस्य रागोऽपि यूनां रल्युत्सवश्चियः ॥ १०७ ॥ 
#५ € 
इत्यादिदीपकत्वेऽपि पूुवपूवेव्यपेक्चिणी । 
क दीपक 
वाक्यमाला प्रयुक्तंति तन्माल्ल मतम्‌ ॥ १०८ ॥ 


मालादीपकमाह-- श्ुङ्क इति । शुक्तः पक्षो मासस्यादिमो धवलो दलः श्वेताचिषः 
चन्द्रस्य वृद्धयै परिपोषाय भवति, सः श्वेताचिः पश्चशरस्य कामदेवस्य बद्धे भवति, सः 
पञ्चशरो रागस्य वनिताविषयासक्तः शरद्धयै भवति, स च रागः यूनां तर्णानां रव्युत्सवश्चियः 
विलासलचदम्या बृद्धये भवति ॥ १०७ ॥ 

इत्यादीति । इति श्त्रोदाहरणे शमादि दीपक्रत्वे श्रद्धे" इति प्रयमवाक्यस्थस्य पदस्य 
सकल्वाक्षयान्वयितयाऽऽदि दीपकलक्षणक्रान्तत्वे सत्यपि पृवपूवेव्यपेक्षिणी स्वोपकार कतया 
ूरवपूर्वाक्यमयेक्षमाणा वाक्यमाला वाक्यावलिः प्रयुक्ति देतोरिदं मालादीपकननाम ॥१०८॥ 


हिन्दी-छपक्ष चन्द्रमाका वृद्िके छ्यि होता है, चन्द्रमा कामदेवकी वृद्धिके चयि दता 
हे, कामदेव श्मीविषयक आसक्तिके ल्यि होता है, ओर वहे आसक्ति युवजर्नोकै रागरङ्गकगे वृद्धिके 


च्य हआ करती ह ॥ १०७ ॥ 
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इस उदाहरणम वृडये' यह प्रथमवाक्यस्थ पद सभी वाक्यम अन्विति हुआ है अतः यह 
आदिदीपक है, तथापि इसमें पूद्वैपूवेवाक्यकौ अपेक्षा करनेवाली वाक्यमाला प्रयुक्त इडं है, 
अतः इसे मालादीपक मानते हे। यह मालादीपक-समी वाक्यों अन्वित होनेवाला पद 
सापेक्ष वाक्यस्थित हो तभी होता है यह कोडं खास आवदयक वात नहीं है, अतएव कान्य- 
भ्रकाडकारने- 
(संरा माङ्गणमागतेन भवता चापे समारोपिते देवाकणेय.येन येन सहसा यद्यत्समासादितम्‌ । 
कोदण्डेन राराः शरेररिदिरस्तेनापि भूमण्डल तेन त्वं भवता च कौत्तिरतुला कीत्यां च लोकत्रयम्‌ 
यह उदाहरण मालादीपकका दिया है, इस उदाहरणम भिरपेक्षवाक्यगत “आसादितम्‌ इस क्रिया- 
पद के साथ समी वाक्योमें अन्वय कराया गया है, यदि सवेवाक्यान्वयी पदका सापेक्षवाक्य्‌- 
स्थितत्व आवदयक रहता, तव यह उदाहरण कैसे दिया जाता १॥ १०८ ॥ 


अवकेपमनज्गस्य वद्धेयन्ति बलाहकाः । 
करदायन्ति तु घमंस्य मारुतोदधूत्ीकराः ॥ १०९ ॥ 


विरुद्ाथंदौपकमाह--अवलेपमिति । बलाहकाः मेषाः अनङ्गस्य कामदेवस्य अव- 
लेपं गवं वद्ध॑यन्ति समेधयन्ति । मारतोदुधुतर्शाकराः वायुनोरिक्षप्ताः जलकणाः येषां 
तादृशाश्च ते बलाहकाः घमेस्य प्रीष्मस्य श्रवलतेप॑कशयन्ति कृशतां नयन्ति, दूरोकुवेन्ती- 
त्यर्थः ॥ १०९ ॥ 
हिन्दी-यह मेव कामदेवके गवंको वाते है ओर हवातसे जिनके जलकण ऊपर उड़ रहे हैँ 
ठेते यदी मेव ग्रीष्मके गवैको घटा रहे हें ॥ १०९ ॥ 
अवलतेपपदेनाज बल।हकपदेन च । 
संयुक्ते € 
क्रिये विरुद्धे संयुक्ते तद्विरुद्धाथेदीपकम्‌ ॥ ११० ॥ 


अवलेपेति । अत्रोदाहरणे कमभूतेन अवततेपपदेन कत्तभूतेन बलाहकपदेन च॑ 
विरुद्धे क्रिये वद्धंनङृशीकरणरूपे संयुक्ते समानाधिकरणे कृते तत्‌ एतत्‌ विसंद्धा्थदीपकम्‌ । 
यमाशयः--अत्रावल्ेपपद्‌ं कमेभूतम्‌ , तदर्थश्च बलाहकैरनङ्गसम्बन्धितया बृद्धि नीयते, 
पीष्मसम्बन्धितया च शत्वं नीयते, इत्यत्रैवावलतेपे कमेणि सम्बन्धिभेदमहिम्ना बद्धिक्कश- 
त्वरूपयोर्विरुद्धयोः क्रिययोः समावेशेन, तथा चात्र बलाहकाः कर्तारः, तेऽनङ्गसम्बन्धि- 
तया गर्वस्य श्ृधि कर्तारः, ग्रीष्मसम्बन्धितया च तस्मैव कृशत्वकर्तार इत्येकत्र बलाहकेषु 
कतवैषु विशुद्धयोदधिक्शत्वक्रिययोः समावेशेन च विुदधार्थदीपकमिदम्‌ ॥ ११० ॥ 
हिन्दी--शस उदादरणमे अवलेप कमं है, उसमे अनङ्गसम्बन्ध होनेपर बृद्धिक्रिया की जाती 
है, ओर यीष्मसम्बन्ध होनेपर कदात्वक्रिया की जाती दहै, अतः एकमे विरुद्धक्रियायं होनेते 
विरुद्धा्थदीपक है, एवं बराहक कत्ता है, उसमे अनङ्गसम्बन्धितया गर्व॑वृद्धिक्रिया ओर यीष्म- 
सम्बन्धितया गर्व॑करश्त्वक्रिया की गयी है अतः एक कर्तां बराहकमें विरुधक्रियास मावे होनेसे 
विरुद्धार्थदीपक इञ । यह आदिदीपकप्रभेद है, क्थोकि आदिवाक्यस्थ अवलेप ओर वलाहकपद्‌ 
उत्तरवाक्यमें अन्वित हआ है । इस उदाहुरणमें--अवक्ेप अणवाचक है ओर बलाहक जातिवाचक 
है अतः गुणवाचक ओर जातिवाचकका सङ्कर है ॥ ११० ॥ 
हरत्याभोगमाश्ानां गह्णाति ज्योतिषां गणम्‌ । 
आदे चाद्य मे भ्राणानसौ जल्छधरावत्छी ॥ १११ ॥ 














1 काव्यादशेः 


एकार्थ दीपकमुदादरति--द्रतीति । रसौ जलधरावली मेघमाला श्राशानाम्‌ 
` दिशाम्‌ ्रामोगम्‌ हरति सद्धोचयति, ज्योतिषां म्रहाणां गणम्‌ गृहणाति तिरोदधाति, अरय 
भे मम ( विरहदरधस्य ) प्राणान्‌ श्रादतते विपादयति ॥ १११ ॥ 
हिन्दी--यद्‌ मेष माला दिरशार्ओके विस्तारको सङ्कचित करती है, ्रदनक्ष्रोको चछिपाती ह 
ओर हमारे प्राणको हरती है! यहाँ हरति" गृणातिः “आदत्ते इन तीनों क्रियाओंति लोप करनाः 
रूप एक ही अथं प्रतीत होता है ॥ १११ ॥ 
अनैकराब्दोपादानात्‌ क्रियेकेवाज्न दीष्यते । 
यतो जलधरावल्या तस्मादेकाथंदीपकम्‌ ॥ ११२ ॥ 
अनेकेति । अत्र श्रल्मिज॒दादरणे यतः जलधरावल्या एका एव क्रिया लोपनशूपा 
श्रनेकेषाम्‌ दरणग्रहणादानात्मनाम्‌ उपादानात्‌ दीप्यते उज्ज्वल्मक्रियते नाना शब्देरेकव 
क्रिया प्रकाश्यते, अत इदमेकाथंदीपकं नाम । नेकशब्दप्रतिपायस्य एकाथंस्य दीपनात्‌ 
एकाथेदीपकमिदमिति बोध्यम्‌ ॥ ११२ ॥ 
हिन्दी--दस उदाहरणम अनेक रान्दौँ दारा एक ही लोपनरूप क्रिया प्रकादित की गहे दे 
धतः इसे एकार्थदीपक कहते हे । 
अनेक क्रियाओंमे एक कारक हो-"अथ कारकमेकं स्यादनेकासु क्रियासु चेत्‌ तव जो दीपक 
प्रकाराकारने स्वीकार किया है "वह इससे भिन्नं ही दहै, वर्योकि उसमे एकाथैक अनेकक्रिया नदीं 
इया करती है, जेसे-- 
, स्विति कूणति वेति विचरति निमिषति विलोकयति तियेक्‌ । 
अन्तनेन्दति चुभ्बितुभिच्छति नवपरिणया वधूः शयने" ॥ 
यदी एकं कारककी अनेकं ॒क्रियावाठे दीपकका उदाहरण कान्यप्रकादामे दिया गया है, इससर्मे 
एकाक अनेक क्रिया नहीं है, प्रकृत णक्राथदीपकरममे तो लोपनाथंक अनेक (दरति गर्णाति आदत्ते" 
क्रियाय है ॥ ११२ ॥ 
हथगन्धवदहास्तज्गास्तमाद्छश्यामलत्विषः 
दिवि मन्ति जीमूता अवि चेते मतङ्गजाः । ११३ ॥ 
श्लष्ट्थदीपकमाद- ह्येति । दिवि श्राकाशे जीमूताः मेघाः भ्रमन्ति, कीटशा 
मघाः १ हयगन्धवहाः मनोरमपवनानु गताः, तुङ्गा उन्नताः, तमार्श्यामरत्िषः तमाल- 
त्कृष्णकान्तयः भुवि च एते मतङ्गजाः गजा भ्रमन्ति, कीदशाः गजाः १ हयैः घ्राणतपेणी 
यो गन्धो दानवारिसौरभम्‌ तद्रहयाः तस्य धारिणः, तुज्गा इत्यादि पूववत्‌ ॥ ११२ ॥ 
हिन्दी-मनोरम पवनमे प्रेरित, उन्नत तथा. तमारुतरुदयामलर मेघ आकाशे मण 
कर रहे है, ओौर ध्राणतर्पण दानवारिस्ुगन्धिते युक्त, उन्नत णवं तमार्दयामल दन्ती पृथ्वी पर 
घूम रहे हं ॥ ११३ ॥ 
अचर घर्मैरमिन्ानामश्नाणां दन्तिमां तथा । 
खमणेनैव सम्बन्ध इति न्छिछा्थेदीपकम्‌ ॥ ११७ ॥ 
अत्र धर्मैरिति । अत्र पूर्क्तोदाहरणे धर्मैः हथयगन्धवहत्वादिरूवैः श्रभिन्नानाम्‌ 
= एकशेब्दवाच्यतया समानानाम्‌ श्रध्राणां तथा दन्तिनाम्‌ श्रमणेनेव भ्रमतिक्रियया एव 
सम्बन्ध इति रिलष्टशब्दोपस्थापितसाधारणधम॑वतोजींमूतमतक्षजयोः भ्रमन्तीति क्रियया 
दीपनादि्दं शिकशायदीषकम्‌ । तत्र हयगन्धवहां इति शिकषटमन्यच्च समं विरोषणम्‌॥११४॥ 
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हिन्दी-इस उदाहरणमें हवगन्धवहत्व, तुङ्गत्व॒ तथा तमाल्दयामरत्वरूप धमति एकडान्द्‌- 
प्रतिपाद्यत्वेन अभिन्न मेघ तथा दन्तिओंका भ्रमणरूप एक क्रिया मे अन्वय हा है अतः इसे 
शिष्टाथदीपक कहते हे, क्योकि शष्टदब्दम्रतिपाय साधारण धम॑वाले मेव तथा हस्तीका एकमे 
अन्वय हआ हे ॥ ११४ ॥ 


अनेनव प्रकारेण रोषाणामपि दीपके । 
विकल्पानामवगतिर्विधातव्या विचक्चणेः ।॥ १९१५ ॥ 
( इति दीपकचक्रम्‌ ) 
अनेनति । अनेन पूवेदरितग्रकारेण दीपके नामालङ्कारे शेषाणाम्‌ अनुक्तानाम्‌ 
श्रपि विकल्पानाम्‌ परकाराणाम्‌ श्रवगतिः ज्ञानम्‌ विचक्षणैः खधीभिः कन्तेव्या । अत्रोक्तं 
भोजराजेन- 
'उअथावरत्तिः पदा्ृत्तिरुभयाध्र्तिरावटी । 
संपुटं रशना माला चक्रवाड च तद्भिदाः” इति ॥ ११५ ॥ 
हिन्दी-इसी तरह दीपकके शेष प्रकार्रोकी भी जानकारी खषीगण कर ङे । भोजराजने इस 
प्रसन्गमे लिखा है :-- 
'अधांवृत्तिः पदाव्ं्तिरुभय।वृत्तिरावरी । संपुटं रशना माला चक्रवारु च तद्धिदाः' ॥ 
उनमें अर्थावृत्ति, पदावृत्ति ओर उभयावृत्तिको आचाय दण्डीने आवृत््यल्कारके रूपमे अभी आगे 
स्वीकार किया है, आवलीका उदाहरण-- 
^त्व मक॑स्त्वं सं} मस्त्वमस्ि पवनस्त्वं हुतवहस्त्वमापस्त्वं व्योम त्वमु धरणिरात्मा त्वमिति च' । 
संपुटका उदाहरण-- 
‹नवपछवेषु लोरति धूणंति विटपेषु चरति शिखरेषु । 
स्थापयत्ति स्तवकेपु चरणे वसन्तश्रीरद्ोकस्यः ॥ 
रदानादीपक ओर मालादीपक बताया जा चुका है, चक्रवाङ चमत्कारी नहीं होता दै ।९१५॥ 
अथाचरत्तिः पदाब्त्तिरुभयाच्रत्तिरेव च । 
दीपकस्थान पवेष्टमलङ्कार्यं यथा ॥ ११६ ॥ 
्ाृत्यलङ्कारं मेदकथनेनाह-अथाँच्ु्तिरिति । दीपकस्थाने दीपकरसङ्ग एव 
्मथावृत्तिः, पदावृत्तिः, उभयाक्त्तिः च एतदलङ्कारत्रयम्‌ विदद्धिरि्टम्‌ अभिमतम्‌, 
तत्रेदं बोध्यम्‌-- दीपके पदस्याजुषन्गः, अन्रत्वाद्रत्तिरेव । अत एव चास्य दीपकस्थानी- 
यत्वम्‌ ॥ ११६ ॥ 
हिन्दी--दीपकके स्थानम अर्थावृत्ति, पदावृक्ति ओर उभयावृत्ति नामके तीन अलङ्कार कवियोने 
माने हे । दीपकमें पदका अनुषङ्ग होता है, इसमे आवृत्ति होती है ॥ ११६ ॥ 
विकसन्ति कदम्बानि स्फुरन्ति कुरजद्रुमाः । 
उन्मीलन्ति च कन्दस्यो दलन्ति ककुभानि च ।॥ ११७ ॥ 
श्रथोत्रत्तिमुदाहरति-बिकसन्तीति । कदम्बानि नीपकुखुमानि विकसन्ति । 
ङुटजद्रुमाः स्फुटन्ति उद्धिला भवन्ति । कन्दल्यः चषौकाल्मवाः पुष्पभेदाः उन्मीलन्ति 
विकसन्ति । ककुभानि शर्जुनकुखमानि दलन्ति स्फुटन्ति । अत्र विकसभ्ति, स्फुटन्ति; 
उन्मीलन्ति, दलन्ति इति चत्वाय॑पि पदानि भिजरूपाण्यपि एकार्थानीति चर्थादृत्ति- 
रियम्‌ ॥ ११७ ॥ 
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दिन्दी--कदम्ब विवसित हो रदे ह, ऊुटजके पूर खिर रहे है, कन्दली फूल रही है ओर 
सजजनमे फूल निकल रहे हैँ । यहपर एक ही अरथैमे भिन्नरूप चार पद प्रयुक्त इए हं» यद 
अर्थापत्ति है! यह वर्षाकां वर्णन है, वर्षाके प्रसङ्गमें कालिदासने मी इन फूर्छोके विकासका 
वर्णन किया है । 
"नीपं दृष्टा हरितकपिदयं केशरैरदरूडेः (आविभूतप्रथमसुकुखाः कन्दलीश्चानुकच्छम्‌ ' । 
"त प्रत्ययः कयजङुघुमैः कल्पितार्घाय तस्मैः "कालक्षेपं कङभखुरभो पवते पवते तेः ॥ ११७ ॥ 
उत्कःण्टयति मेधानां माला चन्द्‌ कलापिनाम्‌ । 
यूनां चोत्कण्टयस्येष मानसं मकरध्वजः ॥ १९८ ॥। 


पदा्रृ्तिुदाहरति-उत्कण्डयतीति । मेघानां माला जलवरावलिः कलापिनां 
मयूराणां न्दम्‌ उत्कण्ठयति स्वदशंनाथमुदुप्रीव करोति, एषः मकरभ्वजः कामश्च यूर्ना 
युवकानां मानसम्‌ उत्कण्ठयति विलासोत्छुकं करोति । श्रत्र॒“उत्कण्ठयति'पदस्य उभयत्र 
भिन्ाथकत्वेन केवरं पदावृत्तिः ॥ ११८ ॥ 
दिन्दी-मेषमाला मधूके सभूहको उत्कण्ठित करतो है ( मेधदशेनाथ उद्रीव-उस्थित- 
यीव-दनाती है ), यह कामदेव युवकोके मनको विलासोत्छ॒क वनाता दं । इस पमे उत्कण्ठयति 
पद एकाकार होने पर भी मयूरके साथ दूसरे अर्थम ओर युवर्कोके मनके साथ दूसरे अर्थम हे 
अतः पदावृत्ति है ॥ ११८ ॥ 
जित्वा विश्वं भवानद्य विहरस्यवरोधनेः । 
विदर्यप्लरोभिस्ते रिपुबगो दिवं गतः ॥ ११९ ॥ 
( इत्याघ्त्तिचक्रम्‌ ) 
उभयाब्रत्तिपुदादरति- जित्वेति । शत्र मव्यंलेकरे भवान्‌ विश्वं संसारं जित्वा स्वा- 
यत्तीकरत्य अव रोधनेः स्वान्तःपुरस्यरम गीभिः विहरति क्रीडति ते तव रिपुवगः रणे -भवता 
हतः सन्‌ दिव॑गतः श्रप्सरोभिः विहरति कौडति । श्रत्र विहरतीति पदस्य तदर्थस्य 
चाठृत्तिरित्युभय्रत्तिः ॥ ११९ ॥ 
हिन्दी-आप तंसारको जीतकर अन्तःपुरकौ च्िर्योत्ते विद्ार करते है, ओर आपके दा 
स्वम जाकर ८ वीरगति प्राप्त कर ) अन्सरा्ओसि विहार करते है, यहो ‹विहरतिः पदकी तथा 
उसके अर्की भी आवृत्ति होने उभयावृत्ति है । इस पद्मं विहरति पद दो बार आया हे, तथापि 
पुनरुक्ति-कथित-पदता दोष नहीं है, क्योकि वह उदेदय प्रतिनिर्दैरयमावातिरिक्तस्थलमे ही होता 
है, जेते- उदेति सविता ताध्रस्ताध्र एवास्तमेति चः इसमे दोष नदीं होता, उसी तरह यदा भी वह 
दोष नदीं हे ॥ ११९ ॥ 
प्रतिषेधोक्तिराक्ेपस्तरेकास्यापेक्षथा जिधा । 
अथास्य पुनराक्चेष्यभेदानन्त्यादनन्तता ॥ १२० ॥ 
श्राज्तेपालङ्कारं निहूपयति --प्रतिषेघोक्तिरिति । प्रतिषेधस्य निषेधस्य उक्तिः कथन- 
मात्रम्‌ ( नतु वास्तविकः प्रतिषेधः ) प्रतिषेधाभासः श्राक्तेपः आत्तेपालङ्ारः । इयच्च 
परतिषेधोक्तिः किमपि फ़लममिसन्धायेव करिष्यते, तच्च फलं विशेषाभिधानरूपम्‌, 
ग्रतिषेधोऽपि इ्ार्थस्यैव, तस्थैव प्रतिषेधे चमत्कारोदयसम्भवात्‌ , तथा च विशेषामिधाने- 
च्छ्येदध्यार्थ्य प्रतिषेधाभास चआ्ा्तेप इति रश्चणं फलति । स॒ चायमा्ञेपन्ैकाल्योपिश्षया 
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त्रैकालिकपदा्थसम्बन्धित्वेन त्रिधा, तथा च श्रतौतान्ञेपो वर्तमानात्तेपो भविष्यदाक्तेप- 

शेति भैदत्र्यं सिद्धयति, तदित्थं भेदजत्यविशिष्टस्याप्यस्यात्तेपस्य या्तेप्यस्य निषेधविषयस्य 

धमंधर्मिका्यकारणादिरूपस्य ्रानन्त्यात अनन्तता पयंवस्यति ॥ १२० ॥ 
हिन्दी--विशेषाभिधानेच्छाते इष्टवस्तुके निषेधाभासको आक्षेप नामक अलङ्कार मानते हे, 

यह तीन प्रकारका है क्योकि निषेध तीनकालसम्बन्धिपदार्थोका सम्भवं है, अतः--अतीताक्षेप, 

वत्त॑मा नाक्षेप ओर भविष्यदक्षेप नामक तीन भेद सिद्ध इए 1 इन तीन भेदके भी अनन्तभेद 

किये जा सकते है क्योकि निषेध्यपदा्थं धमैधभिकार्यकारणादिमेदते अनन्त हो सकते हें । 

इस आक्षेपका रक्षण अभिपुराणमे इस प्रक्रार कहा गया है-- 

“शब्देनार्थेन यत्राथैः कृत्वा स्वयसुपाजेनम्‌ । प्रतिषेध इवेष्टस्य यो विदेषाभिधित्सया ॥ 

तमाक्षेपं त्रु वन्त्य॒त्र ००० ।? 
समे मेदक चर्चां नहीं है । कान्यप्रकाश्चकारका लक्षण मी इसी तरहका है- 

"निषेधो वक्तुमिष्टस्य यो विद्टेषाभिपित्सया । वक्ष्यमाणोक्तविषयः स आक्षेपो द्विधा मतः" ॥ 
कान्यप्रकादाकारने "वक्ष्य माणोक्तविषयः' कहकर अतीताक्षेप ओर भविष्यदाक्षेप नामके दो दही 
मेद मामे है, दण्डीने एक वत्त॑मानाक्षेप सौ माना है, इसके अतिरिक्त धमध्मिकायेकारणादि 
आ्ष्प्यो की अनन्तताते अन्तदीन मेदराशिकी मी कल्पना की है, यह काव्यप्रकारामे नहीं ह ।१२०॥ 


अनङ्गः पञ्चभिः पोष्पेर्विश्वं ऽ्यजयतेषुभिः। 
इत्यसम्माग्यमथवा विचिजा वस्तुशक्तयः ॥ १२९ ॥ 
इत्यनङ्गजयायोगवुद्धिहतुबलादिद 1 

प्रचुच्तेव यदाक्षिप्ता बत्ताक्चेपः स रदः ॥ १२२ ॥ 


श्रात्तेपालङ्कारस्यातीतात्तेपं नाम प्रथमं सेदमुदादरति--अनङ्ग एति । अनङ्गः काम- 
देवः पौष्पेः पुष्पमयंः प्चभिः पश्चसङ्ख्यकेरिषुभिः बाणेर्विश्वं समस्तं संसारं व्यजयत 
जितवान्‌ , इत्यसम्भाग्यम्‌ न सम्भवविषयः, अथवा वस्तुशक्तयः पदार्थानां कायंसम्पादक- 
सामथ्यांनि विचित्राः अचिन्त्यवेभवाः । अत्रासम्माग्यभित्यन्तेन कन्दपकत्तृकविश्वविजया- 
चे पपत्तिः स्थि रौकृता, सा चाप्रे निषिद्धा ॥ १२१ ॥ 

लक्षणं सङ्गमयति-इतोति । इति अत्रोदादरणे श्नङ्गजयायो गुद कामकत्तक- 
विश्वविजयासम्भवत्वक्नानम्‌ इद देतुबखात्‌ विचित्रा चस्तुशक्तय इति कारणप्रदशंनात्‌ भ्रत्ता 
एव यत्‌ श्राक्षिप्ता अतिषिद्धा, स ददशो उत्ताक्तेप इति । अत्र कन्दपकत्तृकपुष्पमय- 
बाणकरणकसकल संसार कमेकजयस्यासम्भाव्यताबुद्धिः प्रवृत्ता सतौ वस्तुमाहात्म्यघोषणया 
मतिषिभ्यत इतीटशोऽयं बृतात्तेपो नामाक्तेपभेद इति भावः । अत्रं प्रतिषेधो चाचकशब्दा- 
भावात्‌ भरत्येय एव ॥ १२२ ॥ 

हिन्दी-अनङ्ग होकर मी कामदेवने पूरके वने ए अपने केवर पोच बा्णोसे ही इस विश्वको 
जीत ख्या, यह असम्भव है, अथवा वस्तुकी राक्ति्यो अद्युत हुआ करती हैँ ।॥ १२१॥ 

इस उदाहरणमें विना अङ्गवाला कन्दपं कन्त है, फएूरके बाण विजयके साधन है, यह सारा 
संसार लक्ष्य है, फिर भी उसने हरि-हर-विरश्चिसमेत इस विश्वको जीत ल्या, इस असम्भवतया 
प्रतीत वस्तुका प्रतिषेष वस्तुरक्तिकी चिचिच्रतारूप हेतु बताकर किया गया है, अतः यह ॒वृत्ताक्षेप 


{ अतीताष्षेप ) नामक आक्षेषप्रभेद हया । इस उदाहरणम प्रतिषेध व्यङ्गय होगा, क्योकि 
वाचकराब्दका अभाव है ॥ १२२॥ 











१२२ काव्यादशैः 


कुतः क वद्यं कणं करोषि कलभाषिणि । 
किमपाङ्घमप्यीप्तमस्मिन कमेणि मन्यसे ।॥ १२३ ॥ 
स व्तंमानाक्चेपोऽयं कु्वैत्येवासितोत्पल्धम्‌ । 
कणे काचित्‌ प्रियेणेवं चाटुकारेण रुध्यते ! १२७ ॥ 


वत्तमाना्ञेपमुदादरति- कत इति । हे कलभाषिणि, मधुरालपे, कुतः कश्मात्‌ 
कारणात्‌ कर्णे कुवलय नीलकमल करोषि १ धारयसि ए किमू त्वम्‌ शआ्ात्मनः श्पाङ्खम्‌ 
नत्रप्रान्तम्‌ अस्मिन कणशोभासम्पादनरूपे श्रपर्याप्तम्‌ अशक्तं मन्यसे १ कर्णायतलेचनाया- 
स्तवापाद्गेनेव कणंशोभासम्पादनसंभवे तव स्वक्णें कुवलयधारणे पयोजनं नावधारयामीति 
भावः । अत्र कणँ दुबल्यधारणस्य क्रियमाणस्येव कुत इत्यनेन प्रतिषेधः कृतः ॥ १२३ ॥ 
उदाहरणमुपपादयति- ख इति । यतः काचित्‌ नायिका कर्णे श्रसितोत्पलं कुबख्यम्‌ 
कुमैती एव ( न त॒ कृतवती न वा करिष्यन्ती ) चाटुकारेण प्रियामनोऽनुकूलनाय भि्ट- 
भाषिणा प्रियेण एवम्‌ पूर्वोक्तरूपम्‌ दध्यते निषिद्धयते, अतश्चात्र वत्तमानकालिकस्य कुवल्य- 
धारणस्य निषेधात्‌ वत्तंमानान्तेपोऽयम्‌ ॥ १२४ ॥ 
दिन्दी--हे मधुरभाषिणि, तुम अपने कानमे नीलकमल कर्यो धारण कर रही हो ? क्या तुम 
अपने नेत्रप्रान्त ( कटाक्ष ) को इस कणंडोभासम्पादनरूप कायंमें अक्षम मानती हो १॥ १२३ ॥ 
यहो पर नौर कमल्का धारण करती हदं कोई सुन्दरी ठकुरस॒ुद्ाती बोकनेवाङे प्रियतमके दारा 
नीख्केमरु धारण करनेते रोकी जा रही है, इसमे वत्तंमान कालम होते हट नीककमरूधारणरूप 
कायेका प्रतिषेध किया गया है, अतः यह्‌ वत्त॑मानाक्षेप नामक आक्षेपप्रमेद हज ॥ १२४ ॥ 
सत्यं ्रबीमि नत्वेमां दशं बलभ ठष्स्यसे । 
अन्यच्ुम्बनसङक्रान्तच्छाक्तारक््तेन चक्षुषा ।॥ १२५ ॥ 
भविष्यदाक्ञेपमुदाहरति- सत्यमिति । हे वल्लभ श्रिय, अन्यस्याः सदतिरिक्ताया 
नाथिकायाश्चुम्बनेन नेत्रचुम्बनन्यापारेण सङ्क्रान्तया रुग्नया लाक्षया अ्धरलिप्तया रक्तेन 
श्मरणीकरतेन चक्षुषा स्वनेत्रेण त्वं मां द्रष्टु न लप्स्यसे प्राप्स्यसि, अन्यां नायिकां जुषमाणरस्त्व 
तत्कृते नयनचुम्बने तदधरलाक्षया रज्ञितनयनः सन्‌ मदन्तिकमागत्य मां द्रष्टुं न शच््यसि, 
एतत्‌ सत्यं त्रवीमि, न मृषा भष इत्यथः ॥ १२५ ॥ 
हिन्वी-हे प्रिय, मँ सत्य कती हृ, तुम दूसरी नायिकाके नेत्रचुम्बन करने पर उसके 
अधरलिष्त लाक्षाद्रारा रञ्जित इए ने्रसे सुश्च देखनेका अवसर नदीं पा सकोगे, जमी मुञ्चे पता 
होगा कि तमने सुञ्ते दूसरी नायिकाके साथ सम्पकं स्थापित किया है, तमी मेँ तुमको अपने पास 
नहीं फटकने दूगी ॥ १२५ ॥ 
सोऽयं भविष्यदाक्षेपः परागेवातिमनस्विनी । 
कदाचिदपशधोऽस्य भावीत्येवमख्न्ध यत्‌ ॥ ९२६ ॥ 


उदाहरणं सङ्गमयति- खो इयमिति । शत्र अतिमनस्विनी सातिशयमानशाजिनी 


काचित्‌ नायिका कदाचित्‌ अस्य नायकस्य चपराधः अन्यनायिकोपसरणलक्षणः भावी. 
भविष्यति इति सम्भाव्य पागेव अपराधोत्पततेः प्रागेव श्रर्न्ध वारितवती, अतोऽयं भविष्य- 


दाक्तेपः ॥ १२६ ॥ 











द्वितीयः परिच्छदः १२३ 


हिन्दी-इस उदाहरणम अत्िमानिनी नायिकाने अपने प्रियको पहले ही मना कर दिया है 
जिसते वह दूसरी नायिकाके साथ सम्पकस्थापनारूप अपराध न कर सके, इसमे भविष्यमें किये 
जानेवाले अपराधकां ही प्रतिषेध किया गया ह, अतः यह भविष्यदाक्षेप हे ॥ १२६ ॥ 
तव तन्वद्धिं मिथ्येव रूढमङ्गेषु मादेवम्‌ । 
यदि सत्यं शरदून्येव किमकाण्डे खजन्ति माम्‌ ॥ १२७ ॥ 
एवमाक्तेपस्य सामान्यभेदत्रयसुदाहत्य तदीयसृ क््मभेदानामानन्त्येनाशक्यनिरूपण- 
त्वेऽपि शिष्यबुद्धिवेशदयाथं कतिपयभेदप्रदशनप्वृत्त आचार्या ध्मात्तिपमुदादरति- 
तवेति । दे तन्वङ्कि कृशगात्रि, तव अङ्गेषु ॒रूढं स्थितं ८ लोकेस्त्वदङ्गवत्तितया असिद्धि 
गमितम्‌ ) मादय सौकुमायं मिथ्यैव असत्यभूतमेव, यदि सत्यं तर्हि तादृशानि सदूनि 
एव तेऽ्न्रानि श्रकाण्डे सहसा मां किं कुतो रुजन्ति व्यथयन्ति, सत्यसरदुत्वे व्यथकत्वायोगा- 
त्वदज्गानां मार्दवं ृषेति भावः ॥ १२७ ॥ 
हिन्दी-दे कृशाङ्गि, तुम्हारे अङ्ग की प्रसिड मृदुता मिथ्या हे, यदि तुम्हारे ये अङ्ग यथाथैमे 
सुकुमार होते तो सज्ञे सहसा क्यो पीडित करते ? गदु तो पीड़ा नहीं किया करते ॥ १२७ ॥ 
ध्मौश्चेषो ऽयमाक्षिप्तमङ्गनागात्रमादेवम्‌ । 
काञुकेन यदत्रैवं कमणा तद्धिरोधिना ॥ १२८ ॥ 


उदाहरणं योजयति--धमश्चेष इति । यत्‌ यतः ्रत्रोदाहरणे एवम्‌ कौशल्दारा 
कासुकेन तस्यां नायिकायामनुरक्तेन तद्विरोधिना मादंवप्रतिकूलेन व्यथाकरणरूपेण कमणा 
श्ह्ननायाः तस्या रमण्या गात्राणां मादेवं सौकुमायेम्‌ च्राक्षिप्तं प्रतिषिद्धम्‌ , तस्माद्य 
मार्दवरूपधर्मस्यान्तेपात्‌ ध्मत्तेप इति ॥ १२८ ॥ 
हिन्दी--रस प्रकार इस उदाहरणम कामुक नायकने अङ्के सुकुमारताविरुद् व्यथाकरणरूप 
कर्म॑से उस नायिकाके ररीरकी सुकुमारताका प्रतिषेध किया है, अतः यह धममाक्षिेप है, यदौ पर 
नायिका-गात्रमा्दवरूप धमका आक्षेपप्रतिषेध हुआ दै ।॥ १२८ ॥ 
सखन्दयी सौ नं वेत्येष विवेकः केनं जायते । 
प्रभामान्रं हि तर्टं दश्यते न॒ तदाश्रयः ॥ १२९. ॥ 
धर्म्यात्तेपमुदाहरति-- खन्दरीति । सा प्रभाकरनिमभ्रा नवगम्यमानकरचरणायवयवा 
सुन्दरौ न वा विदयते न वा इति एषः विवेकः निश्वयात्मकमेकतरकोरिज्ञानं फेन जायते 
कथं भवति यतः तरलं सवेतः प्रखमरतया दश्टिविघातकम्‌ प्रभामात्रं केवला परभा एव 
दश्यते, तदाश्रयः तस्याः प्रभाया आधारः ( तत्स॒न्द रीशरौरम्‌ ) न दश्यते ॥ १२९ ॥ 
हिन्दी--यह निश्चय कंसे किया जाय कि वह खन्दरी नायिका है या नदीं १ केवरु तरल 
प्रभादहयीतो दीख रही है, उस प्रभाका आश्रय नायिकाडरीर तो दीख ही नहीं रहा है।॥ १२९ ॥ 
धम्याक्षेपो ऽयमासक्षिप्तो धर्मी घमं परभाहयम्‌ । 
अंखुक्ञायैव यंदुषमत्याश्चर्य विवक्षता ॥ १३० ॥ 
उपपादयति- ध्याश्चेषोऽयसमिति । अत्र अत्याश्वयं स्वप्रभया शरीरतिरोधायकं 





रूपं तज्ञायिकासौन्दयं विवक्षता भ्रतिपिपादयिषता नायकेन प्रभाहयं प्रमानामकं धर्भम्‌ 
१. जा । २. भवत्येवं । ३. कंस्य । ४. अनुज्ञायेव । ५. तद्रपम्‌ । 











१२४ काव्यादशेः 


नायिक्रागुणम्‌ श्रनुज्ञाय स्वीकृत्य एव यत्‌ यतः धर्मी नायिकारूपः आक्षिप्तः प्रतिष्रिद्धस्तदयं 
धर्म्यान्ञेपरूप श्राक्तेपमेदः ॥ १३० ॥ 
हिन्दी- यदो अत्यन्त आश्र्यकर प्रभामात्रदरय रूपका प्रतिपादन करनेकी इच्छा रखनेवाटा 
नायक नाथिकाके प्रभारूप धर्मको स्वीकार करके नायिकारूप धर्मौका प्रतिषेध करता र अतः यह 
धम्याक्षिप दे ॥ १३० ॥ 
चक्षुषी तव रज्येते स्फुरत्यघर्पल्छवंः 
श्रवो च अुघ्ने न तथाप्यदुष्टस्यास्ति ते भयम्‌ ।॥ १३९ ॥ 
कारणाक्तेपमाद- चश्चुषी इति । तव चक्षुषी नयने रज्येते कोपोदयाद्रक्तवणर्ता 
गच्छतः, अधरपनह्लवः पल्ख्वोपमौषः स्फुरति कोपेन कम्पते, भ्रुवौ सुम्ने कुटिकां गते 
तथाऽपि एवं सत्यपि श्रदुटस्य नाधिकान्तरसम्पकषूपापराधरहितस्य मे मम भय न भव्‌- 
तीति शेषः ॥ १३१ ॥ 
हिन्दी--तेरी ओंँखं लाल हो रही हैँ, तेरे अधरपछव स्फुरित-चपरूदो रद ओर तेरी 
म्हि भीटेदी हो री है, फिर अप्रराधी न होनेके कारण स॒ञ्चे भय नहीं हो रहा है, नायिकान्तर- 
सम्पकरहित होनेसे मं निभेय हू ॥ १३१ ॥ 
स ट्व कारणाक्षेपः प्रधानं कारणं भियः 
स्वापराधो निषिद्धोऽज्र यस्प्रियेण पटीयसा ॥ १३२ ॥ 
उदाहरणं सङ्गमयति--ल एष इति । पटीयसा चतुरतमेन श्रियेण नायकेन भियः 
नायिकाऽ्पादानकस्य भयस्य प्रधानं कारणं स्वापराधो निषिद्धः--्दु्स्येति स्वविशेषण- 
दारा प्रतिषिद्धः ग्रतः क्रारणाक्ञेपोऽयम्‌ । श्चव्र न भयम्‌” इति कथनेन भयरूपक्रर्यस्य 
पतिषेधाद यं कार्याक्तेपोऽपि, तदनयोः कारणान्नेपक्रायात्तेपयोरत्र सङ्करः ॥ १२२ ॥ 
हिन्दी-रस उदाहरणे चतुर नायकने भयके प्रधान कारण-नायिकान्तरसम्प्कंजन्य स्वा- 
प्राधका प्रतिषेध कर दिया है अतः इसे कारणाक्षेप कहते है । कुच लोग यदपर कायं भयः के 
प्रतिषेध होनेप्ते कायक्षिप मी मानते है, उनके अनुसार यद्य कारणाक्षेप ओर कायाकषेपका सङ्कर 
होगा। जो लोग इस तरहका सङ्कर मानते दहै, उनके मतम शुध कारणाक्षेपका उदाहरण 
निम्नलिखित दै- 
“अस्माकं सखि वाससी न रुचिरे भरेवेयकं नोज्ज्वलं 
नो वक्रा गतिरुद्धतं न हसितं नेवास्ति कश्चिन्मदः । 
कित्वन्येऽपि जना वदन्ति सुभगोऽप्यस्याः प्रियो नान्यतो 
दृष्टि निक्षिपतीति विश्वमियता मन्यामहे दुःस्थितम्‌? ॥ 
यहो उत्तरारथबोत्य पत्तिव्ोकरणकके कारण वसनरुचिरत्वादिका प्रतिषेध किया गया है । प्रधान 
कारणनिषेध कारणाक्षेपका विषय होता है, ओर अप्रधानकारणाभाव चिभावनाका विषय दोता है। 
य्ापर भयके कार! रक्तनेत्रत्वाद्वि दाब्दतः कदे गये है विमान्य नदीं है, अतः यहां विभावना 
नहीं है, क्योकि - 
“प्रसिद्हेतुव्यादृतत्या यत्किश्चित्‌ कारणान्तरम्‌ । यत्र स्वाभाविकत्वं वा विभाव्यं सा विभावना ॥? 
विमावनाका यही रक्षण दण्डने स्वीकार किया है ॥ १३२ ॥ 
दुरे प्रियतमः सखोऽयमागतो जलदागमः 
दण्राश्च फुला निचुला न मरता चास्मि किन्विद्‌म्‌ ॥ १३३ ॥ 


१. प्वम्‌। > भुञ्नो। ३.एव। ५ हिय 
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काया्ञेपमाद-- दूरे भरियतम इति । प्रियतमः दूरे विदेशेऽस्तीति शेषः, सोऽयं 
विरहिजनघातकतया प्रसिद्धौ जलदागमः वर्षाकालः आगतः, फुल्लाः कुखुमिताः निचुखाः 
वेतसत रवः दृष्टाः प्रत्यक्षमचलोकिताश्व, एवै मरणसाधनानां पतिदूरत्ववर्षागमपफुल्लनिचुल- 
दशनानां जातत्वेऽपि न तास्मि जीवामि एव, किन्विदम्‌, कथमिदं जायते, आधर्यमिद- 
मिति भावः ॥ १३३ ॥ 
५ हिन्दी--भ्रियतम दूरदेशमे हे, विरददिघातकतया प्रथित वर्षाकाल आ गया, विकसित वेतसतरु 
मने प्रत्यक्ष देखे, फिर भी मे मरी नीं, यह क्या वात है १॥ १३३२ ॥ 
कायोक्षेपः स कायस्य मरणस्य निव्तेनात्‌ । 
तत्कारणसरुपन्यस्य दारणं जलदागमम्‌ ॥ १३४ ॥ 


उदाहरणसुपपादयति- काययाक्चेप इति । तस्य मरणस्य कारणं दारुणं विरहासष्टं 
जखदागमं तत्सदचरितं च पतिद्रत्वादिकम्‌ उपन्यस्य अभिधाय, कार्यस्य मरणस्य निवर्त 
नात्‌ प्रतिषेधात्‌ सोऽयं कायीत्तेपो नाम । श्रग्रसिद्धकारणोपन्यासे कार्याभावो विरोषोक्ति- 
रिति ततोऽस्य भेदः ॥ १२३२४ ॥ 
हिन्दी--यदहँपर मरणके कारण- दारुण वषांकार्के अनेके क्षाथ पत्तिवियोगादि कहा गया, 
परन्तु मरणरूप कायंका प्रतिषेध कर दिया गया, अतः यह कायक्षेप है । यहाँ विज्ञेषोक्ति नहीं 
हो सकती, क्योकि दण्डीके अनुसार अप्रसिद्ध कारणके उपन्यस्त रहने पर भी कार्याभाव ही 
उसका निदान हे ॥ १३४ ॥ 


"न चिरं मम तापाय तव यात्रा भविष्यति । 
१ 2 
यदि यास्यसि यातव्यमलखमाह्ाङ्कया् ते ॥ १३५ ॥ 
्मनज्ञात्तेपसुदादरति- न चिरमिति । तच यात्रा विदेशगमनम्‌ चिरं बेहुकाल- 
पर्यन्तं मम तापाय वियोगजनितसन्तापप्रदानाय न भविष्यति, त्वद्विरहे क्षटित्येव मम 
प्राणात्यये सति मया कशटानुभवो न करिष्यते, अतः यदि यास्यसि तदि त्वया य।तन्यम्‌ 
गन्तव्यम्‌ , श्रन्न विषये ते तव आाशङ्कया विरहे कथमियं स्थास्यतीति मद्धिषयक्रचिन्तयां 
अरसम्‌, न किमपि चिन्तायाः प्रयोजनम्‌, व्वद्विरहे मम मरणस्यावश्यं भावित्वादिति 
भावः ॥ १२३५ ॥ 
हिभ्दी-तम्दासी विदेशयात्रा चिर कालतक भरे सन्तापकां कारण नहं बनी रह सकेगी, 
तुम्हारे वियोग मै अधिक काल तक जीवित नहीं रह सक्ूगी, फिर सन्ताप होगा किसे १ अतः 
यदि तुमको जाना है तो जाओ, यदहौके ल्य चिन्ता करना व्यथं हे ॥ १३५ ॥ 


इत्ययुक्लामुखेनेव कान्तस्याक्षिष्यते गतिः । 
मरणं खूचयन्त्येति सोऽचुक्षाक्चेप उच्यते ॥ १३६ ॥ 


उद्‌ाद्रणं सग्नमयति-- इत्यलुज्ञेति । इति अघ्रोदाहरणे श्रलुज्ञामुखेन गसनानुमति- 
प्रदानविधर्यैव मरणं सूचयन्त्या तद्धिरदेऽवश्यं भाविनं स्वप्राणात्ययं व्यज्ञयन्त्या नायिकया 
कान्तस्य गतिः विदेशयात्रा श्राक्षिप्यते पति षिध्यरतेऽतोऽनुज्ञारेपोऽयम्‌ ॥ १३६ ॥ 


१. याहि त्वं 1 २. यापि । ३. शशः । 





| 
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हिन्वी-द्स उदादरणमे गमनानुजञापरदान करनेके द्वारा अपने मरणकौः सूचना देनेवाखी 
नायिकाने अपने कान्तकी यात्राका प्रतिषेध किया है अतः इसे अनुङ्ञक्षेप नामक जनप | मानते है । 
अनुज्ञाके द्वारा प्रतिषेष किया गया हें, अतः यह अनुज्ञाक्षेप कहा गया ह । ३. 
साहित्यद पणकारने इस तरहक प्रसङ्गमे विध्याभास नामक अलङ्कार मानाः अर उसका 
लक्षण यदह का है :--'अनिष्टस्य तथास्य विध्याभासः परो मतः? ॥ १२३६ ॥ 
घनञ् बहुलभ्यं ते उखं श्चेमं च वर्मेनि । 
न चसे प्राणखन्देदस्तथापिभ्रियमास्म गाः॥ १३७॥ 
प्रभुत्वाक्ञेपमाह--घनमिति । अस्यां बिदेशयाव्रायाम्‌ बहुधनं सम्पत्त्यादि ते तव 
लभ्यम्‌ रत्र यात्रायां स्वकौ शलेन त्य बहुधनमजयिष्यसि, ते तव ॒वत्मेनि मागे खंखम्‌ 
समयस्यानुकूलतया सौविध्यम्‌ , त्तेमश् कुशलमपि, न च मे प्राणसन्देहः त्वद्धियोगकाले मम 
मरणम्‌ इत्यपि न, सत्यपि कष्टे प्राणाः प्रयास्यन्त्येवेति नाशङ्कनीयम्‌, तथापि तव धनला- 
भस्य तथा खखत्तेमयोरेढसम्भावना विषयत्वे, मम प्राणसन्देहस्य चाशङ्कनीयत्वे सत्यपि दे 
प्रिय, मा स्म गाः न गच्छ, अत्र केवर प्रेमध्रक्प्रेण यात्रा निरभ्यते ।॥ १३७ ॥ 
हिन्दी इस यात्रामें आपको बहुत धन मिलेगा, रास्तेमे भी सव प्रकारका सुख तथा मङ्गल 
प्राप्त होता रहेगा, ओर इस प्रवासावधिके भीतर मेरे प्राणका संदाय मी नहींदहै,फिरिमभीहे प्रियः 
तुम जाओ मत ॥ १३७ ॥ 
१ न्धिनं 
इत्याचक्षाणया देतून्‌ भिययाघ्राचुबन्धिनः। 
प्रभुत्वेनेव रुदधस्तंत्‌ पथुत्वाक्चेप उच्यते ॥ १३८ ॥ 
उदाहरणं योजयति --इत्याचक्ाणयेति । इति प्रोक्तभ्रकारेण प्रिययाव्राचुरोधिनः 
नायकम्रवासौचित्यसमयथंकान्‌ हेतून्‌ धनलामादीन्‌ श्राचक्षाणया कथयन्त्या कान्तया 
्रमप्रभावोत्पन्नेन स्वाधीनपतिकत्वरूपेण प्रभुत्वेनैव कान्तो रुद्धो गमनाजिचारित इति तत्‌ 
पभुत्वास्तेपोऽयम्‌ । १३८ ॥ 
हिन्दी--इस उदाहरणे त्रियकी यात्राके ओचित्यका समथैन करनेवाले धनाम, सुख, 
कुरार, स्वग्राणक्तंयविरह, इन समी कारणे।को कह कर भो नायिकाने प्रेमजनित प्रभुत्वके द्वारा 
नायककी यात्राका प्रतिषेध कर दिया दै, अतः यह प्रभुत्वाक्षेप कहा जाता है 1 १३८ ॥ 
जीविताशा बलवती धनादा दषला मम। 
गच्छवा तिष्ठ वा कान्त स्वावस्था तु निवेदिता ॥ १३९ ॥ 
अनादराक्तेपमुदाहरति-जीविवाज्ञेति । टदे कान्त, प्रियतम, मम जीविताशा 
त्वयि समोपस्थे सति जीवितुमिच्छा बलवती धनाशापेक्षया प्रबला, धनाशा त्वां विदेशे 
स्थाप्य धनकामना दुबला जीवितापेक्षया न्यूना, श्रहं त्वया सह स्थित्वा जीवितुभिच्छामि, 
न च त्वया विरहय्य धनम्‌, अस्यां स्थितौ गच्छ वा तिष्ठ वा, मम न तत्र कोऽपि निबन्धः, 
केवल स्वावस्था निजा दिथतिस्तु निवेदितोक्ता ॥ १३९ ॥ 


हिन्दी-मेरे हृदयमे आपके साथ रहकर जीत रहनेकी इच्छा बरूवती है, धनकी आचा उतनी 
प्रबल नहीं है, आप चाहे जौय या रहँ, ओने अपनी स्थिति वतां द्यौ । आपके रहने पर हीमे जी 
सकती हूँ । ओर मेँ जीना ही चाहती द्र धन नहीं चाहती, यदी मसी मनोददया है, शस स्थितिमें 


आप चाहं तो जा सकते हे, चाहं तो रुक भी सकते है ॥ १३९ ॥ 


१. प्रत्याच । २. सरोषिनः। ३. तु 
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असावनादराक्षेपो यदनादरवद्वचः । 
प्रियप्रयाणं रुन्धत्या घयुक्तमिदह रक्तया ॥ १४० ॥ 


उदाह रणसुपपादयति - असाविति । इह चत्रोदाहरणे प्रियप्रयाणं नायकस्य 
विदेशप्रस्थानं सन्धत्या प्रतिषेधन्त्या रक्तया प्रेमपरायणया नायिकया यत्‌ यस्मात्‌ 
ननाद रवत्‌ गच्छ वा तिष्ठ वा इति स्वौदासीन्यसूचकं वचनं अयुक्तम्‌ , ततः सौ च्ना- 
दरत्तिपो नाम ॥ १४० ॥ 
हिन्दी-दस उदाहरणम नायककी यात्राका प्रतिषेध करनेवाली अनुरक्ता नायिकाने अनादर- 
पृणे--जाइये या रदिये-- ये अनादरथुक्त वचन के है, अतः इसे अनादराक्षेप कहा जाता है । 
अनादर दारा प्रतिषेध होनेते अनादराक्षेप हुआ । अनादर यदौ ओदासीन्यस्वरूप हे ॥ १४० ॥! 


गच्छ गच्छसि चेत्‌ कान्त पन्थानः सन्तु ते हिवाः 
ममापि जन्म तत्रेव भूयायज्र गतो भवान्‌ ॥ १७९१ ॥ 


्राशीवचनात्तेपमुदाद रति- भच्छेति । हे कान्त, भ्रियतम, गच्छसि चेत्‌ त्वया 
गन्तव्यं चेत्‌ तर्हिं गच्छ, पन्थानः मागः ते तुभ्यं शिवाः कल्याणप्रदाः सन्तु जायन्ताम्‌ । 
यत्र भवान्‌ गतः ( भविष्यति ) तत्रेव ममापि जन्मं भूयात्‌ । त्वयि गते मम त्वदायत्त- 
जीविताया मरणमवश्यं भावि, मरणात्परतश्च पुनजेन्मनः प्रसङ्गे यत्र भवदादिथंतिस्तत्रैव 
जन्माशासे, येन भवदशंनजन्या तृप्ि रासादेतेति भावः ॥ १४१ ॥ 
हिन्दी-हे कान्त, आप जाते है तो अवदय जाये, भगवान्‌ आपके मागको कल्याणमय करे, 
भरी भी यष्टी इच्छा है कि ( आपके चले जानेपर विरहकी असदह्यताते प्राणत्याग करनेके वाद ) 
मेरा जन्म उसी स्थानपर हो जहाँ आप गये हो ॥ १४१ ॥ 
इत्याश्ीक्चनाक्षेपो यद्‌/शीवादवत्मना । 
स्वावस्थां सूचयन्त्यैव कान्तयाचा निषिध्यते ॥ १४२ ॥ 
उक्तमुदाहरणं सङ्गमयति-इतीति । इति अघ्रोदाहरणे कान्तया अआ शी्वादवत्मेना 
ममापि तत्रेव जन्म भूयायत्र भवान्‌ गतः स्यादिति स्वजन्माशंसापद्धत्या स्वावस्थाम्‌ 
विरहे भ्राणधारणस्याशक्षयत्वं सूचयन्त्या एव कान्तयात्रा निषिध्यते इति श्राशीच॑चना- 
तेपोऽयम्‌ ॥ १४२ ॥ 
हिन्दी-इस उदाहरणमें नायिकाने आदीवादके रास्ते- मेरा मी जन्म वहीं हो जहां आप 
गये हा-इस इच्छाको व्यक्तं करनेके द्वारा अपनी अवस्था-विरहमे प्राणधारण करनेकी अक्षमताको 
सूचित करके कान्तकी यात्राका प्रतिषेध किया हे अतः यह आज्ीवेचना्षेप हं ॥ १४२ ॥ 
यदि सत्यैव याघ्रा ते कप्यन्या खग्यतां त्वया । 
अहमधेव र्द्धास्मि रन्धपेक्षेण सुत्युना॥ १४७३ ॥ 
इत्येष परुषाक्षेपः परुषाक्षरपूषेकम्‌ । 
कान्तस्याक्िव्यते यस्माल्‌ घरस्थानं प्रमनिश्ठथा ।॥ १७४७ ॥ 
परषाक्तेपमुदाहरति-- यदीति । . यदि ते यात्रा सत्या एव यदिः तव विदेशयात्रा 
निश्चिता तदा कापि अन्या त्वदीयवियोगेऽपि जीबित्लास्णक्षमा त्वया स्ग्यताम्‌ भार्या 


१. काप्यनुग्राह्यतां । २. रन्धरान्वेषेण । 











१२८ काव्यादशेः 


पदारोपायान्विष्यताम्‌ , यतः अहम्‌ अथव त्वत्परस्थानरजन्यामेव रन्धपिक्ेण चिद्रान्वे- 
षिण खत्युना रुद्धास्मि ्रिये । त्वयि अरस्थितमात्रे मम॒ मरणस्यावश्यभावितया त्वया 
कापि परा घ्नी क्रियतां या त्वदीयं विरहं सोढुं क्षमेतेत्यथंः ॥ १४२ ॥ 
उदाहरणमुपपाद यति - इतीति । प्रेमनिन्नया प्रेमाधीनया कान्तया यस्मात्‌ परषा- 
्षरपूर्वकम्‌--त्वया काप्यन्या ग्यताम्‌--इति कटोरवचनकथनद्वारेण कान्तस्य प्रस्थानम्‌ 
भचासगमनम्‌ श्ाक्षिप्यते, इत्येषः परुषात्तेपो नाम ॥ १४४ ॥ 
हिन्दी--यदि आपका जाना निश्चित है तो आप किसी दूसरी श्रीका वरण करके ष्टी विदे 
जाये ८ जो आपके वियोगरमे जीती रह सके), मे तो छिद्रान्वेषण करनेवाली शृद्युसे आजं हीः 
पकड री गहे, मरी ॥ १४२ ॥ 
इस उदाहरण मेँ प्रे मपराधीना नायिकाने अपने प्रियतमकी विदेशयाताका कठोर शब्द- 
जाना निश्चित हो तौ दूसरी ज्ञी करके जादये--इस निमैम भाषणके दवारा म्रततिषेध करती है अतः 
श्से परुषाक्षेप कहा जाता है ॥ १४४ ॥ 
गन्ता चेदुगच्छ तूणौ ते कर्णौ यान्ति पुरा रवाः । 
€ 9 प्रयाणपरिपन्थिनैः 
आत्तेबन्धुभुखोद्गीणोः ¦ ॥ १७५ ॥ 
क ~प 
साचिन्याक्चेप पवेष यद्र परतिषिध्यते। 
प्रियप्रयाणं साचिव्यं कुवत्येवातिरक्तया ।॥ १४६ ॥ 


साचिव्याक्तेपं विवरीतुमुदादरणमाद-गन्ता चेदिति । त्वं गन्ता चेत्‌ अचश्यं 
भवासगामी चेत्‌ तूणं शौघ्र गच्छ प्रस्थानं कुङ्‌, पुरा यावत्‌ आार्तबन्धुमुखोद्धर्णाः मन्ण- 
तयुदुःखितबान्धवजनभुखनिगेताः प्रयाणपरिपन्थिनः यात्राप्रतिबन्धकाः रथाः मन्मरणो- 
परान्तकन्दनध्वनयः कणं यान्ति ते श्रुति भ्रवेदयन्ति । यदि गन्तव्यमेव तर्हि शीघ्रं गच्छ 
यावन्मम मरणेन पीडितानां बान्धवानां ऋन्दनध्वनयस्तव कणं प्रविश्य यात्रां न प्रति- 
बध्नन्ति, तेषु श्रूयमाणेषु तव यात्रा विहता स्यादिति भावः ॥ १४५ ॥ 

नामकरणं योजयति- साचिव्येति । यत्‌ यस्मात्‌ श्न्न उदादरणेऽस्मिन्‌ साचिव्यं 
कुर्वत्या तूणं गच्छेति कथनेन गमने सहायतां विरचयन्त्यां इव अतिरक्तया सातिशयप्रेम- 
परायणया नायिक्रया प्रियप्रयाणं नायकस्य परदेशप्रस्थान प्रतिषिध्यते भाविंस्वमत्युसून्वनया 
निषिध्यते, तस्मादेषः साविन्याक्तेपः सहायतापूवंकनिषेधद्रारा साचिन्याक्ेपनामा भरभेद 
इति ॥ १४६ ॥ 

दिन्दी- यद्वि आपको जाना है तो शीघ्र जाश्ये, जिसते हमारे मरने पर बान्ध््रौके 


न्क निकर्नेवाली रोदनध्वनि आपके कार्नोमिं वैठकर आपकी यात्राका अत्तिबन्ध नदीं कर 
सक । २४५ ॥ 


शस उदाहरणम नायिका नायकैके जाने सद्ायता करती हुरई-सी प्रतीत होती है, परन्तु 
वह॒ भावि स्वमरणबोधनद्राराः वस्तुतः नायककी यात्राका प्रतिषेध कर र्टी है, अतः शते 
साचिव्याक्षेप कदते है क्योकि इसने साचिन्य-सष्टायता करके ्टी' परतिवेध फिया गया है ॥१४६॥ 
गच्छेति वक्तुमिच्छामि मस्पियं स्वस्प्रियेषिणी । 
निगच्छति ुखाद्वाणी मा गा इति करोमि किम्‌ ॥ १७७ ॥ 


१. जनोद्रीणाः । २. प्रतिपन्थिनः। ३, कु्व॑न्यष । ४. स्वस्यं मल्प्िये । 
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तीयः पर्च्छिदः द्र 


यल्लाक्षेपः ख यज्ञस्य कतस्यानिष्टवस्तुनि । 
विपरीतफल्ोत्पत्तेरानथंक्योपदर्दानात्‌' ॥ १४८ ॥ 
यत्नाक्तेपमुदाहरति - गच्छतीति । हे मस्मिय मम प्राणवल्लभ, त्वलियैषिणी त्वदो- 
यप्रिर्य॑कामयमाचा श्रहम्‌ गच्छ इति वक्तमिच्छामि त्वदीयं गमनमनुमन्तुमभिलषामि, 
परन्तु सुखात्‌ मा गा इति निषेधपरा वाणी वाकं निगच्छति बहिर्याति! किं करोमि ? 
प्रयत्ने कृतेऽप्यसाफल्यादुपायरहितास्मि संगरत्तेति भावः ॥ १४७ ॥ 
उदाह रणमुपपादयति-- यत्नाक्षेप इति । अनिष्टवस्तुनि स्वानभिमतेऽपि गच्छेति 
वचनोच्वारणरूपे पदार्थे कृतस्य यत्नह्य स्वचेष्टायाः विपरीतफलोत्पत्तेः भा गाः इति 
वचनोच्वारणरूपान्यथाफलदशंनात्‌ ऋनथक्षयोपद शंनात वेयथ्येप्रकाशनात्‌ सोऽयं यत्नाक्तेपो 
नाम । श्रयमाशयः-- अत्र नायिकया कान्तं प्रति गच्छेति वक्तकामया मया तथा वक्तमि- 
ष्यते, किन्तु तद्विपरीत मा गा इत्येवोच्वायते इति स्वीयप्रयत्नस्य वेफल्यं षिपरीतफरोत्पत्ति- 
पक्राशनविधया प्रकाश्यते, तत्र॒ तया प्रियेच्छाुसरणयत्नः कृतस्तेन च विपरीतं फं 
जनयता गमनं प्रिये प्रतिषिध्यते इति ॥ १४८ ॥ 
हिन्दी-हे मेरे प्रियतम, तुम्हारा प्रिय चाहनेवाखी मे यपि “जाओ यही कहना चाहती ह, 
परन्तु मेरे मुखे निकरूती हे "नहीं जाओ यह वाणी । म क्या करू, मे यल करती हूं कि “जाओ? 
कटू, परन्तु उस यलके द्वारा मेरे सुखे वाणी निकल्ती हे कि “मत जाओः। इस स्थितिमेमे क्या 
कर्‌ सकती हू ॥ १४७ ॥ 
शस उदाहरणम नायिका ने स्वानभिमत-'जाओः इस राब्दको मुखते निकालनेका 
प्रयास किया, परन्तु फर विपरीत हआ- मुखे निकटा नहीं जाओ, उसे प्रयलमे विफता 
मिली । इस तरह किये गये प्रयलसे नायककी प्रवासयात्राका प्रतिषेध हआ हे, अतः यह ॒चला- 
क्षेप हे ॥। १४८ ॥ 
गमणं द्ञेनवि्नाय पक्ष्मस्पन्दाय कुष्यतः। 
प्रेम्णः प्रयाणं त्वं° बरहि मया तस्येष्टमिभ्यते ।॥ १४९ ॥ 
सोऽयं परवशश्चेपो यत्पेमपरतन्या । 
तया निषिध्यते “यात्नाऽच्यस्याथेस्योपसचनात्‌ ॥ १५० ॥ 
परवशा्तेपमुदाहरति-- क्षणमिति । हे प्रिय, क्षणं स्वल्पकालम्‌ दशेनविष्नाय 
त्वदवलोकनपरिपन्थिने पक्त्मस्पन्दाय निमेषाय ङुप्यतः निमेषमप्यसदमानष्य मेम्णः 
अनुरागस्य ( समीपे ) त्वं निजं प्रयाण ब्रूहि निवेदय, मया तस्य प्रभ्णो यदिष्टं तदैवेप्यते 4 
गन्तुकामेन त्वया त्वेद्धिलोकनविघ्नकारितशय निमेषमप्यसहमानः प्रेमैव स्वयात्राविषये 
वक्तव्यः, मां तु ब्रथेवानुज्ञां याचसे, यतो मया तु तस्य प्रेम्णो यदिष्टं तदेवेष्यते, प्रेमपराधी- 
नाया ममातु मतेयाचनयाऽलमिति भावः ॥ १४९ ॥ 
उदाहरणं सङ्गमयति-- सोऽयमिति । यत्‌ यस्मात्‌ प्रेमपरतन्त्रया स्मेहवशीमूतया 
तया नायिकया श्रन्यस्य स्वापेक्षया भिन्नस्य अनुज्ञायाचनोपयुक्तस्याशंस्य प्रेमरूपस्योपसुष्व- 
नात्‌ यात्रा कान्तस्य प्रस्थानं निषिध्यते सोऽयं परवशाक्तेषो नाभ । अत्र प्वघ्याः प्रेभपर 
. वेशा अदश्यं नायिकया कान्तयात्रा प्रतिषिद्धेति परवशाक्तेपोऽ्यमिति भावः ॥ १५० ॥ 


---- ~ - - 


१. सूचनात्‌ । र. क्षणदरंन। ईते) ४. अयुं) ५. याङ्गेष्यस्वा्ं। 
& का 








१३० काव्वादशेः ` 


 हिन्दी-ह भ्रिय, आप जानेके सम्बन्षमे मेरे उस प्रेमे ही अ्तुमतति मम्ब जो क्षणमरके 
ल्य मापके दर्शनम विघ्न उत्यन्न करने वारे नियेषपर मी कुपित होता रहत हैम तो उसप्रेमके 
 इष्टको दी पसन्द करूगौ । मं प्रेमपराभौन ह, मेरी अनुमति को वस्तु नदीं है, आप प्रेमते ही 
अनुज्ञा सांगं ॥ १४९ ॥ 
इस उदाहरणम प्रेमपरतन्त्र उस नायिकाने स्वभिन्न प्रेमसे अनुज्ञा मांगनेको कहा, अन्य 
स्वभिन्न-प्र मरूप अर्थको अनुद्चायाच्नपात्रत्वेनोपयुक्त वताया, इस तरह अपनी परवद्यता दिखाकर 
नायककी यात्राका निषेध किया, इसे परवद्याक्षिप क्ते हे ॥ १५० ॥ 
सहिष्ये विरहं नाथ देद्यरङ्याखनं मय । 
भ्यदक्तमेत्रां कन्दपेः प्रहर्ता भां न पश्यति 1! १९५१ ॥ 
दुष्करं जीवनोपायसमुपन्यस्योपरुध्यते । 
पत्युः प्रस्थानमित्याहुरूपाया्ेपमीड शम्‌ ।॥ १५२ ॥ 


उपाया्तेपमुदादरति--सहिष्य इति । हे नाथ, (अहम्‌) विरहं त्वद्वियोगं सदिष्ये, 
तदर्थम्‌ मम टश्याज्ञनम्‌ अटश्यतासम्पादकं कननलम्‌ ( यदक्तनेत्रो नान्येरश्यते ) देहि, 
यदक्तनेत्रां येन अदश्याज्ननेनाज्ञितनयनां मां प्रहत्तं उत्पौडनकरः कन्दर्पो न पश्यति 
न चीक्चते ॥ १५१ ॥ 


उदाहरणमुपपादयति - दुष्करमिति । उदशं दुष्करं कथिनम्‌ जीवनस्य नायिकाजी- 
, चनधारणस्य उपायम्‌ अटृश्याज्ञनध्रदानम्‌ उपन्यस्य कथयित्वा पत्युः प्रस्थानं यात्रा उष- 
र्यते, सति गमनस्यावश्यकत्वे सिद्धाज्नं मद्यं प्रदाय प्रस्थेयमिति कठिनं यात्रोपायममिधा- 
योपायस्या साध्यतया यात्रा निषिध्यत इत्ययसुपायाचतेप इति कवय अाहुः ॥ १५२ ॥ 
हिन्दी-दे नाथ, म आपका विरह सह दंगी परन्त॒ आप मुस्ने अदृदयाञ्जन देते जाइये, जिस 
अज्ञनकौ ओंखोमें क्गानेके बाद प्रहार करनेवाका कामद्रेव मुदे नष्टं देख सकेगा । 
अदृरयाज्जन एक प्रक्रार का मन्त्रसाधित कञनल होता दै उसे जो अपनी ओंँखोमे ल्गाल्ता 
, है उपे दूसरे नहीं देख पाते है । इस अदृरयाञ्चन की गणना अष्टसिद्धिर्योमें की जाती टै, भारतेन्दु 
हरिश्वन्द्रने सत्यहरिश्चन्द्रमे--अञन, गुटिकय, पादुका, धात्तुसिद्धि वेताक, `` ` “` `` ` मोहिसिद्ध 
हदिकाल' मे इसीकी गणना की है ॥ १५१ ॥ 
दस उदाहरणम अदृरयाञ्जन-प्रदानरूप अतिकठिन जीवनोपाय बताकर प्रियतम की बात्राका 
प्रतिषेष किया गया है, इस तरहक आक्षेपको उपायाक्षेप कहते है । १६५२ ॥ 


पवृत्तेव प्रयामीति वाणी वम ते भुखात्‌ । 
अयताऽपि त्वयेदानीं मन्दप्रेम्णा ममास्ति किम्‌ ॥ १५३ ॥ 
रोषाक्चेपोऽयमुद्विक्तस्नेहनियेन्सरं तात्मना । 
संरब्धया प्रियारब्धं प्रयाणं यर्खिषिध्यते ॥ १५७ ॥ 
रोषाक्तेपमुदादरति--प्रवत्तेवेति । हे वल्लभ, ते तव॒ मुखात्‌ प्रयामि गच्छामि इति 
वणी हताटशमरहन्तुदम्‌ वचनम्‌ प्रवृत्ता एव, निगता एव, शअतौवाश्वर्यजनकमेतयत्तवं मां 
वह्लभां मन्यभानोऽपि प्रयामीति प्राणहरं वचनमुद चारयः इति । इदानीम्‌-- अयता केनापि 
 अतिबन्पेन अ्रगच्छता त्रपि मन्द््रेम्णा प्रयामीति कथनानुमितानुरागशैथिल्येन त्वया मम 


१. अ्रकुकेत्ं । २. प्रदरं । ३. यन्त्रणा । ४. निवार्यते । 
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कतम्‌ ( प्रयोजनम्‌ ) अस्ति । शिथिले क्रेमणि अमापिते गच्छामि व 
चा, नास्ति मम कोऽपि विशेषं इत्यर्थः ॥ १५२३ ॥ + 2: 
सन्नमयति-सैषाक्षेपोऽयसिति । उदिक्तः परां काष्ठ सीरूढो यः स्नैहस्तेन निय॑न्त्रितः 
्रियगमनवृत्तश्रवशे सति विहलीकृत ॒श्ात्मा यस्यास्तया संरञ्धया कुपितया नायिकया 
प्रियारब्धं नायकेन क्रियमाणं प्रयाणं विदेशगमनम्‌ यत्‌ यस्मात्‌ निषिध्यते तंदयम्‌ रोर्षो- 
ततेपो नाम । रोषेणाक्तेपो रोषात्तेपः । श्र व्यङ्गय एव प्रतिषेधो बोध्यः ॥ १५४ ॥ 
हिन्दी-दे वभ, जव तुम्हारे सुखते “जाता हू" यह वात निकर हयी गई, तवं अव तुम जा 
या ठरो, तुम्हारे प्रम्मे तो शिथिल्ता आ दी गहं ह ( जिसका प्रमाण यही है कि तुभ “जाता हू 
यह रोब्द्‌ कह सके, यदि .्ेममं शिथिलता नहीं आई रहती तौ तुम ेसा कह ह न्ट सकते ये ), 
फिर तुमे सुन्ञे क्या प्रयोजन है, नहीं जानेपर भी तुमसे मुञ्चे क्या मतल्व रह गया ॥ १५३ ॥ 
इस उदाहरणने अतिप्रगाढ प्रेमसे विहल्हृदय होकर कुपित हो गहं है, ओर अपने कोपसे अब 
सचे तुमसे-शशचिथिलस्नेह तुमसे-क्या प्रयोजन है, यह कदहलनेवारे. क्रोधे भ्रियके प्रस्थानको रोका 
दे- प्रतिषिद्ध कर दिया है, अतः यह रोषाक्षेप है ।॥ १५४ ॥ 
मुग्धा कान्तस्य यान्रोक्तिश्चवणादेव मूच्छिता। 
वुद्ध्वा वक्ति भियं ' दष्टा कि चिरेणागतो भवाम्‌ ॥ १५५ ॥ 
इति तत्कालसंभूतमूच्छयाऽऽस्षिष्यते गतिः । 
कान्तस्य कातराक्ष्या यन्मूच्छमक्ेपः स श्टशः ॥ १५६ ॥ 


मूच्छ॑न्ञेपसुदादरति--मुण्धेति । सुग्धा खन्दरी नायिका कान्तस्य स्ग्रियतमस्य 
यात्रोक्तिश्रवणात्‌ प्रयाणसू्‌ चकबचनाकणेनात्‌ एव ( प्रयाणात्‌ प्राक्‌ तदुक्तिश्रवणमात्रात्‌ ) 
मूच्छ्ता श्रचेतनतां गता, ( कृतेषु बन्धुभिन्यजनपवनजल्परोक्षणादिषु ) बुद्ध्वा मूच्छी- 
पगमे संज्ञां रुब्ध्वा प्रियं च ( तत्रस्थितं ) दृष्टा किं भवान्‌ चिरेणागत इति वक्ति प्रिय 
पृच्छति ॥ १५५ ॥ 
उदाह रणसुपपादयति- इति तत्काछैति । इति एवं प्रकारेण तत्कारसंभृतमूच्छया 
प्रियपरयाणोक्ति्रवणसमकालोत्पन्नमोहेन (करणेन) कातराद्या शरधीरत्परेचनया तया खन्द्यां 
( कत्तभूतया ) कान्तस्य गतिः आक्षिप्यते अरतिषिध्यते, तदयं मूच्छेया तेरा्तपान्भूच्छ- 
तेषो नामाल्ङ्कारः ॥ १५६ ॥ | 
हिन्दी--प्रियतमकी यात्राकी वात खनते ही वह मोरी नायिका मूच्छित हो गर, ( उसका 
प्रियतम नहीं जा सका, उपचार करने पर जव ) वह चेतनामे आ, तव उसने अपने भ्रियतमपे 
पच्छा कि आप बड़ी दैरसे अये हँ या अमी आ रहे है, आपको आये कितनर समय हुजा ॥ १५५ ॥ 
इस उदाहर णमे कातरनयना वह मोली नायिका भ्रियत मके जानेकी बात सनते ही मूच्छित 
होकर भ्रियतमके गमनका प्रतिषेध सचःस्ात स्वमूच्छ द्वारा करती हे अतः इते मूच्छीक्षेप क 
जाता है ।॥ १५६ ॥ 
नाघातं न छृतं कणं सखीभिमेधुनि नापितम्‌ । 
'त्वद्‌ द्विषां दीधिकास्वेव विश्ीणे नीलसुत्पलम्‌ ॥ १५७ ॥ 


२. परियाश्ि्टा । २. तद्विषां । 
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असावयुक्रोदा्चेषः' सायुक्रोशगिवोत्पले । 
बयावत्यं कमं तदयोग्यं शोच्यचस्थोपदश्शनात्‌' ॥ १५८ ॥ 
सानुक्ोशाक्ञेपमाह--नाघ्रातमिति । त्वदुद्िषां त्वदरीणां चखरीभिः नीलमुत्पलम्‌ 
नीलकमल नाघ्रातम्‌, न कणे कृतं कर्णालङ्कारतां गमितम्‌, न मघुनि सयेऽर्पितं सगन्ध 
वर्हनाय न्यस्तम्‌, एवम्‌ तत्‌ नीलोत्पलम्‌ दौधिकास्वेव वापौप्वेव विशौर्णम्‌ कालपरि- 
णामात्‌ क्षयं गतम्‌ । इदं राजस्तुतिपरं पयम्‌ । तत्र च कविना चणेनीयस्य राज्ञो दीधिका- 
विकसितनीलेोत्पलव्यर्थजीर्ण तावर्णनेन तद्विुल्लीणां वैधव्यं व्यञ्जितं, वनगमनं वा, उभयथापि 
नीरोत्पकाचुपयोगसम्भवात्‌ ॥ १५७ ॥ 
उपपत्ति विशदयति-अखाविति । उत्पले नीलकमले सानु कोशं दयापूवेकम्‌- 
अनुपयुक्स्य तस्य॒ शोच्यताप्रकाशनपू्वैकम्‌-तयोग्यं नीलकमल कमे सखीजनकत्‌ का- 
्राणकर्णभूषणीकरणमयन्यसनादि व्यावस्यं प्रतिषिध्य शोच्यावस्थोपदशेनात्‌ उथा विशीणे- 
त्वरूपावस्थावर्णनात्‌ श्रसौ पूर्वदशितोदाह रणोप्लकोशात्तेपो नाम । शच्रजुकरोशपूवेकम्‌ 
नाघ्रातमित्यादि निषेधदशंनादनुच्नोशात्तेप इति संज्ञा ॥ १५८ ॥। 
दिम्वी-आपके शबरुओको वापी ( वावररी्मे ) खिलनेवाले नीरुकमल्को आपकी शबुखिर्योने 
न संधा, न कानमे अरुङ्काररूपमे धारण किया ओर न मको वासित करनेके दिए उसमे 
ही डाला, वह्‌ नीलकमल उस वापीमें कारक्रमते यो ही विङीणं हो गया, ज्चड गया । ६५७ ॥ 
इसे अनुक्रोयाक्षेप कदा गया है, वर्योकि नीलकमलका कोई उपयोग नहीं हआ, इसलिये 
उसकी दयनीयावस्था बताकर उसके योग्य कार्यं आघ्राण, अलङ्काररूपमे कण॑न्यसन ओर मयसुवा- 


सनाथं मदमे स्थापन का प्रतिषेध किया गया है! अन॒क्रोद्-दयाके द्वारा आक्षिपप्रतिषेध हआ अतः 
इसे अनुक्रोडाक्षेप कहा गया 1 १५८ ॥ 


अग्बतात्मनि पद्मानां द्वेरि स्निग्धतारके । 
मुखेन्दौ तव सत्यस्मिन्नपरेण किमिन्दुना । १५२ 1 
इति मुख्येन्दु राक्षो गणान्‌ गोणेन्दु वत्तिनः 1 
तत्समान्‌ द्यायित्वेह श्छिष्टाक्चेपस्तथाविधः> । १६० ॥ 
श्लि्ठत्तेपमुदाहरति-भस्रतात्मनीति । श्ग्धतात्मनि परमाहादकतयाऽगतस्वरूपे 
पद्मानां कमलानां दव्टरि सौन्दर्या विशयक्रतेन दे षेण शत्रौ, ्िग्धतारके क्लिरधाक्षिक्रनीनिका- 
शालिनि अस्मिन पुरोवत्तिनि तव मुखेन्दौ सुखरूपे चन्द्रे सति विद्यमाने श्रपरेण श्राकाशगतेन 
इन्दुना किमू १ नाहि किमपि प्रयोजनम्‌ १ रत्र पूचौक्तानि सुवेन्दुविेषणानि अखतात्म- 
नीत्यादीनि चन्द्रेऽपि विभक्तिविपरिणामेन योज्यानि, तत्राख्रतात्मनि इत्यस्याश्तमय इति, 
पद्यानां द्वेष्टरि सद्धोचनपरे, जिग्धतारके इत्यस्य चानुकूरताराषूपभार्य इत्यथैः ॥ १५९ ॥ 
उदाहरणं ॒विदृणोति- इतीति । इद श्व्रोदाहरणं इति श्रनेन प्रकारेण गोणेन्दु- 
वर्तिनो मुखरूपक्षैदरे स्थिातन्‌ गुणान्‌ श्रसृतात्मत्वादीन्‌ तत्समान्‌ मुख्येन्दुगुणसदशान 
दशंयित्वा प्रकाश्य रिलषटविशेषणदारा प्रकल्प्य सुख्येन्दुराकाशस्थन्द्र श्मा्षि्तः केमर्यैन 
अतिषिद्ध इति रिलष्टात्तेषौऽयम्‌ । रिलष्टपदन्यासेन श्माक्षेषः रिलष्टान्तेप इति नाम- 
करणबीजप्र्‌ ॥ १६० ॥ 


१. सनुक्रोश्चोय माक्षेपः । २. पवर्णनात्‌। ३. विधिः, 
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हिन्दी-अखतसमान स्वादुसरस, कमलके द्वेषी, चिकनी कनीनिकाओंते युक्त शस मुखचन्द्रके 
रहते अन्य आकास्थ चन्द्रमाकी क्या आवदयकता दहै, आकाशस्य चन्द्रमामें मी असृतमयता, 
पद्मसद्गोचकत्व, स्नेह दी तारारूप सीते युक्तत्व रूप तीनों विशेषण विभक्तिविपरिणामसे लगाये 
जा सकते हे ॥ १५९ ॥। 


इस उदादरणमें गोणचन्द्र-सुखचन्द्रमे रहने वाड अम्तात्मत्व, पदमद्वेषटत्व, ज्िग्धतारकत्व रूप 
धमौको मुख्यचन्द्रवत्ति धमे समान बताकर रिष्ट विह्ञेषणोपन्थास दवारा दोनों चन्द्रौके धर्म॑मे 
समानताकी कर्पना करके-मुख्यचन्द्रमाका कैमर्येन प्रतिषेध किया गया है, विप्रयोजनं कहकर 
आक्षेप हुआ है, अतः यह रिरष्टाकषेप है 1 ६६० ॥। 
अथा न संभृतः कथिन्न विधा स्ताचिदर्जिता । 
न तपः सञ्जितं किञिद्रत च संकटे वयः ॥ १६१ ॥ 
असावनुकायाक्चेपो यस्मादनुशायोत्तरम्‌ । 
अथौजेनादेव्योवतिदेरितेह' गतायुषा ॥ ९६२1 
श्नु शयाक्तेपं विवरणोति-- अर्थो चैति । कथित्‌ सृचणादिरथो न संगृतो न संचितः, 
काचित विया पद वाक्यप्रमाणायन्यतमशाखज्ञानम्‌ न अर्जिता, किचित्‌ तपः कृच्छान्तप- 
नादिकम्‌ न सच्ितम्‌ नानुषटितम्‌ , सकलश्च वयः जीवनं गतम्‌ ॥ १६१ ॥ 
उदाहरणं सक्गमयति-असाविति । यस्मात्‌ इह श्रत्रोदाहरणे अनुशयोत्तरं पश्वात्ता- 
पादनन्तरम्‌ गतायुषा बृद्धन केनचित्‌ श्रथाजेनादेः धनवियातपस्सच्चयप्रयतेः ग्याषृत्तिः 
स्वीयास्क्रतकायंता दशिता व्यञ्जिता, श्रतोऽसावनुशयाक्तेपो नाम । अनुशय ःूच॑क 
श्या्तेपोऽनुशयात्तेप इति संज्ञारहस्यम्‌ ॥ १६२ ॥ 


हिन्दी-न कुछ धन णएक्त्र किया, न विदयाघ्ययन कर सका ओर न कुछ तपस्वा हौ कौ 
स प्रकार मेरी सारी जिन्दगी व्यथं चली गहे ॥ १६१ ॥ 


यह अनुश्याक्षेप नामक अलङ्कार हे क्योकि इस पयमें बढा आदमी पश्चात्ताप करनेके बाद 
घनादि-सन्चयका प्रतिषेध करता है । अनुशयपुवंक आक्षेप अनुशयाक्षेप है यही इस नामते व्यक्त 
होता है) १६२ 1 
किमयं शरदम्भोदः फि वा हं सकद्र्बकम्‌ । 
खतं नूपुरसंवादि भयते तन्न तोयदः ॥ १६३ ॥ 
इत्ययं संशयाक्षेपः संशयो यल्निवच्येतेः 
धमण हंखसखुलभेनास्पृष्टधनजातिना ॥ १६७ ॥ 


संशयान्तेपमाद--किमयमिति । यं वियति टश्यमानः शरदम्भोदः शरत्कालिकः 
स्वच्छो मेघः किम्‌ १ किंवा श्रथवा हंसकदम्बकम्‌ दंससमूहः १ ( यतः ) नूपुरसंवादि 
नपुरशब्दसदशम्‌ श्तं शब्दः श्रूयते, तत्‌ ततोऽयं तोयदौ मेघो न भवति । 
पारिशेष्यादयं हं ससमूह एव, तस्येव तादशशब्दयुतत्वादिति भावः ॥ १६३ ॥ 

उदाहरणं सक्नमयति-इतीति । इति उक्तरूपोऽयं संशयाक्तेपो नाम, यतोऽत्र 
द्मस्यष्टवनजातिना मेवसामान्यमस्पशता तदसंबद्धेन दंससुलभेन हंसेषु प्रतीतेन धर्मण 


नूपुरसंवादिरुतेन संशयो मेघोऽयं हं सनिवहो वेत्ेवंरूपः सन्देहः निवस्येते द्रीक्रियते, 


९. द्रहितेयं। २. निवार्यते । 
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संशयस्येकतरकोटिनिणैयावधिजीवितत्वात्‌, नपुरशब्देन दहंसत्वनि्णये संशयनिवृत्तेरव- 
श्यभावादिति भावः ॥ १६४ ॥ 
हिन्दी-स्या यह शरत्‌ समयका मेष है या मानसते लोगने वाला दंससमूह है १ नूपुरके 
राब्दसे मिरुता-जुरता सा शब्द सुनाई पड़ रहा है, अतः यह मेव नहीं है ॥ १६३ ॥ 
यह संरायाक्षेप कहा जाता है क्योकि इसमे मेषजात्तिके साथ कमी नहीं देखा जानेवाला ओर 
दंसजातिमे देखा जाने वाला नूपुर शब्दसदृ शब्द संरायको निवृत्त कर देता है ॥ १६४ ॥ 


चि्रमाक्रान्तविश्वोऽपि विक्रमस्ते न तृष्यति? । 
कदा वा इश्यते तृपिरुदीणेस्य हविभुंजः ॥ १६९५ ॥ 
अयमर्थान्तराक्चेपः प्रक्रान्तो यन्निवायंतेः । 
विस्मयो ऽथान्तरस्येह॒ ददोनात्ततसखधमंणः ॥ १६६ ॥ 


अ्थान्तराक्ञेपटुपस्थापयति- चित्रमिति । भाकरान्तविश्वः षशीकृतसकल्संसारः 
अपिते तव विक्रमः न तृप्यति न सन्तुष्यति इति चित्रम्‌ श्राश्वयेस्‌ । वा अथवा उदीणंस्य 
दीप्तस्य हविभुंजो वहेः कदा तृक्षिः दश्यते न कदापि वहेस्तृपिस्तथैव तव ॒पराक्रम- 
स्यापौति भावः ॥ १६५ ॥ 
उदाहरणं योजयति- अयमिति । इद पूर्वोक्तोदाहरणे तत्सधमणः विकमसमानस्य 
्रथान्तरस्य उदी्णहविर्भुजः दर्शनात्‌ उपस्थापनात्‌ प्रकान्तो विस्मयः यत्‌ निवायेते, 
्रतोऽयमर्थान्तराक्तेपो नाम ॥ १६६ ॥ | 
हिन्दी-सारे संसारको आक्रान्त करके मी आपका पराक्रम वप्त नहीं हो रहा है, अथवा 
क्या उदीप वहिकी तृप्ति भो कहीं देखी गई ह ॥ १६५ ॥ 
यह अ्थान्तराक्षेप कहा जाता है क्योकि इसमे पराक्रमके समान तेजस्वितारूप धर्मे युक्त प्रदीप्त 
पावकरूप अ्थान्तरका उपस्थापन करके प्रकृत पिर्मयका आक्षेप-- प्रतिषेध किया गयां है ॥ १६६॥ 
न स्तूयसे नरेन्द्र त्वं ददासीति कदाचन । 
स्वमेव मत्वा गृह्णन्ति यतस्त्वद्धनमर्थिनः ।॥ १६७ ॥ 
इत्येवमादिशक्षेपो टेव्वाक्षेप इति स्प्रतः। 
अनयेव दिशा.ऽन्यो"ऽपि विकस्पः शक्य ऊहितम्‌ ॥ १६८ ॥ 


( इत्याक्षेपचक्रम्‌ ) 

हेवा्तेपमुपन्यस्यति- न स्तूयस इति । टे नरेन्द्र, राजन, त्वं ददासीति कत्वा 
कदाचन कदाचिदपि न स्तूयसे न प्रश्यसे, यतः अर्थिनो याचकास्तव धनं स्वं निज- 
स्वत्वास्पदम्‌ एव मत्त्वा ज्ञात्वा गरह्न्ति । एवच स्वं धनं गृहतां कृतः स्तुतिभ्कृत्तिरिति 
भावः ॥ १६७ ॥ 

उदाहरणं सज्गमयति-- इत्येवमिति । इति एवमादिः एतत्सद्शः श्ाक्तेपः हेत्वा- 
केपः, स्तुतस्य नरेनदरस्तवस्य॒शश्वमेव मत्वा गृहन्ति त्वद्नमथिनः" इति हेतुमुपन्यस्य 
श्राक्तेपात्‌ । पूर्वोक्तं कारणाक्तेपे कारणस्या्तेपः, श्रत्र तु कारणेन प्रस्तुतस्यार्थान्तरत्या- 


१. श्चाम्यति । २. निवत्येते । ३. श्रयसे । ४. अन्वेऽपि विकल्पाः श्चक्रवन्रदटितुम्‌ । 
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क्तेप एति दयोभेदः । अनया पूवंद्ित्या एव दिशा पद्धत्याडन्योपि विकल्यः अ्येषा- 
लङ्कारप्रभेदः ( बुद्धिमद्धिरूहितं शक्यः ) ॥ १६८ ॥ 

हिन्दी--दे नरेन्द्र, आपकी प्रशंसा दान देते रहने पर मी शसल्यि नहीं कौ जाती है कि 
याचकवृन्द आपके धनको अपना ही धन मानकर लेते हैः । आपके धनम याचको को स्वत्व माल्म 
पडता है, अतः आपके द्वारा दान दिये जाने पर भी आपकी स्तुति नहीं कौ जाती है ॥ १६७ ॥ 

इस तरहके आक्षेप हेत्वाक्षेप कै जाते है, क्योकि इसमे भ्रस्तुत नरेन्द्रस्तवका 'याचकटृन्द 
आपके धनको अपना धन समञ्चके ठे जाते है" यह हेतु बताकर प्रतिषेध- आक्षेप किया गया है; 
इसी प्रकार आक्षेपालद्भारके अन्य प्रमेदोका भी वुद्धिमान्‌ जन स्वयम्‌ ऊह कर रगे १६८ ॥ 

ज्ञेयः सोऽथान्तरन्यासो वस्तु प्रस्तुत्य किञ्चन । 
तत्साधनसखमथेस्य न्यासो योऽन्यस्य वस्तुनः ॥ १६९ ॥ 
करमप्राप्तमर्थान्तरन्याघं॑नाभा्ङ्कारं लक्षयति क्ञेय इति । किष्वन किमपि वस्तु 

मकरृतम्‌ प्रस्तुत्य उपन्यस्य, तस्य प्रस्तुतस्य साधने सोपपत्तिकतयोपपादने समथस्य 
( श्रसंभाग्यतया सन्दिह्यमानस्य प्रकृतार्थस्य सोपपत्तिकतयोपपादने कुशलस्य ). अन्यस्य 
्षक्रतस्य यः न्यासः निवेशः सोऽ्यमथान्तरन्यासो नामारुङ्कारः । कस्यापि प्रस्तुतस्य 
वस्तुनः पूवेमुपन्यासे कृते ( तस्यासम्भान्यतायां तर्कितायां }) तत्साधनसमथंस्याप्रस्तुतस्य 
वस्तुन उपन्यास एवाथाँन्तरन्यास इति भावः ॥ १६९ ॥ 

हिन्दी--किसी मरस्तुत वस्तुका उप्रन्यास करके ( उसकी अनुपपद्यमानताकी सम्मावना होने 
पर ) उस प्रस्तुत अ्थंके साधन--उपपादनमें समथ अप्रस्तुत वस्तुके उपन्यासको दी अ्धान्तरन्यास 
नामक अलद्कार जानना चाहिये । इस मूर लक्षणमे "किञ्चन प्रकृतं वस्तु प्रस्तुत्य अन्यस्य अप्रकृतस्य 
वस्तुन उपन्यासः" रेसा अन्वय किया जाता है, जिससे यह ध्वनि निकर सकती है कि प्रस्तुतका 
पूर्वमे उपन्यास हयो ओर अग्रस्तुतका बादमे, तभी अ्ाँन्तरन्यास होगा, परन्तु यद्‌ वात नहीं है, 
अप्रस्तुतक! भी पूरवोँपन्यास ओर प्रस्तुतका पश्चादुपन्यास होने पर आचायौने अथाँन्तरन्यास 
माना है, जेसे- 

श्रतिकरूरुतासुपगते हि विधौ विफरत्वभेति बहुसाधनता । 
अवरम्बनाय दिनमनत्तैरभूल्न पतिष्यतः करसहस्रमपि 

यह सन्ध्याव्णंन है, उत्तर वाक्याथ ही प्रस्तुत है, पूवेबाक्याथै उसके समथनके लिय दे, वह्‌ अप्रस्तुत 
है । यदि प्रस्तुतका पूवैनिदं श्च अवदयपेक्षित होता तब इसमे अथान्तरन्यासर केसे माना जाता । 
इससे यदह सिद्ध हआ कि पूवम या आगे, कहीं भी रहनेवाले प्रस्तुतके समथनके किए अप्रस्तुतके 
उपन्यासको अर्थान्तरन्यास कदा जायगा 1 समथ्य-समथेकभावमे अथांन्तरन्यासवादी काव्यप्रकारा- 
कारने समथ्यै ओर समर्थक वाक्यार्थमे सामान्य-विक्ञे षभावं जावरयक माना है । उनके अनुसोर 
कार्यंकारणभावस्थल्मे कान्यरिङ्ग होता हे । 

दण्डीने कान्यलिङ्ग अलङ्कार नहीं माना है, फलतः वह दोर्नौ स्थम अयाँन्तरन्यास ही 
मानते है । 

इस प्रसङ्खको ओर स्पष्ट करते हए काग्यप्रकाश्चकारने हेतुके तीन प्रभेद स्वीकार कयि है ।- 
जापकः निष्पादक ओर समथक । ज्ञापक हेत रहने पर अनुमानाल्ङ्कार होता है, लिष्पादक हेतु 
५.९ काव्यलिङ्गं ओर समर्थक देत॒स्थरमे अथान्तरन्यास । इस प्रकार असाह्कयं प्रतिपादित किया 
गया दै । 

उद्योतकारने ल्खिा दहै कि अनुपपद्यमानतया संभाव्यमान अथैके उपपादनाधे अर्थान्तरके 
न्यासको अथान्तरन्यास कहा जाता है । दृष्टन्तमे सामान्यकां सामान्यप्े ओर ` बिश्षेषक्रए निशेषते 
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खमन होता ड, इसमे सामान्यका चिषेषते या विदेषका सामान्यते, यही दोर्नामं अन्तर है । 
अनुमानमे व्याप्त्यादि कदी जाती है, य्ह पर उसकी आवरयकता नहीं होती हे । 

इसके लक्षणमें मायः सभी आचाय सिद्धान्तः एकमत है, परन्तु उदाहरण-भेद -प्रदश्ं नमें 
मतभेद है । काव्यप्रकाशकार ने केवर चार भेद स्वीकार कयि हं । साहित्यदपेणकार आठ मेद 
मानते है, शस मतमेदका कारण “स्पष्ट हे, काव्यप्रकाडयकार कायंकारणमावस्थलमे अधान्तरन्यास 
मानते ही नदीं है, फलतः ४ मेद कमं होगा ही । साहित्यदप॑णकार का्यै-कारणभगवमें भी अर्था- 
न्तरन्यास मानते कँ, अतः आठ मेद कहे हें ॥ १६९ ॥ 


विश्वन्यापी विदोषस्थः इलेषाविद्धो विसे धवाम्‌ । 
अयुक्तकारी युक्तास्मा युक्तायुक्तो विपयेयः ॥१७० ॥ 
इत्येवमादयो भेदाः परयोगेष्वस्य लक्षिताः । 
उदाहरणमालैषां रूपभ्यक्तथेः निदश्यंते° ॥ १७१ ॥ 


सामान्यतो लक्षितस्यार्थान्तरन्यासालद्कारस्य समथेकायभेदरैन संभविनो भेदान्‌ निर्दि- 
शति-विश्वव्यापीति । विश्वम्यापी सव॑त्रसंमवी, विशेषस्थः क्वचन वस्तुविशेषे एव 
विद्यमानः, श्लेषाविद्धः -श्लेषो वस्तुसाम्ये तेनाविद्धो युक्तः--अविरुद्धाथसमथफेन समर्थित 
इत्यथः । विरोधवान्‌ प्रकृतविरोधी, अयुक्तकारी प्रकृत्येवावुचितकरणशीरः, युक्तात्मा श्रौचि- 
त्ययुक्तः, युक्तायुक्तः युक्तोऽप्ययुक्तकारी, विपययः एतदिरुदधोभ्युक्तोऽपि युक्तकारी ॥ १७० ॥ 


इत्येवमिति । इत्येवमादयः इत्यादयः श्रस्य समथेकाथंस्य ( अर्थान्तरन्यासप्रमेद- 

करस्य ) भेदाः प्रयोगेषु महाकविग्रयोगेषु लक्षिताः प्रतीताः । एषाम्‌ समथेकार्थानाम्‌ रूप- 
व्यक्त्य स्वरूपस्फुटताये उदाहरणमाला उदाहरणततिः निदश्यते ॥ १७१ ॥ 

हिन्दी--दन दो शोकम अथ।न्तरन्यास्तके प्रमेदके आधारभूत समथैक अर्थोकि भेद गिनये 
गये है । प्रथम शोकम उनके नाम रहै, जेते--विश्वग्यापी अर्थात्‌ सर्व्रसंमवी, विरेषस्थ- किसी 
खास वस्तुमे दोनेवाला, दटेषाविद्ध--अविरं द्वाथ--समथकते युक्त विरोधवान्‌--प्रकरृतपिरोधी, 
अयुक्तकारी-- प्रकृत्या अनुचितकारी, युक्ताव्मा--जौचित्ययुक्त, युक्तायुक्त- युक्त दोकर भी 
अयुक्तकारी, विपयंय-अयुक्त होकर भी युक्तकारी ॥ १७० ॥ 

इस तरहके' समक अर्थक प्रकार (जिनके आधारपर अथान्तरन्यासके भेद किये जा 
सकते हैः ) महाकविप्रयोगर्मे रक्षित होते दै, उनके स्वरूपको स्फुट करनेके ल्यि उदाहरणमाला 
प्रस्तुत की जा रहौ है ॥ १७१ ॥ 


भगवन्तौ जगन्न सूर्याचन्द्रमसावपि । 
पश्य गच्छत पवास्तं नियतिः केन लक्घथते ॥ १७२ ॥ 
श्र्थान्तरन्याघ्रमेदेषु प्रथमं विश्वव्यापिनसुदाहरति--भगवन्ताविति । भगवन्तौ 
सर्वसामथ्यशाछिनौ जगन्नेत्रे सकल्पदा्थप्रकाशकतया जगतः संसारस्य नयनस्थानीयौ 
सूर्याचन्दभसौ सू्य॑वन््रश्चापि ( का कथाडन्येषाम्‌ १) अस्तं गच्छत एव नियमेनास्तौ 
मवत इत्यधनापि कमः, श्रस्याथस्यासंभाग्यतामाशङ्कथ निराकरोति - नियतिरिति । 
नियतिः दैवं केन लङ्घयते अतिक्रम्यते । विश्वव्यापी नामायमर्थान्तरप्रमेदः, समथकार्थस्य 


१. किकषयर्षुः। २. रूपन्यक्तौ । ३. निगचते । 
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विश्वन्यापित्वात्‌, तेन चतुथेपादार्थेन सामान्येन पादत्रयगतो वि्चेषार्थोऽ्त्र समर्थितो 
बोध्यः ॥ १७२ ॥ 
हिन्दी-सकलसामर््यद्याली, संसारकी ओं खोके समान ये सुये ओर चन्द्रमा मी अस्त होते 
ही हे, देखिये, भाग्यका अतिक्रम कौन कर सकता हे ! 
इस उदाहरणम विद्धेषभूत आद्यपादत्रयार्थका सामान्यभूत चतुर्थपादा्ंते समर्थन किया गया 
हे, इस समर्थनके विना वह पादत्रयाथं असंभव-सा रगता । इसमे चतुर्थपादोक्त समर्थक अथ विश्व- 
व्यापी ह-भाग्यका अनुछ्रनीयत्व ब्रह्मासे केकर पिपीलिकापर्यन्त समान है, अतः इसे विश्वव्यापी 
अथान्तरन्यास कदा गया है ॥ १७२ \ 
पयोमुचः परीतापं हरन्त्येवं शरीरिणाम्‌ । 
नन्वात्मठाभो महतां परदुःलोपच्चान्तयं ॥ १७२ ॥ 
विशेषस्थमथान्तरन्यासमाह-- पयोमुच इति । पयोमुचः मेघाः शरीरिणां स्थाचर- 
जङ्घमात्मक्रानां प्राणिनाम्‌ परीतापम्‌ तपत्तपरभ्व सन्ताप हरन्त्येव अपनयन्त्येव, उक्तमथे- 
सुपपत््या दरयति -- नन्विति । प्रहताम्‌ श्रात्मटभः जन्मग्रहणम्‌ परेषां दुःखस्य उप- 
शान्तये प्रशमनाय, नलु निश्चितमिदम्‌ । अत्र समथकार्थं मह तामिल्युक्तनं साधारणप्राणिनां 
किन्तु महतामेवेति विशेषस्यता, उत्तरवाक्यार्थेन सामान्येन पूवेवाक्ष्या्थस्य चिरोषस्य 
समथनाद्‌ विशोषस्थो नामायमर्थान्तरन्यासप्रभेदः ॥ १७३ ॥ 
मेघ स्थावर -जङ्गम सभी णि्योके गरीष्मक्रेत सन्तापको अवदय हौ दूर करता दहै, बडका 
जन्म ही दूसरकि सन्तापको दूर करनेके छ्यि हृंआ करता हे। इस उदाहरणम विदेषमूत प्रथम 
वाक्याथका सामान्यभूत द्वितीय वाक्याथ समथेन किया गया है, ओर सम्थकाथं विदेषस्थ है क्योकि 
उसम (महताम्‌? कहा हं । अतः यह्‌ विशेषस्थ नामक अर्धान्तरन्यासका दूसरा प्रभेद हुआ है ॥१७३॥ 
उत्पादयति लोकस्य प्रीति मलयमारूतः। 
नलु दाशक्षिण्यसम्पन्नः स्वेस्य भवतिःभियः ।॥ १७४ ॥ 
श्लेषाविद्धं॑नामाथान्तरन्यासमुदाहरति-उत्पादयतीति । मल्यमारश्तः मल्या- 
चलप्रदृत्तः पनः लोकस्य समस्तस्य संसारस्य ग्रीतिम्‌ श्ानन्दम्‌ उत्पादयति करोति, 
उक्तमथमुपपादयति-- नन्विति । ननु निश्चयेन दाक्षिण्यसम्पन्नः कौशकपुणेः सवस्य श्रियो 
भवति, यमपि मलयानिलो दाक्षिण्येन दक्षिणदियुद्धवत्वेन सम्पन्न इति युक्तंवास्य खोक- 
प्ीतिजनक्ता । दाक्षिण्यपदं श्लष्टम्‌, तेन र्लेषमूककतयोत्तरवाक्यार्थेन पूवेवाकयाथंस्य 
समथनाप श्लेषाविद्धो नामायमथान्तरन्यासप्रभेदः ॥ १७४ ॥ 
हिन्दी--“मल्यानिर लोगोके आनन्दको उत्पन्न करता है, दाक्षिण्यसम्पन्न आदमी सवका प्रिय 
होता है, यह निश्चित है ।' यद पर "दाक्षिण्यसम्पन्न शब्दके शेषमूरक दो मथै माने गये है, एक-- 
कोदाखयुक्त, दूसरा--दक्षिणदिश्ामं उत्पन्न, इसी षको आश्रित करके उत्तरवाक्याथे पृवेवाक्याथका 
समथेक होता है, अतः इसे शेषाविद्ध अर्थान्तरन्यास कहते है । १७४ ॥ 
जगद्यनन्दयत्येष मलिनोऽपि निहाकरः। . 
अयुगरह्णाति हि परान्‌ सदोषोऽपि द्विजेश्वरः ॥ १७५ ॥ 
चिरोधवन्तमर्थान्तरन्यासमुदादरति- जगादेति । एषः प्रत्यक्षदश्यः मलिनः कञङ्क- 
धुतः अपि ( सदोषश्चेति ध्वन्यते ) निशाकरः चन्दः जगत्‌ श्मानन्दयति प्रभोदयति 


१. हरन्त्येते! २. दक्षिण । ३. आवहति प्रियम्‌ । ४, आष्ादयति 








४य्‌ 


१३८ छ्यद्कः 


उक्तम समर्थयति-अ्चुगशु्वातीति । सदोषः सनयं केषवृ् भलिनाचारोऽधि दिजेश्वरः 
ब्राह्मणश्रेष्ठः परान्‌ अन्यान्‌ श्नुगृह्णाति उपदेशार्दिना दयते । अत्र निशाकरल्यापि द्विज 
राजत्वेन द्विजेश्वरानुग्रहरूपेण सामान्येन विोषस्य सदीषवश्क्ृतजमदाह।दनस्य समथनं 
क्रियते, तच्च समनं सदोषत्वानुप्राहकत्वयोर्विरुद्धधमेयोः सामानाधिकरण्याद्विरोधयुक्तभिति 
विरोधवद्थान्तरन्यासोध्यस्‌ ॥ १७५ ॥ 
दहिन्दी- यदह सकल्रु चन्द्रमा जगत्‌को आनन्दित करता है, दोषपूणं होने पर भी द्विजराज 
 अनन्योको अनुगृहीत करता दही दहे। द्विजेश्वर-ब्राह्मणत्रष्ठ, चन्द्रमा भी। यदौ सामान्य द्विजेश्वरसे 
सदोष रहने पर भौ अन्योपकाररूप सामान्य दारा विज्ञेष--चन्द्रकृत जगदाहादन-का समेन 
किया गया है । इसमे समक वाक्य सदोपत्व ओर अनुग्राहकत्वरूप विरुद्ध धर्मति युक्त दै अतः 
इसे विरोधवान्‌ अथान्तरन्यास कहते हँ ॥ १७५ ॥ 
प्रधुपानकन्छात्‌ कण्ठान्निगंतोऽप्यलिनां ध्वनिः । 
कटुभेवति कणस्य कामिनां पापमीददाम्‌ ॥ १५७६ ॥ 


अयुक्तकारिणमर्थान्तरन्यासयुदाहरति- मधु पानैति । मधुपानेन मकरन्दास्वादनेन 
करत्‌ मधुरतां गत्तात्‌ श्रलीनां भ्रमराणां कण्ठात्‌ ( जातावेकवचनम्‌ ) निगतोऽपि ध्वनिः 
शब्दः कामिनाम्‌ विरदिकामुकानाम्‌ कणस्य ८ त्रापि जातावेकवचनम्‌ ) कटुः व्यथको 
भवति, तदेतत्‌ सामान्येन समथंयति-- पापमिति । पापम्‌ विषयासन्तत्वम्‌ ईटशं 
खछखदवस्तु प्रत्यासत्तावपि दुःखदं भवतीति भावः । श्रत्र पापस्य दुभ्वप्रदत्वरूपसामा- 
म्या्थेन ्रभर रुतस्य दुःखदत्वरूपविशेषाथस्य समथनात समथंकाथस्य कटुत्वरूपायुक्तसंपा- 
दनाच्चायुक्तकाययमर्थान्तरन्यासः ॥ १७६ ॥ 
हिन्दी- मधुपान करनेतते मधुरताको प्राप्त करने वाले ्रमरकरण्ठोसे मी निकरती हुईं ध्वनि 
विरही कामिययोँ को कणेकट ्गा करती है क्योकि पाप (विषयासेक्तत्व) टेसा ही हआ करता है । 
यहाँ पर पापका दुःखप्रदत्वरूप सामान्यस्े भ्रमरध्वनिके दुःखप्रदत्वरूप विहोषका समथ॑न 
हआ है ओर समथैकाथ-कडत्वरूप उपयुक्त अथैका संपादन करता है, इते अयुक्तकारी अर्थान्तरन्यास 
कहा जाता हे ॥ १७६ ॥ 
अयं मम दहत्यङ्गमम्भोजदलसस्तरः । 
हतादानप्रतिनिधिदांहात्मा नु युज्यते ॥ १७७ 1 
युक्तात्मनामानमथान्तरन्यासमुदाहरति-- अयमिति । अयम्‌ मयाऽ्ध्युष्यमाणोऽ- 
म्भोजदलसस्तरः कमल्पत्रनिर्मितं शयनीयम्‌ मम वियोगिनः श्रङ्गम्‌ शरीरावयवम्‌ दहति 
स्वस्पशेन सन्तापयति -- ननु शीतकुतया प्रथितानां कमल्दलानां सन्तापकत्वं कथ- 
भित्यलुपपत्ति निराकरोति--हुताश्चनेति । हृताशनप्रतिनिधिः उज्ज्वलरक्ताकारतया घे 
तिक्रतिभूतः श्रम्भोजद लसंस्तरः दाहात्मा दाहकत्वस्वभावयुक्त इति युज्यते उचितमेव । 
यो यत्प्रतिनिधिस्स तत्कायंकारीति ल्ोकप्रसिद्धयाऽ्धिप्रतिनिधेः कसल्दलसंश्ठरस्य युक्तमेवं 
सन्तापकत्वमिति भावः । त्र हुताशनप्रतिनिधित्वरूपसामान्यार्थेन तस्पतिनिधिविरोषस्या- 
म्भोजदलसंस्तरस्याङ्गदाहकत्वे युक्तत्वे समथ्यत इति हताशनप्रतिनिधेर्दाहकत्वस्य युक्ततयां 
युक्तात्माऽयमर्थान्तरम्यासः ॥ १७७ ॥ 
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हिन्दी कमलपुष्पकी षद्दखुडियोसे निमित यह ॒रायनीय मुञ्चे क्षन्तापिद करवा है, श्ेत- 
रक्तकान्तिराली अत एव आगके प्रतिनिधिसमान लगने वाले हस कमल-ज्ञवमीयका दाषब्रदल्व 
उचित ही है । 
यहां पर अचि प्रतिनिधिसामान्यके दाहकत्वस्ते अधिप्रतिनिधिविहेष कमरूदरुसंस्तरका दाहः 
कत्व समर्थित हुआ है, ओर उश्चिग्रतिनिधिका दाहटकत्व उचित ही है, अतः यद्‌ युक्तकारी 
अथान्तरन्यास इआ ॥ १७७ ॥ 
क्षिणोतु कामं शीतांशुः कि बखन्तो दुनोति माम्‌ । 
मलिनाचरितं कमं खग्मेनन्वसाञप्रतम्‌ ॥ १७८ ॥ 
युक्तायुक्तं नामार्थान्तरन्यासप्रभेदमाह--क्षिणोस्विति । शीतांशशवन्द्रमाः ( मां ) 
काम यथेच्छम्‌ क्षिणोतु पीडयतु, ( तस्य करुद्धितया युक्तं परपीडनम्‌ ), वसन्तो मघुमास 
करि कथं मां दुनोति सन्तापयति, तथाहि सुरभेः चसन्तस्य ( विद्यातनामघेयस्य च 
तस्य ) मजिनाचरितं कलङ्किटोकाचुष्टितं परपीडनरूपं कमे श्रसाम्प्रतम्‌ युक्तं ननु । 
'मघौ कामदुघायाश्च विख्याते खरभिदंयोः" इति नानाथेरल्लावली । शत्र सामान्येन विरोष- 
समथनं स्पष्टम्‌ । अत्रोत्कृष्टस्य सुरभेरपल्ृष्टकर्माचरणे युक्तेनायुक्ताचरणमिति युक्तायुक्तना- 
मायम्थान्तरन्यासः ॥ १७८ ॥ 
हिन्दी- भले ही शीताय ( कलङ्की होनेके कारण ) सुद्धे पीडित किया करे, वसन्त सुञ्चे क्यों 
सताता है, कलङ्की दारा किया जाने वाला सन्तापनरूप काय॑ सुरभि वसन्त ( ख्यातनामा ) क 
चयि उपयुक्त नहीं है । वसन्त स॒रभि-ख्यातनामा &, उसके ल्यि चन्द्रमा-कलद्ी द्वारा किया 
गया कायं उचित नहीं कहा जा सकता । 
यहा सामान्यसे विद्ेषका समर्थन ओर उत्कृष्ट स॒रभिका अपक्रष्ट॒सन्तापनरूप युक्तका 
अयुक्ताचरण है, अतः युक्तायुक्तं नामक अथांन्तरन्यास हआ ॥ १७८ ॥ 
कुसुदान्यपि दाहाय किमयं कमलाकरः । 
नटीन्दुगरहोषुग्रेषु सयंगृद्यो स्दुभवेत्‌ ॥ १७९ ॥ 
( इत्यथान्तरन्यासचक्रम्‌ ) 
यिपयंयनामाथान्तरन्याससुदादरति-- कसुदानीति । कुमुदानि चन्द्रकरविकासीनि 
( शीतकरविकासितया शीतत्वेन संभावनीयानि ) अपि दादाय (मम) सन्तापाय भवन्ति, 
तदा श्रयं कमलाकरः पश्चवनम्‌ ( सयविकासितयाऽवश्यभाविसन्तापकत्वस्वभावः ) करिम्‌ 
किमु वक्तब्य इत्यथः । उक्तमथ द्रटयति--इन्दुगष्येषु चन्द्रपक्षीयेषु ऊसुदेषु उग्रेषु सन्तापकेषु 
षु सूयग्रष्यः सूयेपक्षगतः कमलाकरः मदः शीतलः नहि भवेत्‌ । शौतल्तया संभाव्य- 
मानानां कुमुदानां सन्तापकत्वे उग्रत्वेन संभावितस्य कमखाकरस्योचितमेव न्तापक्ल्वमिर 
त्याशयः । त्र सामान्येन विशेषसमथने समथ्यवाक्ये ऊुमुदेष्युक्तकारिता, कमले च 
युक्तकारिता इति चुक्तायुक्तनामायमथान्तरन्यासः ॥ १७९. ॥ 
हिन्दी ~-कुस्रुद मी जव सुञ्रे सन्ताप देते है तव॒ कमरोंकीः क्या बात दै, बह तो सन्ताप्र रेमे 
ही, ( शीतकर ) चन्द्रमाके पक्षवाठे कुमुद जब उद्र -सन्तापकर हो रहे ह तब. ( उष्णकर ) सू्के 
पक्षवाके क्यो शीतर होने रगे ? यदा ऊुसुदमें अयुक्तकारिता ओर कमले युक्तकारिला का बर्णन है 


अतः य॒ युक्तायुक्तकारी अर्थान्तरन्यास हे । 


१. तापाय । २. किमङ्ग । 








९४० काव्योदशैः 


यद ध्यान देना चादियेः कि जितने अर्थान्तरन्यासके उदाहरण दिये गये हैः वद सभी साधम्यैके 
उदाहरणे, वैधरम्यका अथान्तरन्यास निम्नङ्खित है- 
“वक्षोजकुम्भनिवहादनिताजनानां यीष्मत्तुना विनिहितं ग्रहराजपुत्री \ 
तापं पितुः स्वमहरत्‌ तरलोमिदहस्तैरन्यं न याति हि पिभूतिरपत्यमाजाम्‌ ॥" 
यद सामान्यमूत--सन्तानयुक्त जन की सम्पत्ति दूसरोके पास नहीं जाती है"--श्स अथे 
'यमुनाने अपने पिता सूयकी तापरूप सम्पत्ति ठे ली" यह समधित होता है, यदो समधैक अथं 
निषेधसुख है, अतः यह वे ध्येण अथान्तरन्यास है ॥ १८९ ॥ 


शाब्दो पान्ते भ्रतीते वा सादश्ये वस्तुनोद्धंयोः । 
तन्न यद्धद्कथन व्यतिरेकः सं कथ्यते, ।॥ १८० ॥ 


राब्दो पान्ते इति । दगोवस्तुनोः उपमानोपमेययोः सादश्ये शब्दोपात्ते वाचके वादि- 
शब्देन प्रतिपादिते तुल्यादिशब्दप्रयोगे सति लक्षणया प्रतीते, पूर्वापरपय्यालोचनया वा 
प्रतीते सति, तत्र सादृश्ये यद्भेदनकथनं केनचिद्धमेविरषेणोपमानादुपमेयस्योत्केष्ठाय भेद- 
प्रतिपादनं स व्यतिरेकः तच्ामालङ्कार इति लक्षणम्‌ । स चायं व्यतिरेकः उपमेयोतकर्षो- 
पमानापकर्पयोहर्योरुपादानात्‌ द्रयोरेकस्य वानुपादानात्‌ चठर्विधः † उपमानोपमेययो- 
भेदकथनश्च क्रचिन्नलादिभिः, क्रचिद्टिरुद्रधर्मोपादानमात्रेण, क्चिच्च तात्पयेपयालोचनयां 
भवति, तत्त्वमपि प्रदशेयिष्यमाणोदाहरणप्रसङ्गे स्फुटीभविष्यति ॥ १८० ॥ 
हिन्दी- जहो पर उपमान ओर उपमेय का सादृदय इवाद्वि वाचकराब्दप्रयोगके होनेसे 
राब्दतः कथित हो, अथवा तंल्यादिशन्धप्रयोग ह्ेनेतै लक्षणाद्वारा प्रतीत हो, या पूवापर प्यांलो- 
चनाते प्रतीत हो, वह यदि मेद कदा जाय--किसी धर्भविदोषते उपमानापिक्षया उपमेयका उत्कषं 
वतानेके चियि अन्तर कदा जाय तकर व्यतिरेक नामक अलङ्कार होता है । यह ग्यतिरेक चार प्रकार 
कादहोता दै। १--उपमानका अप्रकषं ओर उपमेयका उत्कषं दोनोके उपादाने । २-उपमानके 
अपकषंमात्रोपादानमें । ३--उपमेयके उत्कष॑मात्रोपादा नमे । ४--उभयानुपादान्े । 
रुय्यक प्रभृति कुद आचाय उपमेय कै अपकषै-कथनमें भी व्यतिरेक अलङ्कार स्वीकार करते है 
ओर उदाहरण देते हं :-- 


श्षीणः क्षीणोऽपि श्यी भूयो भूयोऽभिवद्धंते नित्थम्‌ । 
विरम प्रसीद खन्दरि, यौवनमनिवत्ति यातं तु॥ 


यँ पर उपमेयभूत यौवनका उपमानभूत चन्द्रापक्षया--चले जाने पर फिर नदीं ोरनारूप 
अपकषं बताया गया है । आन्ना्यं दण्डीको यह व्यतिरेक स्वीकायै नहीं था, इसीख्यि इस तरहका 
उदाहरण नदीं दिया 1 मम्मटने मी उपमानपिक्षया उपयरेयकी उन्ृष्टतामें ही व्यतिरेक माना हे, 
अपक्ष्टतामें नहीं । 

'उपमानायदन्यस्य व्यतिरेकः स एव सः व्यतिरेक आधिक्यम्‌ ८ काव्यप्रकाद्च ) 1 सवांधिक 
चमत्कार तव उत्पन्न होता दहै जब दम द्रेखते हैँ कि मम्मथ्ने उपमेयापकषप्रतिपादनमे न्यतिरेका- 
ठङ्कारवादी रुय्यकके ही उपमरेयापकर्षव्यततिरेकोद्ादरण--श्वीणः क्षीणोऽपि शशी" इसी शेकको 
उपमैयाधिक्यका उदाहरण सिड किया है, उनका वक्तव्य यो है :-- 

क्षीणः क्षीणोऽपि इत्यादाबुप मानस्योपमैयादाधिक्यमिति केनचिदुक्त, तदयुक्तमत्र यौवनगता- 
स्थैर्याधिक्यं हि विवक्षितम्‌? । 


१. उच्यते । 
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ध्यान देनेकी बात है कि रुय्यकंप्र्ृतिने योवनकी अस्थिरताको अपकष-न्युनता समञ्चा है जीर 

उसी अनिवत्तिता- अस्थिरताको मम्मरने उसकी अधिकता मानी है, यह तो विवक्षा है--“्योवन- 
गतास्थयाधिकयं हि विवक्षितम्‌" यहां जगन्नाथने भी मम्मटका साथ दिया है! व्यतिरेकमे स्पष्टतया 
भेद कथन अपेक्षित हे, अतणएव- मुखमिव चन्द्रः" इस प्रतीपोदाहरणमें मुखमे उपमानीकरणप्रयुक्त 
आधिक्यके गम्यमान होनेपर भी व्यतिरेक न्तीं माना जाता है, वहाँ खास्करके मेदबोधक कों 
दाब्द नहीं है, यदी इन दोनों अलक्गर्योमें अन्तर समञ्चना चाहिये ॥ १८० ॥ 

ॐ © गायम्भी ५ ९ 

घेयलावण्य गाम्भीयप्रञुखेस्त्वमुदन्वतः । 

गुणेस्तुल्योऽसिं भेदस्तु वपुषेवेदरोन ते ॥ १८१ ॥ 

म्यतिरेकमुदाहरति--धैर्ति । पैयं इतिः अचाश्वल्यं च, लावण्यं सौन्दथं क्वण- 
मयत्वं च, गाम्भीर्यम्‌ गूढामिप्रायशाछित्वं दुरवगाहत्वे च, एतस्प्रमुखैः एतदादिभिः गुणेः 
त्वम्‌ उदन्वतः समुद्रस्य तुत्यः समानोऽसि, भेदस्तु पाथक्यं तु ईदशेन मनोदरकर्चरणादि- 
शालिना वपुषा एव । पै गाम्भीर्य लावण्यं च यद्यपि तच सागरे च तुल्यं परं तव वपुमे- 
नोदरं तन्न तथा ससुद्रस्येति वयर्मात्रकरृतं पाथक्यमिति भावः ॥ १८१ ॥ 
हिम्दी--पीरता, लावण्य ओर गम्भीरता आदि युणोमें आप सागरकै समान ही हे, यदि भेद 
है तो केवर आपके इस प्रत्यक्षदटद्य रारीरमें ही । यदो पर ॒धैवे- समुद्रम पीरता ओर वणैनीय 
राजा अचज्नलता, लावण्य--राजामें सौन्दयै ओर सागरमें खारापन, गन्भीरता-राजामें गुडाश्चयत्व 
ओर सागरे जगाधता यह रलेषसे समञ्चा जाता ह ॥ ५८१ ॥ 
(२ श १८ ~^ 
इत्येकव्यतिर्को ऽय धमणकन्न वात्तिना । 
प्रतीतिविषयधाप्तर्मेदस्योभय विनः ॥ १८२ ॥ 


उदाह रणमुपपादयति-- इत्येकेति । एकत्र उपमेयमात्रे रव्तिना स्थितेन धर्मेण 
सुन्दरवपुःशाङ्त्वेन उभयर्वत्तिनः उपमानोपमेयावगादिनः ( प्रतियोभित्वाजुयोगित्वाभ्यामु- 
भयस्पशः ) सेदस्य वेधम्य॑स्य प्रतीतिविषयमग्राप्नः प्रतीयमानत्वात्‌ हेतोः श्रयम्‌ पूर्वोक्तस्वरूपः 
एकव्यतिरेकः । अयमाशयः--श्रत्रोदाट रणे एकत्रोपमेय स्थितेन खन्दरवपुष्ट्‌ वेन धमेण उप- 
मागोप्रमययेष्टयोरपि भेदः प्रतीतिमवगाहत इत्ययमेकव्यतिरेको नामाक्ङ्कार इति ॥१८२॥ 
हिन्दी--उक्त उदाहरणमें उपमेयम्‌त राजामात्रमं वत्तेमान ` उन्दरदारीरश्ालित्वरूप धमंसे 
उपमान सागर ओर उपमेय राजाका नेद प्रतीत होता हे, अतः इते एक्यतिरेक नामक व्यतिरेक- 
प्रमेद कडा जाता है ॥ ६८२ ॥ 
अभिन्नवेद्धौ गम्भीरावम्बुरा रिभेवानपि । 
असावञ्जनसङ्काश्स्त्वं तु चामौकरद्य॒तिः" ॥ १८३ ॥ 
उभयव्यतिरेकमुदादरति-- भिन्नेति । अम्बुराशिः सागरः भवांश्च उभौ द्रौ अपि 
द्मभिन्नवेखौ सागरोऽप्यनतिक्रान्ततीरः भवानपि अनुह्लद्धितमयादः, उभावपि गम्भीरौ- 
सागरोऽगाधः भवानपि गूढाभिप्रायः, तदित्थं सत्यपि युवयोः साम्ये अम्बुराशिः नीकाभज- 
रत्वादजनसङ्ाशः कजनलमलिनः, त्वं पुनश्चामीकरदुतिः खवणवणेः ॥ १८३ ॥ 
हिन्दी--आप दोनो--सागर ओर आप गम्भीर है ( सागर अगाध है आप गूढासिप्राय हैँ), 
आप दोनों ही अभिन्नवेर दै ८ सागरने वेका-तटका अतिक्रमण नहीं किया है आपने वेला- 


१. माहात्म्य । २. तुल्योपि। र. प्रतीत। ४, च्छविः । 
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मयौदाका छदन नहीं किया है ) ! इस प्रकार दोनों समान दै परन्तु भेद यद्‌ है कि आप सुवर्ण 
वरणं है जीर सागर मीरुजलशाली होनेते अजनपुज-सा है ॥ १८२ ॥ 


उभयभ्यतिरेकोऽयमुभयोरमेश्को गुणो । 
कारण्यं पिशाङ्गता चोभौ यत्‌ चूथग्ददि ताविह ॥ १८७ ॥ 


उथयेति । अयम्‌ उदाहतः उभयग्यतिरेको नाम, यत्‌ यस्मात्‌ इह उभयोः उपमा- 
नोपमेययोः भेदकौ इतरव्यावत्तकौ गुणौ उभौ का्ण्यं पिशङ्गता च कृष्णत्वपीतवणत्वरूपौ 
पथक्‌ दर्तौ .॥ १८४ † 

हिन्दी--यह उभयन्यतिरेक है क्योकि इसमे उपमान ओर उफ्मेय--समुद्र्‌ ओर वणेनीय राजा 
दोनोके मेदक गुण क्रमशः कालापन ओर पिशाक्तता अर्ग-अलग बताये गये हैँ ॥ १८४ ॥ 


त्वं समुद्रश्च दुर्वारो महासत्वौ सतेजसो । 
अय तु युक्षयाभव्‌ः ख जडत्तमा पटमवान्‌ ॥ १८५ ॥। 
ख पष -छेषरूपत्वात्‌ सग्छेष इति गृह्यताम्‌ । 
सा्षेपश्च खदेतश्च दृश्येते तदपि दयम्‌ ।॥ १८६ ॥ 
सश्तेषन्यतिरेकमाह -त्वं खमरुद्रश्ेति । त्वं समुद्रश्च दुवा रो, त्वं दुर्वारो रोदुमशक्यः 
श्मपराजेयः, समुद्रश्च दुर्वाः दुटमनास्वायं वाः वारि यस्य तादृशः, त्वं महासल्वः सामथ्या- 
तिंशययुक्तः, समुदश्च महद्धिः सचछछैस्तिमिक्गिलप्भृतिभियुंतः, त्य॑सतेजाः तेजस्वी, समुद्रश्च 
तेजसा बडवानलेन सष्टितः, तदेवमुभावपि समानौ, श्रयं तु युवयेोभेदः पाथेक्यं यत्‌ सः 
सागरो जडात्मा जलमयः, भवान्‌ पटुः चतुरः, श्न्यधर्माणां शिरश्पदोपष्यापितानां 
साम्येऽपि जडात्मत्वपाठवाभ्यां भेदः ॥ १८५ ॥ 
ख एष इति । स एषः उपरिदरितो व्यतिरेकः श्लेषरूपत्वात्‌ जडात्मा पटः इति 
रिलिष्टपदेन वैधम्यप्रकाशनात्‌ सर्लेषो नाम व्यतिरेकप्रभेद इति गरह्यताम्‌ ज्ञायताम्‌ ॥ 
त्नन्यदपि मेददयमाह--लाक्ेप इति । आाक्तेपो विसुद्धधमोपन्यासेन सादश्यप्रति- 
धः, सदेदुः-देतुः पष्ठम्यन्तपदरूप्तत्छृतः, तदपि साक्तेपदेदुरूपं भेदद्वयं दश्यत उद- 


हियते ॥ १८६ ॥ 

हिन्दी-आप ओर सागर दोनो दुर्वार--मपराजेय एवं खार पानीते युक्त, महासत्त्व --अति- 
वलश्चाली एवं बड़े-बड़े प्राभिर्योति पर्ण, सतेजस--तेजस्वी एवं बड़वानलरूप तेजते युक्त दै, आप 
दोनोमि-समुद्र ओर आपर्मे-मेद इतना ही है कि वह सागर जड़ात्मा-जलमय ( मृखे ) हे, आप 
पट चतुर हैँ ॥ १८५ ॥ 

यह देषव्यतिरेक है क्योकि इसमें "स जडात्मा पट़भेवान्‌' इससे उटेषद्वारा वंधम्य प्रतिपादन 
किया गया है। साधारण धर्म॑वाचकं दुर्वारादिपदमे श्लेष दै इसमे इसे रलेषन्यतिरेक नहीं कहा जा 
सकता, क्योकि उन विद्ेषर्णेति तो सादृरयवोध होता दै, वेधम्येप्रतिपादनमं उनका छ उपयोग 
नदीं होता । इस वैधरम्यचमक्रतिप्रथान ग्यतिरेकालङ्कारभे वेधम्येसूचकं विशेषर्णोके दिलष्ट॒होनेप्र 
ही दलेषन्यतिरेक मानना उचित है; य॒दि साधर्म्योपपादकं विदोषणोमें रलेष हयोनेपर मी रटेषन्यतिरेक 
मानने ल्गेगे तव तो समी व्यतिरेकप्रमेर्दोको दरेषव्यतिरेक कहना पड़ेगा । इस प्रकार दरेषव्यति 
रेवक्रा उदाहरण दिया गया । साक्षेप ओर सहेत्‌ व्यतिरेककि मी उदाहरण दिये जा रहे हँ । साक्षेप- 


१, पृथक्त्वेन द्वितौ । २. दयता। ३. ण्व। ४. द्यते 
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न्यततिरेक वह है जिसमे आक्षेप-विरुद्धर्मोषन्याससे साद्दयप्रततिवेध होता हो ओर ॒सहेतुग्य्तिरेकर 
वह्‌ ह जिसमे पञ्चम्यन्त पदरूप हेतुते वेधम्यंगप्रकाश कराके साद्य प्रतिषेध होता हो 1) १८६ + ` 
स्थितिमानपि धीरोऽपि रल्लानामाकरोऽपि सन । 
तव॒ कश्चां न यात्येव भअल्िनो मकरालयः ॥ १८७ ॥ 


सान्तेपव्यतिरेकमुदाहरति-- स्थितिमान्‌ ्लुज्फितमर्यादः शपि, धीरः प्रशान्तः 
अपि, रत्नानाम्‌ मणीनाम्‌ श्राकरः उत्पत्तिस्थानम्‌ सन्नपि भवन्नपि मकरारयः सागरः 
मलिनः नील्जकतया श्याम इति हेतोः तव कक्षाम्‌ तुलनां नेव याति । अत्रोपमान- 
क्मूतसमुद्र गतेन माछिन्यरूपधर्मेण दरपसादश्याक्तेपः, तेन शृपस्योत्कषं इति साक्तेपव्यति- 
रेकोऽयम्‌ ॥ १८७ ॥ 
हिन्दी-मकराल्य स्थित्तिमान्‌- मययादायुक्त दै, धीर प्रान्त है, रलोकी खान है, फिरभी 
मलिन--नीखामजलयुक्त दोनेसे आपकी त॒क्ना नहीं कर सकता दै, यहाँ पर उपमानभूत समुद्रगत 
मालिन्यरूप धमते नृपसादृदयप्रतिषेध होता दै ओर उसमे नृप्का उत्कषे सिद्ध होता ह, अतः इते 
साक्षेप-सप्रतिपेध--व्यत्तिरेक कदा गया है ।॥ १८७ ॥ 
वदन्नपि मदी छत्स्नां सद्षेलद्ीपस्लागराम्‌ । 
भक्त भावाद्धजङ्ञानां शोषस्स्वतस्तो निङ्ष्यते ॥ १८८ ॥ 
सदेतुव्यतिरेकयुदाहरति--बहन्न पीति । शेलेः परतः द्वपेः जम्बूटीपादिपदाभिलप्य 
भूखण्डेः सागरः समुद्रश्च सहिताम्‌ सशेल्द्रीपसागराम्‌ कृरजाम्‌ सकलं महीं पृथिवीं वहन्‌ 
शिरसा धारयन्नपि शेषः शेषनागः त्वत्तः त्वदपेक्षया निकृष्यते अपक्रष्टः सिद्धयति, तत्र 
देत॒माह-त्त भावादिति । भुजङ्गानां सर्पाणां जाराणाध् भरक्तभावात्‌ स्वामित्वात्‌ 
इति । शेषः सवेथा त्वत्सादश्याहंः सन्नपि भुजच्ननायकत्वात्‌ त्वदपेक्षया निकरषत्वं याती- 
त्यथः । च्चत्र पश्चम्यन्तदेतपस्थाप्यस्य धमेस्य भुजन्नपतित्व( जारपतित्व )हूपष्योपमानापक- 
षहेतुत्वात्‌ हेतुग्यतिरेकोऽयम्‌ ॥ १८८ ॥! 
हिन्दी-- पवेत, दीप वं ससुद्रौसे सहित इस समस्त पृथ्वीका वहन करता हआ भी दोषनाग 
आपसे निष्ट है सर्योकि वह भुजङ्गो ( सर्पो, जारो ) का नायक है, इसमे पश्चम्यन्त पदते उपस्था- 
पित जारपत्तित्वरूप हेतु उपमानके अपकषैको बताता है, अतः इसे हेतुव्यतिरेक कहते है ॥ १८८ ॥ 
रशब्दोपादानसादश्यठयतिरेकोऽयमीदक्षाः । 
प्रतीयमानखाददयो ऽन्यस्ति सोऽप्यभिघीयते ।॥ १८९ ॥ 


शाब्दो पादानेति । व्यतिरेकलक्षणनिरूपणावसरे--शब्दोपाने पतीते वा साटश्येः 
इत्युक्त, तेन शब्दोपात्तसादश्यन्यतिरेकः प्रतीयमानसादश्यव्यतिरे कश्चेति व्यतिरेकस्य भेदद्रयं 
पुरः स्फुरति, तयोः अयमीदशः सम्प्रति यावदुदाहतः शन्दोपादानसादश्यः शब्दोपात्त 
सादश्यव्यतिरेकः, स॒ चोक्त एव, प्रतीयमानसादृश्यव्यतिरेको नाम प्रभेदोऽपि अस्ति, 
सोऽप्यमिधीयततेऽनु पदमेवोच्यते इत्यथः ॥ १८९ ॥ 

दिन्दी-व्यतिरेकके लक्षणमे कहा था कि जयँपर दाब्दोपा्तसाष्र्य या प्रतीतसा 
रहनेपर भेदकथन दहो उपे व्यत्तिरेक कहते है, फलतः राब्दोपान्तसा३ श्यव्यतिरेक, प्रतीयमान 


-- ` ~= षो 


९. कक्ष्या । र अनुविधीय 1 
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साद्दयन्यनिरेक यह दो व्यतिरेकमेद ए, उने राब्दोपात्तसाददयन्यतिरेक इस तरहका है 
( जो कहा गया ); प्रतीयमान साद़दयव्यतिरेकके उदाहरणादि वताये जा रहे दहे ॥ १८९ ॥ 
त्वन्मुखं कमट चेति दयोरप्यनयोभिदा । 
कमले जलसंरोहि त्वन्धुखं त्वदुपाश्चयम्‌ ॥ १९०! 
परतीयमानसाटश्यव्यतिरे 
योरपि भिदा भेदः अयमेव यत-कम्टं जलसंरोहि पानीयप भवम्‌ , त्वन्मुखं त्वदुपाश्रयम्‌ 
त्वदाधारम्‌ । श्रत्र जटं कमरस्याधारः मुखस्य च त्वम्‌ इति विभिन्नाधारतया कविप्रसिद्धि 
गतं कमलमुखयोः सादरश्य॑ निरस्यते, समानधर्मानुपादानात्‌ प्रतीयमानमत्र साटश्यमिति 
बोध्यम्‌ ॥ १९० ॥ 
हिन्दी- तुम्हारे मुख तथा कमलप केवल यही अन्तर दहै कि तुम्हारे मुखके आश्रय ठम दहो, 
ओर कमर पानीने पैदा हुआ दै, उसका आश्रय॒ पानी है । य्हँपर आश्रयभेद बताकर मुख.तथा 


कमलके सादृदयका प्रतिषेध किया गयादहै। समान धमेके अनुपादानते इसे प्रतीयमान साद्य 
कहा गया है ।॥ १९० ॥ 


अश्रविलासमस्पृष्र"मदरागं खगेक्षणम्‌ । 
इदं तु नयनद्वन्द्ं तक तद्गुणभूषितम्‌ ॥ १९९ ॥ 


प्रतीयमानसादश्यव्यतिरेकस्यापरमदाद रणमाद -अश्रविलादखयिनति । सगेक्षणम्‌ 
हरिणनेत्रम्‌ ग्रभ्रविकरासम्‌ भ्रविलासानभिज्ञम्‌, अस्प्ष्टमदरागंमदिरापानोपजातरक्तिमर- 
दितश्च, तव त्विदं पुरो दृश्यमानं नयनद्रन्दरम्‌ तदु गुणभूषितम्‌ तार्भ्या भ्रविलससद रागनाम- 
काम्यां गुणाभ्यां भूषित युक्तम्‌ अस्तीति शेषः। 
ूर्वादाहरणे समानधर्मानुपादानमव्र तु विरुद्धधर्मोपादानमिति मेदः ॥ १९१.॥ 
हिन्दी-हरि्णोके नयन जअरविलासते अपरिचित तथा मद्विरापानोपजात र॒क्ततापे रहित दुआं 
करते है- परन्तु आपकी यह आंख उन गुगेते-भ्रविलासपरिचव ओर मद्विरापानजन्य रक्ततासे 
भूषित ठँ ॥ १९१ ॥ 
पूवेस्मिन्‌ भेदमानोक्तिरस्मिन्नाधिकयद्रदोनम्‌ । 
सदशाभ्यतिरेकश्च पुनरन्यः प्रद्श्यंते ।॥ १९२ ॥ 


उदाह रणद्वयदानमुपपादयति - पृवंस्मिन्िति । पूचस्मिन्‌ प्रथममुदाहते-- त्वन्मुखं 
कमच्चे" त्याय॒दाहरणे भेदमात्रोक्तिः उपमानोपमेययोः कमलुखयोभद्‌ कस्याधारभिन्नता- 
रूपस्य घममात्रस्योक्तिः, नतु उत्क स्यापक्रषस्य वक्तिः, ्मस्मिन्ननन्तरोक्तं तूदादरणे- 
द्मध्रविलास"मित्यत्र आाधिक्यस्योपमानोपमेययोनिकर्षोत्कषरूपस्य दशनम्‌, त्रदं बोध्यम्‌, 
भेदो द्विधा भवति--विर्द्धधर्माध्यासेन कारणभेदेन च, तत्र पूर्वोदाहरणे कारणमेदक्ृतौ 
मेदः, शत्र च विरुद्धघ्मध्यास इति । अन्यश्च प्रोक्तद्धितयविलक्षणः सद शब्यतिरेकः प्रद श्यते 
उदाहियते ॥ १९२ ॥ 
हिन्दी--'लन्मुखं कमलं च इस प्रथम उदाहरणम मेदमात्र--उपमान-उपमेयमूत कमल 
आर मुखम मेद करने वाङे आधारमेदर रूप धममात्रकी उक्ति है, उत्कर्षापकषंकी उक्ति नहीं है, 


न~~ -----------~-~-~ 


१. अद्पृष्ट | 
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अभ्रूविरासम्‌' इस उदाहरणमें आधिक्रय--उप मान-उपमेयके निक्रषटत्व-उत्कष्टत्वका कथन हे । 
यह्‌। यह जानना हें कि भेदके दो प्रकार भगवान्‌ शङ्कराचार्यने बताये है- विरुदषर्माध्यास 
ज।र कारणभेद, उनमें पूरवोदाहरणमे कारणभेदकृत भेद है, ओर इस दूसरेमे विरुद्धरमांध्यास- 
कृत भद्‌ हं । इसी बातको स्पष्ट करनेके स्यि आचार्यं दण्डीने प्रतीयमान साद्रदयन्यतिरेकके 
दो उदाहरण दिये है'।॥ १९२ ॥ 


त्वन्मुख पुण्डरीक च फुटले सुरभिगन्धिनी । 
स्मद्‌ ्रमरमम्भोज? लोलनैचं सुखं तु ते ॥ १९३ ॥ 
सदृशव्यतिरेकश्च पुनरन्यः प्रदश्येत इति प्रतिज्ञातं, तत्र शाब्दं सदशव्यतिरेकसुदा-' 
हरति- त्वन्सुखमिति । त्वन्मुखं कमलश्च फुल्ले विकसिते, एकत्र विकासः स्मित- 
शोभि ताऽन्यत्र द ख्विदलनम्‌ , तथा सुरभिगन्धिनी ध्राणतपेणगन्धयुते । शत्र फुल्लत्व- 
सखुरभिगन्धित्वयोः साधारण्येन साटश्य॑ शाब्दम्‌ । व्यतिरेकमाह- मदिति । श्रम्भोज॑ 
कमलम्‌ भ्रमद्भ्रमरम्‌ , ते तव मुख तु लोलनेत्रं विलासचपल्नयनयुतम्‌ । अत्र सटशाभ्या- 
मेव भ्रमरनयनाभ्यां समुखकमलयोभ्यतिरेकः प्रकाश्यते इति सरशव्यतिरेकोऽयम्‌ ॥ १९२ ॥ 
हिन्दी-तुन्दारा सुख ओर कमर विकसित तथा खगन्धिपूणै है, अन्तर इतना ही है कि 
तुम्हारा सुख चच्ररु नयनयुक्त दै ओर कमर चपलभ्रमरयुक्त है। इसमे फुटरत्व सुरभिगन्धत्व 
मुख तथा कमलमे समान दै अतः सादरय रान्द है । यहां समानभूत भ्रमर नयने ही कमङ 
ओर सुखम मेद किया गया हे इसीसे इसे सदु राग्यतिरेक कदा गया हे ॥ १९३ ॥ 
चन्द्रो ऽयमम्बरोत्तसो सोऽय तोयभूषणम्‌ । 
नभो नक्चत्रमालादमुत्फुटकुमुद पयः ॥ १९७ ॥ 
रा सदशन्यतिरेकमुदादरति- चन्द्रो ऽयमिति। अयं चन्द्रः अम्बरोत्तसः शआ्ाकाश- 
भूषणम्‌, श्रय हंसः तोयभूष्षणम्‌ जलाशयशोभासम्पादकः । इदं नभो व्योम नक्षत्रमालि 
तारागणमण्डितम्‌ इदं पयः उत्फुल्नकुसुदं विकसितकुखमसनाथम्‌। शयत्र चन््र्॑सयो- 
राकाशपयसोश्वोपमानोपमेयभूतयोः सादश्यमाथमिति सदशव्यतिरेकोडयमार्थः ॥ १९४ ॥ 
हिन्दी-यह चन्द्रमा आकाशका अलङ्कार दै, यह दं स जलाशयका भूषण है । आकाशा तारागणते 
मण्डित है ओर जर विकसित ऊुमुदपुष्पप्ते भूषित है । इस उदाहरणम हंस चन्द्रमा ओर जल- 
आकारारूप उपमेय ओर उपमानका सादृर्य आथ है अतः यह आर्थं सदृश्यव्यतिरेक हया ॥ १९४॥ 
प्रतीयमानरौकस्यादिसाम्ययोविंयदम्भसोः । 
ऊतः प्रतीतश्ुद्धशयोश्च भेदोऽस्मिश्वन्द्रदसयोः* ॥ १९५ ॥ 
ूरवोक्तमुदादरणद्ययं स्पष्टयति प्रतीयमानेति । अत्र चन्द्रोऽय'मित्यादि परवश्लो 
प्रतीयमानम्‌ चाचकशब्दाभावेन चणनानुरोधवशात्‌ कथ्चिदुन्नीयमानम्‌ शौक्ल्यादि शाङ्क- 
त्वनिमेत्वादि तेन साम्यं ययोष्तादशयो्वियदम्भसोः, प्रतीतशुद्धथोः ख्यातधावल्ययोशन्द्र- 
दंसयोश्च भेदः कृतः प्रथमस्यत्े यम्बरतोयाभ्याम्‌ , अपरत्र च नक्षत्रकुमुदाभ्यां सादृश्य 
निषेधः करतः ॥ १९५ ॥ 
हिन्दी--“चन्द्रोऽयमम्बरो्तंसः' इस पूवो क्त उदाहरणम आ कारा-जरूका, एवं चन्द्र-हसका 
व्यतिरेक दै, उसमे आकाडा-जलका साम्य ॒शुकघत्व॒निमंरुत्वादि साब्दग्रतिपाच नदीं है कल्पनीय 











॥ त ` वा 


‰. लोलदृष्टि । २. च । ३. इदमुत्कुमुदं । ˆ ४. सोक्ष्यादि । ५. हु सचन्द्रयोः । 
९० का० 
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है, किन्तु चन्रमा ओर हंसका साम्य प्रतोत है--घवलतया साम्य स्वरैविदित है। इन दोनों 
स्थानम प्रथमम अम्बर-तोयते ओर द्वितीय में नक्षत्न-कुमुदते साद्रयनिषेध हुआ है, उनक। सादय 
स्फुट है अतः यह सदृ शव्यतिरेक दी है ॥ १९५ ॥ 

पूवे शब्दवत्‌ साग्यमुभयञ्रापि भेदकम्‌ । 

ख्ङ्गनेघ्रादितुल्यं तत्‌ सदश्वग्यतिरेकता ॥ १९६ ॥ 


पूचत्र (त्वन्मुखं पुण्डरीकं च इति पुबोक्तोदाहरणे शब्दवत्‌ समानधमेवाचक्शन्दो- 
पस्थापितं साम्यं फुल्छत्वादि असिति । 

उभयत्र शब्दोधात्तप्रतीयमानसादश्योदादर गद्ये -मेदकं वेधम्यप्रतिपादक्रम्‌ भ्न 
नेत्रादि ( श्रम्बरतोयनक्षत्रकृमुदानि चादिपदवोध्यानि ) तुन्यम्‌ समानम्‌ ( भिन्नशन्द- 
प्रतिपादनेन भिन्नत्वावभासेऽपि वस्तुत एकस्वह्पम्‌ ) तत्‌ अस्य उदाहरणदयल्यापि सट 
शव्यतिरेकता बोध्या ॥ १९६ ॥ 

दिन्दी-त्वन्ुखं पुण्डरीकं च इस पूर्वोक्त उदाहरण साम्य ॒फुटरत्वादि राब्दवत्‌ समान- 
धम॑वाचक शब्दोपस्थापित है । 
 इब्दोपात्त साढृदयव्यतिरेक ओर प्रतीयमान सादृदयग्यतिरेक नामक प्रमर्दोके पूर्वोक्त दोनों 
उदाहरर्णोप्रे भेदक -- वेधम्यंप्रतिपादक मृङ्गनेत्र॒ अम्बरतोय नक्षत्रकुसुद समान है-भिन्नशब्दद्ारा 
के जानेपर भिन्न मरे लगते हाँ किन्तु उनम समतादही है, भतः दोनो ही उदाहरणम 


सड रग्यतिरेक हे । १९६ ॥ 
अरत्नाटोकसंहायेमहायं खुयेरकिमभिः। 
इष्टिरोधकरं यूनां यौवनप्रभवं तमः ॥ १९६ ॥ 
सजानिभ्यतिरेकोऽय तमोजातेरिदन्तमः 
दष्टिरोधितया तुल्यं भिन्नमन्येरद्ि यत्‌ ॥ १९८ ॥ 
( इति अथतिरेकचक्रम्‌ ) 
सजातिग्यतिरेकमाह--अरत्नाट्छ़रोकेति । रल्नालोकैः मणिङ्िरणैः संहार्यम्‌ अपनयं 
न भवतीत्यरत्नालोकसंहायम्‌ , सूथेरश्मिभिः सूय करिरणेः ( अपि ) अहायेम्‌ अविनाश्यम्‌ , 
यूनां युवजनानाम्‌ दृष्टिरोधकरं कर्तव्यदशनशक्तेहरम्‌ योचनप्रभवे तमो भवतीति शोषः, 
यौवनोत्पन्नेन तमसा श्नन्धकारेण मोहेन युवानो विवेकविधुराः कियन्ते, तेषां च तत्तमो 
न रत्नप्रभामिदृरीकत्त्‌ शक्य न सू्रश्मिभिरपनेयं भवतीति भावः । अत्र यौवनतमो 
ऽन्धक्रारयोटेष्टिरोधकत्वं साम्यम्‌ । तच्च शाब्दम्‌ । उपमेयमात्रगतं रत्नकिरणायनाश्यत्वं 
च भेदकम्‌ ॥ १६७ ॥ ` | 
उदाहरणं सङ्गमयति-सजातिग्यतिरेक इति । यतः टच्िरोधितया दकशक्तिप्रति- 
बन्धकतया इदं यौवनप्रभवं तमः तमोजातेः तुल्यम्‌ समम्‌ , तत्‌ तमः अन्यैररत्नालोक- 
संहायेत्वादिभिधमेः भिन्नम्‌ उत्कषवत्‌ अद शि निबद्धमतोऽयं सजातिव्यतिरेको नाम ॥१९८॥ 
हिन्दी--युवकोकी सदसद्विवेक वुद्धिरूप दृष्टिको हर लेनेवाला यौवनमें प्रकट ॒होनेवाला तम 
मौह-अन्धकार न रत्नकी प्रमे दूर होता है, न सूयक किरणेति नष्ट होता है ॥ १९७ ॥ 
१. अवार्यं । २. सजाति । 
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दृकराक्तिप्रतिवन्धकतया यह योवनप्रमव तम तमोजाति के समान है, उते ह्य अरलत्नालोक 
संदायेत्वादि धर्मोसि उत्कृष्ट दिखलाया गया है, अतः यह संजातिंव्यतिरेक है ॥ १९८ ॥ 
परसिद्धिदेतुग्याचत््या यत्‌ किञ्चित्‌ कारणान्तरम्‌ । 
खज स्वाभाविकत्वं वा विभाव्यं सा विभावना ॥ १९९ ॥ 
कमप्रापतं विभावनालङारं लक्षयति--प्रसिद्धेति । भसिद्धस्य लोकविदितस्य हेतोः 
कारणस्य व्याव्रच्या शअरभावप्रद शेनेन यक्किश्वित्‌ किमपि कविकल्पितं कारणान्तरं विभाग्यं 


फलान्यथानुपपच्या मन्तन्यं तत्‌ › स्वाभाविकत्वं कस्यापि कारणस्याननुसन्धाने सति ` 


कायस्य स्वभावसिद्धत्वं वा विभान्य॑ सा विभावना नामार्ङ्कारः ॥ १९९ ॥ 
हिन्दी-जदह पर प्रसिद्ध कारणका अभाव वताकर कुछ कविकस्पित कारणका अनुसन्धान 
किया जाय, अथत्रा किसी मी कारणके नदीं ज्ञायमान होनेपे कायेके स्वाभाविकश्वका अन्दाज 
किया जाय, उसे विभावना नामक अलङ्कार कहा जाता है। प्रसिद्ध हतुके अभावको बताकर 
अप्रसिड कविकस्पित कारणान्तर अथवा सर्वथा कारणाभावमें कायेके स्वाभाविकत्व कौ सावना ही 
विभावना है, इस तरहकी परिभाषामें विभावना पदका मी सामजस्य रहता है ! काव्यप्रकाशकार 
तथा उनके अनुयायिर्योने--“क्रियायाः प्रतिषेधेऽपि फरग्यक्तिविमावना' यह लक्षण कदा. है, इस 
तरहके लक्षणम विभावना पद का सामञजस्य नहीं हे ॥ १६९९ ॥ 
अपीतश्ीवकादम्बमसखछामलाम्बरम्‌ । 
अधसादितद्युद्धाम्बु जगदासीन्मनोहरम्‌ ॥ २०० ॥ 
कारणान्तरविभावनामाह-अपीतेति । पोताः अकरतमयपाना अपि क्लीबाः मत्ताः 
कादम्बा हंसा यत्र तादशम्‌ , असंगरष्टम्‌ श्प्रक्षाकितम्‌ अपि अमलम्‌ निरभ्रतया स्वच्छम्‌ 
्मम्बरम्‌ यत्र तादशम्‌, शपि च अप्रसादितम्‌ कतकादिनि्मकीकरणद्रव्यद्रारा अशो- 
पितम्‌ शपि शुद्धम्‌ म्बु जल यत्र॒ ताद्शम्‌ जगत्‌ मनोहरम्‌ आसीत्‌ । अत्र कादम्बक्षी- 
बत्वाम्बरामकत्वजलप्रसादितत्वानां मथपानसम्माजनप्रसादनानि प्रसिद्धानि कारणानि, 
तानि नजा व्यावत्तितानि, तेषामभावेऽपि तादशफलोत्पत्तिः किमपि कारणमपेत्तेतेव, तद्वि- 
भावनाश्च शरदपं कारणान्तरं कल्पयति विभावयति, तच्च विभाव्यमानं शरदरणं कारणस- 
त्रा्थमेव शब्दानिवेदितत्वात्‌ ॥ २०० ॥ 
हिन्दी-जिसमे विना मयपान किये हयी हंसगण मत्त हो रहे है, जिसमे विना साफ कयि ही 
भाकादा स्वच्छ दहो रहा है ओर जिसमें निर्मली आदि साफ करनेवारी वस्तुयें डाकुकर स्वच्छ 
नहीं करने पर भी पानी शुड हो रहा है, एेसा ( शरतकालिक ) जगत्‌ मनोहर हो रहा था । 
इस उदाहरणम मत्तता, निम॑ल्ता ओर शुडताके कारण मदपान, संमाजेन ओर प्रसादनके 
अभावे मी उन कार्योकी उत्पत्ति होती है, काये-कारण तो होना चाहिये, अतः शरत्‌ रूप कारण 
की विभावना-कट्पना की जाती है, यही कारण दै कि इसे विभावनाऽलंकार कहा जाता हे ॥२००॥ 
अनञ्जितासिता दष्िश्वैरनावजिता नता । 
"अरञ्जितो ऽखुणश्चायमधरस्तव सुन्दरि ॥ २०१ ॥ 
उदाहरणान्तरमाह -अनञ्जितेति । दे खन्दरि, तब टश्िः अनज्ञिता अनाककित- 
कज्जला अपि असिता श्यामा, तव भ्रूः अनावजिता अनाकृशा अपि नता वकौभूता, 


१. अरञ्जि तारुणः । 














१७८ काव्यादशेः 


तव अयम्‌ श्रधरश्च अरज्ञितः रज्ञनदरव्येणारक्तोक्रृतोऽपि अरुणः रक्तकान्तिः, सवत्रास्तीति- 
पदमध्याहत्यान्वयः । श्त्रासितत्वनतत्वरूपाणि कार्याणि शज्ञनावजेनरज्ञनस्वरूपैः 
सिद्धेः देतुभिर्विना दरशितानि, स्वाभाविकत्वं व्यञ्जयन्ति ॥ २०१॥ 

हिन्दी-दे स॒न्दरि, काजल नहीं र्मानेपर भी तुम्हारी ओंखिं कारी है, आङ्कष्ट नहीं होने पर 
मी तुम्हारी भ्रुकुयियोँ नत हैः ओर विना रगे भी यह तुम्हारा अधर रक्तवणै है । 

इस उदाहरणमें कालापन, नतत्व ओर ॒ लालीके प्रसिद्ध कारण अंजन लगाना, आङ्ष्ट करना 
ओर रगना रिषिद्ध कर दिये गये है, इससे उन कार्योकी स्वाभाविकता विसावित होती है। 
इसको स्वाभाविक विभावना कहते हैँ । 

विभावनाके लक्षणम दण्डीने-' कारणान्तरं स्वाभाविकत्वं वा विभाव्यते कहा है, तदनुसार 
ही उदाहरण भी प्रस्तुत किये है, “अपीतक्षीव यह कारणान्तर विभावनाका उदाहरण है गैर 
'अनन्ञितासिताः यह स्वाभाविक विभावनाका उदाहरण दहै ॥ २०१ ॥ 


यद्‌ पीतादिजन्य! स्यात्‌ क्लीवत्वायन्यदेतुजम्‌ । 
अहेतुकं च तस्येह विवक्षेत्यविरुद्धता ॥ २०२ ॥ 

विभावनाया उदाहरणद्वयं प्रदशितं, सम्प्रति तत्सङ्गतिमाट- यद्‌ पतेति । पूर्वोदा- 
हरणे पौतक्षीवकादम्बम्‌” इत्यत्र अपीतादिजन्यम्‌ पानायजन्यम्‌ क्षीबत्वादि अन्यहेतु- 
जम्‌ शरत्कालरूपक्रारणान्तरजन्यम्‌ , द्वितीयोदाहरणे नज्ञितासिताः इत्यत्र अज्ञनाय- 
जन्यम्‌ रसितत्वादि अअदेतुकं स्वभावजम्‌ , एवमुदादरणद्रये तस्य॒ अन्यहेतुजत्वस्य 
श्रेतुकत्वस्य च विवक्षा, श्रतः अ्विरुद्रता विरोधाभावः। अयं भावः शत्रोभयत्रापि 
विभावनोदाहरणतयोपस्थापिते पद्य अपाने मत्तता श्रनजनेऽसितत्वमुच्यते, न चेदं 
सम्भवति मत्ततारूप॑॑काय प्रति पानप्याऽसितत्वरूपं च करार्थं प्रति कज्जलाकलनस्य च 
कारणत्वेनाभ्युपगतेः, कारणाभावे कायं कथमिव जायते, तथा सति सर्वत्र सयवस्तुप्रस ङ्गः, 
` इमामेवाशङ्कां मनसिकृत्याचारेः परिहारमाहात्र । पूर्वोदाहरणे क्षीबत्व॑पानाजन्यमपि 
शरत्कालजन्यमिति कारणान्तरं विभाग्यत एव, परत्र॒चोदादरणेऽहेतुकत्वेनोच्यमानं 
स्वभावजमिति विभाव्यते, तथः; च स्वभाव एव तत्र॒ कारणमिति द्वयोरपि स्थल्यी 
कारणजन्यमेव कायं न तद्विरुद्धमिति नास्ति कोऽपि षिद्धान्तविरोध इति ॥ २०२ ॥ 

हिन्दी-विभावनाके दो उदाहरण दिये गये है, उनके विषयमे यह र्का की जाती है कि 
अपीतक्षीवकादम्बम्‌" इसमे अपीतादिजन्य-पानाचजन्य क्षीवता केसे होगी, क्योकि कारणके 
बिना कायं कते होगा १ इसका उत्तर यह है कि पानरूप प्रसिद्ध देतुका निषेध करके भी उसे 
अन्यहेतुकं रदारत्‌ रूप कारणान्तरजन्य कहा जाता है, इस अवस्थामें वह॒ विना कारणका कायै 
केसे हआ । जो कारण दूसरे लोग कहते दे कवि उसका प्रतिषेध करके चमत्कारी कारणोपन्यास 
करता दै, वह वैसा ही कहना चादहतां है, फिर इसमे अकारणे कार्यरूप रदाखसिडान्तका विरोध 
कहँ हे ? दूसरे उदाहरणमें “अनज्ञिताऽसिता इष्टिः" म असितत्वके कारण अंजनका प्रतिषेध करके 
असितत्वको अदंतुक कहा है, अहेतुक-स्वामाविक । यहाँ का असितत्वरूप काय॑ कारणके बिना 
ही नहीं हो गया है, वह स्वभाव रूप अलौकिक कारणे जन्य वताया गया है, अतः यहाँ 
मौ कारणामावद्याली राङ्का रीं उठती, अपीतादिजन्यम्‌ यत्‌ क्षीवत्वादि ( तत्‌) अन्यहेतुजं 


पीत्यादि जन्म । 





द्वितीयः परिच्छेदः १४७६ 


स्यात्‌ हैतुक च स्यात्‌ , तस्य॒ ( अन्यदेतुजत्वस्य अहेतुकत्वस्य च ) इह॒ विवक्षा, इति 
अ।वरुदत। इस तरह अन्वय न्वय करके अथं करना चादिये ॥ २०२ ॥ 
वक्त निसगंसुरभि वपुरव्याजखुन्वरम्‌ । 
अकारणरिपुञ्धन्द्रो निनिमित्ताखुहत्‌ स्मरः ॥ २०३ ॥ 
निसरगादिपदैरच हेतः साक्षान्निवच्ितः 
उक्तं च सुरभित्वादि फट तत्सा विभावना ॥ २०४७ ॥ 
( इति विभावनाचक्रम्‌ ) 
शाब्दं स्वाभाविकं विभावनाभेद मुदाहरति-वक्क्नमिति । वक्त्रं मुखं निसगंसुरमि 
स्वाभाविक्रसोरभशालि, वपुः शरीरम्‌ अग्याजस॒न्दरम्‌ निष्कपटरमणीयम्‌ , चन्द्रः ्रका- 
रणरिपुः अहेतुकरः शत्रुः, स्मरः निर्निमित्तामुत्‌ अकारणशत्ुः अस्तीति शेषः ॥ २०३ ॥ 
उदाहरणं योजयति-निसगीदीति । यत्र प्रदशितोदाहरणे निस्गादिपदेः निसरगा- 
व्याजाकारणनिर्निमित्तशब्देः हेतुः तत्र तत्र कारणतया मताः हेतवः कपूरभूषाधारण- 
मात्स्यादयः साक्षाजनिवत्तितः स्फुटं प्रतिषिद्धः, तत्सम्पाय॑च सोरभसौन्दयंशत्ुत्वादिक 
सुक्तम्‌ , तत्‌ तस्मादियं विभावना ॥ २०४ ॥ 
हिन्दी--मुख स्वभावतः सुगन्धियुक्त है ( कपुरधारण्ते सुगन्धित नदीं ह ). रारीर अक्रत्रिम 
सौन्दययुक्त है ८ भूषण धारण करके सुन्दर नदीं हआ है ), चन्द्रमा स्वाभाविक रातु है ( किसी 
कारणते राद्चुता नदीं हई है ), इसी तरह कामदेव भी निना कारणके इचु हो रहा है ॥ २०३ ॥ 
इस उदाहरणम निसग, अन्याज, अकारण ओर निनिमित्त शब्दोते सोरम, सोन्दयं ओर 
शतुताके कारणोँका, कपरधारण, भूषणग्रहण, मत्सरिता आदि का, व्यावत्तंन कर दिया गया है परन्तु 
उनके कार्य सोरभ, सौन्दयै ओर शातुतादि कडे गये है अतः यहौँ विभावना है । इसमे स्वाभाविकलत्व 
शाब्द है, पहर वाले अनज्ञितासिताः इसमे स्वाभाविकत्व अथ॑बरुकभ्य है, इसी भेदको स्पष्ट करने 
के किए यह पुनः उदाहरण दिया गया हे ॥ २०४ ॥ 
वस्तु किञ्िदभिपेव्य तत्तद्यस्यान्यवस्तुनः 
उक्तिः “संक्षेपरूपत्वात्‌ सा समासोक्तिरिष्यते ।॥ २०९५ ॥ 
क्रमप्राप्तां समासोक्ति लक्षयति- वस्तु किञ्चिदिति । किचित्‌ प्रस्तुतमप्रस्तुतं वा 
वस्तु अभिप्रेत्य विनैव वार््यापारं प्रतिपादयितुमभिरष्य तत्तुल्यस्य पतिषादयितुमभिकलं 
षितेन वस्तुना सदृशस्य कस्यचित्‌ वस्तुनः प्रस्तुतस्य गप्रस्तुतस्य वा वस्तुनः उक्तिः 
समासोक्तिः, तादशनामकरण कारणं निरदशति- संक्षेषरूपत्वादिति । एकस्याभिधानेन 
दयोरभिधानं संच्तेपः, संच्तेपः समास इति चान्थान्तरम्‌ । तथा च प्रस्वुताप्रस्तुतयोरन्य- 
तारस्य भ्रयोगेण तदन्यस्य प्रतीतिः समासोक्तिरिति लक्षणं फलितम्‌ । 
एकस्य प्रस्तुताप्रस्तुतयोरन्यतरस्य शब्देनाभिधानेऽन्यस्य जायमानोऽशाब्दो बोधश्चम- 
त्कार विशेषं जनयति, तदेवास्या अलङ्कारतायां निदानम्‌ ॥ २०५ ॥ | 
हिन्दी--किसी प्रस्तुत या अप्रस्तुत वस्तुकी अभिलाषा करके, बिना शब्दन्यापारके ही 
कहनेकी इच्छाका विषय बनाकर, तत्सदृ् कथनीयतय। अभिरुषिताथंसमान किसी प्रस्त॒तं सा 
अप्रस्तुतकी उक्तिको समासोक्ति नामक अलङ्कार कहते है, इसमें संक्षेपेण उक्ति रहती है-अर्थात्‌ 
एकके कथनसे दो समन्चे जाते है अतः इसे समासोक्ति नामसे व्यवहृत किया जाता है । एक 








१. रत्यन्त । २, सुहृत्‌ स मे । ३. खरभीत्यादि । ४. तस्सात्‌। ५. संक्षि । 
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वाक्यमे- प्रस्तुत-अप्रस्तुत दोनों से एकके कथनसे तदन्यकी प्रतीतिको समासोक्ति कहते हे । 
एक अके श्ञब्दप्रतिपादित रहने पर दूसरा अर्थं यदि प्रतीत होता है तो एक प्रकारका वेचित्य 
उत्न्न होता है, वय वैचित्र्य इस अलङ्कारका वज हे । 
समासोक्ति प्राचीन अलङ्का्रोमिंते है, भामहने इसका लक्षण कदा हे :-- 
रक्‌ तान वाक्येन तत्समानविङेषणेः । 
अप्रसतुतार्थकथनं समासोक्तिः ॥› ( काव्यालङ्कारसारसंग्रह २. १०.) 
इसका अभिप्राय यह है कि समान. विेषणके साम्य॑ते प्रकरृतपरक वाक्यद्वारा अप्रक्रत अर्थक 
अमिधानको समासोक्ति कदा जाता है । 
राजानक रुय्यकने अलङ्कारसवंस्वमे- 
'विदेषणानां साम्याद प्रस्तुतस्य गम्यत्वे समासोक्तिः ।' 
णसा लश्वण कहा है, इसी लक्षणके पदचिह्णौपर चलकर मम्मने कहा है :-- 
“परोक्तिभदकेः रिष्टः समासोक्तिः" | 
मम्मटने स्पष्ट कर दिया है करि विद्रोषणसाम्यमे ही समासोक्तिका जीवन निहित है, विद्ेष्य- 
साम्यकी अपेक्षा नहीं की जाती दै । 
मोजराजने कुछछ.दूसरा दी लक्षण प्रस्तुत किया हे :- 
'यत्रौपमानादेवेतत्‌ उपमेयं प्रतीयते । अतिग्रसिद्रेस्तामाहः समासोक्ति मनीषिणः ॥ 
साहित्यद पेणकारने- 
समासोक्तिः समेय॑त्र कायंलिङ्गविदोषणेः । व्यवहारसमारोपः प्रस्तुतेऽन्यस्य वस्तुनः ॥ 
यह रक्षण कहकर समासोक्तिका क्षेत्र वडा दिया है ॥ २०५ ॥ | 
पिबन्मधु यथाकामं अ्रमरः कुटपड्कजे । 
अप्यसन्नद्धसोरभ्यं पश्य चुम्बति कुड्मलम्‌ ॥ २०६ ॥ 
समासोक्तिमुदाटरति- पिबन्निति । भ्रमरः फुल्लपङ्कजे विकसिते कमले यथाकामं 
यथेच्छं मधु पृष्परसं पिवन्‌ असन्नद्धसौरभ्यं कालग्रतीक्षयाऽ्लुरजातखगन्धम्‌ कुडमलम्‌ कलिकां 
चुम्बति, इति पश्य । वाक्ष्याथेः कम ॥ २०६ ॥ 
हिन्दी--विकसित कमलम यथारुचि मकरन्द पान करनेवाला यह भ्रमर काल्की प्रतीक्षे 
अनुत्पक्नगन्ध इस कलीको चूम रहा हे । इस बातको देखिये ॥ २०६ ॥ 
इति प्रौढाङ्गनाबद्धरतिद्धील्स्य रागिणः । 
कस्यांञ्जिदिदह बालायामिच्छाब्त्तिविभाग्यते ॥ २०७ ॥ 
उदाहरणं योजयति- इतीति । इति अत्रोदाहरणे प्रौढाद्ननाबद्धरतिपलीलस्य प्रौढ- 
वनितानुरक्तस्य कल्यचित्‌ रागिणः कामिनः कस्यांचित्‌ बालायाम्‌ अज्ञातंयौवनायाम्‌ 
इच्छावृत्तिः खरताभिलाषोदयो विभाव्यते प्रतीयते । श्त्राप्रस्तुतश्रमरदृत्तान्तेन मौडाज्गना- 
रतिशाल्िनिः कामुकस्य बालायुरतासक्तिस्समासोक्त्या प्रतीयते । अत्र कायंसाम्यं 
घरत्यायनबीजम्‌ ॥ २०७ ॥ 
हिन्दी--इस उदाहरणम प्रौदवनिताके साथ यथेच्छ रतिक्रीड़ा करते हए किसी कासुककी 
जन्ञातयोवना किसी बार्वनिताके साथ सुरतकी इच्छा प्रतीत होती है। यहं पर अप्रस्तुत भ्रमर 
बृत्तान्तते अप्रस्तुत नायकवरत्तान्तकी प्रतीति होती है । यह कायं साभ्यमूलक समासोक्ति है ॥२०७॥ 
विशोष्यमात्रभिन्लापि तुल्याकारविशेषणा । 
अस्व्यखावपराध्यस्ति भिन्नाभिन्नविद्ोषणा ॥ २०८ ॥ 
† 
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समासोक्तेः भभेदं विशदयति--वि्षोष्येति। तुल्याकारविशेषणा श्लेषादिना पस्त॒ता- 
प्रस्त तोभयगामिविरोषणा विशेष्यमात्रभिन्ना र्लेषाभावेन यच्र विशेष्यमा्न नोभयपर॑व 
सापि किन्त्वेकाथबोधकं तादशी, असौ एतादृशी समासोक्तिरस्ति, परापि भिलाभिघ्न- 
विशेषणा यत्रांशो न श्लेषसल्तत्र भिल्विशेषणा यत्र च श्लेषस्तत्राभिन्नविरोषणा, तदुभयो- 
रेकत्र समावेरो भिन्नाभिन्नविशेषणाऽपि समासोक्तिरस्ति । श्रयमाशयः--समासोक्तभेद- 
दयमस्ति, एकः-- यत्र विशेषणानि रतेषेणोभयाथंबोधकानि केवलं विशोषणं न श्ल््टमिति 
तदेकाथम्‌ । अन्यश्च यत्र कतिचनविशेषणानि रलेषेणाभिनानि, कतिचिच्च र्लेषाभावेन 
भिन्नानि । तदिदं मेदद्यमपि एर उदाहरणप्रसङ्गे स्फुटीभविष्यति ॥ २०८ ॥ 

हिन्दी-समासोक्तिके दो प्रकार है, एक वह जिसमे विददोष्यवाचक पद॒ अदिलष्यमाण होता है 
अतएव विेष्यभिन्न एकाथंवाचक होता है ओर विद्ोषणवाचक पर्दोमें दलेषके होनेते विह्षेषणतुल्या- 
कार उभयाथैक हो, दूसरा प्रभेद वह होता है जिसमें ङु विदेषण तो रेष नहीं होनेते भिन्न 
होते हेः ओर छु विशेषण रिलष्टपदोपस्थाप्य होनेसे अभिन्न होते है । इनमें प्रथम प्रमेद विशेष्य- 
मात्रभिन्ना ओर दूसरा प्रभेद भिन्नाभिन्नविद्धेषणा कहलाती हे । 

इन प्रभेदोमे ररेषशब्दतसे खब्दररेष ओर अथैदलेष दोनों तरहक रेष ख्यि जाते है, राब्द- 
दरेषमूलक विेष्यमात्रभिन्ना तुल्याकारविशेषणा समासोक्ति का उदाहरण दण्डने स्वयं दिया है, 
अथैदलेषमूक तुल्याकार विरेषणा समासोक्तिका उदाहरण यह है- 

“विचिखति कुचावुच्चेगांढं करोति कचग्रहं लिखति रछिते वक्त्रे पत्रावलीमसमज्ञसाम्‌ । 

क्षितिप खदिरः श्रोणीनिम्बाद्विकषेति चांश्युकं मरुभुवि हटठान्नरयन्तीनां तवारिमृगीदृ्ाम्‌ ॥' 
यहाँ पर कुचविङेखन, कचग्रहण आदि पदमे अ्थ्लेष द्वारा ही खदिर वृक्ष तथा हठ नायक दोनों 
मे साधारण्य होता है, इसमें उन्दी साधारण विद्ेषणोसे इठ नायककी प्रतीति होती है । 

यह्‌ ठल्याकार विशेषणत्व ओपम्यगभत्वमे ओर सारूप्यमे भी होता है, उनम ओपम्यगभ॑का 
उदाहरण यह है- । 

“दन्तप्रभापुष्पचिता पाणिपछवरोभिनी । केदापादरालिबृन्देन सुवेशा हरिणेक्षणा ॥ 
यहां पर नायिकादृत्तान्तसे रुताकी परि स्फूनति हह है, अतः समासोक्ति है। नायिकापक्षमे 'दन्त- 
प्रमापुष्पाणीवः इत्यादि उपमितसमास होगा, ओर रतापक्षमे ‹दन्तप्रभासद्ः पुष्पेश्चिताः शस 
तरह समास किया जायगा । 

सारूप्यमं उदाहरण है :- 

“पुरा यत्र खरोतः पुनिम ना तत्र सरितां विपयांसं यातो घनविरलभावः क्षितिरुहाम्‌ । 

बहोटष्टं कालाद परमभिव मन्ये वनमिदं निवेशाः शेलानां तदिदमिति बुद्धि द्रटयत्ति? ॥ 
यहा पर सारूप्य द्वारा वनसे इडभ्वियो को प्रतीति होती है ॥ २०८ ॥ 

रूढमूलः कलभरेः पुष्णन्ननिरामथिनः। 
सान्द्रच्छायो महाच्रक्लः सोऽयमासादितो मया ॥ २०९ ॥ 
तुल्याका रविशेषणां समासोक्तिमाह- रूढ मूल इति । रूटं भशर भूर शिफा मूरधनश्च 

यस्य तादृशः, फलभरैः नानाविधैः फटठैः तथा वाञज्कछिताथलाभैः अनिशं सदा अथिनः 
याचकान्‌ पुष्णन्‌ योजयन्‌ , सान्द्रच्छायः चघनच्छायः प्रसन्नकान्तिश्च सोऽयं महाक्षो 
मयाऽऽसादितो लब्धः । छत्र सर्वाण्यपि विशेषणानि श्लिष्टतया तुल्याकाराणि बृक्षमहा- 
परुषोभयगामीनि, केवलं महादृक्ष इति विशेष्यपदमेकाथम्‌ । छत्र बृक्षोक्त्या महापुरूषस्य 
भतीतिरिति समासोक्तिः ॥ ३०९ ॥ 
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हिन्दी-जिसका मू ( जड़ ) बदा हआ है ओर जिसका मूलधन बहुत वडा हुआ है, फल- 
राशिसे ओर वाच्छिताथैलामते जो याचकर्कोकी तृक्ि करता दै, जिसकी छाया बड़ी घनी है, 
ओर जिसकी वदनकान्ति प्रसन्न है, ठेते महावृक्षको ( महापुरुषको ) भने प्राप्त कर लिया है। 
इसमे महावृक्षोक्तिते मदापुरुषकी प्रतीति है अतः यहाँ समासोक्ति अलङ्कार हआ, उसमे भी याँ 
समौ विदेषण रिष्ट हँ अतः वृक्ष पुरुष दोनँमे अन्वित होते है, केवर विष्य भिन्न है अरिलष्ट 
हे, अतः इस भेदको विज्ेष्यमात्रभिन्ना तुल्याकारविदेषणा समासोक्ति कदते है ॥ २०९ ॥ 


अनल्पविटपाभोगः  फलवुष्पसस्द्धिमान्‌ । 
"सोच्छ्रायः स्थैयेवान्‌ देवादेष लब्धो मया दमः ॥ २१० ॥ 
भिन्नाभिन्नविशेषणां समासौक्तिमुदाहरति--अनद्पेति । श्रनत्पः अधिको विरपानाम्‌ 
शाखानाम्‌ श्राभोगो विस्तारो यस्य तादृशः फल्पुष्पसमद्धिमान्‌ फलैः पुष्पैश्च पूर्णैः, 
सोच्छरायः महोन्नतः स्यैयवान्‌ द्ढमूलश्च एषः महादुमो मया देवात्‌ लब्धः । अत्र वृक्षस्य 
चत्वारि विशेषणानि, तेषु द्वे केवलं दृक्षगते इति भिन्ने, अन्तिमे च दे विशेषो सोच्छायः 
स्थेयवानिति च, उच्छ्रायो विभूतिमत्वं स्थैर्यवान्‌ दृढनिश्चय इत्यर्थेन महापुरुषेऽपि 
योजयितुं शक्येते, तेनेमे श्रभिन्ने एवश्च भिन्नाभिन्नविशेषणा समासो क्तेरियम्‌ ॥ २१० ॥ 
हिन्दी-जिसकी शाखाओंका विस्तार बहुत वड़ा है, जो फलपुष्पते सम है, जो बहुत ऊँचा 
दे, जिसकी जड़ दद्‌ है, पेते वृक्षको मेनि भाग्यवर प्राप्तकर चया हे) य्ह पर बृ्षते किसी 
महापुरुष कौ प्रतीति होती है, अतः यह समासोक्ति है । इस उदाहरणम वृक्षके चार विशेषण है, 
जिनमे पहले दो विहेषण रलेषासम्पक्त होनेके कारण भिन्न है, सोच्छराय ओर स्थैर्यवान्‌ यह दो 
विरोषण रिलष् हे, महापुरुषपक्षमे इनका अथं उन्नतियुक्त तथा दृढनिश्चय यह किया जाता है, 
अतः ये दोनों विशेषण अभिन्न हृ, इस प्रकारसे यह उदाहरण भिन्नाभिन्नविेषण समासोक्ति 
का हा ॥ २१० ॥ 
उभयचर पुमान्‌ कथ्िद्‌ चुक्षत्वेनोपव्णितः। 
सवं साधारणा धमाः पृवेजान्यञ् तु दयम्‌ ॥ २११ ॥ 
उदाहरणद्रयगतं विशेषमाह-उभयत्रेति । श्ननन्तरोक्तं उदाहरणदये उभयत्र 
कित्‌ पुमान्‌ इक्षत्वेनोपवर्णितः श्रक्षोपमानतया निर्दिष्टः, तयोः पूरेत्र प्रथमे सै रूढमूल- 
त्वादयो धर्माः साधारणाः शिगष्टतयौ भयान्वयिनः, श्न्यत्र द्वितीय उदाहरणे तु 
( चतषु विशेषणेषु ) द्यम्‌ अन्तिमगशिषणद्धितयम्‌ साधारणम्‌ उभयनिष्ठम्‌ अत एव 
च प्रथमस्य तुल्याकारविशेषणतया चरमस्य च भिन्नाभिन्नविशषणतया व्यपदेशः ॥२११॥ 
दिन्दी--ऊपर वताये गये दोनी उदाहर णोँमं--रढभूलः' इत्या तथा “अनल्पविटपाभोगः? 
शत्यादिर्मे-किसी -महापुरुषको वृक्षत्वेन स्तुत किया गया है, ब्रक्षका वर्णन करके किसी 
महापुरुषकी प्रतीति कराई गदं दहै, यदह दोनों समासोक्तिके उदादरण दै । इनमे पहले 
श्ढम लः” इत्यादि उदाहरणम सभी विदेषण समान हैः । अर्थात्‌ रिष्टतया वृक्ष ओर +हापुरुष 
दोनों मे अन्विति होते है, दूसरे उदाहरण-अनस्पविट्पाभोगः' म कथित चार विह्णोषणोमें से 
केवर दो ही--“सोच्छायः,, ‹स्थैयंवान्‌" विरेषण दिष्ट होनेसे उभमयान्वयी है । यही कारण है कि 
पहला उदाहरण तुल्याकारविदेषण समासोक्ति का है, ओर दूसरा उदाहरण भिन्नाभिन्नविशेषणा 
समासोक्ति का । २११ ॥ 


१. सुच्छायुः । 
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निन्रुत्तव्यालसखंखगो निसगंमधुरा दायः । 
अयमम्भोनिधिः कष्टं कठेन परिद्युष्यति, ॥ २१२ ॥ 
इत्यपूवेसमासोक्तिः पूवंधमेनिवत्तंनात्‌ । 
सखभुद्रेणः समानस्य पुंसो व्यापत्तिसूचनात्‌ । २१३ ॥ 
( इति समासोक्तिचक्रम्‌ ) 
श्रपूवंसमासोक्तिमुदादरति- निच्रुत्तेति । निदत्त द्‌ रीभूतः व्याखानां सपाणां संसगं 
सम्बन्धो यत्र तादृशः ( सागरः ) खलानां संसगं इति च प्रतीयमाने पुरुषेऽथः, निप्षगे- 
मधुराणां जलानामाशयः आधारः ( सागरः ) निसगेमधुरचित्तव्रत्तिश्च पुरुषः । एतादृशः 
श्रयम्‌ ( अद्भुततयाऽगरवेः ) अम्भोनिधिः सागरः कालेन समयक्रमेण ( यमेन च ) 
परिशुष्यति नाशं गमिष्यति । क्ट दुःखप्रदभिदम्‌ । अत्र सागरेणोक्तंन कश्चन महान्पुरुषः 
प्रत्याय्यते ॥ २१२ ॥ 
उदाहरणं योजयति--इतीति । इति सेयमुदाहता समासोक्तेः श्रपूवंसमासोक्तिनाम, 
तत्र हेत॒माद-प््ंधर्मनिवरत्तनादित्यादिना । पूवैयोः संसारे समुदवत्तितया प्रसिद्धयोः 
व्यारसंसर्गक्षा रजकत्वयोः निवर्तनात्‌ व्यालासंख्टत्वमधुराशयत्वोक्त्या समुद्रो प्रसिद्धधम- 
विरुद्धधर्मयोर्भिवेशनात्‌ , निव्रत्तव्याङत्वादिगुणेः समुद्रेण समानस्य पुंसो व्यापत्तिस्‌चनात्‌ 
नाशस्य बोधनादियमपवसमासोक्तिः ॥ २१२ ॥ 
हिन्दी-जो सोपके संसग रहित है, या दुजेनसंसग॑से रहित है, जिसमें स्वभावतः मधुर- 
रसवाङे जल भरे है, या जिसकी मनोवृत्ति कोमल है, णेसा वह्‌ जलनिधि ( सत्पुरुष ) कालके 
प्रभावे ८ मर्ये ) सुख जायगा ( नष्ट हो जायगा ) ॥ २१२ ॥ 
यह अपृवंसमासोक्तिका उदाहरण है अयकि इसमे संसार प्रसिद्ध सागरधम सपैयुक्तत्व ओर 


क्षारजलत्वका तिरस्कार करके ( अपूवेधमेका आरोप करके ) समुद्रे समता रखनेवाले सत्पुरु षके 
नाशकौ प्रतीति कराई गईं हे ॥ २१३ ॥ 


विवक्षा या विदहोषस्य छोकसीमातिवतिंनी  । 
असावतिकयोक्तिः स्यादलङ्रोत्तमा यथा ॥ २९४ ॥ 
अतिशयोक्ति लक्षयति--विवश्चेति । विशेषस्य प्रस्तुतवस्त॒गतस्योत्कषेस्य कोकसीमा- 
तिवत्तिनी लोक्रिकमर्यादातिक्रान्ता अदूभुतवणेनाचुगता विवक्षा-- विवक्षया बवणेना साति- 
शयोक्तिर्नाम । प्रस्तुतस्य विश्ेषस्यातिबलं वणेनमतिशथोक्तिरित्यथेः । सा चेयमतिशयोक्ति- 
रलङ्कारोत्तमा, वंचित्रयमूलकेष्वलङ्कारेषु अतिवेकवणेनमेव प्रायशो बीजमूतं॑ तदेवात्र प्रधान- 
मिति युज्यतेऽतिशयोक्तेरलङ्का रोत्तमत्वमिति बोध्यम्‌ ॥ २१४ ॥ 
हिन्दी--प्रस्त॒त वस्तुको असाधारणरूपसे बडा-चदढाकर कहना ही अत्तिरायोक्ति नामका 
अलङ्कार हे। वह सभी अलङ्कारो श्रेष्ठ हे, क्योकि वैचित्यमूलक अलङ्कारोमे जो विचित्रता रहा 
करती हे वह बदढाकर कहनेसे दी, उसी की प्रधानता उसमे रहती ह । प्रस्त॒त वस्तुका उत्कषैवर्णन 
मेदाध्यवसानादि कतिपय रूपमे किया जा सकता है, उन्हीं स्फुट मार्गोको आधार बनाकर अर्वा 
चीन आचार्योने अभेदाध्यवसानको प्राधान्येन अतिशयोक्ति स्वरूप ही मान लिया हे, 
अतिरायोक्तिमें प्रस्तुत वस्तुका लोकसीमातिक्रान्तरूपमे वणेन किया जाता है, अतः द्विध 
गुणोमं अन्यतम कान्तिगुणका तो अभाव अतिरयोक्तियुक्त काव्यम अवदयमेव हो जायेगा, क्योकि 


१. परिद्चुभ्यते । २. द्रेतत्समा ३. वततिनः। ४. रोत्तमो । 














१५५ काव्यादशैः 


कान्तिगुणके लक्षणमे--“कान्तं सवंजगत्‌ कान्तं लोकिकार्थानतिक्रमात्‌? कहा है, वह आदाङ्का यँ 
उठाई जा सकती है, इसका उत्तर दो प्रकारते दिया जायगा, एक तो यह कि कान्तिनामवं 
गुणका स्थान--वात्तामिधानादि सीमित है अतः अतिरायोक्तिवाले कान्य उसके नहीं रहनेते 
मी कोड क्षति नदीं होगी, दूसरा उत्तर यह दै कि कान्तिरुण धमींके यथार्थं वर्णनकी अपेक्षा करता 
हे, अत्तिशयोक्तिमं विदोष अथात्‌ धमेविदोषका ही अलोकिक रूपमे वर्णन किया जायगा, फलतः 
अतिशयोक्तिते कान्तिगुणमें कुछ वाधा नही ही सकेगी । 
अतिदायोक्तिका लक्षण अग्निपुराण मेँ इस प्रकार कहा गया है :- 
“रोकसीमातिवृत्तस्य वस्तुधमैस्य कीन्तंनम्‌ । भवेदतिरायः ^" ^ -“. ॥? 
भामहने काव्यालङ्कार नामक अपने अन्मे अतिशयोक्तिका यह लक्षण दिया है :-- 
“निमित्ततो वचो यत्तु ोकातिक्रान्तगोचरम्‌ । मन्यन्तेऽत्िरायो क्ति तामलक्कारतया बुधाः ॥' 
वामनने--संभाव्यधमंतदुत्कषंकल्यनाततिरायोक्तिः' यह .लक्षण कहा है । दण्डने जो लक्षण 
कहा है वह प्रक्रत ही दै, इन समी लक्षणो एक ही वात है, समी आचाय वर्णनीय वस्तुको बढा- 
चदा कर कहने को ही अतिशयोक्ति मानते है । इस तरह हम देखते है कि दण्डके कालकः 
अतिदायोक्तिका रक्षण बहुत स्थूर रहा हे, आगे आकर इस विषयमे क्रमः परिष्कार हआ है । 
"निमित्ततो वचो यत्तु" इस भामहके लक्षणम थोड़ा ओर जोड़ कर॒ उदभटने अतिद्धायोक्तिके. 
लक्षण का थोड़ा परिष्कार किया, उनका लक्षण है :- 
निमित्ततो वचो यत्तु छोकातिक्रान्तगोचरम्‌ । मन्यन्तेऽतिशयोक्ति तामलङ्कारतया बुधाः ॥ 
मेदेऽनन्यत्वमन्यत्र नानात्वं यदि वध्यते । त्थाऽसंभाव्यमानाथेनिवन्धेऽतिशयोक्तिगीः ॥ 
कायैकारणयोयेत्र पोवांपर्यविपर्ययात्‌ । आद्युभाव समार्म्ब्य॒ बध्यते सोऽपि पूववत्‌ || 


मचे माट्म पड़ता है कि इसमे वताई गई दिदा ही काव्यप्रकाडकारकी अत्तिश्योक्तिपरि- 
माषाकौ प्रवत्तिका वनी है। उनकी परिभाषां -निगीयाध्यवसानम्‌? वाली वात अपनी है, 
जिसे अनन्तरोत्पन्न समी आचाय स्वीकार करते आये है, ओसरो की तो वात जाने दीजिये, 
पण्डितराजने भी- 

विषयिणा विषयस्य निगरणमतिदायः, तस्योक्तिरततिरायोक्तिः" कह कर काव्यग्रकादाका ही 
मत स्वीकार किया है ॥ २१४ ॥ 


मलिकामालभारिण्यः सर्वाङ्गीणौ द्र॑चन्दनाः 
क्षीमवत्यो न लक्ष्यन्ते ज्योर्स्नायामभिसारिकाः ॥ २१५ ॥ 


अतिशयोक्तिमुदाहरति- मह्िकेति । मल्लिकापुष्पाणां माधवीकुघुमानां मालाः बिभ्र- 

तीति मल्िक्रामाल्भारिण्यः सर्वा्गीणाद्रंचन्दनाः सर्वाद्गलिक्तमल्यजद्रवाः क्षौमवत्यः सित- 
वसना अभिसारिण्यः कान्तमभिसरन्त्योऽङ्गनाः ज्योत्स्नायां न कद्यन्ते ण्थकूतया न 
ज्ञायन्ते । श्रत्र ज्योत्स्नायाः रवेतत्वं मल्ल्किपुष्पायभिन्नतया चरण्यमानं समधिकश्चेततयां 
प्रतीयत इत्यतिंशयोक्तिः ॥ २१५. ॥ 

हिन्दी--माधवीपुष्पकौ माला धारण करनेवाङी एवं सर्वाङ्ग चन्दन केप करनेवाडी धवल- 
वसनपरिधाना अभिसारिकार्ये चोँदनी रातमें रक्षित नहीं होती हैं । 

यहाँ पर्‌ चोदनीका ही वणेन करना हे, चौँदनीकी खवेतता मदिकाकुदमचन्दनादिकी खवेतताः 
ते भिरुती-जुलती है सा कनेते चांदनीकी प्रदंसा होती है । 


क्क ---~-~---~-~--------~~ === + 


१. मदिकामाव्यधारिण्यः । २. ज्गेणाद्रं । 








द्वितीयः परिच्छेदः १५५ 


कान्यप्रकाराकारादि नवीन आचार्योनि एते स्थलमें एक स्वतन्त्र मीक्िति नामक अङ्कूर 

स्वीकार किया है, जिसका लक्षण यह कदा हे :- 

'समेन लक्ष्मणा वस्त॒ वस्तुन यत्निगृह्यते । निजेनागन्तुना वापि तन्मीलितमिति स्टृतम्‌? ॥२१५॥ 
चन्द्रातपस्य बाहुल्यमुक्तमुत्कषवत्तया । 
संरायातिश्णयादीनां उयंकव्ये किञिन्निदश्येते ॥ २१६ ॥ 

उदाहरणं योजयति-- चन्द्रातपस्येति । अत्रोदाहरणे चन्द्रातपस्य चन्द्रिकायाः 
बाहस्यम्‌ समधिकं धावल्यम्‌ 1 उत्कषेवत्तया मल्िकरादिधावल्याभेदेन समधिकतया उक्तम्‌ › 
अत; इदमतिशयोक्तयुदाहरणम्‌ । भेदान्तरं दशंयितमाह-- संशया तिशायादीनामिति । 
संशयातिशयादीनां संशयातिशयोक्तिनिणयातिशयोक्तिप्रथत्यतिशयोक्तिप्रकाराणां व्यक्त्य 
सुट प्रतिपत्तये किंश्चित्‌ स्वल्पं निदश्यंते उदाहियते ॥ २१६ ॥ 

हिन्दी-रस उदाहरणम चन्द्रिकाकौ धवलता मल्लिकाङखमामिन्नतया अत्िधवल रूपमे 


वणित हुई दै, अतः यह अतिशयोक्ति है । इसके वाद संशयातिशायोौक्ति आदि भ्रभेदोको स्पष्ट 
करनेके लिये कुछ उदाहरण दिये जायने ॥ २९६ ॥ 


स्तनयोर्जघनस्यापि मध्ये मध्यं प्रिये तव । . 
अस्ति नास्तीति सन्देहो न मेऽचापि निवत्तंते ॥ २९७ ॥। 
संशयातिशयोक्तिमुदादरति- स्तनयोरिति । हे श्रिये, तव स्तनयोः जघनस्य अपि 
मध्ये ्रन्तराल्ते तव मर्यं कटिदेशः अस्ति नास्ति वा इतिमे संदेहः संशयः श्रयापि चिर 
सहवासे जातेऽपि न निवत्ते नापैति । अत्र संशयेन मध्यस्यातिक़ शत्व वर्ण्यत इति संशया- 
तिशयोक्तिरियम्‌ ॥ २१७ ॥ 
हिन्दी-हे भिये, तुम्हारे, इन तुङ्ञो्नत स्तनो ओर चक्राकारविशाङ जघनके वीचमें तुम्हारा 
मध्य-कमर है या नदीं यह मेरा सन्देह आज भी दूर नहीं हो सका है। 
इसमे संशयद्वारा मध्यका कृरातात्तिदाय वणित हुआ है, यह संययातिशयोक्ति है ॥ २१७ ॥ 
निणे तुं शक्यम्‌स्तीति मध्यं तव नितम्बिनि । 
अन्यथाप्रुपपच्येव पयोघरभरस्थितेःः ॥ २१८ ॥ 
निणयातिशयोक्तिमा ह--दे नितम्बिनि प्रशस्तनितम्बे, पयोधरभरष्य कुचविस्तारस्य 
सथितिः सत्ता तस्याः अन्यथानुपपत्त्या निरारम्बनस्थित्यनुपपट्या एवं तच सच्यम्‌ 
रस्तीति निर्णेतं शक्यम्‌ । तव मध्यमतिक्रशतयाऽस्ति नाति वेति संदेहे पयोधरभरस्या- 
न्यथानुपप्र्तिरेव संशगापासिका, यदि मध्यं न स्यात्तदा कुचभरः क्वाचतिष्ठेतातोऽस्ति 
मध्यम्‌ इति निर्णीयते इत्याशयः । अत्र पयोधरभरान्यथानुपपत््या मध्य करप्यते, तेन 
तस्यातिकृशत्वं वण्यंत इति ॥ २१८ ॥ 
हिन्दी--दे नितम्बिनि, ठन्दारा मध्यदेश दै इसका निश्चय इसीसे होता है कि तुम्हारे ङुत्च- 
विस्तार है, यदि मध्यदेरा नहीं रहता तो यह ॒कुचभार कौ रहते ? इसी अन्यथानुपपात्तसे मध्य- 
देदकी कल्पना होती है। यह निणेयातिश्चयाक्ति है, क्योकि मध्य की स्थितिका निणेय जिस 
प्रकारते अवतीणं हुआ दै वह्‌ करशतातिद्धायका बोधक है ॥-२१८ ॥ 
अहो विश्याटं भूपाल सुंबन्रितयोदरम्‌ । 
माति मातुमशक्योऽपि यशरोराशियेदञ ते ॥ २९९ ॥ 





१. व्यक्तौ । २. मध्यमस्तीति। ३. नोपपयेत । ४. स्थित्तिः। ५. भवन । 





१६ काव्यादशैः 


 श्राश्रयाधिक्येऽतिशयोक्तियुदाहरति- अदो विश्ालमिति । दे भूपाल, राजन्‌ , 
भुवनत्रितयोदरम्‌ त्रिभुवनमध्यम्‌ विशालम्‌ महत्‌ , अहो आश्चर्यम्‌ ! अस्य भुवनत्रयोदरस्य 
विशालत्वमाश्वर्यजनकम्‌ इत्यर्थः । व्ाश्वयेक्रारणमाह-- यदिति । यत्‌ यस्मात्‌ अत्र 
त्रिथुवनोदरे मातुम्‌ समावेष्टुम्‌ अशक्यः अयोग्यः श्पिते यशोराशिः कीत्तिभरः माति 
समाविशति । शव्राश्रयस्य त्रिभरुवनोदरस्य विंशाकताप्रतिपादनेन तत्राध्चितस्य यशोराशेरा- 
धिकयवणनात्‌ आश्रयाधिक्यातिशयोक्तिरियम्‌ ॥ २१९ ॥ 

दिन्दी-दे भूपाल, यह ॒त्रिभुवनोदर अतिविदाक है, इसकी विशालता आश्चयेजनक है, 
कर्याकि इस ॒त्रियुवनोदरमें तुम्दारा यदाभी समाविष्टहो गया हैजो कहीं मी समाविष्ट नदींहो 
सका था। 

इस उदाहरणम त्रिभुवनोदर रूप आश्रयके आधिक््यसे आश्रित यदोरारिका आधिक्य वणित 
होता है, अतः यह आश्रयाधिक्यात्तिश्योक्ति है । 

नवीन आचार्यगण इमे अधिक अलङ्कार मानते हे, उसकां रक्षण उन लो्गोने इस प्रकार 
कहा है :- 

“महतो यन्महीयांसावाश्रिताश्रययोः क्रमात्‌ । आश्रयाश्रयिणो स्यातां तनुत्वेऽप्यधिकं तु तत्‌” ॥२१९॥ 
अलङ्कारान्तराणामप्येकमाहुः परायणम्‌ । 
वागीरामदहितासुक्तिमिमामतिह्ययाद्ययाम्‌ ॥ २२० ॥ 

( इत्यतिद्ायोक्तिचक्रम्‌ ) 
वागीशमहिताम्‌ बुदृस्ष्पतिनाप्यादताम्‌ परमश्रेष्ठाम्‌ इमाम्‌ वणतस्वरूपाम्‌ अतिशया- 
हयाम्‌ उक्तिम्‌ श्रतिशयोक्तिम्‌ श्रल्डारान्तराणाम्‌ अन्येषां विविधाल्ङ्काराणाम्‌ अपि 
परायणम्‌ परममाश्रयम्‌ राहुः, यथोक्तं भामहेन-- 
“इत्येव मादिरुदिता गुणाततिययोगतः । सवैवातिशयोक्तिस्तु तक॑येत्तां यथागमम्‌? ॥ २२० ॥ 
हिन्दी--उदस्पतिके द्वारा प्रशंसित परमश्रेष्ठ यह अतिद्ध योक्ति अन्यान्य विविध अलङ्कारो 
कामी आश्रय होती है। 
इसका तात्पय॑ यह है कि दाब्द्ाथवैचिव्य ही अलङ्कार है, वह वैचित्र्य अत्तिदायोक्त्यधीन दहै, 
अतः समी अलङ्कारो सामान्यतः अतिद्यायोक्ति रहती दै, परन्तु तत्तदवेचिव्यविदोषके कारण 
भिन्न-भिन्न नामते व्यवहार होता है। जहां पर दूसरे प्रकारकौ विचित्रता नहीं रहती है वरहो 
अतिरायोक्ति होती है । इसी सिद्धान्तको हृदयमें रख कर कहा गया है :- 
कस्याप्यतिद्ञायस्योक्तिरित्यन्वर्थविचारणात्‌ । प्रायेणामी अलङ्कारा भिन्ना नातिदायोक्तितः' ॥२२०॥ 
= (द 
अन्यथेव स्थिता चत्तिथ्थेतनस्येतरस्य वा। 
_  अन्यथोत्येक्ष्यते यत्रं तानुत्पेश्षां विदुर्यथा ॥ २२९ ॥ 
उत््रक्षां लक्षयति --अन्यथेवेति । चेतनस्य मनुष्यादेः अचेतनस्य तवादि्वां अन्यथा 
स्वभावनिष्पन्नतया स्थिता वत्तमाना गुणक्रियास्वरूपा वृत्तिः अन्यथा स्वरूपमपदाय भिन्न- 
रूपेण य॒त्र उत्प्रद्यते उत्कटकोरिकसंभावनाविषयीक्रियते, बुधास्तायुत्प्रक्षां नामाल्ड्कारं 
विदुः । श्रयमाशयः-यत्र म्रस्तुतध्य चेतनस्याचेतनस्य वा स्वाभाविकी स्थि तिरपस्त॒तान्यथा- 
भावेन संमाग्यते सोस्प्क्षा। प्रकाशकारादयः--संभावनमथोत्पेक्षा प्रकृतस्य परेण यत्‌" 
इति लक्नयन्ति । तत्रोत्कटेककोटिकः संशयः संभावनपदाथंः, तत्रापि उत्कटा कोटि रप्रक्वुत- 








१. मप्याहुरेकं । २. यत्तु 
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स्येव भवति, सा॒चाप्रस्तुतद्टारा प्रस्तुतस्य निगरणेन, तश्च द्विधा, कचित्‌ भस्तुतस्यानु- 
पादानेन, क्वचिच्च तस्य तिरस्कारेण भवति, तदुक्तम्‌- 


“विषयस्यानुपादनेऽप्युपादानेऽपि सूरयः । 
धःकरणसात्रेण निगीणत्वं प्रचक्षते ॥` इति ॥ २२१ ॥ 
हिन्दी--वणंनीय चेतन अथवा अचेतन वस्तुकी स्वाभाविक स्थितिको यदि अप्रस्तुत वस्तके 
रूपमं संभावित किया जाय तव उत्परक्षाऽलद्कार होता हे । यदि उपमेयमें उपमानकी संमावना कौ 
जाय तव उत्प्रेक्षा होती हे, यही आद्धय हआ । 
यहाँ संभावना शब्दस उत्करेककोरिक संदाय विवक्षित है। अप्रस्तुतकी ओर यदि अधिकं 
काव होतो एेसी संभावनामें उत्प्रेक्षा होती है। संमावनपेक्षित संशयकी उत्कटेककोरिकता दो 
प्रकारसे होती ह, विषयमे--उपमेयके अनुपादानमें, ओर उपमेयके उपादीयमान होने पर मी 
उपमानद्वारा तिरस्करणमें । यह संदाय आहायं ही होता है, अतः भ्रमस्थलमें उत्प्रेक्षा नदीं होती । 
रूपकालङ्क]रमे निरचय ही होता है संदाय नही, अतः वहां उत्प्रेक्षा नहीं कही जा सकती है । 
संदे हाटष्कारमें समकोटिक संद्रय होता है उत्प्रेक्षा उत्करेककोटिक । नवीन आचार्योनि उत्पर्षा- 
रुकारलक्षण-प्रभेदादि इस प्रकार कहे है- 
मवेत्सं भावनो प्प्रक्षा प्रकृतस्य परात्मना । वाच्या प्रतीयमाना सा प्रथमं द्विविधा मता॥ 
वाच्येवादिग्रयोगे स्याद प्रयोगे परा पुनः । जातिगुणः क्रिया द्रव्यं यदु्प्ेक्ष्ं योरपि ॥ 
तदष्टथापि प्रत्येकं भावाभावाभिमानतः । युणक्रियःस्वरूपत्वान्निमिन्तस्य पुनरच ताः ॥ 
दात्रिंदाद्विधतां यान्ति... .-. ...1 
भामहने उग्प्रेक्षाके भेदमें चुप्पी लगा रखी थी, उन्दींके पदचिहों पर॒ चलनेवाले कान्यप्रकाशकारने 
भौ उत्प्रेक्ष।के भेद नहीं किये है । उदमटने-“मावाभावाभिमानतः' वलि भेदको माना है, अलङ्कारः 
सवंस्वकारने तो वहुतते प्रभेद वताकर अन्तमं इसे अन्तहीन भेदवाली कहा ह । वास्तविक दृष्टम 
इसये प्रमेदोका कथन आवदयक.था, मोनधारणको अन्धानुकरण कहा जा सकता है ॥ २२१ ॥ 
मध्यन्दिनाकंसन्तक्तः सरसीं गाहते गजः 
मन्ये मात्तण्डगह्याणि पद्यान्यु दधन्तु यतंः ॥ २२२ ॥ 
स्नातुं पातुं बिसान्यत्तं करिणी जलगाहनम्‌ । 
तद्धेरनिष्कयायेति किनोत्पेक््य बण्यंते ॥ २२३ ॥ 
चेतनगतामुत्पेक्षामुदाहरति- मध्यन्दिनेति । मभ्यन्दिनाकंसन्तप्तः मध्याहसूयं- 
करिरणजनितसन्तापः गजः सरसी जलाशयं गाहते श्रवतरति, मन्ये. मात्तेण्डगरह्याणि 
सूयेपक्षपातीनि पथ्यानि उद्धत्तंम उन्मूलयितुम्‌ उद्यत इव । श्रत्र चेतनस्य गजस्य 
स्नानपानायॐ सरसीमज्जनं सुय॑स्य सन्तापकारित्वेन शत्रुभूततया तत्पक्षपातिकमलो- 
न्मूलनदेत॒तयोत्प्रद्तयते । केचिश्वत्र प्रत्यनीकालङ्कारलक्षणं योजयन्ति, तयथा-- 
प्रत्यनीकमशक्तंन प्रतीकारे रिपोयदि । तदीयस्य तिरस्कारस्तस्यवोत्कषसाधकः ॥ 
चस्त॒तस्तु-- यत्र तत्पक्षापकारो वास्तवतया कविना विवच््यते तरेव प्रत्यनीकालङ्कारः, 
द्यत्र तु संभावनामात्रमिति नास्ति तत्संभावनेति विभावनीयम्‌ ॥ २२२ ॥ 
उदाह रणमुपपादयति-- स्नात॒मिति । स्नाठुम्‌ स्नानं क्तम्‌ , पातुम्‌ जलपानेन 
तृषं शमयितुम्‌ , बिसानि कमल्नाखानि श्त्तम्‌ भक्षयितुम्‌ ( करिणा क्रियमाणम्‌ ) करिणो 
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जलगाहनम्‌ जल्लेऽवतरणे तद्य वेरम्‌ सूर्ये स्वशत्रुत्वं तस्य निंष्कयाय ५.१.६६ इति 
एवम्‌ कविना उत््रच्य संभाव्य वण्यते । मध्यन्दिने सूयंकरसन्तप्तस्य करिणः 1 व 
क्रतम पिं जलावगाहूर्नं सन्तापकसूयेपक्षगतकमलोन्पूलनदेतुदया संभाव्यत दत्‌ भवत्युल्रन्ना- 
लक्षगसंगतिः ॥ २२२ ॥ । 

हिन्दी--दोपदरके सूर्यकी किरसि सन्तापित गज पानी प्रवेश करता <" सा 9 - 
मानों वह अपने सन्तापक सूर्यके पक्षपाती ८ सूयं कमल्का मित्र माना जात है) कम 
उखाडनेके चयि ही जलमे प्रवेदा कर रहा हो ॥ २२२ ॥ 0 

इस उदाहरणम नहाने, पानी पीने या कमल्नाल-मक्षणके ल्य दा द्वारा नथा गया म 
वगृहुन सूय॑पक्षगत कमलोन्मूरुनहैतुतया संभावित करके वणित हआ हे, अतः श. उत्प्रक्षा 
मान सकते हँ । य्ह पर चेतन गजगत वृत्तिको--स्वाभाविक जलावगाह नको अन्य रूपमं-- 
स्वसन्तापक शवुभूत सू्पक्षगामी कमलङकलोन्मूलनारथत्वरूपमे संभावित किया शवा है, अतः यहं 
उत्प्रेक्षा है, इसमें उत्प्रक्षाके समी अङ्ग दै, उत्त्रक्षप्विषय--जलावगाहन, उसका कारण मध्यन्दिनाकं 
सन्ताप, उत्प्रक्षावाचक-मन्येदाब्द, अन्यथा संमावना--सूयेपक्नौय कमरोन्पूलनहैतुत्वेन संभा- 
वना ॥ २२२ ॥ 


क्णीस्य ूषणमिदं ्म(याति ,विरोधिनंः । 
इति कर्णोत्पलं धायस्तव द्या विलङ्कथते ॥ २२४ ॥ 
अपाङ्गमागपातिन्या र्षेरंद्ुभिख्त्पठम्‌ । 
सपृश्यते वा न वेत्येवं कविनेत्थेक्ष्य वण्यते ॥ २२५ ॥ 
्रचेतनगतोस्रक्षामुदादरति - कर्णस्येति । तव दथा नयनेन ( कततेपदम्‌ ) मम 
द्टयाः आयतेः देष्यविस्तारस्य विरोधिनः बाधकस्य कणस्य इदम्‌ उत्पलं भूषणमिति 
संभान्यैव प्रायः कर्गोत्पर विल्घयते निजांशुभिः प्रताडथते । यथय कर्णां नाभविष्यत्तदा 
मदीयो विंस्तारोऽधिकोऽमविष्यदिति स्वीयविस्तारविरोधितया कर्णा मतः, तस्येव चेदमुत्प- 
रुमलङ्करणमिति संभाव्येव तव टष्टिः स्वप्रभयोत्पलं ताडयतीति भावः ॥ २२४ ॥ 
उदाहरणं योजयति-अपाङ्गभागेति। अपाङ्गभागपातिन्याः "गतागतकुतूहङं नयन- 
योरषाज्नावधि' इत्युक्तया नेत्रप्रान्तमत्रे प्रसरणशोलायाः दष्टः नयनस्य अंशुभिः नीलाभ- 
किरणः उत्पलम्‌ कर्णांभरणीमूतं स्परश्यते वा न वा र्ध्श्यते (स्पशमात्रमपि मनाकसंभावना- 
दूरगतम्‌ ) इति एवम्‌ श्रस्यामेव स्थितौ तदौयदगंश्ुभिः उत्पलध्य पराभवः कल्पनयोःप्र द्यत 
इति भवति लक्षणसङ्गतिः । पूर्वोदाहरणे चेतनस्य गजस्य जलावगाहनक्रियोच्ेक्षाविषयी- 
क्ृताऽत्र तु अचेलन्य नयनगुणः ( श्यामत्वं ( कविनोप्त्क्षाविषयीकृत इति ॥ २२५ ॥ 


हिन्दी-तम्दारे नयन, यह उत्पल हमारे विस्तारको रोकने वाके इन कानके भूषण है, यदी 


समञ्च कर ( स्वद्यत्रुपकारकतया वैरी मान कर ) अपनी दयामकः प्रभासे इन उत्पल।कौो अभिभूत 
किया करते हें ॥ २२४॥ 


इस उदाहरणम नेत्रप्रान्तमे फैल्ने वाली ओंँखोकी उयामलता उत्पक्को दछ्रूती है या नहीं 
छरती हे, परन्पु कविने उसी इयामरूतसि उत्पल्का अभिभव वणन विया दहै, इस उदाहरणम 
अचेतन नयननिष्ठ २५।५त्व॒युणका उत्परभिमव कत्तृतया उत्परक्षित किया गया है। यहां 
प्रायः इन्द उत्परक्षावाचक है ।॥ २२५ ॥ 





१, निरोधिनः । २. स्पृश्येत । ३. नपैवंतु। 
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लिख्पतौव तमोऽङ्गानि वक्तीवाञ्जन नभः । 
इतीदमपि भूयिष्ठसुत्पेक्षालक्षणान्वितम्‌ ॥ २२६ ॥ 


मन्ये शके ध्रवं प्राय इत्यादयः शब्दा उत्परक्षावाचकाः, इवशब्द॒ उपमावाचकः, इति 
भ्रवादमाधारीकरत्य प्ररूढं चजिम्पतीतवरेत्यादिश्लोके उपमेवालङ्गार इति मतं दृषयितुमाह- 
जिम्यतीवेति । वर्षासमयक्ृष्णप्रदोषवणेनप्रसङगे खच्छकटिकनारके पयं वियते- 


"लिम्पतीव ठ मोऽश्गानि वषंतीवाज्ञनं नभः । असत्पुरुषसेवेव `टष्टिर्निष्फल्तां यता ॥° 
तदेवात्र विवेचनाय प्रक्रान्तम्‌ । तमः अक्गानि लिम्पतीव, नभः ज्ञनं कज्जलं वष॑तीव, 
इति इदं पद्याधमपि भूयिष्ठं प्राचुर्येण उत्प्रक्षालक्षणान्वितम्‌ उत्परक्षाया लक्षणेन युक्तम्‌ । 
तथाहि अत्र तमसो ग्यापनरूपो धर्मो लेपनेन संभावितः, तस्येव चाघश््रसरणरूपो धमः 
नभःकतृकालनवषंणरूपतयोत्परेक्षितः । उभयत्रापि विषयस्य संभावनाधिकरणस्यालपादानं 
समानम्‌ । श्त्रत्य इवशब्दः सम्भावनाथंकः, दूरस्थोऽयं देवद त्त इव भातीत्यत्रेवशब्दवत्‌ । 
तथुचोत््रेक्षालक्षणाक्रान्ततयात्रोत्मरक्षेव, नोपमेति ॥ २२६ ॥ 

हिन्दी- कुक प्राचीन आचाय रेसा विचार रखतेथे किं मन्ये, शङ्कुः धुवं, म्रायः--इन 
दन्दके रहनेषर उत्परक्षालङ्कार होता है, ओर इव शब्दके रहनेपर उपमालङ्कार होता है, इसी 
स्वसिदधान्तके अनुसार “लिम्पतीव इस इलोकमें उपमा ही मानते है, उनके मतका खण्डन करनेके 
ल्यि यहाँ से उपक्रम किया गया है । 
इस रलोकमें वर्षाकारके कृष्णपक्षीय प्रदोषकाल्का वर्णन है । यहाँ पर अन्धकारके फेलनेको 
अङ्गरेपन रूपमे संभावित किया जाता है ओर अन्धकारके अधःप्रसरणको आकाडा द्वारा कयि गये 
(1 रूपमे संभावित किया जाता दहे। इस उदाहरणम अभिकाम उग्रक्षाका रक्षण 
संगत होता है। अतः इस पामे उस्प्रक्षा अलङ्कार ही है, उपमालङ्कार नहीं । इसी तरह- 
“पिनष्टीव तरज्गायरुदधिः फेनचन्दम्‌ । तदादाय करेरिन्दुङ्म्पतीव दिगङ्गनाः ॥ 
इस पद्यमें भी उत्प्रक्षालङ्कार ही मानना चाहिये । 
कुछ अन्य आचायं इते साटदयमूलक उत्प्रेक्षा मानते हैँ, परन्ठ दण्डीने तो यहाँ स्पष्ट उत्प्रक्षा 
स्वीकार की है ॥ २२६ ॥ 
केषाञ्जिदपमाश्रान्तिरिविश्चुव्येद जायते । 
नोपमानं तिङन्तेनेत्यतिक्रम्याक्तभाषितम्‌ ॥ २२७ ॥ 


ूर्वकारिकया स्वसिद्धान्त उक्तः, सम्ध्रति प्रतिपक्षमतं खण्डयति--केषाञ्चिदिति । 

केषाचित्‌ परेषाम्‌ शआ्ाचार्याणाम्‌ इह अ्रोदाहते पद्या उपमाश्रान्तिः उपमेवेति संदेह 
वशब्द दर्शनेन नेमूलेति पू ९ 

इवश्रुव्या इवशब्ददशनेन जायते, तथाविधा भ्रान्तिश्च निमूलेति पू्वादधेभागाथैः । तत्र 

बाधकमाद- नोपमःनमिति । तिङ्न्तेन तिडन्तशब्दरत्िपायेन न उपमानम्‌ न उप- 

मानबोध इति श्माप्तमषितम्‌ अनुज्लद्चनीयवचनस्याचायंस्य पतज्ललेभाषितम्‌ वचनम- 

तिक्रम्य उल्लङ्ध्य जातत्वादेवेताद शं ज्ञानं श्रम इति । भाष्यकृता न त्िडन्तेनोपमानमस्ती- 


१. इतः प्राव्‌्‌ निम्नपयं कचिद्‌ इदयते-- 
॥ “असत्पुरुषसेवेव दृष्टिनिष्फलतां गता । 
पिनष्टीव तरङ्गाभररुदधिः फेनचन्दम्‌ । तदादाय करैरिन्दुरिम्पतीव दिगङ्गनाः ।' 








न 
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~~ ४ 
त्युक्तम्‌ › तस्यायमाशयः तिङन्तप्रतिपायघ्य साध्यत्वमिति शाख्रविदः स्वीकुवेन्ति, तथा 
४ [कद ॥ 
च स्मर्यते शरसतत्वभूतो भावश्च तिङ्पदैरभिधीयते" इति । सिद्धस्येव चोपमानत्वमिति च 


सयैसम्मतम्‌ , यदुक्तम्‌- 
“सिद्धमेव समानार्थमुपमानं विधीयते । तिडन्ताथस्तु साध्यत्वादुपमानं न जायते ॥" इति । 
एवश्च तिडन्तप्रतिपायस्य टेपनादेरूपमानत्वायो गान्नास्ति कथमप्यत्रोपमा, “किन्तु 
तन्न संभावनार्थक इवशब्दः इति पूर्वोक्तभाष्यन्याख्यास्थितकेयरम्रन्थानु सारेण तत्रो- 
तमे्षैव युक्तेति ॥ २२७ ॥ 
हिन्दी-इस कारिकामे दण्डने प्रतिपक्षीके मतका खण्डन कियादहै, जो रोग यहां पर 
उपमालङ्कार मानते है उनका कहना दै कि इसर्मे-“छिम्पतीव तमोङ्गानि" इत्यादि पुवाक्त पद्मं 
इव दाव्द है, अतः यहं उपमा होगी, उन्हें यह नहीं माद्म हे कि एेसा कहना परमाप्त पतंजक्िकौ 
आज्ञाका उल्लंघन करना दहै, पतंजलिनि--्धातोः कमणः समानकतृकादिच्छायां वा इस सुत्रके 
भाष्यमें स्पष्ट कहा है कि--“न तिडन्तेनोपमानमस्तिः । इस भाष्यपङ्किका अभिप्राय यह है कि 
तिडन्तपदोपस्थाप्य सिद्धावस्थापन्न नहीं होता है, वह साध्यस्वरूप रहता दै अतः वह्‌ उपमान 
नदीं हो सकता है, क्योकि- 
“सिद्धमेव समाना्थैसुपमानं विधीयते । तिङन्ताथ॑स्तु साध्यत्वादुपमानं न जायते ।' 


अतः यदि इसमें उपमा अलङ्कार माना जाय तो यह बात आप्तभाषित-माष्यवचनके विरुद होगी). 


अतः यदं उत्प्रक्षालङ्कार ही मानना चाहिये । 

जो लोग पूर्वोक्त उदाहरणम उपमा मानते है उनका तकं यही है कि इस पद्यते इव शब्द है, 
इव दाब्दं सादृदयवाचक ह अतः यहो उपमा हे, इस तकंका भी उत्तर पूर्वोक्त भाष्य भ्न्थकी 
व्याख्यामें कैयटने दे दिया है, उन्दने कहा है कि-किन्तु तत्र संमावना्थंक इवशब्दः" 
संम।वनाथैक इव दाब्द॒ मानने पर तो उपमाकी बात ही उठ जाती है। तिङन्तके साथ उच्चरित 
दोनेवाला इव शाब्द संभावनाथैक ही हआ करता दै साट्रदयाथैक नहो होता है, फलतः यहाँ 
उपमाकी संमावना नदीं है 1 २२७ ॥। 


उपमानोपमेयत्वं तस्यधमन्यपेश्षया । 
चिम्पतेस्तमसश्चासौ धमेः कोऽ समीक्ष्यते ॥ २२८ ॥ 


पूर्वाक्तपये उपमालङ्कारानङ्गीकारे उपोद्रककान्तरमाद-उपमानोपमेयत्वमिति । 
साटश्यपरतियोगि उपमानम्‌ , सादश्यानुयोगि चोपमेयम्‌ , तयोभांव उपमानोपमेयत्वं तुल्य- 
धमन्यपेक्षया समानधमेमपेचय मवति, सम्बन्धकस्य समानधर्मस्याभावे न भवत्युपमानोपमेय- 
भावः, स चात्र न संभवति, तदाह - लिम्पतेरिति। लिम्पतीति तिडन्ताथस्य तमसश्च असौ 
समानः धमः कः समीच्यते १ उभयाुगतस्य कस्यापि समानधमंस्याप्रतीतो तदालम्बनश्ष्य 
तयोलिम्पत्यथेतमसोस्पमानोपमेयत्वस्याशक्यकल्पनकःत्वेऽनुपपन्नैवात्नोपमेति भावः ॥२२८॥ 
हिन्दी-- “लिम्पतीव इत्यादि पूर्वोक्त उदाहरणम उपमा नहीं हो सकती हे, क्योकि उपमानो- 
पमेयभावमें समान धमकी अपेक्षा होती है, विना समान धर्मके उपमान ओर उपमेयका सादश्य 
किस प्रकार नियत किया जायगा १ फलतः उपमान ओर उपमेयमें समानधर्मका होना आवदयक 
ह, वह यहाँ क्या होगा १ लछिम्पतिरूप तिङ्ताथल्ेपनक्रिया ओर तममे क्या समान धमं हो सकता 
हे, उभयानुगत समान धमं कुछ हे नदीं, अतः यहाँ उपमानोपमेयमावकी कल्पना निरी आन्ति है । 
१. कोनु। 
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यदि कै पनमेवेष्टं छिम्पतिनोम कोमऽपरः। 
स एव धर्मो धमी "चेत्यचुन्मत्तो न भाषते ॥ २२९ ॥ 


पूचपस्ली यदि लेपनमेव समानं धममातिष्टेत, तदा संभवत्युपमानोपमेयभावः, तत्रा- 
पत्तिमाह-- गृदीति । यदि लेपनम्‌ एव तमोलिम्पत्यथेयोः समानधर्म॑तया | स्वीक्रियते 
तद्‌ लिम्पतिपदा्थस्य लेपनस्य धर्मतया ग्रहो तदाश्रयः कौ धर्मी मन्येत १ किम्पति- 
पदल्य भावप्रधानमाख्यातं सत्वप्रधानानि नामानीति यास्कसिद्धान्तेन ल्ेपनमेवा्थं 
तच्च धमतयाऽऽस्थितं, तदूमिश्ः कोऽस्ति लिम्पतिपदा्थो यो धर्मितयां स्वीकृतः स्यात्‌ 
स एवको किम्पतिपदार्थो धर्मा धर्मी चोभयं भविष्यतीति कथनं तून्मत्तजल्पितमेवेति न 
शक्यतेऽत्रोपमा निरूपयितुमिति भावः । नच यथात्सात्मानं जानातीत्यत्र एक एवात्मपदा्थैः 
कतततवं कमैत्वं॑ चोभयं जुषते तथाऽत्रापि लिम्पतिपदाथो धमो धर्मी च स्यादिति वाच्यम्‌ , 
तत्र॒ भिन्नपदोपस्यापितयोरात्मनोः समानत्वेऽपि कलैत्वकमेत्वे कथधिद्‌ भवितुमहेतः, 
अत्र त्वेकेन छिम्पतिपदेन समुपस्थापितस्य लेपनस्य धमत्वधर्मित्वयोरभ्युपगन्तुमशक्य- 
त्वादिति ॥ २२९ ॥ 

हिन्दी-यदि पूर्वपक्षी -यह कं कि लेपन ही समान धमे मान छिया जाय, तो श्सकां उम्ठर 
यह्‌ है कि “लिम्पति इस त्िङन्तका अथं ही तो ङेपन है, यहाँ पर उसीको उपमान बनाया जायगा 
तब उपमा प्रतिष्ठित की जायगी, इस. अवस्थामें किम्पति पदाथ तो उपमानरूप धमी होगा, उते आप 
धमं किस तरह बना स्केगे, धम॑-धमीं एक नहीं होते, दोनों को एक मानना उन्मत्तता हे । छिम्पति 
तिङन्त रहै, “मावग्रधानमाख्यातम्‌, इस वैयाकरणाभिमत सिद्धान्तके अनुसार उसका अथै, हे 
लेपन, उसीको उपमान मानकर आप उपमा मानने चङे है, ओर उसी केपनको भाप समान 
धम भी कते है, एक ही वस्तुको धम ओर धमी दोनों बनाना चाहते है यष्ट तो सनक है । 
यहाँ पूवपक्षी यदि यह कहँ कि जिस प्रकार (आत्मा आत्मानं जानातिः इस वाक्यम एक ही 
आत्माको क्तं ओर कर्म॑ दोनों माना जाता है उसी तरह एक ह ठेपनको धम ओर धमीं 
दोनों मान टंगे, इसका उत्तर -यह दहै कि आत्मा आत्मानं जानातिः शसम विभिन्नपदोपस्थाप्य 
आत्मद्वयने एकको कमे ओर एकको क्तं माना जा सकता है, परन्तु यहाँ तो एक ही छिम्पति 
पदतसे एकमात्र ठेपन अथ प्रतीत होता है, उसे कैसे धमं ओर धमी दोनों रूपमे स्वीकार किया 
जायगा ॥ २२९ ॥ 

` कर्तां यद्यपमानं स्यान्न्यग्भूतोऽसौ क्रियापदे । 
स्वक्रियासाघनव्यग्रो नालमन्यदपेक्षितुम्‌ ॥ २३० ॥ 

उपायान्तरमुद्धाग्य दृषयति- कत्ता यदीति । तिञ्थस्य कतुखपमानत्वं, कक्त॑गतश्य ` 
लेपनब्यापारस्य च साधारणधमेत्वमेवमुपमा भवितुमहेतीति शङ्का, तदुत्तरमाह- यदि 
तिङ्पस्थाप्यस्याश्रयस्य कर्तरुपमानत्वं कल्प्यते तदाऽसौ कत्तं क्रियापदे लिम्पति-करिया- 
पदेन विशेष्यतया प्रतिपाये व्यापारे न्यग्भूतः विशेषणतयाऽन्वितोऽसौ कत्तं ( यतः ) 
स्वक्रियासाधनन्यञ्मः स्वव्यापारस्य विशेष्यतया बोधाय उपसजनताभापन्चः अन्यत्‌ 
अपेक्षितम्‌ पदार्थान्तरविशेष्यकबोे प्रकारीभवितुम्‌ न अलम्‌ न समथः । अ्रयमाशयः-- 


छत्रेयमाशङ्ा-- न तिडन्तेनोपमानमस्तीति भाष्यात्‌ लेपनस्योपमानत्वं न सभ्र्तीति स्वी- 


१. चेत्युन्मत्तोपि । 
९१ का० 
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करेऽपि लिम्पतीति तिञ्थस्य कतरपमानत्वमस्तु, तथा च लिम्पतिक्तैसदृशतमःकत्तक 
उयापनमिति शक्यते उपमां समथयितुमिति, एतदुत्तरमिदं यत्‌-अत्र वेयाकरणमतानुसा- 
रेण तिडन्तपदार्थग्यापाराश्रयस्य करचूघातुप्रतिपाये व्यापारे विशेषणतयाऽन्वयो भवतिः 
अतोऽसौ क्रियापदे तिङन्तोपश्याप्ये व्यापारे न्यम्भूतो विशेषणता गतः, ततश्च स्वक्रिया- 
साधनन्यन्रः स्वक्रियायाः स्वनिष्टविशेषणतानिरूपितविशेप्यताशालिन्याः क्रियायाः व्या- 
पारस्य साधने विशेष्यतया बोधे व्यग्रः प्रकारीभूतोऽसौ कत्तं श्नन्यत्‌ पदाथान्तरम्‌ 
मपेक्षिवम्‌ स्वभ्रकारकान्वयबोधे विशेष्यतयास्वलम्बितुम्‌ न अलम्‌ , लेपनन्यापारे विशे- 
घणतया श्रन्वितस्य कतुदपमानसम्बन्धेन परतरान्वयो न संभवति, तदुक्तं नागेशभट्टैः-- 
“एकत्र विशेषणत्वेन गरहीतशक्तेकस्य क्ञातस्य वा परत्र विशेषणत्वायोगः, अत एव राज्ञः 
पुरुषोऽश्वश्चेतिचत्‌ राजपुसपरोश्वश्चेति ने"ति ॥ २३० ॥ 

हिन्दी--लिम्पतीवः शत्यादि पूरवाक्त पार्थम उपमा माननेवाके यदि यदह आडाङ्का करे कि 
तिडथं कर्ताको ही उपमान माना जाय, ओर धात्व लेपृनकरो समान ध्म स्वीकार करे, तव तो 
किम्पतिकत्तृसटश तमकत्तृक ठेपन ( व्यापन ) श्स तरहक उपमाके दोनेमे कुक दोप नदीं है, 
इसका उत्तर यद दै कि तिङ्थैव्यापाराश्रय कर्तं धात्वर्थ्यापारमे विद्चेषणतया अन्वित है, वह 
कत्ता स्वविरोष्यव्यापारको प्राधान्येन बोधित करने के छथि अपरनेको विरोषण वना चुका है, अतः 
उसका उपमानखंवन्धते ( साट्रयते ) दूसरे पदाथ अन्वय करना सङ्गत नदीं दोगा, क्योकि 
एक जगह जो विशेषणतया गृहीतशक्तिक अथवा ्षातं रदता हे उक्ता दूसरेके साथ विशेषणतया 
अन्य नहीं हौ सकता हे । मुषा नागेशने छिखा दै-“एकत्र विदेषणत्वेन गृही तशक्तिकस्य 
्ञतस्य व अपरत्र वरिेषगत्वायोगः, अतणव राज्ञः पुरुषोऽश्वथ्रेतिवद्‌ राजपुरुषोऽश्वध्ेति न । फलतः 
तिङ्थं कत्तं जग्र धात्वथैन्यापारम विरेषणतया अन्वित है तव आप उते सादृदयसंवन्धते तम 
आदि अन्यपदाथैमं अन्वित नदीं कर सकते है, हस हालतमे उपमा केसे होगी । २२० ॥ 

या छिम्पत्यमुना तस्यं तम इत्यपि शशंखतः। 
अङ्गानीति न समभ्बद्धसोऽपिः सग्यः समो गणः ॥ २३१ ॥ 

 वैयाकरणमतानुकूलप्रक्रियायापुपमासंभवो निराकृतः, सम्प्रति नैयायिकमतेऽपि तद- 
संभवत्व॑व्यवस्थापयति--यो ज्लिम्पतीति । यो छिम्पति श्सुना तुल्य तमः--लिपन- 
कतैसदटशं तमः इत्यपि एवमपि शंसतः कथयतः प्रथमान्तमुख्यविरेष्यकबोधस्वीकारे 
लिम्पतिपदस्य लेपनकत्ता--लेपनावुकूलक्रतिमानिःव्यर्थे, लेपनक्ततैसदशं तमः इति स्वी- 
कतुर्नैयापिकाबुगस्य अपि मते अङ्गानीति पदं सम्बद्धं न भवति, उपमेयगतलञेपने नान्वेति, 
तेनाङ्गकमेकज्ेपनं समानधर्मो भवितुं ना्हितौति समः साधारणो धमः ख्ग्यः अ्न्वेषणीय 
एव । एवबाङ्गानीव्यस्य श्रसंबन्धेन, तत्कृतेन च साधारणधरमांनुपलम्मेन नाद्ल्युपमासंभव 
शति भावः ॥ २२१ ॥ 

हिन्दी--व्यापारसमुख्यविदेष्यक बोधवादी वैयाकरर्णोके मतानुसार "लिम्पतीव इक्त पदार्॑मे 
उपभ्‌। नदीं हो सक्त्री है, इतनी ही बात नीं है, प्रथमान्तार्थुख्यविरोऽयक बोधवादी नेयायिकोँके 
मतम भी य्ह उपमा नहीं बनती है क्योकि "जो ङेपनका कर्तां है उसके समान अन्धकारण्छेपन- 
कततुदृरातम इस प्रकारके अन्वयबोधे उपमाकी आश्वा रखनेवारे नैययिकानुगामिोको मी- 


१. हसिनः 1 २. सम्बद्धः, सम्बन्धः । 
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"अल्लानिः यह असंवद्ध रहता है, "अङ्गानि" इस पदकाः उपमरेयगत केषनपे अन्वयं नहीं हो पाता 
हे, ओर इस स्थितिपरे अङ्गकर्मक ठेपन समान धरम नदीं. होने पाता हे, समान धमं उन्वेषणीव षी 
रह जाता दै, इस स्थिति उपमा कते मानी जायेगी १॥ २३१ ॥ 


यथेन्दुरिष ते वक्त्रमिति कान्तिः प्रतीयते । : ~~ 
न॒ तथा च्ििस्पतेलंपादव्यद्न्न प्रतीयते 1 २२२.॥ 


नु साधारणगुणासंम्भवे मास्तु पूर्णोपमा, लुप्तोपमा तु साधारणधमविरदेऽपि संभव - 
दात्मजाभेति शद्ं निराकरोति -यथेन्दुरिवेति । यथा “इन्दुरिव ते वक्त्रम्‌ इत्युप- 
मायां साधारणधमेतया कान्तिः प्रतीयते वा वक्शब्दविरहेऽपि कान्तिमत्तया असिदधस्ये- 
न्दोरुपमानत्वाद्‌ गम्यते, तथा अत्र लिम्पतेः उपमानसमपंकात्‌ छिम्पतिपदात्‌ तेपाव्‌ 
स्ववाच्याद्विलेपनन्यापारात्‌ अन्यत्‌ श्रोपम्यनिवाहकं साधारणं धर्मान्तरम्‌ न प्रतीयते, 
लेपनं तूपमानमेव, छिम्पत्यन्तगेतत्वात्‌ । अतो नात्र लुपोपमाया अपि संभव इति भावः ॥ 

हिन्दी-पूवेपश्च कियाजा सकतादहै किंजिस प्रकार “इन्दुरिव ते वक्रम्‌" तुम्हारा सुख 
चन्द्रमाके समान है- इस वाज्यमें सावारणवमवाचक राब्दके अभावे मो उपमान चन्द्र साददयपे 
कान्तिको साधारणधमे समञ्च छिथ जाता है, अतः ठक्ोपमा होती है, उसी तरः “लिम्पतीव इस 
उद्राहरणमें भी सधारणवमेके नहीं रहने पर मो ठुप्ोपमा--धम॑डप्तोपमा मानने मेक्यावाधादहै! 
इसका उत्तर यद दिया जारदादहैकि यदं पर “छिम्पतिः पदते केपनकूप अथैके अतिरिक्त कुछ 
साधारण धर्म प्रतीत नडी होता है, ( प्रतीयमान साधारण धर्मक विरहे ) लुप्तोपमा मी कैते मानी 
जा सकती है । तात्पयं यह है कि ठ्ठोपमाका वह विषय है जहौ उपमान ओर उपमेयका सादृश्य , 
रब्दानुक्त होनेपर भी लोकप्रसिद्धतया प्रतीतिपिषय हो जाता है, जेते (तुम्दारा मुख ॒चन्द्रमाके 
समान है" इस वाक्यम उपमानभूत चन्द्रमा कान्तिमत्तया प्रसिद्ध है, उसके साद़द्यते कान्तिरूप- 
साधारणधमे अनुक्त होनेपर भी प्रतीतदहौो जाता दहै, परन्तु यहोँकी स्थिति भिन्न है, यहौँं तो 


ठेपनकत्तारूप उपमान ओर तमरूप उपमेयमे कोई साधारणधरम प्रतीत" नदीं होता है, अतः यदं 
लुप्तोपमा भी नहीं मानी जा सकती है ॥ २३२ ॥ । 


तदु पश्लेषणार्थोऽयं ल्िम्पतिष्रन्तकन्तेकः । 
अङ्गकमा च पुंसेवसुख्ेक्ष्यत इतीष्यताम्‌ ॥ २३३ ॥ 
तदिति । तत्‌ तस्मात्‌ उपश्लेषणाथेः व्यापनवाचकः अयं लिम्पतिः छिपृधात्वथो 
लेपनम्‌ ध्वान्तकततैकः तमसा सकत्तेकः, तथा च अङ्गक्मां अङ्गकमेकश, प्यान्तकर्तक- 
मन्गकमेकं च लेपनम्‌ ग्यापनत्वेन रूपेण पुंसा कविनिबद्धेन वक्त्रा एवम्‌ व्यापनरूपेण 
उत्प्रयत इति इष्यताम्‌ मन्यताम्‌ । इत्यश्च ग्यापनं विषयो लेपनश्च विषयीति उत्मेक्ेवात्र 
शक्ष्यसंभवा, नोपमेति ॥ २२३ ॥ 


हिन्दी--यहोँ पर छिम्पतिका अथे उपरङेषण-व्यापन है, तम उसका कत्ता है ओर अङ्ग उसका 
कम॑, उसी व्यापनाथेक लिम्पतिकी ङेपन रूपमे उत्प्रेक्षा की जाती है । प्रस्तुत अर्थको विषय ओर 
संभाव्यमान अथैको ( अप्रसतुता्थको ) विषयी मना जाता है, प्रकृत उदाहरणम तमःकचतैक 
अङ्गन्यापन उत्प्क्षाका विषय है, उसी तरहका केपन संभाव्यमान होनेके कारण विषयी है, यही 
उत्प्क्षा का बीज है, अतः यँ उस्पक्षा अलङ्कार है, काग्यप्रकाराकारने भी इते उत्परक्षाकाष्टी 


१. लिम्पतौ । 














१६४ काल्यादशेः 


उदाहरण माना है, समन्वयके छ्यि जो विबरण दिया है उससे दण्डीका मत अच्छी तरद समर्थित 
हो जता है । विवरण यं हैः- 

“अत्र व्यापनादि केपनादिरूपतया संभावितम्‌ 1 
व्यापन्ो चिषय ओर लेपनको विषयी मान कर ही उत्प्रेक्षा सिदध की जाती हे ॥ २३४ ॥ 


मन्ये शङ्के धुं | प्रायो नूनमित्येवमादयः । 
उत्प्रेश्षा भ्यज्यते शब्देरिवशाब्दोऽपि तारशः ॥. २३९ ॥ 
| ( इत्यु्पेक्षाचक्रम्‌ ) 
उत्परेक्षावाचकशब्दान्‌ संगरहनुपसंहरति-मन्ये शङ्के इति । एषां निर्दि्टानां शब्दानां 
प्रयोगे सति वाच्योत्ेक्षा, तदभावे! तु गम्येति बोध्यम्‌ ॥ २२३४ ॥ | 
दिन्द्री-मन्ये, शङ्के, ध्रुवम्‌, प्रायः आदि शब्दोते उत्म्क्षाकी प्रतीति होती है, ओर इव शब्दते 
भी उसकी प्रतीति होती है) यदपि इव राब्द प्रधानतया उपमावाचकर है, परन्तु वह संभावनावाचक 
मी है, इसील्यि उसकी गणना यत््क्षावाचकोमिं कौ जा रही है। यदो के आदि शब्दते 
तकौयामि, जाने, उत्प्रेक्षे, संमावयामि ओर एतदथ॑क अन्यान्य क्रियार्ओका अदण समञ्लना 
चाहिये । यहाँ के गये मन्ये राद वगैरहके उदाहरण काव्यम अतिञुल्म है, अतः याँ नदीं 
दिये गये ॥ २३४ ॥ 
हेतुश्च खक्ष्मठेश्लौ च वाचामुत्तमभूवणम्‌ । 
कारकक्ञापको हेत्‌ तो, चनेकविधौ यथा ॥ २३५ ॥ 


कमग्राप्रान्‌ हैतुभूच्मलेशालड्कारोँक्षयति- हेतुश्चेति । श्रमी त्रयोऽप्यलङ्काराः 
धावासुत्तममूषणम्‌ च्रतिरमणीयतासंपादकम्‌, श्रत एव चावश्यमलङ्कारतया स्वीकरणीयाः ॥ 
एतच्च भामहमतमपासिवुमुक्तम्‌ । तथाहि भामहेनः- 
हितुश्च सत्तमो लेशोऽथ नालङ्धारतया मतः । समुदायाभिधानस्य वक्रोक्त्यनभिधानतः ॥" 
इति ब्रुवता चमत्कृतिशूल्यत्वेनालङ्कारघ्रयमपीदं न स्वीकृतम्‌ , आचायदण्डी तु वाचासुत्त- 
मभूषणमिति कथर्येस्तत्र चमत्कृतिमनुमन्यमानस्तानलङ्कारानङ्गीकरोति । तत्र प्रथमोक्तस्य 
हेतोः प्रभेदान्‌ दिदशंयिषुराह-कार्कन्ञापकाविति। अत्र भेदमात्रमभिधीयते, लक्षणं तु 
नाम गतार्थम्‌ । हेतुर्दिविधः- कारकौ ज्ञापकश्च । अग्निधुमस्य कारको हेतुः धूमश्वानन्ञाप- 
को हेतुः । तौ चेमौ कारकक्ञापकौ श्रनेकविधौ प्र्रत्तिनिश्रत्यादिभेदेन भिन्नत्वात्‌ ॥ २३५ ॥ 
हिन्दी-मामहने देतु, सूक्ष्म, ठेश-इन तीन अलङ्कारो के विषयमे कह दिया हे कि इनमें चमः 
त्कार नहीं होता है अतः इन्दं अल्ङ्कारके रूपमे नहीं स्वीकार करना चाहिये, उसीके विरोधमं-- 
८ वश्च सूक्ष्मलेशौ च वाचासुत्तमभूषणम्‌? कहा गया है । दण्डीके कथनका लक्ष्य यह हे कि इनमें 
अलङ्कार होने की योग्यता है, इने अर्थकी अलद्कृति होती है, फलतः इनमें चमत्कार है, तव 
इनको अलङ्कार मानना ही चाहिये । । 1 
इस कारिकामे दण्डीने हेव अलक्कारका रक्षण नहीं कहा है, केवल भेद वताना प्रारम्भ कर 
दिया है, जिसका अभिप्राय यह दहै किदहेतु अपने नामते दी अपना लक्षणं कह रहा दै । अ्ि- 
पुराणम हेतुका लक्षण यद हैः-- 
“सिषाधयिषिताथैस्य रेतुभेवति साधकः ।' 
भोजराजने दैत॒का लक्षण यह कहा दैः- क्रियायाः कारणं हेतुः ।' 
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 चआंखरीय देतु दो प्रकारके होते है--कारक ओर क्षापक, स्वतः कार्य॑को.निष्पन्न करनेवाग 
कारक देतु है ओर दूस्े दारा निष्पादित वस्तुको बोधित करानेवाखा छाप्रक शेत है । कारक देतुका 
उदाहरण-अभ्रि धूमका कारक हतु है! ज्ञापक हेतु-भूम अभिका क्ञापक देतु 2! यद्‌ देतु ओर 
प्रकारते बहुविध टो जाता है 


आचाय दण्डी इसी हेतुमे काग्यरिङ्ग, अनुमान, का्यकारणमूलक अर्थान्तरन्यास्ष--श्न नामेति 
ज्यवष्त अलङ्कारोका अन्त्माव कर रेते षै, अत एव दण्डने इनके अगते रक्चणादि नहीं 
किदे ॥ २२५॥ 
अयमान्वोलितभरोढ बम्द्‌नुमपह्बः । 
उत्पादयति सषेस्य पीति मल्लयमाख्सः ॥ २३६ ॥ 
कारकदेतुपुदाद रति--भयमिति । आन्दोकिताः स्प्ृशक्षालिताश्च प्रौढानां चन्दम- 
द्रुमाणां पल्लवा येन ताटशोऽयं मल्यमाशंतः सव्य प्रीतिसुत्पादयति जनयति, छत्र वायु 
किरोषणं॑तस्य सुगन्धत्वादिगुणयोतनार्थ, तेन च प्रोतिजननसामभ्य योत्यम्‌ ।' अतोऽत्र 
, चमत्कारकटेतुषन्याखात्‌ हेतुनांमाकष्कारः ॥ २३६ ॥ 
दिग्दी--विञ्चाङ चन्दनटरु मके पर्तोको दिलानेवाली यद मंरयवायु सवके इतयमें प्रसन्नता उत्पघ्च 
करर है । इस उदाहरणे प्रीतिजनन का देतु--चन्दनपछवान्दोकन जात घगन्धस्वादि बडे चम- 
त्कारकरूपमे निबद्ध किया गया है, अतः यष्ट हेत अलङ्कार है ॥ २३६ ॥ 
प्रीत्युत्पादनयोग्यस्य रूपस्यात्रोपङ्ंदणम्‌ । 
अल्ग्ारतयोदिष्टं निद्रत्तावपि तत्समम्‌ ॥ २३७ ॥ 
उक्त उदादरणेऽल्कारं प्रसल्नयति-प्रीत्युत्पादनैति । अत्र उक्तश्खेके भरत्युत्पादन 
योग्यस्य परमानन्दजननसमथंस्य चन्दनद्मपल्लवान्दोलनजन्यसौरभसम्दत्वस्य रूपस्य 
वायुस्वरूपस्य उपल्ंहणम्‌ बेचित्यजनकोपन्यासोऽरित, तेनात्र वेचित्यकृतमलङ्कारत्वमिष्टम्‌, 
एवमेव निश््तावपि । तदाह-निग्रतततावपि । अयमाशयः-उत्पादने हेतुरिब निशृताचपि 
संभवति हेतुः, तत्रापि वैचित्ये सत्यलङ्कारत्वं मन्तव्यमेवेति भावः ॥ २३७ ॥ 
| दिन्दी--उक्त उदाद्रणमें प्रीद्युत्पादनयोग्यवायु का रूप चमत्कारक कहा स + 
देठका चमत्कारजनकरूपमें उपन्यास ष्ोनेते यष्ट हेत्वल्कार है । इसमें | 
वर्णित है, इसी तरद क्तियाकी निवृ्तिमे हेतके बण॑नमे मी चमत्कार होने 8 यह हेषु : 
होगा, जिसका वर्णन अगङे उदाहूरणमें किया जायगा 1 २३७ ॥ , | 


चन्वनारण्यमाधूय स्पृष्टा मल्लयनिद्राक्‌ । , 
पथिकानामभावाय पवनेऽयञुपस्थितः ॥ २३८ ॥ 
निशृत्तौ देत्वलष्टारमुदादईरति-खन्दनेति । चन्दनारण्यम्‌ चन्दनवनम्‌ -श्राधुय 
कम्पयित्वा. भलयनि्षरान्‌ मल्याचकपातिपयःप्रवाहान्‌ स्प्ष्रा च अयं प्रषनः पथिका- 
नाम्‌ विरदिपान्थानाम्‌ अभावाय विनाशाय उपस्थितः आयातः ।. अत्र पयिकवधरूप- 
निश्ुत्ति भति वायोः कारणत्वमुपन्यस्यत इति हेतुर्नांमाल्ारः ॥ २२८ ॥ 
 हिन्दी--चन्दनवनका कम्पन करके ओर मरूयपर्वैतते गिरनेवाठे शषरनाको छकर यदह बायु 
विरष्धी पानन्थोके अमावके चियि उपस्थित हुआ है । शस उदाहरणम पथिकवभरूप निदृन्तिके खि 
वायुकौ उपस्थितिरूप चमत्कारी हेवुका जिद श्च किमा गया है, अतः हेत्मशङ्कार हे ॥ २१८ ॥ 


१. लोकस्य ।' २. दक्षिण । = 















१६& काव्यादशेः 


अभावसाधनायाक्रमेवंभूतो टि जचारुतः । 
विरहज्वरसंभूतमनोज्ञरोचके जनै ॥ २३९ ॥ 


यथा कस्यापि पदार्थस्य भावसाधने हेतुयंज्यते, तथेवाभावसाधनेऽपि, तत्रायमान्दो- 
लितप्रौढचन्दनद्रुमपल्लवः इत्यत्र प्रतिरूपस्य वस्ठनो भावसाधनहेतुरक्तः, श्त्रोदाहरणे 
श्मभावसाधनहेतुशक्तः, तदेव सङ्गमय्य बोधयति- अभावेति । एवंभूतः चन्दनवन- 
सम्परैण खरभिर्निन्यैरस्पशंन च शीतलोऽय मारुतः पवनः विरहज्वरेण वियोगकृततापेन 
सम्भूतं जातं मनो्ञारोचकं शीतलयुरभिवातादिमनोदरवस्तुविषयद्वेषो यस्य तादशे- 
वियोगचिन्नतया तादशेऽपि पवने खियमाने जने श्रभावसाधनाय तदपायं कततैम्‌ अलं 
समथः । एतेन वायुना पान्था व्यापायन्ते इत्यथः । अत्राभावसाधने चमतकारकहेतूपन्यासो 
विशदीकरतो बोध्यः ॥ २२९ ॥ 

हिन्दी-चन्दनारण्यको कँपाकर ओर मल्याचल्पाती निञ्ल॑रको द्कर आनेवाली बायु 
विरहसन्तापते खिन्न होकर रमणीय वस्तुपर द्वेष रखनेवाले वियोगीजनके अभावके खयि समथ 
है, यहा इतना जानना अावद्‌यक हे जिस प्रकार भावकायं ग्रति रुखितकारणोपन्यासमें हेतु 
अलङ्कार होता है, उसी प्रकारे अमावकायै- निवृत्ति ललितकारणोपन्यासमें भी होता है । यद 
उदाहरण निवृत्तिविषयक हैतुक] है ॥ २३९ ॥ 


निवस्य च विकाय च हेतुत्वं तदपेक्षया । 
प्राच्य तु कमणि प्रायः क्रियपिक्षैव हेतुता ॥ २७० ॥ 


प्रायो हेतवो द्विविधाः क्रियायेसम्पादकाः, कर्माथसम्पादकाश्च, तत्र क्रियाथंसम्पादकेषु 
कारवज्ञापवभेदेन देतूनां प्रकारद्यम्‌, तत्रापि कारकटेतूनां भ्रकारद्वितयं भवति, उत्पत्ि- 
निवृत्तिविषयमेदात्‌ , तयोद्द्‌ादरणसुत्तम्‌, सम्प्रति कर्मांथसम्पाद्‌ कटेतूनामुदाद रणानि दर्शं 
यित॒माह- निवेस्य इति । करम त्रिविध, निचय विका प्राप्यन्न, तत्राययोर्हयोस्तद- 
पेक्षया हेतुत्व भवति, निक्यविकायकमसग्पादनाय हेतुत्वं भवति, प्राप्ये तु कर्मणि 
भ्रायो भूयसा व्ियास्य्क्षा एव हेतुता वियामाद्रमेव तत्र हेतुसाध्यमिति । निररत्ये विका 
च कमणि हेतवो निश्त्यविकायस्पे कमभूते वस्तुनी निष्पादथन्ति, प्राप्ये तु क्रियामात्रं 
जनयन्ति न वस्तुरूपं क्रिमपि । तदुक्तम्‌- क्रियाकृ तविरेषा्णां सिद्धिर्यत्र न दश्यते । 
दशनादलुमानाद्वा तत्‌ प्राप्यमिति कथ्यते ॥° इति । 


यदसन्ायते पूवं जन्मना यत्प्रकाशते) 
तज्निर्व्यं विकायं च दधो कर्म व्यवस्थितम्‌ ॥ 
प्रकृत्युच्छेदसंभूतं किचित्‌. काष्टादिभस्मवत्‌ । 
किचिद्‌ गुणान्तरौत्पच्या उवर्णादि विक्रारवत्‌ ॥ इति च । 
निवेस्य कमं यथा-कटं करोति, वचं वयति । अत्र पू्चमसतः कटवल्नादेरजन्म । 
विकायं दिविधम्‌ , परकरव्युच्छेदकं प्रकृतौ शणान्तराधायक्रं चं । उच्छेदक यथा-- कार 


क्म करोति । गृणान्तराधायकं यथा-खवणं कुण्डलं करोति । 


१. संताप । २. मदनागन्यातुरे जने । 
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एतत्मकारदयभि्लं पाप्य कमं, यथा भ्रामं गच्छति, सूयं पश्यति । तथा च निर्व्॑य- 

विकाययोः पूर्वावस्थातो विशेषदशेनादन्यदेत्वपेश्षां भवति,  प्राप्यस्यल्े तु केवलक्रिया- 
मात्रापेक्षा ॥ २४० ॥ 

हिन्दी-देव दो प्रकारके है, क्रियार्थसम्पादक ओर कर्मा्थसम्पादक । क्रियार्थसम्पादक हेतु 

कोरेकक्ापक-भेदते दो प्रकारका होता है, उनमें भी कारक हेतुके उत्पन्ति-निवृ्तिरूप विषय- 


भेदते दो भरकार्‌ दग, उनका उदाषुर्ण-दिया जा चुका है । अव कमारथ॑स्म्पादक देतुर्ओके उदाहरण 
` दिये जार्यँगे । 


कर्मके तीन प्रभेद है-निर्वंत्त्वं, विकायं ओर प्राप्य । निर्व॑त्त्यं कम वह्‌ है जो प्ले नदीं था, 
अमी क्रियाओं द्वारा निष्पन्न होता दो, जेसे- "कटं करोतिः, "वस्नं वयत्तिः य॒य पर कर जौर वखं 
पदे नहीं होति, तत्काल क्रिया से बनते है । । | 
विकार्यः कर्मो प्रकारका होता हैः-एक ह जो प्रङृत्िके नाशते बनता शो, जेते- काष्ठं 
भरम करोतिः, यर्हौँ पर काष्ठरूप प्रकृत्तिके नाश्चते टी भरमरूप कमे उत्पन्न ्ोता है । दूसरा षद्‌ 
ओ प्रकरतिमे गुणान्तरकी उत्पन्तिसे ्टो, जेते “सुवर्णं कुण्डलं करोतिः यष्टा पर मकृति सुवर्मे 
गुणान्तर व्त॑रुत्वादिके उत्पन्न नेते कुण्डरु रूप कम॑ बनता दहै। 
प्राप्य कर्म वह्‌ है जिसर्मे क्रियाङृत विश्ेषका श्वान. देखने या अनुमान करनेते न टो सके, 
जेते यामं गच्छति. 'सू्यं॑परयतिः, यहं प्रर .भाम्‌ ओर सूयं रूपं कर्ममे गमन ओर दश्च॑न क्रियं 
कुछ विदेष नहीं ्टोता है । 
इस प्रकारते नि््यं ओर विकायं कर्मं पूर्वावस्थाते बिशेष टोता है अतः हेत्वन्तरकी अपेक्षा 
होती है, श्सील्यि तदपेक्षहैतुत्व-अर्थात वस्त्वपेक्षषेतुत्व हुआ करता है, प्राप्य कमम ङु विदेष 
नदीं होता, अतः वहम क्रियापेक्षषेतत्व हभ.करता है ॥ २४० ॥ 
हेतनिव्तेनीयस्य दश्चितः शोषयोद्धयोः । 
दस्वोदाहरणद्न्दं क्षापको वणेयिष्यते ॥ २७१ ॥ 


हेतुरिति । निच॑त्तनीयस्य कमणः निवेत्यकमेणः हेतुः दरतः ्यमान्दोलितप्रीढ 
चन्दनट्ुमपल्लवः इत्युदाहरणे विशदीकृतः, शेषयोद्धेयोः षिकायभ्राप्ययोः उदाहरणदवर्यं 
दत्त्वा प्रदश्यं ज्ञापको हेतुवेणयिष्यते ॥ २४१ ॥ 
दिन्दी-कमेतीन ग्रकारके माने गये है निक॑त््यै, विका ओर प्राप्य । तदनुसार कारके 
तीन प्रकार का दोगा।उनमें कारकदेतुप्रमेदभूत निव॑त्य॑केमविषयक हैत्वरक्कारका उदाह्रण-'भयमा- 
न्दोरितप्रौढचन्द नदर मपछवः' यह दिया जा चुका है, बचे इट विकार्यं ओर प्राप्य कम॑द्रयविषयक 
दयो प्रकारके हैत्वलद्कारका उदादरण वतां दिया जायगा--श्स . प्रकारे कारकं तुका प्रकरण समाप्र 
कर दिया जायगा, अनन्तर क्चापकं हेतुके उदाहूरण दिये जंर्येगे ॥ २४९ ॥ 
 “ उस्प्रवालान्यरण्यानि वाप्य भक ४ । | 
चन्द्रः पुणंश्च कामेन पान्थद छेषिंष छतम्‌ ॥ २७२ ॥ 
विकार्यहेतुसदादरति-उत्परयाखानिति । उतप्रवासानि उद्गतनूतनकिस॒लयानि अर- 
ण्यानि चनानि, संफुल्लपद्कजाः विकसितकमलांः वाप्यः, पूणः सम्पृणेमण्डलश्वन्द्र ख कामेन 
पान्थर््टेः पथंकजन्नेयनस्य विषं कतम्‌ विरूपेण परिणमितम्‌ । अत्रारण्यादिषु विषरूप- 
बिकारत्वमारोपितम्‌ ॥ २४२ ॥ 


१, कारेन । २. दुष्टिविषं । 
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। नवकिसलययुक्त कानन, विकसित कमल्बाङे तालाव, एवं सम्पूणंमण्डर चन्द्रमाको कामदेवने 
पथिरकोकी दृष्टिके चियि विषरूपमे परिणत कर दिया है । यद नवकिसलययुत काननादिमं विषरूप 
विकारत्व आरोपित हआ हे, अतः यह्‌ विकायंविषयक हेतुका उदाहरण हुआ ॥ २४२ ॥ 
मानयोग्यां करोमीति प्रियस्थानस्थितां सखीम्‌ । 
वाल्ला अभङ्गजिह्याक्षी पश्यति स्फुरिताधरा ॥ २७२ ॥ 


पराप्यदेतुमुदादरति-मानयोग्यामिति। मानयोग्याम्‌ मानस्याभ्यासम्‌ करोमि इति 
विचायं प्रियस्थानस्थिताम्‌ प्रियतमत्वेन कल्पिताम्‌ सखीं वयस्याम्‌-बाला अप्रौढा चप्राप्तमा- 
नशिक्षा वनिता भ्रभङ्गजिद्ाक्षी भरकुयिकुटिलनेत्रा स्फुरिताधरा चलदोटपुटा च सती पश्यति 
निरीक्षते । शत्र पश्यतिक्रियया सखी न निष्पायते न वा विक्रियते इति सखी प्राप्यकमं । 
तद्विषयकद शेन करि ्रापश्षयेव बालाया हेतुत्वमिति भ्राप्यहेतुगतोऽयं हेत्वलङ्कारः ॥ २४२ ॥ 
हिन्दी किरी बार वनिताने मान करनेका अभ्यास करती है ठेसा विचार करके अपनी 
साल्लीको प्रियतमे रूपमे मान लिया है, ओर उसकी ओर भ्रुकुरि, वक्रनेत्र तथा स्फुरिताधर होकर 
देख रही दहै । इस उदाहरणे सखीरूप कर्मं प्राप्य है क्योकि उसमे क्रियाकृत विदेषका सवधा 
अमाव है, यहो कला केव सखी विषयक दस्चंनक्रिया करनेके कारण हेतु हे, इते प्राप्यकमविषयक 
हेत्वकङ्कार मानना चाद्ये ॥ २४२ ॥ 


गतोऽस्तमकां भातीन्दुर्यान्ति वासाय पक्षिणः । 
इतीदमपि साध्त्रव काटठावस्थानिवेदने ॥ २७४ ॥ 


सम्प्रति ज्ञापकदेतुभुदाद रत्ति--गतोऽस्तमिति । अकः अस्तंगतः, इन्दुशन्द्रो भाति 
रकाशते, पक्षिणः वासाय निवासस्थानमुद्िश्य यान्ति प्रतिष्ठन्ति । इति इदम्‌ अपि 
क्राखावस्थायाः साय॑कालिकल्थितेनिवेदने ज्ञापने साधु एव चमस्कारज॑नकं भवत्येव । तथा 
छात्र ज्ञाप$ृदेत्वलङ्का र इत्युक्तं भवति ॥ २४४ ॥ 
हिन्दी सूय जस्त हो गये, चन्द्रमा प्रकारित हो रहे हे, पश्व्राण निवासस्थानकी ओर चल 
रहे है, यदह वणेन समयकी स्थिति-सायंकालका ज्ञापन कराता है, अतः य॒ ज्ञापक हेतुका उदाहरण 
हना । (सम्प्रति सन्ध्यास्मय है" णेसा कदने से चमत्कार नदीं होता है, परन्तु "गतोऽस्तमर्को 
भावीन्दुः' इत्यादि वाक्य कदने चमत्कारिक रूपमे समयकी सुचना होती है, अतः इते ज्ञापक- 
हेत्वज्हारका उदाहरण माना गया है ॥ २४४ ॥ 


जंवध्येरिन्दुपाकानामसाष्येश्म्वनाभ्भसाम्‌ । 
देदोष्यभिः षोधं ते सखि कामातुरं मनः ॥ २७५ ॥ 
प्यस्य शब्देनोपादाने ज्ञापकदेतुमाद-अबध्येरिति । हे सखि, इन्दुपादानाम्‌ 

चन्द्रकिरणानाम्‌ अवध्यैः शअबिनाशनीयेः ( शमयितुमशक्येः ) चन्दनाम्भसाम्‌ मल्यजर- 
खानाम्‌ असाभ्यैः अननपनेयेः ( दूरीकत्तमशश्येः ) देहोष्मभिः शरीरसन्तापेः ते तव 
कामातुरं मदनपीडित मनः खबोधम्‌ स॒ज्ञेयम्‌ । हे सलि, चन्दकरेरप्यशम्यैश्न्दनरसे 
ाप्यनपनेयेः शरीरसन्तापेस्तव मनसो मदनपीडितत्वं सुखावगम्यमिव्यर्थः । अत्र ज्ञाप्यं 
मनसः कामातुरत्वं तच्च देहोष्मभिक्ञायते ॥ २४५ ॥ 


१. स्थाने स्थितां। २. अवन्ध्यैः। ३. म्भसा। 
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दे सखि, चन्द्रमाकौ किरणो से मी नहीं भिग्नेवालो ओर चन्दनद्रवसे भी नहीं शान्त 
होनेवाली यह तुम्हारे शरीरकी गीं तुम्हारे हृदयका कामातुरत्व सुखे वता रदी है, यहाँ ज्ञापक 
देतु हे देदकी गमं ओर उसे ज्ञाप्य है हदयका कामातुरत्व । यहा ज्ञाप्य हृदयका कामातरत्व 
राब्दोपात्त है । यह ज्ञापकहेत्यलङ्कारका स्पष्ट उदाहरण है ॥ २४५ ॥ 


इति लक्ष्याः प्रयोगेषु रम्य ज्ञापकदेतवः । 
अभावदेतवः केचिद्‌ उयाहियन्ते मनोहराः ॥ २७६ ॥ 
भावहेतुमुपसंहरति-- इतीति । इति एवम्‌ प्रयोगेषु कविकृतनिबन्धेषु रम्याः हृदय- 
ज्गमाः ज्ञापङहेतवः च्याः ज्ञातन्याः । तदेवं भावहेतवो निरुक्ताः। सम्प्रति केचित्‌ 
कतिपये मनोह राः अभावहेतवो व्याहियन्ते अभिधीयन्ते । अभावश्च चतुर्विधः प्रसिद्ध 
एवेति तन्मूलक्रस्याघ्याभावदहेत्वलङ्कारस्यापि चातुर्विध्यं स्वतःसिद्धं ज्ञातन्यम्‌ ॥।२४६ ॥ 
हिन्दी--दस प्रकारे मनको भले लगनेवाङे ज्ञापक हैतुको कविर्योके निवरन्धोमें समञ्च लेना 
चादिये । ( इस प्रकार यह मावदेतुका प्रकरण समाप्त हुआ ) अब कुछ अभावदेतके उदाहरण 
चतायै जा रदे हैं ॥ २४६ ॥ 
अनभ्यासेन विद्ययानामसंसर्गण धीमताम्‌ । 
. अनिग्रहेण चाक्षाणां जायते व्यसन चणाम्‌ ॥ २७७ ॥ 


अभावहेत्‌नदाहरिष्यन्प्रथमं प्रागभावदेतुभाह-अनभ्यासेति । बियानाम्‌ ज्ञान- 

साधनान्वीक्षिक्षयादिशाच्ाणाम्‌ अनभ्यासेन परिशीलनेन, धीमताम्‌ पण्डितानाम्‌ अ्रसंस- 
गेण, श्क्षाणाम्‌ इन्द्रियाणाम्‌ च अनिग्रहेण अ्संयमेन त्रणाम्‌ व्यसनं दुष्कमेरतिर्जायते । 
शत्र विद्यादीनां यावन्नागमस्तावद्‌ व्यसनं भवतीति विदादिप्रागभावस्य व्यसनहेतुतोक्त्या 
हेत्वलङ्कार: ॥ २४७ ॥ 

हिन्दी-- आन्वीक्षिकी आदि शाखोके अनभ्यापते, पण्डिर्तोके असं सर्ग॑, एवम्‌ इन्द्र्यो के 
असंयमसे मनुर्ष्योमे व्यसन पैदा होते है । यदं पर व्यसनकी उत्पत्तिमे विदाभ्यास, पण्डितसंसगै, 
एवम्‌ इन्द्रियके संयमका प्रागभावे कारणरूपमें निर्दिष्ट हुआ है, अतः यह प्रागभावदहेत्वलङ्कार इञा । 
मनुस्ख्तिमे अठारह व्यसन छ्खि गये हे-- 

खगयाक्षो दिवास्वापः परीवादः खियो मदः । तोयंत्रिकं बृथास्या च कामजो दराको गणः ॥ 

पैशन्यं साहसं द्री रष्यासूयाथदूषणम्‌ । वाग्दण्डजं च पारुष्यं कोष जोऽपि गणोऽष्टकः ॥२४७॥ 

गतः कामकथोन्मादो गलितो योवनञ्वरः । 
शतो मोहश्च्युता तृष्णा छृतं वुण्या्चमे मनः ॥ २७८ ॥ 
मभ्वसाभावहेतुमुदादरति-गत इति । कामक्था रतिविलासचर्चा तत्र यः उन्मादः 

व्यासङ्ग: सः गतः निशः, यौवनज्वरः युवावस्थाजन्योष्मा गक्तिः दूरीभूतः । मोहः 
धनण्हख्रपुत्रादि ममताबुद्धिः क्षतो नष्टः, तृष्णा विषयस्प्रहा च्युता ला, अतः पुण्याश्रमे 
संन्यासे मनः कृतम्‌ निश्वयः कृतः । अत्रोन्मादादीनां प्रध्वंसाभाव एव चतुर्थाश्रमस्वीकारे 
हेतुत्वेनोक्तं इत्ययं पध्वंसाभावहेत्वलङ्ारः ॥ २४८ ॥ 

हिन्दी--हमोरे हृदयते कामकथाको आसक्ति जाती रही, जवानीकी गमं भी उतर ग, 
मोह नष्ट हो गया, विषयस्णृहा निकर ग, मेने अब संन्यासरूप पुण्याश्रमे प्रवेद करनेका 


१. सम्यक्‌। २. क्रियन्ते। २. हतः। 
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निश्चय कर च्या है। इस उदाहरणम कामकथोन्मादादिके प्रध्वंसाभावको पुण्याश्रमप्रवेदाके प्रति 
कारण वताया गया है, अतः यह्‌ प्रध्वं साभावदहेत्वलङ्कार हआ ॥ २४८ ॥ 
वनान्यमूनि न गृदाण्येता नदयो न योषितः 
स्गा इमे न दायादास्तन्मे नन्दति मानसम्‌ ॥ २४२ ॥ 
्मन्योन्याभावहेतुमुदाहरति- वनान्यस्रूनीति । अमूनि चित्तशान्तिजनक्रानि वनानि 
्राश्रम॑काननानि, गृहाणि चित्तोद्रेगकराणि गृहाणि न, एताः स्वच्छसकिकतया मनःप्रसाद्‌- 
कराः नयः योषितः मनशपल्तासंपादिकाः छियो न, इमे श्रगाः मधुरदृत्तयो हरिणाः, 
दायादाः मत्सरग्रस्ताः सम्बन्धिजनाः न, तत्‌ तस्मात्‌ (शत्र चने) मे मम विरक्तस्य 
मानसं नन्दति सन्तोषमनुभवति । अत्र वनग्रहादीनामन्योन्याभावेन मनस्तोष्रोपपादना- 
-` दन्योन्याभावहेतुरलङ्कारः ॥ २४९ ॥ 
हिन्दी- यह वन है ( जहोँ चित्तको शान्ति मिती हें ) चित्तको उद्धिञ् कर देने वाखा घर 
नहीं है, यह ८ स्वच्छप्रवादा मनोहर ) नदियों है ( हदयको चच्नल कर देने वाली ) खियांँ नदीं 
है, ओर यह ( सरल ) सरग हैँ ( मत्सरते भरे ) दायाद नहीं है, इससे मेरा हदय यदो वष्ट होता 
है। इस उदाहरणम वन गृहका अन्योन्यामाव ( मेद-अन्तर ) मनस्तुष्टिके प्रति कारणतया 
कदा गया है अतः यह अन्योन्यामावहेत्वलङ्कार इआ ॥ २४९ ॥ 
अत्यन्तमसदार्याणामनालोचितचेष्टितम्‌ । 
अतस्तेषां विबंधन्ते सततं सवंसम्पदः ॥ २५० ॥ 
श्मत्यन्ताभावहेतूदाहरणमाह-अत्यन्तमसदिति । आर्याणां सप्पुरुषाणाम्‌ अना- 
रोचितवचेष्टितम्‌ अविखश्यकारित्वम्‌ अत्यन्तम्‌ असत्‌ स्वैथा न॒ भवति, सन्तौ हि 
कदाचिदपि विना विचारेण न प्रवत्तन्ते इत्यथः । शतः अविचार्यकारिताया नितान्त 
विरहादेव तेषाम्‌ सवंसम्पदः सवेविधा समृद्धयः सततं सर्वदा विवर्धन्ते श्रधिकीभवन्ति, 
द्मत्राविगरश्यकारिताया अत्यन्ताभावस्य संपदूज्रद्धि प्रति कारणत्वोक्षत्या त्यन्ताभावहे- 
त्वलङ्धारः ॥ २५ ॥ 
हिन्दी-जायेजनमिं अविगृदयकारिताका नितान्त अभाव होता है, अतः आ्य॑ज्नोकी सब 
तरहकी समृद्धि्यां सव॑दा बदती रहती हँ । इस उदाहरणम माय॑जर्नोकी समृद्धिम अविभ्ररयकारिताका 
अत्यन्ताभाव कारणतया कहा गया है, अतः यह अत्यन्ताभावहेतु नामकं अलङ्कार हआ ॥ २५० ॥ 
उद्यानसखहकाराणामयुद्धिन्ना न मस्र । 
देयः पथिकनारीणां सतिलः सलिलाञ्जलिः ॥ २५१ ॥ 
इतः पूवं भावगप्रतियोगिकानां चतु्णांमभावानां हेतुत्वे हेत्वल््ारा उदाहतः, सम्प्र 
त्यभावप्रतियोगिकाभावस्य देतुत्वे देत्वलङ्कारमुदादरति-उद्यानैति । उयानषदकाराणां 
गृह॒संख्गनवाटिकावस्थितताम्रवरक्षाणां मजरी यनुद्धिन्ना अविकसिता न विकासं गतेत्यथः, 
एवं सति पथिकनारीणां पान्थल्नीणाम्‌ वियोगिनीनाम्‌ सतिलः सलिराज्ञलिः मरणोत्तर- 
काल्दैयस्तिरतीयाज्ञलिः देयः । पथिकल्रीणां मरणमुपस्थितं यतः सदकारमज्ञ्यो नावि- 
कसिता इत्यथः । श्चत्र॒ मज्ञरीणाभयुद्धेदाभावस्य मरणं अरति देतुतयोपन्यासादभावाभाव- 
हेत्वलङ्कारः ॥ २५१ ॥ 


१. विवर्तन्ते । 
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दिन्दी--इससे पहले चार उदाहरर्णो द्वारा भावम्रतियोनिक अभावके हेतत्वमें हेत्वलक्कारका 
प्रसङ्ग स्ट किया गया है, अव अभावप्रतियोगिक अभावस्थलमं दे त्वलङ्कारका उदाहरण प्रस्तुत किया 
जाता दहै! ऽदानस्थित आघ्रवृक्षोकी मजरियोँ अविकसित नहीं रह गई हे, पथिकजनोंकी 
( वियोगिनी ) खि्योको मरणोत्तर कालिक तिल्तोयाजल्ि देना ही है। अर्थात्‌ इन विकसित 
आ्रम्जरियोंकी उदीपकतापे पथिकचियोका मरण अवदयंभावी है । 
इस उदाहुरणमें अविकसितत्वाभाव ( विकासाभावके अभाव) को पथिकस्री मरणमें कारणतया 
प्रकाडित किया गया है अतः यह्‌ अमावम्रत्तियोगिक अभ।वस्थलीय हेतु है । यदा अनुद्धेद = उद्धेद- 
प्रागभाव, तदभावनप्रागमावाभावस्वरूप पड़ता हे । इसी तरह प्रध्वंसामावाभाव, अन्योन्याभावा. 
भाव, अत्यन्ताभावामाव मे हेत्वलक्कारके उदाहरण संभव हे, जेते- प्रध्वंसाभावाभाव मे- 
'पीनश्रोणि गभीरनामि निभृतं मध्ये श्चोचस्तनं 
पायाद्वः परिरब्धमच्िदुहितुः कान्तेन कान्तं वपुः । 
स्वावासानुपघातनिवरेतमनास्तत्कालमील्द्दृश 
यस्मै सोऽच्युतनाभिपद्नवसतिर्वधाः शिवं ध्यायति ॥' 
इसमें विष्णुनाभिपङ्कजस्वरूप स्वावासके उपधातामावको ब्रह्याके मनकी निवरत्तिके प्रति कारण- 
तया कदा गया दहै, उपघाताभाव--प्रध्वंस्राभावाभावस्वरूप होगा, अतः यह प्रध्वंसाभावाभाव- 
स्थलीय हेतुका उदाहरण हे । 
अन्योन्याभावामावमं- 
'सवनिरुदकं तेजो बायुनभः राशिमारकरो पुरुष इति यत्‌ केचिद्‌ भिन्ना वदन्ति तनूस्तव । 
तदनघ वचोवैचित्रीभिनिरावरणस्य ते विदधति पयःपूरोन्मीलन्पृषामिदिरोपमाम्‌ ॥" 
हसमे भिन्न पदसे अन्योन्याभावका उपन्यास करके “निरावरणस्य “मृषाः इन पदों दारा 
उसका निषेध कराया गया है, अतः वही अन्योन्याभागभाव "मिहिरोपमाः का समथैन करता है, 
यही अन्योन्याभावाभावरूप हेतु अलङ्कार है । 
अत्यन्ताभावाभावमे- 
न विद्यते यदपि पूवेवासना गुणानुबन्धि प्रतिभानमद्‌मुतम्‌ । 
श्रतेन यत्नेन च वागुपासिता धरुवं करोत्येव कं मप्यनुयर्ह॑म्‌ ॥' ॑ 
इसमे (न विद्यते" इसके दारा प्रतिमाका अत्यन्ताभाव वताया गया, उसीका (कमप्यनुग्रहम्‌ 
कहकर प्रतिषेध कर दिया गया, यही अत्यन्ताभावामाव है, वही सरस्वतीकी उपासनाके कन्तंन्यत्व- 
रूप का्य॑का देतु बताया गया है, अतः अत्यन्ताभावाभावहेतुनामक अलङ्कार हुआ ॥ २५१ ॥ 
प्रागभावादिरूपस्य दहेतत्वमिह वस्तुनः 
भावाभावस्वरूपस्यं कायंस्योत्पादनं प्रति ॥ २५२ ॥ 


्मभावहेतुसुपसंदरति--प्रागभावादीति । इद अत्र प्रकरणे भ्रागभावादिरूपस्य 
्रागभावप्रध्वंसाभावात्यन्ताभावान्योन्याभावस्वरूपस्य वस्तुनः भावाभावस्वरूपस्य का्थ- 
स्योत्पादनं प्रति हेतुत्वम्‌, भर्थात्‌ एषामन्यतमोऽभावः क्वचिद्‌ भावकाओ प्रति क्वचि- 
चाभःवका्यं अति हेतुतया चणितो भवतीत्यर्थः । तत्र भावरूपका्थ प्रति हेतुत्वेनोपन्यासो 
यथा-शनभ्यासेन विंयानाम्‌ इति पूर्वोक्तं । अत्र विद्याध्ययनप्रागभावक्य व्यस्तनरूप- 
भावकायं प्रति हेतुत्वं वर्णितम्‌ । अभावरूपका्य प्रति हेतुत्वेनोपन्यासो. यथा--उयान- 


९, स्वभावस्य) 
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सहकाराणाम्‌ः इत्यत्र । तत्र दि-आआममज्ञरीविकासाभावाभावस्य पथिकवधूनामभावे 
कारणत्वेनोपादानम्‌ ॥ २५२ ॥ 

हिन्दी--यदौँ पर प्रागभावः, प्रध्वंसाभाव, अत्यन्ताभाव, अन्योन्यामावरूप अभाव्चचुष्टव 
कहीं पर॒ भावकार्यके प्रति कारणत्वेन प्रदरित होतेह, ओर कीं पर अभावकायंके प्रति 
कारणत्वेन प्रदरित होते है, जेते--“अनभ्यातसेन विच।नाम्‌ इस पूर्वोक्त उदाहरणम वि्याध्ययन- 
प्रागभावको व्यसनरूप भावका्यका कारण कहा गया है। इसी तरह-उदानसह काराणाम्‌ 
इस उदाहरणमे आ्रमज्ञरी विकासाभावाभावको पथिकवधुओके मरण-अभावरूप कायंका कारण 
कहा गया है ।॥ २५२ ॥ 


दूर्क यंस्तत्सदहजः कायीनन्तरजस्तथा । 
अथुक्तयुक्त कार्यो चेत्यसङ्कश्ाध्ित्रहेतवः ॥ २५३ ॥ 
तेऽमी प्रयोगमागेषु गौणव््तिभ्यपाश्चयोः । 
अत्यन्तसुन्वरा हृ्टास्तदुदाहतयो यथा ॥ २५७ ॥ 
सम्प्रतियावत्कारकन्ञापक्देत्‌ निरूपितौ, श्रथेदानी चिव्रहेतप्रभेदान्दशेयितुमाह-- 
दुरकायं इति । दूरे कायं यस्य स दृूरकार्यः, तत्सहजः तेन कार्येण सहजातः, कार्या- 
दनन्तरं जातः कार्यानन्तरजः, अयुक्तं कायं यस्य सः अयुक्तकार्यः, तथा युक्त कायं यस्य 
सः युक्तकायेः, इति एवम्‌ असंख्याः श्रगणनीयाः बहुविधा इत्यर्थः, चित्रहेतवः चित्राख्य- 
हेतुप्रभेदा जायन्ते । चित्राख्योऽयं हेतुः परिगणितो हेतुप्रमेद परिगणने मोजराजेन-(करियायाः 
कारणं हेतुः: कारको ज्ञापकरस्तथा । श्रभावशित्रहेतुश्च चतुर्विध इष्यते" इति । 
ननु का्याद्िदूरस्य, सदजस्य्‌, तद नन्तरजस्य वा देतोर्हँतुत्वमेव न सिद्धति, [काया- 
पेक्षया हेतोः सजिङृष्टत्वस्य पूववत्तित्वस्य चावश्यकत्वादिति शङ्कामपनुदति- तेऽमी 
इति । तेऽमी पृवोक्ताः दूरकार्यादयो हेतवः गौणवृ्तिव्यपाश्रयाः सारोपगौणलक्षणाऽड- 
लम्बनाः मयोगमार्गेषु कविजननिंबन्धेषु अत्यन्तङ्न्द्रा दष्टाः, अतः तदुदाहरणानि 
वदयन्ते । चित्रहेतवो महाकविनिबन्धे सारोपलक्षणां निमित्तीकृत्य चमत्कारकरा टा 
अतस्तेषामुदाहरणानि प्रक्रम्यन्त इत्यथः ॥ २५२-२५४ ॥ ~ 
हिन्दी-अभीतक कारकनल्ञापक हैतुर्ओका निरूपण. किया जाता रहा|| „ अब चित्रहेतुका 
निरूपण किया जायगा । चित्रेठुके बहुत प्रभेद ह --दूरकायं, तत्सहज, कार्णिनन्तरज, अयुक्त 
कायै एवं युक्त कार्यं । । 
भोजराजने-चित्रहेतुका नाम हेतुप्रभेदोमे छिया है, यह उसीका प्रपन्न है । 
यहाँ शङ्का की जा सकती है कि कायै ओर कारणमें सन्निङ्ृष्टत्व एवं कार्यापेक्षया कारणका पहङे 
रहना व्यवस्थित है, फिर यह दूरकायै, तत्सहज, कार्यानन्तरज आदि प्रभेद कैसे हो सकते हे ! 
इसका उत्तर इस कारिकामें दिया जायगा 1 यह चित्रप्रमेद दूरकायै आदि सारोपलक्षणा- 
का अवलम्बन करके वनते हैः ओर महाकविर्योके निबर्न्धोमं बडे चमत्कारकं बनते है, अतः 
इनका उदाहरण दिया जायगा । हन्द सारोपगौणलक्षणाते जीवन मिलता है, उसमे कीं कायमे 
गौणलक्षणा हृ रहती है जैते--“प्रागेव हरिणाक्षी णामदीर्णो रागसागरः” यहो सागरका आरोप 
राग मे हभ है। राग चन्द्रोदयका कायै है। कदी पर कायै ओर कारण दोनमे आरोप होता है, 
जेसे- “राज्ञां हस्तारविन्दानिः ॥ २५३-२५४ ॥ 


१. अयुक्तो युक्तकारी । २. गोणमागैव्यपाश्रयात्‌ । 











है 
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त्वदपाङ्गाह्यं जे्रमनज्गाख्लः यदङ्गने । 
मुक्तं तद्न्यतस्तेन सोऽप्यहं मनसि क्षतः ॥ २५५ ॥ 


दूरकायं हेतुमुदादरति- त्वद पाद्धेति ! दे अङ्गने भ्रशस्तगात्रि, त्वदपाब्गाह्यम्‌ 
त्वद पा्गसंज्ञकम्‌ जेत्रम्‌ विजयसाधनम्‌ यत्‌ श्ननक्गाल्रम्‌ क।मदेवस्याखरम्‌ , तत्‌ त्वया 
अन्यतः मद्धि जनमुरिश्य सुक्तम्‌ › तेन त्वदपाङ्गरूपमदनाख्रण सः लदचयीक्रतो जनः हम्‌ 
लच्यीकृतो मह्वक्षणश्च जनः मनसि क्षतः आहतः । त्र श्पाङ्घेऽल्रत्वारोपः, तस्य 
चाघ्रस्य लच्यवेधरूपं काय॑ सन्निहितम्‌ , अल्च्यवेधरूपन्च विदूरम्‌ , इति दूरकायंस्य 
भवतीदमुदादरणम्‌ । इद श्च देशदूरत्वे उदाहरणम्‌ ॥ २५५ ॥ 
हिन्दी-दे सर्वावयवानवये, तुम्हारा जो यह अपाङ्गरूप कामदेवका विजयकारी अख है, उते 
तुमने किसी अन्यको लक्ष्य करके चलाया, परन्तु उस अखते लक्ष्यभूत वह जन तथा मे भी मनमें 
आहत हो गया । 
इस उदाहरणमें अख्लका लक्ष्यवेधरूप कायं समीपस्थ है, ओर अलक्ष्यवेधरूप कायं टूर हे 
अतः; यह दूरकायंहेतुका उदाहरण हुआ । इसमे देिकदूरता है, इसी प्रकारसे कालिकिदू रतामं 
उदाहरण दिया जा सकता है, यथा-- 
अनश्नुवानेन  युगोपमानमलन्धमोवींकिणलान्छनेन । 
अस्पृष्टखडगत्सरुणापि चासीद्रक्षावती तस्य भुज्ञेन भूमिः ॥" 
उस राजकुमारके हाथने युगकी उपमा नदीं पाई, धनुष चलनेका अभ्यास नहीं किया, 
तलवारकी मूढ नदीं पकड़ी, फिर भी उसे पृथ्वी रक्षित रही । यदहो पर॒ योवनकाय पृथ्वीरक्षण 
बाल्यमं हौ किया गया है, अतः काछिकदूरकायहेठका यह उदाहरण है ॥ २५५ ॥ | 
आविभेवति नारीणां वयः पयंस्तशोशावम्‌ । 


सदैव विविधैः षुंखामङ्गजोन्मादविश्चमेः ॥ २५६ ॥ 


सहजहेतुमुदादरति-आविभवतीति । नारीणां पयस्तशैशवम्‌ दूरीक्ृतबाल्यम्‌ 
चयः यौवनम्‌ पुंसाम्‌ कामिजनानाम्‌ विविधैः नानाप्रकारकैः शअङ्गजोन्मादविभ्रमैः कामक्ृत- 
मनोविकारविलासैः सहैव आविभवति प्रकटति, नारीणां यौवनं पुसां कामक्ृतमनोविकारेः 
सहैवोदयते हत्यर्थः । अन्र मनोविकारो यौवनघ्य कार्य, तत्स्वकारणेन यौवनेन सहैव 
जायमानत्वेन वर्णितमिति सहजहेतोरुदादरणमिदम्‌ ॥ २५६ ॥ 
हिन्दी-नारिययोंकी वाल्यावस्थाको दूर भगानेवाली युवावस्था कामिजननोँके कामजनित मनो- 
विकारोके साथ दही प्रकट होती हे। 
इस उदाहरणम युबावस्था कारण है ओर कामजनित मनोविकार कायं है; कासे कारणको 
पह होन। चादिये, परन्तु आद्युभाविताकी अभिव्यक्तिके ल्य दोनोँको एकं साथ प्रकट कराया 
गया है, यह सहजदहेनुका उदाहरण हुआ, क्योकि काये ओर कारण एक साथ हुये हे ॥ २५६ ॥ 
पश्चात्‌ पयस्य किरणालुदीणे चन्द्रमण्डलम्‌ । 
प्रागेव हरिणाक्षीणामुदीर्णो रागसागरः ।॥ २५५७ ॥ 
का्यानन्तरजं हेतुमुदाह रति- पश्चादिति । किरणान्‌ मयूखान पयस्य समन्ततः प्रसा 
चन्द्रमण्डलं पश्चात्‌ ( रागसागरोदीरणानन्तरम्‌ ) उदीणम्‌ उदितम्‌ , हरिणाक्षीणाम्‌ 





१. मङ्गलां । २. सोस्म्यहे। 
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रागसागरः प्रागेवोदी्णः वनितानां कामाभिलाषरूपस्समुदरः पूवमेव उच्छकितः । त्र 
समुद्रोच्छलनस्य कारणत्वेन प्रिद्धशवन्दरोदयः, स॒हि पवेमपेदयते, परन्तु पश्वाद्भाविःवेन 
वर्णित इति कायान्तरजहेतूदाह रणमिदम्‌ ॥ २५७ ॥ 
हिन्दी-किरर्गोको फौलाकरके चन्द्रमण्डल पीछे उदित हुभा, उसते पहले ही कानिनिर्योके 
हृदयम कामाभिलापाका समुद्र क्टराने लगा था । 
चन्द्रमाका उदय रागोदीपकर है । उदयरूप क।रणमे पृवे ही रागसागर रदराने र्गाः यह 
कार्यानन्तरजदेतु है ॥ २५७ ॥ | 
राज्ञां हस्तारविन्दानि ङडमलीकुरुते कृतः । 
देव॒ त्वचरणद्वन्द्ररागवाखातपः स्पृशन्‌ ॥ २५८ ॥ 


श्रयुक्तकायं नाम देतुमुदाहरति --राक्षामिति । देव, राजन्‌ , त्वच्वरणद्वनद्रस्य त्वदीय- 
चरणयु गलस्य रागः रक्तिमा एव बालातपः प्रभातकालिकमसूर्यरशिमिः, स्परशान्‌ स्पशं कुवेन्‌ 
सन्‌ राज्ञां हस्ता एव अरविन्दानि कमलानि कुतः कुडमलीकुरते मुकुलयति । बालातपः 
स्पर्शो हि कमलानां विकासाय भवति, न सङ्कोचाय, श्त्रारविन्दसङ्कोचकत्वं प्रतिपायमान 
वालातपस्यायुक्तमिति अयुक्तकार्यो देवः । दस्तकमलानां सुकृलीभावश्च प्रगामाय भवतीति 
बोध्यम्‌ ॥ २५८ ॥ 
हिन्दी-देव, आपके चरणुगट्की रक्ततारूप वालातप स्पश्चं करके अन्य राजोके दाधरूप 
कमलको मुकुल्ति क्यो कर देतादै? वाकातपस्पदते कमल व्रिकसित होतेह, मुकुलित नहीं, 
यपर प्रणामके लिए सुकुलीभावका वणेन किया गया है, यह अयुक्तकायैहेत॒ है ॥ २५८ ॥ 
पाणिपद्यानि भूपानां सङ्ोचयि तुमीराते । 
त्वत्पादनखचन्द्राणामचिषः कुन्दनिमेलाः ॥ २५९ ॥ 


युक्तकायदेतमुदादरति--पाणिपद्यानीति । त्वत्पादनखचन्द्राणाम्‌ त्वदीयचरण- 
नखविधूनाम्‌ कुन्दनिमेकाः इन्द कुखुमस्वच्छा अविषः कान्तयः भूपानां प्रव्यथिराजानाम्‌ 
पाणिपद्मानि करकमलानि सद्कोचयितुं प्रणामाजलिविधापनद्वारा सुकुलीकर्तम्‌ दशते समथां 
भवन्ति । अत्र चन्द्राचचिषां कमल॑कोचकरत्वं युक्तमिति युक्तकायंहेतूदाहरणमिदम्‌ ॥२५९॥ 

हिन्ह्ी- आपके चरणनखरूप विधुकी कुन्दपुष्पके सदृ स्वच्छ कान्तियों अन्यान्य राज- 
गणके पाणिकमल्को संकुचित करने समर्थं हे । आपके चरणो समी प्रणाम करते है, प्रणाम 
करनेते हाथ संकुचित होते है । यां चन्द्रकिरणोका कमलसंकोचकत्व युक्त है, अतः यह्‌ युक्त 
कायेहेतुका उदाहरण हुआ ॥ २५९ ॥ 

इति देत॒-विकल्पानां द्षिंता गतिरीद्शौ । 
( इति देतुचक्रम्‌ ) 

[ उपसंहरति--इतीति । इतिः समाप्िसूचनाय । दशी एवंप्रकारा देतबिकल्पानां 
हेत्वलङ्कारप्रभेदानां गतिः पद्धतिः दरिता उदाहरणादिना प्रकाशिता । 

हिन्दी--इस प्रकारते हेत्वलङ्कारफे प्रभेदका दद्धौन करा दिया गया । 





१. रविबाला । २. विकल्पस्य । 





[ अदा | ~ यो काका = द 
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इङ्गिताकारलक्ष्यो ऽथः सौक्ष्म्यात्‌ खक्ष्म इति स्तः ॥२६०॥ 

कदा नो सङ्गमो भावीत्याकीणे वक्तुमक्षमम्‌ । 

अवेत्य कान्तमबला टीटापद्य न्यमीलयत्‌ ॥ २६१ ॥ 

पद्मसमीलमादज खुचितो निदि सङ्गमः) 

आश्वासय तुमिच्छन्त्या प्रियमङ्गज पीडितम्‌ ॥ २६२ ॥ 

सूच्मालङ्ारं लक्षयति--इङ्किताकारेति । इशित स्वाभिप्रायसूचकः शरीरचेष्टा 

विशेषः, आआक्रारो हृदयाभिलाषस्‌ चक श्राक्रारविशेषः, ताभ्यां लच्यः साधारणजनदुर्ञेयोऽपि 
सूष्धमवुद्धिजनवेयोऽथंः व्रतिपा्यविषयः सौदम्यात्‌ अतिनिगढत्वात्‌ सूक्मो नामालङ्कारः 
स्मरतः, तथा च यत्र इङ्गिताकाराभ्यां सूदमवुद्धिमात्रज्ञेयमथवणेनं क्रियते, स सूचमाल््कार 
इति पयेवस्यति । सोऽय सूच्मो द्विधा, इ्गितेन सूदमार्थाभिधाने एकः आकारेण 
सूदमाथाभिधाने च द्ितीयः ॥ २६० ॥ 


तत्रेङ्गितेन सूद्मा्थाभिधानं नाम सूच््ममुदादरति-कदा नाविति । कस्मिन्स- 
मर्ये नो आवयोः संगमो भावी भविता इति आरण जनाकुज्े स्थाने वक्तम्‌ श्रक्षमम्‌ 
प्रष्टुमपारयन्तम्‌ कान्तम्‌ अवेद्य अबला कामिनी खोलापद्यं करधृतं कौीडाकमल न्यमी- 
ख्यत्‌ संकोचितवती, कान्तेन ठोकाकुन्ञे स्थाने वाचाऽपुष्टमपि सगमकारं तदीयञ्रुखच्छा- 
यया प्ष्टमिवाक्क्प्य बाला तमवेच्य करस्थं रीलाकमलं समकोचयत्‌ , तेन च तस्याः 
दक्गितेन चतुरः कान्तः सन्ध्यां सङ्गमक्रालमवगतवान्‌ , इति भवति सूह्मालङ्कारः ॥२६१॥ 


उदादरणमुपपादयति-पड्मसंमीलनादिति । अत्र पूोक्तोदाहरणे श्ङ्गजपीडितम्‌ 
कामसन्तप्तम्‌ श्रियम्‌ श्राश्वासयितुम्‌ इच्छन्त्या बाख्या पद्यसम्मीलनात्‌ करघतक्रीडा- 
कमल्सङ्धोचनात्‌ निशि सङ्गमो ( भावीति ) सूचितः । शत्र कमलनिमीलनरूपेणेङ्ितेन निशि 
भावी सङ्गमः प्रियाय सूदंमतया सूचित इति सुह्मालङ्कारसमन्वयः ॥ २६२ ॥ 

हिर्दी--इद्गित-इदारा, ( दारोरवचेष्टाविदोष ) एवम्‌ आकार से यदि सृक्ष्म-साधारणतया 
अज्ञेय अर्थका ज्ञान हो, तो इते वृक्षम नामक अलङ्कार कहते है । वह दो प्रकारका दै-१-इङ्खितते 
सृक्ष्मा्थांभिधानमें ओर र-आकारसे सृक्ष्माधांभिधानमें । 

 काव्यप्रकाशकारने सृक्ष्मालङ्कारका स्वरूप दूसरा ही कहा है- 

कुतोऽपि रक्षितः सूक्ष्मोऽप्य्थोऽन्यस्मे प्रकादयते । धर्मेण केनचिदत्र तत्सूक्ष्मं परिचक्षते ॥° 

आकार अथवा श्ङ्गित दारा किसी प्रकारसे लक्षित किये गये सूक्ष्म अथैको यदि किसी 
असाधारण धर्मके द्वारा दूसरोपर प्रकट कर दिया जाय तब सूक्ष्म होता है । 

काग्यप्रकाराके लक्षणम दण्डीके लक्षणसे इतनी विशेषता है कि उनके मत मेँ पहले स्वयं 
स्म अधंको किसी तरह जानकर उसीको दूसरों पर कितौ प्रकार प्रकाशित किया जाता है, 
दण्डीने सूक्ष्मतया अभिधानको ही सृष्ष्म कहा हे ॥ २६० ॥ 

रोर्गेसि परिपणे सद नमं कान्त अपनी प्रेयस्तीसे भिलनका समय पूनम असमर्थ हो रदा है, 
परन्तु वह मिलनके समयको जाननेके चयि व्यग्र है, यह देखकर उस कामिनीने करीडके छ्य 
हाथमे रख गये कमर्को मुकुलित कर दिया ॥ २६१ ॥ 

इस उदाहरणम मद नबाणविह्र पत्तिदेवको धीरज देनेके छ्यि उस कामिनीने कमलसङ्ोचन 


१. अवेक्ष्य । २. पद्चरय मीलनात्‌ । ` 
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रूप इङ्कितके दारा रत्नि हमारा भिलन होगा यदह बात सूचित कर दी.। याँ कमल्निमीलन- 
रूप इङ्गितते मिकनसमय सृक्ष्मतया कदा गया दै अतः यह्‌ सूक्ष्मका पला भेद हुजा ॥ २६२ ॥ 
मंदर्पिंतर्शास्तस्या गीतगोषठचामवधेत । 
उददामरागतरतरा छाया कापि सुखाम्बुजे ।। २६३ ॥ 
दंत्ययुद्धिश्नरूपत्वाद्रत्युत्सवमनोरथः । 
अजु्लङ्गेव सूक्मत्वमभूद्र व्यवस्थितः 1 २६४ ॥ 
( इति खृक्ष्मचक्रम्‌ ) 
| श्राकारलच्यं सुच्ममुदाहरति- मदपितेति । गीतगेष्श्ां गीतपरिषदि मदर्पित- 
| दशो मयि निहितनयनायास्तस्याः नायिकाया मुखाम्बुजे कमल्समे सुखे उद्दामरागतरला 
| ्तिप्रवृद्धरत्यभिलाषविकस्वरा कापि अनिवंचनीया छाया श्नवद्धंत कान्तिः प्रकटीभूता । 
द्यत्र मुखच्छायावेलक्षण्यरूपाकार विशेषेण ` नायिकायाः रत्युत्सवेच्छा सूद्धमतया सूचितेति 
सूद्मालङ्कारः ॥ २६२ ॥ 
उदाहरणं सश्नभयति-- इत्थनुद्धिश्नेति । इति अअत्रोदाहरणे ( छाययेव प्रकटीकृतः ) 
रत्युत्सवमनोरथः कामक्रोडाविषयकोऽभिलाषः अनुद्धि्रूपत्बात्‌ स्फुटतयाऽप्रतीयमानत्वात्‌ 
सूचमत्वम्‌ श्रनुल्लद्चथ अपरित्यज्य एव व्यवस्थितः व्णितोऽभूत्‌ , अतः सूच्मालङ्धारोऽयम्‌ 
यतोऽत्र स्फुटमप्रतीयमानो रत्युत्सवाभिलाषः छायया सच्मतया वोधितोऽ्त्रातः सूच्मा- 
लङ्ार इति भावः ॥ २६४ ॥ 
हिन्दी-सङ्गीतगोष्ठीमे हमारे मुखकी ओर ओँल डाख्नेवाली उस काभिनीके सुखपर प्रबृदध- 
रतिकामनाते प्रस्फुट कुछ अद्भुतसी कान्ति वद आई ! मुच्ये देखकर उसकी कान्ति कुछ अद्भुत 
रक्ताभ हो गरे ॥ २६३ ॥ 
इस उदाहरणमें ( छायामात्रते ) स्पष्ट नदीं प्रतीय मान होनेवारा र त्युत्सवाभिलापष सृक्ष्मत्वका 
परित्याग बिना विये हयी वर्णित हुआ है, यद्यपि वह सुक्ष्म वना ही हे, फिर भौ उसकी प्रतीति 
मुखच्छाया-वेरक्षण्यसे हो जाती दै, अतः यदं सृष्ष्मका उदाद्रण है ॥ २६४ ॥ 


कश्लो लेदोन निभिन्नवस्तुरूपनिगूहनम्‌ । 
उदाहरण पंवास्यं रूपमाविर्भंविष्यति ॥ २६५ ॥ 
्रादावलङ्कारनिर्देशे क्रियमाणे यो लवनाम्नाऽभिदहितस्तं लेशं क्च्यति- टेश इति । 

लेरोन स्वल्पभावेन निर्मिन्नस्य प्रकटतां गतस्य वस्तुनः कस्यापि रहस्यवस्तुविशेषस्य 
यद्रूपं स्वरूपं तस्य निगूहनम्‌ प्रच्छादनम्‌--यद्रोप्यवस्तु कुतोऽपि हेतोः प्रकटीभूतकल्पम्‌ 
तदरूपस्यान्यथाप्रथनं-- लेशो नामालङ्कारः । केचित्त लेशेन व्याजेन वस्तुरूपनिगृहनं लेश 
इति व्याप्यं वुवैन्ति। तथा च कारणान्तसोत्पन्नस्यांशतः प्रकटीभूतस्य च वस्तुनः 
कारणान्तरोत्पन्नत्वकथनद्वाराऽऽच्छादनं लेश इति फलितम्‌ । अस्य लेशस्य रूपं चमत्कार- 
कत्वम्‌ उदाहरण एव श्रावि्भविष्यति, एतेन चमत्कारबिरदितत्वाज्ञेशस्य नालद्भारत्वमिति 
कथन खण्डितम्‌ ॥ २६५ ॥ 





` १. त्वदर्पित । २. काचित्‌ । २. हत्यसम्ित्न । ४. वाक्यस्य । 
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हिन्दी-रेरा नामक अलङ्कार तव होता है यदि कुछ-कु प्रकट होते हए वस्तुरूपको चतुरताते 
छपा ख्या जाय । इसका चमत्कारक रूप उदाहरण में भरकर होगा । किसी रहस्य वस्तुके खुलते- 
खुरते गोपनको ही ठे अलङ्कार कहा जाता है, वह खुलना दो प्रकारते होता है- रोमाञ्चादि 
गात्रविकारसे ओर असावधानताते । 
नवीन आचार्यौनि इसकी जगहपर व्याजोक्ति नामक अलङ्कार कहा है । उनकौ व्याजोक्तिका 
क्षण है--“न्याजोक्तिरछयनो द्धिज्नवस्तुरूपनिगूह॒ नम्‌ । अप्पय्य दीक्षितने जो छेकापहूतिनामक 
अलङ्कार कां है, वह भी ठेशालङ्कारमें ही अन्तभूत माना जाना चाददिये ॥ २६५ ॥ 
राज कन्यायुरक्तं मां रोमोद्धेदेन रक्चकाः। 
अबगच्छेयुरा ज्ञातमहो शीतानिलं वनम्‌ ॥ २६६ ॥ 
लेशालङ्कारमुदाहरति- राजेति । रक्षकाः राजान्तःपुरयाभिका रोमोद्भेदेन रोभाघ- 
दशनेन मां राजकन्यानुरक्तम्‌ वृपकन्याकामुकम्‌ अवगच्छेयुः जानीयुः- शाः स्तो गोप- 
नो यः, अरहो ्राश्चयै, वनं शीतानिलम्‌ अतिशीतल्वातयुतम्‌ । तथा चायं दृश्यमानो 
रोमाच्चः शीतवातसम्पकंकृत एवेति जानन्तो रक्षका मां न दोषिणं मन्येरज्निति निगूहनो- 
पायोऽस्तौति भावः । अत्र शीतानिलसंपरकेण रोमोदमस्य समथेनादलुरागनिगूहनं कृतमिति 
लेशः । प्रकाशीभवदस्तुगोपनं द्विधा क्रियते, अनिष्टसंभावनया लज्जया चा । तत्रानिष्ट- 
संभावनया कृतमन्न निगूहनं, लज्जया निगूहनस्योदाहरणमनुपदमेव वच्यति ॥ २६६ ॥ 
हिन्दी-मेरे श्रीरमें रोमान्न देखकर कीं अन्तःपुर के रक्षकगण मुञ्चे राजपुत्रीपर आसक्त न 
समञ्च रु १ आह ! समक्न गया, इस वनकी हवा आश्चयेजनक रूपमे शौतर है ॥ 
इस उदाहर णमे राजकन्यानुरा गते होनेवारे रोमाच्रको शीतवातसंसग॑ङ्रत कह कर छिपा दिया 
गया हे, यह लेदर है । 
दो कारणे किसी प्रकट होने वाके अरथका निगूहन किया जाता है- अनिष्टकी आराङ्काते 
या लज्जापते । यहां पर राजदण्डरूप अनिष्टकी आदाङ्कापे निगृहनका उदाहरण दिया गया है, 
रज्जासे निगृहनका उदाहरण अगले इलोकमे दिया जायगा ॥ २६६ ॥ 
आनन्दाश्रु प्रत्तं मे कथं ष्टवेव कन्यकाम्‌ । 
अदि मे पुष्परजसा वातोद्धूतेन कम्पितम्‌ ॥ २६७ ॥ 
लज्जया निगूहनसुदाह रति- आनन्देति । कन्यकां विवाहमण्डपे समायातां कन्याम्‌ 
हष्छ्ा एव मे. मम श्रानन्दाु कथं भकृत्तम्‌ । कन्यादशनेनानन्दाश्रुपरशृत्तिलंज्जाहेतरिति 
निगृह ति- अक्षीति । वातोदूधूतेन पवनचालितेन पुष्परजसा कुसुमपरागेण मे मम 
अक्षि दूषितम्‌ । अत्र कन्यादशेनजातस्यानन्दाश्रुणः पृष्परजोदूषिताक्षिजातत्वग्रतिपाद्‌- 
नेन निगूहनं कृतं वेदितव्यम्‌ ॥ २६७ ॥ 
हिन्दी--विवाहमण्डपमे आती इ कन्याको देखते ही मेरी ओंखमें आनन्दाश्च कर्यो उमड़ 
आए, आः, मेस ओंखमें पवने चालित पुष्पपराग आ पड़ा है, उसीसे यह अश्रु निकर आये हँ । 
इस उदाहरणम कन्यादशनजात आनन्दाश्चुका स्वीकार ल्ञ्जाजनक होता, अतः उते पवन- 
चाकितं पुष्प्रजसे दूषितनेत्रजात बताकर छिपाया गया हे ॥ २६७ ॥ 
इत्येवमादिस्थानेऽयमलङ्कारोऽतिश्चोभते । 
लेशमेके विदुनिन्वां स्तुत वा लेशतः कताम्‌ ॥ २६८ ॥ 


१. प्राव । २. शीताभिरम्बनम्‌ ।' ३. इत्येवमादो । 


१२ का० 
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माक्तस्वरूपं लेशसुपसंहरति-इत्येवमादीति । इत्येवमादिस्थाने एताटशोदाहरण- 
स्येऽयं लेशालङ्कारोऽतिशोभते चमत्कारातिशयं जनयति, एतेन चमत्कारविरहान्नाय- 
मल्धार इत्यपास्तम्‌ । लेशस्य प्रकारान्तरमाह लेशमिति । एके विद्वांसः लेशतः 
तां निन्दां स्ततिं वा लेशमाहुः। तथा च स्तुतिभिषेण निन्दास्थले निन्दाभिषिण चा 
स्तुतिस्यले लेशाल्ङ्धार इति फक्ति । व्याजस्तुतिर्नाम नवीनस्वीकरृतालद्धा सोऽप्यत्रैव गतां 
बोध्यः} २६८ ॥ 
हिन्दी-दस तरद के उदादर्णोम यद ठेशालङ्कार अति चमत्कारक रूपमे प्रतीत होता दै, 
( अतः यह शङ्का समादित हो जाती है कि चमत्कारदयन्यतया इसे अलङ्कार नहीं माना जाना 
चाये › इस प्रकार लडका एक प्रकार उपसंहृत होता है । ठेदाका एक दूसरा भी प्रकार है, 
वह यद है कि स्तुतिके व्याजते निन्दा ओर निन्दाके व्याजते स्त॒तिस्थलमे लेश होता है । दण्डने 
व्याजस्तुतिनामक क्‌ अलङ्कार नहीं माना है, माल्म पड़ता है इसी लेरप्रकारमे उसके लक्ष्यको 
अन्तभूत होते देख कर ही रसा किया गया ॥ २६८ ॥ 
युवैव गुणवान्‌ राजा योग्यस्ते पतिरूजिंतः । 
रणोत्सव मनः खक्तं यस्य कामोत्सवादपि ॥ २६९ ॥ 
वीर्यौत्कषस्तुतिनिन्देवास्मिन भावनिचत्तये । 
कन्यायाः कल्पते भोगाननिर्विविक्षोर्निरन्तरम्‌ ॥ २७० ॥) 
सतुतिग्याज्ञेन निन्दात्मकं लेशालङ्कारमुदाहरति- युवेति । स्वयंवरागर्तां राज 
सुतां प्रति तत्सख्या उक्तिरियम्‌ , एषः राजा युवा, गुणवान्‌ , ऊर्जितः श्रोजस्वी, ते 
योग्यः अनुरूपः पतिः, यस्यास्य राज्ञः मनः कामोत्सवात्‌ सुरतप्रसङ्गाद्‌ अपि रणोत्सवे 
युद्धे सक्तम्‌ , यो रतिमहोत्सवायेक्षयापि युद्धे समधिकं रमते सोऽयं राजा'तव योग्यः 
पतिरित्यथेः । त्रातिवीरोऽयं त्रियतामिति प्रशंसया सदायुद्धासक्ततया त्वत्सुरताभिलाष- 
पूरणाक्षमोऽयं न ते योग्य इति निन्दाप्रतीत्या लेशाल्ङ्धारः ॥ २६९ ॥ 
उदाहरणं विवृणोति-- वीयौत्कषति । यस्मिन्नुदाहतर्लेके निरन्तर भोगान्‌ निवि- 
विक्षोः सततभोगाभिलाषिण्याः कन्यायाः भावनिवृत्तये तद्राजविषयकाभिराषध्रशमाय 
कल्पते ( इति ) वोर्योत्कषस्तुतिः सख्या क्रियमाणा तस्य राज्ञः सततयुद्धरतिप्रशंसा निन्दा 
एव, अतश्च स्तुतिग्याजेन निन्दात्माऽयं लेशालङ्कार इति भावः ॥ २७० ॥ 
हिन्दी-यह राजा युवा है, गुणवान्‌ एवं तेजस्वी दै, इसका मन कामोत्सवते भी अधिक 
रणोत्सव म ख्गता है । यह स्तुत्तिव्याजेन निन्दारूप ठेका उदाहरण दै । यह इकोक स्वयंवरे 
आई हुई राजकन्याते उसको सखौ कह रही है, इसमे य्यपि राजाकी वीरताते प्र्ंसा कौ ग 


हे, परन्तु सततयुद्धरत दोनेसे बद ख॒रतसुखदाता नदीं हो सकेगा, अतः वह्‌ राजकन्याके अयोग्य 
है यह निन्दा अभिन्यक्त हो जाती है ॥ २६९ ॥ 

इस उदाहरण इलोकमे वीर्योत्कपंदारा की गई राजाकी प्रद्॑सा निन्दा परिणत हो जाती हे 
कर्योकि- सुरताभिराषिणी राजकन्याके भाव-अभिलाष की निवृत्ति हो जाती दहै, उसी युणके कारण 
राजकुमारी उसत्ते अपरक्त हौ जाती है ॥ २७० ॥ 


चपलो निदेयश्चासो जनः कि तेन मे सखि । 
आगःप्रमाजेनायेव चाडवो येन शिश्षिताः ॥ २७१ ॥ 


१. निव्त॑ने । २, निरन्तरान्‌ । 
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दोषाभासो गुणः कोऽपि दरितश्चाटकारिता । 
मान सखिजनोदहि्टं कत्तं रागादराक्तया ॥ २७२ ॥ 
( इति ठैदाचक्रम्‌ ) 
निन्दाग्याजेमः स्तुत्यात्मकं लेशमुदादरति-- चपल इति । हे सखि, अस्तौ जनः 

मम प्रियतमः चपलः स्वभावतश्वचलः, निदेयश्च परपीडानभिज्ञश्च येन मम ग्रियतमेन 
गश््रमाजनाय एव स्वापराधक्षाल्नाय एवं चाटवः प्रियारापाः शिक्षिता अभ्यस्ताः, 
अतः तेन भवतीभिरवश्यावलम्बनीयतयोपदिष्टेन मानेन मेँ किं नास्ति करमपि प्रयोननम्‌ । 
यदपि मम भ्रियश्व्रलो निदेयश्चाप्यस्ति, तथापि कतापराधे तस्मिन्नहं यावन्मानं करत. 
मिच्छामि तावदेव स्वभ्यस्तचाटतयाऽसो मां प्रसादयति, तदुभवत्या क्रियमाणोऽयं मानो 
पदेशो ब्रथेति भावः ॥ २७१ ॥ 


उदाहरणं योजयति- दोषाभाख इति । रागात्‌ प्रियस्नेदात्‌ सखीजनोषिष्टं सख्यो- 
पदिष्टं मानं प्रणयक्रोपं क्तम्‌ अशक्तया अक्षमया नायिकया चाटुकारिता नाम गुणः 
ख्रीजनग्रियो नायकधमंः दोपाभासः दशितः दोषरूपतयोक्तः, एवाशात्र निन्दाव्याजेन स्तुति- 
रूपो लेश इति बोध्यम्‌ ॥ २७२ ॥ 
हिन्दी-दे सखि, मेरा प्रियतम चच्ररु है, निदेय भी है, जिसने अपने अपरारधोके माजनके 


चयि हि चाटकारिताका अभ्यास कर जिया है, सुच तुम्हारे द्वारा कयि गये इस मानोपदेश्चका क्या 
म्रयोजन है । अथात्‌ यपि मेरी प्रियतम चञ्चल निदय है, फिर मी उसके दारा अपराध किये 


जानेपर जव म मान करनेको सोचतौ हू तभी वह चाडकारिताके सहारे मरे हदयको चुरा 
केता है, अतः मुञ्चे इस मानके उपदेदसे क्या प्रयोजन है ॥ २७१ ॥ 


इस उदाहरणम प्रेमव् मान करनेमें असमथ उस नायिकाने भरियतमके चाटकारित्व युणको 
दोषके रूपमे दिखलाया दे, अतः यदह निन्दाग्याजपे स्तुतिरूप छेद्ालङ्कार है ॥ २७२ ॥ 
उदि्ानां पदाथानामनृदेशो यथाक्रमम्‌ । 
यथासङ्ख्यमिति गोक्तं संख्यान क्रम इत्यपि ॥ २७३ ॥ 
हेतुः सृच्मो लवः कमः इति भ्रागलङ्कारोदेश्ये क्तम्‌, तदवसरभाप्तं कमाल्ङ्कारं 
निरूपयति-उदिश्ानामिति । उद्ि्टानां पूवं कथितानां पदार्थानाम्‌ यथाक्रमम्‌ तेनेन 
करमेण ८ येन पौर्वापयेक्रमेण पूवेसक्ताः ) अनूद्देशः पश्चादाख्यानम्‌ ( पृशवादुक्तः पदारथ 
सहान्वयः ) करमो नाम अनलङ्क।रः, एतस्यवालङ्कारस्य यथासख्यपदेन संख्यानपदेन च 
प्राचां प्रन्येष्वभिधानम्‌ , तदुक्तं भामदहेन- 
'्यथासंख्यमथोसेक्षामलङ्कारदयं विदुः । सख्यानमिति मेधावी नोध्परक्षाऽभिहिता कचित्‌ ॥* 
काव्यप्रकाशकासेऽपि यथासंल्यनाम्ना कभयेच लक्षयति-- यथासंख्यं कमेणेव कमि- 
काणां समन्वयः ॥` २७३ ॥ 
हिन्दी --उदिष्ट-पहरे कहे गये पदार्थोका करमशः यदि आगे कहे गये पदाथोमे समन्वय हो, 
जिस पौवांपयै क्रमते पदके कहे गये हों उसी क्रमते यदि आगे कदे गये पदार्थोमे अन्वय कियः 
जाय तो क्रम नामक अलङ्कार होता है क्रमको केवल इतनेते हौ अलङ्कार माना गयांदहैकि 
यहाँ पहर ओर पीछे वणन विये गये पदाथ यथाक्रम संबन्ध हीनेते एक प्रकारका वैचिन्य- 


१, गुणायेव । २. निर्दिष्टानां । ३. अनुदेशो । 
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चमत्कार प्रतीत होता है, नदीं तो यदा पदार्थौमें कुछ उपमानोपमेयभाव, कायकारणभावः चा 
 सम्यंसमर्थकभाव आदि नहीं रहता है । प्राचीन आचार्यो ने इते यथासंख्य ओर संख्यान नामे 
ज्यवहृत किया है, उद्धट ने यथासंख्यकी जो परिभाषा कौ है वह स्वरूप स्पष्ट कर देती है-- 
“मूयसासुपदिष्टानामथानामसधर्मणाम्‌ । क्रमो योऽनुनिदेशो यथासंख्यं तदुच्यते' ॥ २७२ ॥ 
ध्रव ते चोरिता तन्वि स्मितेक्षणमुखद्यतिः । 
स्नातुमम्भःप्रविष्टायाः कुमुदोत्पलपङ्कजेः ॥ २७७ ॥ 
( हति क्रमः ) 
कमालङ्कारम॒दादरति- ध्रवमिति। हे तन्वि, कृशाद्धि, स्नातुम्‌ अम्मःप्रविशयाः जल- 
गतायाः ते तच स्मितेक्षणमुखदय॒तिः हसितनयनवदनच्छविः कुपुदो्पल्पद्कजेः. भ्रुवम्‌ निश्च- 
येन चोरिता श्रपहता । शत्र स्मितेक्षणमुखानि येन पौर्वापर्येण प्रागदष्टानि तेनव क्रमेणात्र 
कुमुदोत्पलपङ्जेरलुयन्ति, तथा च स्मितस्य युतिः इसुदेन चोरिता, दक्षणययुतिः उत्पलेन 
चोरिता, मुखस्य च यतिः पङ्कजेन चोरितेत्यभी्ान्वयः सिद्धति । शत्र कसुदानां श्वता- 
भतया, नीक्कमखानां नीक्तया, पड्कजानां च रक्ततयेत्थमुक्तम्‌ ॥ २७४ ॥ 
हिन्दी-हे काङ्ग, स्नान करनेके ल्यि जव तुमने पानीमे प्रचेद्य किया था, तव तुम्हारी 
सुस्कान, नयन, ओर वदनकी कान्तिको निश्चय इन उत्पल, नीलकमल, पङ्कर्जोने अपहत कर 
जिया । इसमे स्मित, नयन, वदन जिस पौरवापयंक्रमसे पहले कदे गये, उसी क्रमते उनका अन्वय 
कुमुद, नीलकमल, पङ्कजके साथ होता है ॥ २७४ ॥ 
प्रेयः प्रियतराख्यानं रसवद्रसपेरःलम्‌ । 
ऊजेस्वि रुढादङ्कार युक्तोत्कषं च तत्त्रयम्‌ ॥ २७५ ॥ 
कमप्राप्तम्‌ प्रेयोरसवदूजेस्विनामकमल्ङारत्रय लक्षयति- प्रेय इति । प्रियतरम्‌ 
भावाभिव्यक्त्या श्रोतुः प्रीत्यतिशयजन्‌कं वक्तवा प्रीतिविशेषकरम्‌ आख्यानं त्रयो नामा- 
लङ्कारः, अतिशयेन प्रियं ॒प्रेयः, भावाश्च देवादिविषया रतिविभावायुभावाभ्यां प्राधान्येन 
व्यज्ञितो निर्वेदादिः, तदुक्त कान्यप्रकाशे--“रतिरदेवादि वषया व्थभिचारी तथाज्ञितः, 
भावः प्रोक्तः" इति । श्ज्ञित इत्यस्य प्राधान्येनाभिन्यक्त इत्यथः । एवद्ोक्तिवेशिष्टथ- 
महिम्ना व्यज्यमाना दैवादिविषया रतिरन्ये वा प्राधान्येनाभिन्यज्यमाना निर्वेदादयो 
भावा वाच्योपस्कारकत्वमुपयान्ति तत्र प्रेयोऽलङ्कार इति लक्षणं बोध्यम्‌ । 
एवमेव रसेन रत्यादिस्थायिभावकूपेण पेशलं रमणीयमाख्यानं रसवदलङ्कारः, तथा 
रूढः अभिव्यक्तोऽहङ्कारो गर्वो यत्र॒ तादृशमाख्यानमूजंस्वि चेति रसवदूजस्विनो रक्षणं 
विवक्षितं बोध्यम्‌ । 
तत्त्रयम्‌-- प्रेयोरसवदूजस्विरूपमलङ्कारत्रितय॑ च युक्तोत्कषम्‌ वाच्यशोभाकरत्वरूपो 
त्कषंशःचि, तेन तत््रयस्यालङ्कारत्वं स्वीकरणीयमेव, वाच्यशोभाकरत्वस्यैवालङ्कारतानिया- 
मकत्वात्‌ ॥ २७५ ॥ 
हिन्दी-्रियतर-भावकी अभिन्यक्ति दोनेसे श्रौता तथा वक्ताकी प्रीति करनेवाङे आख्यान- 
उक्तिविशेषको प्रेयःनामक अलङ्कार मानते है । देवादिविषयक रति तथा प्राधान्येन वणित 
व्यमिचारीभावको ही भाव नामे कहा जाता है । सारांश यह कि उक्तिमैरिष्टयके दारा व्यज्यमान 


देवादिविषयक रति या प्राधान्ये अभिन्यज्ञित निर्वेदादि भाव यदि वाच्याथकी श्चोमा बढा्वेतो 


प्रेयः नामक अलङ्कार होगा । 


द्वितीयः परिच्छेदः १८१ 


हसी प्रकार रस-रव्यादिस्थायिभावे --लूपसे रमणीय आख्यानको रसवत्‌, ओर रूढाहङ्कार- 
गव्॑ोतक आख्यानको ऊज॑स्ि अलङ्कार माना जाता है 
यह्‌ -तीर्नो प्रेयः, रसवत्‌ , ऊजेस्वि युक्तोत्कषं अर्थात्‌ वाच्यरोभाकरत्वरूप उत्कष॑ते युक्त है, 


अतः इन तीर्नो को अलङ्कार माना जाता है- क्योकि वाच्यदोभाकरत्वको दण्डीने अलङ्कारत्वका 
बीज स्वीकार किया दहै-- 


'वाच्यरोमाकरान्‌ धमानलङ्कारान्‌ प्रचक्षते ।' 

(रतिदे वा दिविषया व्यभिचारी तथाजञितः भावः प्रोक्तः" इस प्रामाणिक उक्तिके अनुसार भाव 
बहुत वड़ी संख्यामें हे, क्योकि व्यभिचारीभाव बहुत है, रस॒ पदसे रस्यमानमात्र-अ्थात्‌ रस, 
भाव, रसाभास, भावाभास, भावशान्ति, भावोदय, भावसन्धि, मावडाबरूता इन सभीका ग्रहण 
होत्रा. है । इन सभी भार्वोमें देवादिविषयक रतिभावस्थरमे प्रेयः अलङ्कार होगा, गवांख्य मावस्थलमें 
ऊर्जस्वि अलङ्कार दोगा, ओर अवदिष्ट माव तथा रसाभासादि स्थलमें रसवत्‌ अलङ्कार होगा । 

जरह अन्य आचायेगण अप्रधान रसम ही रसवत्‌ अलङ्कार मानते है, प्रधान रसक्रो अ्ड्भायंः 
कहते हे--"प्रधानेऽन्यत्र वाक्यार्थं यत्राङ्गं तु रसादयः । काव्ये तस्मिन्नलङ्कारो रसादिरिति. मे मतिः” 
( ध्वन्यारोक ) वहाँ दण्डी प्रधान अप्रधान उभयरूपमे अभिन्यज्यमान रसादिको अलङ्कार 


मानते है, क्योकि उनके मतानुसार शन्दाथैरूप काव्यकी शोभा दोनों प्रकारके रसते बढती है । 
रसके स्वरूप ओर मेर्दोको अन्यत्र देखं । वह्‌ एक अल्ग विषय है ॥ २७५ ॥ 


अद्य या मम गोविन्द्‌ जाता त्वयि गृहागते । 
कालनेषा भवेत्‌ प्रीतिस्तवेवागमनात्‌ पुनः ॥ २७६ ॥ 


प्रेयोनामालङ्कारमुदाहरति- अद्येति । हे गोविन्द, य त्वयि गृहागते मदीयं 
गृहमागते सति ममर - विदुरस्य या प्रीतिः, जाता, कालेन पुनः समयान्तरेण तवेव 
< नान्यस्य कस्यापि ) पुनरागमनात्‌ एषा प्रीतिः भवेत्‌ ( संभाव्यते ) भगवन्तमद ग्रहा- 
गतं दृष्ट्वाऽहं यमानन्दमनुविन्दामि, तमानन्दं पुनभेवति गृहागते सत्येव कब्धाहं, नान्यतः 
कुतोपि सञ्जनान्तरागमनादिति वदतो विदुरस्य भगवद्िषथकरतिभावो वाच्यभक्गया 
सहृदयांश्चमत्करोतोति प्रेयोनामाल्ङ्धार उपपन्नः ॥ २७६ ॥ 


हिन्दी-हे गोविन्द, आज आप जव हमारे घर पर पारे है तब जो आनन्द मुञ्चे दो रहा ह, 
वहु आनन्द कालान्तरमे फिर आप ही आनेकी कृपा कर तो संभव है, दूसरे किसी महात्माके भनेे 
उस आनन्दकी उपरन्धि मुल्ञे संभव नहीं हे । { 

यदा भगवद्धिषयक विदुरका रतिभाव वाच्यभङ्गीसे अभिन्यक्त होता है, अतः यह प्रेयः का 
उदाहरण है । 

इस उदाहरणरलोकको महाभारतका निम्नख्िखित रोक अपनी छायापसे अनुप्राणितः 
कर रहा हे, 

या प्रीतिः पुण्डरीकाक्ष तवागमनकारणाव्‌ । सा किमाख्यायते तुभ्यमन्तरात्मासि देदिनाम्‌१॥२७६॥ 


इत्याह युक्तं ` विदुरो नान्यतस्ताशी धतिः । 
भक्तिमा्समाराध्यः सखुपीतश्च ततो दरिः ॥ २७७ ॥ 
उदाहरणं योजयति-- इत्याहेति । इति यथोक्तरूपम्‌ वचनं विदुरो युक्तम्‌ सत्यम्‌ 
श्राह ( यतस्तस्य ) अन्यतः कुतोऽपि महात्मान्तरात्‌ तादृशी भगवदागमनज।तप्रीति- 
१. नेषा कारे। २. वाक्यं । 











१८२ कान्यादशेः 


सदृशी धृतिः सन्तोषः ( प्रीतिः ) न \ ततश्च विदुरेण तथाकथनात्‌ भक्तिमात्रसमाराध्यः 
हरिः सुप्रीतः प्रसन्नोऽभवदिति शेषः ॥ २७७ ॥ 

हिन्दी-विदुरने भगवान्‌ पूर्वोक्त वचन ठीक ही कहा था, उनको किसी मी दूसरेके 
आनेते वह प्रीति नदीं होती, जो मगवानूके आनेसे हृदं । उनकी उक्तिसे सक्तिका परिचय प्राप्त 


करके भगवान्‌ प्रसन्न हए, क्योकि वह॒ भक्तिते समाराध्य है, भक्तिुन्य उपचारो उन्टं सन्तुटि 
नहीं हुआ करती ॥ २७७ ॥ 


सोमः सूयो मरुद्भूमिर्व्याम डदोतानलो जलम्‌ । 
इति रूपाण्यतिक्रम्य त्वां दरष्टुं देव के वयम्‌ ॥ २७८ ॥ 
परेयोऽलङ्कारस्योदाहरणान्तरमाद-सोम इति । सोमः चन्द्रः, सूयः, मरत्‌ वायुः» 
भूमिः पृथ्वी, व्योष श्याकाशम्‌ , होता आत्मा यजमानः, अनलः तेजः, जलम्‌ , इति 
श्र्टौ रूपाणि तव॒ स्वल्पाणि श्रतिक्रम्य निस्तीयं त्वां द्रष्टुं वयं के १ प्रथ्न्या जलेन 
शिखिना मरुताऽम्बरेण दत्रेन्दुना दिनकरेण च मू्तिभाजस्तव दशनमाखु मूर्तिष्यव 
शक्यक्रियम्‌ , ता मूर्तीरतिकम्य तव प्रत्यक्षदशेनं मादशामशक्यं, तदपि जातमिति 
तवानुग्रहातिशय इति भावः ॥ २७८ ॥ 
हिन्दी-~चन्द्रमा, सूये, वायु, पृथ्वी, आकाश, यजमान, अनल ओर जल इन आठ रूपों 
को टपकर आपको देखनेमे हम कोन होतेह, हमें इन मूत्तिर्योमें ही आपके ददौनका अवसर 
भिक सकता है, इसके ऊपर जाकर आपके प्रत्यक्ष ददौनका सोभाग्य हमारे चयि दुलंम है, 
आपने जो शुचे प्रत्यक्ष ददयंन दिया, वह आपका अनुमह दै ॥ २७८ ॥ 
इति साक्षात्कृते देवे राज्ञो' यद्रातव्मंणः। 
प्रीतिप्रकादानं तश्च प्रेय -इत्यवगम्यताम्‌ ॥ २७९ ॥ 
उदादरणसुपपादयति-- इतीति । इति प्रोक्तोदाहरणे देवे महेश्वरे साक्षात्कृते परव्यक्ष- 


इष्टे सति रातवमणः तदाद्यस्य राज्ञः यत्‌ प्रीतिभ्रकाशनम्‌ मदेश्वरविषयकरतिस्‌.चनं तश्च 
्रेय इति अवगम्यताम्‌ ज्ञायताम्‌ ॥ २७९ ॥ 


हिन्दी-इस उदाहरणम रातवर्मां नामक नृपतिने महिशरका साक्षात्कार करके जो महेश्वर. 
विषयक रत्तिमाव व्यक्त किया है, वह मी प्रेयः अलङ्कार है । | 
यहा आचाय दण्डने प्रेयः अलङ्कारके दो उदाहरण दिये है । एक विदुरकी उक्ति, दूसरी 


रातवमाकौ उक्ति। उनम पके उदाहरणम श्रोताकी प्रीतिका र दूसरेमे वक्ताकी प्रीतिका 
आख्यान प्रियतर है, इसीलियि प्रेयः अलङ्कार होता है । 


सवेवादिसिद्ध मावकी परिभाषा-- रतिदे वादिविषया मावः? हे परन्तु उदाहरणके अनुरोधते 
टसा मानना पड़ेगा कि देर भात्रविषया रतति' ही दण्डीको भ।वतया स्वीकाय थी । बहुसंमत 


५ देवविषयक भाव, जुनिविषयक नृपविषयक भाव, सवका उदाहरण देना चहिये, 
देखिये- 


। अुनिविषयक रतिभाव, यथा- 
रत्वं सम्प्रति दैतुरेष्यतः श्चुमस्य पूर्वाचरितैः कृतं शुभैः । 
शरौरमाजां मवदीयद शनं व्यनक्ति काठत्नितयेष्पि योग्यताम्‌ ॥' 


. १. रा्नोभूद्‌ । २. राजवमंणः। ३. इत्यनु । 











द्वितीयः परिच्छदः । १८३ 
राजविषयक रतिभाव, यथा- | 
'अद्युच्वाः परितः स्फुरन्ति गिरयः स्फारास्तथाम्भोधय- 
स्तानेतानपि विभ्रती किमपि न ान्तासि तुभ्यं नमः। 
आश्चर्येण मुहुः स्तुतिमिमां प्रस्तौमि यावद्‌भुव- 
स्तावद्धिभ्रदिमां स्मृतस्तव भुजो वाचस्ततो सुद्िताः” ॥ २७९ ॥ 
१तेति प्रेत्य. सङ्गन्तुं यथामे मरण मतम्‌ । 
ग्सेवावन्ती मया कन्धा कथमेव जम्भनि ॥ २८० ॥ 


रसवदलङ्कारोदाहरणानि दिद शंयिषू रसेषु प्राधान्यात्‌ शघ्रारमुदादरति-- सूतेतीति। 
वासवदत्ताया दाहप्रवादमाकण्ये समतिश्य॑दुःखमनुभूय पुनस्तां भाष्य नितान्तमानन्दतौ 
वत्स राजोदयनस्येयमुक्तिः। गता अभ्रिदाहात्पश्चत्वं प्राप्ता इति हेतोः यथा वासवदत्तया 
खह- प्रेत्य स्वयमपि गरतवा-सङ्गन्तुम्‌ मिलितुम्‌ मे मम मरणं मतम्‌ अभीष्टम्‌ ( यां बाघ 
दत्तां मृतां मत्वा तया सह सग्नन्तुमहं स्वमरणं भ्राथेये ), सेव श्यावन्ती वन्तिराजपुत्री 
वासवदत्ता कथम्‌ श्त्रैव जन्मनि मया कन्धा । अत्र संमोगश््गारो रसः ॥ २८० ॥ 
दहिन्दी-रसवत्‌ अलद्कारके उदादरणप्रसङ्गमे रसराज श्ङ्गारका उदादरण दे रषे है । 
वासवदन्ताके जल जानेकी बात सुनकर अत्यन्त कष्टका अनुभवे करनेके बाद पुनः बासवदन्ताको 
उसी रूपमे प्राप्त करके अत्यन्त आनन्दित होनेवाके वत्सराज उदयनकी यष्ट उक्ति है, उदयनने 
कहा कि--जिसर बवासवदत्ताको मरी. इरे खनकर उससे भिर्नेके र्षि भे अपने प्राणः छोड्ना 
चाह रदा था, वदी अवन्तिराजतनया वाप्षवदन्ता इस्ती जन्ममे विना प्राणत्याग कपि दी सुषे किस 
प्रकार भिल गई ! यदह संमोगनश्रङ्गार है ॥ २८० ॥ | 
प्राकथीतिदे्िवा सेयं रतिः श्दङ्ञारतां गता । .. 
ङपवाहुल्खयोगेन तदिदं रसवद्धचः ॥ २९१ ॥ 
प्राक्‌ पूर्वोदाहृते ब्रेयोऽलङ्कारोदादरणद्धये भीतिः दशिता, संभयोगशन्य गशुन्या रतिः भीति? 
सा हि प्रेयोऽलद्कारस्य विषयः, संप्रयोगशुल्या विभावाद्यपरिपृ्, रतिः भीतिशब्दबाच्या, 
तत्र प्रेयोऽलद्कार उदाहृत इत्यथः । सेयं रतिः विभावादिपरिपुष्टा रतिरत्र रसखवदुदाहरण- 
भूते पोऽस्मिन्‌ रूपाहुल्ययोगेन श्गारतां गता स्वरूपस्य विभावादिङृतपरिषाषेण 
शक्गाररसत्व पराप्ता तत्‌ तस्मात्‌ इदं पूर्वोक्तं वचः रसवत्‌ रसवदलङ्कारशालीत्यथः ॥२८१॥ 
हिन्दी--दस रसवत्‌ अरुङ्कारके उदादरणसे पूरव प्रेयः नामक अरङ्कारके दो उदादरण दिये 
गये है, उनमे प्रीत्िका प्रतिपादन हा है, संप्रयोगदयल्य मंथात्‌ विभावादिङृत परिपोषसे रदित 
रतिको प्रीति कहते है, वद्टौ प्रीति उन दोनों उदढादररणोमं दिखलार गई है, इस उदादरणमं रति 
विमावादिपरिपुष्ट नेसे आङ्गाररस वन गर है, अतः यद्व॒ रसवत्छका विषय है । इस उदाद्रणमं 
उदयननिष्ठ रत्तिकी वासवदन्तारूप विभाव, तदुक्त" मधुरवचनादि अनुमाव ओर हषं विस्मयादि 
व्यभिचारिमार्वोति पष्टिदो गई दै, अतः ब रति रसरूप--श्ङ्गाररसस्वको प्रा दो गष है, 
शसीखियि य॒ष् रसवत्‌ है ॥ २८२१ ॥ ह | 
निग्रह केशोष्वारूशटा ष्णा येना्रतो मम । 
सोऽयं दुःशासनः पापो ल्व; कि जीवति क्षणम्‌ ॥ २८२ ॥ 


१. शतेभिपेत्य सङ्गनतु। २. वृत्तम्‌। ३. सैषावन्ती.। ४. ष्टः । 








१८४ काव्यादशैः 


इत्याखहय परां कोटि क्रोधो शरोद्रात्मतां गताः । 
भीमस्य पश्यतः रदाघ्रुमित्येतद्रसवद्चः ॥ २८३ ॥ 
रौद्ररसवदुदादरति--निगरह्येति । येन दुःशासनेन मम भीमस्य अग्रतः पश्यन्तं 
मामगणयित्वा कृष्णा द्रौपदी केशेषु निर्य धृत्वा श्राङृष्टा नीता, सोऽयं पापो दुराचारी 
दुःशासनः (मया) लब्धः प्राप्तः कि क्षणम्‌ अल्पक्रार्मपि जीवति, ताटशदुष्कमंकारिण दुःशा- 
सनं टष्टमात्रमेव हन्यामिति भावः ॥ २८२ ॥ 


उपपत्तिमाह-इत्यासुद्येति । इति दरशितदिशा परां कोयिम्‌ श्रारह्य विभावादिभिः 
परिपुष्टतया प्रकषम्‌ श्ासाय ( भौमनिष्ठः स्थायिभावः कोपः ) शत्रुं कृतापकारं दुःशासनं 
पश्यतो भौमस्य कोधः रौद्रात्मतां गतः रौद्र रतस्वरूपत्वं प्राप्त इतीदं वचो रसवत्‌ › अत्र 
कोधो नाम~-श्रतिकूलेषु तैच्ण्यस्य प्रबोधः क्रोध उच्यते" इति लक्षितः । इह हि दुःशासन 
्ाठम्बनविभावः, कृष्णाकेशकषंणस्मरणमुदीपनविभावः, पाप इति निन्दावचनमयुभावः, 


गर्वांदयो व्यभिचारिभावा इति रससामम्री ॥ २८३ ॥ 
हिन्दी-जिस दुःशासनने मेरे सामने मेरी कुक मी परवाह नहीं करके द्रौपदीको केश 


पकड़ कर धसीटा, उस पापी द्चासनको यदिपाद्तो क्षण मर भी जिन्दान छोडँं। क्या व्ह 


मैरे सामने आने पर क्षण भर मी जिन्दा रह सकता है १॥ २८२ ॥ 
इस उद्राहरण-श्छोकमे पराकाष्ठाको पर्वा हआ मीमका कोप विभावादिते पुष्ट होकर रोद्र 
रसका रूष प्राप्त कर छेता है, अतः यह रसवत्‌ अलङ्कार है । यहाँ पर क्रोध स्थायीभावः, कृष्णा- 
केशाकषौं दुःशासन आङम्बनविभाव, उसके द्वारा किये गये द्रौपदीके केद्याकषंण आदि दुग्यंवहदारका 
स्मरण उद्ीपनविभाव, "पापः यह निन्दावचन अनुभाव एवं गर्वादि व्यभिचारिभाव हैं ॥ २८३ ॥ 
अजित्वा सा्णवामुर्वीमनिष्ठा विविघेमखेः 
अद्च्वा चाथंमथिभ्यो भवेयं पार्थिवः कथम्‌ ॥ २८४ ॥ 
इत्युत्साहः प्रकृष्टात्मा तिष्ठन्‌ वौररसात्मना । 
रसवत्वं गिरामासां समथेयितुमीश्वरः ॥ २८५ ॥ 


वीररसवदु दाहरति-अजित्वेति । साणैवाम्‌ सागरपयन्ताम्‌ उर्वीम्‌ पूथिवोम्‌ अजित्वा 
अवशीकृत्य, विविधैः नानाप्रकारकेः राजसूयादिभिमेखेः यज्ञैः अनिष्टा यज्ञमकृत्वा, अर्थिभ्यो 
याचकेभ्यश्च श्रम्‌ धनम्‌ तदर्थितम्‌ अदश्वा कथं पार्थिवो राजा भवेयम्‌ । राज्ञा भूवंश- 
नीया, यह्वाः करणीयाः, याचकाश्च पूणमनोरथाः सम्पादनीयाः, तदेतत्रयमप्रिं राजक्रत्य- 
मक्त्वा कथमदं राजा स्यामिति भावः ॥ २८४ ॥ 

उदाहरणं योजयति-इत्युत्साह इति 1 इति पूर्वोक्तप्रकरारकः उत्साहः युद्धधमेदान- 
विषयकः ध्थेयान्‌ षंरम्भः प्रकृशात्मा विभावादिपरिपुष्टस्वरूपः सन्‌ वीररसात्मना श्रासां 
गिराम्‌ वाचाम्‌ रसववं समथेयितुम्‌ उपपादयितुम्‌ ईश्वरः शक्तः । अत्र युद्धे विज्ञेतव्याः 
शत्रवः, धर्मे यज्ञाः, दाने याचकाः श्याकम्बनविभावाः, साहायान्वेषणादयः आक्षिप्यमाणा 
श्रनुभावाः, हषेधृतिस्त्यादयो ग्यभिचारिणः, एभिरभिन्यक्तो वीररसस्थाय्युत्साहो रस- 

हूपतां भ्रपयासां गिरां रसवदलङ्ारयुक्ततां समथयितु क्षम इति भावः ॥ २८५ ॥ 


१. रौद्रत्वभागतः। २. गिरां तासां। ३. समपं। 








दवितीयः परिच्छेदः १८४ 


हिन्दी-जव तक श्स॒ समुद्ररशना पृरथ्वीको अधिकार मै न कर छ्य, जाय, नानाप्रकारके 
यज्ञि देरवोको आराधना न की जाय ओर याचरकोको भरपूर धन न दे दिया जाय, तब तक भँ राजा 
कसे होऊंगा, मेरे राजत्वका यही रक्ष्य है कि सारी पृथ्वी पर अधिकार हो, नानाविध यज्ञ किय 
जोँय ओर याचर्कोको पूणं घन दिया नाय ॥ २८४ ॥ 


इस उदाहरणे पूवंवणित उत्साह-पृथ्वीव्ीकरण, यज्ञकर ण, दानविषयक उत्साह म्रक््टात्मा- 
विभावादिपरिपोषित होकर वीररसरूपमे अवस्थित हो इस वाणीका रसवत्व समयत करता 
है । इसमे-- विजेतन्य; यज्ञ, याचक यह तीन आलम्बनविभाव है, प्रतीयमान होनेवाञ़े सदाया- 
न्वेषणादि अनुभाव हे, ह षै-धृति-स्मृतिप्रखृति व्यभिचारिभाव हैँ, इनसे अभिव्यक्त होनेवाला उत्साह- 
रूप स्थायिभाव वीररसके रूपमे इस वाक्यको रसवत्‌ बनाता है ॥ २८५ ॥ | 
यस्याः कुसुमशय्यापि कोमटठाज्गधा रुजाकरी । 
साऽधिरोते कथं तन्वी हुताशनवतीं चिताम्‌ ॥ २८६ ॥ 
इति कारुण्यमुद्धिक्तमलङ्ारतया स्स्रतम्‌ । 
गतथापरेऽपि बीभत्सहास्याद्भुतभयानकाः ॥ २८७ ॥ 
करुणर सवदुदाद रति- यस्या इति । यस्याः कोमलङ्गथाः कुसुमशय्या पुष्पनिर्मितं 
शयनीयम्‌ अपि. रुजाकरी पीडा प्रदायिनी ( भवति स्म ) सा तन्वी सकुमारशरीरा हता- 
शनवतीम्‌ दीक्टपाचकाम्‌ चिताम्‌ कथम्‌ श्रधिशेते आरोहति १ कुसुमशयनेऽपि दूयमान- 
वपुषोऽतिसुकुमायां नायां ज्वल्दमिचिता रोहणं नितान्तकष्टकरमिति भावः ॥ २८६ ॥ 
उदादरणमुपपादयति-- तीति । इति एवं प्रकारकं कार्ण्यम्‌-प्रियतमामरणजन्मा 
शोकः स्थायी भावः उद्विक्तम्‌ विभावादिपरिपोषितं सत्‌ अलङ्कारतया रसवदलङ्ारत्वेन 
स्मृतम्‌ । अत्र खता रमणी आलम्बनम्‌ , स्मयमाणाः कुसुमशयनादयः उदीपनविभावाः, 
करुणवचनमनुभावः, चिन्तादयः प्रतीयमाना व्यभिचारिण इतीयता साधननिवहेन पृष्टः 
शोकाख्यः स्थाय करुणरसवतां प्राप्नोतीति भावः । अथ रसान्तरप्रस्तावमाद- तथाऽपरे 
पीति ॥ २८७ ॥ 
हिन्दी-जिस खकुमार इरीरवालो मेरी भ्रियतमाके लिए पूरक बनी शय्या मी कष्टदायक 
आ करती थी, वही शाङ्गी मेरी प्रियतमा इस धवकती हहे चितापर किस प्रकार आरूढ होगी, 
पूरुकी शाय्यापर कष्ट पानेवाली खकुमारी के किए यह जलर्ती हहं चिता किस प्रकार सद्य 
होगी ॥ २८६ ॥ 
इसमे वणित नायकनिष्ठ॒भ्रियतमाविपन्तिजन्मा रोक उद्विक्त-विमावादिपोषित होनेते 
करुणरसवदलङ्कार हो गया है। यद मरी इड सुकमारी आङम्बन, स्मर्यमाण कुसमद्ययनादि 
उदौोपन, करुणवचन अनुभाव, एवं प्रतीयमान चिन्तादि व्यभिचारी भिलकर करुणरस हो जाते 
हे, जिससे यह रसवत्‌ होता है। इसी प्रकार वीमत्स, हास्य, अदभुत एवं भयानक रसोके भी 
उदाहरण दिये जा्येगे ॥ २८७ ॥ 
पायं पायं तवारीणां शोणितं पाणिसम्पुटैः । 
कोणपाः सह चत्यन्ति कबन्धेरन्बभूषणाः ॥ २८८ ॥ 
बीभत्सरसवदुदाहरति--पायं पायमिति। अन्त्राणि पुरीततः भूषणानि अरुङ्करणानि 
येषां तादृशाः कौणपाः राक्षसाः कबन्धैः शिरोरहितकलेवरैः सह॒ तवारीणां हतानां तवं 


१. देवी । २. अथापरे । 








१८६ कान्यादशेः 


शत्रूणां शोणितं रक्तं पाणिसम्पुटैः दस्तपुटकेः पायं पायं पीत्वा पीत्वा चरत्यन्ति आनन्देन 
कीडन्ति।! अत्र जग॒ष्सा स्थायिभावः, कौणपा आलम्बनानि, प्रतीयमानानि निष्ठीव- 
नच्छर्दनानि शअज्ुभावाः, मोदापस्मारादयो व्यभिचारिभावास्तेश्च परिपुष्टा जयुप्सा बीभत्स- 
रसत्वं प्राप्नोति ॥ २८८ ॥ 
 हिन्दी-अतिंकी मार्यं धारण करने वाले राक्षसगण बिना सिरके कवबन्धोके साथ आपके 
ल्त्रुओंके शोणित पाणिपुरते पीपी कर नाच रहेदहैः। यदं जुयप्सा स्थायी भाव दे, राश्चस 
आदि आलम्बनविभावः, प्रतीयमान निष्ठीवनच्छदंनादि उद्दीपनविभाव, एव मोदापस्मारादि व्यभि- 
चारिभाव है, इन्दी परिपुष्ट जुयाप्ा वीमत्सरस हो जाती है । यदी रसवत्‌ अलक्रार होता हे । 
वस्तुतः यहाँ ^भत्सराज राजविषयक रतिभावका अङ्ग है, अतः प्रेयः अलङ्कार दोना चाहिये । 
इस प्रकार यहो प्रेयः ओर रसवत्‌ का सङ्कर है ॥ २८८ ॥ 
इदमस्छानमानाया' छ्य स्तनतटे तव ¦ 
छा्तामुच्तरीयेण नवं नखपदं सलि ॥ २८९ ॥ 
ास्यरसवदुदाहरति- इदमिति । दे सखि, च्रम्कानमानायाः अखण्डितमानायाः 
द्रस्माकं॑पुनःपुनरनुरोधेनापि अपरित्यक्तमानायाः तच स्तनंतटे लम्नम्‌ सजातम्‌ इदं 
( प्रत्यग्रं नतु प्राचीनम्‌ ) नवम्‌ नखपदम्‌ नखाघातचिह्म्‌ उत्तरीयेण छोचताम चात्रिय- 
ताम्‌ । काचिन्नायिका सखीभिरनुरुध्यमानापि मानं न त्यजति, परं नायकसमीपं गत्वा 
स्वयँ स्वाङ्गमपेयति, तदीयनखचिह्ं दष्टा सखी परिहसतीह तदेव वर्णितम्‌ । छत्र हासः 
स्थायिभावः, तादृशी मिथ्यामानवती नायिका आङम्बनविभावः, नखक्चषतचीक्षणसनुभावः, 
तादृशानि सोल्लुण्ठनानि वचनानि चोदीपनानि, श्वहित्थादयो व्यभिचारिणः, एतेः 


 पोषितोऽयं हासौ दाध्यरसर्तां प्राप्नोतीति भवति रसवत्‌ ॥ २८९ ॥ 


हिन्दी-किसी नायिकाने सखि्योके अनुरोध ॒करनेसे अपने मानका परित्याग नहीं किया, 
अपने मान पर अड़ी ही रही, परन्तु गुप्तरूपते नायकके साधं संभोग कर आई, उसीके नख, 
क्षतादि रतिचिहोको देख कर सखियां परिहास कर रही है । सखियं कहती है कि तुम्हारा 
मान तो नहीं मिट है, फिर भी तुम्हारे स्तन पर यह नखक्षत-नया नया नखाघातचिह--दीख 
रहा है, इसे चादरसे आवृत कर लो । यदि इस नखक्षतको जो सदयःक्रृतं रतिपरिचय दे रहा है, 
आवृत नहीं कर लेती हो तो हमलोगके सामने वगलाभगत केते वन सकोगी ? 

इस उदाहरणमें हास स्थायिभाव, कपटमानवती वह नायिका आलम्बन, नखक्षत उदीपनः 
उलाहनाभरी उक्ति अनुमाव तथा प्रतीयमान अवहित्थादि व्यभिचारिभाव दहै, इनसे पौषित 
होकर हास हास्य रस होता है, अतः यह रसवत्‌ है ॥ २८९ ॥ 


अंशुकानि भ्वा्छानि पुष्पं हारादिभूषणम्‌ । 
हाखाश्च मन्द्राण्येषां चिं नन्दनशाखिनाम्‌ ॥ २९० ॥ 
विस्मयरसवदुदादरति--अंद्युकानीति । एषाम्‌ नन्दनशािणां कल्पढक्षतल्णाम्‌ 
प्रवालानि किसलयानि अंशुकानि वच्नाणि, पुष्पं हारादिभूष्रणम्‌ नानालद्कारस्थानीयम्‌ + 
शाखाः विटपाः मन्दिराणि गृहाणि, चित्रम्‌ ¡ अत्याश्चयकरमिदं सच॑मिति भावः । शत्र 


विस्मयः स्थायी, नन्दनशाचिन ्रालम्बनानि, प्रवालादीनामंशुकादिपयेवमायित्वमुदीपनम्‌, 


१. मालाया । २. द्रवं । 











दितीयः परिच्छदः | १८७ 


मतीयमानाः स्तम्भस्वेदादयोऽनुभावाः, व्यभिचारिभावाश्च वितर्कादयः, एतैः पृष्टो विस्म- 
योऽद्‌भु तरसत्वं प्रपद्यत इति ॥ २९० ॥ 

हिन्दी--क्या आश्चयं ! ये कर्पवृक्ष है, इनके नूतन किसलय वखका काम देते है, इनके 
फल नानाप्रकारके अलद्भार हो जाते है ओर इनकी डालो भवन हदो जाती है। 

इस उदादरणमें विस्मय स्थायी, कल्पवृक्ष आलम्बन, उनके पत्ते आदिका बस्नादि बन जानां 
उदरी पन, प्रतीयमान स्तम्भस्वेदादि अनुभाव एवं वितकादि व्यभिचारी माव दहै, इनते पोषित दो 
विस्मय अद्भुतरसरूपमें परिणत होता है, अतः यह्‌ अद्भुतरस्तवत्‌ है ॥ २९० ॥ 

एद्‌ घधोनः कुलिशं धारासनक्निहितानलम्‌ । 
स्मरणं यस्य दैत्यश्ीगर्भंपाताय जायते ॥ २९१ ॥ 
भयानकरसबदुदादरति- इदभिवि । मघोनः महेन्द्रस्य इदम्‌ धारासन्निदितानलम्‌ 

श्रग्रभागावस्थितपावकम्‌ ( तेजसा ज्वकदुधारम्‌ ) इदं कुलिशं वज्मस्ति, यक्ष्य मघवत्कु- 
लिशस्य स्मरणं दैत्यन्नीगभेपाताय जायते, स्मर्यमाणमेव यद्‌वञ्रं॑देत्यवनितानां इदये 
भयसुत्पाय गभान्पातयतीत्यथंः । शत्र भयं स्थायिभावः, इन्दर ॒शरालम्बनम्‌ , कुलिशादयु- 
दीपनम्‌ , गभेपातादयोऽनुभावाः, प्रतीयमाना अवेगादयो व्यभिचारिभावाः, पमि 
पुष्यमाण भय भयानक्रसत्वं प्रपते ॥ २९१ ॥ ` 

हिन्दी--जिस्तकी धारमे आग वत्त॑मानदै, एेसा है यह्‌ इन्द्रका वचर, उसकी याद दानव- 
लियोके गभ॑पातका कारण बन जाती है, उसकी याद भर दहो जानेस दैत्यसिर्योके हृदयम इस 
प्रकारका आवेग होता है कि उनके गभं गिर जाते हैः। 

य्ह भय स्थायी, इन्द्र॒ आङम्बन, वज्र उदीपन, ग्भपातादि अनुभाव ओर प्रतीयमान 
अविगादि व्यभिचारी है, इनसे पुष्ट भय भयानक रसके रूपमे आस्वादित होता है, अतः यदं 
रसवत्‌ अलङ्कार है । 

य्दा तक आठ रसोके आठ उदाहरण दिये गये है, दण्डने श्ान्तका उदाहरण नदद दिया 
दै, मालूम होता दहै वु भरतके अनुसार -आटठ्ह्यी रस स्वीकार करते ये। काग्यपरकाडाकारने 
शान्तरस भी माना ह :--“निवंदस्थायि भावोऽस्ति शान्तोऽपि नवमो रसः । इस रसमेदभ्रकरणमे 
शष्टरसवादी भर तने-“अष्टौ नाद्ये रसाः स्मरताः" कषा है, जिसका तात्प यष्ट मादम पड़ता है 
कि नाय्यसूत्रकार भरतको केवर नाटकोपयोगी ररसोका ही परिचय कराना शष्ट था, अतः उन्दने 
केवरुआरही रस कैद, दशान्तरस्को नारकानुपयुक्त समक्चकर छोड़ दिया दै, शान्तरसका 
अभिनय उनके मतानुसार शान्तिका उपहास करना होगा, परन्तु यह बात परवत्तीं भआचार्योको 
स्वीकायं नष्टीं दुरे, उन लोर्गोने शान्तरसप्रधान नाटक भी च्लिदहै, ओर रचना दारा यद 
दिखल।या है कि- शान्तरस भी नास्योपयुक्त हो सकता है । प्रबोधचन्द्रोदय, अमृतोदय, जीवा- 
नन्द आदि नारक इसी प्रेरणासे च्लि गये है । 

कान्यप्रकाराकारने नास्यमे आठ रस ओर भव्य कान्य श्ान्तसमेत नव रस स्वीकार कर छियि 
है, यदह समन्वयव।दी दृष्टिकोण है । | 

शान्तरस स्वीकार करनेवाले उरक ८“ देते है 
"अहो वा हारे कुसुमश्चयने वा दृषदि वा लोष्टे वा बवति रिपौ वा सुहृदि वा । 
तृणे वास्त्रेणे वामम समदृशो यान्तु दिवसाः क्वचित्‌ पुण्यारण्ये शिव शिव शिवेति प्रजपतः ॥ 
यर्दा पर मिथ्यात्वेन माना गया संसार आरुम्बनविभाव, तपोवनादि उद्ीपनवि भाव, सवत्र 


समदरान अनुभाव, मतिधृत्यादि व्यभिचारिभावोते पोषित निवेद शान्तरसरूपरमे आस्वादित 
दोता है, हसे ही श्ान्तरसवतका उदादरण समश्च । 





श्त काव्यादशेः 


श्ाण्डिल्यमतानुयायी रोग भक्तिरस नामक एक अलग रस मानते है -- 
'पूरत्रानासद्गं जनयत्ति रति्यां नियमतः परस्मिन्नेवास्मिन्‌ समरसतया परयत इमम्‌ । 
परप्ेमादयेयं भवति पर मानन्दमधृरा परा भक्तिः प्रोक्ता रस इति रसास्वादनचणेः ॥" 
इस भक्तिरसमे-- भगवान्‌ आलम्बन, रोमान्चाश्रुपातादि अनुभाव, दषादि व्यभिचारिभाव एवं 
मगवदनुराग स्थायिभाव होता ह । 
पण्डितराज जगन्नाथने इस रसका खण्डन करते हए का है कि यह देवादिविषया रति होनेसे 
माव है, रस नदीं । अपने मतकी पुष्टिम उन्दने भरतादिवचनको ही प्रमाणरूपमें दुहराया हे । 
ङुछ कोग वत्सर रस मी मानते हँ केचिचमत्कारितया वत्सलं च रसं विदुः । 
“उवाच धात्र्या प्रथमोदितं वचो ययो तदीयामवलम्ब्य चाङ्ग्‌ लिम्‌ । 
अभूच्च नग्नः प्रणिपातरिक्षया पितुसुंदं तेन ततान सोऽभेकः ॥" 


इस रसमें पुत्रस्नेह स्थायी, पुत्रादि आलम्बन, पुत्राचालिङ्गन-संभाषण अनुभाव ओर हषादि ¦ 


व्यभिचारी भाव होते हे । 
इसी प्रकार रस भाव जहाँ अनोचित्य प्रवृत्त हो वहाँ रसाभास ओर भावाभास ्ोता है, वरँ 
भी रसवत्‌ अलङ्कार होगा क्योकि रसवतमें रसराब्दका अथै रस्यमानमात्र है ।। २९१ ॥ 
'वाक्यस्यात्राम्यतायोनिममोधुयं दितो रसः । 
इह त्वष्टरसायत्ता रसवत्ता स्म्रता गिराम्‌ ॥ २९२ ॥ 
( इति रसवच्चक्रम्‌ ) 


ननु पू माधु्यगुणस्वरूपकथनावसरे मधुरं रसवत्‌ इत्यनेन रवत्वस्य माधुयं 
गुणत्वमुक्तमत्र पनस्तस्येव रसवश्वघ्यालङ्कारत्वमुच्यते, तदिदं भ्रामकभिव्यपेक्षायामाद-- 
वाक्यस्येति । वाश्यस्य वाचः ( वस्तुनशरत्युपलद्यते ) श्प्राम्यतायोनिः श्भ्राम्यता- 
मूल्को रसो माधुर्ये दशितः, दोषाभावे सति वाक्यं रसवद्‌ भवति, तदन्यथात्वमपकरष्यते, 
तदिदं माधुयेगुणप्रकमे उक्तम्‌ , इद तु श््टरसायत्ता रसावत्ता दुरिता । अत्र भ्राम्यत्वाभाव- 
समानाधिकरणरसन्यज्ञकालङ्का रादिमतत्वस्य माधुयंगुणत्वं पूवेमुक्तम्‌ , इह तु केवलानां 
रसानामेवालङ्कारत्वमुच्यते इति भावः ॥ २९२ ॥ 
हिन्दी--प्रथम परिच्छेदमे माधुयौगुणनि्वचनप्रसङ्गमे-- "मधुरं रसवत्‌” कहा था, फिर यहां 
रसवत्‌ अलङ्कार कदा । एक जगह मधुय॑गुणस्वरूप र सवत्व ओर दूसरी जगह अलङ्कार स्वरूप, 
ठेसी वात क्रयो हो रही है ? इसी प्ररनका उत्तर इस कारिकामे दियाजा रहादहै। पह वाक्यम 
अग्राम्यता होनेते- ग्राम्यता दोषके नदीं होने से- प्रतीत होनेवाढे रसकी बात कही गदं थी, यहां 
पर केव रसकी बात है । अर्थात्‌ पहले य्राम्यत्वदोषामावतते समन्वित रसव्यज्जक अलङ्कारादिसद्धावको 
माधुयंगुणरूपमें कदा गया था-रसमात्रको माधुय नहीं कहा था, यद्या केवल आठ रससौको ही 
रसवदलक्कारके रूपमे कदा गया है, अतः उनके भेद स्पष्ट हे ॥ २९२ ॥ 
अपकन्ताऽहमस्मीति हदि ते मास्म भूद्भयम्‌। 
विमुखेषु ` न. मे खडगः प्रदतं जातु वाञ्छति ॥ २९३ ॥ 
"इति मुक्तः परो युद्धे निरुद्धो द्पेशालिना । 
पुखाः केनापि तज्जेयमूज्स्वीर्येवमादिकम्‌ ॥ २९४ ॥ 
( इत्यूजेस्वि ) 


१. वाच्यस्य । २. योनेः । ३. माधुर्यं । ४. एवमुक्त्वा । 
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कमप्राप्तमूजस्विनमुदादरति- अपक्ति । ' अहं ते तव चअपकर्तां क्षतिकरः अप- 
कारपरायणोऽस्मीति कत्वा ते तव भयं मदपादानक॑ भयमा स्म भृत्‌ न जायताम्‌ , तत्र 
कारणमाह- विभुखेष्विति । विमुखेषु सम्मुखयुद्धात्पकायितेषु मे खड्गः प्रहर्तृ हारं 
कततुं जातु कदाचिदपि न वाञ्छति नाभिलष्यति । पराङ्मुखस्य हननं शाल्ञविरुदधं मत्वा 
मम खड्गः त्वयि प्रहारं नेव करिष्यति, तदलमपकरतुरपि तव॒ मदपादानकेन भयेनेति 
भावः ॥ २९२ ॥ | 

उदादरणमुपपादयति--इति भुक्त इति । दपेशालिना अदद्कारयुतेन केनापि पुंसा 
वीरेण युद्धे निर्दः अवरुद्धः स्ववशीकृतः परः शश्रुरिति एवसुक्त्वा मुक्तः गन्तुमान्ञप्तः, 
तत्‌ तस्मात्‌ गनेस्यात्र प्राधान्येनाभिन्यक्तेरित्येवमादिकं सवंमप्युदाहरणमोजस्विनान्ना- 
ऽल््कारण युतं मन्तव्यम्‌ ॥ २९४ ॥ 


हिन्दी-तुमने मेरा अपकार किया है इसकिए तुम्दे मुक्षसे डरनेकी अवरदयकता नदीं है, जब 
त॒म युडविसुख हा गये हो, तव हजार उपकार करने प्र भी मारा यष्ट खड्ग कभी मी तुम पर 
प्रहार नहीं करना चाहेगा । 


यदा गव॑रूप व्यभिचारी भाव उत्सादरूप स्थायी भावको आवृत करके प्रकट शो रष्टा है, अतः 
इसे ऊर्जस्वी अलटद्भूयर मानते हे ॥ २६३ ॥ | 

इस उदादरणमें मदाभिमानी फिसी वीर पुरुषने युद्धम बन्दी बनाये गये शग्रुको उपयुक्त प्रकार 
ते ूस्नित करनेवाखी वाते कहकर मुक्त कर दिया, इसख्यि इस ॒तरहके सगव कथनाँमे ऊजस्वी 
 अलद्कुार होगा ॥ २९४ ॥ 


दृठमर्थमनाख्याय साक्षात्तस्यैव सिद्धये । 
यत्परकारान्तराख्यानं पयायोक्तं तदिष्यते ॥ २९५ ॥ 


पर्यायोक्तं नामालङ्कारं लक्षयति- इमथमिति । इष्टम्‌ प्रतिपादयितुमीहितम्‌ अथम्‌ 
साक्षात्‌ अनाख्याय अभिधया श्ननुक्त्वा तस्येव अभिधित्सिता्थश्य सिद्धये सचमत्कार- 
मतौतये यत्‌ प्रकारान्तरेण चमत्कारजनकभर्गिविशेषेण आख्यारं व्यज्ञनया भतिपादनं 
तत्पर्यायोत्त नामालङ्कारः । विवक्षितमर्थं साक्षात्तद्वाचकपर्दैरनुकत्वा चमत्कारातिशय- 
भरतिपत्तये प्रकारान्तरेण तत्कथनं पर्यायोक्तमिति फलितम्‌ । पर्यायो नामैकस्यार्थस्य प्रति- 
पादकान्तरम्‌ , पर्यायता हि शब्दयोरेका्थंबोधकता, सा ॒चैक्येव बृच्येति न नियमः, तथा 
च वाच्यस्यार्थस्य व्यज्ञनया प्रतिपादनमेव पर्यायोक्तमिति भावः। न चेवभस्य ध्वनिरूपता- 
ऽऽपत्तिः, अत्र व्यज्ञनया वाच्याथेस्यैवाभिषार, ध्वनौ तु न वाच्य एवार्थो विषय इति 
भेदात्‌ ॥ २९५. ॥ | 


हिन्दी-- विवक्षित अथंको वाचक श््दोसे साक्षात्‌ नदीं कष कर उसी अर्थकी चमत्कारिणी 
प्रतीत्तिके ल्यि चातुयग्यडक भङ्गोते व्य्जना द्वारा कथनको पर्यायोक्त कते दै । पर्यायका अर्थ 
दे शब्दान्तर, जिस शब्दसे व्य्जना द्वारा , विवक्षित अर्थं कषा जायगा वद्‌ अभिधा दारा तदर्थ. 
वाचकका पयाय हुआ ही, उसीके द्वारा कहा जाता है अतः पर्यायोक्त नामकरण सार्थक हुजा । 
क्ते आप ध्वनि या गुणीभूतव्यङ्गथ नदीं कह सकते दै क्योकि यषां पर वाच्यार्थं हौ व्वज्ञनाते 
कलाया जाता हे, ध्वनिमे तो वाच्या ही ध्वनिका विषय नही दोता दै, इसके अतिरिक्त यद 
: का स्यङ्गयाथं अतिस्फुट इअ करता है अत एव वह॒ ॒वाच्यात्तिशायी नदी होता 8, फिर उते 
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ध्वनि कैसे माना जाय, यह तो उक्तिवैचित्र्यमात्र है, इन्हीं वार्तोको हृदयमे रख कर काव्यप्रकाशः 
कारने लिखा है :-- यदेव वाच्यं तदेव व्यङ्गय, यथा तु वाच्यं तथान व्यङ्गयम्‌* इति ॥ २९५ ॥ 
ददात्यसौ परशरतः सहकारस्य मञ्जरीम्‌ । 
तमह वारयिष्यामि युवाभ्यामास्यतापिह ॥ २९६ ॥ 
सङ्गमय्य खखीं यूना संकेते तद्रतोत्सवम्‌ । 
निर्वत्तंयितुमिच्छन्त्या कयाऽष्यपसखतं ततः ॥ २९७ ॥ 
( इति पयायोक्तम्‌ ) 
ययोक्तसुदाहरति- द्रात्यसखाविति । असौ परणश्तः कोकिलः सहकारस्य आ्राग्रस्य 
मजरी दशति श्राश्वाय विनाशयति, हं तं परथ्रतं वारयिष्यामि, युवाभ्याम्‌ इह स्वरम्‌ 
निश्रव्धम्‌ आस्यताम्‌ । अत्र अहं गच्छामि, युवाभ्यां यथेप्सितं रतं विधीयतामिति 
विवक्षितमथं प्रकारन्तरेण चमत्कारकारिणोक्तं विभाव्य पययायोक्तलक्षणं सगतं वेदि 
तव्यम्‌ ॥ २९६ ॥ 
प्रकरणं त्प्यति-सङ्गमय्येति । यूना नायकेन सखीं तत्सङ्गमाभिलाषिणी वनितां 
सडधेते सङ्गमय्य मेलयित्वा तद्रतोत्सव॑तयोयूनोनिघुवनं निवेत्तयितुं स्वापसरणेन सषाद्‌- 
यितुम्‌ इच्छन्त्या कयापि सख्या ततः स्थानात्‌ अपदतम्‌ ॥ २९७ ॥ 
दी --वद कोकिल आच्रमअ्रीको नष्ट कर रहा है-कतर कुतर कर गिरा रहा है, मे उते 


` वैसा करनेपे रोकने जा रदी हू, आप दोनों आदमी यहाँ यथाकाम निश्चिन्त होकर रहे । 


इस उदाहरणम आप दोनों अपना अभीष्ट सुरतोपभोग करं यह वाच्याथ- म जाती ह, 
ओर किसीका। यदं आना संभव नदीं है, अतः आप विश्रन्ध होकर यहो र, इस व्यज्ञक्‌ प्रकारते 
कहा गया हे, अतः.यह पयां योक्तालङ्कार हुआ ॥ २९६ ॥ 

युवा नायके साथ नायिकाको एकान्त संकेत-स्थानमें भिकाकर उनके सुरतकायेको समस्पादित 
करनेकी इच्छा रखनेवाली सखी वहाँ से रल गई । यह केव इसल्यि कह दिया गया है कि प्रकरण 
स्पष्ट हो जाय, जिसमे उदादरणश्चोकका तात्पयं स्फुट हो सके ॥ २९७ ॥ 

।कञ्िदारभसमाणस्य काय दैववशात्‌ पुनः 
तत्साधनसमापत्तियी तदाहुः समादितम्‌ ॥ २९८ ॥ 
मानमस्या निराकन्तं पादयोमं पतिष्यतः 
उपकाराय दिष्टयेदमुदीणं घनगजितम्‌ ।॥ २९९ ॥ 
( इति समादितम्‌ } 
समाहितं -नामालङ्कारं लक्षयति-किञ्चिदारभमाणस्येति । क्रिधित्‌ क।य॑म्‌ किमपि 
व्तेव्यं कमं रारभमाणस्य यथोचित साधनावलम्बनेन कत्त सुपक्रममाणस्य कत्त : दववशात्‌ 
या तत्साधनसमापत्तिः तत्कायंसाधकसाधनान्तरोपकन्िः तत्‌ समाहितम्‌ आहुः । भआर- 
ब्धस्य कायस्य देववशात्‌ साधनान्तरोपलन्ध्या सौकर्येण समाधानं समाहितं नाम । 
र्वा चीनास्तु समाधिसंज्नयाऽमुं व्यवहरन्ति । 
त्र भोजराजेन दैवात्‌ साधनान्तरोपलब्धौ बद्धपूैकं वा साधनान्तरोपलन्धौ 


द्विधाऽपि समाहितं स्वीक्रत, तथोदाहृतं च ॥ २९८ ॥ 


१. प्रवत॑।. २, दै ववलात्‌ । 
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उदाहरति--थानमस्या दति । शस्या मानिन्या नायिकाया मानम्‌ निराकर 
दूरीकक्तम्‌ प्रादयोः तदीयचरणयोः पतिष्यतः प्रणिपत्य तां प्रसादयिभ्यतो मे भम उप- 
काराय दिष्टथा दैववशेन इदं घनगर्जितम्‌ उदीरणम्‌ जातम्‌ । श्रत्र मानिन्या मानापनोदन- 
शूपकार्याय प्रणामरूपं साधनमादाय तत्परस्य नायकस्य देवादुदीर्णेन घनगर्जितेन भमानिनी- 
कामोदीपनद्वारा तत्सम्पादये भानापनोदने सौक्यं सम्पायत इति समाहितसंगत्तिः ॥ २९९ ॥ 
हिन्दी---कनत्तां किसो का्यैमे अपेक्चित साधनको लेकर उस कायंको प्रारम्भ करे, भाग्यवदा 
यदि उसी समय उस कायेके साधक अन्य साधन भिर जार्यै तव कायं कर टो जाय, इते समाति 


अक्ष्कार मानते है । नवीन आचाय इते समाधि नामसे ग्यवहूत करते है, समादित तो उनके 
अनुसार भावशान्तिमे होता है 1 


यदा “दैवात्‌” यह नियमतः अपेक्षित नहीं है, दै वदरा अथवा बुद्धिकृत साधनान्तरोपरुब्धि 
दारा काय॑सोकयंविवक्षामें समाहित होता है, यद बात भोजराज॑ने की है, तदनुसार उदाहरण 
भीदियेदहै।॥ २९८ ॥ 

इस मानिनी नायिकाके मानको दूर करनेके ख्विमें श्सके पैरो पर पड़नेष्टी वाडाथाकि 
मेर उपकारके छि मेघका गजन भी होने लगा. चरणप्रणिपातरूप साधने मानापनोदनरूप 
कायेके करनेके ल्यि नायक तत्पर था, उसके उपकाराथं मेषकी आवाज सुनार पड़ी, उसका कायं 


मानापनोदन सुकर हदो गया, क्योकि मेधगज॑न अतिकामोदीपक होता है, उसके होने पर खानिनीका. 


मान सहज ही दूर दो गया । मानिनीके मानापनोदनोपार्यो में प्रणाम भी गिना गया है-- 
'सामभेदोऽथ दानं च नत्युपेक्षे रसान्तरम्‌ 1 तद्भङ्गाय पत्तिः कुयात्‌ षडुपायाजिति क्रमात्‌, ॥२९९॥ 


आरायस्य विभुतेवा यन्मदत्वभनुन्तभम्‌ । 
उदात्तं नाम तं प्राहुरलङ्कारं मनीषिणः ॥ ३०० ॥ 


उदात्तं लक्षयति -- आशयस्येति । श्याशयस्य श्रभिप्रायस्य मनोन्यापारस्वरूपस्य 
विभूतेः सम्पदो वा यत्‌ अनुत्तमम्‌ श्रत्यधिकं मदहशट्वं तत्‌ मनीषिण उदात्तं नामाल्ङ्कारं 


भराहुः, यत्र ्रस्तुतस्यालोकिकं महाशयत्य महाविभवत्वं वा वण्यते स उदात्तो नामालङ्कारः 
इस्यथेः ॥ २०० ॥ 


हिन्दी--ाशय--अभिप्राय अथवा सम्पत्तिका यदि अतिशय मष्टत्व वर्णित टो तो उदात्त 
अलङ्कार कते हैँ, अथात्‌ यदि प्रस्तुत वस्तुकी महाश्चयता अथवा महाविभवश्ाङ्ताका वर्णन हो 
तो उदात्त नामक अलङ्कार है । इन दोनो विषर्योकि दो उदाहरण अभी आगे कहेगे । काव्यप्रकाश्- 
कारने "महतां चोपलक्षणम्‌ ककर एक नया प्रभेद बनाया है- जँ परं प्रस्तुत वस्तुका अङ्ग 
दोकर मदान्‌ जनका चरित वणित हो वह भी एक प्रकारका उदात्त है, इस ४भेदका उदाहरण यदह 
दिया है- 
"तदिदमरण्यं यस्मिन्‌ दक्षरथवचनायुपारुनन्यसनी । 
निवसन्‌ बाहुसददायश्चकार रक्षशक्षयं रामः ॥? 
य॒द्टौँ वणेनीयतया प्रस्तुत दण्डकारण्यके उत्कषेके किए तदज्नतया रामका महान्‌ चरित वणित 
हआ है ॥ २०० ॥ 


गुरोः शासखनमस्येतुं न शशाक स राघवः । 
यो रावणशिरश्डेवकाये मारेऽप्यविक्लवः ।॥ ३०१ ॥ 


१. अनुम्तरम्‌ । 





१६२ काव्यादशेः 


महाशयत्ववणेन उदात्तमुदाहरति-गुरोरिति। यो राघवो रामः रावणस्य श्रसाधा- 
रणशौये विख्यातस्य राक्षसाधिपस्य च शिरसां मस्तकानां केदकायभारे छेदनरूपे गुरुणि 
काये अविक्खवः अव्यग्रः, सः गुरोः शासनम्‌ चनवासाज्ञाम्‌ अत्येतुं लक्यितुं न शशाक 
नाक्षमत । अत्र रावणवधरूपस्यासाध्यकायस्य कत्तरि रामे राज्यापदहारकपित्रादेशानुल्लद्वक- 
तया महाशयत्वमुक्तमिंति भवत्युदात्तम्‌ ॥ ३०१ ॥ 


हिन्दी-जिस राघव रामने रावणके सिर काटनेके समान महान्‌ कायम भी क्षमता प्रदरित 


की थी, वही राम पिताकी आज्ञा-वनवासादेश्चको ( जिसके माननेते राज्य छट गया ) नहीं 
टा सके । यहाँ राक्षसराज-वधरूप असाधारण कायं करनेवाठे रामम पित्राज्ञावत्तित्व बताकर 
उनकी महादायताका निदशेन कराया मया है, अतः इसे उदात्त अल्ङ्कारका प्रथम भेद जानना 
चाहिये ॥ ३०१ ॥ 
रस्नभित्तिषु सङ्क्रान्ते; प्रतिविम्बरातेच्रंतः 
ज्ञातो लङ्कश्वरः ऊच्छ्रादाञ्जनेयेन तच्वतः ॥ ३०२ ॥ 
महाविभवत्वे उदात्तसुदादरति--रत्नेति । आज्ञनेयेन हनूमता रत्नभित्तिषु मणि- 
मयगरहकुडयेषु सडक्रान्तेः अतिफलितेः प्रतिबिम्बशतेः बहुभिः स्वीयप्रतिमूत्तिभिः कृतः 
वेष्टितो लङ्केश्वरः करष्छात्‌ कष्टतः तत्वतो ज्ञातः यथाथेराचणः परिचितः । प्रतिविम्बशत- 
बृत्ततया रावणस्य वास्तविकपरिचयो हनुमता कष्टेन प्राप्यते स्मेत्यथेः। त्र प्रतिनिम्ब- 
शतव्रृतत्त्वोपपादकरत्नभित्तिकभवनशालितया रावणस्य महाविभवत्य॑वण्येत इति भव- 
त्युदात्तालङ्कारः ॥ २०२ ॥ | 
हिन्दी-रत्ननिर्मित दीवारों पर प्रतिबिम्बित मून्तिदातस्े आवृत रावणको हनुमान॒ने कष्टे 
यथां रूपमे प चाना । समानाकारक बिम्बपरतिविम्ब-समवधान होने-कोन यथां रावणहै 
ओर कौन-कौन प्रतिविम्ब हे, यह पहचाननेमे हनुमान्‌ को बुद्धि खपानी पड़ी । यहाँ पर रत्न- 
भित्िक भवनके वणेनसे रावणका महाविभवत्व प्रदर्दीत होता है, अतः इते उदात्त अलङ्कार 
कहा गया हे ॥ ३०२ ॥ 
पूवत्राशयमादात्म्यमराभ्युदयगोरवम्‌ । 
खुष्यक्जितमिति प्रोक्तमुदात्तद्यमप्यद्‌ः ॥ ३०३ ॥ 
( इत्युदात्तम्‌ ) 
उदात्तमुपसंहरति- पूवेभरेति । पूवेत्र-शुरोः शासनम्‌ इत्यादिग्रथभोदाहरणे 
्ाशयमादात्म्यम्‌ रामस्य महाशयत्वं सुव्यज्ञितम्‌ साधु प्रकाशितम्‌, शत्र “रत्नभित्तिषु 
इत्यादि द्वितीयोदाहणे शभ्युद यगौरवम्‌- महाविभवत्वं रावणस्य सुव्यज्ञितमिति हेतो 
अदः एतत्‌ उदात्तदयम्‌ अपि प्रोक्तम्‌ , उदात्तस्य माहात्म्य-महाविभवत्वरूपविषयदयगत- 
त्वेन द्रेविष्यसुक्तमिति भावः ॥ ३०२ ॥ 


हिन्दी~~ प्रथम उदादरण-"युरोः श्ासनमत्येतुं न शशाक सर राघवः, इसमे रामके महादाय- 
त्वको अच्छी तरह व्यित किया गया दहै, ओर “रत्मभित्तिषु सङ्क्रान्तैः प्रतिविम्बदयतेवतः" 


शस द्वितीय उदाहरणम रावणका अभ्युदयगोरव-- वेभवकी विश्चालता प्रकारित की गई है, अतः 


विषयद्वेमिध्य होनेते हमने उदात्तका दो प्रकार किया है ॥ ३०३ ॥ 


~~ ~~~ --~- ~~~ ~~~ - = म क 


१. स्तम्भेषु । २. संक्रान्त । ३. व्यक्तम्‌ । ४, द्वितयं पुनः। 
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दितीयः परिच्छदः १६३ 


अपहुविरपहुत्य किञिदन्या्थद्श्नम्‌ । 
न पञ्चेषुः स्मरस्सस्य सहस्रं पत्रिणामिति ॥ ३०४ ॥ 
श्रपतिं क्षयति- अपष्कुतिरिति ॥ किश्ित्‌ किमपि प्रकृतस्य गुणण्छियादिरूपं षस्तु 
अपहत्य पलमप्म अन्यस्य अथस्य दशनम्‌ धर्मान्तरस्यारोपणम्‌ अपहतिर्नामाल्कारः । 
भ्रकृतं धमिणं निषिष्य धम्येन्तरारोपः तश्वापहवरूपकनाभ्ना पूर्वमुक्तः, अत्र तु गुणक्रिया- 
दिरूपधर्मापलापपूेको धर्मान्तरारोपोऽष्डतिना्ना निर्दिश्यते इति भेदः 1 अन्यार्थारोप- 
मात्रस्य लक्षणत्वे रूपकातिशयोक्त्योरतिन्यापिः स्यादतः कि्विदपहुत्यः इति योजितं तथा 
च रूपकातिशयोक्त्योः कष््यापि निषेषाभावानातिन्याप्िः । किथिदपह्ुत्यः इत्येतावन्मा- ` 
्रोक्तौ च्राक्तेपालङ्कारेश्तिव्याक्तिः, अतोऽन्याथसाधनमुच्यते । संदेदालङ्कारे संशयः, त्र 
तु नियः, उत्पे्षायां संभावचामात्रम्‌ , अत्र त्वाहार्थारोप इति मेदः । 
उदाहरण उत्तराधमुपन्यस्यति- न पञश्चैषुरिति । स्मरः कामदेवः पशचेषुः बाणपश्चक- 
मात्रसदायो न, तावद्धिर्बाणैजेगदुत्पीडना सम्भवात्‌ , अतस्तस्य पत्रिणां सहखरमस्तीति 
बोध्यम्‌ । अत्र भस्तुतस्य कामबाणस्य धमं पशसंख्यक्त्वं निषिध्य तत्र धर्मान्तरं सष्टस्- 
संख्यकत्वमारोप्यत इति भवति लक्षणसङ्गतिः ॥ ३०४ ॥ 
हिन्दी -- व्णेनीय वस्तुके -युणक्रियादि धम॑को असत्य बताकर--अपरूपित करके यदि दूसरे 
धमं--गुणक्रियादिका आरोप किया जाय तो अपद्ुति अरुष्कर होता है, धर्मीका निषेष करके 
धम्यंन्तरके आरोपमं दण्डीने तत्त्वापड्वरूपक नामकां अरङ्कार बताया है, अतः उसते मेद 
बतानेके लिये ध्ंनिषेधपूवंक धमान्तरारोप को अपहत्ति क्‌ रषे है । अन्यान्य नवीन आार्यंगण 
उमयविध स्थलमे अपक्ति ही. मानते है । | 
यँ के अपदुतिरक्षणमें दो अं है--ध्मका अपक्व ओर धर्मान्तरका आरोप, उसमे यदि 
धमान्तरारोपमात्रको रक्षण करेगे तो रूपक ओर भतिश्चयोक्तिमे अतिन्यापि  दोगी, अतः “किथिद- 
पदुत्य' धमंका अपह्ृवरूप प्रथम अंको मी रक्षणृमे स्थान दिया गया । कैसा कष्टने पर अति. 
ग्याति मषीं होती है क्योकि वटँ किसी वस्तुका अपह्व-प्रतिषेध नष्टं किया जातां है । 
"किञ्चिद पद्ुत्य श्स पूर्वीश्षमात्रको रक्षण मानते दै तो आक्षेप नामक अरुङ्कार्मे रक्षणकी 
अतिव्याप्ति होती है, अतः अन्यधरमांरोपस्वरूप उम्तरांश्चको रक्षणने समाविष्ट करते हैः । 
संदेदालक्कारमे संश्चय ्टोता दै यहाँ निश्चय, उत्परक्षामे संभावना होती रै यदं आदा 
निश्चय होता है, यष्टी भेद है । ध । 
इस कारिका का उत्तराधं अपदुति का उदाहरण है । कामदेव पञ्चेषु नीं है, उसके वाणोकी 
संख्या हजार है, यदि व्‌ पञ्चेषु होता तो उतनेते बाणसि संसारको उत्पीडित नष्ट करं पाता, 
अतः निश्चय हयी उसके पास हजारो बाण दहै । | । 
इस उदाहरणम वणंनीय वस्तु कामबाणके धम्‌ पञ्नसंख्यकत्वको असत्य बताकर दूसरे धर्म 
सहस्रसं ख्यकत्वका आरोप भा. है, अतः यष अपष्टुतिका उदाहरण है ॥ ३०४ ॥ 
चन्दनं चन्विका मन्यो गन्धवादभ्थ दक्षिणः । 
सेयमभनिमयी खष्टिमेयि शीता . परान्प्रति ॥ २०५ ॥ 
होियंमभ्युपेत्येव परेष्वात्मनि कामिना। ` 
ओरुण्यप्रकाशंनात्‌ तस्य "सेयं बिषयनिहुतिः ॥ ३०६ ॥ 


१. प्रदक्॑नात्‌। २. सैषा । 
१३ का० 


१६१ काव्यादशेः 


विषयापहतिमुदाहरति--चन्द्‌नमिति । चन्दनं मक्यजरसः, चन्द्रिका ज्योत्स्ना, 
तथा मन्दः दक्षिणो दक्षिणदिकूप्रृत्तः गन्धवाहो वायुश्च, सेयम्‌ एतत्समुदायर्ा मयि 
वियोगपीडितेऽम्रिमयी खष्टिः श्रचिवत्सन्तापजननी, अतो मयाऽप्निवन्मन्यते, परान्‌ संयो- 
गिनः प्रति शीतला शीता, अतस्ते कामं तत्र तत्र शैत्य प्रतियन्तु ईति भावः, श्त्रोष्णत्व- 
म्रतिपादनेन शोतत्व॑ निषिध्यमान बोध्यम्‌ ॥ २०५ ॥ 
उदाहरणसुपपादयति- शे्ियंमिति | त्रोदाहरणे कामिना वियुक्तेन पंसा परेषु 
स्वभिन्नेषु संगोगिषु जनेषु ९ चन्दनादीनाम्‌ ) शैशिर्यम्‌ शीतलताम्‌ अभ्युपेत्य अज्ञाकृत्य 
एव तस्य शौर्यस्य त्ात्मनि श्रौष्णयप्रकाशनःत्‌ सन्तापकतया बणेनात्‌ , सा इयं विषय- 
निहंतिः विषयापहुतिः नामालङ्कारः। अत्र चन्दनादीना शत्यं निषेध्य तापकत्वं चारोप्य- 
-मिति निषेधारोपयोव्यैवस्थितविषयत्वाद्रिरयापहतिरिति संज्ञा ॥ २०६ ॥ 
दिन्दी-- चन्दन, चन्द्रमाकी ज्योत्स्ना ओर दक्षिण दिरासे आनेवाली शीतल मन्द्‌ वादु, 
सब मैरे छ्यि अच्चिमयी सष्टि दहै, मले ही संयोगी पुरु्षोके ख्य यदी वस्तु शौतठ दों । यहो 
चन्दनादिकी उष्णता ग्रत्तिपादन करके उनके शोत्यका निषेध व्यज्ित किया गया हे ॥ २०५ ॥ 
इस उदादरणममे कामी -वियुक्त पुरूषने स्वभिन्न संयोगी पुरुषोमिं चन्दनादिकी रीतल्ताको 
स्वीकार करके अपने विषयमे उन्दी पदार्थोकी उष्णता प्रकाशित कौ है, इसीकिए इसे विषयापहृति 
कहते है । इसका नाम विषयायहुति इसीलिए रखा गया कि निषेध्य ओर आरोप्यके विषय नियत 
है, अथात्‌ रैत्यका निषेध होता है ओर सन्तापकत्वका आरोप है ॥ ३२०६ ॥ 
` अस्रतस्यन्दिकिरणश्चन्द्रमा नामतो मतः । 
अन्य एवायमर्थात्मा विषनिष्यन्दि दीधितिः ॥ ३०७ ॥ 
इति चन्द्रत्वमेवेन्दो निवत्याथोन्तरात्मता- । 
उक्ताः स्मरार्तनेव्येषा” स्वरूपापहुतिमंता ॥ ३०८ ॥ 
स्वरूपापहतिमुदाटरति -- अस्रतेति । चन्द्रमाः चन्द्रः नामतः केवलं संज्ञामात्रेण 
ञ्रखतस्यन्दिकिरणः खुधाखाविकरशाली, मतः । चन्द्रमाः केवलं संजञयेवाखतवर्षी, न त्व- 
थत इति -परवद्धार्थः, श्रर्थात्मा यथाथेत्वे त्वय॑ चन्द्रमा अन्य एव अन्यथामूत एव विष- 
निष्यन्दिदीधितिः गरलवर्षिकिरणः । वियोगिनां सन्तापजनक्रोऽयं चन्द्रौ नाममात्रेणा- 
मृतकरः, यथाथभावे त्वसौ विषकिरण इति । 
त्र चन्द्रमसः संज्ञामात्रं खधाकंरत्व क्रियाकृतं तु विषकरत्वमिति खधाकरत्वं भरति- 
विध्य विषकरत्वारोपाद पहतिः, इन्दौ चन्द्रत्वमाहादकस्वरूपत्वं तदेवापहुत्य॒विषादकत्व- 
स्वरूपं धर्मान्तरमा रोप्यते इति स्वरूपापहतिः ॥ २०७ ॥ ६ 
उदाहरणं योजयति- इति चन्द्रत्वमिति । केनचित स्मरात्तेन कामसन्तापितेन 
एसा इति परोत्तेन प्रकारेण इन्दौ चन्द्रमसि चन्द्रत्वं॑सवेजनाहादकत्वरूपंतदीयमसाधा- 
रणधमं निवत्यं प्रतिषिध्य श्र्थान्तरात्मता च्रन्यस्वरूपता विषमयक्रिरणशालिता उक्ता 
श्ारोपिता, इति स्वरूपापहुतिः एषा स्वरूपस्याहाद कत्वस्य निषेधेन प्रदृततत्वातस्वरूपा- 
पहतिरिति संज्ञा ॥ २०८ ॥ 


१. नाम नामतः। २. निहत्य । ३. अधान्तरात्मना । ४. उक्तं । ५. नेत्यादि । 





: 
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हिन्दी - चन्द्रमा केवर सं्ञामात्रके ल्यि सुधाकर ड, यथार्थे वह्‌ विषमयकिरण है । 

वह स्वरूपापहुतति है, वियोगि्योको सताने वले चन्द्रमाको सुधाकर को वियोगी कैसे 
स्वीकार कर सकता है, उसके लिय तो वह्‌ विषकर्‌ ही है ॥ ३०७ ॥ 

इस उदाहर णमे किसी क्रामसन्तप्त विरदीने उक्त रीततिते चन्द्रमाके स्वरूप सुषास्यन्दिकिरणत्व- 
उषाकर त्व--आह्ादकत्वका प्रतिषेध करके विषमयकिरणत्वका आरोप किया है अतः इते स्वरूपा- 
पदति नामक अलङ्कार कहा है । स्वरूपका अपाप करके धर्मान्तरका आरोप किया जाता 
अतव इते स्वरूपापहुति कहते है ॥ २०८ ॥ 


उपमापहुतिः पूवमु पमास्वेव ददिता। 
इत्यपहुतिभेदानां लक्ष्यो लक्ष्येषु विस्तरः ॥ ३०९ ॥ 
( इत्यपहुतिः ) 
अपहुतिमरसत्रमुपसंहरति--उपंमेति । उपमायाः । सादृश्यस्य श्रपदुतिः प्रतिषेषः उप- 
मापहुतिः पूवम्‌ उपमासु उपमाप्रभेदेषु दिता -प्रतिषेधोपमानान्रा उक्ता-श्रतीऽन्र नश्यते । 
इति एवम्‌ अपहुतिभेदानां विस्तरो लच्येषु ल्यः अन्वेष्यः ॥ ३०९ ॥ ` 
दिन्वी--उपमा-ताद्रयके प्रतिषेधते अनुपमत्व-परतिपाद नमे ` चमत्कार हो सकता ३, अतः 
उपमापहुति नामक प्रभेद भी इस अपदहुतिका होना चाहिये,  उते न कहने से न्युनताका संदेद दे 
उठ सकता है, उसीका यह उन्त्र दिया जाता है कि उपमा-सादृर्यके प्रतिषेधते दोनेषाले 
प्रभेदका उपमाकरण मँ कथन दो गया है, उसका वदाँ प्रत्निषेधोपमा नामते निरूपण कर दिया 
गया है, देखिये- 
“न जातु शक्तिरिन्दोस्ते सुखेन प्रत्तिगजितुम्‌ । करक्किनो जडस्येति प्रतिषेधोपमैव सा ॥” 
शस तरहके ठयम सादृर्यका प्रतिषेध करके गुणाति्धय प्रतिष्ठापित ` किया जता है ।. यथपि 
साट्र्यप्रतिषेध ्टोता दै परन्तु साद्रयप्रतिषेथ उपमाके मूर गुणातिश्चयको टी प्रतिष्ठापित करता 
» अतः यां अपहुति भी उपमाकी विकास्िका टी होकर रइ जाती है, प्रधान उपमा ही होती 
है, अतयव दण्डीते शते उपमाके प्रमेदोमें टी कहा है, श्सी अभिप्नयको ग्यक्त करनेके लिये 
आचायंने (प्रतिषेधोपमैव एवकार र्गा दिवा है, यद ध्यान देनेके योग्य है । 
इसी प्रकारते अज््कारान्तरोत्पादक अपहुतिप्रभे्दोका लक्ष्यमन्थमे अन्वेषण करं । “परेमचन्दर 
ने उत्प्ेश्चापद्कुतिका यदह उदाहरण दिया है-- वि | 
“भच्ठच्छडेन सुदृशो इतपाव्रकधूमकडषाक्ष्याः । अप्राप्य मानमङ्गे विगलति रावण्यवारिपूर इव ॥*२०९॥ 
रिलटमिष्टमनेकाथेमेकरूपान्वितं वचः । ` | | 
तदभिन्नपदं भिन्नपदपरायमिति दिधा॥ २१० ॥ ` | 
अथावसर्रपतं श्लेषालङ्कारं निरूपयति - दिलृष्टमिति । अनेकाथम्‌ एकरूपान्वितम्‌ 
वचः शिल्टम्‌ इष्टम्‌ । श्नेकाथेम्‌ अभिधाद्ाराऽनेका्थवाच कम्‌ , . एकरूपान्वितम्‌ थर्थभेदे- 
ऽपि शभिन्नप्रयज्ञोष्वायैतया एकेन रूपेण युक्तम्‌ , वचः वाक्यं रिलषटम्‌ श्लेषाख्यालङ्कार- 
योगी्टम्‌ । श्लेषः - एकतवावमासकः सम्बन्धविशेषः, स च शब्दयोरेकपयन्नोचा्यन्वरूपः, 
्रथयोस्तु प्रकरणादि नियमाभावे एकप्रयज्ञोज्वायशब्दद्रयेनेककालिकबोधविषयत्वरूपः । ` ` 
एतश्च अनेकायक्त्वम्‌ श्रभिधाद्रारा भुगपदनेकायप्तिपादकत्वै, तश्चाभिधानियामकानां 
संयोगविभ्रयोगा शीनाममावे एव संभवतीति संयोगादिभिरभिधाया निश्चयस्वले बुगपदथ 


दयप्रतीते रंमावान श्लेषः, किन्तु तत्राप्रकृताथस्य ध्वनित्वमेव, यथा-- ह 





१६& काव्यादशेः 


“भद्रात्मनो दुरधिरोहतनोर्विंशा क्वंशोन्नतेः कृतशिरीसुखसङ्ग्रहस्य । 

यस्यानुपप्लवगतेः परवारणस्य दानाम्बुसेकसुभगः सततं करोऽभूत्‌ ॥' 
इत्यत्र प्रकरणनियमेन प्रथमं राजरूपोऽथैः प्रतिपाद्यते, पश्चाच्च हस्ती व्यज्यते । श्लेषस्य 
मेदमाह- तद्भिन्न पदमिति । तत्‌ श्लिष्टम्‌ द्िधा-श्भिच्पदं भिन्नपदप्रायमिति च । 
शक्यतावच्छेद कमेदेऽपि एकप्रत्ययप्रकरत्यादिघटितानि अत एवाभिन्नानि पदानि यस्मिस्तद- 
भिन्नपदम्‌ , एवम्‌ - भिन्नानां प्रकृतिप्रत्ययादिमेदेन भिन्नानां पदानां प्रायः बाहुल्य 
यत्र तादृशमभिन्पदयप्रायम्‌ । एवश्चाभिन्नपदस्थलेऽभङ्गश्लेषः भिन्न पदप्राये च समभन्गरलेष 
इति । 

स चायं श्लेषः शब्दपरिव्रत्तिषहत्वतद सहत्वाभ्यां द्विधा, अथेश्लेषशब्दरलेषनान्ना 
नवीनैरभ्युपगतः, प्राचीनास्तु दण्ड्यादयः शब्दस्यार्थद्वयोपस्थापकत्वल्पं समानं वेचिभ्यं 
निमित्तमादायोभयत्रापि अथैश्लेषमेवाहुः ॥ २१० ॥ 

हिन्दी--अनेका्थक--अभिधावृत्तिदारा टकदी साथ एकाधिक अर्धंको कहनेवाके, एवं एक 
रूपान्वित--अर्थमेद होनै ` पर भी अभिन्नप्रयलोच्ायं हौनेते एकरूप वचनको श्िष्ट--षालङ्कार्‌- 
यक्त कहते है । दरेषका अथं है- शब्द ओर अर्थका एकतावभासक संबन्धविदोष, वद शव्द 
एकप्रयलोच्चा्त्वस्वरूप ओर अर्थम एकप्रयलोचाय॑ शब्दद्वारा एककाल्किवोधविषयत्वरूप 
पड़ता हे 

छ रोग शव्द जतुकाष्ठन्यायते ओर अर्थम एकवृन्तगतफलद्वयन्यायते देष स्वीकार 
करते हे, 

नवीन आचार्यौनि शव्ददकेष ओर अर्थदरेष नामसे अलग-अलग दो अलङ्कार माने है, उनके 
मतम जौँ पर शब्दपरि वतन होने पर मी--शन्दपरिषृन्तिसह स्थल्मे दटेष बना ही रहता हे उसे 
अर्थ॑दलेष स्वीकार किया जाता है, जैसे-स्तोकेनोन्नतिमायाति स्तोकेन।यात्यधोगतिम्‌ । अहो सुस्शी 
बृन्तिस्तुकाकोटेः खरस्य चः यदो “स्तोकेन को “अल्पेन कहकर बदल देने पर मी इलेषमे वाधा नह 
पड़ती है अतः यह अर्थदलेष है, एवं जह्य पर ॒राब्दका परिवत्तंन न दो सके, उस शब्दपरि- 
वृत्य तद स्थम शब्ददलेष होत है, जैते-- प्रतिकूलतामुपगते हि विधौ इसमें "विधौ" के स्थानें 
कोई दूसरा पद रख तो देष मेँ बाधा पड़ जाती दहै, अतः यह्‌ शब्दरकेष हे । 

परन्तु आचाय दण्डीने अथंदयप्रतीत्तिजनक इस रलेषको प्रधानतया अथसापेक्ष देख कर 
केव अर्थालङ्कार ही मानादहै। 

शब्दका अनेकार्थत्व--अभिधावृत्तिते अनेकारथप्रतिपादकत्व माना जाता दहै, वह अनेकाथ- 
परतिपादकलत्व अभिधानियामकं संयोगादिकोके अभावे ही संभव दोता दै, जँ अनेकाथैक 
ब्दप्रयोग होने पर॒ भमी संयोगप्रकरणादि द्वारा एकारथमे अभिधा नियन्तित हो जाती है वहां 
दरेष नहीं होता, जेते--'भद्रात्मनो दुरधिरोहतनोर्विद्याल्वंडोन्नतेः कृतद्दि लीयुखसयहस्य । 
यस्यानुपप्कवगतेः परवारणस्य दानाम्बुसेकसुभगः सततं करोऽभूत्‌ः इस उदाहरणम राजारूप 
अर्थम अभिधानियन्त्रण हदो जाने पर हाथीरूप अथं इटेष द्वारा नदीं, व्यज्जना द्वारा प्रतीत 
होता है-- व्यङ्गय होता है, 

यह उरेष दो प्रकारका दै-अभिन्नपद ओर अभिन्नपदप्राय। राक्यतावच्छेदक भिन्न होने 
पर भी एकप्रकृति-प्रत्ययादिघटित होनेसे अभिन्न पदों वाला अभिन्नपद कहलाता है, ओर प्रकृति- 
प्रत्ययादि भिन्न होनेते भिन्नपदप्राय । 

अभिन्नपद स्थले अभङ्ग दठेष, भिन्नपदप्राय स्थलमे समङ्ग ॒दटेष होता है। समङ्ग दलेष-- 





ह „अ जेः के 
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भिन्नपद इरेष अधिक चमत्कारकारी होता रहै, उते कविर्योका आदरातिशय प्राप्त है, अतः 
उसकी बहुता बतानेके चयि “प्रायः शाब्दका निवे कर दिया गया है। 

काव्य॒ग्रकाशादिमे शब्ददलेषके आठ भेद किये गये है । इसके अतिरिक्त एक समङ्गाभङ्ग 
रेष की भी कस्पना की गहं है, इनके उदाहरण वहीं देखं ॥ ३१० ॥ 


असावुदयमारूढः कान्तिमान्‌ रक्तमण्डत्छः । 
राजा हरति टर्ोकस्य° हद्यं स्युदुभिः करैः ॥ ३९१ ॥ 
्भिन्नपदं श्लेषमुदादरति- असाविति । उदयम्‌ उजतिम्‌ उदया चल आरूढः 
्राप्तः, कान्तिमान्‌ सुन्द रतनु क्रिरणशाखी च, रक्तमण्डलः अनुरक्तप्रजावर्मः जोहिताभाबि- 
म्बश्वच असौ राजा प्रथुश्वन्द्रमाश्च खदुभिः सुखप्रदेयैः शीतरेश्च करे: रानम्राह्यभागैः किरणैख्च 
लोकस्य हृदयं हरति वशीकरोति । शत्र प्रकरणादिकरताभिधानियन्त्रणाभावात्‌ राजचन्दौ 
दावपि वाच्यौ, उदयादिश्लिष्टपदेष्वपि एकप्रकृतिप्रत्ययादि निष्पायत्वरूपमभिन्नत्वमिति 
भवति भिन्नपदश्लेषत्वम्‌ ॥ ३२११ ॥ 
उदय--प्रतापप्रकषे तथा उदयाचरको प्राप्त, कान्तिमान्‌-रमणीय रूप तथा प्रमाञ्चाली, रक्त- 
मण्डर-अनुरक्त प्रजावगं ओर लोदहितविम्ब यह राजा-चन्द्रमा अपने हल्के करो अथवा शीतल 
किरर्णसे समस्त रोकके हृदयको आङ्कष्ट करता हे । 
इस उदाहरणम प्रकरणादित नियन्त्रणामाव होनेसे राजा ओरं चन्द्रमा दोनों दी समान 
मावे वाच्य है, उसमें भौ उदयादि रिष्ट पद॒ एकप्रकृति-प्रत्ययादिसाध्य है, अत एव उरेषा- 
लक्कारका अभिन्नपद इलेष नामक भेद हुआ ॥ ३११ ॥ 


दोषाकरेण सम्बध्नन्नक्षज्नपथवत्तिना । 
राक्ञा प्रदोषो मामित्थमभियं कि न ाघते ॥ ३१२ ॥ 


भिन्नपदं श्लेषमुदाटरति - दो षाकरेणेति । प्रदोषः सन्ध्यासमयो निशाश्रारम्भकालः 
नक्षत्रपथवत्तिना अआकाशस्थितेन दोषाकरेण रजनीकरेण राज्ञा चन्द्रमसा सम्बध्नन्‌ 
संयुज्यमानः सन अप्रियं प्रियाविरदितं मां किन्न बाधत अपि तु बाधत एवेति प्रदोषपत्ते- 
ऽथे कोऽपि परकृष्टदोषयुक्तः दोषाकरेण स कठदोषनिधिना नक्षत्रपथवर्तिना क्षत्रियोचित- 
मार्गतश्चयुतेन सम्बध्नन्‌ सम्बन्धं मैव्यादिकं स्थापयन्‌ अप्रियं शत्रुभूतं मां किन बाधते 
नोपतापयति, अवश्यं तापयतीत्यथैः । अत्र दोषाकरादिपदानां प्रकृतिध्रत्ययादिभेदेन 
भिन्नमिन्नार्थप्रतिपादकत्वात्सभङ्गपदश्लेषता ॥ ३२१२ ॥ 

हिन्दी --(्दोषाकरेण' यह सभङ्गपद इकेषका उदाहरण है । इसका एक पक्षम यह अथं हे 
कि नक्षत्रपथवतीं -आकाङ्ञ चारी दोषाकर-रजनीकर राजा चन्द्रमसे सम्बन्ध स्थापित करनेवाला 
यह निशाका प्रारम्भकार भ्रियाद्रिरधी सुञ्चको क्या नहीं बाधित करता है? दूसरा अथं दहै कि 
यह प्रदोष- नाना तरहके बड़े बड़े अवयु्णोवाला आदमी दोषोके आकर-खानस्वरूप तथा 
क्षत्नियोचित मासे च्युत इस राजाते सम्बन्ध स्थापित करके श्रुता करनेवाले सुञ्चको नहीं सताता 
हे क्या ? अथात्‌ अव्रय सताता है । 

इस उदाहरणमें दोषाकारादि छ्िष्ट॒पद प्रङृतिप्रत्ययादिके भिन्न होने से भिन्न-मिन्न -रथौको 
कहता है अतः यदह समभङ्गदटेष हुआ । 

यथ्पि इस उदाहरणम राजराब्दमे अभङ्गदङेष ही है, इस तरह इते किस प्रकारमं गिना जाय, 


१. सर्व॑स्य 
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यह बात उठती है, परन्तु टेसा माल्म पड़ता है कि अभिकपर्दोमिं सभङ्गदलेष देखकर इते सभङ्गपद 
रेष ही माना गया । 

अर्वाचीन आचार्यगण उभयात्मक रेष मानते है, उनके अनुसारं तो यह निवाध रूपमे 
समभङ्गाभङ्खं रलेषका उदाहरण माना जायगा । समङ्गपदरलेषका शुद्ध उदाहरण- 
'ृथुकात्तेस्वरपात्रं भूषितनिःशेषपरिजनं देव । विलसत्करेणुगहनं सम्प्रति सममावयोः सदनम्‌ ॥' 
यद्‌ ह । इसमें इङेष वाठ सभी पद समङ्ग ही हैँ ॥ ३१२ ॥ 


उपमारूपकाक्चेषग्यतिरेकादिगोचराः । 
प्रागेव दरिताः श्छेषा ददयंन्ते केचनापरे ।॥ ३१३ ॥ 
प्रधानभूतं श्लेषं निरूप्य च्रलद्ारान्तरस्याङ्गभू तोऽपि श्लेषश्चमत्कारम वहतीति बुबोध- 
यिषयाऽ्ह-उपमेति । उपमारूपकात्तेपव्यतिरेकादि गोचराः एतदलङ्कारसहचरिताः 
श्लेषाः प्रागेव तत्तदलङ्कारोदाहरणभ्रसङ्गे दशिताः, केचन परे प्रोक्तालद्कारभिन्नाल्ङ्ा- 
राङ्गभूता श्लेषः दश्यन्ते ॥ ६१३ ॥ 
हिन्दी- प्रधानभूत दलेषका सव प्रकार निरूपण किया जा चुका, इसके आगे यह्‌ बताना है 
किं उलेषालङ्कार अन्यान्य अलङ्कारो का अङ्ग होकर भी चमत्कारक होता है, इस सम्बन्धं उपमा, 
रूपक, आक्षेप, ग्यतिरेक आदिः अलङ्कारयोका अङ्गभूत उष तत्तद लङ्कारोदाहरणग्रसङ्गमे बताया जां 
चुका है, कुछ अन्यालङ्काराज्गभूत दठेषके स्थर बताये जा रहे ँ । 
उपमाकं साथ दाब्दरलेष ओर अथैदलेष दोनों तरहके देष समानोपमा जओौर ररेषोपमार्ने 
दिखलाये गये हे, जैते- 
वारे वोद्यानमालेयं सारकाननदोभिनीः ८ समानोपमा ) 


'रििरांशप्रतिस्पधि श्रीमत्सुरभिगन्धि च । अम्भोजमिव ते वक्तमित्ति रलेषोपमां स्मृत" (दलेषोपमा) 
रूपकके साथ रलेष, जेसे- 


राजहंसोपभोगाहं भ्रमर प्राथ्यंसोरभम्‌ । सखि वक्त्राम्बुजमिदं तवेति दिलष्टरूपकम्‌ ॥? 
आक्षेपके साथ रलेष, जेते-- 


अद्तात्मनि पञ्चानां देष्टरि ल्िग्धतारके । मुखेन्दौ तव सत्यस्मिन्नपरेण किमिन्दुना ॥° 
सधारण धमं प्रयोगवाले व्यतिरेके भी रेलेष होता है, जसे- 
“अभिन्नवेलो गम्भीरावम्बुरादि भवानपि । असावज्ञनसंकास्त्वं तु चामीकरयतिः ॥ 


व्यतिरेकादिगोचराः' मे आदि पदसे अर्थान्तरन्यास ओर समासोक्ति जानना चादिये ) 
अथान्तरन्यासमे रलेष, जैते-- 


उत्पादयति लोकस्य प्रीति मलयमारुतः । ननु दाक्षिण्यसम्पन्नः सवस्य भवति प्रियः ॥° 
समासोक्तिमे रटेष, जेते- 
. “रूढमूलः फल्भरः पुष्णन्ननिद मथिनः । सान्द्रच्छायी महावृक्षः सोऽयमासादितो मया ॥ ३१३ ॥ 
अस्त्यभिन्लक्रियः कथ्िदविर्द्धक्रियो ऽपरः । 
विशुद्धकर्मा चास्त्यन्यः श्लेषो नियमवानपि ॥ ३१७ ॥ 
नियमाक्चेपरूपोक्तिरविरोधी विरोध्यपि । 
तेषां निददहानेष्वेव  रूपमौविभेविष्यति ॥ ३१५ ॥ 


श्लेषघ्रकारानलद्भाराङ्गभूतात्परिगणयति - अस्तीति । निगदव्याख्यातम्‌ । तेषाम्‌ 


१. विरु द्धधमां । २. रूपन्यक्ति + 
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्त्रोक्तनामघेयानां श्लेषाणां रूपं स्वरूपम्‌ निद शनेषु तत्तदुदादरणेष्वेव श्ावतिभेविष्यति 
स्फुटीभविष्यति ॥ ३१४-३२१५ ॥ 
हिन्दी--अभिन्नक्रियरलेष, अविरुडक्रियररेष, विरुद्धक्रियरकेष, सनियमररेष, नियमाक्चेष- 
रूपोक्तिरकेष, अविरोधीररेष; विरोधीररेष इस प्रकारसे ओर भी इठेष है, उनके उदाष्टरण दिये 
जार्येगे, जिनमे उनके स्वरूप प्रकट होगे ॥ ३१४-३१५ ॥ 
वक्राः" स्वभावमधुराः शंसन्त्यो रागमुल्वणम्‌ 
डशो दुत्यश्च कषन्ति कान्याभिः प्रेषिताः प्रियान्‌ ॥ ३१६ ॥ 
भिन्नकियश्लेषसमुदादरति- वक्रा इति । कान्ताभिः प्रेषिताः पक्षिप्ताः पहिताशव, 
चक्राः कुटिलाः वकोक्तिनिपुणाश्च, स्वभावमधुराः अक्रत्रिमसौन्दर्याः मधुरभ्रकृतयश्च 
उल्वण प्ररूढं राग ॒लोहितभाव॑ तरमाणं च शंसन्त्यः सूचयन्त्यः कथयन्त्य रशो नेत्राणि 
दूत्यश्च प्रियान्‌ कषन्ति च्रावजेयन्ति । शत्र शो दूत्याश्च कषेणैककरियान्वयात्तुल्ययोगिता, 
चकादिपदेषु श्तेषश्च तदः क्रभूत इति अभिन्नक्छियश्लेषोयम्‌ ॥ २१६ ॥ 
भरियतमा दारा क्षिप्त तथा प्रेषित, वक्र-तिरछी तथां वक्रोक्तिजिपुण, स्वभावतः सुन्दर तथा 
मधुर प्रकृति वाली, बद हए ॒रक्तत्व एवं अनुरागको प्रकटः करने वाली दष्ि्यो तथा दूतिर्यो 
नायकोंको आकषित करती हैः 
इस उदाहरणम दृष्टि ओर दू तीका कर्षणस्वरूप एकक्रियामे अन्वयते होने वाली तुच्ययो- 
शिता है, वक्रादिपदमे वत्तमान रेष उसका अङ्ग है, इस तरहके इरेषको अभिन्नक्रियदलेष 
कहुतेष्े। 
` अलङ्कारान्तरसद्यचरदकेषकी प्रतिज्ञामें यद तुल्ययोगितासह चरदरेष कदा गया है ॥ ३१६ ॥ 
मधुरा रागवधिन्यः कोमलाः कोक्किल्लागिरः। 
आकण्यंन्ते मव्कलाः दिकष्यन्ते चासितेश्चणाः ॥ ३१७ ॥ 
 अविसद्क्रियश्लेषमुदाहरति--मश्चुयं इति । मधुराः शरुतिप्रियाः रागवधिन्यः उदीप- 
कतया रागजनिकाः कोमलाः अपरुषाः मदकलाः मदमत्ताः कौकिडामिरः श्ाकण्यन्ते 
श्रयन्ते, मधुराः सवाचस्थाविशेषेषु माधुयं रमणीयतेति लक्षितमाधुर्यगुणशाछिन्यः राग- 
वर्धिन्यः प्रणयसमेधिन्यः. कोमलाः सुकृमायेः मदकलाः सौभाग्यगर्वशालिन्यश्च ्रसिते- 
क्षणाः नीलाभनयनकरान्तयः कामिन्यः रि्किष्यन्ते शालिक्रथन्ते, शत्र श्याश्तेषाकणेनः 
क्रियो वभिन्नेन्ियजन्यत्त्रेनाविरोधादविरुदक्रियत्व, श्लेषश्वात्र तुल्ययोगिताङ्गभूतो बोध्यः ॥ 
िन्दी-का्नोको भरी रगने वाली, उदीपकं दनेसे आस्तिको बद़ाने वाली, अकठोर एवं 
मदमनत्त कोकिलावाणी खनी जाती है, जोर ` मधु्ेगुणसे पूणं अनुराग बढाने वाली घकुमारी 
तथा सौभाग्यगर्विता अस्सितेक्षणा खन्दरियाँ छिपी जाती है, आलिङ्गित श्ोती है 
स्मे आदकेष ओर आकणन रूप क्रियाय अविरुद्ध है, अतः अविरुडक्रियदेष है, यटा मी 
इकेष तुल्ययोगिताका अङ्गं हे ॥। २१७ ॥ 
रायमादशेयन्नेष वारुणीयोगवदधिंतम्‌ । 
तिरोभवति धमोश्युरङ्गजस्तुंः विजम्भते ॥ २१८ ॥ 
विसद्वक्रियं श्लेषमुदादरति- रागमिति ! एषः दृश्यमानः घर्माशुः सूयः वारुणी- 
योगवर्धितम्‌ पश्चिमदि भ्संबन्यन समेधितं रागं लोदित्यम्‌ आदशंयन्‌ प्रकाशयन्‌ तिरोभवति 


१. यत्र । २. प्रापतत्ति। . ३. जश्च । 
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स्तं गच्छति, अन्नजः कामस्तु वारुण्या मदिराया योगेन सेवनमेन वधितम्‌ रागम्‌ आ्रास- 
क्तेम्‌ आआदशंयन्‌ प्रकाशयन्‌ उज्जम्भते उदीप भवति । अत्र तिरोभवनविजुम्भणक्रिये विरुद्ध 
इति तुल्ययोगिता द्गभृतोऽयं श्लेषो विरुदधक्रियश्लेषः ॥ ३१८ ॥ 

हिन्दी-- वार णी-पश्चिमदिशके सम्बन्धे वदी हुड लालिमाको प्रकटितं करता हआ यह 
सूर्यं छिप रहा है ओर मदिरापानसे वदी इई वनितासक्तिको प्रकटित करता हआ कामदेव 
उदीप्र हो रहा है । 

इस उदाहरणम छिपना ओर उदीप्र होना परस्पर विशुद्ध हैँ, अतः यह विरुद्धक्रियदलेष दे, 
इसमे भ तुल्ययोगिताका ही अङ्गभूत इलेष हे ॥ २१८ ॥ 


निखिशत्वमसावेव धयुष्येवास्य वक्रता । 
शरेष्वेव नरेन्द्रस्य मागेणत्वं च वतेते ॥ २३१९ ॥ 


सनियमश्लेषोदाह रणमाह- निखिरात्वमिति । अस्य नरेन्द्रस्य राज्ञः निचलिशत्वम्‌ 
निगतस्निशतोऽङ्खलिभ्यो निलिशः खडगस्तस्य भावो निच्धिशत्वम्‌ त्रिशद॑ङगलिपरिमाणाधिक 
परिमाणत्वं निदेयत्वै च रसौ खङ्गे एव, वक्रता कुटिकता धनुषि एव ( तस्यैवाकषणादौ 
वक्रीभावात्‌ ), मागेणत्वं बाणत्वं शरेष्वेव, मागगणत्टं याचकत्वै च । शत्र राज्ञोऽसिरेव कूरो 
न स्वभावः, धनुरेव वक्रं न हृदयम्‌ , बाणा एव मागेणा न प्रजाजनाः इत्येवकारेण व्यवच्छे- 
दनात्सनियमश्लेषः, स चेवात्र मुख्यभूतोऽपि ॥ ३१९ ॥ 

-इस नरेन्द्रकी तल्वारमे ही निखिद्ता-तीस अंगुखीसे अधिक परिमाणता अथवा 
निदंयता है हृदय मँ निद॑यता नहीं, धनुषे हयी कुटिक्ता ( आकर्षणादिकृत ). है मनमे न्दी, 
बार्णोमें ही मागणता--याचकता है प्रयोजनमें नदीं । 

इस उदाहरणमे प्रत्येकवाक्यस्थित एवकारसे दवितीय वस्तुका व्यवच्छेद होता है अतः इते 
सनियमरलेष कटा जाता है । यँ इकेष द्यी प्रधान अलङ्कार है । 

कुछ टीकाकारोने यदा परिसंख्याको प्रधान अलङ्कार माना है ओर रलेषको उसीका अङ्ग 
कहा हे, परन्तु यह॒ ठीक नदीं है, क्योकि दण्डने तो परिसंख्यानामक अलङ्कार नहीं माना है, 
इस सथितिमं उनका यद अभिप्राय कंसे हो सकता ह । अतः यदं सनियमदलेष ही प्रधान है, 
उसीमें परिसंख्याका अन्तमाव दण्डीका अभिप्रेत जानना चाहिये ॥ ३१९ ॥ 


पद्मानामेव दण्डेषु कण्टकस्त्वयि रक्षति । 
अथवा दश्यते रागिमिथुनालिङ्गनेष्वपि ॥ ३२० ॥ 
नियमात्तेपलूपोक्तिश्तेषमुदाहरति-- पड्मानामेवेति । त्वयि रक्षति पाशयति सति 
पद्यानां कमलानाम्‌ एव दण्डेषु कण्टकः ( प्रजानां तव॒ वा कण्टकोऽल्पशन्रुनाँस्ति ), अथवा 
रागिभिधुनस्य श्रनुरागिणोः कामिनोः आरलिङ्गनेषु परस्पराश्लेषु कण्टको रोमाञ्चः 
दृश्यते, अत्र पश्चानामेवेति नियमं कृत्वा अथवेति पश्मुत्थाप्य तदान्तेप उक्त एति नियमा- 
त्तेपरूपोक्तिश्लेषोऽ दीपकस्याङ्गभूतः, श्रत्र एकत्रोक्तस्य कण्टकस्य वाक्यद्वयप्रकाशकतया 
दीपकपरिस्पूरतिजायते ॥ २२० ॥ 
 हिन्दी-जापके रक्षक होने पर कमल्के नार्लोमिं ही कण्टक-कटि रह गये हँ ( प्रजार्ओके 
कण्टक सबं उखाड़ दिये गये ), अथवा अनुरागी युवकयुवतिर्योके परस्पर आलिङ्गनमें रोमाञ्नरूप 
कण्टक रह गवये हें । 
शख उदाहरणम %ग्रानामेवः यह नियम करकं अथवापक्षोत्थापनद्वारा उसीका प्रतिषेध किया 








दवितीयः परिच्छेदः २०१ 


गया है, अतः इते निय माक्षेपरूपोक्तिररेष माना गया 1 यहाँ एक वाक्यम उक्त कण्टक पदे वाक्य- 
दयका प्रकाशन होता है अतः दीपककी परिस्फून्ति होती है, इरेष उसीका पोषक दे ॥ २२० ॥ 
महीभरदभूरिकरटकस्तेजस्वी नियतोदयः । 
दक्षः प्रजापतिश्वासीत्‌ स्वामी शक्तिधरश्च सः ॥ ३२१ ॥ - 
्रविरोधिश्लेषमाद- मरी भ्रदिति । सः राजा महीमृत्‌ प्रथ्वौपार्कः पवतश्च भूरि- 
कटकः विशालस्कन्धावारः विपुलनितम्बश्व, तेजस्वी समधिक्प्रतापः सूयंश्च नियतोदय 
प्रतिदिवसजायमानसमृद्धिः सतनोदयश्च, दक्षः कमसु निपुणः ऋष्रिमुख्यश्च प्रजापतिः खषटि- 
प्रवत्तकः प्रजापालकश्च, स्वामी प्रुः कात्तिकेयश्च, शक्तिधरः प्रभावोत्साहमन्त्रजमेदेन शक्ति 
त्रयसम्पन्नः शक्ल्याख्यशच्चधारो च आसीत्‌ । अत्र महीश्दादिरशिरपदाथौनां परस्परा- 
विरुदधतथाडवि रोधिश्लेषोभ्यं, प्रधानभूतोऽप्यत्र स एव ॥ २२१ ॥ 
हिन्दी-- वह राजा महीभृत्‌ पृथ्वीपालक ( पव॑त मी ) भूरिकयक-विद्ास्कन्धावारवाला एवं 
विपुलविस्तारवाका था, तेजस्वी प्रतापवान्‌ ( सूय मी ) नियमपूवैक प्रतिदिन उन्नतिारी एव 
प्रतिदिन उगनेवाला धा, दक्ष सवैकायंसमरथं ( दक्षप्रजापति ) प्रजाका प्रवत्तक-प्रजापाल्कं भी 


था, एवं स्वामी प्रमु ( का्तिकेय ) प्रभावोत्साहमन्त्रजमेदसे तिविधराक्तिसम्पन्न ओर रक्त्याख्याख्- 
मेदते युक्त था । 


यहो दिलष्ट पदोँके अर्थोमिं परस्पर कुछ विरोध नहीं है, अतः इसे अविरोधिदलेष कदा गया हे 1 
यहाँ उठेष ही प्रधान भी हे ३२१॥ 


अच्युतोऽप्यव्रषच्छेदी राजप्यविदितश्षयः 
देवो ऽप्यविवुघो जज्ञे शङ्करोऽप्यभुजज्गवान्‌ ॥ २२२ ॥ 
( इति शलेषचक्रम्‌ ) 
वरोधिश्लेपमुदादरति- अच्युतोऽपीति अच्युतः सन्माग॑त्‌ अपरिघ्रष्टोऽपि अबृ- 
षच्छेदी अधमध्वसकरः ( अच्युतो विष्णुरपि शशषच्छेदी- बृषाख्यासुरभेदस्याहन्ता ) राजा 
प्रभुरपि श्रविदितक्षयः अज्ञातसंपत्क्षयः ( राजा चन्द्रोऽपि श्विदितक्षयः क्षयाख्यरोगेणा 
परिचितः ) देवः राजापि विबुधः पण्डितजनसम्पकेरदहितो न, ( देवः अपि विधो दंव- 
भिन्नः ) शङ्करः लोककल्याणकर्तां अपि अयुजङ्गवान खलजनासेवितः, ( शङ्करो दर 
सन्नप ्भुजङ्गवान्सपरददितश्च ) जज्ञे जातः ! श्र्राच्युतादिपदानां विष्ण्वादिल्पे दिती 
यार्थ वरृषच्छरेया दि द्वितीयपदाथस्यास्वं विरुद्धमिति विरोधिषश्लेषोऽयं विरोधाभासस्याङ्गभूतः ॥ 
हिन्दी--वह अच्युत खमागेसे च्युत नदीं होकर भी अधमेविनाश्चक (विष्णु होकर भी 
वृषनामक असुरको नहीं मारनेवाला ), राजा होकर भी धनक्षयते रदित ८( चन्द्रमा होकर भी 
क्षयरोग ते मुक्त ), देव--प्रमु होकर भी बघत्ते कभी भी अरहित (देव होकर भी अविबुध-देवेतर), 
राङ्कर रोककस्याणकर होकर भी खल जनते अयुक्त ( शिव होकर भी सपंसे रहित ) ये । 
इस उदाहरणमे अच्युतादि पदोके ररेषद्वारा जब विष्ण्वादि अथं किये जाते हैँ तब अवृष- 


च्छेदी आदि विेषणार्थौि विरोध होता हे । अतः यह ॒विरोधिदलेष प्राधान्येन प्रतीत हदोनेवाले 
विरोधाभासका अङ्गभूत है ॥ ३२२ ॥ 


गुणजातिक्रियादौीनां यत्त वेकस्यद शानम्‌ । 
विरोषदशनायव सा विज्लेषोक्तिरिष्यते ॥ ३२३ ॥ 





---=~- ----------- 
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कमायातां विशेषोक्ति लक्षयति--शुणजातीति । यत्‌ विरोषस्य वर्णनीयनिष्ठ- 
वीर्यायत्तिशयस्य ( कारणसामप्रचभावेऽपि कायेक्षमत्वूपस्य ) दशनाय ज्ञापनाय गुण- 
जातिक्रियादीनाम्‌ वेकल्यदशंनम्‌ श्रनपेक्षाप्रकाशनं सा विेषोक्तिनांम इष्यते । 
यत्र॒ वणनीयवस्तुनः समधिकम्रभावताल्यापनाथं कार्यपिद्धौ पैक्षितानां गुणक्रियादीनां 
वैकल्यं प्रदश्येते सा विशेषोक्तिः इत्यथः । विशेषाय प्रकष॑सृचनाय उक्तिः गुणक्रियादिनैकल्या- 
भिधानं विशेषोक्तिरिति शब्दरहस्यम्‌ । 

अतिशयोक्तौ वीर्यायतिशयप्रकाशनेऽपि वैकल्यं न प्रकाश्यते, विभावनायां च कारणा- 
न्तर स्वाभाविकत्वं वा विभाव्यते, न तु प्रस्तुतस्य विशेष इति ताभ्यामस्या मेदः । 
नव्यास्तु--'विशेषोक्तिर खण्डेषु कारणेषु फलावच इत्याहुः ॥ ॥ ३२२ ॥ 

हिन्दौी-- जह पर॒ वणेनीय वस्तुके वीर्या्तिश्चयको प्रदरित करनेके चयि ( काय॑सिदधिमे 
अपिक्षित ) गुणजातिक्रियादिका वैकस्य वर्णित हो उते विदेषोक्ति नामक अलङ्कार कहते हैः । 
विरेषके ल्ये--उल्छृष्टता वतानेके च्य उक्ति-गुणक्रियादिन्युनताकथन विदोषोक्ति, यह अशक्षर- 
लभ्या ही इसका स्पष्ट लक्षण हे । 

सरस्वतीकण्ठाभरणकारने भी यही लक्षण स्वीकार किया है । वामनाका लक्षण है:- +एव गुण- 
हानकल्पनायां साम्यदाटर्यं विद्ोषोक्तिः 1 । 

विभावनामें प्रधानतया कारणान्तर विभावित होता है या स्वामाविकत्व प्रकादचित किया जाता 
हे, विशेष प्रददोनको प्रथानता नहीं दी जाती ओर अतिशयोक्ति प्रस्तुत वस्तुका वियांदतति- 
शयमात्र कदा जाता है, गुणादिवैकस्य नदीं, यही विभावना ओर अतिरायोक्तिते श्सका भेद है । 

अवाचीन आचार्योने कारणोकिरहनेपर भी काय॑के नदीं होने विशेषोक्ति स्वीकार कौ हे ॥२२४॥ 

न कठोर न वा तौक्ष्णमायुधं वुष्पधन्वनः । 
तथापि जितमेवासीदमुना भुवनज्नयम्‌ ॥ ३२४ ॥ 


गुणवेकल्यविशेषेक्तिमुदाहरति-- न कटोरमिति । पुष्पधन्वनः कामस्य आयुधम्‌ 
द्रख्रम्‌ न कठोरं कठिनिन वा तीचणम्‌ शितधारम्‌ , तथापि जयायापेक्षितस्य कठोरती- 
च्णायुधत्वस्याभावेऽपि श्रमुना कामेन भुवनत्रयम्‌ जितमेवासौत्‌ । 
त्र कामस्य पराक्रमातिशयद्यापनाय तदघ्राणां काटिन्यतीचणत्वलूपगुणतैकल्य- 
मुच्यत इति विशेषोक्तिः ॥ २२४ ॥ ॑ 
हिन्दी -पुष्पथन्वाके गलनतोकठोरहै, नवा तीक्ष्ण दहै, फिर भी उसने तीनों भुवनोको 
वदाम कर च्या है। 
इस उदाहरणम कामदेवके पराक्रमातिडायको प्रकादित करनेके ल्यि उसके अरम कठोरता एवं 
तीक्ष्णता रूप गुणों की विकल्ता-न्यूनता का वणन किया गया है अतः युणतैकस्यविशेषोक्ति है । 
न देवकन्यका नापि गन्धर्वकुलसम्भवा । 
तथाव्येषा तपोभङ्गं विधातुं वेधसोऽप्यलम्‌ ॥ ३२५ ॥ 
जातिवेकल्ये विशेषेोक्तिमुदादरति--दैवकन्यकेति । एषा देवकन्यका न 
( श्रस्ति) न वा एषा गन्धवकुलसमवा गन्धर्दवंशोत्प्ना ( श्रित ) तथापि एषा वेधसः 
ब्रह्मणः अपि तपोभङ्गं तपघ्याच्युति विधातुं कर्तम्‌ श्रलं समर्थाँ । 
देवःवगन्धवेत्वराहित्येऽपि ब्रह्मणस्तपस्यामजनसामर्योकत्या तस्याः हपयुणातिशयः 
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प्रतीयते । शत्र प्रस्तुताया नायिकाया जातिवेकल्येन विशेषो दशित इति जातिैकल्यवि- 
शोषोक्तिरियम्‌ ॥ ३२५ ॥ 

हिन्दी-न तो यह देवकन्या है ओर न गन्धवैवंशयोत्पन्ना है, फिर भी यह ब्ह्माके तप का मी 
भङ्ग करनेमें समथ है । 

यहाँ देवत्व तथा गन्धवैवंशोद्धवत्वके न होने पर भी. ब्रह्मतपोमञ्जनसमर्थ॑त्व वताकर उस 
नायिकाकी उत्कृष्ट ॒रूपमंपत्ति अभिग्यज्ित की गहं है । यदह वर्णनीय नायिकाके जातिवैकस्यते 
विहेष बताया गया है, अतः इसे जातिवेकल्यविदोषोक्ति कहते हे ॥ २२५ ॥ 


न वद्धा शकुटिनापि स्फुरितो दरानच्छद्‌ः । 
न च रक्ताभवद्‌ रषिजितं, चं द्विषतां कुम्‌ ॥ ३२६ ॥ 
क्रियावेकल्ये विशेषोक्तिमुदाहरति--न बद्धेति । भ्रुकुटिः भ्रुवोः कुटिलता न बद्धा 
न कृता, दशनच्छदः अधरः न स्फुरितःन चलितः, टष्टिः रक्ता लोहिता न अभवत्‌ , 
तथापि च द्विषतां कुलं जितम्‌ । अत्र भ्रभङ्गाद्यभावेऽपि शत्रुकुलाभिभवोक्त्या राज्ञो 
महाबलत्वं ग्यञ्ञितम्‌ । अत्र च भ्रूभङ्गादिक्रियावैकल्ये विशेषाभिधानात्‌ क्रियावेकल्य 
विरोषोक्तिः ॥ ३२5 ॥ 
हिन्दी-न भ्रुकुटि वक्रा की गई, न ओठ फडके, न ओंँखं लार इई, फिर भी श्चक्युकुल 
पराजित कर लिया गया) 
इस उदाहरणम भ्रूमङ्गादिके अभावे भी रावुकुलका अभिभव कहने से राजाका महाबलत्व 
व्यक्त होता है, भ्रूभङ्ग आदि क्रियाके वकल्यमे विशेष कथन होनेसे इते क्रियावैकस्यविशेषोक्ति 
कहते हं । 
इस उदाहरणमे बन्धन ओर स्फुरण तो क्रिया है, परन्तु रक्तत्व गुण है, अतः यह शरद क्रिया 
वैक्यविदेषोक्तिका उदाहरण नहीं है, किन्तु क्रियावैकल्यविशेषोक्ति ओर गणतरैकस्यविहेषोक्तिका 
सद्कुर है । शुद्ध क्रियावकस्यविदेषोक्तिका उदाहरण यह दिया जा सकता है- 
(नोपभोगो न वा दानं बन्धूनां भरणं न वा । तथापि गुरुतां धत्ते नृणां संरक्षितं धनम्‌ ॥” २२६ ॥ 
नरथान च मातज्ञान दयान च पत्तयः। 
ख्रीणामपाङ्गद्रयेव जीयते जगतां जयम्‌ ॥ ३२७ ॥ 
दरव्यवेकल्ये विशेषोक्तिमाद- न रथा इति । न रथाः यानानि, न च मातङ्गाः 
हस्तिनः, न हयाः अश्वाः; न च पत्तयः पदातयः, सख्रीणाम्‌ खन्दरीणाम्‌ अपाङ्गटश्टया 
कटात्तेणेव जगतां त्रयम्‌ लोकत्रय जीयते वशीक्रियते । अत्र रथादिजयसाधनद्रव्याणाम- 
भावेऽपि जगच्रयविजयः केवलया दृशा विहित इति दव्यवेकल्यविशषोक्तिरेषा ॥ ३२७ ॥ 
हिन्दी-न रथेन हाथी,न धोडेथे ओरन पदर सैनिकदहीये, फिर मी खिर्योके 
कटाक्षमात्रते तीनो लोक विजित कर खयि गये । 
इरा उदाहरणम विजयसाधनतया सम्मत चतुरङ्ग सेन्यके न रहने पर भी खियोंके कटाक्ष- 
मात्रसे चरिभुवनविजय वणित है, इससे खि्योके मनोमोहनसामथ्यंकी प्रतीति होती है, अतः यह 
द्रव्यवैकंस्यविदेषोक्तिका उदाहरण ह ॥ २२७ ॥ 
पकचक्रो र्थो यन्ता विकलो विषमा हयाः । 
आक्रामत्येव तेजस्वी तथाप्यको नभस्त्म्‌ ॥ ३२८ ॥ 





१. ध्वस्तं! २. तत्‌ । २. बलम्‌ । 


< 
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सेषा देतुविरोषोक्तिस्तेजस्वीति विरोषणात्‌ । 
अयमेव क्रमोऽन्येषां भेदानामपि कल्पने 1 ३२९ ॥ 
( इति विरोषोक्तिचक्रम्‌ ) 
हेत॒विशेषोक्ति प्रदशंथति-पकचक्र इति । रथः एकचक्रः ( यथाह्येकेन चक्रेण न 

रथस्य गतिभत्रेत्‌ ) इत्युक्त्या गन्तुमसमये एव तादृशो रथो, यन्ता च विकलः अङ्गविकलः 
अनूरुनान्ना प्रसिद्धः, हया आश्वाश्च विषमाः सप्तसंल्यकाः, एतेन तेषाभप्यकार्यकरत्वं 
ग्यज्ञितम्‌, तथापि एवंसामभ्रीवेकल्येऽपि तेजस्वी श्रकै सूर्यः नभस्तलम्‌ विस्ती व्योम- 
मण्डलम्‌ श्रक्रामति पारयति एव । अत्र विकलसाधनस्यापि रवेराकाशपारगमनकथनेन 
तस्य सामथ्यांतिशयग्रतिपत्तिस्तत्र च हेतुस्तेजस्वौति विशेषणेनोक्त इति देतुविशेषोक्ते- 
रेषा ॥ २३२८ ॥ ॑ 


उदाहरणं विशदयति- सेषेति । तेजस्वीति विशेषणात्‌ सषा उक्तरूपा हेतुविशेषो- 
क्तिनाम, देयोस्तेजस्वित्वस्योपन्यसनाद्वतुविशेषोक्तिः, अन्येषामपि मेदानां विरोषोक्तिप्रका- 
राणां कत्पनेऽय पूर्वोक्तरूप एव कमो मार्गो बोध्यः ॥ २२९ ॥ 

हिन्दी - सू्यके रथे एक ही चका है, वाहक मी अङ्गविकल है--अनूरु है, घोड़े विषम सपत- 
संख्यक है, फिर भी तेजस्वी होनेके कारण सूर्यं आकाडामण्डल्को कष जाता ह्य है । 

इस उदाहरणम रथादि साधननोकी विकलरतासे यह बताया गया किं सूयं असाधारण साम्यं 
रखते है, उसमे हैव॒ तेजस्वी होना तेजस्वी शब्दमे कहा गया है, अतः शते हेत॒विरोषोक्ति नामक 
प्रभेद कहा गया है । 

भोजराजने नन रथा न च मातङ्गाः इसमे द्रन्यवैकस्यविरेषोक्ति तथा- “टकचक्रो रथो यन्ता? 
मं वैकल्यवद्‌ द्रव्यविशेषोक्ति स्वीकार की ह ¦ 


। "एकचक्रो रथो यन्ता" इसका भाव लेकर भोजप्रबन्धमें एक दलोक बनाया गया है, जो इसके 
सधको स्पष्ट कर देता है, जेते- ⁄ 


रथस्थकृ चक्रं मुजगयमिताः सप्ततुरगा निरालम्बो मार्गश्चरणविकलः स।रथिरपि 
रवियात्येवान्तं प्रतिदिनमपारस्य नमसः क्रियासिद्धिः सत्वे मवति महतां नोपकरणे ॥ 
पूर्वोक्त “एकचक्रो रथो यन्ता" इस रलोकमें "तेजस्वी" विङ्ञेषण हेतुप्रकाडाकरूपमें दिया गया है 
अतः यह दैतुविरेषोक्ति नामक प्रभेद हुआ । इसी प्रकार विदोषोक्तिके अन्यान्य प्रभेदांकी 
कल्पना कौ जा सकती है । इसका तात्पयं यह है कि जेते-"टकचक्रो रथः” इत्यादि उदाहरणमें 
हत्वलङ्कारसदित विशेषोक्ति होती है, उसी तरह अन्यान्य अल्कारोके साथ भी विदेषोक्ति 
समावेशित हो सकती दै जेते रूपकके साथ विदेषोक्ति- “भवन्ति यत्रौषधयो रजन्यामतैलपूराः 
खरतप्रदीपाः' या-- धूतं हि नाम पुरुषस्यारसिदासनं राज्यम्‌? । इन उदादरर्णोमं रूपकसह चर 
विदोषोक्ति स्फुट है ॥ ३२८-३२९ ॥ 
विवक्षितगुणो्कृषटेयंत्समीरूत्य कस्यचित्‌ । 
कीत्तेन म्तुतिनिन्दाथ सा मतौ तुल्ययोगिता ॥ ३३० ॥ 
तुल्ययोगितां निवक्ति-- विवक्षितेति । विवक्षिताः व्णनीयग तत्वेन वक्तमिष्ठाः ये गुणाः 
तेगुणेरतकष्टः प्रख्यातैरन्येः समीकृत्य तुलामानीय स्तुतिनिन्दा# स्तुतये निन्दायै वा कष्य- 
चित्‌ कीत्तेनं कथनं सा तुल्ययोगिता नाम । तथा च प्रस्तुते यान्‌ गुणान्विवक्षति, 





१. गुणोत्कर्षे । २. स्मृता । 
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तेगगेः प्रसिद्धैः प्रस्तुतः पुरुषादिभिः समं तुलनामारोप्य स्तुतये निन्दातै वा प्रसतस्य 
कीत्तन तुल्य्रगुणयोगात्तुल्ययोगितान।मालद्कारः इति लक्षणं पर्यवस्यति । | 
विवक्षितगुणोक्करष्टेरिति बहुवचनमतन्त्रम्‌ , तेन द्वाभ्यामेकेन वा समीज्ञत्याभिधानेऽपि 
ययोगिता भवत्येत्रेति बोध्यम्‌ । 
चामनोऽपि-- विशिष्टेन साम्याथमेककालक्रियायोगस्तुल्ययोगिताः इति सूत्रयल्वि- 
ख्दधमेव लक्षणमभिपरेति । 
उपमायां शाब्दी साम्यप्रतीतिरत्र तु सर्वेषां परस्तुताप्रस्तुतानां समभावेन शानब्दबोध- 
विप्रयत्वे जाते पयंवसाने पाष्टिकी सादृश्यप्रतीतिरित्यनयोर्भदः ॥ ३२० ॥ 
हिन्दी-जर्हौ प्रस्तुत व्रस्तुमं विवक्षित गुणे विख्यात अप्रस्तुतत वस्त्वन्तरके साथ समता 
बताकर प्रस्तुतकी स्तुति या निन्दाके उदेश्यसे उसका वणेन हो उत तुस्ययोगिता अशष्कार कहते 
दे, तात्पयै यद है कि प्रस्तुतमें जिन गुणोको बताना चाहते है उन्हयं युरणोति विख्यात अप्रस्तु्तोके 


साथ समता बताकर यदि स्तुत्यथं या निन्दार्थं प्रस्तुतका वर्णन किया जाय तो त॒ल्ययुणयोग 
नेसे त॒स्ययोगिता नामक अलङ्कार होता है । 


गुणोल्छृष्टेः, पदमे का बहुवचन अविवभ्ित है, अतः एकयादोके साथ समतामे भी तुस्य- 
योगिता होने मे कुछ बाधा नहीं है । 


वामनका ` तुस्ययोगितारक्षण भी इसी तरह का है । 
उपमा ( तुल्ययोगोपमा --दिवो जागत्ति रक्षायै पुरोमारिरयुवो भवान्‌ इसमे ) मे वाच्यां 
ओर व्यङ्गथा्थैकी साम्यप्रतीति वृद्युपस्थिततया शाब्दी होती है, परन्तु तुल्ययोगितामे प्रस्तुत 
ओर अप्रस्तुतका शाब्दबोध हो जाने पर पयंवसानमे पाष्ठिक साद्ृदयप्रतीति होती है, यष्टी 
दोर्नोमं भेद है ॥ ३३० ॥ 
यमः कुवेरो वरुणः सहस्राक्षो भवानपि । 
बिश्चत्यनन्यचिषयां लोकपाल इति श्चुतिम्‌ ॥ ३३१ ॥ 


स्तुतौ तुल्ययोगितायुदादरति-- यम इति । यमः, कुबेरः, वरणः, सहखाक्ष इन्दः, 
भवान्‌ अपि, अनन्यविषयाम्‌ अनन्यगामिनीम्‌ “लोकपालः इति श्रुतिं प्रसिद्धि बिभ्रति 
धारयन्ति । अत्र प्रस्तुते राजनि लोकपालत्वरूपो गुणी बक्तमिषटस्तेन च गुणेनोत्कृषटेयमा- 
दिभिः समतामानीय रान्ञः स्तृत्यथं कीत्तनं कृतमिति स्तुतौ तुल्ययोगिता ॥ ३३१ ॥ 
हिन्दी- यमः, कुबेर, वरुण, इन्द्र तथा आप अनन्यगामिनी दिक्पारु इस प्रतिष्ठाको धारण 
करते है । जेते यमादि अनन्यगामी दिक्पालत्वते ख्यात है, उसी तरद आप्र मी दिक्पालरूपमें 
प्रसिद्ध हें । | 
यहाँ वर्णनीय राजामें दिक्पारूत्वरूप गुण विवक्षित है, उसी दिकपालत्वरूप गणसे प्रख्यात 
यमकुबेरादिके साथ समतया निर्दिष्ट करके स्तुत्य्थं राजाका कीत्तंन हुआ है, अतः हसे स्तुतित॒स्य- 
योगिता कते है ॥ ३३१ ॥ 
सङ्गतानि सखुगाश्चीणां तडद्धिकसितानि च । 
श्षणद्धय न तिष्ठन्ति घनारब्धान्यपि स्वयम्‌ ॥ २३२ ॥ 
निन्दायां वुल्ययोगितामाद-सङ्गतानीति । ृगाक्षीणाम्‌ सुन्दरीणां ्नीणाम्‌ सङ्ग 
तानि समागमाः, तडिद्धिलसितानि वियुदुन्मेषाश्च, स्वयम्‌ स्वेनेवानुरागाधिक्येन धना- 


१. बिभति । २. तान्यपि । 
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रब्धानि बलवता वेगेन प्रारब्धानि मेधेन प्रारब्धानि अपि क्षणद्वयं न तिष्ठन्ति, तथा ख्ीणां 
सङ्घतानि वल्वतानुरागेण स्वतथ्प्रन्नान्यपि क्षणमात्रं तिष्ठन्ति, यथा घनेन मेघेन श्वतः- 
मारब्धा अपि विदयुदुन्मेषाः क्षणमात्रेणेव समाप्ता भवन्तीति भावः । अत्र चपलतया प्रसि- 
डायाः वियुत उन्मेषेण सह खीणां सङ्गमः कौत्त्यनानः स्पष्टं॑निन्दापात्रं भवतीति निन्द्‌,- 
तुल्ययोगिता ॥ ३३२ ॥ 

हिन्दी-रमणियोका सङ्गम अनुरागग्रकष॑से स्वतः प्रारब्ध होने पर एवं प्रबल वेगसे होकर 
भौ दोक्षण मी नहीं ठहर पाता है, ओर बिजलीक्रा उन्मेष मेषद्वारा प्रारब्ध होने पर भीदोक्षण 
नहीं ठहर पाता है। 

यहां प्रसिद्ध चच्चरा] विद्यतके उन्मेषपते समकक्ष बनाकर खीसङ्गमका प्रतिपादन निन्दार्थं पयव 
सित होता हे, अतः इसे निन्दातुल्ययोगिता कदा जाता है । 

भोजराजने तुल्ययोगिता का एक नया रूप स्वीकार किया है, वे कहते है-सुखदेतु ओर दुःख- 
हेतुके समवधानमें तुल्यरूपत्वङृत भी एक प्रकार॑की तुल्ययोगिता मानी जाय, उनका लक्षण-उदाहरण 
निम्नलिखित है :- 
रक्षण-- अन्ये सुखनिमित्ते च दुःखदहेतो च वस्तुनि । स्तुत्तिनिन्दाथनेवाहुस्तुर्यत्वे तुल्ययोगिताम्‌ ॥° 

स्तुतिमे उदाहरण-- 

“आहूतस्याभिषेकाय विख॒ष्टस्य वनाय च । न मया लक्षितस्तस्य स्वल्पोऽप्याकारपिश्रमः ॥ 

निन्दामें उदाहरण- 
यश्च निम्बं प्रञ्युना यश्चेनं मधुसपिषा । यश्चैनं गन्धमाल्यायैः सव॑स्य कटुरेव सः ॥ ३३२ ॥ 

विरुद्धानां पदा्थौनां यशर संसगंद शनम्‌ । 
विरोषदरोनायेव ख॒ विरोधः स्मरतो यथा ।॥ ३३३ ॥ 


कमागतं विरोधालद्कारं लक्षयति--विश्द्धानामिति । विशेषस्य प्रस्तुतगतोत्कर्षस्य 
दशनाय बोधनाय एव यत्र विरुद्धानां परस्परसहवासाक्षमाणां पदाथानां संसगदर्शनं सहा- 
वघ्थानप्रदशनं स विरोधः विरोधनामालङ्ारः। श्रयमाशय्ः, विरोधो द्विविधः-प्ररूढः ्रभ- 
रूटश्च, यत्र बाधबुद्धश्ानभिभूतत्वं तत्र प्ररूढो विरोधः, यत्र च बाधवुद्धचभिभूतत्वं तत्राप्ररूढो 
विरोधः, तत्र प्रथमो दोषो द्वितीयशालङ्कारस्वरूपः, तथा च विरुद्धानां नाम विषद्रत्रेन भास- 
मानानां वस्तुतो विरोधाभावेऽपि विरोधितया प्रतीयमानानां पदार्थानां यत्र सामानाधिकरण्यं 
प्रतिपायमानं सम्प्रस्तुतस्योत्कषं गमयति तत्र विरोधो नामालङ्कार इति । अ्रयमेवाशयः-- 
विरोधः सोऽविरोधेऽपि विरुद्धत्वेन यद्वचः" इति वदतः प्रकोशकारस्यापि ॥ ३२३३ ॥ 
हिन्दी- विषेष- प्रस्तुतगत उत्कषं प्रदरित करनेके छ्य जहाँ विरुद्ध पदार्थौका संसग॑-एकवर(- 
वस्थान वणन किया जाय, उते विरोधनामक अलङ्कार कहा जाता है । आदाय यह है फि आपाततः 
विरुद्ध प्रतीत होनेवाले पदार्थोका यदि प्रस्तुतोत्कषं बतानेके च्य सामानाधिकरण्य प्रदरित करं 
तो विरोधालङ्कार होता है ८ काव्य प्रकारामें-“विरोधः सोऽविरोपेऽपि विरुद्धत्वेन यद्वचः" ेसा लक्षण 
किया गया है, जो इसके साथ भिल्ता-जुकता है । वामनने--थविरुडामासत्वं विरोधः” कहकर 


इसका अनुभोदन ही किया हे।, 
इसके भेदके सम्बन्धरमे काव्यप्रकादकारने कहा है कि--जात्तिका जातियुणक्रियाद्रव्यसे बिरोध 
होनेते चार प्रकार, गुणका युणक्रियाद्रव्यपे विरोध दहोनेते तीन प्रकार, क्रियाका क्रिया ओर 





१. विरोधसाधना । 











॥। 
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न्यसे विरोध होनेते दो प्रकार ओर द्रव्यका द्रन्यसे विरोध होने परर एक प्रकार--श्स 
तरह कुल दस भेद होते है 

दण्डीने यह क्रम नदीं कहा है, उनका भेदकरण थोडा ` स्थर है । यद विरोध अपिशन्दा- 
ग्रयोगमे व्यङ्गय ओर अपिह्चब्दप्रयोगमें वाच्य रदता दै ॥ ३२३२ ॥ 

कूजितं राजहंसानां दधेते मदमञ्ज्ञुचम्‌। ` 

क्षीयते च मयूराणां खुतमुत्कान्तसीश्ववम्‌ ॥ ३३४ ॥ 

विरोधमुदादरति-- कूजितमिति । राजहंसानां पक्षिमेदानाम्‌ मदमञ्ज़॒लम्‌ मदकलम्‌ 

कूजितं शब्दो वधेते, मयूराणाश्च उत्कान्तसौष्ठवम्‌ अरपगतमनोहरत्वं सुतं शब्दः क्षीयते 
श्रपचीयते । शत्र कूजितरूतपदाभिलप्यघ्य शब्दस्य कस्य क्षयव्रदिकिये विरद, तयोरे -` 
कत्र -शब्दे सामानाधिकरण्यवणनाद्‌ विरोधो नामालङ्धारः, तेन च सामानाधिकरण्यदशनेन 
प्रस्तुतस्य शरत्कारस्य तुल्ययोरपि बखाबलकरारित्वकृतं वेशिष्टथम्‌ प्रतिभासत इति बोध्यम्‌ । 
त्र क्रिययोर्विसोधः ॥ २३२४ ॥ 

हिन्दी--राजदंसोकी आवाज मदमन्जुल दोकर बढती जाती है ओर मयूर्रोकौ वदी आवाज 
अपने मनोदरत्वको खोकर धटती जा रदी है। यद्‌ शरत्का वर्णन है, यदह इकोक--,शरदि 
हंसरवाः परुषीक्ृतस्वरमयुरमयूरमणौयताम्‌” शस इदरोका्धंते समता रखता है । इस उदाहरणे 
कूजित ओर रुत शब्दते कटे जानेवाङ़े एक चानब्दरूप अर्थं इद्धि ओर क्षयक्रियाका-जो निरुड है- 
वर्णन किया गया है, जिस्तसे रारतका माहात्म्य प्रतीत होता है, अतः विरोधारङ्कार है। शस 
उदाहरणम क्रियाओंका विरोध है ॥ ३३४ ॥ 

प्रावृषेण्येजेटधरेरम्बरं दुर्दिनायते । 
रागेण पुनराक्रान्तं जायते जगतां मनः ॥ ३३५ ॥ 
वस्तुगतगुणविरोधं दशंयति--प्राश्रषेण्येरिति । प्रावृषेण्येः वर्षाकाले जायमानेः जल- 
धरैः अम्बरं दुर्दिनायते श्राकाशं मेघाछन्नतया श्यामलं जायते, जगतां जगति स्थितानां 
परजानां मनः पुनः रागेण -( विषयासक्त्या ) ाक्रान्तं व्याप्तं जायते, रोहितं भवतीति 
अतीतिः। शत्र रागस्य लोहिततया श्यामत्वलोहितत्वगुणयोरेकतं जलधरे विस्द्धत्व, तेन 
च व्षासमयस्य विशेषः श्रकाश्यते ॥ ३३५ ॥ । | 
हिन्दी--वर्षाकालिक जलदे आकाश्च आच्छन्न ( श्याम ) टो रा है, ओर लोर्गोका 
हृदय राग ( लाली-प्रेम ) से आक्रान्त हमा जा रहा है । इस उदाहरणे जर्धररूप एक अर्थे 
इयामता ओर कालरूप विरुद्ध ॒धर्मोका संसर्गं वर्णित हआ दै, अतः स्ते 'विरोधालक्कार कदा 
गया है। ३३५ ॥ | 
तयुमध्यं प्रथुश्रोणि रंक्तौष्ठमसितेश्षणम्‌ । 
नतनाभि वपुः स्रीणां कन्न इन्त्युल्ततस्तनम्‌ ॥ ३३६ ॥ 

। ्रचग्रचगतविरोषमुदाहरति-तदुमध्यमिति । ल्रीणां खन्दरीणां तनुमध्यं कृश- 
करिदेशम्‌, परधुश्रोणि बहितम्बम, रक्तोष्ठम्‌ रक्तवर्णाधरं तथा श्रसितेक्षणम्‌ श्याम 
नयनम्‌ , नतनाभि गभीरनाभिविवरम्‌ › उजञतस्तनम्‌ तु्नकुचं च ` वपुः शरीरं कं पुमांसं 
न हन्ति न पीडयति, शत्र तनुत्वच्शवयोः रक्तत्वासितत्वयोः नतत्वो्नतत्वयोश्च गुणयो 


१. पुनरुत्सिक्तं । २. रक्तोष्टम्‌ । ` 











र०्द काव्यादशे : 


विरोधः प्रतिभासते, परं तेषामाश्रयभेदेन व्यवस्थिततया विरोधः परिहियते । अय चं 
विरोधो वर्णनीयाया वनिताया उत्कषं प्रकाशयति ॥ ३२६ ॥ ौ 

हिन्दी- मध्यमागमे- कटिदेशं कश तथा नितम्बमे विरा, ओएमें रक्तं एवं नयनभागमे 
इयाम, नाभिे गंमीर एवं स्तनमे उन्नत नारीका रूपसौन्दयं किस पुरुषको नदीं सताता हे । 
यद तनुत्व ओर विदारुत्व, रक्तत्व एवंशयामत्व, नतत्व ओर उन्नतत्व परस्पर विरुड हे, फिर भी 
एक नायिकामें वणित इए दै, अतः विरोधाल्ङ्कार है, जिसे नायिकाका असाधारण सोन्द यँ न्यक्त 
होता है। इस रलोककी छाया गोविन्द उक्कुरके निम्नटिखित इलोकपर पडती हद-सी प्रतीत 
होती है-- 

"अकरा कुचयोः कुशं वलन्ने विपुलं चेतसि विस्तृतं नितम्बे । 
अधरेऽरुणमाविरस्तु चित्ते करुणाशालि कपालि भागधेयम्‌, ।। ३३६ ॥ 
सणाटबाहरम्भोरु पद्मोत्पलसु खेक्चणम्‌ । 
अपि ते रूपमस्माकः तन्वि तापाय कटपते ॥ ३३७ ॥ 

विषमविरोधमुदाहरति- स्रणाछ्ेति । हे तन्वि कृशा्गि गृणालबाहु कमल्नालो- 
पमशीतल्भुजम्‌ , रम्भोख कद लोसमानजक्म्‌ ; प्रम्‌ इव उत्पले इव च मुखम्‌ , 
ैठणे नयने च यत्र॒ तत्तथा, प्नमुखमुत्पलनयनचेत्यथः, एतादृशमपि ते रूपम्‌ खृणाल- 
रम्भापन्चोत्पखादिशीतकपदाथग्रकारोपमितमपि ते तव रूपम्‌ अस्माक त्वत्सङ्गवश्चितानां 
तापाय सन्तापातिशयाय जायते । ्च्र शीतलोपमेयैर ङ्गे: सन्तापजननोक्त्या वि रोधः ॥३३५७॥ 

हिन्दी- हे कचाङ्गि, मृणाल्के समान बाहुवाला, कदलीके समान जद्वावाला, कमलके समान 
सुखवाला एवं नीरू कमलके समान नयनां वाला होकर भी तुम्हारा यह रूप हमलो गोँके 
( वियुक्ता या पानम अदाक्तोके ) च्यि सन्तापका कारण हो रहा है । 


जो रूप इतना शौतल-मरणाल-कद ली-पद्म-उत्परुके समान है, वह सन्ताप प्रदायक हो यह 
विरुद्ध है ॥ २३७ ॥ । 


उद्यानमारतोद्धूताश्चुतचम्पकर्णवः । 
उदश्रयन्ति पान्थानामस्पन्ताऽपि लोचनै ॥ ३३८ ॥ ` 
असङ्गतिविरोधयुदाहरति--उद्यानैति । उदयानमारतेन पुष्पवाटिकापवनेन उदुषृताः 
चालिता; चृतानाम्‌ आघ्राणाम्‌ चम्पकानाश्च रेणवः परागाः लोचने पान्थानां पश्यतां 
वियोगिनां नयने अस्पृशन्तोऽपि उदश्रयन्ति सबाष्पे कुषेन्ति । अत्र चूतचम्पकरेणुनाम्‌ 
स्पशाभावेऽपि श्वध्रुदयकारणत्वं विरोधः, स ॒चोदीपक्रतया सपरिहारः । श्रनेन वियोगिना- 
मुत्कण्डातिशयध्वनिः ॥ ३३८ ॥ 
हिन्दी--पुष्पवाटिकाकी वायसे सन्नाछित होकर उडनेवाखी आच्रमज्री तथा चम्पककी धूल 
( पराग ) बिना स्प किय ही वियोगिर्योकी ओंखोको अश्रुपूणे बना देती हे। आन्नमज्जरी एवं 
चम्पकके परागको देखकर उदीपितकन्दप॑ पथिकजन ओंखोमिं ओंसू भरकर उद्विश्न हो जाते हैं । 
इस उदाहरणमें-- पुष्पपराग ओंँखको स्पदौ नदीं करता है फिर भी आंखें ओंसूसे भर जाती 
है- यही असङ्गतिमूकक विरोध है, जिसते समयकी मादकता व्यक्त होती है ॥ २३८ ॥ 
£ 
कृष्णाज्ञुनाजुरक्तापि ष्टिः कणावलम्बिनी । 
याति विश्वसनीयत्वं कस्य ते कलभाषिणि ॥ ३३९ ॥ 


कका 


१. लोचनम्‌ । 





मी 


पिरि १ वात चः ) मि "गैग न १ । ` भ जनेन "च्‌ 
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इत्यनेकप्रकारोऽयमंलङ्ारः प्रतीयते । 
( इति विरोधचक्रम्‌ ) 
श्लेष्रमूं विरोधमुदाहरति- कृष्णेति | हे कठभाषिणि सधुरवचने, कृष्णे भगवति 
वासुदेवे ्रजने तृतीयपाण्डवे चानुरक्ता धृतप्रणयापि कर्णावरम्बिनी कानीनि , राघेये 
द्राध्रिता ( इति विरोधः, कृष्णाजुनानुरक्ताया दृष्टः कर्णाभ्नितत्वाचुपपत्तः ), कृष्णा मशः 
श्यामप्रभा अंशतोऽजुना धवला श्नुरक्ता प्रान्तभागे लोहितवर्णं च (इति बिरोध- 
परिदारः ) ते तव टष्टिः कस्य/ विश्वसनीयत्वं विश्वासपात्रत्वं याति, विरुद्धपक्षद्रयाध्ितायां 
तव दष्टो को विश्वासं कुर्यादिति । अचर कष्णा्जनानुरक्तायाः कर्णाश्रयणं विरुद्धमिति क्िया- 
विरोधः, स च श्लेषमूरः ॥ ३३९ ॥ = 
उपसंह रति--इत्यमैकेति । इति पथवृणितदिशा अयं विरोधो नाम अलङ्कारः अनेक- 
प्रकारो बहुविधः, स च दशित एव ॥ 
हिन्दी--हे मुर साषिणि, तम्दारे ये नयन क्ष्णा नानुरक्त--क्ृष्ण एवं अजुन पर अनुराग 
रखनवाले होकर भी कर्णका अवलम्बन करतेहे, इनपर कौन विश्वास करेगा ? तुम्हारे नयन 
काले, उजले ओर प्रान्तभागमें रक्तवणै षै, शेतदयाभरतनार हैं फिर मी कान तक आये है, इनक! 
विश्वास कोन करेगा £ इस उदाहरणम कृष्णाजजुनानुरक्तका कर्णाश्रित होना विरुड है, यह्‌ षक्र 
विरोध है, शेतदयाभरतनार नयन आकणे व्याप्त हे, इस अथं विरोधपरिहार हो जाता है ॥ ३३९ ॥ 
इसा प्रकारते यह विरोधनामक अलङ्कार अनेक प्रकारका प्रतीत होता है, जिनं प्रकाररोका 
परिचय कराया गया, भोजराजने एकके दूसरेपे उलक्लानेमे-परस्परसापक्षविरोधस्थलमें मथित 
बिरोध मानकर यदह उदाहरण दिया है-- 
“दिग्वासा य॒दि तत्‌ किमस्य धनुषा, शरस्य कि भस्मना, 
मस्मस्याथ किमङ्गना, य॒दि च सा कामं परिद्रेष्टि किम्‌ । 
इत्यन्योन्यविरुद्धचेष्टितमिदं पदयन्निजस्वामिनो 
यङ्गी सान्द्रदिरावनद्धपुरुषं धत्तेऽस्थिशेषं वपुः ॥' 
अथस्तुतपरशंस्म स्यादधक्रान्तेषु या स्तुतिः ॥ ३७० ॥ 
प्रस्तुतप्रशंसां लक्षयति--अध्रस्तुतेति । अप्रकान्तेषु अभ्रस्तुतेषु ( श्रप्रस्तुताना- 
भित्यथेः ) प्रस्तुतस्य निन्दार्था या स्तुतिः प्रशंसा सा अप्रस्तुतप्रश॑सा नाम । यत्र 
परस्तरतस्य निन्दामुदिश्य प्रस्तुतं प्रशस्यते सा अप्र्तुतप्रशंसेत्यथः । इर्य हि संज्ञाऽन्वर्था, 
तथा चापरस्तुतानां प्रशंसया श्रस्तुतानां निन्देवास्यालङ्कारस्य प्रधानसुपपादकम्‌ । समा- 
सोक्तौ त॒ अप्रस्तुताद्व.च्यात्‌ प्रस्तुतस्य प्रतीतिरिति ततो मेदः ॥ ३४० ॥ 
हिन्दी -- प्रस्त॒तकौ निन्दाके ल्थि को गई अप्रस्तुतकौ प्रंसा- स्तुतिको अप्रस्त॒तप्रयंसा नामक 


अलङ्क्‌।र्‌ कहते हं । 
दण्डीने अप्रस्तुत वाच्यते प्रस्वुतकौ प्रतीते होनेमे समासोक्ति एवं अप्रस्त॒तकी प्रदांसा द्वारा 


प्रस्त॒तकी निन्दामें अगप्रस्तुतम्ररंसा मानकर दोनों अलङ्कारोका विषयतिमाग कर दिया है। हस 
मतम संज्ञाको अन्वथ॑ता पर ध्यान दिया गया है । 

अन्यान्य आचायंनि अप्रस्तुतं वाच्यते प्रस्तुतकौ प्रतीतिमे अप्रस्ततप्रंसा ओर प्रस्त॒त वाच्यते 
अग्रस्तुतकी प्रतीतिमे समासोक्ति, इस प्रकार विमाग किया है। इस मतमें प्रशंसा-श्ब्द स्तुत्यथैक 


न होकर उक्तिमात्रा्थैक हे ॥ ३४० ॥ 


१. अलङ्कारोतिशोमते। २. अप्रक्रन्तेप्सितस्तततिः । 
९४ का० 








खसं जीवन्ति हरिणा वनेष्वपरसे{वनः । 
अन्येरयत्नखलयेस्तंणद माङ्करादिभिः ॥ ३४१ ॥ 
सेयमप्रस्ततेवाज सरगवृ्तिः प्रास्यते । 
राजालवत्तेनङ्करानिविण्णेन मनस्विना ॥\ ३२६२ 
( इत्यधस्तुतप्रशंसा ) ` च 
अ्रस्तुतथरशंसामुदादरति-- सुखमिति । अपरसेविनः परकीयक्तेवाकायविमुाः परः 
उवाजनितस्वात्मापमानदुःखापरि चिताः हरिणाः अयन्नसुलभेः अनायास्राप्यः तृणदमाङ्क 
रादिभिः अननैः मोज्यवस्तभिः सखं कमपि क्लेशं विना वनेषु सुखं जीवन्ति । कस्य चिद्राज- 
सेवानिविण्णमनस इयमुक्तिः । वनवासिनोऽपि परसेवारटितास्सखिनः परं प्रासादवासि- 
नोऽपि परसेवाधिक्रताः मादशाः सततसलभदुःखा इति मृगप्रशंसया स्वनिन्दा ॥ ३४१ ॥ 
उदाहरणं योजयति- सेयमिति । शत्र उक्तोदादरणो राजाुवत्तनक्रलेशनिविण्णेन 
राजसेवादिन्नेन केनापि मनस्विना मानिना सेयम्‌ अप्रस्तुता एव मृगवृक्तिः प्रशस्यते, तया 
च प्रशंसया राजरेविनो वक्तुरातमनिन्दा ज्यज्यते ॥ २४२ ॥ | 
न्दी-- दूसरेकी सेवा नदीं करनेवाले यह्‌ हरिण अनायासलम्य घास, कुदार आदि भोज्य 


वस्तुओंसे वर्नोमें सानन्द जीवनयापन करते है ( परन्तु राजप्रासादमे रहकर नानाविध मिष्टान्न 
भोजी परसेवी जन कष्टम रहते हं क्योकि सेवा बड़ी बुरी वस्तु ह )॥ २४ ॥ 

इस उदाहरणम राजतेवामेे अनुभूत होनेवारे कष्टे ऊव॒उठनेवाले किकी मानवाले पुरुपने 
अप्रस्तुत मृगवृत्तिकौ प्रशंसा कौ है, जिसे वक्ताकी -शत्मनिन्दा प्रतीत दोती है । यद अलङ्कार 


्रस्तताम्रस्तुतकी प्ररंसामें नदीं होता है, किन्तु अगप्रस्तुतकी प्रशंसासे प्रस्त॒तकी निन्दाम 
होता हे, अतणएव-- 


“याते मय्यचिरान्निदाघमिदिरज्वालाद्तेः श्चुकतां 

गन्ता कं प्रति पान्धसन्ततिरसौ सन्तापमालाककुला । 
इत्थं यस्य॒ निरन्तराधिपलेनित्यं वपुः क्षीयते 

धन्यं जीवन मस्य मागेसरसो धिग्‌ वारिधीनां जनुः ॥' 


यदो अप्रस्तृत मागस्थ सरोवर एवं प्रस्तुत दाताकी प्रशसा होने पर भौ अप्रस्तुतप्रशंसा नहीं? 
समासोक्ति ही हे ॥ ३४२ ॥ 


यदि निन्दन्निव स्तौति भ्याजस्तुतिरसौ स्मरती 
दोषाभासा गुणा पव ल मन्ते ह्यजः सन्निधिम्‌ ॥ ३७२ ॥ 
सम्प्रति व्याजस्तुतिचिरूपयति-- यदीति । निन्दलिव यदि स्तौति श्रसौ व्याजस्तुतिः 

स्मरता। अन्र व्याजस्तुतौ दोषाभावः चस्ठतो दोषा अभवन्तोऽपि गुणाः सन्तो- 
ऽपि दोषचदवभासमाना एव॒ सल्लिधि लभन्ते, दोदत्तेनोच्यमाना युणा एव व्याजस्तुतौ 
कारणीभवन्तीस्यथैः। निन्दलिव स्तौतीति ब्दः निन्दामुखेन स्तु तावेवालङ्कारत्वमभिग्रयते 
दण्डिना, ग्रत एवाग्र त्रैवोदाहतमपि, म्रकाशाकारादथस्तु स्तुवान निन्दतिःस्थलऽपि 
व्याजस्तुतिमभिप्रयन्ति, तत्र व्याजेन निन्दा व्याजेन स्तुतिरिति दण्डी, प्रकाशक्रारादयच 
तेन व्याख्यानेन सहैव व्याजल्पा स्तुतिर्व्याजस्तुतिः निन्दापयेवसायिनी स्तुतिरित्यपि 
व्याख्यानमङ्गीकुचैन्तीति बोभ्यम्‌ ॥ २५२ ॥ 





-- ~ 


१. अर्थः । २. जलदा ३. मतः । ४. तत्र । 





द्वितीयः परिच्छेदः २११. 


हिन्दी -यदि (पाततः निन्दा-सी प्रतीत हो, केकिन उसते स्तुति प्रकर होती हो तो उते 
व्याजस्त॒ति मानते है, इस अलङ्कारमे दोषाभासके समान प्रतीत होनेवाङे गुण हयी प्रधान.कारण 
होते हे; अर्थात्‌ गुणोको ही रेते शन्दोति कहे किं वह॒ दोष मालूम पडे, तो उस स्थित्तमें 
निन्दाके वहाने स्तुति होनेते व्याजस्ततति नामकं अलङ्कार होता हे) आचाय दण्डीका अभिप्राय 
ठेसा मालूम पडता है कि निन्दासुयेन स्तृतिम्थलमं ही व्याजस्तुति अलङ्कार होता है, परन्तु 
कान्यप्रकाडकारप्रथतिने व्याजस्तुत्तिका दो प्रकार विभाग किया है, एक निन्दामुखेन स्त॒तिम ओर 
दूसरा स्तुतिमुखेन निन्द्र।में । "व्याजेन निन्दा व्याज्ञेन स्तुतिः, व्याजरूपा व। स्तुतिः व्याजस्तुत्तिः? 
इन दोन) प्रकार्योमें नामनि्व॑चन किया जाता है। - | 
निन्दान्याजेन स्त॒त्तिमँ दण्डीने कुछ उदाहरण दिये दहै, वे अगे दिये गये है, व्याजरूप 
स्त॒तिका उदाहरण काव्यप्रकादाकारने यह दिया है-- 
हे ेलाजितबोधिसत्व, वचसां किं विस्तरैस्तोयधे, नास्ति त्वत्सदृशः परः परहिताधाने गृहीतत्रतः ! 
तृष्यत्पान्थजनोपकारषटनावैसुख्यलन्धायशोभारस्यो दहने करोषि कपया साहायकं यन्मरोः ॥" 
इस शोकम समुद्रकी स्तुतिके व्याजते निन्दा प्रतिपादित हृ है; अतः यह व्याजरूपा स्तुतति- 
स्वरूप व्याजस्तुति अलङ्कार हे ॥ ३४३ ॥ 
तापसेनापि रामेण जलितेयं भूतधारिणी । 
त्वया राज्ञापि सेवेयं जिता माभून्मद्स्तव ॥ २४४ ॥ 
व्याजस्तुतिस॒दाह रति-- तापसरेनापीति । तापसेन तपस्यापरायणेन ( सैन्यृसंम्ब' 
न्धरदितेन ) रामेण भागवेण परशुरामेण इयं भूतधारिणी प्रथिवी जिता, त्वया शज्ञापि 
( चतुरङ्गसेन्यसम्पन्नेनापि ) सैवेयं तावती एव प्रथ्वी जिता, इति हेतोः तव मद्‌ पृथ्वी 
जयसंभवो गवः माभूत न भवतु । साधनदनेन रामेण या प्रथ्वी. जोयते स्म. स्धनसम्पदु- 
पेतेन राज्ञा तस्या एव जये क्रियमाणे नास्ति गर्वस्यावसर इति प्रथममापाततो निन्दा प्रति- 
भातिः तदुज्याजेन समस्तप्रथिवी जयजनितोत्कर्षवत्तया रा्ञ प्रशंसा फलतीति व्याजस्तुति- 
रियम्‌ । अत्र निन्दाव्याजेन स्तुतिः स्फुटा ॥ ३४४ ॥ 
हिन्दी -- तपस्वी होकर मी परञ्जुरामने जिस पृथ्वीका विजय की थी, आपने राजा होकर 
मी उसी प्रथ्ीकी विजय की दै, अतः आपके पृथ्वी जीतने का ग्वं नहीं होना चाहिये । 
उस उदाहरणम आपाततः ( ऊपर ऊप्रसे ) निन्दा प्रतीत होती है विन्तु है. यह स्तति, 
क्योकि मह।देवके शिष्य पर्युर।मने जिते अधीनस्थ किया, आपने मी उसी पृथ्वीको अधीनस्थ 
बनाया हे, यहं मामूली बात नहींहे। अत एव इते निन्दाव्याजेन स्तुत्ति--व्याजस्तुतति कहग 
गया हौ 1. ३४४ ॥ 
पुंसः पुराणादाच्छिय श्रीरन्वखा परिभुज्यते । 
राजल्निक्ष्वाङ्कवदयस्य किमिदं तथ युज्यते । ३४५ ॥ 
्रलद्कारान्तरोन्था सा स॑चिल्यमधिवः वटेदिति सत्वाऽ्थश्लेषमूलां न्याजोक्तिमुदा- 
ठरति-पुसख इति । ठे राजन्‌ , नवया पुराणात्‌ आयात्‌ ५सः पुरुषात्‌ ( राणपुरुषो यज्ञ- 
पुरुष) नरकान्तकः इति कोशात्‌ › विष्णोः ( बृद्राञ्चेति ष्वनिः ) श्राच्छिय बलादाहृत्य 
श्रीटदमीः ( सम्पत्तिश्च ) परिथ॑ज्यते उपभोगधविपयी क्रय, इ चवा कुचश्यस्म इच्वाकुकल- 
रसंभवस्य तव क्रम्‌ इदं पृरुपरान्तराहतकदमीभोगषूपं कायम्‌ युज्यते श्रौ चित्यमावहति १ 


१. वरस्य +: 








२१२ काठ्यादशेः 


पुराणपुरुषाहतसम्पदुपभोगस्तव न युज्यते इति निन्दा ्रमूतसम्पत्तिकरता स्तुतिः भरत) 
यते इति व्याजस्तुतिः 1 शत्र पुराणशब्द श्रीशब्दे चाथेर्लेषः ॥ ३४५ ॥ 
हिन्दी-- पुराणपुरुष विष्णुप्रे ( किसी वृद्धे ) उसकीश्री ( सखी) छीन कर्‌ आप भोग कर 
रहे है, यह क्या इ्वाकुङलोत्पन्न आपके योग्य काय है १ 
इस उदाहरणमें पुराणपुरुषते दीन कर लाई गई सम्पन्तिका उपभोग निन्दाल्याजते प्रभूत- 
सम्पन्तिशाक्ता दवारा स्तुति प्रकाित करता है, अतः व्याजस्तुति दै । इस श्रोकरमे पुराण एवं 
सशब्दं अथेद्छेष है । ३४५ ॥ 
भुजज्ञभोगसंखक्ता कलनं तव मेदिनी । 
अहङ्कारः परां कोरिमारोहति कुतस्तव ॥ ३७६ ॥ 
शब्दश्लेषमूलं ग्याजस्तुतिमुदादरति-- भु जङ्गेति । तेव कख धाया ( भोग्या 
पाल्या च ) मेदिनी प्रथ्वी भुजङ्गमोगसंसक्ता शेषनागफणमण्डलाश्रिता (जार जनानुरक्ता च) । 
( एवं सति ) तव अहङ्कारः परां कोटि प्रक्ष कथमा रोहति 
त्र निन्दया त्वं सार्बमौमोऽपीति स्तुतिः पयवस्यति, सा भुजङ्गशब्दस्य श्लिष्टतया 
शब्द्श्लेषमूला ॥ ३४६ ॥ 
दिन्दी-- आपकी खरी पृथ्वी भुजङ्गमोगसंसक्ता--रेषनागके फणपर अवर्भित या जारजनानु- 
रक्त है, फिर मी आपका अहङ्कार पराकाष्ठाको क्यो पहुंच रदा दै ? इस उदाहरणम राजाकौ स्ली- 
स्थानीया ध्वीकी जारासक्तत्रकथेनरूप निन्दते उसको सा्वभौमता प्रतीति होती हे, अतः व्याज- 
स्त॒ति हे, यहाँ मुजङ्गपदमें शब्दशष है, शसलियि यह राव्ददकेषमूला उ्याजस्तुति इडं ॥ ६४६ ॥ 
इति इेषानुविद्धानामन्येषाश्चो पलक्ष्यताम्‌ । 
उ्याजस्तुतिप्रकाराणामपयन्तस्तुः विस्तरः ॥ २५७ ॥ 
(इति व्याजस्तुतिः ) 
न्याजेोक्तिमुपस्नंटरति-- इतीति । इति एवकारेण र्लेषानुविद्धानाम्‌ श्लेषमूलानां 
तथा अन्येषाम्‌ अन्यालङ्कारमूकानां च व्य्ाजस्ततिप्रक्राराणाम्‌ पर्यन्तः असीमः विस्तरः 
तु उपलच्छयताम्‌ स्वयमृष्यताम्‌ , सर्वैषामेतदलङ्कारप्रभेदानां वत्तमशक्यतयेत्थमुक्तम्‌ ॥३४७॥ 
हिन्दी--इसी तरते इलेषमूकक तथा अन्यालङ्कारमूलक व्या जस्तुतिके प्रयेदोका असीम प्रभेद 
स्वयं समञ्चे । अनन्तप्रभेद होने वह कहा नहीं जा सकता है, स्वयं उसका ऊह करे ॥ २४७ ॥ 
अर्थान्तर पवुत्तेन किञ्चित्‌ तत्सदा फलम्‌ । 
सद खदा निद्श्य॑त यदि तंस्स्याज्निदशंनम्‌ ॥ ३७८ ॥ 
निद शनं लक्षयति--अथान्तरेति ।. अर्थान्तरथ्रवृत्तन कार्यान्तरव्याप्रतेन के्नाचत्‌ 
किभपि सत्‌ सत्‌ वा तत्सदृशम्‌ अथान्तरतुल्यम्‌ ( स्वप्रबरृत्तिविषयकरार्यान्तरसदशम्‌ ) 
यदि निदश्येते बोध्यते, तत्‌ निद शनम्‌ तन्नामालङ्कार इत्यथैः ॥ ३४८ ॥ 
हिन्दी--किसी का्यान्तरमे प्रवृत्त कोई कर्ता यदि स्वक्रियमाण कायैयोग्य किसी सत्‌ वा 
असत्‌ का्यका बोधन करे तो वह निददौन नामक अलङ्कार द्योता है, उदाहरणके किए “उगते ह 
मरु उदय का फल भित्रोको उपकृत करना होता दै" यह समस्चानेके ल्यि कमल्की श्रौसम्पत्न करते 





१. सक्रान्ता। २. नुबद्धानाम्‌। ३. न्तः प्रविस्तरः । 
४. ५२ । ५. सा स्यन्रिदशेना । 











द्ितवेयः परिच्छेदः २९३ 


इस वात्र्यम पञ्चश्रीदायकं उदयरूप कायमं प्रब्रत्त सूयरूप कत्तं स्वक्रियमाण उदयकार्ययोग्य 
सत्‌ खहृदुपकार रूप कायेका बोधन करता है, अतः यदह निददौन है, अर्वाचीन आचार्योनि इसका 


लक्षण इस प्रकार कहा है- 
सम्भवन्वस्तुसम्बन्धोऽसम्भवन्वापि कुत्रचित्‌ । यत्र षिम्बानुविम्बत्वं वोधयेत्सा निददांना ॥ ३४८ ॥ 


उदयन्नेष सविता पद्यष्वपयति श्चियम्‌ । 
विभावयितुखद्धीनां फट खष्टदचुम्रहम्‌ ॥ ३४९ ॥ 
सत्फलनिद शनसुदादरनि--उदयन्नेवेति । षः सविता सूयः उदयन्‌ उदयं ग्राप्तु- 
वन्‌ ऋदडीनां जायमानानां सम्पत्तीनामुदयानां च फट सटदनुग्रहं बन्धु जनोपकारं विभाव- 
यितुं ज्ञापयितुम्‌ पञ्चेषु श्रियमपयति, कमलानि विकासभाजनानि कृत्वा सश्रीकाणि 
रचयतीव्य्थः। श्त पत्नेषु श्रीप्रदानोन्मुखेन उदयभाजा सूर्येण उदयफलं सुहृद नुग्रदरूप॑ 
निदश्यत इति भवति निदशंनालङ्कारस्तत्र च सुहृदनुग्रहस्य सत्फ्त्वम्‌ ॥ ३४९ ॥ 
हिन्दी- सूयं उगत्ते ही समयमे सम्पत्तिका फल सहदनुग्रह होता है इस घातको क्ञापित 
करनेके लिये कमलको विकासित करके शोभाशाखी बना देतेहे। 
इस उद। हरणे कमर्खोको श्रीप्रदानमें उन्मुख उगता हआ सयं उदयका फर ख॒हृदनुयह है-- 
यह वताता है, अतः यह सत्फल निद शन रूप निदखेन प्रभेद हे ~| २४९ ॥ 
याति चन्द्रां द्युभिः स्पृष्टा ध्वान्तराजी पराभवम्‌ । 
खद्यो राजविरुद्धानां सूचयन्ती दुरन्तताम्‌ ॥ ३५० ॥ 
( इति निदरानम्‌ ) 
य्रसत्फलनिदशंनमुदादटरति- यातीति । चन्द्रांशुभिः चन्द्रकरैः स्प्रष्टा ध्वान्तराजी 
तमःपङ्किः राजविरुद्धानां न्रेपप्रतिकरूलानां चन्द्रविरोधिनां च दुरन्तताम्‌ दुःखकरःवसानताम्‌ 
सूचयन्ती सद्यः तत्समये एव पराभवं विनाशं याति, अत्र चन्द्रकरपरिभूयमाना तमस्ततिः 
राजदरोटिणि परिणामदुरन्तं फलं बोधयतीति असत्फलनिदशंनमिदम्‌ ॥ ३५० ॥ 
हिन्दी-चन्द्रमाकी किरर्णेसि द्ये जाते दही अन्धकाररादि राजविरोधी- चपद्रोही ( या 
चन्द्रविरोधी ) का अन्त भला नहीं हुजा करता, इस वातको सुचित करती हुड नष्ट हौ जाती हे । 
यँ चन्द्रकरसे परिभूयमान तमोराशि राजद्रौहीका अन्त मला नहीं होता है-इस असत्‌ 
फलका बोधन कराती हे, अतः यह असत्फलनिदश्ेन हे ॥ ३५० ॥ 
सोक्तिः सहभावेन कथनं गुणकमंणाम्‌ । 
अर्थानां यो विनिमयः परिवर्तस्तु सा स्मरता ॥ २५१ ॥ 
सहोक्ति जक्षयति- सदोक्तिरिति । गुणस्य कर्मणः क्रियायाश्च सहभावेन सादित्येन 
कथनं सहोक्तिः, अत्र क्रियापदं द्रन्यस्याप्युपलक्षकं, तथा च सम्बन्धिभेदेन भिन्नानामपि 
गुणक्रियादीनां सहाथकशब्दसामर्थ्यैन यदेकदा प्रतिपादनं सा सहोक्तिर्नामलङ्ारः । सह- 
भावेन कथने चमत्कारकत्वमपेदयत एव, अलद्कारत्वस्य तन्मूककत्वात्‌ , शत एव सत्यपि 
सहकथने पत्रेण सहागतः पिताः इत्यादौ नायमलङ्का रः» चमत्कारश्वान्नातिशयोक्तिमूलकरत्व 
एव॒ संभवति, अत एव च दपेणकरता लक्षणे “मूलभूताऽतिशयोक्तियंदा भवेत्‌* इति 
समावेशितम्‌ । 


९- एव । २. विभावयन्‌ सरद्धीनां ३. रा्चिः। ४. सहभावस्य । ५. यञ । 














२१४ का्यादशेः 


पूरवर्ेभ सहोक्तिं लक्षयित्वोत्तरर्धेन परिदत्ति नामालङ्कारं सक्षयति--अथौनामिति । 
यः श्र्थानां विनिमयः प्रतिदानम्‌ ( किचिद्वा अन्यस्य कस्यचिदूम्रहणम्‌ ) सा परि- 


वृत्तिः स्मरता । चमत्कारकोऽथेविनिमयः परिव्रत्तिरिति स्मर्यते, तेन (अश्वेगः कीणाति' 
इत्यत्र नालद्धारः । साच परिकृत्तिच्िधा-- समेन समस्य, न्यूनेन अधिकस्य, अधिकेन 
न्यूनस्य च ॥ २५१ .॥ ` । क्ख 
-” हिन्दी--युण, क्रिया, द्रन्यके सद भावेन कथनको सदहौक्ति अलङ्कार कहते हं, जरह सम्बन्धि 

भेदेन भिन्न होनेवाठे मी युणक्रियादि सदाधैक चाब्दके वतै एक साथ कहं जाति हो उसको 
सदोक्ति माना जाता है, इस एक साथ कथन चमत्कार आवदयक हं, अतएव पुत्रके साथ पिता 
आये" इसमे अलङ्कार .नीं ह । यहं चमत्कार अतिश्योक्तिमूलक ही होता है, इसी वातको ध्यान 
म रखकर सा्ित्यदपैणकारने लक्षणत ही “मूलभूतातिदायोक्तिय॑दा भवेत्‌ कह दिया दे 1 | 

कारिकापूरवाडमे सदयक्तिका विवेचन करके उत्तराध॑से परिदत्तिका र्षण कहते दै । अ्थै- 
वस्तुरओके विनिमय-प्रतिदान वदक्कर लेनेको परिव्रत्ति अलङ्कार कहते है, उस विनिमयं 
चमत्कार अवद्य अपेक्षित दै, भतणएव “घोड़े देकर गाय बदलते है इस वाक्यम परिवृत्ति नदीं 
होतीदे 

विनिमय तीन प्रकारका दो सकता दै-समसे समका, न्यूने अधिकका, अधिके न्यूनका । 
अतएव परिवृत्तिके तीन मेद होगे । 

विनिमयका तात्पयं है अपना कुछ देकर दूसरेका कुछ लेना, इसीलियि जह। कुछ छोडकर 
कछ यहण करना इसका विषय नहीं है, अतएव --"किमित्यपास्यामरणानि यौवने धृतं त्वया वाधक 
ल्लोभ वस्कलम्‌” इसमें परि वृत्ति नहीं हे । 

मोजराजने परिवत्त॑न- षक स्थानस्थित वस्ठुकः। स्थानान्तरित होना भी परि दृत्तिका विषय 
माना हं, यथा-- 

(कुमुदवनमपश्रि श्रीमदम्भ जखण्डं त्यजति सुदमुल्कः प्रीतिमँश्चक्रवाकः । 
उदयमदिमररिमयांति शीतांशुरस्तं हतविधिलसितानां ही विचित्रो विपाकः ॥ ३५९ ॥ 


सह दीर्घां मम श्वासरिमाः सम्प्रति रा्रयः। 
ग 
पाण्डूरश्च ममवाङ्गः सदहताश्चन्द्रभूषणाः ॥ २३५२ ॥ 


गुणसटोक्तिमुदाहरति-सह दीघां इति । विरदिण्या उक्तिरियम्‌ , सम्प्रति विरहकाले 


\ [ ं ¢ 

मम श्वासैः सह दीर्घाः विशालाः इमा रात्रयः जाता इत्यथः, चन्द्रभुषणाः चनि काशोभिताः 
ताः रात्रयश्च ममेवाङ्गेः सह पाण्डुराः श्वतवर्णाः जाता इत्यत्रापि। शत्र दौचत्वपाण्डु- 
रत्वगुणौ सम्बन्धिभेदभिन्नावपि सरोक्तौ ॥ ३५२ ॥ 

हिन्दी-- शस वियोगकाल्र रातं नेरी सांसोके साथ बड़ी-बड़ी होती जा रही दहं आर चन्द्र 
कलामण्डित वदी रातं मेरे अ््गोके साथ उजली हृडे जा रही डे । 

यहा दीर्घ॑त्व ओौर पाण्डुरत्व रूप गुणकी सहोक्ति दै । 

हेतुप्रमेदमें सह जतुका उदाहरण दिया है-- 

"आविर्भवति नारीणां वयः पर्य॑स्तयैचावम्‌ । सहैव विविषरैः पुंसामङ्गजोन्मादविश्रमेः ॥।' 

इस क्रियओंका सहभाव वणित दुजा €, तथापि वह मदोक्ति नदीं हे, योक वों 
सहभाव होने पर मी कायंकःरणभावक्रेत वचिच्यको चमत्कारक मानते हं। इसकः मार 


यह दै कि जर्हा कार्यकारणमभावके विना केवल सदोक्तिक्रेत चमत्कार होगा, वदां सहोतति, अल - 


"~ 


१. प्राणैः। २. पाण्डराश्च । 








द्वितीयः परिच्छेदः | २१५ 


कार ओर जलय कार्यकारणसहभावङत चमत्कार होगा, वहो सहज हेतु नामक दित्वलङ्कारपरभेद 
होगा । 'सददीर्घाः इत्यादि प्रकृतोदाहरणे रात्निदष्य॑ जर शवासदैर्व्यमे परस्पर कार्यकारणमाव 
नहीं है, दोनो हयी षिरदक्रत है ॥ ३५२ ॥ 


वधते सह पान्थानां मृच्छेय चूतमञरी । 
"पतन्ति च समं तेषामसुभिमंलयानिलाः.॥ २५२ ॥ 


करियासहोक्तिमाह-- वद्धेत इति । पान्थानां प्रवासिनां वियोगिनां मूच्छंय। सह । 
चूतमज्ञरी वधेते, तेषां प्रवासिवियोगिनाम्‌ अभिः प्राणैः समं मलयानिलाः दक्षिणवाताश्च ॥ 
पतन्ति । शत्र ब्द्धिपतेनक्ियि सहभावेन मुच्छौचूतमन्र्योरसुमल्यानिलयोश्वोपनिषद्धे । 
तत्कृतेव च सहोक्तिरियम्‌ ॥ ३५३ ॥ | | | 
हिन्दी--वियोगी पथिकोकी मूच्छके साथ आंन्रमज्जरी बढती जा रहय है, ओर उनके प्रार्णोके 
साथ ही दक्षिण वायु निकर्ने लगी है | . ३. 
दस्र उदाहरणम बदना ओर पतनरूप क्रियाम सहभविन मूच्छा--आघ्रमञ्री, एवं वियोगि- 
जनप्राण- मल्यानिरूगतत्वेन वित हए है, अतः यह सदोक्तिका उद्राहरण है । 
सदजदैतु अलक्कार यह नहीं है, क्योकि यहाँ भी परस्पर कार्यकारणभाव नहीं है, समी 
वसन्तकायं हे । ३५३ ॥ | | 
कोकिटालापसुभगाः सुगन्धिवनवायवः । 
यान्ति साधं जनानन्देकरंद्धि सुरभिवासराः ॥ २५४ ॥ 
उदाहरणान्तरमाद--कोकिकेति । कोकिलानाम्‌ आलापः सुभगाः मनोहराः, 
खगन्धिवनवायवः विकसितपुष्पतया सुगन्धयुतवाताः सुरभिवासराः वसन्तर्त॑दिवसाः जना- 
नन्दैः सार्धं सह शद्वि यान्ति । ४ 


सह शब्दप्रयोगे एवायमलद्धार इति भ्रमनिरासाय साधंशन्देनेदमुदाह रणमित्येके । 
केचित्त बृद्धिरूपस्य गुणस्य ब्ृद्धिपदाथभूतन्यापतिरूपकरियायाश्च तुल्यतयाभिधाने गुणक्रिया- 
सहोक्तिरियमिति व्याजः ॥ ३५४ ॥ । 


हिन्दी--कोकिर्लोके आलापे मुखरित एवं पुरष्पोके विकसित ष्टोनेके कारण सुगन्धित वनवात 
वाठे यद्॒वसनन्तके दिवस रोर्गोक आनन्दके साथ बद्‌ रहेदहै। इसमे वृद्धि रूप गुणक्रियाकी 
सदोक्ति है ॥ २५४ ॥ | 
दत्युदाहतयो दत्ताः सदोक्तेरव काश्चन । 
( इति सदोक्तिः ) 
क्रियते परिदृत्तेश्च किश्चिदुपनिदंशेनम्‌ ॥ २५५ ॥ 
सहो कक्तिमुप संहरन्ेव परिषत्ति प्रस्तोति--इत्युद्ाहतय एति | इति एवंप्रकःरेण 
छत्र काश्चन कतिपयाः सदोक्ते उदाहतयः उदाहरणानि दत्ताः, इदानीं परिवृत्ते { किशिद्‌- 
रूपनिद शनम्‌ उदाहरणप्रदशन॑ क्रियते ॥ ३५५ ॥ ` | 
हिन्दी--इस प्रकारसे यर्दा सहोक्तिके कुछ उदाहरण दिये गये ( इसके विषयमे अधिकः प्रभेद 
सरस्वतीकण्ठाभरणादिमे देखं ), अब आगे परिदृन्तिका उदाहरण दिया जाता है ॥ ३५५ ॥ ` 


१. वहुन्ति । २. अश्वुभिः। ३. निरूपणम्‌ । 





२१६  काञ्याद्र 

राखधरहारं ददता सुजन तव भूमुजाम्‌ । 

चिराजितं हतं तेषां यराः कुमुद पाण्डुरम्‌ ॥ ३५६ ¦: 
( इति परिवृत्तिः ) 


परिकत्तिमुदादरति--शखप्रदारयामिति । भूयुजाम्‌ राज्ञाम्‌ ( शेषे षष्टी ) शच्प्रदार 
ददता तव भुजेन तेषां राज्ञां चिराजितं खबहुकालोपार्जितं कुसुदपाण्ड्रं कुसुदवदतिधचर्ट 
यशो हतम्‌ गृदीतम्‌ । अच्र शच्रप्रहारं दत्वा कीत्तिग्रहणमिति न्यूनेनाधिकस्य ्रहणरूपां 
परिन्रत्तिः ॥ २५६ ॥ 
हिन्दौ-- हे राजन्‌ › नृपोंको रश्छप्रहार देकर आपके वाहुने उनका चिराजित तथा कुसुद- 
समान स्वच्छ यश्च ठे ल्या । 
इस उदादरणमं रखप्रहार देकर कीन्तिग्रहण किया गया है, यह ॒न्यूनसे अधिकयहणरूप परि- 
वृत्तिप्रमेद इञा । 
` समते समग्रहणमें-- दत्वा कटाक्षमेणाक्षा जयाह हृदयं मम । 
अधिके न्यूनग्रहणमे-"मया तु हृदयं दच्वा गृहीतो मदनज्वरः › य॒द्‌ उदाहरण दिये जाते हे ॥२५६॥ 


आशीनामाभिलषिते वस्तुन्याशंसनं यथा । 
पातु वः परमं उ्योतिरवाङ्मनसगोचरम्‌ ॥ २५७ ॥ 
#) द्माश्ीनामकमलङकारं निरूपयपि- आद्यीरिति । अभिलषिते स्वसम्बन्धितया स्वे्ट- 
जनसंबन्धितया वा किप्सितेऽथं श्राशंसनं स्वकोयामिरुचिप्रकाशनम्‌ अआआशौर्नामाऽलङ्कारः । 
उदाहरति- पात्विति । अवाच्यनसगोचरम्‌ वाचा मनसा च प्राप्तुमशक्यम्‌ वाचा चण- 
यितुम्‌ मनसा च भ्रदीतुमशक्यम्‌ परमं ज्योतिः परमात्माभिधानं तेजो वो युष्मान्‌ पातु । 
श्रवाद्न्तगोचरतामाट ब्रह्मणः श्रुतिरथा यतो वाचो निवत्तन्ते ्चप्ाप्य मनसा सहः ॥३५७॥ 
हिन्दी-यपने तथा अपने इषश्टजनोकी अभिरुषित वस्तुके सम्बन्धे स्वेच्छाग्रकादानको 
'आद्धीःः नामक अलङ्कार माना जाता ह । इसका उदाहरण यह दै- वचन तथा मनसे पर-वचनते 
अवणंनीय एवं मनते अग्राह्य परमात्मस्वरूप तेज आपका कल्याण करे । इस उदाहरणम 
स्वेष्टजनसम्बन्धितया अभिलषित ब्रह्मकत्त क॒ पाटनमे अपनी इच्छा प्रकट की गह है। कुछ 
खगो इसमे वेचित्रय नदीं हे, इसकिए इते अलद्कार नहं मानना चाहिये, रेसा कहा हें । 
'आद्धीरपि च केषाञ्चित्‌ अलद्भूारतया मता ।' 
सादित्यदप॑णकार प्रृतिने इसे नास्याल्ङ्कार माना दहै, क्योकि उनके मतमें नास्यमें ही इसक 
चमत्कार प्रतीत होता है, उनका कहना है- 
आद्ीराक्रन्दकपटाक्ष मागर्वोचमाश्रयाः । नाट यभूषणहेतवः ॥› 
इसके वाद-“आ्खीरिष्टजनादंसाः यदह लक्षण लिखकर उन्होने उदाहरण दिया ह- 
“ययातेरिव शभिष्ठा भनत्तु बेहमता भव । पुत्रं त्वमपि सच्राजं सेव पूरुमवाप्नुहि ॥ 
अन्य आचाय इसे प्रयः अलद्भूर्‌ स्वरूप मानते हं ।॥ ३५७ ॥ 
अनन्वयससन्देदावबुपमास्वेव दितो । 
उपमारूपक चापि रूपकेष्वेव द रितम्‌“ ॥ ३५८ ॥ 
उत्परश्चामेद एवासाबुस्प्ेश्चावयवोऽपि च । 





१.नः। २. कीतितम्‌ । 








दितोयः परिच्छेदः २१७ 


एतावत्पयन्तं यथोदिष्टान्‌ स्वानलङ्कारान्‌ प्रदश्यं प्रोक्तानां केषािदलङ्काराणां स्वो- 
कतेष्वेवःलङकारेष्वन्तर्भा भदश्यं स्वपरिगणनस्य न्यूनतां वारयति--श्नन्वयेति । भाम- 
देन श्नन्वयः, ससन्देहः, उपमारूपकम्‌ , उत्पेक्षावयवः इति चत्व, रोऽधिक्ा अलङ्कारा 
लक्षिता उदाहताश्च, तत्र अनन्वयः ससन्देहश्च उपमाघु उपमाप्रभेदेषु एव दर्शितौ उक्ती, 
उपमायाः प्रमेदेऽसाधारण्णपमायामनन्वयस्यान्तमांवः, ससन्देहस्य च संशयोपमायामन्त- 
भाषः, इति भावः । 


उपमारूपक्रस्य तन्नामके रूपकप्रभेदेऽन्त्भावः, उप्प्रक्षावयवो न प्रथगलद्कारः किन्त्‌- 
त्रक्षाभेद एव, तस्मदेषां प्रृथगलङ्कारतयानुक्तावपि नास्माकं न्धूनतेति दण्डिनस्तात्प्यम्‌ ॥ 
हिन्नदी- यदा उदेरक्रमानुसार नाना उदिष्ट अलङ्कारोका निरूपण किया गया, इसके आगे 
यह बताया जायगा कि परोक्त अलङ्कारोका अन्तभाव इन्दं अलङ्काररोमं हौ जाता है, अतः उनका 
अलगतें निरूपण नहा होनेपर भी दस यन्थमे न्यु नता नदीं आई है । 
भामहने अनन्वयके लक्षण तथा उदाहरण निन्नकिखित दिये है- 
लक्षण--भ्यत्र तेनैव तस्य स्यादुपमानोपमेयता । असादृरयविवक्ष।तस्तमित्याहुरनन्वयम्‌ ॥' 
उदाहरण--^ताम्बूकर।गवर्यं स्फुरदश्चनदीपिति । इन्दीवराभनयनं तवेव वदनं तव ॥ 
इस अनन्वयको अलग अलङ्कार मानना व्यथं है, इसका अन्तर्भाव असाधारणोपमा नामक 
उपमाप्रभेदमे, हो जाता है, जिसका लक्षणोदाहरण दण्डीने यह दिया है- 
न्वन्दरारविन्दयोः कान्तिमतिक्रम्य सुखं तव । आत्मनैवाभवत्तल्यमित्यसाधारणोपमा ॥' 
भामहने ससन्देहालङ्कारके लक्षणोदाहरण निन्न प्रकार दिये हे- 
लक्षण-- उपमानेन तत्तवं च भेदं च वदतः पुनः । ससंदेहं वचः स्तुत्यै ससंदेहं विदुयेथा ॥" 
उदाहरण--'किमयं शशी न स दिवा विराजते कुख॒मायुधो न धनुरस्य कौस॒मम्‌। ` 
इति पिस्मयाद्विृशतोऽपि मे मतिस्त्वयि वीक्षिते न लमतेऽ्थनिर्वत्तिम्‌, ॥ 
दस सन्देदारद्कारका भी दण्डीने उपमाम्रमेद-संङयोपमामें ही अन्तर्भाव कर दिया है, जिसका 
स्वरूप यह है-- 
“किं पश्ममन्तभ्रान्तालि किन्ते लोलेक्षणं मुखम्‌! मम दोलायते चिन्तमितीयं संद्ायौपमा ॥” 
उपमारूपकके लक्षणोदाष्रण भामष्टने यह दिये है- 
लक्षण-- “उप मानेन तद्धावमुपमैयस्य साधयन्‌ । यां वदन््युपमामेतदुपमारूपकं यथा ॥ ` 
उद्दाहरण-*समयगगनायाम मानदण्ड रथाङ्गिनः । पादो जयति सिदस्मीयुखेन्दुनवद पंणः ॥" 
इसका अन्तर्भाव दण्डने रूपकके प्रमेदमे किया है, जिसका स्वरूप निश्च प्रकार है- 
"दः साधम्यैवेधम्यंदनाद्‌ गौणमुख्ययोः । उपमान्यतिरेकाख्यं रूपकद्धितयं यथा ॥? 
उत्परक्षावयव नामक अलष्कारके भामहने इस प्रकार रक्षणोदाहरण बताये ये- 
लक्षण--दिर्टस्यार्थे न संयुक्तः किश्चिदुतप्क्षयान्वितः । रूपका्ंन च पुनरुत्परक्षावयवो यथा ॥? 
उदाहरण- | 
"तुल्योदयावसानत्वाद्‌ गतेस्तं प्र्तिभास्वति । वासाय वासरः न्तो विङघतीव तमोगृ्म्‌ ॥ 
दस उत्प्रक्षावयव नामक अलङ्कारका मी अन्त्माव उपक्रमे हयी द्यो जाता है, इते आचाय दण्डीने 
दरेषरूपकादिसंकीणं उत्प्रेक्षा कहा है । | | | 
इसके अतिरिक्त-पराभिमत इृष्टान्तका उपमाम्रभेदमे उल्लेख ओर परिणामका रूपकप्रभेदमे, 
कारणमालाका हैतुप्रकारमें अन्तभांव किया गया दै, जिसे न्यूनताका समाधान समक्चना 
चाहिये ॥ ३५८ ॥ 











२२१८ काव्यादशेः 


नानालड्गरसंखष्ठिः लंखश्म्तु निगद्यते । ३५९ ॥ 
संख लक्षयति- नानेति । सजातीयविजातीयवबहविधालङ्काराणां सखष्टिः संसगं 
एकत्रावस्थानं संखष्टिनान्ना व्यवहियते, यथा लोक्रिकालद्कारभेदानां परस्परसहभावे कोऽपि 
नवः प्रकारः शोक्रातिरेकजनकः प्रादुमेवति, तद्रदिदापि । अत एवं चास्याः प्रुथगलद्कारतया 
व्यवहारः ॥ ३५९ ॥ 


हिन्दी- सजातीय तथा विजातीय अनेक अलङ्कारोका एक साथ रहना संसष्टि नासक पृथक्‌ 


अलङ्कार माना जाता है, सजातोयसंसष्टिस्थल्मे शब्दालङ्कारोकी संचष्टि ओर अथालङ्कारोकी 
संसष्टि, इस तरह “दो प्रकार होगे, पिजातीयस्थलमे शब्दालङ्कार एवं अर्थालक्कार--दोनों तरहके 
अलङ्कारोकी संस होगी । 
जिस प्रकार हारादि लोविक अलङ्कारोको एक साथ मिकाकर कोड नवीन अलङ्कार वनाया 
जाता दहै तो उसका एक्‌ भिलक्ण चमत्कार होता दै, उसी तरह इन राव्दिक संसारके अलङ्कारो 
के परस्पर संसर्गसे एक द्विव्य चमत्कार उत्पन्न होता है, अतएव इसको पृथक्‌ अलङ्कार माना 
जाता हं ॥ ३५९ ॥ 
अद्भाङ्गिभावावस्थानं सव॑वां समकक्षता । 
इत्यलङ्कारसं खष्टेटेश्चणीया द्यी गतिः ॥ ३६० ॥ 
संखष्ट्मदानाट--अङ्गाङ्िभावेति । अङ्गाद्गिभावः गुणप्रधानभावः, तेन अवस्थानं 
स्थितिः ( कस्यचि्पराधान्यं तदितराल्ङ्काराणां च गोणत्वमेवरूपेणावस्थानम्‌ ), तथा 
सर्वषामल्ङ्काराणां समकक्षता तुल्यबलता, गुणप्रधानभावं विना समप्राधान्येनावस्थानम्‌ , 
इति ्रलङ्कारससखष्टः अल्द्ाराणां परस्परसंनगेस्य दयी गतिः मेदद्रयी लक्षणीया ज्ञेया ॥२६०॥ 
हिन्द्री-संखष्टि नामक इस अलङ्कारकेदो प्रभेद शँगे, एक वह जिसमे समवेत विजातीय 
सजातीय सकल अलङ्कार परस्पर अङ्कः द्धिभावापन्न हाँ अथात्‌ कोड एक अलङ्कार प्रधान हो 
तदन्य अलङ्कार उसके पोषक ह) गांण हो, दूसरा प्रभेद वह दोगा जिसमें समवेत सकर अलङ्कार 
समकक्ष.-वराव्रर-दुव्यभवेम स्वतन्त्रतया अवस्थितर्हो। इस प्रकार दण्डीने संकर-संखष्टि सभी 
नवीन प्रमेदों की जगहमें एकमात्र संखष्टिदही मानी हे। 
अर्वाचरौन आचार्योनि इस प्रसङ्गमं कृष्ट स्पष्ट विच।र प्रस्तुत किया है, उनके मतानुसार 
समकक्षतया वत्त॑मान दो अलङ्कुरौके संसग॑में संघष्टिनामक अलङ्कार होता है :- "मिथोऽनपेक्ष- 
मेतेषां स्थितिः संसष्टिरुच्यतेः ओर अद्गाङ्गिमाव, एकाश्रयानुप्रवे तथा सन्दिग्धत्व स्थल्कौ 
संसष्टिको सङ्कर नामते अलग अलङ्कर माना जाता दै-- 
ङा द्वित््रेऽल्चक्रतीनां तद्र देकाश्रयस्थितो । सन्दिग्धत्वे च भवति सद्गुरशखिविधस्ततः ॥ 
इसका विस्तृत विवेचन जाननेकै लिये सादहित्यदपेणादि मन्थ देखे ।\ ३६० ॥ 
आक्षिपन्त्यरविन्दानि भ्रुग्धे तव मुखध्िय॑म्‌ । 
कोश्दण्डसमघ्रा्णां किमेषामस्ति दुष्करम्‌ ॥ ३६१ ॥ 
यद्वा्विभावसंसष्टि धृदादरति--अआश्षिपन्तीति । दे मुग्धे बाल, रविन्दानि कमल- 
नि तव मुखश्रियम्‌ बदनकान्तिम्‌ आक्षिपन्ति तुलयन्ति ( आक्षिपतिनिन्दाथकरतयः 
वाचौ, 'गक्रोशत्थवजानाति कदर्थयति निन्दतीश््यादिनौपम्यवाचक्रसंग्रहात्‌ ), तत्रौपपत्ति- 
माह--काषेत्थादि । कोषः कुडमलं धनचयश्च, दण्डो नालदण्डः सामाद्विषूपायेषु चरम 


[1 ~~~ ~ 


१. संकीणं । २. भावसस्था. ¦ ३. गक्ष्यता । ४, भियः । 
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उपायश्च, ताभ्यां कोषदण्डाभ्यां सम्राणां पूर्णानाम्‌ एषां कमलानां दुष्करमसाष्यं किभस्ति, 
कोषदण्डसद्भावे नास्ति किमप्यसाध्यम्‌ , तत्सम्पन्नानि चामूनि कमलानि तव सुखभ्नियमा- 
क्षिपन्तीति सयुक्तिकमेव । 

अत्र प्रधानमुपमा, कोषदण्डपदयोः स्थितेन श्लेषेणावुश्राणितोऽ्थान्तरन्यासश्च तदङ्ग- 
मिति बोर्ध्यम्‌ , तदयं मवत्यङ्घाह्धिभावससखश्ट्यलद्कारः ॥ २5१ ॥ 

हिन्दौ-हे वाङ, तुम्हारे मुखकी शोभते कमर बराव्यी कर रहै, सक ही है, कोष 
( धनराशि--कमल्युष्पकुडमर ), तथा दण्ड ८ कमलनाल्दण्ड तथा स्ामादयुपायमें अन्तिम 
उपाय दण्ड ) इन दोनों युक्त इन कमलके चयि दुष्कर ज्या है? कुर भी असाध्य नहीं है । 

“आश्षिपन्तिः पदसे उपमाप्रवाननया प्रतीत होती ह, ओर "कोषदण्डः पर्दे वत्तंमान 
ररेषसे अनुप्राणित अर्थान्तरन्यास उसका अङ्ग दै, अतः यह इलोक अङ्गाङ्गिभाव-संसष्टिका 
उदाहरण हआ है ॥ ३६५ ॥ 

लिम्पतीव तमोऽङ्ञानि वषेतीवाञनं नभः । 
असत्पुरुषसेवेव दष्िनिष्फलतां गता ॥ ३६२ ॥ 

समकक्षतासंखष्िमुदाहरति- छ्िम्पतीवेति । तमः शअक्घानि लिम्पतीव, नभः 
अज्ञनं वषेतीव, श्सत्पुरुषसेवा नीचजनानुव्र्तिः इव रष्टिः निष्फलतां वस्तुनिरीक्षणाशक्ततां 
नेरथक्यम्‌ गता पराप्ता । यत्र पूर्वाद्धे उन्पक्षाद्यम्‌ , उत्तरार्धे चोपमा, तासां परस्परनिर- 
पश्षभात्रेन समकक्षतयाऽवत्थानात्समक्न्नसंसषटिरियम्‌ " २६२ ॥ 

हिन्दी--अन्धकार अङ्गाको लिप्त सा कर रहा है, आकाज्ञ अ्जनकी वृष्टि-सा कर रहा है 
ओर दुजैनकी तेनाकी तरह ओं वस्तुग्रहणाक्षमतया निष्फल हो रदी हं । इस रलोकमे कृष्णपक्ष 
को तरयोदशीका वणन है, पूरवाद्ध॑मे दो उत्मेक्ायें है ओर उत्तरार्षमे उपमा है, उनका परस्पर 
निरपेक्ष रूपमे समकक्षतया अवस्थान होने समकश्चतासंसष्टि नामक संसृषटिप्रभेद यों स्फुर हैः ॥ 


श्केषः सवासु पुष्णाति प्रायो वक्रोक्तिषु धियम्‌ 
भिन्नं द्विधा स्वभावोक्तिवेकोक्तिश्चेति वाङ्मयम्‌ ॥ ३६२ 
( इति संखष्ठिः } | 
शतेष इति । रलेषः रायः भूयसा सर्वासु वक्रोक्तिषु उक्तिवेचित्रयमूलकरालङ्कारेषु धियं 
शोभां पुष्णाति वधयति, प्रायः सर्वेष्ववोक्तिवैचित्यकृत)द्भारेषु श्लेषो मूरत्वेनावतिष्ठते 
इत्यथः । वकोक्तिसाजात्यात््तां स्वभावोक्तिमपि निदिशंस्तयोर्वाख्ययन्यापितामाह-- 
भिन्नमिति । स्वभावोक्तिः वस्तुस्वरूपवरणनम्‌ , वकरोकतिश्च सालङ्कारमुक्तियैचित्यमिति 
चाच्छयम्‌ सक्रल कान्यादि द्विधा भिन्नम्‌ प्रकारद्धितयक्ृतसमावशमिति ॥ २६२ ॥ 
ररष प्रायः सभौ वक्रोक्तियो --उक्तिवैचिष्रयक्रत अलङ्कतँमे शोमाधायक रहा हौ करता है, 
श्स तरह सारा वाच्य दो विभार्गोमिं टा जा सकता रहै--५. स्वभावोक्ति, २. वक्रोक्ति । 

+ इस तरह विभाग करनेका तात्पयं यह्‌ मालूम पडता है कि कान्य म दो तरहकौ उक्ति 
को प्रश्रय दिया जाता है, एक  वस्तुस्वरूपवणनको दूसरा चमत्छतवरणंन--उक्तियैचिन्यकी । इन 
दोना मे हौ सारी काञ्यकी प्रवृत्तियों निदित है । इन दोनों चैखियोमं यथारथस्वरूयवर्णनवाली सैली 
स्वभावोक्तिसे युक्त रह सकती दे, ओर दूसरी सौली चमक्छतवणंन-उक्तिमैचिभ्य-वकरोक्तिते चमत्कृत 
दो सकती है । इस प्रकार दम देखते है कि सारा वाङ्मयदो विभागों मे व॑र जाता ह~ स्वमा- .. 
वोक्ति ओर वक्रोक्ति ॥ ३६३ ॥ । | 
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तद्धौविकमिति प्राहुः प्रबन्धविषयं गुणम्‌ । 
भावः कवेरभिधायः काथ्येष्वौसिद्धिसखस्थितः ॥ ३६४ ॥ 
रथ सर्वालङ्कारप्रधानं भाविकं नामालङ्कारं लक्षयति-तद्धाविकमिति । प्रबन्धः 
टे ते महाकाग्यनाटकराख्यायिक्रादयः तद्विषयं त्च वर्तमानं धर्मम्‌ चमत्काराधायक 
गुणविोषम्‌ तत्‌ भाविकमिति प्राहः कथयन्ति । संज्ञं व्युत्पादयति-भाव इति । भावः 
कवेरभिग्रायस्ततः प्रदत्तं भाविकम्‌ , स॒ च भावः च्रासिद्धिसमा्षिपयन्तं संस्थितः एकरूपेण 
वत्तमानोऽत इद्‌ भाविकं प्रवन्धगतम्‌ । 
काव्यप्रकाशक्रारादयस्तु भाविकलक्षणमन्ययथेवाहुः-श्रत्यक्षा इव यदूभावाः क्रियन्ते 
भूतभाविनः तद्‌भ)विकम्‌ ॥ २३६४ ॥ 
हिन्दी-माविक नामक एक प्रवन्धगत अलङ्कार मी दण्डीने स्वीकार किया दै, उसीका 
निल्पण इस कारिकां किया जा रहा दै। प्रबन्ध--महाकाव्यः नाटक, आख्यायिका आदि 
गरन्धोसि कविके भावको चमत्काराधायक धम॑विरेषको भाविक अलब्कुार कते हे । यह अलङ्कार 
प्रवन्धगत है, क्योकि कविभाव पूणं अन्धस रहता है, तन्शूलक यदह अलङ्कार भी प्रबन्धगत होगा । 
काव्यप्रकारो आदिमे इतका जो लक्षण है, वह्‌ अत्यन्त भिन्न दहै। इस्त तरहके भेदका कारण 
क्या ह ? कहा नहों जा सकता हे ॥ २६४ ॥ 
परस्परोपकारित्वं सर्वेषां वस्तुपवेणाम्‌ । 
विशेषणानां व्यर्थानामक्रियास्थानवणेना ॥ ३६५ ॥ 
व्यक्तिरुक्तिक्रमबलाद्‌ गम्भीरस्यापि वस्तुनः । 
भावायत्तमिदं सवेमिति तद्धाविकं विदुः ॥ ३६६ ॥ 
( इति भाविकम्‌ ) 
पृवेकारिकायां कवेरभिप्रायो भाव इत्युक्तं तन्मुलमेवेदं भाविकमित्यपि स्वीकृतम्‌, सम्म्रति 
कवेरमिप्रायविषयान कांश्चिन्‌ प्रबन्धधर्मानुद्िशति -- परस्परोपक।रित्वमिति । वस्तुनि 
्ाधिकारिकेतिदरत्तानि, पवांणि प्राकररणिकेतिवत्तानि, तेषां चस्तुपवेणाम्‌ सर्वेषाम्‌ परस्परो- 
पकारित्वम्‌ अन्योन्यपोषकत्वम्‌ ( अयमेकः क्वेर्भावः ), शत्र धनज्ञयेनोक्तम्‌-वस्तु 
द्विधा--^तच्राधिकारिकं सुख्यमङ्गं प्रासङ्गिकं, विदुः" इति । यथा रामायणे रामसीतावृत्तान्तः 
स्राधिकरारिकः, सम्रीवविभीषणादिवृत्तान्तश्च प्रासङ्गिकः, प्राकरणिकः। व्यथाँनां मुख्याथा- 
नुपक्रारिणां विशेषणानाम्‌ अक्रिया विधानम्‌ , श्रय द्वितीयः कवेरभिप्रायः, सोऽयम- 
भिप्रायः परिकरालङ्काररूपतया परेरद्गीकतः । अन्ये त्वस्यापुष्टाथेत्वल्पदोषाभावस्वरूपत्वमा- 
तिष्ठन्ते । स्थानवणेना प्रकृतोपयुक्तविषयवणना अयमपरः कवेरभिप्रायः ॥ ३६५ ॥ 
उक्तिक्रमबलाद्‌ वचनोपन्यासक्रमसामर्थ्यात्‌ गम्भीरस्य गूढस्यापि वस्नः अथस्य 
व्यक्तिः श्मभिन्यञ्जना, शयमपरः क्वेरभिभ्रायः, तदेषां सवंषामपि क्वेरभिप्रायरूपाणां 
भावानाम्‌ माविक्रालङ्कारशूपतां निगमयति--भावायत्तमिति ॥ २६६ ॥ 
हिन्दी--पूव॑कारिकामे प्रबन्धगत भाविक अलक्कारको कविके अभिग्रायस्वरूप भावमूलकं 
कहा गया था, उसी भावको विवृत करके समञ्ञानेके ल्ि यह दो कारिकायं हे । 


~ -- 











१, भाविकं तिति । २. काम्येष्वस्य व्यवस्थितिः । 
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धनज्ञयने छ्खिा हे कि कथावस्तु दो प्रकारकी होती है, आधिकारिक ओर प्रासङ्गिक, 
प्रासङ्गिकको ही प्राकरणिक भी कहा जाता है, उनमें-आधिकारिकको वस्तु एवं प्राकरणिकको 
प्रवे राब्दसे दण्डीने कहा है । जे रामायणम रामस्तीताढृत्तान्त आधिकारिक होनेसे वस्तु 
ओर सुग्रीव-विभीषणादि वृत्तान्त प्राकरणिक होनेते पर्व दै । इन वस्तु ओर पर्वोका परस्परोपकार- 
कत्व दोना एक कविमाव दे, व्य विदरेपणेका प्रयोग नहीं करना दूसरा कविभाव दै, इस कवि- 
भावको कुछ रोग परिकरालङ्कारस्वरूप मानते हे ओर कुछ लोग ॒ अपृष्टाथेत्वदोषाभावस्वरूप कते 
हें । स्थानवर्णना--उपयुक्त पिषरयोका वर्णन, यह भी एकर कविमाव दै । ३६५ ॥ 
उक्तिक्रमफे वरुपसे गढ विषयक असिव्यक्ति भौ एक प्रकारका कविभाव हे, भाविक अलङ्कार 
इन्दीं भार्वोपर अवलम्वित होता दै, इसके समान भावके होनेपर भाविक अलङ्कार माना 
जायगा ॥ ३६६ ॥ 
यच्च खन्ध्यङ्गचच्यङ्गटश्चणाद्यागमान्तरे । 
व्यावणितभिदं चे्रमटङ्कारतयेव नः ॥ ३६७ ॥ 
स्वग्रन्थस्य न्यूनतां वारयति- यथ्चात। गच सन्धरः पश्च-- भमुख प्रतिमुखं गभो 
विमशं उपसंहृतिः" इति, तद ज्गानि--“उपक्तेपः परिकरः परिन्यासो विलोभनम्‌ इत्यादीनि 
चतुःषष्टिप्रकाराणि । एवं वृत्तयश्चतखस्तत्तद्रसनियताः, यथा -- शङ्गारे कशिकी वीरे सात्व- 
त्यारभरी पनः । रसे रौद्र च बीभत्से वृत्तिः सवत्र सात्वतीः ॥ तदङ्गानि षोडर्श-- नम॑ 
तत्स्फज॑तत्स्फोरतद्रभेशवनुरङ्गिकाः इत्यादीनि लक्षणानि भूषणाक्चरसदह्रातादीनि षरटत्रिशत्‌ । 
्रादिना नायव्यालङ्कारादयः, एतत्सकमागमान्तरे भरतम॒निप्रणीतनाव्यशाखर व्यावर्णितं 
विस्तरेण निकूपितं तत्‌ इद्‌ नः ्स्माकम्‌ अलद्ारतया एव इष्टम्‌ अल्ङ्कारहूपमेव मतम्‌ । 
तत्र केषाच्चित्‌ स्वभावाल्यानादावन्तभावः, केपाच्चिच्च भाविके इति वोध्यम्‌ ॥ ३६७ ॥ 
हिन्दी--भरतमुनिने जिन सन्धि, तदङ्ग, वृत्ति, तदङ्ग, रक्षण, आदि ८ पदबोध्य नाव्यालङ्कार ) 
के लक्षण, मेद आदि विस्तारके साथ वतटये हं, उन सभीको दण्डने अलङ्कारस्वरूप ही मान 
लिया दे ।॥ ३२६७॥ 
पन्थाः स पष विचरतः परिमाणन्रुच्या 
संहत्य विस्तरमनन्तमलङक्रियाणाम्‌ । 
वाचामतीत्य विषय परिवत्तेमाना- 
नभ्यास णव विवरीतुमलं विदोषान्‌ ॥ ३६८ ॥ 


२.९ ~ ४, ~~ ५५ .\ [> 
इत्याचये दण्डिनः कृतौ काव्यादशेऽर्थाल्ङ्कारविभागो 
नाम द्वितीयः परिच्छेदः। 


= न द्द) ~~ 


मरकरणमुपसंदरति- पन्था इति । अलडकरयाणां तत्तदल राणाम्‌ अनन्तम्‌ बहु 
लीभूतम्‌ विस्तरं अपश्च संहत्य सक्षिप्य परिमाणन्रत्या परिमितभावेन स॒ एष पन्था 
अलङ्ारमार्गो वित्रेतः व्याख्यातः, वाचां विषयम्‌ अत।व्य बणनापथमतिकम्य परिवत्त. 


१, एव । २. संक्षिप्य । ३. इत्यायं । 





~~~ 








रर्‌ काव्यादशेः 


मानान स्थितान्‌ विदश्ेषान अलङ्कारप्रमेदान्‌ विवरीतुं प्रकाशयितुम्‌ अभ्यासः सततकान्य- 


ॐ # 9 नि [२ | 
परिशीलनम्‌ एव अलम्‌ प्रभवति ¦ अयमाशयः--- सहसो हि महात्मभिरन्येरल्ङार- 
प्रकार: प्रकाश्यन्ते प्रकारिताश्चः इति ध्वन्याटोक्रत्तिदियःाडनन्तमलद्भारप्रपत्चं सक्षिप्य 


परिमिताकारोऽयमलद्कारमार्गा नि्टपितः, वगेयतुमराक्यास्ते तेऽलद्कारप्रका राऽभ्यासवशा- 
टेवोन्नयस्वषूपा भविष्यन्तीति तदथं स्प्रहयद्धिस्तदभ्यास एवालम्बनीय इति ॥ ३5८ ॥ 

हिन्दी--इस प्रकारसे हमने इस अनन्त अलङ्कारविस्तारको संक्षिप्त करकै परिमित रूपमे 
यह अलङ्कार मागं प्रदशित किया हं, वचनविषयते परे, वर्णनके अयोग्य अनन्त अलङ्कार प्रकारोँकों 
सतत काग्यपरिद्यीलन दी वता सकता हे ॥ ३६८ ॥ 


इति मैथिलपण्डितश्रीरामचन्द्रमिनश्रश्मप्रणीते कान्याददचै- 
"प्रकारे" द्वितीयपरिच्छेद'प्रकाराः' ॥ 


क 








तृतीयः परिच्छेदः 
अबव्यपेतव्यपेताव्मा व्योचत्तिवर्णसंहतेः। 
यमक तच्च पादानामादिमध्यान्तगोचरम्‌ ॥ १॥ 


सथ यमक्रालद्कारनिरूपणमारभते --अब्यपेतेति । श्रग्यपेतः अन्यवहितः न्यपेतः 

व्यवहितश्च च्ात्मा स्वप यस्याः सा अव्यत्रेतन्यपेतात्मा वणंसंहतेः स्वरव्यज्ञनसमुदायस्य 

व्यात्रृन्निः विश्नेवेण शआग्रत्तिः पृनःपुनरुश्वारणम्‌ यमकमिति लक्षणम्‌ । तथा च पूर्वोच्वारि- 

` तवणेसमुदायस्य क्रचिदव्यवधानेन क्चिद्‌ग्यवधानेन च पुरःपुनस्चारणं यमकमितिं 

फलति, तश्च यसक्रं पादानाम्‌ श्लोकचरणानाम्‌ अदो मध्ये अन्ते च भवति, तदाह- 

पड्दानामादिमध्यान्तगो चरमिति । इदमुपलक्षणं तेन पादखण्डपादप्याधंसम्पर्णपयानाभपि 
पुनःपृनरादृत्तौ सत्यामपि यमक्रं भवत्येवेति बोध्यम्‌ ॥ १ ॥ 


हिन्दी- द्वितीय परिच्छेदके आरम्भे श्दार्थामयसाधारण अलङ्कारसामान्यका लक्षण 
किया गया "काव्यशोभाकरान्‌ धर्मानलङ्कारान्‌ प्रचक्षतेः। अथालङ्कारजक्रत चमत्कारको प्रधान 
मान कर पहले अर्थालङ्कारका वणेन भी कर दिया गया, रीन्दालङ्कारके यमकादि प्रभेद 
साधारणचमत्कारकारी होते है यदह बात मधुयंगुणवणंनप्रसङ्घमे प्रथम परिच्छेदमं की गड थी- 
"आवृत्तिमेव सह्कातगो चरां यमकं विदुः । तत्त॒ नंकान्तमधुरमतः पश्चाद्धिधास्यते ॥ 
तदनुसार अव यमकका निरूपण प्रक्रान्त किया जाता है, उसका लक्षण हे--वणंसद्भातका 
अव्यवधानसे या व्यवधाने पुनः पुनः उच्वारण यमक कहा जाता है " अर्था््‌-पूर्वोचचारित वणं 
समुदायकी अग्यवधानेन भ्यवधानेन वा की गई पुनः पुनः आन्ति ही यमक नामे प्रख्यात है, 
वह यमक पाद्यौके आदि, मध्य एवं अन्तमे रहा करता हं । यह स्थाननियम उपलक्षणमात्र है, 
अतः पाद्मे, पाद्रखण्डर्मे, पदयारथमे, सम्पुणं पथमे मी आवृत्तिका यमक नामे अभिधान होता है ॥९१॥ 


पकद्िक्निचतुष्पादयमकानां विकद्पनाः । 
आदिमध्यान्तमध्यान्तमध्यायाद्न्तसवंतः ॥ २ ॥ 


पूवेश्छोके “च्रादिमध्यान्तगोचरम्‌ः इत्युक्त्वा सामान्यतो दर्शितस्य यमकरह्य पाद- 
स्थितत्वविविधत्वेन ङंभविनो भेदान्दशं यतुमाद - एकेति । एकदित्रिचतुष्पादयमकानाम्‌ 
एकद्वित्रिचतुप्पादस्थितानां यमकानां विकल्पनाः विविधाः प्रभेदाः भवन्तीति शेषः, 
तथादि-- प्रथमपादे, द्वितीयपादे, ठंतीयपदे, चतुथपादे चेति एकपादयमकभेद्‌श्चत्वारः, 
प्रथमद्धितीययोः, प्रथमतृतीययोः, प्रथमचतुथेयीः; दितीयतृतीययीः; द्वितीयचतुथयोः, 
तृतीयचतुर्थयोश्चति द्विपादयमकमेदाः षट्‌ , प्रथमद्वितीयतृ तीयेषु, प्रथमद्वितीय चतुर्थेषु, 
प्थमतृतीयचतुर्थेषु, द्वितीयतृतीयचतुर्थषु इति त्रिपादयमक्रभेदाश्वन्वारः । चतुष्पादयम- 
कमेक[वधमेव, एवं सङ्कखनया पादयमकस्य पश्चवदशमभेदाः । श्रयं पादविकल्पनासरम्भविनां 
यमकानां मेदसश्चयः, सम्भ्रति पादेपि श्रादिमध्यान्ता दिः सम्भविनो मेदान्दशयितुमाह- 
आदिमध्यान्तेति । पर्वोक्ताः पश्चदश यमक्रमेदाः श्चादियमकम्‌ › मध्ययमकम्‌ , अन्लयम- 
कम्‌ , शआादिमध्ययमकम्‌ , मादयन्तयमक्म्‌ , मध्यान्तयमकम्‌ › आ्रादिमध्यान्तयमक्रम, इति 
सप्तधा संभवन्ति; अतः सर्वसंहत्या प्चाधिकशतं यम॑कानि जातानि, तेषां च पुनरव्यपे- 


[ग "णी णी क 2 त "म 


१. या वृत्तिः । २. व्णंतः । 








२२ काव्यादशं ‡ 


तन्यपेतव्यचेताग्यपेतेति मेदत्रयेण पश्चदशाधिकत्रिशतिपरिमाणानि यमक्रानिं भवन्तीति 
ध्यम्‌ |) २॥ 
प सिन्द एक, द्रो, तीन, चार पादोँमे रहनेवारे यमकोके वडुत भेद हो जति हे, जेते :- 
प्रथम पादे, द्वितीय पाद्मे, वतीय पाद्मे, चतुध॑ पादमं, यमक इस प्रकार एकपाद यमक चार प्रकारके 
हए । प्रथम द्वितीय पादोमे, प्रथम वतीय पाद्यम, प्रथम चतुथं पादो, द्वितीय तृतीय पादो, 
दरतीव चतुथं पादो, वतीय चतुथं पादोँमें यमक, इस प्रकारे द्विपादयमकके दः प्रभेद हुए । 
चरिपादयमकके-- प्रथमद्वितीयतृती यपादगत, प्रथमद्ितीयचतुधैपादगत, प्रथमतृतीयचतुधंपादगत, 
द्वितीयत्रतीयचतथपादगत, इस प्रकार चार भेद ठै; चतुष्पादयमक एक ही प्रकारका है । इस तरह 
पादयमकके १५ भेद हुए । ऊपर बत्राये गये १५ भेदोकि--आदियसक, मध्ययमकं अन्तयमक 
आदिमध्ययमक, आबन्तयमक, मध्यान्तयमकं, आदविमध्यान्तयमक, नामक सात प्रकार होति है, 
इनके योगसे १०५ प्रभेद हुए, इन सवके अव्यपेतयमक, व्यपेतयमक, व्ययेताव्य॒पेतयमक नामसे 
तीन प्रभेद हुए, इस प्रकार कुर मिलाकर ३१५ मेद होते हं ॥ २॥ 
अत्यन्तवबहवस्तेषां मेदाः समेदयोनयः । 
(> 9. € के 
खुकरा दुषकराश्ंव दृदयन्ते तत्र केचन ॥ २ ॥ 
अत्यन्तबहव इति । तेषां पूर्वोक्तमेदानाम्‌ संभेदयोनयः परस्परमिश्रणकरताः 
सजातीयविजातीययमकानामन्योन्यसंमिश्रणेन जायमाना इत्यथः । मेदाः श्रत्यन्तबहवः परि- 
च्छेत्तुमशक्याः, तत्र बहुषु प्रभेदेषु केचन सुकराः सुखं साध्याः, केचन च दुष्कराः कठिन- 
तया साध्याः, सन्तीति योज्यम्‌ । तेषु केचन प्रकारा वण्यन्तेऽस्माभिरिति वेदि तव्यम्‌ ॥२॥ 
हिन्दी -- पूठेवणित यमकोकि सजातीय-विजातीय-संमिश्रणजन्य प्रभेद वहुत अधिक हो जाति हे, 
उनको गणना नहीं हो सकती, उनमें कुछ भेद देते होते है जिनकी रचना सुखसाध्य है ओर 
क्छ भदयप्सेमी ६. जिनको रचना कठिनता साध्ये, इस तरहके यमके ते कुछके उदाहरण 
य्ह पर चिष्यवुद्धिवेरा्याथं दिये जारहेदहे। ३॥ 
मानैन मानैन सखि प्रणयोऽ भूत्‌ धिये जने । 
खण्डिता कण्ठमाग्छिष्य तमेव कुर स्रपम्‌ ॥ ४ ॥ 
मानैनैति । हे सचि, प्रिये जने स्वप्रिरतमे अनेन मानेन कोपेन सह तव प्रणयः 
श्रान्तरिकः स्नेहः मा मूत्‌ नास्तु, प्रिये जने सस्नेदया त्वया तस्िन्करोपो न कार्यं इत्यर्थः । 
ननु तथा कृतापराधस्य त्य प्रतियातनं कथं स्यादिव्यपेक्षायामाह-खषणिङ्तेति । खण्डिता 
“पाश्वमेति प्रियो य्या शअन्यसंभोगचिहितः। सा खण्डितेति कथिता धोरसयाकषायताः 
इत्युक्तस्वरूपा सत्यपि त्वं क्रण्ठमाश्लिष्य आलिङ्गय तमेव सत्रपं संजातलजं कुरु \ अप- 
कत्तेरि प्रियेऽविंक्रतभावेन प्रीतिप्रदशनमेव तदीयापक्रारप्रतियातनस्य सर्वोत्तमं बरन्नति 
सल्यास्तथाचुरोधः । तत्र प्रथमपाद स्थम्‌ श्रव्यवदहितस्‌ अमिश्रमादियमक्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
हिन्दी--खण्डिता होनेते कुपिता किसी नायिकाकी उसकी सखी स्मञ्चाती है, अरसी सखी, 





तुमको अपने प्रियतमके ऊपर प्रणयके साथ इस मानका धारण. नहीं कर ना चाहिये, ( अगर तुम. 


प्रियतम द्वारा किये गये अपकारक लिये उक्ते सजा देना चाहती हो, तो यदी सवते अच्छादैकि) 
खण्डिता होकर भी तुम उसके गले सं लिपिटकर उपे लञ्जित कर्‌ दो, ( क्योकि अपकारीके प्रति 
परीतिप्रदद्ौन उसकी वड़ी भारी सजा हो जाती हे )॥ ४॥ 


न भा 


१. वण्युन्ते । २. तेऽत्र । 
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तृतीयः परिश्छिदः । | २२४ 
मेधनादेन हंसानां मदनो मदनोदिना । 


चष्नमान मनः खनीणां सह सत्या विगाहते ॥ ५॥ 
दितीसपादगतं यमक्रसुदाहरति -मेधनादेनेति । मदनः कामः रत्या नाम स्विया 
सह श्रनु रागेण त्र सहः हंसानां मदनोदिना गर्वापहारकेण मेघनादेन घनगर्जितेन नु्मानं 
दूरीकृत कोपम्‌ ( घन्जितस्योदीपकतया त्यक्तमानम्‌ ) खरीणां मनौ विगाहते श्राछीडयति । 
घनगजिताक्रणंनेन सर्वासां चरीणां हृदयं विंगतमानमनुरक्तं भवतीति भावः ॥ ५॥ ` 
हिन्दी-मदन अपनी खी रति या अनुरागके साथ -दंसोके गव॑को दूर करनेवाले .मेषगर्मने 
से अपगतमान अवला्थकि इृदयको आलोडित कर देता है, अर्थात्‌ मेवगजैन भवण करके समी 
स्िर्योके हृदये मान निकल जाता दै, ओर अनुरागके साथ काम. भा जाता है, इस उदाद्रणमें 
°मदनो मदनोः मह द्वितीथपादगत यमककां उदाहरण इमा ॥ ५.॥ 
राजन्वत्यः प्रजा जाता भवन्त प्राप्य सर्पतिम्‌,। 
चतुरं चतुरम्भोधिरशंनोर्वीकरभरहे ॥ ६ ॥ 
तृतीयपादयमक्रमुदाहरति- राजन्वत्य इति । ( हे राजन्‌ ) चत्वार. श्रम्मोधयः 
समुद्रा एव रशना मेखला यस्याः सा चतुरम्भोधिरशना सागरचतुष्टयवेष्टिता या उर्वी 
ए्रथ्वौ तस्याः करग्रहे राजग्ाह्यभागादाने पाणिग्रहणे च चतुरं निपुण सत्पति योग्यपाककं 
प्राप्य प्रजाः प्रक्रतयः राजन्वत्यः सराजोपपन्ना जाताः, त्वयि राजनि प्रजानां राजन्वत्त्वं 
जातमित्यर्थः, सरा्नि देशे राजन्वान्‌ ध्यात्ततोऽन्यत्र राजवान्‌” इत्यमरः ॥ £ ॥ 
हिन्दी-- चारो सागर जिसकी मेखला है, एेसी पृथ्वीके कर ( रेक्स ) या हाथ अण करनेमे 
दक्ष आपको उपयुक्त पारुकके रूपमे प्राप्त करके प्रजायं राजन्वती-सुराजयुक्तं हो गई, श्म “चतुर 
चतुरम्भोधिमे तृतीयपादेगत यमकं हुआ ॥ ६ 
अरण्यं कैशिद्‌ाक्रान्तमन्येः सद्म द्वौकसाम्‌। 
पदातिरथनागाभ्वरदितेरदितेस्तव ` ॥७॥ 
चतु्थ॑पादगतं यमकं दशयति- अरण्यभिति । पदातयः" पाद्चारिसेनिकाः, रथाः 
यानानि, नागाः हस्तिनः, श्रश्वा, तैः सर्वैः रहिते; शूल्येः ( पदातिरयनायाश्वानामपाये 
तद्रहितः ) तव कैश्चित्‌ अदितेः शत्रमिः आक्रान्तम्‌ चने पलायितम्‌. अन्यैः बनं गतेभ्यो- 


 ऽतिरिकतैश्च तैः दिवौकसां देवानां स्च स्वगे लोकम्‌ आक्रान्तम्‌ गतम्‌ । शत्र रदितेरषितै 


रिति चतुथेपादगतमन्यपेतमादियमकं बोध्यम्‌ ॥ ७ ॥ ` 
हिन्दी पैदल सैनिक, रथ, हाथी, ` धोड़े रदिते आपके कुछ शश्र श्राणभयते वने भाग 
गये, ओर उसी तर्के कुछ अन्य शश्र संमुख. रणमें कटकर देवलोक सिषार गये । -श्समें ९रहिकै- 
रितः, में चतुर्थपादगत अन्यपेत आदियमक है ॥-७॥ | 
मधुरं मधुरम्भोजवदनै वद्‌ नेश्रयोः। 
विशम छमर्नौन्त्यां विडम्बयति किन्नु" ते ॥ <८॥ 
ए क्पादयमकस्य भरभेदचतुश्यमुदोहृत्य सम्प्रति पाद यवमकभभेदानुदाहर्तमुपकम- 
माणः पथमं द्विपादगताग्यपेतादियमकमाह-- मधुरमिति । वसेन्तसमये कमलेषु विश्च 





सितेषु प्रमर प्रमन्तमालोक्रमानस्य कस्यचित्‌ प्रिर्याचाटकारस्य नायक्य तां अत्युक्तिरियम्‌ 


१,.सम्प्रति। २. रक्षनोवीं। र.परिग्रहे।ः ४.़िन। ` 
१५ का० ` 
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हे श्रम्भोजवदने, मधुः वसन्तः ते तव नेत्रयोः मधुरं हृदयदारिण विश्रमं ता 
श्रमरश्रान्त्या इमौ भ्रमन्तौ श्रमरात्रवेत्ति लोकानां हृदि श्रममाधाय विडम्बयति श्नुकृत्य 
विरोषयति नु करिम्‌, तत्‌ चद्‌, त्वमेव कथय ॥ ८ ॥ | 4 
दिन्दी-दे कमलमुखि, तुम्दीं बताओ, यद वसन्तसमयः तुम्हारे नयनो के हृदयाकरषैक रोभा- 
तिदायको आमरका भ्रम उत्पन्न करके--यह भ्रमर ही है इस प्रकारका ज्ञान कराके क्या वदा नदी 
रदा है १ वसन्तचऋछ तुमे कमर्लोपर भ्रमर घूम रहे है, ेसा माल्म पड़ता हे कि वसन्तऋतु चच्चल- 


नयन तुम्हारे सुखकी रोभाका अनुकरण करके उसकी प्रतिष्ठावृद्धि कर रहा हो, तुम्दीं कटो, क्या 
ेसी बात नदीं हे । 


 वसन्तमे छिि कमर्छोपर धूमते इए भ्रमरो को देखकर किसी चाडकार नायकने अपनी प्रेयसी 
से यह शोक कदा हे । 


इसमे प्रथम पाद्मे "मधुरं मधुर एवं द्वितीय पाद्मे "वदने वदने" यदह अन्यपेत आदिगत 
यमक है॥ ८॥ 


वारणो वा रणोदामो हयो वा स्मरदुधेरः। 
नयतो नभ्यतोऽन्तं नस्तददो विक्रमस्तव ॥ २ ॥\ 
प्रथमतृतीयपादयमकमुदाहरति- वारण इति । टे स्मर कन्दर्पं, यतस्तव रणोदामः 
युदधदुमेदः वारणः करी ( नास्ति ) दुधेरः दुरासदः हयः वाजी वा न अस्तीति शेषः, 
तथापि पराभिमवसाधनयैकल्येऽपि नः विग्रोगिजनान्‌ अन्तं नाशं नयतः ते तव अरहो 
त्राश्वयंजनको विकरमः पराकभातिशयः श्रस्तीति योजनीयम्‌ ॥ ९ ॥ 
दिन्दी--दे कामदेव, वुन्दारे पास न तो ल्ड़ाईके उपयुक्त दुर्दान्त हाथी है, न दुर्धषं घोड़ा ही है 


फिर भी त॒म हम लोर्गो-वियोगिजर्नोको विनष्ट करनेम समर्थं होति ही हो, अद्भुत है तुम्हारा 
पराक्रम ! 


इस शोकम “वारणो वा रणो" यह्‌ प्रथम पादगत, “न यतो नयतो थह तृतीय पादगत अन्यपेत 
आदियमक हे ॥ ९॥ 


राजिते राजितेक्ण्येनः जीयते स्वादो खपे: । 
नीयते च पुनस्तृत्ि वसुधा वसुधारया ॥ १० ॥ 
प्रथमचतुथपादगतयमकमुदाहरति--राजितैरिति । आजिते क्ण्येन संग्रामदुर्षेतया 
राजितैः शोभितेः त्वादशेतरपैः वसुधा समस्तप्ध्वी वासिजनसमूहः जीयते स्वायत्तीक्रियते, 


पुनश्च संव वसुधा वसुधःरया दानस्वकूपधनबृछ्था तृषि नीयते सन्तोष्यते ॥ १० ॥ 


हिन्दी-सं्रामकी प्रखरतापे थुक्त आपके समान नूर्पोनि समूची पृथ्वी जीत ली ओर दानमे 
धाराप्रवाह्‌ रूपते धनदान देकर उसी वसुधाको सन्तुष्ट किया हे । 


हस उदाहरणे प्रथम पादमें 'राजितै राजित" ओर चतुथं पादमं "वसुधा वसुधा यह अव्यपेत 
आदियमक है॥ १० ॥ 


करोति सखदहकारस्य कलिकोत्कलिकोनत्तरम्‌ । 
मन्मनो मन्मनोऽप्येबः मत्तकोकिलठनिस्वनः ।॥ १९९ ॥ 
द्वितीयतृतीयपादगतमनव्यपेतमादियमकमुदादरति--करोतिती । सहकारस्य श्राघ्र्य 
मज्ञरी मन्मनः मदीयं चित्तम्‌ उत्ककिकोत्तरम्‌ उक्कण्डापूणणं करोति, तथा एषः मन्मनः 
१. नयतोस्तं । २. तैश्छोन । ३. श्येष । 





अन्यक्तमधुरः मत्तक्ोकिलनिस्वनः समदुरकोकिलकरुरवः श्चपि ( मन्मनः ) उत्कचिकोत्तरम्‌ 
सोत्कण्ठं । करोति । अत्र मधौ यथेवाश्रकलिक्रा ममोत्कण्ठयति चित्तं, तथैव मदमत्तको- 
किलकूजितमपि मदीयसुत्कण्डयति चित्तमिति भावः । भन्मनोऽव्यक्तमधुरो मन्मनो रति- 
भाषितःमिति विश्वरौषः ॥ ११ ॥ 
हिन्दी --इस वसन्तसमयमें आमकी मन्जरी हमारे हृदय को उत्कण्ठापूणं बनाती है, एवं 
यह मदमत्त कोयल्की करक भी हमारे मनको उत्कण्ठित करती है । 
इस उदाहर णदलोकके द्वितीय पादमं 'कलिकोत्‌ कठिकोत्‌ एवं ठृतीय पादमं “मन्मनो मन्मनो 
यह आदिगत अव्यपेत यमक है ॥ ११॥ | 
कथं त्वदुपछम्भाशा विहताविह तारी, । 
अवस्था नाठमारोदुमङ्गनामङ्गनाशिनी ॥ १२ ॥ 


द्वितीयचतुथपादगतयमकमुदादरि-कथमिति । इह वसन्तसमये त्वदुपलम्भाशा- 
विहतो त्वदीयसङ्गभाशाया विधाते जाते तादृशी बणेनातिगामिनी अङ्गनाशिनी गात्रक्षय- 
करी वस्था कामयमानावस्या आङ्गनां तां तव प्रियां सन्दरीम्‌ आरोटुम्‌ अभिभवितुं 
कथं न समर्था, अपितु समर्थां एव । तव विरहे सा मरणोन्मुखो जातेत्यथः । नायकं प्रति 
दूत्या उक्तिरियम्‌ । शत्र द्वितीयपादे “विहता विहताः चतुथपादे च “मङ्गना मङ्गनाः इति 
यमकम्‌ ॥ १२ ॥ 
हिन्दी--स वसन्तसमयमें तम्हारे मिलने की आशा छूट जानेपर वणेनते परे तथा शरीरक्षय- 
करी कामावस्था तुम्हारी प्रेयसी उस्र अवलाको सतानेमे किपस प्रकार समथ नहीं होगी १ अथात्‌ 
अवदय सताने मेँ समथं होगी । नायकके प्रति दू तीकी उक्ति है। 
इस ररोकके द्वितीय चरणमें “विहता विहता' ओर चतुथं चरणे 'मङ्गना -मङ्गना' में 
यमक है ॥ १२ ॥ 
निगह्य नेभे क्षेन्ति बाटठपलवश्छोभिना । 
तरुणा तद्णान्‌ छष्टानलिनो नल्िनोन्मुखाः ॥ १३॥ 
तृतीयचतुथपादयमकमुदहरति--निगश्रष्येति । नकिनोन्सुखाः कमलमधुपानमत्ता 
मलिनो भ्रमराः बालपल्नवशोभिना नवकिसख्यशोभासम्रद्धेन तरण दृत्तेण कष्टान्‌ स्वशोभा- 
वलोकनाथंमाकृष्टान्‌ तसणान्‌ युवकान्‌ नेत्रे चक्षुषी चिगष्य गृहीत्वा इव कषन्ति स्वसौन्दयं- 
दशनाय बाध्यभूतानिव ऊवेन्ति, नवकिस्रल्यमनोरमं तरुं विलोक्षमाना युवानो भ्रमराणां 
तदुृक्षस्थितानां दशने कुषटचक्चु इव॒ जायन्त इत्यथः, वसन्तशोभावणनमिदम्‌ । अत्र 
तृतीयपादे (तरणा तरुणा" "निनो नलिनोः इति यमक्रम्‌ ॥ १२ ॥ 
हिन्दी-कमर्लोढष अमरगण नवकिसल्य शोभासनाथ बृक्षसे आङ्ष्ट किये गये युवकोको 
आंख पकड़ कर अपनी ओर खींच रहे हे, वृक्षकी शोमा देखने के स्यि आङ्ष्ट होने वाडे युवर्कोको 
भ्रमर अपनी शोमा देखनेके ल्ि बाध्य कर रहै है । यह वसन्तवणेन है। इस इलोकमें तततीय 
पादमें “तरुणा तरणाः ओर चतुथं पादमें “नलिनो नलिनो' यह यमक है ॥ १३ ॥ 
विशदा. विशदामत्तसारसे सारसे जके । 
कुरुते करूतेनेयं हंसी मामन्तकामिषम्‌ ॥ १७ ॥ 


२. ता इदङ्ीम्‌ । २. क्िङ्ष्टा । 
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4 ~ 
कऋमप्राप्तं निदगतमादितलययेतयमकसुदारति विद त ५.५ 
रसे सारसे जले इयं विशद हंसी कुरुते न माम्‌ अन्तकामिपर कुरत < र जले चता 
प्राविश्य गाहमाना च्राम्रत्ताः सारसाः पक्षिभेदा यत्र तादश सारसे सरोवरस 3 ध 
स्वच्छवणा इयं दंसो" कृषते न कामोदीपकतया विरदिजना सहन सीन दुःशन्देन माम्‌ 
विरिणं जनम्‌ अन्तकामिषम्‌ यमस्य भोज्यं वस्तु दते, विधत्‌^ अ वराद विशदा 
"सारसे सारसेः छुरुते कुरुते इति प्रथमपादत्रये कमशो यमका नि, चतुथपाद्मानि 
यमकरहितम्‌ ॥ १४ ॥ { 
हिन्दी- प्रवेश कर रदे है मदमनत्त सारसगण जिसमे पते. सरोवरजलमे वत्त॑मान यद्‌ 
वर्वणा हंसी कामोद्यपकतयां निन्दनीय अपने शब्द से अञ्च विरहीको यमक्ता भोज्य बना 
॥ ज । । । 
र \ ४ ४ 8 र नं आदिगत अग्येत “विश्डा विशदाः सारे सारे" 
रुते कुरुते यदह यमक ह, केवल चौथा चरण यमकरदित हे ॥ १४ ॥ 
विषमं चिषमन्वेति मदनं मद्नन्दन; । 
विषम चतर मदन र, 
सदेन्दुकल्यापोढमलया मलयानिलः ॥ ९५ ॥। 
प्रथमद्धितीयचतुथंपाद गतं तादृशमेव यमकमुदादरति--विषममिति । मख्यानिखः 
्रपोटमख्या इन्दुकल्या सह मदनन्द्‌नः विघर्म विषम्‌ मदनम्‌ न्वेति इत्यन्वयः । 
मलयानिलः. दक्षिणदिक्‌ प्रवृत्तः पवनः अपोटमख्या त्यक्तमालिन्यया इन्दुकल्या चन्द्र 
मसो लेखया सह मदनन्दनः मदप्रीतिकरः सन विषमम्‌ भयङ्करं विषम विषमिव सन्तापक्रार 
मदनं कामं नाम अन्वेति अनुयाति । नि्मलचन्दिकासदकरतो दक्षिणवातो मदप्रीतिमुत्पाय 
सन्तापक्रस्य भयद्धरस्य च कामस्य साहाय्यमिच करोति ¦ च्र प्रथमे द्वितीये चतुथं च 
पादेऽव्यपेतमादिगतं च कमशः-विपम विषमम्‌ (मदनं मदनंः (मलया सख्याः इति 
यमकानि ॥ १५ ॥ 
हिन्दी-यह मलयानिरू मालिन्यरदित चन्द्रिकाके साथ हमारी अप्रीतिको वदाति हए भयङ्कर 
तथा विषकी तरह सन्तापक कामदेवकी सदायता कर रहा है । | 
इस रलोकके प्रथम, द्वितीय णवं चतुर्थ॑पादोमे अन्यपेत आदियमक है, उनके आकार दै- 
“विषमं विषमम्‌” (मदनं मदनं 'मल्या मल्या? ॥ १५ ॥ 
मानिनी मा निनीषुस्ते निषङ्गत्वमनङ् मे । 
हारिणी हारिणी शमे तुतां तजतां यतः ॥ १६ ॥ 
प्रथमतृतीयचतुथपादगतं यमकमुदाहरति-मानिनीति । मानिन्याः प्रसादनाय 
कोऽपि कामी कामदेवं प्राथंयते--मा ते निषङ्गत्वं निनीषुः हारिणी हारिणी इयं मानिनि 
तनुतां यतः मे शमे तनुताम्‌; इत्यन्वयः । मा माम्‌ ते तव कामस्य निषङ्घत्वं तूणीरभावम्‌ 
्रविरलनिपतितशरसमाश्रयत्वम्‌ निनीषुः ` प्रापयितुमिच्छुः ( मानमाधाय कृतवेसुख्या 
सततपतितकामबाणपाच्रत्वेन निषङ्गतां प्रापयितुमिच्छुः ) दारिणीं मौक्तिकटारभूषणा अत 
एव हारिणी मनोहरसौन्दर्था दर्यं मानिनी तुत्त कशभावं यत्‌; प्राप्लुबतः मम शमे सुखं 
तनुताम्‌ । यथेयं मवि भ्रसीदेत्तथा इरुषवेति प्राथेना । अघर परथमे. तृतीये तयं च पादे 
क्रमशो “मानिनी मानिनी दारिणी हारिणी (तनुतां तुतां * इति यमकानि ५ १६ ॥ 











तृतीयः परिच्छेदः र२६ 


दिन्दी--दे कामः मुक्ते विसुख होकर यद खी सक्ने तम्दारे बार्णो का तरकसं बनाना चाह 
रही है, अर्थात्‌ तुम्हारे बाण सुञ्षपर गिरकर एकत्र इए जा रदे है जिसते मँ बा्णोका तरकंस-सा 
हज जा रहा हू, एेसौ तथा मोक्तिकह्टार धारिणी अतणव मनोहारिणी यष रमणी सनवरत दुरव॑ङ 
दोनेवाङे मेरे सुखको करे । मे उसके विना दुर. इ जा रहा द, बद मेरे अनुकूरु टौ जायं 
जिसते में सुखका उपमोग कर सदर । इसमे प्रथम, वृतौय एवं चतुय चरणोमिं यमक स्पष्ट है ॥१६॥ 
जयता त्वन्मुखेनास्मानकथं न_कथं जितम्‌ । 
कमल कमल कुवेदल्िमदलि मस्पियि॥१७॥ _ 
द्वितीयतृतीयचतुथेपाद गतयमकयुदाह रति-जंयतेति । हे श्रिये श्रस्मान्‌ जयता 
स्ववशीकु्ंता त्वन्मुखेन तवाननेन कम्‌ पानीयम्‌ अलङ्कुवेत्‌ भूषयत्‌, तथा अलिमदूदलि 
ग्रमरयुक्तपत्रम्‌ कमलम्‌ श्र क्यम्‌ विना संशयम्‌ शअविवादरूपेण कथं न जितंमू १ श्रवश्य 
जितम्‌, चेतनानामस्माकं जेतुुंखस्य भ्रमरजयो नितान्तासन्दिग्ध इत्ययः । त्र द्वितीये 
तृतीये चतुथे च पादे कमशो (नकथं नकथं" “कमलं कमर" “दकिमद्‌ दलिमत्‌ इति यम- 
| ७ ॥ 
9. प्रिये, हम रोगोको अपने वश्चमें कर केने वाडा यद्॒बुम्शारा सुख जल्की शोभा 
बढाने वाके तथा भमरसे युक्त दर्छौ वाके ध्न कमख्पुरष्पोको जीत लेगा, इसमें कुछ कहने की 
आवदयकता नष्टं 2ै। जिस मुखने सचेतन मुखको अपने वराम कर खिया है, वहु अचेतन 
कमरछोको क्यो न जीतेगा १ स उदादरणके द्वितीय, तृतौय णवं चतुथं \पादमें क्रमराः (नकर्थ 
नकथं” कमलं कमर" तथा (दकिमद्‌ दकिमत्‌” यष यमक स्पष्ट है ॥.१७॥ 
रमणी रमणीया मे पाटलापारल्छाश्चुका। 
वारुणीवारुणीभूतसोरभा सोरभास्पदम्‌ ॥ १८ ॥ 
| पादचतुष्टयगतमन्यपेतमादिभागयमक्मुदादरति-रमणीति । .पारलापारलांश॒क्ां 
पारलपुष्पवच्छ्रुतरक्तवल्ा सौरभास्पदम्‌ पश्चिनीनायिक्छातवेन खगन्धिशरीरा मे रमणी 
प्रेयसी श्रुणीभूतसौरभा रक्तसूयेकररज्िता वारुणी पञश्चिभदिगिव रमणीया मनोहरा । 
मत्र चतुष्वेपि पादेषु अन्यपेतमादिगतं यमकम्‌ ॥ १८ \॥ 
दिन्दी--यलाबके एूलकी तर रक्तर्वेत वस्र धारण करने वाली, पथिनी मायिको. नेसे 
परम "व मेरी त्रिया शरू सुर्यकान्तिते मण्डितं वारुणी-पश्चिमदिश्शाकी तरद रमणीय 
र्ग रही ट । 
इसमें भमणी रमणी" “पाटला पाटलां "वारुणी वारुणी, सोरमा सौरभा' शस प्रकार ॒चारो 
चरणोमे आदिगत अन्यपेत यमक वत्तंमान है । इस प्रकार यटा तक अन्यपेतं आदिगत यमकके 
उदादरण दिये गये ॥ १८ ॥ 
इति पादादि यमकंमण्यपेतं विकटपितम्‌ । 
व्यपेतस्यापि वण्यन्ते विकट्पास्तस्यं केचन.॥ १९ ॥ 
व्यपेतमदियमकमसुपस॑हरति--इ तीति । इति पूवद्रशित्तभकारेण पादादि पादादि- 
भागगतम्‌ अग्यपेतम्‌ च्रव्यवहितं यमकम्‌ विकहिपितम्‌ संविदे भेदितमुदाहतश्च तस्य 
ूर्वोषिटस्य भ्ययेतस्य ग्यघहित्य यमक्रह्य केचन विकल्पाः प्रभेदाः कमप्राप्ततया बण्य॑न्ते 
दशंयितुसुपक्रम्यन्ते ॥ १९ ॥ 
` ह्कत्त्र। | _ 








~ 
२३० काव्याद. 

हिन्दी-पव॑दरित प्रकारसे पादादिगत अन्यपेत यमकके संभवी प्रभेरदोके भेदःप्रभेद तथा 

उदाहरण वताये गये, अव व्यपेत यमकके प्रभेद बताये जार्येगे ॥ १९ ॥ | 

मधुरेणदृशां मान मधुरेण सुगन्धिना । 

सहकारोद्गमेनेव दाब्ददोष करिष्यत ॥ २० ॥ 

ग्रथमद्ितीयपादगतं व्यपेतमादियमकसुदाहरति-मधुरेणेति । मधुरेण मधविन्डु 

ख॒गन्धकरृतमाधुय॑युतेन खगन्धिना सौ रभपू्णेन सहकारोद्‌गमेन श्राप्रमज्ञरीविकासेनव मधुवे 
सन्तसमयः  एणदशां हरिणाक्षीण {1 मानम्‌ प्रणयकोपम्‌ शब्दशेषम्‌ नाममात्रावशिषटम्‌ 
करिष्यति समापयिष्यति । अत्र “मधुरेण मधुरेण" इति वणसमुदायाढृत्तेटशां मानः भिति 
वणचतुष्टयव्यवहितमिति व्यपेततयमक्रोदाहरणमिदम्‌ ॥ २० ॥ 

हिन्दी--यह वसन्तसमय मधुबिन्दुते मधुर तथा अतिशयसुगन्धित आन्रमज्ञरीविकासपे ही 
इन हरिणनयनाओंके मानको कथावशेष बना देगा, इन आच्रमजरिर्योके विकसित होते दी मानि- 
निओंके मानकी कथाभर रह जायगी । 

स उदाहरणम “मधुरेण मधुरेणः की आदत्त है, उन आक्त्येमान वण॑ससुदार्योके वीचमं 
यां मानम्‌” यह व्यवधान है, अतः इसे आदिगत व्यपेतयमकं का है । यह्‌ प्रथमद्धितीयपाद- 
गत व्यपेतयमक हआ, एकपादगत व्यपेतयमकका उदाहरण सर ल समञ्चकर नदीं दिया गया हे ॥।२०॥ 

करोतिताभ्रो रामाणां तन्बीताडनविश्चमम्‌ । 
` करोति सेयं कान्ते चं धवणोत्पकताडनम्‌ ॥ २१ ॥ 
प्रथमतृतीयपादगतं व्यपेतमादियमकमुदाहरति-करोतीति । विखासिन्या विलासस्य 


वणेनम्‌ । रामाणाम्‌ रमणीनाम्‌ अतिताम्नः रक्तवणेः करः हस्तः तन्त्रीताडनविभ्रमम्‌ 


वीणावादनविलासम्‌ , तथा कान्ते परखोसङ्गादिना कृतापराधे नायके सेष्ं करतेर्ष्याप्रकाशनं 
श्रवणोत्पलताडनम्‌ कर्णावतं सौभूतनीलकमलकरणकं प्रहारं च करोति । अचावरत्यमानयोः 
“करोतिः करोतिः इति वणेसङ्गातयोमे्ये बहुवणेन्यवधानमिति व्यपेतयमकमिदम्‌, तश्च 
मरथमतृतीयपादादिगतं स्पष्टम्‌ ॥ २१ ॥ 
हिन्दी--श्स विलासिनी रमणीका अति रक्तवणं कर वीणावादनविलासर करता है ओर कता- 
पराध नायकके प्रति ष्यति कण॑भूषण नील्कमलद्वारा प्रहार मी करता है । 
इस उदाहरणम प्रथमं तृतीय चरणोमे “करोति करोतिः वणंसमुदायकी आदृत्ति है, बीचमें 
अनेकवणैन्यवधान है, पादादिममे आवृत्ति है, अतः अनेकपादगत व्यपेत आदियमकका यह उदा- 
हरण है ॥ २१ ॥ 
खकलरापोह्छसलनया कलापिन्यां चुत्यते । 
मेधाटी नक्िता घाते; खकलरापो विमुञ्चति ॥ २२ ॥ 
प्रथमचतुथपादगतं यमकपुदादरति-सखंक क्रति । वातैः वर्षाकालिकपवनेनेत्तिता 
चाजिता सकला समस्ता मेषाली घनमाला रपः जलानि विमुश्चति वणेति, अनु पश्चात्‌ 
कलापस्य बहंभारस्य उल्लसनं विकासस्तेन सहितया सकलापोल्नसनया विकासि पिच्छभारया 
कलापिन्या भयूरयां वृत्यते, हषेनर््यं क्रियते । शत्र प्रथमचतुथपांदयोः 'सकलापो' सकलापो' 
इति ग्यवदहि तमादिगतं यमकम्‌ ॥ २२ ॥ 


१. नारीणाम्‌ । रवतेरष्ये। ३.वा। ४ न्यानुृत्यते। 
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हिन्दी--बरसाती हवासे नचा मई यह मेघमाला पानी बरसा रहय है, ओर तदनन्तर उल्- 


सित पिच्छध।रिणी यह मयूरी हषंनृत्य कर रही है । 
इस उदाह्रणरलोकके प्रथम तथा चतुथं चरणोमे “सकलापोः सकलापोः का यमक है, जो 
आदिगत तथा व्यवहित है ॥ २२॥ 


स्वयमेव गलन्मानकलि कामिनि ते मनः। 
कछिकामिह नीपस्य षट कां न स्पृरोदाम्‌ ॥ २३ ॥ 
दितोयतृतीयपादगतं व्यपेतमादियमक्रमुदाहरति- स्वयमेवेति । हे कामिनि नायक- 
सङ्गमाभिलाषिणि, स्वयमेच विनेव नायकानुनयं घनोदयं वा गलन्मानकलि शपगच्छन्मान- 


कलहम्‌ इदं ते तव मनः इह वर्षासमयसमागमे नीपस्य कदम्बस्य कलिकां कोरकं ष्टा कां ` 


दशां न स्प्रशेत्‌, सर्वां रपि कामकरृता श्रवस्था श्रनुभवेत्‌, कामातुराया स्वयमपगच्छ 
न्मानायाः स्वल्पावशिषटमानायाश्च ते कोपो्त्र फुल्नत्कदम्बे काले न स्थातुं शक्त इत्यथः । 
त्र द्वितीयत्रतीयपादयोः कलिकाकलिकेति पादादिगतं व्यवहित यमकम्‌ ॥ २२ ॥ 
हिन्दी-तम्दारा मानकलद स्वयं हौ रान्त होता जा रहा है, तम्हारा हदय स्वतः अपगत 


कानकलह हो रहा है, इस वर्षांसमयमें खिती हुई कदम्बकल्िकाको देखकर, न जाने, किस अव- 
स्थाको प्राप्त करेगा ? 


हस उदाहरणे द्वितीयतृतीयपादगत कलिका कछिका' शब्दम व्यवहित आदियमक है ॥२३॥ 
आरदह्याक्रीडक्ञैटस्य चन्द्रकान्तस्थलीमिमाम्‌ । 
च॒त्यत्येब ठकसश्ारुचन््रकान्तः शिखावलः ॥ २७ ॥ 


दवितीयचतुथपादगतं व्यपेतयमकमुदाहरति-आरुद्यति । आकीडरलस्य उद्यानगत- 
कौडापवेतस्य चन्दर कान्तस्थलीम्‌ चन्द्रकान्तमणिनिर्मितां भूमिम्‌ आश्य एषः चारवः 
चन्द्राः मेचकाः बहेस्थाधिहविशेषास्तेरन्तो रमणोयोऽयं शिखावलो मयूरः नृत्यति । 
पुमाना क्रीड उयानम्‌ः इति “अन्तः प्रान्तेन्तिके नाशे स्वरूपेऽतिमनोहरेः इति चामरविश्वौ । 
मत्र परथमचतुथेपादगतं “चन्द्रकान्तः “चन्द्रकान्तः इति व्यपेतं यमकम्‌ ॥ २४ ॥ 


हिन्दी-उदयानस्थित क्रीडापवंतकौ चन्द्रकान्तमणिनिर्मित भूमिपर आरोहण करके चार मेचक 
से रमणीय यह मयूर नृत्य कर्‌ रहा हे । 


इस उदाहरणमें “चन्द्रकान्तः “चन्द्रकान्तः यह द्वितीयचतुथंपादगत आदि वत्तं व्यपेक्तयमक है ॥२४॥ 
उद्‌ धुत्यं राजकादुर्वौ धियतेऽद्य थुज्ेन ते । 
वरादेणोद्‌ धृता यासौ वरादेरुपरि स्थिता ॥ २५ ॥ 
तृतीयचतुथपादगतयमकमुदादरति- उद्‌ धस्येति । (हे नरप) या असौ प्रथ्वी 
वराहेण वराहरूपेण भगवता विष्णुना उद्धृता सागरादृष्वेमानीता, तथा या वराहैः श्रेष्ठ 
नागस्य शेषस्य उपरि स्थिता ( सा ) अय ते तव भुजेन बाहुना राजकात्‌ अन्यराजसमू- 
हात: उद्धृत्य श्राच्छिय ध्रियते स्वव शीकरत्य पाल्यते । 
अत्र तृतीयचतुथपादगतमादौ व्यपेतयमकम्‌-वराहे वराहे" इति ॥ २५ ॥ 
हिन्दी--दहे राजन्‌, जो पृथ्वी वराहमूत्ति विष्णुद्धारा सागर से निकाली गर, जो भेष्ठ सर॑ 
शेषके ऊपर स्थित है, आजकल आपके भुज अन्य राजगणसे छीनकर उसका यथान्याय पारून 
१. कामपि । २. चलच्चारु । ३. उद्धृता । 
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करते दैः ¦ इस उदाहरणमें “वरादे' “वराहे यद्‌ तृतीयचतुथंपादगत आदिमे व्यपेतयमक दहे ॥ २५ ॥ 
करेण ते रणेष्वन्तकरेण द्धिषतां दताः। 
करेणवः श्चरद्क्ता भान्ति सन्ध्याघना इव ।॥ २६ ॥ 


प्रथमद्वितीयतृतीयपादेष्वादिगतं व्यपेतयमकमुदाहरति--करेणेति । पराक्रमशालि- 
सृपवणनमिदम्‌ । रणेषु युद्धत्तेत्रषु द्विषतां शात्रूणाम्‌ अन्तकरेण नाशक्रेण ते .करेण हस्तेन 
हताः ताडिताः क्षरद्रक्ताः गल्द्रुधिराः करेणवः ठस्तिन्यः सन्ध्याघनाः सायकालिकरक्ता- 
भमेधा इव भान्ति शोभन्ते । 
शत्र करेण करेण करेणः इति प्रथमद्धितीयतृतीयपादेष्वादिगतं व्यपेतयमकम्‌ ॥ २६ ॥ 
हिन्दी--हे राजन्‌, युद्धे शवुओंके संहारक तुम्हारे इस भुजदण्डे आहत एवं रक्तलावयुक्त 
हथिनिर्या ेसी मालूम पडती है, भानो सन्ध्याकालमे आरक्तवणं घनमाला हो । 
इस उदाष्टरणदलोकमे “करेण करेण करेणः यह प्रथम द्वितीय तृतौय पादम ग्येपत आदिगत 
यमक दै ॥ २६ ॥ 
परागतख्यजीव वातैध्वस्ता भरेश्चम्‌ः । 
परागतमिव क्वापि परागततमम्बरम्‌ ॥ २७ ॥ 


प्रथमतृतीयचतु्थपादमतयमभ्सुदाद रति-- परागेति । ( हे राजन ) तव भटः योदुध- 
गणेः वातैः वायुभिः श्वस्ता उत्पादिता परागतसराजीव परे महति रगे पवते स्थिता 
तख्राजी शृक्षततिरिव चमूः शघ्॒सेना ध्वस्ता दूरे क्षिप्ता, ( तथा ) प्ररागततम्‌ त्वत्प्रयाण- 
समये सेन्यसंमदंजनितधूलिपूणेम्‌ अम्बरम्‌ व्योम क्वापि परागतम्‌ इव, श्राकाशं धूलिः 
पटलेनाटश्यभिवाजायतेति भावः । अत्र प्रथमतृतीयचतुथं पादेषु परागत परागत परागतः 
इति आआदिगतं व्यपेतयमकम्‌ ॥ २७ ॥ 

हिन्दी-हे राजन्‌ › आपके वीर मर्योने दातुसेनाको उसी तरद उखाड़ फेंका दै, जेते ऊचे 
पवेत प्र अवस्थित वृक्षमाला को हवा उखाड्‌ फकती है, आपके प्रयाणसमयमे सैन्य द्वारा उड़ये 
गये धूखीपटल्ते भरा हआ कादा कहीं चला-सा गया, छप गया, अदृदय हो गया । 

श्स उदाहरणरलोकमें "परागत परागत परागतः यह प्रथम-तृतीय-चतुपादगत व्यपेत आदि- 
यमक है ॥ २७॥ 

पातु बो भगवान्‌ विष्णुः सदा_नवघनदयुतिः, । 
स_ दानवकुलध्वंसी खदानवरदन्तिहा ॥ २८॥ 

दितीयतृतीयचतुथंपादगतयमकमुदाहरति-- पात्विति । सदानः समदो यो वरदन्ती 
भष्ठगजंः कुबलग्रापीडाख्यस्तस्य हा दन्ता, सः प्रसिद्धो दानवकुरुष्व॑सी राक्षसव॑शविनाशकः 
नचचनयातिः नवीनमेघच्छविः भगवान्‌ विष्णुः वः युष्मान्‌ सदा पातु ) 

्त्र-.सदानव सदानव सदानवः इति द्वितीयतृतीयचतुधंपादेष्वादिगत व्यपेत- 
यद्कम ॥ २८ ॥ 

हिन्छी--मदमत्त कुबल्यापीड नामक्र श्रेष्ठ हस्तीके हन्ता, ` प्रसिद्ध॒ दानवकुरसंहारी तथा 
त्रवीन जल्दश्यामरतनु भगवान्‌ विष्णुं सदा आप लोर्गोका कल्याण करें । 


१. छवि. । 
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इस उदाहर णदलोकमे 'सदानव सदानव सदानवः यह द्वितीयतृतीयचतुथंपादमे आदिगत 
व्यपेतयमक है ॥ २८ ॥ 


कमलेः समकेरां ते कमलेष्योकरं सुखम्‌ । 
कमदटेख्य करोषि त्वं कमलेवोन्मदिष्णुषु ॥ २९ ॥ 


एादचनुष्टयगतं व्यपेतयमक्रमुदाह रति-कमलेरिति । ( दे बाले ) तव अलेः सम- 
केशं भ्रमरोपमकेशराशि क शिरः, तथा कमले्ष्याकरं कमलशत्रुत्वकरं सुखम्‌ › अतः त्वं 
कमला लदमीः इव क अनम्‌ उन्मदिष्णुषु उन्मत्तेषु अलेख्यम्‌ श्र गणनीयं करोषि, सर्वानेवो- 
न्मत्तषु गणनीयं करोषि, उन्मादयसीति यावत्‌ । अत्र सर्वेष्वेव पादेषु कमले" इति शआ्ादि- 
गतं व्यपेतयमकम्‌ ॥ २९ ॥ 
दिन्दी--शिरपर भ्रमरके समान काठ घंघरा ठम्हारे केश दह ओर ठम्हारा सुख कमलके 
दर्यो मे ईैष्यां पैदा करता है, एेसी तुम कमलाकी तरह ॒जन्दरी किसर जनको पागलमं नहीं 
गिनवा देती हो ? अथात्‌. लभी तुर्दारे सोन्दय॑पर उन्मत्त हो उठते हे । "कमले यह इस उदाहरण- 
शकोकमे चारो पार्दोके आदिमे व्यपेतयमकं है ॥ २९ ॥ 
मुदा रमणमन्वीतमुदारमणिभूषणाः । 
४५ 
ख ¦ क्लमाः 
मदश्रमद्‌ खराः कत्तंमदथजघनाः श्चमाः ॥ ३० ॥ 


रथ व्यपेतस्येव यमकस्य सजातीयविजातीयघटितानि प्रभेदान्तराण्युदाजिहीषुः प्रथम- 
दवितीयपादयोरेकप्रकारं तृतीयचतुथेपा दयोश्वच तदन्यप्रकारं यमकमुपस्थापयति -- मुदेति । 
उद्‌ारमणिभूषणाः रमणीय रत्नाभरणाः मदश्रमदूटशः मयोपयोगचूणमाननयनाः शदश्रन- 
घनाः विशालनितम्बाः ( च्यः ) रमणम्‌ स्वनायकम्‌ मुदा आनन्देन अन्वीतं युक्तं कतत 
क्षमाः समथा भवन्तीति शोषः ॥ ३० ॥ 


हिन्वदी-शसके अगे व्यपेत यमकके ही सजातीय-विजातीयघटित भ्रभेदोके उदाहरण देनेकी 
श्च्छाते प्रथमद्वितीय पार्दोमें अन्य प्रकारके तथा तृतीय-चतुर्थपादोमं अन्य प्रकारके यमके युक्त 
एक उदाहरण दे रहे है । उदाहरणदलोकका अर्थ है- 


मणीय मणि-मूष्णोसे युक्त, मदसे घूमते हर नयर्नोवाली तथा विज्चालनितम्बा रमणियोँ अपने 
प्रियतर्मोको आनन्दमग्न बना देनेमे समथ होती है । 


इस उदाहरणके प्रथम-द्वितीय पादोमे 'युदार सदारः ओर ठतीय-चतुधं पादम “मद्र मदज्रः 
यद विजातीथ व्यपेत यमक हे ॥ ३० ॥ 
उदितैरन्यवुष्ानामा रुतेमे ह॑तं मनः। 
उदितेपि ते दूति मारुतैरपि दश्षिणेः ॥ ३९ ॥ 


प्रथमतृतीययोर्दितीयचतुथेयोश्च पादयोयैमकमुदाहरति-- उदितेरिति । चाः खेदे, 
अन्यपृष्टानाम्‌ कोक्रिंलानाम्‌ उदितैः प्रकटीभूतैः सुतैः कूजितैः, हे दूति, ते तव उदितैः 
वचनः, तथा दक्षिणः मारुतेः मलयानिखेः च मे मम मनः हतम्‌ व्यथितम्‌ । 

च्र प्रथमतृतीयपादयोः (मारुतेः मारुतेः इति द्वितीयचतुथपादयोश्च “रते सुतैः" इति 
यमकम्‌ ॥ २१ ॥ | 


१. हतं । 
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हिन्दी--कोकिर्ोके उदित दोनेवारे कूजितोसे, हे दूति, ठ्हारे वचनोपि तथा दक्षिण 
पवनते हमारा मन व्यथित हो रहा है । 4 
इस उदाहरणदरलोकके प्रथमतृतीय चरणो “उदितैः उदितैः ओर द्वितीय-चतुथं चरर्णो 
"मारुतः मारुतेः" यह यमकं है ॥ ३१॥ 
खराजितदहियो यूनां .तचुमध्यासते खियः। 
तचुमध्याः श्चरत्स्वे'दस्ुराजितमुखेन्दवः ॥ ३२ ॥ 
प्रथमचतुर्थयोर्ितीयतृतीययो्च पादयोर्यमकमुदाहरति--सखुराजितेति । तच॒मध्याः 
कृशोदर्यै क्षरता प्रवता स्तरेदेन घमेविन्दुना सुराजिताः खंशोभिताः मुखेन्दवः मुखचन्द्रः 
यासां तादृश्यः श्रय च सुराजितदहियः मदयपानापगतलजाः लियो रमण्यः यूनाम्‌ युवक 
पुरुषाणाम्‌ तनुम्‌ शरीरम्‌ अध्यासते श्रारोहन्ति विपरीतरतये पंसामुपयी कराकन्तीति भावः । 
श्रत्र प्रथमचतुथपादयोः सुराजितखराजितेःति द्वितीयतृतीयपादयोश्च (तनुमध्या 
तनुमध्या" इति चादिगतं विजातीयं व्यपेतं च यमकम्‌ ॥ ३२ ॥ 
हिन्दी-कृयोदरी चूते हए पसीनेकी वँदोति अलच्छत सुखचन्द्रशालिनौ तथा मघतेवनते 
अपगतलञ्जा ललनां युवर्कोके शरीरपर आरूढ होकर विपरीतरतिप्रवृत्त हो रदी हे । 
श्स उदाहरण इलोकमे प्रथम-चतु्थं चरमे सुरालिह सखुराजितः तथा दितीय-ठृतीय चररणोमे 
(तनुमध्या तनुमध्या" यह आदिगत विजातीय तथा व्यपेत यमक हे ॥ ३२ ॥ 
इति व्यपेतयमकप्रभेदोऽव्येष दितः । 
अव्यपेतव्यपेतात्मा विकस्पो ऽव्यभ्ति तद्यथा ॥ २२ ॥ 
स्प्ा्थेर्यं कारिका ॥ २२ ॥ 
हिन्दी--एतावत्पयन्त श्ुद्ध-असङ्कीणं अव्ययेत तथा व्यपेत यमकोके स्वरूप दिखलाये गये, 
अब उनको छोडकर भिश्चित-अन्यपेतन्यपेतात्मा यमकके स्वरूप दिखल्ये जायेंगे, उदाहरण 
आगे कदा जा रह है ॥ ३३ ॥ , १ 
॑ सालं सालम्बकलिकासालं सा नं वीक्षितम्‌ । 
नालोनाद्धीनवक्ुलानाटी नालीकिनीरपि । २४ ॥ 
प्रथमद्धितीययोस्तरतियचतुथयोश्च पादयोश्वाव्यपेतन्यपेतात्मके यमक्रमुदादरति- सालः 
मिति । सा अलम्‌ सालम्बकलिकासालम्‌ सालम्‌ न वीक्षितुम्‌ न शलीन्‌ आलीनवकुलान्‌ 
राखी नाखीकरिनीः शपि इति पदपाठः वसन्ते नायिक्रादूती नायकं वक्ति- 
सा त्वद्धिरहाकुरा मम सखी श्रालम्बाः कम्बमाना: कलिक्राः कोरकाः एव सालः 
्राकारस्तेन सहितम्‌ सालम्बकल्किासालम्‌ सालम्‌ आन्रतश्म्‌ वीक्षितुम्‌ द्रष्टुं न अलम्‌, 
श्राखीनबकुलान श्राश्नितबकुलङ्रक्षान्‌ अरीन्‌ भ्रमरान्‌, तथ नाहीकरिनीः पञ्चिनीः शपि 
वीक्षितुं नालमिति योजना । नालीकौ पञ्चनाराचौः इति त्रिकाण्डशेषे । अत्र प्रथमपादे 
सालं सालम्‌' इत्यग्यपेतयमकम्‌ , तदेव द्वितीयपादे व्यपेतं च, एवमुत्तरा्धं (नाली नाखीः 
इत्यत्रापि ॥ २३४ ॥ 
हिन्दी--मेरी सखी आपके वियोगमं र्टकती हदे मज्ञसैरूप प्राकारते धिरे आभ्रतरुओंकी 
ओर दृष्टि नँ डाल सकती ओर बकुल वृक्षपर आश्रित इन भ्रमरोको तथा पञ्चिनीको भी 
नदीं देख सकती हे । 


१. स्स्वेदाः। २, प्रप्नोऽप्येष। ३. निरीक्षितुम्‌ । 
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इस उदाहरण इलोकके प्रथम पादमं 'सारं साः यह अव्यपेत यमक है, द्वितीय पादमं होने- 
पर वही व्यपेत भी है इसी प्रकार अगले चरर्णोमें भी ॥ ३४॥ 
काट कालमनालक््यतारतारकमीक्चितुम्‌ । 
तारतारभ्यरसितं कालं काटठमदाघनम्‌ ।॥ ३५ ॥ 
प्रथमचतुर्थपा दयोर्ितीयचतुधेयोश्वान्यपेतव्यपेतयमकमुदाहरति- कालं कालमिति । 
का श्रलम्‌ कालम्‌ अनारुच्यतारतारकम्‌ ईक्षितुम्‌ तारताऽरम्यरसितम्‌ कालं काल्मदाघनम्‌' 
इति पदपाठः । का विरहाक्रान्ता चरी अनारदयाः अदृश्याः ताराः निमेलमौक्तिकानीव 
तारकाः नक्षत्राणि यत्र तादृशम्‌, तारतया अत्युच्तया अरम्यं कणेकटु रसितं गर्जितं 
यस्य तादृशम्‌, कालमहाघनम्‌ श्यामवणमहाघनयुक्तम्‌ कां यमोपमानम्‌ कालं वर्षा 
समयम्‌ रक्षितुं द्रष्टुम्‌ अलम्‌ समर्था । प्रावृट्‌ समयमागतं वीचय नायिकाघ्रषिता दूती 
तमाह । “तारो निमेलमौक्तिकेः इति हेमचन्द्रः ॥ ३५ ॥ 
हिन्दी--अदट्र्य हो गये है उज्ञ्वरु मोक्तिकाकार नक्षत्र जिसमे एेसे, अत्युचस्वर तया कणेकडङ्‌ 
शब्द करनेवाके, दयाम व्ण॑वाले धर्नेसि युक्त, यमराजतुल्य इस वषांकाल्को कोन वियोगिनी 
देख सकनेमं समथ हो सकती है । 
इस उदाहरण दलोकके प्रथम तथा चतुथं पादम "कालं कारः यह अब्यपेतव्यपेत यमक हे, 
इसी तरह द्वितीय तृतीय चरर्णोमिं तार तारः यह यमक है। यद्यपि "कालं कारः में एकमे 
अनुस्वार है ओर दूसरे म नहीं है, परन्तु इससे यमक कुछ बाधा नहीं होती दै, आल्ङकारिकोनि 
अनुस्वार -विसर्गकी न्यूनतमे मी यमकादिको स्वीकार कर छिया है, छ्खाः है :- 
“नानुस्वारो विसगश्च चित्रभङ्गाय कल्पतेः ॥ २३५ ॥ 
याम यामघ्रयाधौीनायामया मरण निश्ला । 
यामयाम धियाऽस्व्यांया मया मथितेव सा ॥ ३६ ॥ 
पादचतुष्टयगतमन्यपेतग्यपेतात्मकं यमकमुदाहरति-- यामेति । भ्याम यामत्रयाधी- 
नयामया मरणं निशा याम्‌ अयाम पिया अस्वर्त्याया मया मथिता एव सा" इति 
पदपाठः । यामच्रयाधीनः प्रहरच्रितयवशगः आयामो विस्तारो यश्यास्तथाभूलया 
निशा निशया मरणं याम प्राप्ता भवम, याम्‌ प्रियाम्‌ धिया बुद्धचा अयाम बराप्तचन्तः 
यां लब्धं सङ्कस्पमकु्म, सा अस्वर््याया प्राणबाधागामिनी ( असवः प्राणास्तेषासति पौडा- 
मायातीलि क्रिबन्तम्‌--अस्वर््यायाः इति पदम्‌ ) मया मथिता एव व्यापादिता एव । 
ममाप्यस्यां निशि मरणमवश्य॑भावि, किन्तु सा तपस्विनी मद्धियोगे श्रियेतेति चिन्तास्पद- 
सिति भावः । अन्र सर्वेष्वपि पादेषु यमक्रम्‌ ॥ ३६ ॥ 
हिन्दी-- शस तीन प्रहरोके अधीन विस्तारवाली-तरियामा-रात्रिम मेरातो मरण होगा ही 
परन्तु जिसे पानेका मैने सङ्कर्प किया था, चित्तवृत्ति जिसके पास पष्टुंच चुकी थी, उस प्राणसङ्कटा- 
षन्ना रमणीको मने समाप्त कर दिय, मेरे वियोगमें वह भी नहीं बच सक । | 
इस उदाहर णश्छोकके चारो चरर्णोमें अव्यवहित तथा व्यवहित आदिगत यमकं हे ।॥ ३६ ॥ 
इति पादादियमकविकट्पस्येदशी गतिः । 
एवमेव विकल्प्यानि यमकानीतराण्यपि ॥ ३७ ॥ 
१. धिया स्वत्यां या मया । 











२३६ काव्यादशः 


पादादियमकमुपसंदरति-- इतीति । पादादियमकविकल्पस्य पादादिगतानां यमका- 
नां प्रमेदस्य इति इदृशी दशितहूपा गतिः प्रकारः, इतराणि पादमध्यपादान्तभागगतानि 
तानि तानि यमक्रानि एवमेव दरितप्रकारेण विकल्प्यानि कल्पितमेदानि विधातव्यानि ॥३७॥ 
हिन्दी--इस प्रकार हमने प्ादादिमागगत य॒मकके यथासंभव विकल्प-भेद प्रभेद वतला दिये 
हे, इसी प्रकार पादमध्यगत एवं पादान्तगत यमकोके भी उदाहरणमेद आदिकी कल्पना कर ल॥३२७॥ 
न परपञ्चभयद्धेदाः कात्स्न्यनाख्यातुमीदितौः । 
दुष्कराभिमता ये तु वंण्यन्ते "तेऽज केचन ॥ ३८ ॥ 
स्वयं मेदानां कथनं न कृतं तत्र॒ कारणमुपन्यस्यति- नेति । प्रपश्चभयात्‌ विस्तार- 
भीतिः मेदाः सर्वे विकल्पाः कार्त्स्येन साकल्थन श्राख्यातु कथयितुम्‌ न इदिता नाभि- 
मताः, विस्तारभयादेव तेषामभिघाने न चेष्टितमिति भावः। यतु भेदा दुष्करराभिसताः 
कटिनसम्पादनाः ते केचन कतिपये भेदाः अन्न वण्य॑न्ते ॥ ३८ ॥ 
हिन्दी--विस्तारके भयते ने सारे प्रभेद बतानेकी चेष्टा नदीं की दै, उन्दीं कुछ प्रमेदोको में 
आगे वता रहा हूं जो कठिन दहै-वनाने में कष्टसाध्य हैं ॥ ३८ ॥ 
स्थिरायते यतेन्द्रियो न हीयते यतेभेवान्‌ । 
अमायतेयतेऽप्यभूत्‌ सुखाय तेयते क्षयम्‌ ॥ ३९ ॥ 


सकल्पादगतमग्यपेतव्यपेतं मध्यगतं यमक्रमुदाहरति- स्थिरेति । स्थिरा आयतिः 
उत्तरक्रारो यस्य तत्संबोधने हे स्थिरायते, निश्वलहृदय, भवान्‌ यतेद्धियः निग्रहीतक्ररणगणः 
रत एव यतेः संयमात्‌ न हीयते न च्युतो भवति, ते तव अमायता मायाकपर रादित्यम्‌ 
इयते एतावते क्षय५ श्रयते अरच्छते अविनाशिने सुखाय अपि अभूत्‌, स्वीयमायारादहि- 
त्यक्रतेव तवेयमात्मन्ञानसं भवाऽक्षव्रसुखावाप्तिरित्ति भावः ॥ ३९ ॥ 
हिन्दी-दे स्थिरायते निश्चल्हृदय जीवन्मुक्त योगिप्रवर, आप जितेन्द्रिय होनेके कारण संयमते 
च्युत नहीं होते है, ओर आपकी अमायता-मायासंपकं्ूस्यता ही आपके इस आत्मज्ञानसंभव 
अक्षयसुखका कारण होती हे । 
इस उदाहरणश्ोकके चारो चरणोमें यते यते यते यते" यष्ट अव्यपेतवग्यपेत मध्यगत 
यमक ह ॥ ३९ ॥ 
ॐ € ॐ € ~ + जिते 
सभासु राजन्नखुगदतमुखेमंहीखराणां वसखुराजितेः स्तुताः । 
न भारा यान्ति सुरान्न ते गुणाः प्रजासु रागान्मसखु राितां गताः।\७०॥ 


पादचतुष्टयगतं केवलव्यपेतं मध्ययमक्सुदाह रति--सभास्विति । दे राजन्‌ , असु- 
राहतेः मदपानकृतदोषास्छष्टः वखराजितैः भवदीयदानधनशोभायुतैः महीखराणां ब्राह्मणानां 
मुखेः सभासु लोकसमाजेषु स्तुताः प्रशस्ताः रागात्मु श्रनुरक्तहृदयाख प्रजासु तव 
धक्रतिषु राशितां गताः सततौपचिताः भासुराः प्रकाशल्पास्ते तव गणाः शौयौँदार्यादयो 
धमाः रान्‌ दैवान्‌ न यान्ति, देवा श्रपि त्वदुगुणसदशभासुरगुणानां पात्राणि न भवन्तीति 
भावः ॥ ४० ॥ 


हिन्दी ~ खरापा नकत दोषते अखयष्ट तथा मवदीय दानथनकरत श्वो मासे युक्त बाह्मणजनसुख दारा 


[1 


१ इष्वितवाः+ २. मताणएव। २. वक्ष्यन्ते। ०. तत । 
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सभाओमे प्रशित एवं स्तेदपृणे हदयवाली प्रजाओंमे राशीभूत आपके स्वच्छ गुणगण देर्वोको भी 
नहीं प्राप्त है । 

इम उदाहर णदलोकमं सरा सरा खरा खरा" यह चरो चरमे यमक है जो केवर व्यपेत एवं 
मध्यगत हे! ४०॥ 

तब प्रिया सच्चरिताप्रमत्त या विभूषण धायमिहांश्यामत्तया । 

रतोत्सवामोदविरोषमन्तया प्रयोजन नास्ति हि कान्तिमत्तया ॥ ८९ ॥ 

थ व्यपेतं पाद चतुष्टखगतमन्तयमकमदाहरति- तवेति । हे अप्रमत्त, कपटेनाज- 

नयक्रमंणि राततसावधान, तव या सच्चरिता साधुशीला ८ विपरीतलक्षणया भ्रष्टा ) प्रिया 
प्रियतमा ( वियते ) तया इद अस्मिन्नानन्दावसरे अंशुमत्‌ किरणावखीध्राजमानम्‌ इदं 
भूषणम्‌ रतोत्नवाभोद विशेपमनया त्वया सह कृतस्य रतोन्सवस्य॒आमोद्रैन हषातिर केण 
विशेषमन्तया सातिशयम्रसन्नया सस्या धायम्‌ धारणीयम्‌ ( सैव तव प्रयसी धारयत्विदं 
भूषणम्‌ ) ( मम त्वदुपेक्षिताया ) कान्तिसनया भूप्रणधारणजन्यरशोभासम्पच्या प्रयोजनं 
नास्ति । ्रियेषु सौभाग्यफला हि चारुताः इति न्यायेन या त्वया सह समवाप्तमुरतसौ- 
भाग्या सत्रदमधिकरोति भूषणे न तु त्वयोवेक्षिताञ्टमिति भाचः ॥ ४१॥ 

हिन्दी- दे कपरानुनयसावधान, आपकी वह सचच्चरिता ( अ्रष्टा) प्रिया हौ इसन अवसरपर्‌ इस 
चमकदार -आभषणको धारण करे, क्योकि वह आपके साथ सुरतविद्ार करके आनन्द्रमग्न हे, सद्य 
उपेक्षिताको इस योभासन्पत्ति कौ क्या-आवरेयकता हे । नायकरने किस्नी अन्य नायिकाते सम्बन्ध 
जोडा, नायिका सूट गड, उको भूषण दैकर्‌ प्रसन्न क्रनेका उदयत नायकके प्रति उस उपेक्षिता 
नायिकावं यदह तिरस्कारोक्ति 

इम उदाहरणदलोकके चारो चरर्णोमें "मत्तया का अन्तगत व्यपेतयमक हं ॥ ४६॥ 

भवाद्दा नाथ न जानत नतं रर 1वरुद्धे खलु सन्नतेनते । 


य पव दीनाः हिरस्म नतन ते चरन्त्यलं दैन्यरसेन तेन ते ।५२॥ 


=) 


पादान्तगतमन्येतयमे>युदा् रति-- भकारखरा इति । टे नाथ, भवादृशाः £सवः 
नतेः नमनस्य रसम्‌ आश्वादाविशषम्‌ न जानते न विदन्ति, सन्तम्‌ सम्यङ नमनम्‌ 
इनता प्रभुता च सन्नतेनते खलु विरुदे नैकत्र संभवतः । ( तश्च प्रभुणा त्वया न 
नमनरसो वेदयः ) ये जनाः दीनाः त एव केवलं नतेन शिरसा चरन्ति स्वामिनं सेवन्ते, तेन 
नमनक्रतेन दैन्यरसेन दैन्यास्वादेन ते तव प्रभोः अलम्‌, नासति क्रिमपि भयेजनमिति ॥५२॥ 
हिन्दी--दे नाथ, आपको “नमन? का स्वाद नहीं माकम दे क्योकि आप प्रमु हे, आपस 
कभी किसीके सामने ्चकना नदीं होता दै, नमन ओर प्रयुत्व एकास्पद नहीं हुआ करता हे, 
जो दीनदहै वे सिर इकाये सेवा करते, ( भगवान्‌ की कृपाप्े) आपको कभी दन्यरसका 
अनुभव न करना पडे । 
इस उदाहरणररोकके सभी चर णमे “नते नत्तेः यदह अन्तगत अब्यपेत यमक हे ॥ ४२ ॥ 
लीलास्मितेन शुचिना खदु नोदितेन व्यालोकितेन छघुना गुखूणा गतेन । 
व्याजम्मितेन जघनेन च दितेन सा हन्ति तेन गलित मम जीवितेन ।४३।1 


_ चतुष्वेपि पादेषु मध्यान तयो््यैयेतयमकमुदाहरति-- लीकति । सा नायिका शुचिनाः 


नि मि व) ~ -- ~ ~~ ~~~ 


१. चरित प्र। २. वानन्द्‌ । ३. न मे फर किंन कान्ति । 














२इ८ काव्यादशेः 


नमतलेन लीलास्मितेन सविलासहसरितेन, गदुना उदितेन मधुरेण वचनेन, लघुना व्याल्े- 
कतेन ऋपाङ्खवीक्षितेन, गुरुणग गतेन स्तननितम्बभारवशान्मन्दगमनेन, व्याजुम्मितेन 
जम्भया ( अनुरागस्‌चकजम्भितेन.) द शितेन जघनेन जघनदशेनेन च ( माम्‌ ) हन्ति 
मारयति व्यथयति, मम जीवितेन गचितम्‌ च्युतम्‌ गतमित्यथेः, तदीयानुरागचे्टाभिः 
कामातुरीभूतोऽदं न शक्नोमि प्राणान्‌ धारयितुमित्यथेः ॥ ४३ ॥ 
हिन्दी--वदह्‌ नायिका अपने निमेल सविलास हासते, मधुर वचने, असमग्र कराक्ष- 
निक्षेपे, मन्द गमने, जम्भाई ठेनेते तथा जघनदर्खनरूप कामचेष्टासे सुन्ञको व्यथित कर रही है, 
मैरे प्राण गये । | 
इस उदादह्‌रणदरलोकमे चारो चरर्णोमिं मध्यवन्तगत व्यपेत यमक है ॥ ४३॥ 
श्रीमानमानमरवत्मसमानमानमाट्मानमानतजगत्प्रथमानमानम्‌ । 
भूमानमानमत यः स्थतिमानमाननामानमानमतमपतिमानमानम्‌ ॥४४॥। 
पादचतुश्यगतं मध्यान्तवत्ति चाव्यपेतन्यपेतयमक्मुदादरति- श्रीमानिति । यः 
श्रीमान्‌ स्थितिमान्‌ मान तम्‌ अमाननामानम्‌ पनमतम्‌ आप्रतिमानमानम्‌ अआनतज- 
गत्प्रथमानमानम भूमानम्‌ अमरवत्मसमानमानम्‌ आत्मानम्‌ आनमत इत्यन्वयः । 
यच्िचिकमो भगवान श्रीमान्‌ दमी सम्पन्नः, स्थितिमान्‌ मर्यांदाशाखी, असमान्‌ परिमितः 
( वत्तेते ) तम्‌ अमाननामानम्‌ अन्तहीननामगणम्‌, श्ननन्तीति श्रानाः प्राणिनस्तेषां 
मतम्‌ पूजितम्‌, ्प्रतिमानमानम्‌-प्रतिमीयते प्रमीयते यस्तानि प्रतिमानानि प्रमाणानि 
तेने मानं ज्ञानं यस्य तादृशम्‌-लोक्रिकप्रमाणावेयम्‌ , श्रानते ग्रह्ीभूते भजमाने जगति लोके 
म्रथमानः बहुलो मानः पूजा यस्य तथाविधम्‌, भूमानम्‌ प्रथ्वीमापकचरणन्यासम्‌, 
्रमरवत्मसमानमांनम्‌ शआाकाशवद्‌ व्यापकम्‌ आआात्मानम्‌ श्रात्मस्वरूप भगवन्तम्‌ आआनमत 
नमस्कृरुत । अत्र (मानमानः इति यमक्रम्‌ ॥ ४२४ ॥ 
हिन्दी-जो लक्ष्मी सम्पन्न, अपरिमित, म्यांदापालक देँ, उस अपरिमितनामवाङे, योगिर्यो- 
दारा पूजित, लोकिक प्रमार्णोसे अवे, भक्तरोकममे प्रथितपूजन, एक चरणते पृथ्वीको नाप लेने 
वाके, आकाडकी तरह व्यापक तथा आत्मचैतन्यस्वरूप त्रिविक्रम भगवानूको प्रणाम्‌ करे । 
शस उदाहरणरलोकके सभी चरणोँमें .मानमानः यह अन्त मध्य दोनों जगह अग्यपेतव्यपेत 
यमक है । ४४ ॥ 
सारयन्तमुरसा रमयन्ती सारभूतमुखसारधरा तम्‌ । 
सारंबाजुरूतसारखकाश्ची खा रसायनमखारमवेति ॥ ४५ ॥ 
पादचतु्टयंगतं व्यपेतमादियमकं दशेयति-खारयन्तमिति । सारयन्तम्‌ सङ्कत- 
स्थाने श्रात्मानसुपस्थापयन्तम्‌, सारभूतम्‌ संसारसारभूतसौन्द्ययौवनयुतम्‌ , तं नायकम्‌ 
उरसा वक्षसा रमयन्ती श्रालिङ्गनेन सुखयन्ती, सारवा सशब्द त एव श्नुकृतसारसा 
तुलितसारसाख्यपर्षिभेदा काश्ची मेखखा यस्याः सा तथोक्ता-सारवानुक्रतसारपकाश्ची 
सारसाख्यपक्षिरवानुकारि रवश।चिनीं मेखसां धारयन्तीव्ययथः, उसुसारधरा विपुलसौन्दयंसार- 
धारिणी च सा नायिका रसायनम्‌ श्रमृतम्‌ च्रसारम्‌ तुच्छम्‌ चअतैति जानाति, प्रियसमा- 
गमञख ह्यखतमप्यतिशेते इत्याशयः ॥ ४५ ॥ 


~~ ~--- --- ---~ -- ~-- ~ - -~-- ~~~ - - --~---~ ~ ~~ ~~~ ~~~ -~~-~-- ~~ 


१. सारसु । 














कृतीयः परिच्छदः २३९ 


हिन्दी-सङ्केतस्थानेँ अपनेको उपस्थित करनेवारे तथा जगत्सारभूत सौन्दर्-यौवन भूषित 
उस प्रियतमको छातीते लगाकर आनन्दित करनेवाली, सारस पश्षिर्योके शब्दका अनुकरण करने- 
चारे राब्दावंली कान्ते भूषित ओर विपुर सौन्दयंसार धारण करनेवाली वह॒ खन्दरी अगरतको 
अतितुच्छ समञ्चती है । 
इस उदाहरण शोकके सभी चरर्णोरमे “सार सारः यदह व्यपेत आदिमध्य यमक है ॥ २५ ॥ 
नयानयालोचनयानयानयानयानयान्धान्‌ विनयानयायते। 
न यानयासीज्िंनयानया नर्यौनयान्योस्ताञ्जनयानयाधितान्‌ ।॥ ७६ ॥ 
इदानीं चतुष्वेपि पादेष्वांयन्तगतमन्यपेतग्यपेतयमकसुदाहरति- नयेति । अत्राय- 
मन्वयः--हे श्नयायते अनया नयानयालोचनया अनयान्‌ अयानयान्धान्‌ विनयः. तथा ) 
दनयाश्रितान्‌ तान्‌ अयानयान्‌ नयान्‌ जनय, यान्‌ जिनयानयाः न अयासीत्‌ । अयमथः- 
एति गच्छतीति अया विनाशिनी न श्रया अनया श्रविनाकिनी श्रायतिः उत्तरकाल यस्य 
तत्संबोधने हे श्रनयायते, अनया मदुक्तहपया नयानयालो चनया न्यायान्यायविवेचनया 
अनयान्‌ न्यायविसुखान्‌ श्रयः शुभ।वहो विधिः अनयः शशुभावहो विधिस्तयोरन्धान शुभा- 
शुभविवेकश्ुल्यान्‌ विनय शिक्षय । तथा अनयाच्नितान्‌ श्रन्यायमागंगामिनः तान्‌ अयान- 
यान्‌ शुभप्रापक्रान नयान्‌ नीतीः जनय उपदिश्य प्रापय, यान्‌ नयान्‌ जिनयानयाः जेन- 
मागाचुसारी न श्रयामीत्‌ । कच्ित्सचिवः स्वदरपमुपदिशति--उन्मागेगाभिजनान्‌ उचिते 
चत्मेन्यानयेति भावः ॥ ४६ ॥ 
हिन्दी--कोई मन्त्री अपने राजाको समञ्ला रहा दै-हे अनयायते-अनपायिभविष्य, इस 
न्यायान्यायविवेचना-द्रारा नीतिविसुख, श्ुभाद्युभविवेकशचूल्य लोर्गोको विनीत कौलिये ओर 
अन्यायगामी रोगोँको शुभप्रापक मागेपर खाद्ये, जिस मागंपर जेनमार्गानुसासी नहीं चल सके हें । 
शस शोकम चारो चरर्णोके आदि अन्तमें अन्यपेतव्यपेत यमक है, अथवा यह भी कहा जा 
सकता है कि प्रथमतृतीय पादके आदि-अन्तमें ओर द्ितीय-चतुथं पादके आदि-मध्यमें अन्यपेत- 
व्यपेत यस्क है ॥ ४६ ॥ 
रवेण भोमो ध्वजवत्तिवीरवेरवेजि संयत्यतुखा्रगौरवे । 
रवेरिवोग्रस्य पुरो हरेरवेरवेत तुल्यं रिपुमस्य भैरवे ॥ ४७ ॥ 
पादचतुष्टयगतं व्यपेतमादयन्तयमकसुदाहरति--रवेणेतति । आलाख्रगौरवे भैरवे 
भयङ्करे संयति संभ्रामे ` ध्वजवत्तिवी रवेः ष्वजाग्रस्थितस्य वीरस्य वैः पक्षिणो गरुडस्य रवेण 
सिंहनादेन भौमो नर खुरः श्रवेजि उद्विग्नः कृतः कम्पितः । रवेः सूर्यस्य इवं उप्रस्य 
दीप्तस्य सू्यसमद्युतेः हरेः सिंहसमानस्य अस्य भगवतः कृष्णस्य पुरः श्रम्रतः रिपुं नरका- 
सुरनामानम्‌ वेः मेषस्य तुल्यम्‌ अवेत अवगच्छत । शत्र संयच्छब्दस्य ऋीबत्वं 
चिन्त्यम्‌, थवा स्वतन्त्राः कविबुद्धयः, सामान्ये नपुंसकत्वं तु दुरुपपादम्‌ ॥ ४७ ॥ 
हिन्दी-अनुपम, अख्रगौरवपूणं एवं भयानक उस युद्धे ध्वजायवत्ति वीर गरुड पक्षीके 
यब्द-सिहनादसे वह नरकाखर धवड़ा गया-कँपने ल्गा, ओर सू्यंके समान प्रदीघ् सिंहपराकरम 
भगवान्‌ कष्णके सामने उसकी दरा भेड कौ-सी हो गई, यही समञ् ठे । इसमे कष्ण-नरकासुर- 
युडका विवरण दिया गया है। 


१. कृति । २. सीजिनः। ३. नरा 1 











२९८० काव्यादशः 


सस उदाहरण इलोकके चार्यो पार्द आयन्तगृत व्यपेत यमक है ॥ ४७ ॥ 

मया मयालम्न्यकलामयामयामयामयातव्यविरामयामया । 

मयामयात्ति निशयामयामयामयामयाम्‌ करुणामयामया ॥ ७८ ॥ 

पाद्‌ चतुष्टयगतमन्यपेतव्यपेतं तथायन्तवत्तियमकमुदादरति-मयेति । तत्रान्वयः- 
टे अरमय करुण्णमय यातत्यविरामयामया श्रमया समया निशया मयः मयात्तिम्‌ 
याम्‌ > अमया मया मयालम्ब्यकटामयामयाम्‌ अमूम्‌ अमय । कशिद्‌ विरही स्वमित्र- 
मनुसुणद्धि- टे अमय निष्कपट, करुणामय दयाशालिन्‌, अयातन्यविरामयामया अस- 
माप्यप्रहरया दोघया, व्ममया मा शोभा तद्रहितया, मया श्रमावघ्यासदशया 


( विरहान्धक्रारपृणतयाऽमासादश्यम्‌ ) निशया रात्रा श्रम्‌ मयामया्तिम्‌ मयः क्षयः 


द्यामयो रोगः तेष्य श्रान्तिम्‌ पीडाम्‌ दोबेल्यातिशयक्रृतयन्त्रणाम्‌ श्रयाम्‌ प्राप्तवान्‌ 
( अटः ) मया श्रमं क्षयं याति तेन अमया क्षीणेन मयां सह मयालम्व्यक्रामया- 
मयाम मयः क्षयः तेन आल्म्ब्याः ्रसनीयाः कलाः तन्मयश्चन्द्रः स एव श्रामयो रोगो 
रोगवदूञ्ययको यस्याः सा ताम्‌ चन्द्रदशेनसंजातव्यथाम्‌ अमूम्‌ नायिकाम्‌ शमय योजय । 
हिन्दी-दे निष्कपट कर्णामय, जिसके प्रह्तोका विराम ह्मी नहींहोरहाहै रेसी तथा 
रोभाशरूल्य इस विरहान्धकारपृगे अमःस्सान रात्रितसे में विरहातिक्तीणताको प्राप्तो गयाः 
अतः क्षीण होनेवाली कलाओंते पूणे चन्द्रमा को देखकर सन्तप्त! उक्त नायिकाको मुञ्चते भिका दो । 
दस उदाहरण इरोककै चारो चरर्णामे अन्यपेत-श्यपेतात्मक आद्यन्तवरत्ती (मयामया' यह्‌ 
यमके ह्‌ । ४८ ॥ = 
मता शुनानारमतामकामरतामतापलब्धािमताचल्ोमता । 
भतावयत्युत्तमताविरमरतामताम्यततस्ते समता न वामता ॥ ४९ ॥ 
सयसग्यान्वयः---दताम्यतः ते मतां उन्नमतः विढोमताम्‌ अती अतापठन्धा- 
न्रिमतानुलोमता श्रारमताम्‌ क्रामता धुनाना मदा समता न वामता । ताम्यतः 
कथमपि ग्लानिमगच्छतः तै तव मतो विचारे उतमता विलोनताम्‌ अपटरृष्टताम्‌ अयती 
अ्राप्यु.तौी अतापैन शक्रज्ञेशन लन्ये अग्रिमतानुखोमते ( रभ्रिमता श्रता अनुलोमता 
श्रचुकूलता च ) ब्रष्ठत्वानुक्रूलत्वे यया सा तथोक्ता, तथा आरमताम्‌ श्मात्मारामाणां 
योगिनाम्‌ श्क्रामताम्‌ कामवैसुख्यं प्रुनाना अपनयन्ती योगिनामपि चेतसि स्धरहां जनयन्ती 
मता इष्टा समता सवेभूतमेत्री, वामता वषम्यम्‌ न मतेति शेषः ।॥ ४९ ॥ 
हिन्दी--कमी मी गलानिको नहीं प्राप्त करने वाके आपकी बुद्धे समता-सर्वभूतमेत्री ही 
अभिमत दहै--वामता-विषमता नहीं अभिमत है, समता विज्ञेपण बताति है--अतापेत्यादि । 
जिस समताको उत्तमताविलोमता-अपङ्कष्टता कमी नदीं मिली, जो अक्लेद्य, श्रेष्ठत्व तथा अनुकरूखत्व 
कोपा नुकीदै, ओर जिसके खयि आत्मारामयोगी भी अकामताको छोड सख्ृदा करते हें । 
इस उद्रादरणदलोकके चारो चरर्णोमं आदिमध्यान्तगत व्यपेत-“मता मताः का यमक 
स्पष्ट है ।॥ ४९॥ 
कालकालगलकोालकालमुखकालकालर- 


कालक्ालर्पनकालकालघनंकालकालः । 


न्न -------- ----- --------- 


९. मयालद्ुय । २. मतान्धुनाना । २. क्रमता । ४. घन ५. पन 1 
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काटकाटसितकाठका कटनिकाटकाल्य- 
कालकालगतु कालकाल कलिंकालकाल ॥ ५० ॥ 


चतुषु पादेषु आदिमध्यान्तयमकमन्यपेतव्यपेतं दशयति-क्ाछकालेति । शअरयम- 
त्रान्वयः--हे अलकालकालक, कालकाल, कलिकालकाल, कालकालगल्कालकालमुखका- 
रकाटकालकाल्पनकारुकालघनकालकाककालकालसितकारका कलनिका आर्गतु । कथित्‌ 
कामी त्वत्प्रसादेन प्रिया मामिच्छ्तु मामाजिन्नतु चेति वर्षासमयं भराथेयते- हे अलकाल- 
कालक--अलका यक्षपुरी तस्याः अलकः अलङ्का कुबेरः तद्वत्‌ ्रलक पर्यािकारक ( यत्ते 
श्वरो यथा पर्याप्तं धनं द्‌ दाति तद्वत्वमपि पर्याप॑ जलं वितरसीति संबोधनाथः ) काकार, 
वसन्तादिकालेषु कालः श्रेष्ठः तत्सम्बोधने कालकालेति । कलिकालकाल-कलिकाः तस- 
कोरकान्‌ श्रलन्ति भूषयन्ति इति कल्कालकाः वसन्तादिसमयमेदास्तेभ्योऽपि अर समथ, 
एवंभूत वर्षाकाल, ललनिका प्रशंसनीया कलना आ्रालगतु मयि श्रनुरज्यतु, सा कलना 
कीटशीति प्रसङ्गे राह-कालो यमस्तस्यापि कालः संहत्तं शिवस्तस्य गर एव गलकः, 
मीनं समूहः आलम्‌ , कालं श्यामरं सुखं यस्य स कालमुखो वानरभेदः, कालः कलिः, 
कालो यमः, कालं कृष्णं कं शिरो येषां ते कालका मयूराः तेषाम्‌ श्चारुपनस्य कारः कता 
एव रलयोरमभेदात्‌ कालः कालघनकाकः श्यामक्जक्द समयो वषत्त॒ :, एतः इव कालके 
कृष्णवर्णैः अररक: केशपाशः अआरारसितं कतशोभं कं शिरो यस्यास्तथोक्ता, हरकण्टघ्रमर्‌- 
समूहकलियुगवानरसुखयमव्षांसमयसमानश्यामकेशा सा रलना मयि रमतामिति प्राथ 
नाथः ॥ ५० ॥ 


हिन्दी-हे यक्षपुरीभूषण कुवेरके समान पर्या्तिकारक, कामे सर्वश्रेष्ठ वृक्षोकौ कलिका 
उगानेवाङे वसन्तादि कासि भी अधिक समथ ८( व्षांसमय ) महादेवके कण्ठ, यम, वानरसुख, 
कङियुग, मयूरनृत्यकर वर्षासमयके समान द्याम कैशकलारपोते भूषित वह॒ ल्ल्ना सुज्ञ 
आलिङ्गित करे । 

इस उदाहरणरलोकके प्रथम अदाई चरर्णोका एक ही पद है जो नायिकाका विेषणमात्र हे, 
अन्त्य चरणके उत्तराधैमे वर्षाकाल्के दो संबोधन है । इसमे चारोपाद आदिमध्यान्तगत अब्यपेत 
व्यपेत यमकडःली हे ॥ ५० ॥ 


सन्दश्यमकस्थानमन्तादी" पादयोद्धेयोः । 
उन्तान्तगेतमप्येतत्‌ स्वातन्त्येणोत्र कीत्यते ॥ ५९१ ॥ 


पराभिमतं सन्द्टयमकं निरूपयति--सदष्टेति । दयोः पादयोरन्तादी अव॑सान- 
मादिश्च सन्दष्टयमकस्थानम्‌ , एतत्‌ सन्द्टयमकम्‌ उक्तान्तगंतमपि पादचतुष्टयगतव्यपेता 
यन्तनामकयमकप्रमेदे मदुक्तऽन्त्गतमपि श्रत्र स्वातन्व्येण प्रथक्‌ कीच्येते वण्यते ॥ ५१ ॥ 
हिन्दी-- प्रथम पादके अन्तम तथा द्वितीय पादके अन्तमें रहनेवाले यमकका नाम प्राचौ्नोँने 
सन्दष्टयमक रखा है, वह॒ यद्यपि हमारे द्वारा कहे गये पादचतुष्टयगत व्यपेता्न्त यमक नामक 
यमकप्रभेदमे अन्तभूत हो जाता है, तथापि प्राचीनानुरोधते यहाँ स्वतन्त्र रूपसे वणेन किया 


जाता है । उपयुक्त यमकंप्रमेदका उदाहरण है :-- “रवेण मोमो ध्वजवत्तिवीर वे? इत्य दि ३।४७॥५१।' 


१. गत । २. कलि । ३. कनि । ४. न्तादिपदयो । ५. णाश्च । 
९६ काऽ 











२४२ काव्यादशेः 


उपोढरागाप्यबला मदेन सा मदेनसा मन्युरसेनयोजिता । 
न योजितात्मानमनङ्गतापिताङ्गतापि तौपाय ममास नेयते ॥ ५२ ॥ 


संदश्यमकसुदादरति--उपोढरागेति। मदेन मयोपयोगेन यौवनमदेन च उपोढ- 
रागा संजातसुरताभिकाषापि साऽबला चरी मदेनसा मदीयेन दोषेण हेतुना मन्युरसेन 
कोपेन योजिता ( अतश्च ) अनङ्गतापिताम्‌ कामसन्तप्तत्वं गतापि सा श्मात्मानं ( मयि) 
न योजिता योजितवती मया सह न सङ्गता, ( इदम्‌ ) इदम्‌ मम इयते एतत्परिमाणाय 
महते तापाय न श्रास न बभूव, पितु बभूवेवेति काक्ता व्यज्यते । आआसेति तिडन्तप्रति- 
रूपमन्ययमिति शाकटायनः ॥ ५२ ॥ 

हिन्दी--मघयपान तथा योवनमदसे रत्यभिलाषिणी होकर भी वह .अवला मेरे ही दोषे 
क्रोधावेरायुक्त हो गई, अतः कामसन्तप्त होकर भी उस्ने मेरे पास आना नहीं चाहा, क्या यही 
मेरे इस महान्‌ सन्तापका कारण नहीं है ? 

यह सन्दष्टयमकका उदाहरण हे क्योकि प्रथम पादके अन्तमं एवं द्वितीय पादके आदिमे 
 भमदेनसा मदेनसा ओर तृतीय पादके अन्तमं ओर चतुर्थं पादके आदिमे ्गतापिता ज्गतापिताः 
स्वरूप यमक दै ।॥ ५२ ॥ 

2 
अ्धाभ्यासः समुद्रः स्यादस्य भेदाख्रयो मताः । 
पादाभ्यासो ऽष्यनेकात्मा यज्यते स निद्दनेः ॥ ५३ ॥ 

श्रथ समस्तपादयमकमुपक्रमते--अधाभ्यास इति । अर्धाभ्यासः पादद्याडत्तिः 
समुदः स्यात्‌ समुदरयमकनाम्ना व्यवहियेत, समुद्गः सम्पुटकः स यथा भागद्वयात्मको 
भवति तथेव भागद्रयात्मकतयाऽस्य समुद्गसंक्नकता । तस्य समुद्गयमक्स्य त्रयो भेद 
मताः । पाद्‌भ्यासः एकमात्रपादाद्ृत्तिरपि अनेकात्मा बहुविधो भवति स निदशंनेः व्यज्यते 
उदाहरणम्रदशेनेन स्फुटीक्रियते ॥ ५२ ॥ 

हिन्दी--अधाभ्यास-पादद्वयावृत्तिको समुद्धयमक नामे व्यवहृत किया जाता है, उसके तीन 
मेद्‌ है--प्रथम-तृतीय-एवं द्वितीय-चतुं चरर्णोकी समानतामें एक, प्रथ म-द्ितीय एवं ठृतीय-चतुथ 
चरर्णोकी समानतामें द्वितीय, प्रथम-चतुथं एवं द्वितीय-तृतीय चरणां की समानतामें तृतीय भेद 
होगा । यह समुद्धयमक हआ, ससुद्र-सम्पुटक पेटरीका नाम है, पेरीके जते दो भाग होते है 
उसी तरह इसके मी दो भाग होते है, इसीते दइसका नाम समुद्र कदा गया है । 

एकपादावृत्तियमक बहुत प्रकारका है जो उदाहर्णोद्वारा व्यक्त होगा । इस एकपादावृत्तियमकके 
निम्न प्रभेद संमव है, प्रथमपाद द्वितीयपादमे, प्रथमपाद तृतीयपादर्म, प्रथमपाद चतुरथ॑पादमे इस 
प्रकार तीन भेद । द्वितीयपाद ठृतीयपादमे, दहितीयपाद चतु्थपादमें इस्त प्रकार दो मेद । तृतीयपाद 
चतुथैपादर्मे यह एक मेद, प्रथमपाद द्वितीयं ओर तृतीयम, प्रथमपाद द्वितीय ओर चतुर्थे, 
प्रथमपाद तृतीय ओर चतुर्थ्मे, दवितीयपाद तृतीय ओर चतुर्थमे यह चार भेद । प्रथम पाद द्वितीय 
तृतीय चतुथमे यह एक भेद, कुर मिलाकर एकादञ्च भेद हुए । 

समुद्य मकके उदाहरण दिखाकर इनके मी उदाहरण दिये जा्येगे ॥ ५३ ॥ 


नां स्थेयःसत्वया वस्यः परमायतमानया । 
नास्थेयः स त्वयावज्यंः परमायतमानया ॥ ५४ ॥ 





१. तावाच मभाद्य नेयते । २. अत्राभ्यासः । 





तीयः परिच्छेदः २४३ 


ससुद्गयनकभेदमुदाहरति- ना स्थेय इति। परमायतमानया अत्यन्तविस्णतकोपया 
स्थेयः सत्तया निश्वलल्वभावया त्वया सः ना नायकः न वज्यैः न परित्यक्तव्यः, छन्तु 
परम्‌ अत्ययम्‌ आयतमानया चेष्टमानया आस्थेयः श्रादरणीयः श्रावज्यः यनुकूखाचर- 
णेन स्ववशीकरणीयश्च । शत्र प्रथमद्वितीययोस्तृतीयचतर्थयोश्च पादयोरभ्यासः ॥ ५४ ॥ 

हिन्दी--अत्यन्त विस्तृत मान तथा निश्चल स्वमावश्ाछिनी तम उस नायकका परित्याग 


मत कर्‌ दो अपितु यथसम्भव चेष्टा करके उसका आद्र करो ओर अनुकूल आचरण करके 
उक्ते अपने वशम कर लो । 


इस उदाहरणरलोकके प्रथमतृतीय एवं द्वितीय-चतुथं चर्णोमें समानताकत अर्धाभ्यास हे ॥५४॥ 
नरां जिता माननयासमेत्य न राजिता माननया समेत्य । ौ 
विनारिता वेभवतापनेन विनाशिता वै भवतापनेन ॥ ५५ ॥ 


समुद्रयमकस्य द्वितीयं प्रभेदसुदादरति- नरा इति । राज्ञः स्तुतिपरं पद्यमिदम्‌ । 
त्र पदच्छेदो यथा-नराः जिताः माननयासम्‌ एत्य न राजिताः माननया सम इत्य- 
विनाशिता वैभवतापनेन विना अशिताः वे भवता श्रापनेन। सम माननया इत्य, 
जिताः नरा माननयासम्‌ एत्य न राजिताः आआपनेन भवता वेभवतापनेन विनाशिताः 
वे विना श्रशिताः इति चान्वयः । 
हे मया लच्म्या सहित सम सश्रीकः, माननया आदरेण इत्य प्राप्य ्रादरणीय, 
जिताः भवता परास्ताः नराः शत्रुभूताः पुरुषाः माननयासम्‌ प्रतिष्ठानीत्योः प्रतित्तेपम्‌ 
एत्य प्राप्य न राजिताः न शोभिताः आपनेन न्यापकेन भवता वैभवतापनेन धनकृत- 
पराभवप्रदानेन विनाशिताः मारितास्ते शत्रवो वे निश्चयेन विना गृध्ादिपक्षिणा अशिताः 
॥ ष्‌ &€ । 
भक्षिताः इत्यथः । अत्र प्रथमद्ितीयौ तृतीयचतुथौ च पादौ समानौ.॥ ५५ ॥ 
दिन्दी-हे रक्ष्मीसम्पन्न तथा सम्माननीय नृपवर, आपके द्वारा पराजित आपके शङ प्रतिष्टा 
ओर नीतिके प्रतिक्षेप हो जनेते शोभासम्पन्न नहीं रह॒ जाते है, हतप्रभ. हयो जाते है, ओर व्यापक 
प्रभाव आपके दारा धनकृत सन्तापनसे विनाित होकर गृधादिपक्षिगणते भक्षित हौ जाति हे .। 
इस उदाहरणरलोकमे प्रथमद्वितीय एवं तृतीयचतुथं पादोंको आवृत्ति होसे यह अधाभ्यासरूप 
समुद्धका दितीय प्रभेद हआ ॥ ५५ ॥ 
कलापिनां चारुतंयोपयान्ति इन्दानि लपोढधनागमानाम्‌ । 
चुन्दानिदापोढघनागमानां कलापिनां चारूतयोपयान्ति ॥ ५६ ॥ 


तृतीयं प्रभेदसुदादरति-कल्रापिनामिति । पेन शब्देन केकाध्वनिना ऊढः"पराप्तः 
स्वागतीकृतः धनागमो वर्षाक्रालो येस्तादशानां कलापिनां मयूराणां बृन्दानि समृहाः 
चारुतया शोभया उपयान्ति सङ्गच्छन्ते, शोभायुता भवन्तीत्यथेः । तथा इन्दानिलेन 
सह्खातवायुनाऽपोढः निरस्तः घनस्य नृत्यविशेषस्यागमः परिशीलनं येषां तादशानां 
इन्दानिलापोढघनागमानाम्‌ ( वर्षाकाले हंसा मदशन्या दृत्यं त्यजन्तीति प्रसिद्धिः) 


कलापिनां मधुरशब्दानां के जले लापिनां कूजतां च हंसानां च आरुतयः कूनितानि अप- 


१. तायनेन । २. तमोप । . ३. खाप्रोद । 








र्णे काव्यादशेः 


यान्ति मन्दीभूय शनैरपसरन्ति । शत्र प्रथमचतुर्थो तथा द्ितीयतृतीयपादो तल्याविति 
समुद्गभेदस्तृतीय ॥ ५६॥ 
हिन्दी-केकाध्वनिते वर्षासमयका स्वागत-सत्कार करनेवाले मयूरोके ससुदायकौ सोभा वद्‌ 
रही है, ओर व्षांक्रतुके सद्धवायुते दूर कर दिया गया हं नृत्याभ्यासर जिनका एसे मधुरमाषी 
तथा जलम कूजन करनेवाले ह सका कूजन उने छूट रहा है । वनं स्यात्कांस्यतालादिवाचमध्यम- 
चृत्ययोः' इति मेदिनी । 
इस उदाहरणश्चोकमें प्रथमचतुरथैमं एवं द्वितीयतृतीय चर णोँमें आबृत्तिक्रत समत्व है, अतः यह्‌ 
ससुद्गयमकका तरतनीय प्रभेद हआ ॥ ५६ ॥ 
नमन्दयावजितमानसात्मया न मन्दयावजितमानसात्मया 
उरस्यु पास्तीणपयोधरद्यं मया समालिङ्गधंत जीवितेश्वरः ॥ ५७ ॥ 
पादाभ्यासमुदाहत्तसुपक्रममाणः प्रथमद्वितीयपा दाभ्यासमुदाहरति-- नमन्दयेति । 
मन्दया मन्दमत्या मूढया शवजिते अपरित्यक्तं मने कोपे सात्मया सप्रयासया तथा 
दयया वलितौ मानसम्‌ श्रात्मा स्वभावश्च यस्यास्तथाभूतया मया नमन्‌ अपराधक्षमा- 
पणा्थं पादयोः पतन्‌ जीवितेश्वरः प्राणनाथः उरसि वक्षोदेशो उपास्तीणंपयोधरद्वयं स्था- 
पितनिजकुचयुगलं न समारिरुष्यत नालिङ्गितः । पादपतितं प्रियं निराकृत्य मानिन्याः 
पश्चात्कोपापगमेऽनुतापोक्तिरियम्‌ ॥ ५७ ॥ 
हिन्दी-मूढ मति अपरित्यक्तं मानके प्रति सदा सयल तथा दयाशु्यहदय एवं स्वभावदालिनी 
मेने चररणोपर पडते हुए प्रियतमकी छातीत्ते अपने स्तनोँको लगाकर आलिङ्गन नीं किया । 
पादपतित प्रियतमकी उपेक्षा करके पीछे पछतानेवाली नायिक।की यह उक्ति है । 
इस उदाहरणदलोकमे प्रथमद्धितीय पादकी आवृत्ति है ॥ ५७ ॥ 
सभा सुराणामवलता विभूषिता . गुणेस्तवारोदहि सखणाटठनिर्मदेः। 
स भाखुराणामबलखा विभूषिता विद्ारयन्निविंशा संपदः पुराम्‌ ॥५५८॥ 


प्रथमतृतीयपादाभ्यासयुदाहरति- सभेत । श्रवला बलसंज्ञकदत्यशूल्याऽतश्च निया 

विभूषिताः विभुना स्वामिना शक्रेण उषिता अध्यासिता खराणां सभा सधर्मा तव गृणाल- 
निमेलेः स्वच्छेगृणेः श्रारोहि अध्याक्रान्ता, सधर्माऽपि तव गुणान्‌ गायतीव्यर्थः । सः त्वम्‌ 
विभूषिताः ्रलङ्कृताः च्रबलाः शियः विदारयन्‌ रमयन्‌ भाखराणाम्‌ उज्ज्वलानाम्‌ पुराम्‌ 
नगरी्णां सम्पदः निविश उपमुङ्दव 1॥ ५८ ॥ 

हिन्दी-हे राजन्‌ , आपके म्रणाल्धवलयुर्णोने इन्द्रस चोभित एवं बल्के नदीं होनेते निभ॑य 
~ देवसभा खधमां तक `आरोदण कर च्या है-सुधमांमं आपका युणगान होता है, आप अलक्त 
रमणिर्यों के साथ विहार करते हए उज्ज्वल नगरि्योकी सम्पन्तिका उपभोग करं । किसी राजाकी 
प्ररसामें यह इलोक कहा गया हे । 

इस रलोकमें प्रथम-तृतीय पादका अभ्यास है ॥ ५८ ॥ 


कलं कमुक्तं तनुमध्यनामिका स्तनद्वयी च त्वहते न हन्त्यतः। 


न याति भूतं गणने मवन्मुखे कलङ्कमुक्तं तचुमध्यनामिका ॥५९॥ 


१. साथ॑या । 
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तृतीयः परिच्छेदः २४९ 


प्रथमचतुथेपादाभ्यासमुदाह रति--कलमिति। कमपि महान्तं प्रतीयमुक्तिः, (विलास- 
चतीनाम्‌ ) कलम्‌ मघुरम्‌ उत्त वचनम्‌, तचुमध्यनामिक्रा कशकटिनमयित्री स्तनद्वयी च 
त्वरते त्वद्धिन्नं कंन हन्ति व्यथयति १ देवलं त्वमेव निर्विकारचित्तो नान्यः कोऽपौति 
भावः । रतः भवन्मुखे भवत्प्रमुखे समाजे गणने त्वादशजनसंख्याने अनामिकानामाङ्लिः 
कलङ्कमुक्तं सवेथा जितेन्द्रियम्‌ तमत्‌ शरीरिभूतं॑जन्तुम्‌ न याति, जितेदधियाणां गणना- 
ग्रसङ्ख प्रथमं भवान्‌ कनिष्िकामारोहतिः; त्वत्तल्यस्य पुरुषान्तरस्याभावाच्वानामिकां न 
कोऽप्यन्यः प्राप्नोतीति सा साथेनामा जायते इत्याशयः ॥ ५९ ॥ 

हिन्दी-विलासिनिर्योके मीठे वचन तथा कटिभागको भारावनत बना देनेवाङे स्तनद्वय 
आपके अतिरिक्त किसको नहीं व्यथित कर देते हे, इसीलिये आपके समान जितेन्द्रिय निष्कलङ्क 
पुरुषोकी गणनामे अनामिका किसी दारीरी प्राणीतक नहीं पहुंच सकती हे, कनिष्ठिकापर आपका 


नाम ठे छिया गया, आपके समान कोड दूसरा मिला नदीं, अतः अनामिकापर कोड नदीं गिना 
गया । 


इस उदाहरणरटोकके प्रथमचतुथं चरणोमे आवृत्ति है ॥ ५९ ॥ 


यशश्च ते दिषु रजश्च सेनिका वितन्वतेजोपम दशिता युधा । 
वितन्वतेजोपमदं शितायुघा द्विषां च कुवन्ति कुलं तरस्विनः ॥ ६० ॥ 


द्वितीयतृतीयपादाभ्यासमुदाहरति-यशश्चेति। कस्यापि विक्रान्तस्य वरृपतेचेणन- 
भिदम्‌ । दे अजोपम विष्णुतुल्य, ते तव दंशिताः कवचिनः शितायुधाः तीच्णधारप्रहरण- 
शाकिनः तरस्विनो वेगवन्तः च सेनिकाः युधा युद्धेन दिषु रजः सेनासंमदेभवां धूलिम्‌ 
यशः कीर्तिम्‌ च वितन्वते वित्तारयन्ति, तथा द्विषां कलं शत्रुसमूहम्‌ वितनु विनष्टशरीरम्‌ 
्मतेजः प्रभावदरिद्रम्‌, अपमदं गकितगवेश्व कुवन्ति ॥ ६० ॥ 

हिन्दी--दे अजोपम विष्णुसमान, आपके कवचधारी, तीक्ष्णायुधवाके `एवं वेगवान्‌ 
सैनिकगणयुक्त दवारा सभी दिरार्ओमिं रज तथा कीत्ति फौलादेते है, एवं चवरुसमूदको अतनु 


( शरीररदहित ), अतेज ( प्रभाहीन्‌ ) तथा अपमद ( गववंहीन ) कर देते हे । 
इस इलोकके द्वितीय-तृतीय चरेणोमे अभ्यास हृअ। है ॥ ६० ॥ 


विभर्ति भूमेर्वलयं भुजेन ते भुजङ्गभीमा स्मरतो मदञ्ितम्‌ । 


श्यणुक्तमेक स्वमवेत्य भधर थुज गमो मा स्म रतो मदं चितम्‌ ।॥ ६९ ॥ 


दितीयचतुथपादाभ्यासमुदाहरति-बिभकत्तौति । (दे न्रप,) ते तव भुजेन श्रमा 
सह भुजन्गमः शेषनागः भूमेवेलयं धरामण्डङं विभक्ति धारयति, अतः स्मरतः एतत्सवं 
स्खतिपध्रे रक्षतो मत्सकाशात्‌ अशितम्‌ सवेजनपूजितम्‌ एकम्‌ उक्तम्‌ वचनं श्ण, 
किन्तद्‌व चनं यच्छोतुमनुरुणत्सीत्यपेक्षायामाद -- स्वं निज भुजम्‌ एकम्‌ सहायान्तरनिरपेक्ष- 
मेव भूधरं प्रथ्वीभारसहं समथम्‌ अवेत्य ज्ञात्वा रतः सन्तुष्टहृदयः चितम्‌ उपचितम्‌ मदं 
गवं मा स्म गमः न याहीति ॥ ६१ ॥ 
हिन्दी--हे राजन्‌ , आपके युजके साथ शेषनाग पृथ्वीका धारण करते है, इस बातको 
ध्यानमें रखकर मे आपते एक बात कर्हगा, उस सवेपूजित वातको आप स्ने, वह बात यही हे कि 


१. तु । 





२४& काव्यादशः 


आपका मुज विना किसीकी सहायतासे पृथ्वीको धारण करता है यह जानकर सन्तुष्टचित्त हो 
आप उपचित मदका वहन मत कर । 
इस उदादरणरलोकके द्वितीय-चतुथं चरणोमे अभ्यास हआ है ॥ ६१ ॥ 
स्मरानलो मानविवर्धितो यः स निन्रति ते किमपाकरोति । 
समन्ततस्तामरसेक्षणेन समं _ ततस्तामरसे क्षणेन ॥ ६२ ॥ 


तृतीयचतुथपादयोरभ्यासमुदाद रति- स्मरानल इति । हे ताभरसेक्षणे कमलनयन, 
हे श्रते नीरसहदये, यः मानविव्धितः सानेन ब्रृद्धि गमितः, तथा क्षणेन उत्सवेन समं 
ततः परिपृणेश्च, एतादृशः स॒स्मरानलः कामाभिः समन्ततः सर्दतोभावेन तां पूर्वानु- 
भूताम्‌ ते निकेत परमानन्दम्‌ न अपाकरोति किम्‌ ! कित्वं मानसमुपचितेन कामेन न 
सन्ताप्यसे १ अतो मानं विहाय पतिमनुचत्तस्वेति ख्या अनुरोधः ॥ ६२ ॥ 

दिन्दी-दे कमलनयने, दे नीरसहदये, मान करनेप्ते बदा हआ ओर उत्सवोँते परिपूर्णं 
यह कामानल उस तुम्हारे पुवांनुभूत परम।नन्दको क्षति नहीं पर्हुचाता है? स्या मान करनेसे 
तुम्हारी रतिको बाधा नहीं हो रही है ? अतः मान छोडकर अपने प्रियतमका अनुवत्तंन करो । 

शस उदाहरणमें तृतीय-चतु्धं चरर्णोका अभ्यास है॥ ६२॥ 


प्रमावतोनाम न वासवस्य प्रभावतो नामन वा सवस्य । 
प्रभावतो नाम नवासवस्य विच्छित्तिरासीच्वयि विष्टपस्य ॥ ६३ ॥ 


पादघ्रयाभ्यास मुदादतुसुपक्रममाणः प्रथमं ॑प्रथमपादत्रयाभ्य)समुदाहरति-- प्रभावत 
इति । हे प्रभावतः स्वप्रभावातिशयेन प्रभावतः प्रभासम्पन्नस्य वासवस्य इन्द्रस्यापि 
` नामन विनम्र॑ताकारक, हे श्रनाम, नास्ति शामः रोगो यस्य तत्सम्बोधने अनामेति 
पदम्‌, त्वयि श्रीकरष्णेऽतः विष्टपस्य जगतः प्रभौ पालके सति न वासवस्य नित्यनूतन- 
खरायाः सवस्य यज्ञस्य वा विच्छित्तिः विच्छेदो नासीत्‌ । यादवानां खरापानं धार्मिकाणां 
यज्ञकमं च निर्बाधं प्रवत्ततेस्मेत्यथः । श्रीक्रष्णस्तुतिरियम्‌ ॥ ६३ ॥ 
हिन्दी-अपने प्रभावे प्रभावशाली इन्द्रको भी नध्र करनेवाले, तथा स्वधा नीरोग भगवान्‌ 
शीक्ृष्ण, आप्रके जगत्‌प्रमु होनेपर यादर्वोके नवासव- नवीन म्यक। तथा धार्मिकोँके यज्ञका कं 
विच्छेद नहीं हृ । 
हस उदाहरणके प्रथम तीन चरर्णोका अभ्यास हुआ हे ॥ ६३ ॥ 
परपराया बालवारणानां पर पराया बल्वारणानाम्‌। 
धुटीः स्थदटीर््योल्लि° विधाय खन्धन्‌ परं पराया बलवा रणानाम्‌ ॥६७॥ 
प्रथमद्धितीयचतुथपादःभ्यासमुदाहरति--परपराया इति । बल्वारणानाम्‌ प्रबल- 
गजानाम्‌ परायाः श्रतिबहव्याः श्रष्टायाः परम्परायाः पङ्कः रणानां स्थखीः युद्धभूमीः 
व्योत्रि आकशे धूलीः ध्रूलिह्पाः विधाय कृत्वा बलेन स्वसामर्थ्येन शत्रून वारयतीति 
बलवाः त्वम्‌ परं श्रेष्ठं परं शत्र खन्धन्‌ श्रवतध्य निग्रृहन परायाः निगत्तः। गजवेनया 
युद्धभूमो बरहद्रजः समुत्थाप्य स्वपराकमेण शत्रूनवरुन्धेस्त्वं रणस्थलाज्निगंत इत्यर्थः ॥६४॥ 
हिन्दी--प्रवल गजतेनाकी बदी पङ्किके दारा गुड भूमिको आकादामे धूलिकै रूपमे परिणतः 


१. व्येमि । 
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करके ओर आत्मसामथ्व॑े श्चको निवारित करनेवारे आप वडे-बदे श््ु्मोको रोककर ` 
जिगर्ीत करके युद्धस्थले निकल गये । 

शस उदाहरणश्षेकके प्रथम, दितीय भौर चतुथं चरणका अभ्यास इया है ॥ ६४ ॥ 
न दधे वाचमलज् मिथ्याभवद्धिघानामसमादितानाम्‌ । 
भवद्धिधानामसमाददितानां भवद्धिधानामसमादितानाम्‌ ॥ ६५॥ 
इदानीं पुनर्दितीयपादभारभ्य चतुर्थपादपयन्तगतमभ्यासमुदादरति- न दधे इति। 
हे अलवल, निले, अवद्विधानाम्‌ भवत्सदशानाम्‌ जनानाम्‌- मिथ्याभवद्धिषानाम्‌ श्रस-' 
त्या्थप्रतिपादक्रतया मिभ्याभवत्‌ विधानं प्रतिपादनं यस्यास्ताद्शीम्‌, असमादितानाम्‌ 
कुटिरसपसमनिस्ताराम्‌ अतिवकराम्‌, भवद्धिधानाम्‌ भवत्‌ प्रतिक्षणजायमानं . नव॑ नव॑ 
विधानं विधिः पकारो यस्यास्ताम्‌ ्रतिक्षणं नूतनेन प्रकारेण प्रकटन्तीम्‌, वाच न्रदधे न 
भत्येमि । किंभूतानां भवद्धिधानाम्‌ इत्यपेक्षायामादह-शअ्समाहितानाम्‌ श्प्रतीकाराणाम्‌ः 
असमाहितानाम्‌ श्रनुपमशच्चुभूतानाम्‌ ॥ ६५ ॥ 
हिन्दी-दे निरंजन, आपके समान अप्रतीकार अथवा सदा ग्यग्र रहनेव।ठे असमादित, एवं 
अनुपम शत्ुभूत असमादितजनकी भिथ्याभवद्धिधान -असत्याशतिपादक, असमादितान कुटि 


सप॑वद्धिस्तार ८ अतिवक्र ) एवं मवद्धिधान प्रतिक्षण नूतनप्रकारके वचर्नोपर मै शद्धा नदीं 
रखता हँ । 


स श्लोकके द्वितीय-दृतीय-चतुथं पावर अभ्यास है । याँ एक बात ध्यान देने योग्य दै 
कि इस श्टोकसे पूवं प्रथमतृतीयचतुर्थपादाभ्यासका उदाहरण देना प्रकरण-पाप्त था, जो नदीं है । 
मालूम पडता है वह श्वोक ुटित हो गया होगा । किसी भी टीकाकारने उसकी व्याख्या नीं 
ङ्िखी है, इससे यष्ट भी पता लगता है कि वह शोक बहुत पहले ष्टी भरुटित दो गया था॥ ६५ ॥ 

सश्नादितोमानमराजसेन सन्ाहितोमानम राजसेन । 
सन्ना दितोमानमराजसेन सन्नाहितो मानम राजसे न ॥ ६६ ॥ 


पादचतुष्टयाभ्यासमुदाहरति-सल्नाददितोमानेति । दे अनमं अनन्नीभूत, तथा. 
प्राहितोमानमराजसेन, ( न नमन्तीति अनमाः द्विजाः तेषां राजा चन्दः अनमराजः, 
उमा च श्रनमराजश्चोमानमराजौ, आहितो अङ्के शिरसि च धृतौ उमानमराजौ येन सः. 
श्राहितोमानमराजः तेन शिवेन सेनः सस्वामिकः शंव इत्यथः, तत्सम्बोधने श्ादितोमान- 
मराजसेनेति ) सनादित, सन्नाः विनष्टाः अहिताः शत्रो यस्य तथाभूत, उमानम पावेती- 
नमस्कारकत्तः, राजसेन राजसानां क्षत्रियाणाम्‌ इन श्रेष्ठ, श्मराजसेन देवत्तेपकसेन्यसमभ्‌- 
न्वित, एतादृशच्रपते, त्व सन्‌ ना उत्तमः पुमान्‌ हितः सवभूतदितका री, अमान्‌ अतिमहान्‌ 
सन्नाहितः युद्धाय कृतकवचादिधारणः सन्‌ न मा राजसे न शोभसे इ।त मा नि, द्रौ 
नजौ प्राक्ृताथं गयमतः इत्युक्त्या राजसे एवेति प्रतीयते ॥.६६ ॥ 


दहिन्दी--हे अनम ( किसीके सामने नष्टं घ्ुकनेवले ) आदितोमानमराजसेन--उमा ओर 
द्विजराजको रखनेवारे दिवजीते सनाथ अथात्‌ शिवभक्त, सन्नाशितविनष्टशत्रो, . उमानम- 
पावैतीनमस्कर््ता, राजतेन-क्षत्रियशरेष्ठ अमराजसेन-सैन्यदयारा अमसेको मी परास्त करनेवडे 


१. सन्नाभितो । 
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नृपवर, आप उम्तमपुरुष तथा स्व॑हितेषी है, आप अतिमहान्‌ हैं, आप्‌. जव युदाथं सन्नाहादि धारण 
करते है तव नहीं शोभते है टेसी बात नदीं है, अर्थात्‌ बहुत रोभारारी रूगते हें ॥ ६६ ॥ 
इस उदाहरणश्चोकके चारो चरणोंका अभ्यास है ।॥ ६६ ॥ 
| सङृद्द्विखिश्च योऽभ्यासः पादस्येवं प्रदरितः। 
| श्छोकद्धयं तु युक्तां श्छोकाभ्यासः स्छतो यथा ॥ ६७ ॥ 
| श्छोकाडृत्तियमकप्रभेदमाह- सकृदिति । एवम्‌ प्रोक्तप्रकारेण पादस्य चरणस्य 
सकृत्‌ एकधा, द्विः दहिवारम्‌, चरिः वारत्रयम्‌ च यः अभ्यासः आ्माव्रत्तिः सः प्रदरितः। 
तत्र सकृ दभ्यासः पादद्वयगतः, द्विरभ्यासः पादत्रयगतः, त्रिरभ्यासश्च पादचतुष्टयगत इति 
बोध्यम्‌ । युक्ताथंम्‌ परस्परसम्बद्धाथम्‌ एकवाक्यतापन्नम्‌ श्लोकद्मयं लु श्लोकाभ्यासः 
स्मरतः, यथेत्युदाहरणोपक्रमे, श्लोक्राभ्यास उदाहरिष्यत इति भावः ॥ ६७ ॥ 
हिन्दी-पादका एक बार दो वार तथा तीन वार अभ्यास अत्रतक वताया गया, एक वारका 
अभ्यास पादद्रयगत होता है, दो बारका अभ्यास पादत्रयगत होतार, ओर तीन वार का 
अभ्यास पादचतुष्टयगत होता हे, इन सभी प्रभर्दोके उदाहरण दिये जा चुके हैँ । परस्पर- 
सम्बद्धाथैक-एकवाक्यतापन्न दो समानानुपूवींक शोकको ही शछोकाभ्यास कहा गय। है, उसका 
उदाहरण दिया जा रहा है ॥ ६७॥ 
विनायकेन भवता बत्तोपचि तबाहुना । 
स्वमिघ्रोद्धारिणा भीता प्रथ्वी यमतुलाश्चिता ॥ ६८ ॥ 
विनायकेन भवता बुन्तोपचितवबाहुना । 
स्वमिधोद्धारिणाभीता प्रथ्वीयमत॒लाधिता ॥ ६९२ ॥ 
| श्लोकाभ्यासमुदहरति-विनायकेनैति । शत्र समानानुपूर्वीके श्खोकटये प्रथमेन 
वणंनीयस्य राज्ञः शत्रूणां दशा वण्यते, श्रपरेण च राज्ञः स्तुतिः करिष्यते । तन्र प्रथम- 
स्यार्थो यथा- विनायकेन नियामकश्ुन्येन बृत्तोपचितबाहुना-वृत्तौ संजातौ उपचितं 
चितासमीपे बाहर यस्य तथाभूतेन चितासमीपगतबाहुयुगलेन न्टप्रायबाहुनेति भावः । 
स्वमित्रोद्धा स्वं धनं मित्राणि च उनहातीति स्वमित्रोद्धास्तेन धनसित्रत्यागिना भीता 
भियम्‌ एतीति भीत्‌ तेन भयश।लिना अरिणा शत्रुणा पृथ्वी विशाला यमतुला रणपराङ्‌- 
सुखानां क्षत्रियाणां दण्डनाय तप्तायोनिर्मिता तुला लोक्रप्रसिद्धा आश्रिता ्रारूढा । नियामक 
सुख्यश-मो नष्प्रायबाहुश्च धनमित्रत्यागी तव रिपुयंमतुलामारूढ इति भावः ॥ ६८ ॥ 
्वितीयस्पार्थो यथा -- विनायकेन विशि्टनत्रा बरृत्तौ वर्त॑लाकारो उपचितौ पृष्स्थूलौ 
च बाहर यस्य तेन यथोक्तंन, स्वमित्रोद्धारिणा निजमित्रोद्धारकरेण सु-मित्रचिनाशकेन च 
भवता च श्राश्रिता क्ववशो कृता इयं पृथ्वी भूमि : दरतुखा स्रनुपमा प्भीता भयशून्या च 


जातेति शेषः ॥ ६१ ॥ 

हिन्दी--विना नियामकके होनेसे अस्तव्यस्त, चिताके पास पहुचे हुएके समान नष्टप्राय 
बाहुवाङे, धन तथा मित्रका त्याग करनेवाके, एवं भययुक्तं आपके दातु विदा यमतुलापर 
आरूढ हो गये । ( युद्ध-पराङ्मुख लोर्गोको दण्डित करनेके ल्य गरम लोहद्यालाकार्ओति वनी 
ठेखाका यमवुला नाम दण्डनीति-प्रसिदध है ) यह अर्थं शन्ुपरक हआ ॥ ६८ ॥ 


ध: यसुक्तार्थं । 
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समीचीन नेता, बतुलस्थुलवाहश्चाली, अपने खु अभित्रोंको नष्ट करनेवाङे आपतते अधिकृत 
यह्‌ पृथ्वौ अनुपम तथा भयरहित हो गड है । यह राजपरक अथं है । 
इन दोनो अर्थौका एकवाक्यत्व-परम्परसंबडत्व हो जाता है, अतः इन दोनो शेकोंको मिला 
कर शोकाभ्यास थमकका उदाहरण हआ ॥ ६९ ॥ 
पकाकारचतुष्पाद्‌ तन्महायमकाह्यम्‌ ॥ 
तत्रापि दश्यतेऽभ्यासः सा परा यमकक्रिया ॥ ७० ॥ 
महायमकमुपवणेयति-एकाकारेति । एकाकारचतुष्पादं समानानुपूर्वीकपाद चतु- 
्टयम्‌ तत महायमक्राह्वयम्‌ मदहायमकनामकं भवति, तत्रापि तत्र पादमवष्येऽपि अभ्यासः 
्ावृत्तिः दश्यते, रत॒ एव सा यमकक्रिया महायमकच्निर्माणे परा उक्कृष्टा, अत्यन्तकष्ट- 
सम्पादयति भावः ॥ ७० ॥ 
हिन्दी-एक समान चारो चरण होनेपर महायमक नामक होता है, उसमें पाद-मध्यं 
भी आवृत्ति हो सकती दहै, वही यमककी पराकाष्ठा मानी जाती है । 
इसपे पहले 'सन्नाहितोमानमराजतसेनः इत्थादि शोकम ८ तृती° ६& ) जो पादचतुष्टयं यमक 
है उसके पादमध्यमे अभ्यास नदीं होता है, इस महायमकमे पादमध्यमें मी अभ्यास होता है, अतः 
यह उसे भिन्न नामान्तर प्रकादययमकभेद माना जाता दहै ॥ ७० ॥ 


समानयासमानया समानयासमानया । 
समान यसमनया समानयासमानया ॥ ७१ ॥ 


महायमकमुदाहरति-सखमानयेति । समानया, असमानया, समानयाससमानया, 
सः, मा, न, या, असमानया, समानय, श्रसम, अनया इति पदच्छेदः। हे रसम 
निरुपम ( सखे ) सः त्वम्‌ मा माम्‌ समान यासस्य श्रायासस्य खेदस्य मानं परिमाणं 
यस्यास्तथाभूतया समसदुःखया समानया मानसहितया शरसमानया निसुपमया अनया 
न यिक्रया समानया मेलय, ( ननूपेचयतां साऽतिकोपनेति चेत्तत्राह-- ) या सा नायिका 
मा च्मीः शोभा नयः विवेकश्च मानयौ ताभ्यां सहिता समानया न समानया असमा- 
नया न भवतीति रोषः, सा हि खन्दरी विवेकशालजिनी च शतो नोपेक्षामहेति, अतो मां 
तया सह समानयेव्यनुरोधस्यौचित्यमिति । अस्य शटोकष्यैकाकारचनतुष्पादत्वं पादमध्येऽपि 
नचाव्रृत्तिमत्वमिति महायमक्रमिदम्‌ ॥ ७१ ॥ 
हिन्दी-- दे मेरे निरुपम मित्र, समदुःखशीला, मानल्ञालिनी, निरुपमपोन्दर्या, इस नायिकापे 
मुञ्चे मिला दो, जो रोभा तथा विवेकपते शुन्या नहीं है । 
इस उदाहरणके चारों चरण एकाकार है, ओर प्रत्येक चर णोँमे मौ आवृत्ति होती गईं हे, अतः 
यह दुष्कर महाय मकका उदाहरण है ॥ ७९१ ॥ 
धराधराकारधरा घरायुजां गुजा महीं पातुमदीनविक्रमोः। 
कमात्‌ सहन्ते खसा हतारयो रयोद्धरा मानधुरावक्म्बिनः | ७२ ॥ 


यमकनिरूपणप्रकमेः (अत्यन्तबहवस्तेषां भेदाः . संभेदयोनयः इत्युक्त, तेषु संभेदयो- 


निषु भेदेषु सजा तीयमिश्रणजनिता यमकम्रभेदा उदाहृताः, सम्प्रति विजातीयमिश्रणजनितं 


१. तस्यापि । २. विक्रमात्‌ । 








२५० काव्यादशेः 


मेदमुदाहरति-धराधरेति । धराधराकारधराः प्रथ्वीधारकरेषनागाकारधारिणः अहीन 
विक्रमाः अन्यूनपराक्रमाः सहसा हतारयः मारितशत्रवः रयोद्धराः उत्कटवेगाः मान- 
घुरावलम्बिनः श्रभिमानपूर्णाः धराभुजां राज्ञां भुजाः बाहवः क्रमात्‌ पूचजक्रमेण महीं 
पृथ्वीं पाठं रक्षितुं सहन्ते समथां भवन्ति । शत्र धराधराकारधराधराः इत्यन्यपेतव्यपेत. 
यमकम्‌, धभुजां भजेति सन्दष्टयमकम्‌, “महीं पातुमहीः इति सहन्ते सहसा इति च 
व्यपेतयमक्रम्‌, “रयोरयोः इति अन्यपेतयमकं सन्द्टयमकं च, श्ुरा मानधुराः इति व्यपेत- 


 यमक्रम्‌ । एवमत्र बहुप्रका राणां यमकानां संभेदो बोध्यः ॥ ७२ ॥ 


हिन्दी-ग्रध्वी धारण करनेवाले हेषनागके समान दीघं, पीन, अन्यूनपरक्रमशारी, हठाव 
दा संहारक तथा उत्कट वेगशाली राजार्ओंके भुजगण ही इस पुरी पृथ्वीका धारण कर सकते है, 
जिस प्रकारसे उनके पूवेन करते आय हें । 

दस उद्‌ाहरणश्टोकरमे बहुत प्रकारके यमकोँकी संखष्टि दै, जेते “धराधराकारधरा धरा' यह्‌ 
अग्यपेतग्यपेतयमक हे, “भुजां भुजा” यह सन्द्टयमक दै, "महीं पा॒मही" यह ओर “सहन्ते सदसा 
यह व्यपेतयमक हे, “रयो रयोः यह अन्यपेतयमक ओर सन्दष्टयमक दै, धुरा मानधुराः यह्‌ व्य- 
पेतयमक है । 

यमकनिरूपणके प्रारम्भमें यह बात कदी गहं थी कि उक्त यभकोँके संमिश्रणसते बहुत अधिक 

हो सकते हे--“अत्यन्तवहवस्तेषां मेदाः संयेदथोनयः' तदनुसार सजातीय य॒भकोँके सम्मिश्रणमें 
संभवो नदाके उदाहरण इससे पूवं दिये गये ये, यह विजातीय यमकोंके मिश्रणका उदाहरण दिया 
गया हे ॥ ७२ ॥ 


आब्रुत्तिः प्रातिखोभ्येन पादाधंश्लोकगोचसा । 
यमक प्रतिलोमत्वात्‌ प्रतिलोममिति म्म्घतम्‌ ॥ ७२ ॥ 
प्रतिखोमयमकनिरूपणसुपक्रमते--आचत्तिरिति । प्रातिलोम्येन विपरीतक्रमेण पाद 
एकश्चरणः, अधम्‌ शटोक्राधम्‌, शोकः सम्पूणेपयं च तद्‌ गोचरा तद्विषया आढ़त्ति 
श्रभ्यासः प्रतिलोमत्वात्‌ ( विपरीतकरमेण वणाभ्याससद्‌भावात्‌ ) प्रतिलोमम्‌ इति स्यतम्‌ 
प्रतिलोमयमकनात्रा उक्तम्‌ । एवं च पादप्रतिलोमयनकम्‌, अधप्रतिलोमयमकम्‌, श्टोक- 
प्रतिलोमयमकं चेति त्रयः प्रतिलोमयमक्रप्रकाराः ॥ ७२ ॥ 
हिन्दी--इसते पहले जो यमकके प्रमेद कहे गये है उनमें अनुलोम आब्त्ति होती थी, अव 
प्रतिलोम आतरत्तिमूलक प्रतिलोम थमकका निरूपण करते है । प्रति खोम--उच्टी वर्णावृत्ति होने 
प्रतिरोमयमक नाम पड़ा है। यह तीन प्रकारका दै, पादप्रतिरोमयमक, अर्ध॑प्रतिलोमयमक एर्व 
दरोकग्रतिलोमयमक । | 
पाद्रग्रतिकोमय॒ मके पूवेपादको उव्टा लिखकर दूसरा पाद बनाया जाता है, अधंप्रतिलोम- 
यमकमें पूर्वाधैको ही उल्टा छकिखकर उन्तराधं वनाया जाता दै ओर रलोकप्रतिलोमयमकमें 
एक दलोककौी उच्टे क्रमते लिखकर दूसरा इरोक वना ज्या जाता है। इन तीनोँके उदाहरण 
क्रमयाः दिये जाते हं ॥ ७३ ॥ 


यामताह्ञा ऊतायासा सा याता करदाता मया । 

रमणारकता तेस्तु स्तुतेताकरणामर ॥ ७४७ ॥ 
पादप्रतिकोमयमकमुदाहरति--यामतादोति । मते श्निष्टे परनायिकाप्रसङ्गे 
१. यमकप्रति। २. लोम्यमिदं । 











न व (शि अः 


तृतीयः परिच्छदः | २९१ 


ध्राशा यस्य सोऽमताशस्तत्संबोधने हे अमताश, या कृतायासा दुःखप्रदा कृशता विरह- 
मतीक्षादिकृता दुबेलता सा मया याता प्राप्ता, ( त्वद्विरहकष्टं मयायुभूतमेव ), हे स्तुतेत 
स्तुत्य, निन्याचरण, अकरणे अकायंकरणे अमरवदप्रतिबन्ध = अकरणामर, हे रमण, 
ते तव शारकता इतो गन्तृत्वम्‌ श्नस्तु । त्वमितो गच्छेति विवक्षा । शत्र भथमपादस्य 
विलोमाष्ृस्या दितीयपादः, तृतीयपादस्य च विलोपाश्ृ्या चतुथपादः संपादयत इति अति- 
लोमयभकमिदम्‌ । तदपि च पादगतम्‌ ॥ ७४॥ 

हिन्दी--अनिष्ट परनायिकाप्रसज्गमं आशा रखनेवाले मेरे प्रिय, दुःखदायिनी विरहक्ृत 
दुबटता में पा चुकी ( आपके वियोगमें प्रतीक्षामें जो कष्ट भोगने थे, मेने भोग किए), है निन्य 
चरित, अकाय करनेमें देर्वोकी तरह अप्रतिबन्ध भेर रमण, अव आप यँ ते चके जाश्ये। 

अन्यनायिकासक्त नायकके प्रति नायिका फटकार वता रही है । शस उदाहरणररोकमें प्रथम 
चरणको उरूटाकर दुहरा देनेते द्वितीय चरण एवं तृतीय चरणको उरुट।कर दुहरा देनेते चरम चरण 
वन गया है, अतः यह्‌ पादगत प्रतिरोमयमकका उदाहरण हुआ ॥ ७४॥ 


नादिनोमदंना धीः स्वान मे काचन कामिता। 
तामिकान च कामेन स्वाघीना दमनोदिनो ॥ ७५ ॥ 


श्लाकाधंप्रतिलोमयमकमुदादरति- नादिनं इति । नादिनः नादन्रह्मध्यानपरस्य मे 
मम साधकस्य श्रमदना कामविकारवजिता स्वा स्वीया धीः स्वाधीना श्रात्मवशा, अतः 
काचन कामिता विषयाभिखाष्ुकता न, श्स्तीति शेषः, तथा दमनोदिना इन्दियनिग्रहा- 
पनयनक्षमेण कामेन विषयाभिरषिण हेतुभूतेन तामिका र्लानिः नारित । क्यचियोगिनः ` 
स्वावस्थानिवेदनमिदम्‌ । त्र पूरवाद्धस्य विपरीतपःठेन द्वितोयाधेस्य निर्मितिरिति श्लोकाधं- 
यमक्रमिदम्‌ । 
्मत्रायुकोमपारकाले मदनाधीः स्वा इत्यत्र धीपदोत्तरं विसगश्रतिः, प्रतिलोमपाटकाले 
तु सा नास्तीति वेगुण्यं यमकेऽत्र दोषाय न जायते, 'नायंस्वारविसगौ च चित्रभन्ाय 
सम्मतौः इत्या चार्यः स्वीकारात्‌ ॥ ७५ ॥ | 
दिन्दी-अनाददतनादस्वरूप ब्रह्मके ध्यानमें रत मुञ्च साधककी कामविकारद्यल्या अपनी 
बुद्धिः अपने अधीन है, अतः किसी प्रकारकी विषयवासना नहीं होती है, ओर इन्द्रिय-निग्रहको 
दूर करनेत्राली विषयतृष्णाके कारण ग्लानि भी नहीं होने पाती है । किप्ती साधक योगीका यद 
स्वावस्थानिवेदन हं । 
इसमें पूर्वाद्धेका प्रतिरोमाभ्या प्त करके उन्तराधं बना ख्या गया है, अतः यह दरोकाधं प्रति- 
लखोभयमकका उदाहरण इ ॥ ७५ ॥ | 
यानमानयमाराविकरहानानजनाशाना । 
 यामुदारदातधीनामायामायमनादिसा ॥ ७ ॥ 
सा दिनामयमायामा नाधीता शरदाञ्युया । 
नाशानांजनना शोकविरामाय न मानया ॥ ७७॥ 


( इति यमकचक्रम्‌ ) 


१, दमना । २. मदनोदिना 1 ३. जनासना । ४. नास्ना। 





२५२ कोन्यादशैः 


श्लोकगोचरं मतिलोमयमकमुदाहरति-यानमानैति । द्वाभ्यां श्लोकाभ्याम्‌, 
्मनयोः श्लोक्रयोरथः सहैव भवतीति तदन्वयोऽपि सहेव, तत्रान्वयो यथा-उदारशता- 
धीनां याम्‌ श्रयाम्‌ श्रमुया शरदा अधीता सा यानमानयमाराविक्रशा ऊनानजनाशना 
श्मायमनादिसा दिनामयमा शयामा नाशनाजनना मानया~ शोक्रविरामाय न न । 
श्रयमर्थः--उदारशताधीनाम्‌ बहुधनदायक्रजनगणवशगतामपि याम्‌ गणिकाम्‌ ( सौभाग्य- 
चरोनः अहम्‌ ) अयाम्‌ प्राप्तवान्‌ , तथा या श्रमुया शरदा शरत्काल्ञेन श्रधीता च्करान्ता 
उत्पन्नमदना विद्यत इति शेषः, सा यानमानयमाराविकशा-याने काभिजनविजयप्रयाणे यौ 
मानः श्रभिमानः तं यातीति यानमानयाः एतादशो यो मारो मदनः स एव श्रविः मेषः 


तस्य कशा ताडनी- विजययात्रासाभिमानमदनवशीकारतमर्थत्यथः, ऊनानजनाशना-ऊनः 


न 


स्वल्पः श्नः पाणः सामर्थ्यं येषान्ते ऊनानाः स्वल्पसामथ्यश।लिनः जनाः तान्‌ 


श्मश्नाति सर्व॑स्वापदारद्वारा समापयति या सा तथोक्ता-स्वल्पप्राणतया चपलानां जनानां 
वित्तापहरणक्षमेत्यथः, श्रायमनादिसा-श्रायमनम्‌ इन्दियनिग्रहः श्रादिर्येषां तेषाम्‌ आयम 


नादिसमाधिसाधनानाम सा कृशताकारिणी--यमनियमादि विध्नकरी, दिनामयमा दिनं 
दिव समाम्य रोगमिव मिमीते जानाति दिन क्रामभोगपन्थितया रोगमिव मन्यमाना, 
द्मयामा-अयस्य शुभावदस्य विधेः अमतीति श्रमा श्रापिका भप्त्री शुभान्वितेत्यर्थः, 
नाशनाजनना-नाशनं कामिजनानां विनाशमाजनयतीति नाशनांजनना, मानया सत्कार 
गामिनी शोकविरामाय मदीयशोकसमापनाय न इति न, सा मम शोकमवश्यमपनुदेदिति 
भावः । कश्चित्‌ कामी स्वोपयुक्तपूर्वां गणिकां स्तौति ॥ ७६-७७ ॥ 

दिन्दी--बहुतते उदर पुरुर्षोके वशम रदनेवाली जिस गणिकाको मेने सौमाम्यते पा छया 
धा, जो शरद्की कामुकताते आक्रान्त है, टेसी वद कामिजनविषयप्रयाणमे साभिमान काम 


रूप मेडकी चाबुकसमान-अपने अधीन रखनेवाली, चच्नरुचित्त जर्नोके सवस्वका अपहरण . ` 
कैरनेवाली, श्न्द्रियनिग्रहादि समापिस्ताधर्नोको कृर बनानेवाली, दिनको कामोपमोगप्रति- 
पन्धितया रोग समञ्चनेवाली, श्ुमान्विता, कामिजर्नोके नाको सम्पन्न करने वाली ओर सत्कार- 


भागिनी वेरयानायिका मेरे सोकको समाप्त न करे यह नदीं हो सकता है। इलोक-दयय्रथित 
श्स उदाहरणदलोक्म एक इकोक प्रतिलोमाभ्यास्ते रलोकान्तर्म परिणत हो गया है, अतः यह 
रेलोकादृ्निरूप प्रतिखोमयमक-प्रमेद है ॥ ७६-७७ ॥ 

वर्णानामेकरूपत्वं यत्वेकान्तरमधंयोः । 

गोमूचिकेति तत्‌ प्रहुदुंष्कर तद्विदो यथा ॥ ७८ ॥ 

इयता प्रकरणेन दुष्करान्‌ यमक्रालङ्का रप्रभेदान्‌ निरूप्य अतिदुष्करान्‌ चित्रालङ्ारा- 

जनिरूपयिष्यन्‌ प्रथमं गोमूत्रिकाबन्धं॑लक्षयति-- वर्णानामिति । अयोः पूर्वा्धोत्तरार्धयोः 
( ऊर्भ्वाधःक्रमेण लिच्धितयोः ) वर्णानाम्‌ एकान्तरम्‌ एकवणेन्यवदहितम्‌ एकरूपत्वम्‌ 
समानाक्षरत्वकृतभभिन्त्वम्‌ तत्‌ तादशवण रचनम्‌ तद्िदः चित्रालङ्कार पण्डिताः "गोमूत्रिका 
इति प्राहुः कथयन्ति । तद्धि गोमूत्रिकारूपं ` चित्रकान्य॑ दुष्करम्‌ साधारणजनैनिर्मातुम- 
शक्यम्‌ । इय हि गोमूत्रिका त्रिधा-- पादगोमूत्रिका, अ्रधगोभूत्रिक्रा, श्लोकगोमूत्रिका, च । 
तत्रेदमधगोमूत्रिकाया लक्षणम्‌ ॥ ७८ ॥ 


१. यथेका। २. तम्‌ । 


1 0 
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हिन्दी--इसते पके दुष्कर यमकप्रमेदो के उदाहरणादि बताये गये हैः अव अतिदुष्कर चित्रा 
लद्ार के उदाहरणादि बतानेके उपक्रमे गोमूत्रिकाका क्षणादि बत्ताया . जाता है. जिसमे 
ऊर्ध्वाधः क्रमसे ल्य गये वर्णम एकवर्णन्यवदित समानाकारता पाई जाय, उते चित्रकान्यके 


विह्ेषश्च विद्ध।न्‌ अधं गोभूधिका नामते अभिद्ठित करते है । यह गोमूत्रिकाचित्रप्रमेद अतिदुष्कर ` 


माना जाता है। यह गोमूत्रिका तीन प्रकारकी है-पादगोमूतिका, अधंगोमूत्रिकग ओर इरोक- 
गोमूत्रिका ॥ ७८ ॥ 


मदनो मदिराक्चीणामपाङ्गाखरो जयेदयम्‌ । 
मदेनो यदि तत्क्षीणमनङ्गायाञ्कि ददेः॥ ७२ ॥ ` 
अषेगोमूत्रिकामुदारति- मदन इति । श्रयं मदनः कामः मदिराक्षीणाम्‌ मदघूर्णि- 
तकोचनानां मदिरेव मादके नयने यासां तासामिति वा रपाद्गं कटाक्षावटोक्रनमेवासखं 
प्रहरणं यस्य तथोक्तः कामिनीजननयनप्रहरणः यदि जयेत्‌ मामात्मवशगं कुर्यात्‌, तत्‌ 
तदा मदेनः मदीयं पातकं. क्षीणम्‌ नष्टम्‌ ( इति म॑स्ये ), श्रहम्‌ अनङ्गाय क्रामदेवाय 
श्ल ददे साज्जलिः प्रणमामीत्यथः । विलासिन्यो यदि कटाक्ेण मां महरेयुस्तदाऽ्दं 


कर्ती स्याम्‌, तथा भावश्च कन्दपकृपामात्रसंध्योऽतस्तामजेयितुमह कन्दपं परति प्रणतोरस्मी- 
त्याशयः ॥ ७९ ॥ 


हिन्दी--मदमत्त नेत्रश्ालिनी रमणिर्योके कटाक्षरूप. अद्ञवाङा कामदेव यदि सुञ्े जीत छे 


रमणिर्योके अधीन बनादे, तो में समर्यमा कि मेरे पापक्षीण ही गये, शती मनोरथे मे कन्द्पको ` 


साजक्ि नमस्कार किया करता द । 
श्स उदाहरणके पवाद्रं एवं उन्तराधैके विषम वण समान हे, ` इस अधंगोमूत्रिका कृ। पद्नेका 
करम यह है किं इस इरोकके उत्तरार्धका पहला अक्षर प्के पृ, फिर एरवाद्धंका दूसरा अक्षर पदं 


अनन्तर उत्तरां का तीसरा फिर पूर्वाद्धेका चतुथै अक्षर पटे, इसी क्रमते पदृते जानेपरं पूरवाधं 


निकल जायगा, इसी प्रकार पूर्वाधं प्रथमाक्षरके बाद द्वितीयारका द्वितीयाक्षर पडे, फिर प्रथमाधेका 
तृतौयाक्षर अनन्तर द्वितीयाधंका चतुथं अक्षर पद, इसी प्रकार उर्ध्वाधःकोणस्थ अक्षगोको पद्ते 
जाने पर उम्तराधे भी निकरू.जायगा । 
जिस उदादरणमे समवर्णोकी एकरूपता शो, उसमे पू्वादधैके परथमाक्षर से टी पदना भरारम्भ 
करे, बादमे उन्तराधेका द्वितीयगक्षर कर्टे, फिर पूवाधंका ठृतौयाक्षर इसी तरद बदरू करं पते 
जानेसे पूर्वां ओर उत्तराधंके प्रथमाक्षरसे प्रारम्भ करके बदल-बदलकर पद्ते जनेपर उत्तराधं 
निकल जायगा । उदाहरण लीज्यि- `. 
"अजरामश्चुमाचारबरिशौ लविनोचिता । भुजङ्गमनिभासारकलिकाल्जनोचित्रा ॥ 
इस इलोकके दितीणदि समवर्णा एकरूपता है । यहाँ तक अधंगोमून्निका का वर्णन इभा । 
पादगोमूत्रिकाका उदाहरण निम्नक्खित है- | 
“काङ्क्षन्‌ पुखोमतनयास्तनताडितानि ` 
वक्षःस्थकोत्थितरयान्ननपीडितानि । 
मायादपायमयतो नसुचिग्रहारी 
मायामपास्य भवतोऽम्बुमुचां प्रसायी ॥° ` | 
इस श्कोकको चार पञ्किर्योमें िखिएः प्रथम्‌ द्वितीय चरणोमे अ्धंगोमूतिका-प्रकरणमें बताये गये 
क्रमते अक्षर पिये, प्रथम द्वितीय चरण निकर आर्येगे, उत्तरार्धे मी अधंगोमूत्रिकाकी दी तरद 
पद्ये । 


१. पाङ्गाखं। र. चक्षीणम्‌। ३. दषे, 
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दलोकगोमूत्रिकामे बारह पद्किर्योवाला कोष्ठक बनता है, उनमें अक्षरन्यापस.करके अधंगोमूत्रि- 
कोक्तक्रमद्वारा ही पदकर दोनों इलोक निकाले जति हें । उदादरणदलोक यो है-- 
प्रथम रउलोक-पायाद्रश्वन्द्रधारी सक्लसुररिरोटीढपादारविन्दो 
देव्या रुद्धाङ्गभागः पुरदनुजदवस्त्यानसंविन्निधानम्‌ । 
कन्दपक्षोददक्षः सरसपुरवधूमण्डलीगीतगवाों 
दै व्याधी द्ान्धकेनानतचरणनखः राङ्करो भव्यभाव्यः ॥ 
द्वितीय दलोक- 
देयान्नश्चण्डधामा सल्िलहरकरो रूटकन्दारविन्दो 
देहे रुगभङ्गरागः खरमनुजदमं त्यागसंपन्निधानम्‌ । 
मन्दं दिक्क्षोभदश्रीः सदसदर वधृखण्डनागीरगम्यो 
देत्येधी बन्धहानावततरसनयः शंपरो दिन्यतेन्यः ॥ 
गोमूत्रिका का बहुतत्ता विस्तार सरस्वती कण्ठाभरणमे दिया गया है, वहोँ ही दे खं । ऊपर दिये 
गये उदाहरणररोर्कोके चित्र सामने ( ए. २५५ पर ) देखें । | 
गोमूत्रिका नाम इसल्यि रखा गया कि चरते हुए वैलके मूत्रपातस्े जिस तरह भूमिपर वहु- 
कोणयुक्त ऊपर नीचे रेखायेँ बनती जाती है, उसी तरह कौ रेखाक्ृति इममे भी बनाई जाती है ॥७९॥ 
प्राहुरधंश्चम नाम श्लोकाधेश्रमणं यदि । 
तदिष्टं सवंतोभद्रं रमणं यदि सवतः ॥ ८० ॥ 
अधरम सवतोभद्रं च लक्षयति-- प्राहुरिति । यदि रशटोकार्॑भ्रमणं श्लोकस्य 
तत्पादानां वा अरधेमार्गेण भ्रमणं तदा श्रधेश्रमं नाम चित्रं पाहः, श्रनुलोमध्रमणेन पादोप- 
स्थितावधेश्रमो नाम चित्रभेद इति परवाद्धीथः। यदि सर्वतः श्रनुलोमप्रतिलोमार्भ्यां श्लोक- 
पादानां श्रमणं तदा तत्‌ सवंतोभद्रं नाम चित्रमिष्टं कविभिरिति शेषः ॥ ८० ॥ 
हिन्दी--इस कारिका्मे अर्धभ्रम ओर सवंतोभद्रनामक चित्रभेदोके परिचय दिये गये है, 
अधेश्रम उप्ते कहते हे जिसमें दलोकका -बन्धाकारक्िखित दोकपादका अध॑मार्गसे अर्थात्‌ अनु- 
खोमपाठ ओर प्रतिलोमपाठमें केवर अनुलोमपाठते भ्रमण--भ्रमणद्वारा पादोत्थार होता हो । 
सवेतोमद्र उसे कते है जिसे सवतोभ्रमण--अर्थात्‌ अनुलोम प्रतिलोम उभयविध आमणति 
पादोत्थान हो जाता दो । चित्रपरे उदाहरण स्पष्ट है। इन दोनों चित्रम व्ण॑सन्निवेराप्रकार यह 
होता हे। यह बन्ध चौसठ कोष्ठोम लिखे जाते है, इनके चियि अष्टक्षरवृत्त ही उपयुक्त है । आढ- 
आ. कोष्टवाली आठ पङ्कां बनाये, उनके प्रथमपङ्किचतुष्टयमे रलोकके चारो चरण सीधे 
छिख लीजिये, इसके वाद्‌ नौचेकी चार पङ्क्योम चतु तृतीय द्वितीय प्रथम इस क्रमते उन्हीं इलोक 
चरणोको लिखिये इसी तरह दोनो बन्ध लिलि जार्येगे । अर्धश्नमके अधःस्थित पङ्किचवुष्टयमें 
रोर्कर्‌ चतुधादिचरण क्लि जार्यँगे, ओर संव॑तोमद्रमे लोट-छौटकर या बिना लौटे मी चतुर्थादि- 
चरण [रखे जायेगे, यही अन्तर है । यह तो हुभा व्णसन्निवेशग्रकार, इनक। उद्धार प्रकार यह है 
कि अभ्रम ऊपरवाली पङ्कर्योमिं वामभागते दक्षिणभागकी ओर, ओर नीचेवाली पङ्कि्योमे 
दक्षिणभागे वामभागकी ओर एवं वामभागके ऊपरघाले कोष्ठे नीचे करमते दक्षिणभागस्थ 
नीचेके को्ठसे ऊपर क्रमते अनुलोभोच्चारण करते जानेते प्रथमादि दलोकचरण निकर्ते जाते है । 
सवेतोमद्रमे वामभागते दक्षिणमागकी ओर अथवा दक्षिणभागते वामभागकी र उपरते 
नीचे अथवा नीचे ऊपर उल्टा या सीधा किसी तरह आवत्तंन करनेपर रलोकके चरण निकल्ते 
जाते हं । ( अधंभ्रम ओर सवतोभद्र चित्र ¶० २५६ पर देखं ) ॥ ८०॥ 
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मनोभव तवानीकं नोद्याय न मानिनी । 
. भयाद्मेयामा मा वा वयमेनोमया नत ॥ ८१॥ 
अरभश्रममुदाहरति--हे नत कामिवन्दनीय, मनोभव मदन, तव अनीकम्‌ सैन्यस्वूपा 
मानिनी इयं अहि नायिकरा उदयाय न इति न, अवरयमेव विजयसाधनमियमिति भावः ! 
वयम्‌ एनोमयाः कतापराधतंया.पापिनः मा वा नैव, न चयमपराद्धाः, परन्तु भयात्‌ 
त्वदीयमानिनीरूपसेनाभयात्‌ श्रमेयामाः ्मपरिमितपोडायुक्ताः, ( अतः इमां मद्रशवत्तिनीं 
कुकष्वरेति योज्यम्‌ ) ॥ ८१ ॥ | 
दिन्दी-हे कामिजनवन्दितं कामदेव, तुम्हारी यं काभिनी . स्वरूपसेना उदयके छिद नही 
दोगी यद वात नदीं है, मेने कुछ मी अपराध नदीं किया है, फिर भी. मयस परिभित पीड़ाका 
पात्र दो रहा हू, ( अतः शस मानिनीको मेर वकम कर दो जिसते निर्भय तथा सुखी होकर रद 
सकर ) ॥ ८१॥ 
सामायामा माया मासा मारानायायाना रामा । 
यानावारारावानाया मायारामा मारायामा ॥ ८२ ॥ 
सवेतोभद्रमुदाहरति-सामायासेति । आमस्य विरहज्चरस्य श्रायामो द्य यस्याः 
सा तयोक्ता, मायाः लच्म्याः शरपेक्षया रामा रमणीया, मारानायायाना- भारं काम- 
मानयति जनयतीति मारानायं तादशमायानम्‌ समागमनं यस्यास्तादृशी, यानावारारा- 
वानाया-- यानं गमनसाधनं पादस्तमाष्टणोत्ति वेष्टयतीति यनावारो नुपुरस्तंस्यारावो 
ध्वनिः स एव श्यानायः कामिजनबन्धकं जालकं यस्याः सा तथोक्ता, मायारामा शाम्बरी 
खष्टिरूपा कलना श्तिविस्मयकारिसौन्दयतया मायामयीव प्रतीयमाना रमणी मासा 
चन्द्रेण अरमा सह माराय मम वधाय श्रस्तीति शषुः । कचित्‌ सखायं प्रति कस्यापि 
कामिनः स्वावस्थाविनिवेदनमिदम्‌ । मासृशब्दः चन्द्रपरः, मास्तु म।से निशाकरे" इति 
देमचन्द्रकोषात्‌ ॥ ८२ ॥ | [य 
हिन्दी--विरष्टञ्वरके विस्तारते पीडिता, कामोत्पादक आगमनवाखी, रुक्ष्मीसे भी अधिकं 
खन्दरी, नूपुरध्वनिरूप जाखमेः काभिर्योको बोधनेवाखी, मायामयी वह सन्दर चन्द्रमाके सायं भरे 
वधके छ्ियि उत दै सर्व॑तोभद्रका यह उदाहरण संलम्चिभ्रमे उचित करमते छिखा गया है, वँ 
देखकर उद्ध।रक्रमसे भिला ङे । 7 
इस प्रकारके ओर बहुतते पश्चबन्ध, मुरजबन्ध, हलबन्ध, सुसर्बन्थय आदि चित्रकाव्य होते 
है, उनका निर्माण जीर उद्धार इतना कठिन नहीं है, अतः कठिनतम अर्धभ्रम ओर सर्व॑तोभद्रके 
ही उदाहरण यद्ध दिये गये है, शेष बन्धो के उदां्रणादि सरस्वतीकण्ठाभरणे देखें ॥ ८२ 4 
यः स्वरस्थानवणानां नियमो दुप्करेष्वसौ । 
इष्श्चतुष्परभर्येप्रं दश्यते सुकरः परः ॥ ८३ ॥ 
सम्प्रति प्राचीनाभिमतान्‌ स्वरस्यानवणनियमेन वैचित्यंशालिनः शब्दालष्कारानवतार- 
यति--यः स्वरस्थानेति । स्वराः अआकरादयः, स्थानानि कण्ठादीनि, तात्षयात्तदुद्ध- 
वानि शक्षराणि गृह्यन्ते, वर्णाश्च म्थज्ञनाक्षराणि, तेषां स्वरस्थानवर्णानाम्‌ यः नियमः 
( नयन्त्रणम्‌-- च्ननेनेव एभिरेव वा स्वरेण स्वरेरवा, एतत्स्थानाक्षरै्वा, एतद्वथ्जमै्वां समस्तं 
१. मानोमवः। २. प्रभृत्येषु । १. दृश्यते । 
१७ का० 





प ग्रयनीयमित्येवरूपो यो नियम इत्यथः, दुष्करेषु कविकर्मसु इष्टः श्रमिमतः, एषः चतुः- 
ग्रभूति चतुरादि, चतुःत्वरः व्रिस्वरः, द्िस्वर'; एकस्वरः तथा चतुःस्थानः, त्रिस्थान, 
विस्थान, एकस्थानः, एवमेव चतुवंणेः, त्रिवणः विवर्णः, एकवर्ण, एतादृशो स्वरस्थानवणे- 
नियमो दर्श्यते उदाहरणप्रदशंनेन विशदयत, परः पश्चषस्वरस्थानवणनियमस्तु सुकरः 
सुसम्पादः, अतो नात्र प्रदश्य॑ते इति भावः ॥ ८३ ॥ 
हिन्दी- प्राचीन आचार्योनि स्वरस्थानवणंनियमङरत वैचित्रयमूल्क भी कुछ शब्दालङ्कार 

स्वीकार किये है, उनको कष्टसम्पा् कहा दै, उन स्वरस्थानवणैनियममूलक कष्टसम्पाय शब्दा 
लङ्कारोमिं यहाँ चार स्वर चार स्थान तथा चार वणे नियमवाले अलङ्कारो के ही उदाहरणादि बता 
रहे है, पांच छः स्वरस्थानवणेनियमवाठे शब्दालङ्कार खखसम्पा् है, अतः उनक। उदाहरण नहीं 
दिया जाता है। चतुःप्रखृति का अरथ॑है चार स्वरनियम, ननं स्वरनियम, दो स्वरनियम, 
एक स्वरनियम, ( स्वरनिय मे चार भेद ) चार ॒स्थाननियम, तीन स्थाननियम, ढो स्थान 
नियम, एक स्थाननियम, ( स्थाननियमके, चार भेद ) चार वणेनियम, तीन वणैनियम, दो 
चर्णनियम, एक वणेनियम (८ वणंनियमके चार भेद ) ॥ ८३ ॥ 

अम्नायानामाहान्त्या वाग्गीतीरीतीः प्रीतीभींतीः । 

भोगो रोगो मोदो मोदो" ध्येये वेच्छेदेरो श्चेमे ॥ ८४ ॥ 


चतुःस्वरनियममुदाद रति--आम्नायानामिति । आम्नायानां वेदानाम्‌ अन्त्या 
श्वसानभना वाग्‌ उपनिषत्‌--गीतीः गानानि ईतीः श्रतिब्ष्ट्यादितुल्य)ः मोक्ष प्रति- 
बन्धिक्राः, प्रीतीः.पुत्रायासक्तोः मीतीः भयस्वरूपाः, आह कथयति । करश्च भोगो विषयो- 
पभोगः ८ पयैन्ते ) रोगः उन्तापग्रदः, मोदः सां सारिकणुखास्वादश्च मोहः श्रविवेकरूपः, 
दरतः ध्येये ध्यति योग्ये भगवश्चरणे वा एव सेमे निस्पद्रवे देशे एकान्तस्थाने इच्छेत्‌ 
ष्यातुमभिरष्येदिव्यर्थः। अत्र च्रा-ई-श्रो-ए इति चतुर्भिरेव स्वरः पयमुपनिबद्धमिति 
स्वरनियमे चतुस्वरनियमोदाह रणमिदम्‌ ॥ ८४ ॥ 

हिन्दी--वेदोके अन्तमाग उपनिषद्ने गीत को ईति--विष्नवाधारूप, पुत्रा्यासक्तिको भीति- 
स्वरूप कहा है ओर मोग अन्तम रोगरूप, सांसारिक खखास्वाद अविवेकस्वरूप सिद होते हें 
अतः ध्यान करने योग्य हरिचरर्णोको एकान्त स्थानें ध्यान करं । 

इस उदाहरणम आ-ई-ओ-ए यही केवल चार ॒स्वर व्यवहृत हुए है, अतः यदह स्वरनियमः 
प्रमदे चतुःस्वरनियमका उदाहरण हआ ॥ ८४ ॥ 


क्चितिविजितिस्थितिविदहितिवतरतयः परमतयः । 
उरू ख्ख्धुगोर दुधुयुंधि कुरवः स्वमरिकुकम्‌ ॥ ८५ ॥ 
त्रिस्वरनियमसुदादरति--श्चितीति । क्षितेः प्रथिन्याः विजितिः स्ववशीकरणम्‌, स्थितेः 
भर्यादायाः विहितिः प्रतिष्ठापनम्‌, एतदेव व्रतं नियमस्तच्र रतिरनुरागो येषां ते तथोक्ताः 
परमतयः उक्कृ्टबुद्धयः रवः पाण्डवाः युधि समरे उरु विशार स्वम्‌ स्वीयम्‌ अरिकुलम्‌ 
शतुबगम्‌ दुर्योधनादिकम्‌ रुख्धुः परिवव्रुः, तथा गुर सातिशयं दुधुवुः कम्पयामासुः । 
त्र इ-अ-उ-स्वूपाख्रय एव स्वरा उपात्ताः ॥ ८५ ॥ 


१. धेये । २. ध्येच्छे देश्ये । ९. गतयः । 








तृतीयः परिच्लेदः २४६ 


हिन्वी --एथ्वी-विजय ओर म्यादाकी रक्षास्वरूप व्रतम अनुराग रखनेवाके जौर उक्ट- 
1 विशाल दुर्योधनादि राञ्ुवग॑को वेर ल्वा ओौर सम्मुख युद्धम अतिशय कम्पित 
कर्‌ [1 


दस उदाहरणश्चोफमे इ-अ-उ नामक तीन ही स्वर ख्यि गये है, अतः यह त्रिस्वरनियमका 
उदाहरण है ॥ ८५ ॥ 
श्रीदीत्ी हीकीतीं धीनीति गीःप्रीती । 
पघेति दे दे तेये नेमे देवेरो॥ ८६॥ 


दिस्वरनियममुदाहरति-श्रीदी्ती इति । कश्ित्सत्पुरुषः प्रशस्यते । ये दवे दे इमे 
देवेशे इन्द्रं शपि न ( स्तः), ते श्रीदीप्ती लच्मीकन्ती, हीकीर्तीं ज्जायशसी, धीनीती 
बुद्धिनयौ, गीःप्रीती वाग्मित्वसन्तोषौ, त्वयि राजनि एधेते निरन्त रोपचीयमानतया वर्तेते 
इत्यथेः । त्र $-ए-स्वरूपौ द्वावेव स्वरौ निबद्धौ ॥ ८६ ॥ 
हिन्दी-जो श्री दीप्षि-धन ओर कान्ति, ल्जारीलता ओर.कीन्ति, बुद्धिमत्ता ओर नीति- 
गः एवं वार्ग्मिता तथा सन्तोष आपमें बृद्धि पा रहे है, उस तरह की वह चीजें इन्द्रमे मी 
नहीं हेः । 
इसमें इ-एरूप दो ही स्वर निबद्ध हुए हे ॥। ८६ ॥ 
समायामा माया मासा मारानायायाना रामा। 
यानावाससवानाया मायासयामा माययामा। <७॥ 
एकस्वरमुदादरति--सामायामेति । श्लोकोऽयं सवंतोभद्रोदाहरणप्रस्तावेऽनुपदभेवं 
व्यख्यातः । अत्र “्ा' हप एकः स्वरो निबद्धः ॥ ८७ ॥ 
हिन्दी--श्स शका अथं सवेतोभद्रोदादरणप्रकरणमे कर दिया गयारहै, वहीं देख छँ । 
इसमे एकमात्र स्वर-आ-का उपादान हआ है, यही एकस्वर नियम ह ॥ ८७ ॥ 
नयनानन्दजनने न्षत्रगणंशाछिनि । 
अघने गगने दष्ठिरङ्गनै दीयतां सरत्‌ ॥ ८८ ॥ 
स्थाननियमप्रस्तावष्वतुःश्यान॑तियममुदाहरति-नयनानन्वेति । दे अङ्गने प्रशस्त- 
सर्वावयवे, नयनानन्दजनने नेचरप्रीतिकरे, नक्षत्रगणशाजिनि तारशाचयभूषिते अधने 
मेषशून्ये गगने वियति सक्त एकवारं दष्टिः दीयताम्‌ । मेघवर्जितं निमे व्योम वीक्षमाणा 
मानं जहिहीति भावः । अव्र कण्ठदन्ततालुनासिकारूपक्थानचतु्टयभवा एव वणौ निबद्धा 
इति चतुःस्थाननियमोदाह रणमिदम्‌ ॥ ८८ ॥ 
हिन्दी--हे सन्दरि, ओंँखोको तृप्त करनेवाङे, नक्षत्रमण्डलपं भूषित, निमेष इस आकाञ्ञकी 
ओर तो एक बार देखो । इस निम आकादाकी ओर देखो ओर अपना यह मान छोडो । 
इस उदाहरणम कण्ठदन्तताठनासिकारूप चार ही स्थानम उच्चरित होने वाले वणं निबद्ध 
किये गये हे, अतः यह चतुःस्थाननियमस्वरूप चित्र प्रभेदका उदाहरण है ॥ ८८ ॥ 
अलिनीलाठकलछतं कं न हन्ति घनस्तनि । 
आननं नलिनच्चयनं चाशिकान्ति ते।॥ ८< ॥ 








१. एवेते। २. चन्द्रनक्षत्रमायिनि। ३. युतं । 





२६० काव्यादशेः 


्रिस्थाननियममुदादरति--अद्िनीदैति । हे घनस्तनि कटोरङकुचमण्डले, अरकिनीला 

| भ्रमरश्यामा ्ल्कल्ता केशपाशो यत्र॒ तत्‌ तथोक्तम्‌, नलिनच्छायं कमलतुल्यं नयनं 
| य॒त्र तत्तादशश्च शशिकान्ति चन्दौपमं ते तव यानन मुखकं न हन्ति मदनन्यथया 
कदर्थयति १ सर्वमपि पुमांसं पीडयतीत्यथेः । अत्र कण्ठयदन्त्यतारव्या एव चां निबद्धा 
इति त्रिस्वरनियमोऽयम्‌ ॥ ८९ ॥ 

हिन्दी--दे कठोरस्तनि, भ्रमरके समान कारे अल्कोसे वेष्टित, कमलोपमं नयनं वाला 
ओर चन्द्रमाके समान मनोहर यह तुम्हारा मुख किस पुरुषको पीडित नहीं करता हे । 

हस उदाहर ण्छोकमे कण्ठताठुदन्तरूप तीन ही स्थार्नोमिं उत्पन्न वर्णं विन्यस्त हुए है, अतः 
यहु तरिस्थाननियमका उदाहरण हा ॥ ८९ ॥ 


अनङ्गलङ्गनालञ्चनानातङ्का सदङ्गना । 
सदानघ सदानन्द नताज्ञासङ्गसङ्खगत । ९० ॥ 

दिस्थाननियममुदाहरति--अनद्धेति । हे सदानघ, सय्दा निष्पाप, सदानन्द सता- 
मानन्दो यस्मात्तादश सज्नप्रिय नताङ्ग नतानि नम्राणि शअङ्खानि यस्य तादश, असङ्ग 
सक्षत विषयानासक्तजनग्रिय, ( सा त्वदीया ) सदङ्गना सती खी अनङ्गलद्वनेन कामानुप- 
भोगेन नम्राः संजाताः नानातङ्काः विविधाः व्यथाः तस्याः तादृशी कामानुपभोगजनित- 
विविधयातना ( सज्ञाताऽस्ति, श्रतस्तां स्वसन्नमेन प्रसादयेति भावः ) । शत्र केवटं कण्ठय- 
दन्त्यावेव वणं निबद्धाविति दिस्थाननियमोदादरणमिदत्‌ ॥ ९० ॥ 

हिन्दी-हे सदा निष्पाप, सन्नरनके प्रिय, नतरीर, विषयानासक्तजनप्रिय, वह तुम्हारी 
सती खी कामानुपभोगतसे नानाप्रकारकी यातनां मुगत रही दै ८ अतः कृपाकर उससे मिल लो ) । 


इस शोकम केवल कण््य तथा दन्त्य द्यी वणं निबद्ध हए हैँ, अतः यह द्िस्थाननियमका 
उदाहरण हआ ॥ ९० ॥ 


अगा गाज्ञाङ्गकाकाकगाहकावककाकद्धा 1 
अदहादाङ्ः सखगाङ्कागकङ्ागस्रगकाकःक ॥ ९९ ॥ 


एकस्थाननियममुदाहरति-अगा इति । शयमन्वयः-( हे ) गाङ्गकाकाकगाहक 
प्रहा ङ्‌ खगाङ्कागकङ्क अरखखगकाकक ( त्वम्‌ ) घकक्राकहा गाम्‌ श्रगाः । 

गङ्गाया इदं गाङ्गं कं जलम्‌ तस्य गाङ्गकस्य--श्याकायति शब्दायते इत्याकः श्रकति 
कुटिल गच्छतीति अकः-द्माकश्चासावकः आआकाकः सशन्दतियकप्रवाहः तं गाहते इति 
गाङ्गकाकाकगाहक = गङ्घाप्रवाहज्ञानपरायण, हाहाङ्ः संसारक्लेशेन हाहाशब्द परस्ता- 
दशो न भवतीति अहाहाङ्क = स॑सारकष्टवजित, खगाङ्कागकङ्क-खगः शकाशचारी सूयः 
शरदो यस्य तादशोऽगः पवतः सुमेरस्तन्न कङ्कति गच्छतीति खगाङ्कागकडक = समेरपयैन्त- 
गामिन्‌, गखग काकक-श्रगन्ति कुटिकं गच्छन्ति तानि अगानि कुटिकगतोनि यानि 
खानि इन्द्रियाणि तान्येव अगखकानि तेषु न ककर अकक अलोक ्वशीभूत-श्रगखकाकक 
कृदटिलेन्दियावशीभूत, ( त्वम्‌ / चघककाकटा--अघमेवाघकं तदेव काकः तं जहातीति 


१. नन्दिन्तताङ्ग । २. सङ्गतः) ३, अदहादाङ्ग । ४. काङ्का । ५. काककः । 
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सअघक्कराकहा = सवव्रिधपापरूपकाकपरिटत्त सन्‌ गाम्‌ भुवम्‌ शअ्रगाः आगतः । शत्रं केवल- 
कण्ठ्यवण विन्यासादेकस्थाननियमोदाह रणमिदम्‌ ॥ ९१ ॥ 

दिन्दी-गङ्गाके जलक सराब्द ॒तियक्‌ प्रवाहमे खान करनेवाले, संसारतापृत हादा्चव्दते 
अपरिचित, सुमैरुपरव॑तपर्यन्त गमनसमर्थ, कुटिल इन्द्रियके वशम नदीं रहनेवाङे, आप पापरूप 
काककि परिहन्तां बनकर इस धर।धाममें आये । श्स उदादरणश्टोकमे केवल कण्ठ्यव्णं ही जिवः 
हए हे, अतः एकस्थाननियम हआ ॥ ९२१॥ 


रे रे रोरूरुरूरोरुगागोगोगाङ्गगागगुः। ` 
किं केकाकाङकः काको मा मामामाममामम ॥ ९२ ॥ 


चतुवेणनियममुदादरति- रे रे इति । काचचित्ुन्द रीमभिलषन्तं कचिद्‌ व्याधपुत् 
प्रति तस्याः सुन्द याः प्रत्याल्यानोक्तिरियम्‌, रेरे मा मम मायां लच्म्यां मम ममतं 
यस्य तत्सं बोधने हे मामम लकक्मीखोभिन, त्व माम्‌ मामा श्रम न श्रागच्छ ( निषेध- 
दढतायां मापदद्विरक्तिः ) यतः काकः किं केकाकाकुकः केका मयूरवाणी सा काङ्मंद- 
जनित ध्वनिः शब्दो यस्य॒ तथोक्तः भवति १ यथा काको मयूरवाणी नाधिकुरते तथैव 
तवापि मत्समीपागमनाधिकारो नास्तीति भावः। रोरूयते. इति रोहः सशब्दो यो रुर 
खगः सः रोरूससः तस्य उरसः वक्षसो या सक्‌ शरप।तज निता व्यथा सा रोरूरुरूरोरुक्‌ सेव 
रागः अपराधो यस्य तथाभूत रोरूरकूरोरुगागः, श्रगाङ्गगः पचं तकभागस्थितः श्रसभ्य 
इत्यथः, तथा अगगुः श्गा अचला गौर्वाणी यस्य॒ तादृशः श्रचतुरवचनः असि, एभि- 
विरोषणेस्तस्य सुन्द रीसमीपोपसरणायोग्यता ध्वनिता । त्र रेफगकारककारमकारशूपवण- 
चतुष्टयनियमः, ङ्कारस्तु पद्पूरकत्वाभावाद्‌ वणेत्वेनात्र न ग्यते पदयपूरकवणानामेवात्र 
वणपदग्राह्यत्वात्‌ ॥ ९२ ॥ 

हिन्दी--अरे मामम- लक्ष्मी लोभवाले, तुम मेरे समीप नदीं आना, क्या काकको कमी 
मयूरकी वाणीका सोभ।ग्ये प्रप्र हो सकता है ? तुम सराब्दरुरु सृगके वक्षोदेदामें बाणन्यथा पर्ंचाने ` 
के अपराधी हो, पर्वतम एकभागपर रहनेते असभ्य तथा वाणीचातय॑ञयुल्य हो, ८ अतः तुमको 
मैरे पास आनेका क्या अधिक्रार हे १) 

इस उदाहर णश्ोकमें रेफ-~ग-क-म रूप चार वर्णोपिही काम चलाया गया है, अतः यह 
चतुव्ण॑नियमका उदाहरण हे । 

यद्यपि ङ मी सुना जाता है परन्तु वह यदा वणं नहीं माना जायगा, क्योकि पदपूरक वणे ही 
वणं कहे जति हैँ, वह्‌ यदो पपरक नहीं हे, सन्धिज ह ॥ ९२ ॥ 

देवानां नन्दनो देवो नोदनो वेदनिन्दिनः । 
दिवं दुदाव नादेन दाने दानवनन्दिनः ॥ ९३ ॥ 

त्रिवणैनियममुदाहरति--देव इति । देवानां नन्दनः श्ानन्दकरः, वेदनिन्दिनां वेद- 

मागेदूषकाणां दैत्यानां नोदनः निवारकः देवो नरसिहवपुभंगवान्‌ दानवनन्दिनः राक्षसा- 
न्दजननस्य हिरण्यकशिपोः दाने खण्डने विदारणे नादैन सिंहनादेन दिवम्‌ श्राकाशं 

दुदाव तापयामास क्षोभयामास । अत्र दवन इति वणत्रयनियमः । दानवदन्तिनः* इति 
पाठे तु तकारश्वतुथः स्यात्ततश्च त्रिवणेनियमोदाहरणतेव समाप्येत ॥ ९३ ॥ 


१. गोगयुः । २. मा मा मामम मामम । ३. देवनिन्दिनाम्‌ । ४. दानव । ५. दन्तिनः । 











२६२ काव्यादशेः 


हिन्दी-देवगणको प्रसन्न करनेवाके एवं वेद मागेकी निन्दा करनेवाठे र क्षसोके निवारक देक 
नरसिंह ने राक्षसोके आनन्ददाता हिरण्यकडिपुका खण्डन करते समय अपने सिहनादसे 
आकारयको कपा दिया इस उदादरणश्छोकरमे (दव नः इन तीन वर्णका ही प्रयोग है, अतः यह 
त्रवणैनियम इअः ॥ ९३ ॥ 
खुरिः सखुरासखुरासारिसारः सारससारसाः । 
ससार सरसीः सारीः ससूरूः स सुरारसी ॥ ९8 ॥ 


दविवणनियमसुदादरति- सश्ूरिरिति । सूरिः पण्डितः सुरेषु श्रसुरेषु च आआसारी 
प्रसरणशीलः सारो बल यस्य तथोक्तः, ससूरूः सु शोभनौ ऊरू यस्याः सा सूरूः रेवतीनाम 
बलप्रिया तय। सदितः ससूरूः रेवतीसहितः, सुरारसी मदयरसिकः सः सीरौ बलभद्रः सारस 
सारसाः शब्दायमानसारसपक्षियुताः सरसीः सरांसि ससार विहाराय जगाम । अत्र 
स-रेफाभ्यामेव निर्वाह इति द्विवणनियमः ॥ ९४ ॥ 
हिन्दी-सूरि-विद्वान्‌, खरो तथा असुरो पर ॒प्रसरणद्यीलपराक्रमदाली, खन्दरी रेवतीके साथ 
मयपानरसिक बलभद्र सशब्दसारसपक्षिभूषित सरोवरोमें जलक्रीडा करने चके । इस उदाहरणम 
सकार ओर रेफ रूप दो वर्णेति ही निर्वाह किया गया है, अतः इते द्विवर्णनियम कहते हे ॥ ९४ ॥ 
नूनं चुन्नानि नानैन नाननैनाननानि नः। 
नानेना नर्च नानूनैनेनेनौनानिनो निनीः ॥ ९५ ॥ 


( इति चि्रचक्रम्‌ ) 


एकवणनियममुदादरति--नुनमिति । श्रत्रान्वयो यथा--अनेन श्रननेन नः श्न 
नानि न नुन्नानि न, अनूनेन एनेन श्नान्निनीः इनः नां अनेनाः न । 
मनेन युद्धे प्रत्यक्षबलेन राज्ञा श्ननेन स्वसामर्थ्येन नः अस्माकम्‌ अननानि साम- 
यानि न नुन्नानि समापितानि इति न, अवश्यं समापितानीत्यथैः । अनूनेन एनेन अधिक- 
बलशालीना अनेन विजेत्रा अनान्‌ बलवतः स्वजनानस्मान्‌ निनीः युद्धे योजयितुमिच्छुः 
इनः अत्माकं प्रभुः ना पुरुषः अनेनाः निरपराधः नास्तीति शेषः। अधिकबलेनानेन 
विजयिना साधारणबलानस्मान्‌ युद्धे संगमयन्नस्मत्स्वामी निरपराधो न भवतीति भाव । 
शत्र केवलेन नकारेण निबन्धादेकवणेनियमो बोध्यः ॥ ९५ ॥ 
हिन्दी--इस बहादुर राजाने अपने पराक्रमते हमारे पर क्रमको प्रतिक्षिप्त कर दिया दहै 
यह वात अवदय है, इस विषयमे अधिक वलद्ाली इस वीरके साथ अल्प बल्वाले' हम लोर्गोको 
भिड़ा देनेवाले हमारे स्वामी निरपराध नहीं है । 
इस शोकम एकमात्र वण नकार ही प्रयुक्त हआ है, अतः इसे एकवणंनियम कते हे ॥ ९५ ॥ 
इति दुष्कर्मा ऽपि कथ्िदादद्धितः क्रमः 
प्रदेलिकाप्रकाराणां पुनरूदिदयते गतिः ॥ ९६ ॥ 
इदानीं चित्रचकसुप संहरन्‌ प्रहेलिकाचक्रमवतारयति-षतिति । इति नेन रूपेण 
दुष्करमाग स्वरस्थानवणनियमरूपे कथिने कविकमंणि कच्चित्‌ अत्पमात्रः क्रमः भ्कारो 
दशितः, पुनः प्रहेलिकायाः प्रकाराणां गतिः लक्षणादि उदिश्यते मरकम्यते । प्रदेकिका- 
१. क्ग्रास। र स्ीरो। ३. नाननिनां। ४. माग॑स्य । 


तृतीयः परिच्छद्‌. १६२ 


सामान्यलक्षणम्‌--श्रहेलिका तु सा ज्ञेया वचः संशृतकारि यत्‌” । विशेषप्रकाराणां लक्ष- 

णानि पुरो यथावसरं निर्देच््यन्ते ॥ ९& ॥ छ 
हिन्दी--इस प्रकार दुष्कर माग--स्वर स्थान वणं नियमरूप कष्टसाध्य चित्रार्कारफे कुछ 

उदाहरणादि दि खाये गये, अव आगे प्रहेलिकाके प्रकारोका रक्षणादि दिखाया जाता ह । 
क्रमस्थ स्वैव्य॒ज्जन, छन्दोऽक्षरग्यज्ञन, मुरजाक्षरग्यज्जन, दी पैकस्वर आदि ओर पद्मबन्ध, 


मुसख्वन्ध, हर्बन्ध, खडगबन्ध आदि का उल्लेख इस यन्थमें केवर विस्तारभयते नदीं किया गया 
है, इसी बातको व्यज्ित करनेके चयि 'कथिदादरितः क्रमः कहा है । 


प्रहेछिकाका सामान्य लक्षण है-- "जिसे ` कुछ छिपा कर कष्टा जायः इसका प्रख्यात नाम 
पेखी हे, जो अतिप्रसिद्धाथं है ॥ ९६ ॥ 
क्रीडागोष्ठीविनोदेषु तज्ज्ेराकीणंमन््णे । 
परव्यामोहने चाचि सोपयोगाः प्रहेलिकाः ॥ ९७॥ 


परहेकिकाप्रयोजनान्युपदिशति- क्रीडेति । कौडा्थ या गोष्ठी सभा तत्र ये विनोदाः 
 विचित्रवाग्ग्यवहारजनितप्रमोदाः तेषु, तथा तज्ज्ञैः प्रहेखिकाश्रकारक्ैः आकीर्णे नानाजन- 
व्यापने समाजे परस्परं यन्मन्त्रणं गुप्तभाषणं तत्र, तथा परव्यामोहने शअभिमताथबोधन- 
वेफल्यसंपादने च प्रहेलिकाः सोपयोगाः उपयुक्ताः भवन्तीति शेषः । इयं प्रहेलिका 
ग्रोक्तत्रि विधप्रयोजनशालितया नोपेक्षास्पदमिति भावः ॥ ९७ ॥ 

हिन्दी-- प्रहेलिका रसके आस्वादे परिपन्थी होनेके कारण अलङ्कार नँ है, तथापि 
आमोदगोष्ठीमे विचित्र तरहके वाग्न्यव्टारोपति मनोविनोदरममे, लोगोते मरी भीदरमे, गुप्तभाषिण 


करनेमे तथा दूसरोको अथांनभि्च बनाकर उपहासपात्न बना देनेमँ इसका . उपयोगः दोता दै, 
अतः इसका निरूपण निरथैक नष्ीं है ॥ ९७ ॥ 


आहुः समागतां नाम गुढा्था पदसन्धिना । 
वञ्ितान्यतज्र रूटेन यत्र क्ञब्देन वञ्चना ॥ २८ ॥ 


प्मथ प्रहेलिकाप्रभेदानुदिशति- आहुरिति । पदसन्धिना पदानां परस्परसन्धिना 
गृढार्था दुवो धाराँ प्रहेलिकाम्‌ समागतां नाम ओहः, तथाडन्यत्न विवक्ितार्थादन्यस्मिर्थे 
रूढेन प्रसिद्धेन पदेन यत्रं चश्चना परप्रतारणा क्रियते सां वश्चिता नाम प्रहेिका कथ्यते 
इति शेषः ॥ ९८ ॥ | 
हिन्दी--जिस प्रहेलिकामें पर्दोम सन्धि हो जानेसे विवक्षित अथ॑ गृढ हो जाय, छिप जाय 
उत्ते समागता नामक प्रहछिका कदते है, ओर जौँ पर योगते. विवक्षिता्थ॑का बोध देता हो 
परन्तु रूढिके द्वारा परवञ्चना कौ जाय उपे वञ्चिता नामक पहेली कते हैँ ॥ ९८ ॥ 
व्युत्करान्तातिन्यवदहितप्रयोगान्मोदकारिणी । _ ` 
सा स्यात्पसुषिता यस्यां दुर्बोधाथां पदावली ॥ ९९ ॥ 


व्युर्कान्तेति । यदि व्यवहितप्रयोगात्‌ श्संबद्धपदैव्येवहितानां संबन्धिपदानां 
प्रयोगात्‌ मोह कारिणी ्रथावबोधे क्लेशदायिनी तदा सा ब्युत्कान्ता नाम, यस्यां पदावली 
सर्वाण्यपि पदानि प्रायः दुर्वोधाथां कटिना सा प्रमुषिता स्यात्‌ ॥ ९९ ॥ 


९. समादिताम्‌ । २. वश्चनम्‌ । ३. वङिः। 








२६९४ काव्यादशैः 


हिन्वी-जो प्रहेलिका असंबद्ध पर्दोते ज्यवदित संबद्ध पद होनेके कारण अर्थज्ञानमे कठिनाई | 
उत्पन्न करती हो उते व्युत्ान्ता नामे कहते हैँ, ओर जिस प्रदेलिकाके पदसमुदाय दुवोँधार्थ- | 
कठिनाईते जाननेयोग्य अर्थवाले-र्हो, उसे प्रमुषिता नामक प्रहेलिका कहा जाता है । 
वञ्चिता नामकी प्रहेर्िकार्मे एक पद दुर्बोधं होता है, इसमे पदसमुदाय दुर्बोध होता है, 
वच्चितामें नानाथेक पदका अप्रसिद अथेमे प्रयोग होता दहै, यदो पर एकाथैक राब्द ही अप्रसिद्ध 
रहता है, यही वच्चिता ओर प्रसुषितामेँ अन्तर हं ॥ ९९॥ | 
| समानरूपा गोणा्थारोपिते्रंथिता ` पदैः । 
| परुषा लक्षणास्तित्वमात्व्युत्पादितश्ुतिः ।॥ १०० ॥ 
| समानेति । गौणार्थेन लाक्षणिकार्थेन आरोपितः उपचरितैः पदैः प्रथिता समान- 
रूपा नाम प्रहेलिका भवति । लक्षणस्य शाल्लीयनियमस्य अस्तित्वमात्रेण प्रबृ्या व्युत्पा- 
दिता श्रुतिः शब्दो यत्र सा परुषा नाम । यत्र शाघ्रीयसूत्रप्रदृत्तिमात्रेणेवार्थो बोधनीयो । 
न प्रसिद्धथा; सा परुषा नाम प्रहेलिका भवतीति भावः ॥ २०० ॥ 
हिन्दी-जो प्रहेलिका गौणार्थमे उपचरित पदोँसे यथित हदो -उते सादृरयमूल्क होनेते 
समानरूपा नामक प्रहेलिका माना जाता हे,'ओर जिस प्रहेलिका रासीय सूर्रोसे सिद्ध योने 
पर मी उसका वह्‌ योगाथै अप्रसिद्ध हो उप्ते परुषा नामक प्रहेलिका कहते हे ॥ १०० ॥ 
संख्याता नाम संख्यान यत्रव्यामोहकारणम्‌ । 
अन्यथा भासते य्रवाक््याथेः सा प्रकल्पिता ॥ १०१ ॥ 
संख्यातेति । यत्र यस्यां प्रहेलिकायां संख्यानं वर्णगणना व्यामोहकारणं संख्यावा चक- 
शब्दश्रयोगो वा व्यामोह कारणं बोदूधृजनबुद्धिन्यामोटसाधन सा संख्याता नाम प्रहेलिका । 
यत्र यस्यां वाक्याथः नन्यथा भासते प्रथममापाततः भ्रतीयमानादर्थात्‌ पथंवक्ताने भिन्न- 
तया प्रतीयते सा प्रकल्पिता नाम प्रहेलिका भवतीति ॥ १०१ ॥ 
हिन्दी-जिस प्रदेलिकामे वर्णगपरनना अथवा संख्यावाचकपदप्रयोग बुडिको अममे डाल दे उत्ते 
संख्याता नामक प्रहेलिका कहते है, ओर जिसमें पले प्रतीत होनेवाके अर्थते भिन्न अथ॑ पर्यवसानमें 
समञ्चा जाय उपे प्रकटिपिता नामक प्रदेलिका कहते हे ॥ १०१ ॥ 
सा नामान्तरिता यस्यां नाम्नि नानाथेकटपना । | 
निथ्रता निभ्रतान्याथा तल्यधमस्पृशा गिरा ॥ १०२ ॥ 
सा नामान्तरितिति । यस्यां नाम्नि नानाथेकल्पना बहुविधाथविकल्पनं भवति सा 
नामान्तरिता नाम प्रहेलिका, तुल्यधर्मस्दरशा ग्रक्रताप्रकृतपदाथैसाधारणधमंवाचकगिरा 
निरृतः निहृतः अन्याथः ्रकृतोऽर्थो यस्यां सा निश्तार्था नाम ॥ १०२ ॥ 
हिन्दी-जिप्मे अनेकाथक राब्दते नमम अनेकप्रकारक अर्थोकौ कल्पना की जाय उते 
नामान्तरिता नामक प्रहेलिका माना जाता है, ओर जहाँ प्रक्ृताप्रक्रत साधारणधमंप्रत्तिपादक 
 कब्दद्वारा प्रकृत अर्थका गोपन किया गया हो उते निखताथां नामक प्रहेलिका कहते हे ॥ १०२ ॥ 
। समानदाब्द्‌ पन्यस्तदाब्दपयीयसाधिता । 
संमूढा नाम या सा्ता्निर्दि्ार्थाऽपि मूढे ॥ १०३ ॥ 
समानेति । उपन्यस्तानां शोके प्रयुक्तानां शब्दानां पर्यायो योजनाविेषः तेन 
साधिता निष्पन्ना समानशब्दा नाम प्रहेलिका । साक्षात्‌ वाचक्रशब्देन निर्दिषठार्था उक्तार्था 





१. स्मानङूप । २. अथितैः। ३. मूढ्योः। 
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पिया मूढये ्रापाततः श्रोतृणां मूढये मूढभाव्योत्पादनाय क्षमते सा संमूढा नाम 
महेलिका बोध्या ॥ १०२ ॥ 

हिन्दी--प्रयुक्तं रर्ब्दोमें पयांयकरत योजना विज्ञेषद्रारा जो प्रहेलिका वन जाती है उसे समान- 
शाब्दा ओर जिसमे वाचक श्दोदारा अथै-निर्देरा होने पर मी श्रोतार्ओंको मूढ हो जाना पड़ उसे 
संमूढा नामक प्रहेलिका कहा जाता हे ।॥ १०३ ॥ 


योगमालात्मिका नाम यो स्यात्‌ सा परिहारिका । 
पकच्छन्नाध्ित व्यक्त यस्यामाश्रयगोपनम्‌ ॥ १०४७ ॥ 


योगेति । या प्रहेलिका योगमालात्मिका यौगिकशब्दपरम्परास्वरूपा स्यात्‌- 
यस्यां यौगिकशब्दमाला एकेकरूढाथंबोधनाय प्रयुज्येत, सा परिहारिका नाम । तथा 
यस्याम्‌ श्राध्रितम्‌ श्राधेयम्‌ व्यक्तं सुबोधम्‌ , श्राश्रयस्य श्राधारस्य च गोपनं स्यात्‌ सा 
एकच्छन्ना नाम ॥ १०४ ॥ 
हिन्दी-जिस प्रहेकिकाभेदमे यौगिक शर्ब्दोकी परम्पर। एक-एक रूढ अर्थ॑को बतानेके अभि- 
प्रायसे प्रयुक्त हो उते परिहारिका कहा जाना है, ओर जिसमे आधेय तो स्पष्टरूपसे कहा गया हो, 
परन्तु आधार छन्न-गुप्त हो उसे एकच्छन्ना प्रहेलिका कहते हे ॥ १०४ ॥ 
सा भवेदुभयच्छन्ा यस्यामुभयगोपनम्‌ । 
सङ्ीणां नाम सां यस्यां नानालक्षणसङ्करः ॥ १०५ ॥ 


सा भवेदिति । यस्यां ्रहेलिकायाम्‌ उभयगोपनम्‌ श्ाश्रिताश्रययोरुभयोर्निगरूहनं कतं 
स्यात्‌ सा उभयच्छना नाम प्रहेलिका भवेत, यस्या च नानालक्षणानां समागतादीना- 
मनुपदमेवोक्तानां प्रहेलिकानां मध्ये एकाधिक्रमहेलिकालक्षणानां सहावस्थानं भवेत्‌ सा 
सद्धीणां नाम प्रहेलिका भवेदिति रोषः ॥ १०५ ॥ 
हिन्दी-जिसमें आशित ओर आश्चय दोनोंका गोपन किया जाता है उत्ते उमयच्छ्ना नाम की 
प्रदेकिका कहते है, ओर जिसमे समागता आदि अनेक प्रहेलिकाओंके लक्षण एक साथ समाविष्ट 
हां उसे सङ्कीणां प्रहेकिका कहते हेः ।॥ १०५ ॥ 
पताः षोडङानिदिंश्ठाः पूर्वाचार्यैः प्रहेलिकाः 
दुशप्रदेछिकाथ्चान्यास्तेरघीताश्चतुदेरा ॥ १०६ ॥ 


पता इति । एताः पूर्वोक्ताः षोडश समागतायाः सद्भी्ान्ताः प्रहेलिका पूर्वाचयै 
निर्दिष्टाः, एतत्षोडशप्रहेलिकाभिन्नाः अन्याः चतुदश दुष्टाः सदोषाः च्युताक्षरदत्ताक्षरा- 
दयः तेः परवाचायंः अधीताः उक्ताः ॥ १०६ ॥ 
हिन्दी--इन सोलह प्रहेकिकाओंका वणन प्राचीन आचार्यौने किया है, समागतासे लेकर 
पन्द्रह रूप शुद्ध प्रहेलिकायें ओर एक सङ्कीर्णा, कुल सोकह प्रहेलिकाये प्राचीनोँने कही है, इन 
सोलह शद्ध प्रहेकिकाओंके अत्तिरिक्त चोदह ओर च्युताक्षरदत्ताक्षर आदि दुष्ट प्रहेल्िकार्ओंकः 
निर्ददा प्राचीनोँने किया है ॥ १६०६ ॥ 
दोषानपरिखख्येयान्‌ मन्यमाना वय पुनः! 
साध्वीरेवाभिघास्यामस्ता दु्ठा यार्त्वटक्षणा ॥ १०७ ॥ 


१. मालास्मक । २. यस्याः । ३. हारिणी । 




















२६६ काव्यादशेः 


दु्टप्रहे लिकरानुक्तौ देतुसुपन्यस्यति- दोबानिति । वयम्‌ दोषान्‌ च्युताक्षरत्वादिशाब्द- 
बोधपरिषन्थिदोषचयान्‌ शपरिसंख्येयान संख्यातुमशक्यान्‌ बहून्‌ मन्यमानाः ( न 
तान्‌ दशेयाम्‌ः, किन्तु ) पनः साध्वीः चमत्कारजननीः स्वल्पदोषाश्च समागतायाः पोषश 
प्रहेलिकाः एव श्रभिधास्यामः उदाहरणप्रदशनेन स्पष्टीकरिष्यामः, दुटप्रहेलिकासामान्य- 
लक्षणं तु--्या लक्षणाः समागतादिषोडशग्रहेलिकालक्षणशूल्यास्ता दु शाः" इति ॥१०७॥ 

हिन्दी-प्रहेलिकाके दोष च्युताक्षरत्वादि असीम है, उनकी गणना नहीं की जा सकती है». 
हस वातको माननेवाटे हमलोगोँने यहाँ साधु प्रहेकिका्भके ही उदाहरण दिये हँ, दुष्ट प्रहेलिकाये 
वह है जो समागतादिकथित सोलह प्रहेलिका्ओंके लक्षणे रदित दो ॥ १०७ ॥ 
न मया गोरस।भिज्ञं चेतः कस्मात्परकुप्यसि । 
अस्थानरूदितेरेभिरठमालोदितेक्षणे ॥ १०८ ॥ 

रथ प्रागुदिष्टाः षोडशापि प्रहेलिकाः क्रमश उदाहरिष्यन्ुदे शकमग्राक्नां समागतां 
नाम प्रहेलिकरामुदाहरति- न मयेति । काचिद्‌ गोपी प्रति कृष्णस्योक्तिरियम्‌ । 

हे श्रालोहितेक्षणे कोपरक्ताक्षि, मया गोरसाभिन्ञ पयःपाननोन्पुखं चेतो हदयं न 
कृतम्‌, कुतः प्रकुप्यसि १ मह्यं कृध्यति १ अस्थानरुदितेः व्यथरोदनेः एभिः श्रलम्‌, एष 
प्रकाशोऽथेः समाजवश्चक्रः, वास्तवाथस्तु- मे मम चेतः श्रागः श्पराधः परवनितासंसग- 
रूपः तदभि ङ्गं चेतो न, शेषं समानम्‌ । मया वनितान्तरोपस्पणरूपमागो नाचरितमतो 
वृथा तवायं कोपो रुदितं च ब्ृधेति । शत्र मे आआगोरसाभिज्ञमित्यत्र सन्धिना अकृताथसंवरणं 
कृतामिति बोध्यम्‌ ॥ १०८ ॥ 

दिन्दी-मैने अपने हदयको दूध पीनेमे कमी नदीं लगाया, वे ने तुम्हारा गोरस नदीं पिया, 

तुम सद्यपर क्रोध क्यों करतीदहो हे लाल आंखोवाली, इस तरह तुम विना कारणकेक्योँरो 
रही हदो १८ यह तो खुला अ्थ॑दै, जो समाजको वश्चित करनेके चयि किया जाता है, वास्तविक 
अथं तो यहदहैकि) हे रक्तनेत्रोंवाली, मेने कोइ अपराध-परखरीसंपकं आदि करनेमे अपना मन 
नहीं दिया, मैने दूसरी ओरतका साथ नदीं कियादहे, ठ॒मश्यों कोप करती हो? तुम्हारा यह 


अकारण रोदन व्यथै हे। ॥ | 
श्रीकृष्ण किसी गोपीपते कोगोके सामने कह रहे हें । इस प्रहेलिकाको समागता कते है 


क्यांकि इसमें “मे आगोरसाभिनज्ञम्‌' मे सन्धि दारा गोप्य अथं छिपाया जाता दे ॥ १०८ ॥ 


¢ 
कुन्जञामासेवमार्नस्य यथा ते बधते रतिः। 
नैवं निविंडातो नारीरमरख्ीविडम्बिनीः ॥ १०९. ॥ 


व्चितां नाम प्रहेल्क्रामुदाहरति- कःउजामिति । ऊु.व्जाम्‌ विक्रतोच्पृषटदेशां नारीम्‌ 
श्रासेवमानस्य रमयतः ते तव रतिः अनुरागो यथा वर्धंते उपचीयते अमरख्रीविडम्बिनीः 
नारीः निर्विशतः देवान्गनातुल्याः निविशतः उपभुज्ञानस्य रतिः एवं न वर्धते इति 
प्रकाशोष्थः । संवरृताथस्तु कुत्जां कान्यकुब्जानगरीम्‌ शासेचमानस्य ते तव रतियेथा वधेते 
इत्यादिः, शीषं समानम्‌ । 

अत्र कुन्जाशब्दौ विक्रताङ्गनार्या रूढः, विवक्षितायां नगर्यां न रूढः, तदथग्रत्यय 


[भन 


१. रुपितेर्‌ । २. क्षणैः । 
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उपक्रमं चिना न संभवति प्रकृताथंस्य निपुणमतिवेयतयाऽत्र संबरणमिति वश्चिता नाम 
प्रहेलिकेयम्‌ ॥ १०९ ॥ 

हिन्दी--इस कुडा खीके साथ रमण करनेसे आपको जो आनन्द होता है वह आनन्द 
देवबालास्मान अन्य नारिर्योके साथरमण करनेभी नहींदहोता है । यह प्रकाश अथं है। 


छिपा अथं यह है कि इस कान्यङ्कन्जा नगरीका उपभोग करने से जो आनन्द आपको मिलता है 
वह देववाखाओंके उपभोगे मी नहीं मिलता । 


इसमें कुब्जा शाब्द कुवड़ी खमे रूढ हे, कान्यकुक्जा नगरमे रूढ नहीं दै, अतः छिपा 
हुआ अथे निपुणमतिमात्रवेद्य हे, अतः इसे वच्िता नामक प्रहेलिका कहा जाता है ॥ १०९ ॥ 


दण्डे चुम्बति पड्िन्या दंसः ककशाकण्टके । 
मुखं वद्गुरवं कुर्वस्तुण्डेनाङ्गानि धघड्यन्‌ ॥ ११० ॥ 
व्युत्कान्तासुदादरति- दण्डे इति । ककंशकण्टके तीद्णमुखमण्टकवृते दण्डे पञिन्याः 
नाले ङ्गानि स्वशरीरावयवान्‌ घट्टयन्‌ संघषंयन्‌ वल्गुरवं मधुर रवं कवन संहः तुण्डेन 
मुखाग्रेण पञ्निन्याः मुखं कमलरूपं चुम्बति । अत्रान्वयबोधस्य हेतोः पदासत्तः विेषेणा- 
तिक्रान्ततया व्युच्रान्ता नाम प्रहेलिकेयम्‌ ॥ ११० ॥ 
हिन्दी-कटोर कण्टक वाले कमलनाल्मे अपने अङ्गोको रगडता हुआ ओर मधुर शाब्द 
करता हआ हंस मुखाग्रसे कमलिनीके सुखरूप कमल्को चूमता ह । इसमे आसत्ति नामक 
अन्वयवोधका कारण अतिशय व्यवहित है, अतः इते व्युत्क्रान्ता नामकं प्रहेलिका कहा गया हे । 
इसमे आसत्ति होने पर अथे सुगम हो जायगा, तव यह प्रहेलिका नहीं रह जायगी । आसत्ति 
होगी इस प्रकार पदविन्यास. करने पर-'ककंराकण्टके दण्डेऽङ्गानि सद्वट्रयन्‌ वल्युर वं कुवेन्‌ हंसः 
पञ्चिन्या मुखं तुण्डेन चुम्बति" ॥ ११० ॥ 
खातयः कनि काले ते स्फातयः स्फाटंवल्गवः। 
चन्द्रे साक्चाद्‌ भवन्त्य वायवो मम धारिणः ।॥ १११ ॥ 
ममुषितां नाम प्रहेलिकामुदाहरति --खातय इति । हे कनि कुमारि, ते काल्यते 
क्षिप्यते इति कालः पादः तस्मिन्‌ तव पादे स्फातयः स्फीताः प्रभूता इत्यथः खे श्राकाशे 
द्रतिः गमन येषां ते खातयः शब्दाः स्फार्हवल्गवः प्रभूताः मनोहराश्च ( भवन्ति ) 
तादशमनोहरशब्दय॒ुते तव पादे चन्द्रे चन्द्रवदाहादकरे मम वायवः प्राणवायवः धारिणः 
स्थिराः सन्तीत्यर्थः । श्रत्र शप्रसिद्धपदैः प्रकृताथंस्य संवरणात्‌ प्रसुषिता नाम प्रहेलिकेयम्‌ । 
"कन्या कनी कुमारी न्वः इति हेमचन्द्रः ॥ १११ ॥ 


हिन्दी-दे कुमारी, तुम्हारे चरणोमे ये प्रचुर स्फीत राब्द चल्नेपर अधिक तथा मनोहर ` 


होते है, अतः चन्द्रमाके समान आह्ादक इन तुम्हारे चरणोमे मेसी प्राणवायु स्थिर हें । इसमे 
कनी ( कमारी ), काल ( चरण ), स्फाति ( प्रचुर स्फीत ), खाति (शब्द), स्फाहं वल्गु ( चल्नेपर 
मनोहर ) इन अप्रसिदाथैक पर्दोका न्यास करके विवक्षित अथं निगृढ कर दिया गया है, अतः 
यह प्रमुषिता नाम की प्रहेछिका कदी जाती है ॥ ११६ ॥ 


अत्रोद्याने मया दा वंलसी पञ्च पह्वा । 
पल्वे पल्वे तान्रा यस्या कुसुममञ्जरी ॥ १९२ ॥ 
१. तायवो । २. मज्ञरी। २. चद्र। ४. यस्य(ः। 











रत ` काठ्यादर।: 


समानरूपां नाम प्रहेलिक्रा मुदाहरति--अश्रोद्यानै इति । अत्र उयाने (नायिकाया) 
मया पच्वपल्लवा वल्लरी ( बाहुरेव वल्लरी यत्राङ्गलयः पज्लवस्वरूपाः ) ट्टा, यस्यां वल्ल्य 
( बाहौ ) पल्लवे पल्लवे ग्रतिपल्लवं ताम्रा रक्तवर्णां कुरुममज्ञरी पुष्पमञ्ञरी ( नखभ्रभा ) 
विराजते इति योजनीयम्‌ । त्र नायिकरोध्यासत्वेन, बाहुवल्नरीत्वेन, अङ्खलयः पल्लवत्वेन, 
नखप्रभा च रक्ताभकुखममजरीत्वेन सादश्यादुपचयंत इति समानरूपा नामेयम्‌ ॥ ११२ ॥ 

दिन्दी-इस ( नायिका रूप ) उदानमें पाँच पटवो ( अङ्गुल्यो ) से युक्त वरौ र्ता 
( बाहु ) देखी गहं है, जिसके प्रत्येक पवनं रक्तवणं कुखममज्री (नखप्रभा ) विद्यमान हे । 

दसम नायिका उद्ानते उसका वाह पव रूप अङ्गुलि युक्त होनेके कारण पटविनौ रतापते, 
पव अङ्खुलि्योसे ओर नखप्रभा रक्तवणं पुष्पमज्ञरीसे साद्य द्वारा उपचरित होते हें, अतः इते 
समानरूपा प्रहेलिका मानते हें ॥ ११२ ॥ 


मुराः सुरालये स्वैरं रमन्ति दरानार्चिषा । 
मज्न्त इव मत्तासे सोरे सरसि संप्रति ॥ ११३ ॥ 
परुषां बाम प्रदेलिकामुदाहरति-- खुरा इति । खरा श्रस्ति येषां ते खराः शौण्डिकाः 
दशनाचिषा हासद्रारा प्रकरीभूपतदशनकरान्त्या उपलक्षिताः सौरे सरसि खरामये सोरवरे 
मजन्तः कृतावगाहना इव मत्ताः कृतसुरापानाः सुरालये गज्ञायाम्‌ स्वैरं यथेच्छं भ्रमन्ति? 
इति ग्रकृताथैः, भ्रामकोऽथंस्तु देवाः हसन्मुखाः सौरे सरसि मानससरोवरे मज्जन्तः 
कृतस्नानाः मत्ताः प्रसन्नाश्च सुराल्ये स्वर्गे यथेच्छं भ्रमन्ति । श्त्र प्रकरृता्थः शौण्डिक- 
विषयो सल्व्या संप्रदायेन वाऽ्प्रतीतः केवलं योगवलादेवानुशासनसमर्थनादुनेय इति 
प्रयोक्तुः पारुष्यप्रतीत्या परुषा नामेयं प्रहेकिकां ॥ ११२ ॥ 
हिन्दी--खर-शोौण्डिक ( कलाल ) दंसीपते नगत दन्तकान्ति होकर सुराके कुण्डम स्नान 
करके खृव पीकर मत्त हुए सम्प्रति मवदालामें यथेच्छ भ्रमण कर रहे है। यह प्रक्रत अर्थ है, 
इसे छिपानेके सख्यि यह अधे किया जायगा कि--प्रकटितदरानकान्ति सदासमुख द्वेवतागण 
मानससरोवरमें स्नान करके अतिप्रसन्न हो स्वगमे यथेच्छ भ्रमण करते हैं । 
इसमे रोण्टिक पक्षवाला अर्थं रूढिते नहीं निकलता है, उते सूत्र दारा यौगिक वना कर 


दी निकाला जा सकता है, अतः प्रयोक्ताकी परुषताके प्रतीत होनेसे यड परुषा नामक प्रहेलिका 


कही जाती है ॥ ११३ ॥ 


नासिक्यमध्या परितश्चतुर्वणेविभूषिता । 
अस्ति काचित्‌ पुरी यस्याम्टवर्णाह्यया चपाः ॥ ११४७ ॥ 
सख्यातामुदाहरति- नासिक्येति । नासिक्यः नासिकारूपस्थानोत्पन्नो वर्णो मध्ये 
नामा्षिरमध्ये यस्याः सा तादृशी, परितः समन्ततः चतुर्र्णविभूबिता अक्षरचतुश्येन युक्ता 
काचित्‌ प्रसिद्धा पुर नगरी रित विदयते, यस्या पुर्याम्‌ ््टवर्णाह्वयाः द्ष्टाक्षरनामः- 
शालिनो चरपाः सन्तीति । अत्र संख्याद्रारा काश्चीपुरी विवक्षिता, तस्या मध्ये नासिक्य 
जकारः तत्परितश्च क-श्रा-च-ई--रूपाश्वत्वारो वर्णाः, तच्र “पल्लवाः नाम राजानः- तद- 


भिधानमष्टाक्षरम्‌, यथाप, अ, क,ल, अ, व्‌, आ, :। केचित्त विसर्मस्यःयोगवाहत्वेन 


१. ्वातुवेण्य । 


तृतीयः परिच्छदः २६१ 


चणेमध्ये परिगणनमनुपयुक्तं मन्यमानाः 'ुण्डकाः' इति नाम कल्पयन्ति- प, उ, ण, ड, र, 
द्म, क, श्या, इत्यष्टौ वर्णास्तत्र स्थिताः ॥ ११४ ॥ 

हिन्दी- मध्यमे नासिकास्थानीय वणँ है, ओर उसके चारो ओर चार अक्षर है, एेसे नाम 
वाटी एक प्रसिद्ध॒ नगरी है जिसमें अष्टाक्षरनामदाटखी राजगण रहा करते है । इसमें व्ण॑संख्या 
दारा काच्चीपुरौ ओर पछवानरेद विवक्षित हें! कान्चीः के मध्यमे 'जः ओर “क-आ-च-ई- 
रूप चार वणं हें, "पवा? मे आठ अक्षर ह- प, अ, र, र, अ, व, आ, विसर्गं । 

कुछ रोग विस गेको वणे नहीं मानने के कारण "पलछवाः की "जगह 'पुण्डकाः” की कल्पना करते 
है. उसमे विसगेके विना ही आंठ अक्षर हे । पव ओर पुण्ड्क इस पाठ पर ही दण्डीके समय- 
निधारणका भार सुख्य रूपसे अवस्थित दे, इस विषयमे भूमिका देखें ॥ ११४ ॥ 


गिरा स्खलन्त्या नम्रेण शिरसा दीनयां डा । 
तिष्ठन्नमपि सोत्कम्पं चद्धे मां नाचुकम्पसे ॥ ११५ ॥ 


प्रकल्पतां नाम प्रहेलिकामुदादरति- हे वदध जरे, स्खलन्त्या वाधेक्याद्‌ गद्गदया 
गिरा, नम्रेण अधोनतेन शिरसा मस्तकेन, तथा दीनया कातरया दशा ( उपलक्षिता ) 
त्व॑ सोत्कम्पं ससात््विकभावं सभय चा कम्पमानं मां तिष्ठन्तं त्वत्प्रतीक्षास्थितं नानुकम्पसे 
न॒ दयसे । वृद्धां कामयमानस्योक्तिरियम्‌ । संद्रतिकरोऽथस्तु-- हे श्रद्धे पुराणपुरुषपनि 
लति, स्खलन्त्या गिरा नम्रण शिरसा दीनया च टशा सोत्कम्पं तिष्ठन्तमपि मां नानु 
कम्पसे इति । नत्र प्रकल्पिता नाम प्रहेलिका ॥ ११५ ॥ 

हिन्दी-कोईं बृद्धाकामुक वृद्धा खलीते कहता है कि, ओ वृद्धे, तुम्हारी वाणी बुदढापे के कार्ण 
रटपटा रही है, धिर इक गया है, ओंखं कातर हो रही है, में तुम्हार प्रतीक्षामे साच्िक कम्पयुक्तं 
होकर खडा हू, फिर भी तुम सुञ्चपर कृपा नहीं कर रही हो । दूसरा संकृत्िकारी अथं यह भी 
हो सकता है किटहे लक्ष्मी तुम मेरे ऊपर क्यो नहीं दया करती दहो, मँ गद्भदवाणीते चिर 
द्युकाये, कातर नयर्नोसे कापता हआ तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा हू। इस शोकम प्रतीयमान प्रथम 
अर्थं द्वारा द्वितीय अथकी कल्पना की गई है, अतः इते प्रकल्पिता नायक प्रहेछिका कहते हे ॥११५॥ 


आदौ राजेव्यघीराश्चि पार्थिवः कोऽपि गीयते । 
सनातनश् नैवासौ राजा नापि सनातनः ॥ ११६ ॥ 
नामान्तरिता प्रहेकिकामुदाहरति-अदाविति। हे श्रधीराक्षि चश्चलनयने कोपि 
पार्थिवः प्रथिव्यां विदितः प्रसिद्धः रादौ राजा इति गीयते कथ्यते, ततश्चासनातनः गौयते 
[ असौ प्रथिव्यां प्रसिद्धः नापि राजा नैव सनातनः अस्ति, ( तहि कोऽसाविति 
भश्चः ) तदुत्तरमप्यत्रैव, यथा पार्थिवः कोऽपि प्थ्वीप्रभवो वृक्षः आदौ प्रथमं राजा इति 
ततश्च नातनः न तनः अतनः न न)तनः ( परमार्थं तनः ) नातनेन सहितः सनातनः 
तनशब्दय॒तः राजातन इति गीयते । राजातनः प्रियालशरक्षः, यद्यप्यमरकोशे प्रियाल- 
पर्यायो राजादनशब्द एव दश्यते, परन्तु शब्दमालायां राजातनशब्दोऽपि तदथकोऽस्तीति 
नानुपपत्तिः । 
द्यत्र राजातन इति ब्रक्षनान्नि नानाथेकल्पनया नामान्तरिता नामेयं प्रहेलिका ॥११६॥ 


१. सोत्कण्ठं । 








२%@ कोठ यादशेः 


हिन्दी-दहे चच्रलनयने, प्रथिवी प्रसिद्ध कोड पहले र।जा कहा जाता है फिर सनातन 

( तन राब्दयुक्त नामवाला ) कहा जाता है, परन्तु वास्तवमँ न तो वह राजा ही है ओरन 
सनातन हयी है। (फिर प्रन होतादै भि तव वह कोन दहै? इ्स प्ररनका उत्तर भी इसी 
श्टोकनें है ) परथिवी उत्पन्न कोड वृक्ष पहले राजा कहा जाता है बादमें सनातन ( तनदाब्दयुक्त ) 
कहा जात। है- राजा + तन = राजातन कहा जाता है, वह्‌ न राजा है न सनातन शाश्वत बह 
तो प्रियाल्ब्ृक्षमात्र हे । 

इस शेकमें प्रियालवृक्षके नाम राजातन चान्द्रको लेकर नाना अर्थोकी कल्पना कौ गड है, 
अतः यह नामान्तरिता नामक प्रहेलिका है । यद्यपि अमरकोरामें प्रियालका नामान्तर ‹राजादनः 
कहा गया हे, परन्तु शब्दमाला नामक कोषे राजातन शब्द मी प्रियालपययायरमे आया है, उतः 
इस तरहकी कल्पना अनुपपन्न नहीं कही जा सकती हे । 

इस नामान्तरिता नामक प्रहेलिकाके लक्षणम (नान्नि नानार्थकटपना' कहा गया है, वदाँका 
नामपद केवल संज्ञापरक नदीं है, वस्तुपरक रै, अत एव-- 

तरुण्यालिङ्गितः कण्ठे नितम्बस्थलमाश्चितः । गुरूणां सन्निधानेऽपि कः कूजति मुदुमंहः ॥ 
शस शोकम सजलघटरूप वस्तुको कहनेके चियि नाना अर्थकल्पनायें की गई है अतः नामान्तरिता 
प्रहेिका होगी, इसी तरह - 

य॒ एवादौ स एवान्ते मध्ये मवति मध्यमः+ अस्यार्थं यो न जानाति तन्मुखे तं ददाम्यहम्‌ ॥ 
हस पद्यते मी नामान्तरिता प्रहेछिका है, यहाँ "यवस" प्रतिपादन करनेके लिये नाना कद्पनायें 
की गहे हैं ।॥ ११६ ॥ 


तद्रव्यं नर त्यक्त्व धनवन्तं बजन्ति काः । 
नानाभद्गिसमारूष्लोका वेश्या न दुधंराः ॥ ११७ ॥ 


निशतामुदाहरति--हतद्रञ्यमिति । नानाभद्गिमिः बहुविधामिर्विलासचेष्टामिः समा- 
कृष्टाः स्वाभिसुखीक्रताः लोकाः याभिस्ताः तथोक्ताः तथा दुधराः स्वायत्तीक कटिनाः 
कथश्िदप्यवश्याः काः हतद्रव्य गृहीतधनं नरं त्यक्त्वा धनवन्तं व्रजन्ति वेश्याः न 
( वेश्यातिरिक्ता एव प्रश्चविषयाः ) इति प्रकटाथेः । निगृतार्थस्तु नानाभङ्गास्तरक्ना यत्र 
तादशं नानाभ्गि जलं तेन समाक्रष्टाः निमज्जिताः लोकाः याभिस्तास्तयोक्ताः, तथा दुधेराः 
दुःखेन पवतेभ्यो निगताः नयः हृतानि गृहीतानि द्रव्याणि गेरिकादीनि येषां तादशं नरम्‌ 
पुरुषमिवाश्रयमूतं ( पवेतं ) त्यक्त्वा धनवन्तं रत्नाकरं सागरं व्रजन्ति । 


द्यत्र तुल्यविशेषणवशात्प्रतीयमानाया अपि नया वाचकशब्दानुपस्थापिततया निथ- 
तात्वमिति बोध्यम्‌ ॥ ११७ ॥ 


हिन्दी-नानाविध विलासचेष्टा्जति लोर्गोको आङ्रष्ट करनेवारी, वदाम नहीं आनेवाली तथा 
हतद्रव्य पुरुपको छोडकर धनवानूके पास चली जानेवाली कौन है, वेदयाके विषयमे यह प्रशन 
नहीं दैः यदतो हआ प्रकट अर्थ, निभृत अर्थ॑दहै कि नानाविध तरङ्ग द्वारा लोगोँको वानेवारी, 
कष्टसे पवेतति निकली हदं नदियों जिसका गैरिकादि धातु ठे लिया है रेते स्वोद्गम पव॑तको छोड- 
कर रत्नाकरकी ओर चरी जाती हे । 

इत उदाहरणमे यद्यपि विशेषणसाम्यदारा नदीरूप अथं प्रतीत होता है, परन्तु नदीकौ वाचक 
दब्दकते उपस्थिति नहीं होती है, अतः इते निरृता नामक प्रहेलिका कहा जाता है ॥ ११७ ॥ 


१. हित्वा । २. शत।क्ृष्ट । 





तृतीयः परिच्छेदः २७९१ 


जितप्रकृषटकेाख्यो यस्तवोभूमिसाद्ययः। 
स मामद्य प्रभूतोत्क करोति कलभाषिणि 1 १९८ ॥ 
समानशब्दामुदाह रति-- जित प्ररृष्टकेशाख्य इति । हे कलभाषिणि, मधुरवचने, 
पक्रष्टकेशाख्या प्रचार इति जिता प्रकृष्टकेशाख्या प्रचारो येन तादशः जितप्रवालस्तथा 
भूमिः परथ्वौरहितः अघरस्तेन साहयः समानाभिधानस्तेऽधरः, अय मां प्रभूतोत्कं जाय- 
समानोत्कं करोति । 
अत्र प्रकृष्टकेशाख्यामूमि साह्ययशब्दो लक्षितलक्षणया प्रवालाधरवाचकौ इति भक्रता्थ- 
स्थ समानशब्देनोपस्थापनात्‌ समानशब्दा नामेय प्रहेलिका ॥ ११८ ॥ 
हिन्दी--प्रकृष्ट केदाकी आख्या ८ नाम ) प्रवारको जीत लेने. वाङ तथा अभूमि- पृथ्वी रहित 
अधरपते तुस्य नाम वाले तुम्हारे इस अधरने मुञ्चे अतिउत्सुक-पानाभिलाषी बना दिया हे । 
एस उदाहरणपरे प्रक्ृष्टकेडाख्या ओर अभूमिसाहय शाब्द लक्षितलक्षणा द्वारा प्रवा तथा 
अधर रूप अथं को उपस्थापित करते दै, अतः प्रकृत अथैके समान शब्द द्वारा उपस्थापित होनेके 
कारण इते समानशब्दा नामक प्रहेखिका कहा जाता हे ॥ ११८ ॥ 
रायनीये पराच्रत्य दायितो कामिनो कधा । 
तथेव शयितो रागात्‌ स्वेरं मुखमचुम्बताम्‌ ॥ ११९ ॥ 
संमूढामुदादरति-रायनीय इति । क।मिनौ कधा प्रणयकोपेन परात्रत्य विदिङ्मुखौ 
भूत्वा शयनीये शय्यायां शयितौ, रागात्‌ प्रेमातिरेकात्‌ तथेव शयितौ स्वैरं यथेच्छं ` 
मुखम्‌ अन्योन्यवदनम्‌ श्रचुम्बताम्‌ । अत्र विद्य शयानयोः परस्परमुखचुम्बनमशक्षय- 
क्रियमिति प्रथमं संमोहः, पूव परावच्य शयितौ, परस्ताच्च कोपशान्तौ पुनः परावृत्त्य 
शयितौ ( पराव्रृ्तयोः परावतो संमुखीनतासिद्धौ ) परस्परं सुखमचुम्बतामिति भवत्यु- 
पपत्तिः ॥ ११९ ॥ 
हिन्दी--कामियुग क्रोधके कारण परादृत्त होकर मह घुमा कर शय्या पर सो रहे ये, 
प्रेमाततिरेकसे उसी प्रकार सो कर अन्योन्यमुख चुम्बन करने रगे । 
इसमे पहले माल्म पडता हे कि मुँह घुमा कर सोते रहने पर सुख चुम्बन कपे किया, परन्तु 
वास्तविकता यह है कि पहले क्रोधके कारण मुंह घुमा कर सोते रहे, पीछे कोप शान्त होने पर 
धूम गये, सम्मुख हो कर सो गये ओर एक दूसगेका मुख चुम्बन कर लिया ॥ ११९ ॥ 
विजितात्मभवद्वेषिगुरुपादहतो जनः । 
हिमापदामिजधरेष्योक्तं व्योमाभिनन्दति ॥ १२० ॥ 
परिहरि कामुदादरति--विजितेति । विना गरुडेन जित ईन्दरस्तस्यात्मभवः पुत्रः 
अजनस्तस्य द्वेषी शत्रुः कणस्तस्य गुरः पिता सूय॑स्तस्य पादैः किरणैः हतः सन्तापितः 
जनः हिमापहो वहिः तस्यामिव्राणि जलानि तेषां धरेजेरुधरेः मेषः व्याप व्योम आकाशम्‌ 
्मभिनन्दति प्रशंसति । श्च्र यौगिकशब्दपरम्परया प्रक्ृतार्थोद्धावनात्‌ योगमालातमकतया 
परिहारिका नामेयं प्रहेलिक्रा ॥ १२० ॥ 
हिन्दी--विना गरुडे जित इन्द्र, उनके पुत्र अजुंनके देषी कणैके पिता सुयंकी किर णेति 
सन्तापित जन दहिम जाडेको दूर करनेवाला वहि-हिमापहके अमित्र जलको धारण करनेवाङे 


१. गस्तेऽभूमिसमाहयः। २. सुभूतोत्कं । ३. रुषा । ४. विजिताज्न । 
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मेर्यसि व्याप्त आकाश्चकी इच्छा करता दै, सूयंकरसन्तप्त मनुष्य बदली चाहता है। श्स 
उदाहरणम यौगिक श्चनब्दोकी भरमार है, अतः इसे परिहारिका नामक प्रहेलिका कहते है ।। १२० ॥ 


न स्पुरात्याय्युघ जातु न ख्रीणां स्तनमण्डलम्‌ । 
अमयेष्यस्य कस्यापि हस्तोऽयं न किटठाफलः ॥ १२१ ॥ 


एकच्छन्नामुदाहरति- न्‌ स्पृशतीति । कस्यापि अमनुष्यस्य ननुष्यत्वायोभ्यस्य 
हस्तः जातु कदाचिदपि श्रायुधं प्रहरणं न स्रशति, न च चरीणां युवतीनां स्तनमण्डलं 
सप्रति, तथापि अयं हस्तः श्रफलः फलश्यून्यो न भवति । श्रायुधस्पशंराहित्येन 
पोरुषाभावः, चरीणां स्तनमण्डलस्पर्शाभावेन च रसिकत्वाभावः, तदुभयाभावयुतरयापि 
हस्तस्य नाफल्यमिति विरोधः प्रतिभासते । तत्परिहाराय श्रमनुभ्यशब्देन गन्धर्वो लच्यते, 
तथा च श्रमनुष्यहरतो नाम गन्धवेहस्तः एरण्डवृक्षः, स च नायुध॑ स्पशति- तस्य 
सखुखच्छेदयत्वेनायुधानपेश्षणात्‌ , न वा चीर्ण स्तनमण्डल स्पृशति, श्रनुपयोगात्कन्टरुकरः- 
त्वाश्च, तथापि श्रफलो न भवति फलपरसूत्वात्‌, इत्यथ कृत्वा विरोधो निरस्यते । शमण्ड- 
पश्चांगुखवर्धमानागन्धवंहस्तः' इति हारावली । आव्राध्रितं फलं व्यक्तम्‌, चाश्रयो बक्षश्च- 
च्छन्न इति एकच्छन्ना नामेयं प्रहेलिका ॥ १२१ ॥ 

हिन्दी-न कभी आयुका स्पदञो करता दै--ओर न िर्योके कुचमण्डल्को छ्ृता है, फिर 
मी अमनुष्यका-अयोग्यपुरुषका यह हाथ निष्फल नहीं हे। आपाततः यही अथं है, इस अथे 
आयुधस्पदयौ नहीं करनेते पौरुषका अभाव ओर सखरीस्तनमण्डलस्पद्च नहीं करनेते रस्िकत्वका 
अभाव स्फुर हे, फिर भी सफलताका होना विरुदध-सा प्रतीत होता है, उसके परिहारार्थं अमनुष्य- 
राब्द॒लक्षणाद्रारा गन्धवांथक हो जाता है, तव॒ अमनुष्यहस्त-गन्धरव॑हस्त-एरण्डवृक्ष॒दृआ, वह 
कभी अख नहीं छता, क्योकि हदाथते ही टूट जाता है, खिर्योके स्तनमण्डलपर भमी उसका 
सम्बन्ध नहीं होता है, फिर भी फल्ाली हे । इस अर्थम विरोध हट जाता है । गन्धर्वहस्त एरण्ड 
का नामदहै। | 

श्स॒ उदाहरणम फल आश्रित व्यक्त हे, वृक्ष-आश्रय छिपा हुआ है, अतः यह एकच्छन्ना का 
उदाहरण हुआ ॥ १२१ ॥ 

केन कः सह संभूय सवंकारयेषु सन्निधिम्‌ । 
लब्ध्वा भोजनैकोके तु यदि दष्टो निरस्यते ॥ १२२ ॥ 


उभयच्छननामुदाहरति--केनैति । कः पदाथः केन पदार्थेन सह संभूय उत्पत्ति 

। प्राप्य सवकायेषु सन्निधिम्‌ उपस्थितिं रन्ध्वा प्राप्य भोजनकाले यदि टष्टस्तदा निरस्यते 

। दृराक्रियते इति प्रश्नः । श्स्योत्तरमप्यत्रैव, कस्य मस्तकस्यायं कः केशः केन॒ मस्तकेन 

~> सह संभूय उत्पद्य सवंका्यषु भूषणादिधारणात्मकेषु सन्निधि कन्ध्वापि भोजनकाले (पात्रे) 

टटथेद्‌ दूरीक्रियते इति । श्रत्राश्रयाश्रयिणोरुमयोर्मस्तककेशयोश्छनतया उभयच्छनना 
नामे प्रहेलिका ॥ १२२ ॥ 

हिन्दी--कोन रेसा पदां है जो किस पदाथके साथ जन्म लेकर ओर समी कार्योमिं उपस्थित 

रह कर यदि भोजनकालमे देखा जाय तो दूर कर किया जाता है, यह प्रदन है, इसका उत्तर भी 

इसी है-क-मस्तकका क- केरा मस्तके साथ उत्पन्न होकर ओर अलक्कार-मास्यादि धारणमें 


१. लब्धा । २. वेलायां । 
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सान्निध्य पा करके मी यदि मोजनकालमें पात्रमे देखा जाय तोः दूर कर दिया-जाता है । कस्य 
मस्तकस्यायं कः केशः, अशोआद्च्‌ । 


इस उदाहरणम भाश्रय मस्तक ओर आश्रित केरा दोनों ही छिपे हए हे, अतः इते उमयच्छन्ना 
नामक प्रहेलिका कहते हे ॥ १२२ ॥ 


सदया सगजा सेना सभयेयं न चेज्िता। 
अमातृक्रोऽयं मूढः स्यादक्षरक्षश् नः सुतः ॥ १२३ ॥ 
सङ्कोणामुदादरति-खहयेति । सहया साश्वा, सगजा गजयुक्ता, सभटा योदुघृभिः 
सहिता इयम्‌ शात्रवी सेना चेत्‌ न जिता न पराभूता, तदा श्रयं नः खतः अक्षरज्ञः परमा- 
थेततत्वज्ञोऽपि श्रमातृकः परापरसामथ्य॑प्रमाविकलः एतादृशो मूढः स्यात्‌ इति प्रकाशोऽथेः । 
संवृताथस्तु सहया हकारेण यक्रारेण च सहिता, सगजा गकारेण जकारेण च सहिता; 
र. 7 भक्रारटकाराभ्यां सहिता, सेना इकारेण नकारेण च सहिता । एव॑भूता वणेमाला 
१५ नाभ्यस्ता न सम्यगछ्खिता न सम्यगुदिता चेत्‌ अरक्षरज्ञः वेदज्ञः जपि अमातृक 
चयरदहितः मूढः स्यात्‌ 1 कण्टस्थीक्रतवेदस्यापि लिवितुमक्षमस्य पुत्रस्य कृते पितु- 
रियं चिन्ता ॥ १२२ ॥ 
हिन्दी- पोप युक्त, दाथीवाखी, यह शवुसंनां अगर नहीं परास्त की जा सकी, तो परमाथ 
ज्ञानी होने पर॒ मी परसामथ्य॑ज्ञानतसे वञ्चित यह हमारा पुत्रे मखं ही कहा जायगा । य॒ह प्रकाञ्च 
अर्थं हुआ, छिपा हआ. अथै यह हे कि-हकारयकारपे युक्त, गकारजकारसे युक्त, भकारटकारसे 
युक्त तथा इकारनकार सै युक्त यह वणेमाला यदि लिखने पदने योग्य नहीं हो सकी, ' तो पूरा वेद 
पदकर भी मात्रापते अपरिचित यह मेरा पुत्र मूख ही रह जायगा । कण्टीक्रतवेद किन्तु अक्षरान 
सिज्ञ पुत्रके विषयमे पिता चिन्ता कर रहा है ॥ १२३ ॥ 
सा नामान्तरितामिश्ना वञ्ितारूपयोगिनी । 
पवमेवेतरासामष्युन्नेयः सङ्करक्रमः ॥ १२७ ॥ 


( इति प्रहेलिकाचक्रम्‌ ) 
अस्य सङ्कीणप्रहेल्किात्वमुपपादयति-- सा नामेति । सा भ्रदरिता प्रहेलिका नामा- 


` न्तरिता भिश्रा दयादिशब्दानां बिबिधाथकल्पान्नामान्तरिताख्यानामिकया प्रहेकिकया भिश्रा 


युक्ता वच्ितारूपयोगिनी सेनाशब्दस्यं ग्रसिद्धऽथंऽप्रयोगाद्‌ वधितानामकप्रहेकिकायुक्ता 
चेति नामान्तरिता वश्चितानामकप्रहेलिकादयसाङ्कयमन्न बोध्यम्‌ । एवमेव इतरासाम्‌ 
अपि प्रहेलिकानां सङ्करक्रमः सङ्कर प्रकारः उन्नेयः स्वयमूहनीयः ॥ १२४ ॥ 
हिन्दी-“सदया सगजा? इत्यादि उदाहरणम दो तरहकी प्रदेलिकाओंका-नामान्तरिता ओर 
वश्चिता नामक दो प्रहेलिकाओंका साङ्कयं हे, क्योकि दयादि शब्दोकी विविधाथैकस्पना होनेते 
नामान्तरिता हहे ओर सेना शाब्द कां प्रसिद्ध अथै में प्रयोग नहीं होने से वञ्िता हई, शस प्रकार 


नामान्तरिता ओर वश्चिता नामक दो प्रहेलिकायें इस उदाहरणम संकीणे हे, इसी तरह अन्यान्य 
प्रदेकिकाओंके सङ्कुरका क्रम-प्रकार मी स्वयं समञ्च ङे ॥ १२४ ॥ 


अपाथं व्यथेमेकाथं ससंशयमपक्रमम्‌ । 
राब्ददीनं यतिष्ठ भिन्त्त विसन्धिकम्‌ ॥ १२५ ॥ 
= 1 
१. अमात्रिकः । 
१८ का० 
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देराकालकलालोकन्यायागमविरोधि च। 
इति दोषा दरोवेते वर्ज्याः काव्येषु सूरिभिः ॥ १२६ ॥ 


रतावत्पयेन्तेन ब्रन्थेन काग्यशोभाक्ररा श्र्थालङ्काराः शब्दालक्काराश्च निरूपिताः, 
सम्प्रति (तदल्पमपि नोपेक््य॑शाघरे दुष्टं कथश्चनः इति देयत्वोक्तप्रवान्‌ दोषानाद-- 
अपाथेमिति । देशकाछेति । तत्र दोषसामान्यलक्षणं "वर्ज्याः इत्युक्तम्‌ । काव्ये विद्र 
द्विरभिमतप्रतीतिपरिपन्थितया विष्नभूता इमे दोषा हेया इति चज्य॑त्वमाच्र दोषलक्षण- 
सुक्तम्‌ । वामनस्तु गुणविपयंयात्मानो दोषा इत्याह । प्रकाशकारस्तु सुख्याथदतिर्दोषः 
इत्याह । तदित्थं लक्षितस्य दोषस्य प्मेदानाह--अपाथेम्‌ इति । १-अपार्थम्‌-अरथ- 
शल्यम्‌ , २-व्यथम्‌-विरुद्धाथम्‌ , २-एकार्थम्‌-अभिनार्थम्‌ ८ पुनरुक्तम्‌ ), ४-ससंच- 
यम्‌-सन्द्ग्धम्‌ , ५-श्रपक्रमम्‌-कमरटितम्‌ , ६-शब्दहीनम्‌-अपेक्षितशब्दन्यूनम्‌ , ७- 
यतिश्रष्ट-विश्रानितिविच्छेदशरुन्यम्‌ । ८-भिनृतम्‌--वृत्तनियमर हितम्‌ , ९-विसन्धि- 
कम्‌ सन्धिशुल्यम्‌ , १०-देशकालकलालोकन्यायागमविरोधि-देशविरुद्कालविसद्वकला- 
विरुदधलोकविशुद्धन्यायविरुद्धागमविसुदधं चेति दश दोषाः सरिभिः व््य॑त्मेन उक्ताः । 

भरतेन हि--गूढाथमर्थान्तरमथेहीनं भिन्नाथमेका्थममिप्लुतार्थम्‌ । न्यायादपेतं 
विषमं विसन्धि शब्दच्युत वै दश कान्यदोषाः' इति दशेव दोषा उक्ताः; तदनुसारेण 
दण्डिनाऽपि तावन्त इव दोषाः स्वीकृताः । श्र्वाचीनाचाथ रसार्थशब्दगतःत्वेन बहवो 
दोषा अभ्युपेताः, परं दण्डिना इष्टाथेग्यवच्छिनपदावलीकान्यत्ववादिना शब्दार्थगता एव 
दोषाः स्वीकृताः, न रसगताः, तस्य काव्यशरीरवहिभूतत्वात्‌ ॥ १२५-१२६ ॥ 

हिन्दी--अव तक कान्यगत अलङ्काररोका निरूपण किया गया , अव दोर्षोका निरूपण करेगे ! 
आचाय दण्डीने मरतके अनुसार दस ही दोष मानकर काम चलाया दहै, अन्यान्य दोषोके विषयमें 
उन्होने कुछ्का स्वाभिमत दोषों अन्तर्भाव किया है ओर कुछ को दोष नहीं माना है । अर्वाचीन 
आचार्योने “पदे पदांशे वाक्ये संभवन्ति रतेऽपि यत्‌” कहकर दोर्षोके पांच प्रमेद स्थापित विये है, 
परन्तु दण्डीने केवल टक ही प्रभेद माना है--राब्दगत । इसका प्रधान कारण यह है किं दण्डीके 
मतम शाब्द ही कान्य दै, अतः रसादिगत दोषोकि विषयमे वह वर्यो ध्यान दैे १ दोर्पोके नाम 
कारिकामें आये हे, वह यह है, १-अपा्, २-व्यथ, ३-एका्थ, ४-ससंदाय, ५-अपक्रम, ६-शाब्द- 
दीन, ७-यतिशरष्ट, <-मिन्नवृत्त, ९-विसन्धिक, १०-देशकाल्कलालोकन्यायागमविरोधि । इन दोषों 
कौ परिभाषा यथावसर की जायेगी ॥ १२५-९२६ ॥ 

प्रतिज्ञादेतुृष्टान्तहानिर्दोषो न वेत्यसौ । 
विचारः ककंडाः प्रायस्तेनाठ्रीढेन किं फलम्‌ ॥ १२७ ॥ 

भामहेन श्रतिज्ञाहेतुद्टान्तदीन दुष्टं च नेष्यते इति कथयता कयितेभ्यो दशभ्थो 
दोषेभ्योऽधिकाः प्रतिज्ञादीनत्व-देतुदहीनत्व-दष्टान्तहीनत्वरूपाच्रयो दोषाः स्वीकृताः, तान्‌ 
निराकत्तमाह- प्रतिज्ञेति । साध्यनिर्देशाः प्रतिज्ञा, साध्यसाधनं देतुः, प्रसिद्धोदाहरणो- 
पन्यासो दशन्तः, एषां हानिः श्रनुपादानं दोषः अस्ति न वा अयं विचारः श्रायः भूम्ना 
ककशः हक्षः, अतः काभ्यनिरूपणे तेन विचारेण श्रालीढेिन चर्वितेन कृतेन किं फलम्‌ 


१. वेत््ययं । २. करकवेदप्रायस्‌। 
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परतिज्ञाटीनत्वादयो हि दोषाः शाच्रीयविचाररूपे शाल्नाथै समधिकमुपयुज्यन्ते न पुनः 
सरसकाव्यचिन्तने इति तद्धिचारो निष्फकान्मयात्रोपेक्षित इति भावः ॥ १२७ ॥ 
हिन्दी -भामहने प्रतिज्ञाहीनत्व, देवदीनत्व तथा दृषटान्तदहीनत्व नामके तीन दोष माने 
हे, दण्डीने उनके विषयमे कहा है किं उन्हें दोष मानें कि नहीं मानें यह विचार ककरा है, 
दे, अतः उसके सम्बन्धमें विचार करने क्या लाम ? दण्डीका अभिप्राय यह है कि प्रतिज्ञाहीन 
त्वादिदोष कन्यसे उतना सम्बन्ध नहीं रखते हे, अप्रतिन्ञात वस्तुर्ओका मी वर्णन कविगण करते 
दी हे, ेतदीनत्व मी प्रसिद्ध हेतस्थलपे दोष नहीं होता है, दष्टान्तदीन होनेते भी उतना वैरस्य 
नदीं होता है, अतः इन दोषोंका विचार अनपेक्षित है, अतः उनके नहीं मानने सेमी कोर 
न्यूनता नहीं होगी ॥ १२७ ॥ 
सस्रुदायाथेुल्य यत्तद्पाथेमि तीभ्यते । 
उन्मत्तमत्तबाल्ानामुक्तेरन्यज्र दुष्यति ॥ १२८ ॥ 
कमप्रप्तमपाथं नाम दोषं लक्षयति- समुदायेति । यत्‌ समुदायाथंशूल्यम्‌ परस्पर 
संबद्धाथेप्रतिपादनाक्षमं तत्‌ अपाथम्‌, इति इष्यते मन्यते, ततसम्बद्धा्थप्रतिपादनाक्षमत्वं 
दधा भवति--एकं पदेषु, अपरं वाक्येषु । क्वचित्‌ पदानि सार्थकान्यपि परस्परासम्बद्ध- 
तया आमाकाडक्षाराहित्यान्नाथं मिकित्वोपस्थापयन्ति; यथा गौरश्वः पुरुषो हस्ती शकुनि- 
मृगो ब्राहमण इति ' तदत्र वाक्ये पदान्यपा्थानि। एवमेव वाक्यानि परत्येकमथंवन्ति 
सन्त्यपि मिलित्वाऽङ्गाङ्गिभावभानज्ञि सन्ति। यत्राथं नोपक्थापयन्ति तत्राप्यपाथेत्वं भवति, 
यथा-“रामा हसति, बरक्षस्य शाखा पतति, पत्रिणः विमले व्योम्नि गच्छन्ति, नयः 
पानीयपूरिताः" त्र वाक्यानि परस्परासंबद्धानोत्यपार्थानि । 


तदिदमपार्थम्‌ उन्मत्ताः उन्मादरोगिणः, मत्ताः मदयपानजनितवुद्धिभ्रमाः बालाः 
शिशवश्च, तेषामुक्तेः भाषणादन्यत्र दुष्यति, तेषामुक्तौ तु न दुष्टमिति बोध्यम्‌ ॥ १२८ ॥ 
हिन्दौ- जिसमे पद या वाक्यका अथ हो, परन्तु समुदायवाक््य या महावाक्यका अथंन 


हो, उपे अपार्थं कहते हे, अपाथैवाक्यमें समी पर्दोके सार्थक रहने पर भी उनका परस्पर 
सम्मिलित अथं नदीं होता है, अपाथमहावाज्यमें अवान्तर वाक्यों के अथं रहने पर भौ परस्पर 


सम्बद्ध अर्थं नहीं होता है, अतः वह अपाथै हे । 

यह अपार्थं दोष पागल, मदमत्त ओर बालकों कौ उक्तिके अतिरिक्तस्थलमे ही दोष कहा 
जाता है, उन्मत्त-मत्त-बालोक्तिमे परस्पर।सम्बदधत्व होना स्वाभाविक है, अतः वहं वह दोष नहीं 
साना जाता ॥ १२८ ॥ 

सुढः पीयते देवेरंहमस्मिः जरातुरः। 
अमी गजेन्ति जीमूता हरेरंरावणंः भियः ॥ १२९ ॥ 

श्रपाथसुदाहरति-ससुद्र इति । देवः समुद्रः पीयते अत्र देवानां समुद्रपाने 
योग्यताविरहात्‌ पदेषु साथकेषु सत्स्वपि वाक्याथेबोधविरहादपाथम्‌, एवमेव-अहं जरा- 
तुरः श्रम, जीमूता अमी सजन्ति, हरेः एेरावणः परियः इत्यमीषणां त्रयाणामपि वाक्यानां 
पृथक्‌ प्रथक्‌ साथेकत्वरेऽपि परस्परनिरपेक्षत्वात्‌ एकवाक्यत्वाभावकृतमपाथत्वम्‌ ॥ १२९ ॥ 


१. थकमिष्यते । २. तन्मत्तोन्मत्तवाला । ३. उकतेरन्यत्र । ४. मेषः । ५. अद । ६. देरावत । 





१७६ काष्यादशेः 


हिन्दी--वाक्यमे अपार्थत्वका उदाहरण दै “दे वेः समुद्रः पीयते” । इस वाक्यम समी पद अथं 
वाले है, परन्तु देर्वोमे समुद्र-पानयोग्यतके नदीं दोनेते उनका मिक्ता नदीं होता है, अत 
यह वाक्य अपार्थं है 1. अहं जरातुरोऽस्मि, अमी जीमूताः गज॑न्ति, हरे; टेरावणः प्रियः इन 
वाक्र्योका अलग-अलग अथै होने पर॒ मी परस्पर अङ्गाङ्गिभाव नहीं होने एकान्वित वाक्याथ 
बोध नदीं होता है, अतः यह महावाक्यगतं अपाथैत्व दोष दँ ॥ १२९ ॥ 
| इदमस्वस्थचित्तानामभिघानमनिन्दितम्‌ । 
` इतर कविः को वा प्रथुञीतेवमादिकम्‌ ॥ १३० ॥ 
इदमिति । शअस्वस्थचित्तानाम्‌ उन्मादादि दोषग्रस्तानाम्‌ इदं पूर्वोक्तस्वरूपम्‌ श्रभि- 
धानम्‌ कथनम्‌ श्ननिन्दितम्‌ अदुष्टत्वेन संमत॑म्‌ । इतरत्र उन्मत्तादीन्‌ विना कोवा कवि 
५वमादिकं पूरवाक्तसदशमपाथं वाक्य महावाक्यं वा प्रयुज्ञीत, कोप्यनुन्मत्तादिरीदशं न 
प्रयोक्त क्षमते, दुष्टत्वात्तादृश प्रयोगस्येति भावः ॥ १२० ॥ 
हिन्दी-दइस तरदका अपार्थं प्रयोग अस्वस्थचित्त उन्मादादियस्त जनके छ्य निन्दिति- दुष्ट 
नदीं है, ओर जो उन्मादादिदोषग्रस्त नहीं दै, वेसा कोन कवि होगा जो रेतसे अपाथंवास््यादिका 
प्रयोग करेगा ?॥ १३० ॥ ू 
पकवाक्ये प्रबन्धे वा पवापरपरादतम्‌ । 
विरुद्ाथंतया उ्यथेमिति दोषेषु पठ्यते ।॥ १२९१ ॥ 
व्यथं नाम दोषं लक्षयति--पकवाक्ये इति । व्यर्थमित्यत्र विपदं विरुदाथेकम्‌ , 
तथा च एकवाक्ये प्रबन्धे नानावाक्यघटिते प्रबन्धे वा ( यत्‌ ) पूर्वापरपराहतम्‌ परस्पर- 
विरुद्धं प्रतीयते, तद्‌ विरुद्धा्थतय। व्ध्थमिति दोषाणां मध्ये गण्यते । 
अपाय अआआक्राडक्षादिविरदाच्छाव्दबोध. एव न भवति, अचर तु शाब्दबोधे जाते 
पयां जोचनयाऽ्थविरोधः प्रतिभासते इति अपार्थव्यर्थयोः परस्परं मेदः । 
वाक्यप्रबन्धपयांलोचनया विरोधप्रतिभासे व्यथत्वदोषः, म्रकरणपर्याङोचनया विरोध- 
प्रतिभासे तु वद्स्यमाणो देशकालादि विरोधनामा दोष इति पाथक्यं बोध्यम्‌ । 
विसद्धमतिकारित्व-प्रकाशितविरुद्धत्वामतपराथेत्वपरिपन्थिरसन्नविभावादिपरिम्रहना- 
मानो दोषा श्त्रैव व्यथेत्वाद्ये दोषेऽन्तभवन्तीति दण्डिनो हृदयस्याशय ऊहनीयः ॥१२१॥ 
हिन्दी-जिस वाक्य अथवै प्रबन्धे परस्पर विरुद्ध बातें कही गौय, उते विरुद्धार्थक होनेके 
कारण ग्यथत्व नामक दोष कहा जाता है । ग्य्थ॑श्चन्दगत “विः का अर्थं विरुद्धत्व है, अभाव नदीं । 
व्यथत्वदोषस्थलमे अथविरोध शा्दबोधके बाद प्रतिभासित हो उठता है ओर अपा्दोषस्थलमें 
आकाडक्षादिविरह होनेपे चाब्दबोध ही नदीं हो पाता है। 
व्यथेत्वदोषका विषय वह॒ है जहाँ वाक्य या प्रबन्धकी प्यांरोचनाते विरोध प्रतिभास्सित हो 
५१ 1 नामक वक्ष्यमाण दोष प्रकरण-पर्यालोचनके बाद ही प्रतिभासित होता हे । 
यही भेद दै । 
` ~ दण्डीने इसी व्य्थत्वदोषमें पराभिमत, विरुद्धमतिकारिता, प्रकारितविरुद्धता, अमतपराथेता, 
परिपन्धिरसाङ्गविमावादिपरि य्ह नामक दोषोँका अन्तर्माव स्वीकार किया है ॥ १३१ ॥ 
द जहि शच्चुबलं छृत्स्न जय विश्वस्भरामिमाम्‌ । 
तव नेकोऽपि विद्धेण्म खवंभूताुकम्पिनः ॥ १२२ ॥ 
| ;~ लम्‌ । र.भेर। ३.अमूम्‌। . ४.नदहितेकोपि। 
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प्बन्धगतं व्यथत्वमुदाहरति- जहीति । कृत्स्नं शश्रुबरं जहि विनाशय, इरां 
विश्वम्भरां पर्वा जय स्वायत्तीकुरु, सवभतानुकम्पिनः {प्राणिमात्रदयालोस्तव नैकोऽपि 
विद्े्टा अस्तीति शेषः । श्रत्र शुन्यस्य श््रुवलहननं, सबेभूतदयालेश्च पृथ्वीजयेो 
विरुद्धतया नोपपयते इति व्यथेत्वं नाम दोषोञ्त्र ॥ १२२ ॥ 
हिन्दी-समस्त शुको मार दीजिये, ओर श्स पृथ्वीको अधीन बनाये, सकलभूतदयाढ़ 
होनेके कारण आपका कोई भी राघ्रु नदीं है 
इस उदाहरणश्टोकमे शबुशल्य राजा द्वारा शाञ्चुजय ओर प्राणिमात्र प्र दया करने वाकेका 
पृथ्वीविजय रूप परस्पर विरुद्ध वातं कही गड हैँ, अतः यह व्यथैत्वका उदाहरण हे ॥ १३२ ॥ 
अस्ति काचिदवस्था सा साभिषङ्गस्य चेतसः । 
यस्यां भवेदमिमता विष्द्धार्थाऽपि भारतौ ॥ १२२ ॥ 


विसुद्धार्थतारूपव्यर्ध॑त्वस्य गुणत्वमुपपादयति--अस्ति काचिदिति । साभिषङ्गस्य 
दुःखाभिभूतस्य चेतसः सा काचिदवस्था स्थितिः अस्ति, यस्यामवस्थायां विरद्धाथाऽपि 
भारती वाणी अभिमता इष्टा निर्दोषा गुणरूपा च भवेत्‌ । सदुःखजनोक्ता वाणी विरुदा्थां ` 
सत्यपि तद्धिवेकशूल्यस्थितिपरिचायकतया न दुष्यति, श्रपितु साऽधिकस्वदते इत्यथः ॥१२३॥ 
हिन्वी--दुःखयुक्त चिन्तक कुछ रेसी अविवेकावस्था होती है, जिस अवस्थामे की गह 
विरुद्धार्था वाणी मी सदोष नहीं मानी जाती है, युणयुक्त ही मानौ जाती हे । अथाव यदि दुखामि- 
भूत जनकी उक्तिमे विरुद्धाथैत्व दोष पाया जाय तो उते दोष नहीं, यण माना जायगाः क्योकि उस्‌ 
तरहकी उक्तिते उसकी आन्तरिक अस्तव्यस्तता प्रतीत हतौ है ॥ १३३ ॥ | 


परदाराभिलाषो मे कथमायंस्य युज्यते। 
पिबामि तरलं तस्याः कदा ख दशनच्छदम्‌ ॥ १२३७ ॥ 


ग्य्थत्वदोषस्य गुणत्वमुपदशंयति--परदारेति । आयंस्याभिजनवतः मे मम पर 
दाराभिलाषः कस्यचिदन्यस्य च्िया सह सङ्गमः कथं युज्यते १ न युज्यते इत्यथैः, तस्याः . 
परल्चियः तरर भयल्न्नाचपर दशनच्छदम्‌ ओष्ठं कदा नु पिबामि १ शत्र पूर्वाद्धे पर 
लिया समागमस्यानौचिव्यसुक्तम्‌, उत्तराधं तस्येवामिकाषास्पदत्वसुक्तमिति परस्परविश- 
द्धार्थमपीदं कामाभिभूतस्यास्तव्यस्तहदयस्य जनस्य वचनं गुणवदेव ॥ १३४ ॥ 
हिन्दी-सत्कुलो पन्न होनेपे हमारे छ्यि पर-खीसङ्गम केसे युक्त होगा १ भयल्म्जासे चच्रल 
उसके अधरके पानका अवसर कब भिलेगा १ 
इस प्यके दोनो चरण विरुदधाथेक है, भ्योकि पृरवादधमे पर-लीसङ्गमका अनौचित्य ताया 
हे ओर उत्तराधमे उसीके ल्यि अभिलाषा प्रकट की है, इसको सदोष नदीं, सगुण कहा जायगा; 
क्योकि यह कामाभिभूत जनको विरुद्धाथैक उक्ति उसके मनकी अस्तग्यस्तता व्यित करती है ।९२४॥ 
अविरोषेण पूवोौक्तं यदि भूयोऽपि कीर्यते । ५. 
अथेतः शब्दतो वापि तदेकाथं मतं यथा ॥ १३५ ॥ 
कमप्रा्तमेकाथं लक्षयति- अवविरोषेणेति । यदि पूर्वोक्तम्‌ वन्नः अर्थतः शब्दतो 
वा अविशेषेण विरोषशूल्येन शब्देनाथतो वा पुनः कील्यते; तदा तत्‌ एकाथम्‌ मतम्‌ । 
अत्राविशेषेणेत्युकत्या यत्र विशोषाभिधानेच्छयोत्ताथंस्य पुनः कात्तनं क्रियते, तत्र नैके 
२. साभिराषस्य । 





(~ काव्यादशेः 


दोष इति सूचितम्‌ । यत्र शब्दमेदेऽथांभेदस्तत्र केवलमथपुनरक्तिः, यत्र तु शब्दाभेदस्तत्र 
शब्दार्थोभयपौनरुक्त्यम्‌ । यत्र पुनर्मिन्नाथयोः शब्दयोः सादृश्यं तत्र न पौनस्क््यं 
` यथा--सुरा विप्रैः खुरा नीचैः सेन्यन्ते भक्तिभावतः" इति । श्र्थतः शब्दतो वेति कथनान्न- 
वौनोक्तस्य पुनसक्तत्वस्य कथितपदत्वस्य चात्र समावेशः कृतो बोध्यः ॥ १३५ ॥ 
हिन्दी-पहङे जो कदा गया, उसके शव्द या अर्थको विना किसी विद्ञोषके दुहरानेको एकाथै- 
दोष कदते हे । विना किसी विशेषके पूर्वोक्त वस्तुको शाब्द य। अर्थ मे समता रखनेवाले शाब्द 
या अथे दुहराया जाय तो एकाथत्वनामक.दोष होता है। “विना किसी विश्ेषकेः इस कथनका 
अभिप्राय यह हे कि यदि किसी विरिष्ट--विरेष कथनके लिय दुहराया जाय तो एकार्थत्वदोष नहीं 
होता हे। राब्दभेद रहनेपर भी यदि अर्मे अभेद हो तो अर्थम पुनरुक्ति, ओर एकही अर्थे 
राब्द एकसा हो तो शाब्दा्थमयपुनरुक्ति होती है । 


शब्द एकसा हो ओर अथै भिन्न हो तो कुछ दोष न्दी होता है, इसी दोषम नवीनोक्त पुन- 
रुक्तत्व ओर कथितपदत्व दोनों दोर्षोका अन्तर्माव हो जाता है ॥ १३५ ॥ 


उत्कासुन्मनयन्त्येते बालां तदलकत्विषः । 
अम्भोधरास्तडित्वन्तो गम्भीराः स्तनयिलवः ॥ १३६ ॥ 


अथगतमेकार्थमुदादरति--उत्कामिति । तस्याः बालाया श्रलकानां केशानां त्विषः 
> कान्तय इत्र त्विषः कान्तयो येषां ते तदलकत्विषः श्यामलाः एते ( मेधाः ) तडित्वन्तो 
वियुता युक्ताः गम्भीराः स्तनयिलनवः सशब्दाश्च अम्भोधराः उत्काम्‌ उत्कण्टाशालिनीम्‌ 
इमां बालां युवतीम्‌ उन्मनयन्ति उन्मनसं कुवन्ति । अत्र गम्भीराः स्तनयिल्लवः' इति, 
“उत्काम्‌ उन्मनयन्ति इति च पुनरक्तेदयम्‌ ॥ १३६ ॥ 
हिन्दी--दस उत्कण्ठिता युवतीको उसके वालके समान काकले वर्णैवाले, विजलीते युक्त, 
गम्भीर, .गज॑न करनेवाले मेघ उन्मन बना देते हैं । 
श्स शोकम “उत्काम्‌ उन्मनयन्ति' ओर “गम्भीराः स्तनयिलवः' यद्‌ दो पुनरुक्तियां हैँ ! (तडि, 
त्वन्तः पुनरुक्त नदीं है क्योकि वह विशेषा. कदा गया है, उससे यह विशेष प्रतीत होता है कि 
बिजली युक्त होने मेध॒ अधिक उत्कटाजनक है। यह अ्थपुनरुक्तिका उदाहरण इभा, राब्द- 
पुनरुक्तिका उदाहरण दै-.रतिलीलाश्रमं भिन्ते सलील्मनिखो बहन्‌ प्रकारान्तरे मी यदि 
दुबारा कदा जायगा तो पुनरुक्ति हो ही जायगी । जते- 
“सहसा विदधीत न क्रियामविवेकः परमापदां पदम्‌ । 
घृणते हि विम्ररयकारिणं गुणडन्धाः स्वयमेव संपदः ॥ 
श्स छोकम पूर्वां दधक्त अथै ही प्रकारान्तरते उन्तर्धम कद। दै ॥ १३६ ॥ 
अनुकम्पाद्यतिशयो यति कश्चिद्धिवक््यते । 
न दोषः पुनरुक्तोऽपि भ्रत्युतेयमलङक्रियौ ॥ १३७ ॥ 
एकाथेत्वदोषत्वस्थल निरदिशति-अनुकम्पादीति । यदि कित्‌ श्रनुकम्पायतिशयः 
दयादिभावातिशयः विवच्यते--दयनीयताप्रकषंः प्रमापथितुभिष्यते-- तदा पुनरुक्तोऽपि 
न दोषः, मत्युत तादृशी पुनक्क्तिः श्रल्डकरिया गुण एव भवतौति । तथा चोक्तमत्र प्रसङ्ग 
भामहे- 
१. कृति । 

















र 


ठतीयः. परिच्छेदः । २७६ 


कथमाक्षिप्तचत्तः सन्‌ युक्तमेवाभिधास्यते । 
भयशोकाभ्यसूयासु दषविस्मययोरपि । 
यथाह गच्छ गच्छेति पुनरुक्तं न तद्विदुः ॥ १२७ ॥ 
हिन्दी--यदि किसी न्यक्तिविशेषके प्रति अत्तिदयनीयता भादिकी विवक्षा हो तो पुनरुक्तदोष 
नहीं दोता है, प्रत्युत वह अलङ्कार-गुणस्वरूप टो जाता है ॥ १३२७ ॥ 
हन्यते सा वरारोहा स्मरेणाकाण्डवेरिणा | 
हन्यते चारुसवाङ्गो हन्यते मञ्जभाषिणी ॥ १३८ ॥ 
नुकम्पाविवक्षायां पृनश्क्तेरुदाहरणमाह-- हन्यते सेति । सा वरारोहा खन्दरे 
श्रक्राण्डवेरिणा अकारणशत्रुणा स्मरेण हन्यते पीडथते, चारुसवांङ्गी अनवयसवशरीरा- 
चयवा हन्यते, तथा मज्ञभाषिणी हन्यते । त्र हन्यते" इति पदस्य पुनरुक्त्या नायिकायाः 
कोऽपि दयनीयतातिशयः प्रत्याय्यते इति नात्र दोषः पुनशक्तत्वं प्रत्युत गुण एवैति । एवं 
विदितानुवायत्वादावप पुनसक्तिगण एव, यथा-'उदेति सविता ताघ्रस्तान्न एवास्तमेति च 
इत्यादाविति बोध्यम्‌ ॥ १३८ ॥ 
हिन्दी--यदह खन्द अकारणराञ्ज कामदेव द्वारा पीडित की जातौ है, तथा यद स्वावय- 
वानव पीडित होती है, यह मधुरवचना पीडित होती है। | 
इस उदा्टरणश्टोकमे बार-बार “हन्यते कनेते उस अुन्दरीकी -दयनीयता न्यज्जित होती दैः 
अतः यद्-“हन्यत्तेः की पुनरुक्ति दोष न्दी, गुण ही है 1 शरसी तरद्‌ विदितानुवादस्थरमें भी पुनरुक्ति 
गुण ही होती दै, जैपे-- “उदेति सविता ता्नस्ताग्न एवास्तमेति च, इस उदाद्रणमे ॥ १३८ ॥ 
निणेयाथं प्रयुक्तानि संशाय जनयन्ति चेत्‌. । 
वचांसि दोष एवासौ संशय इति स्मृतः ॥ १३९. ॥ 
ससं शयं नाम दोषं लक्षयति-निणेयाथमिति । यदि निणेयाथं प्रयुक्तानि निश 
यात्मक्रनज्ञानजननाय म्रयुज्यमानानि वचांसि पदानि वाक्यानि चा संशयं जनयन्ति 
अनिश्वयात्मकं ज्ञानसुत्पादयस्ति, तदा असौ एव दोषः ससंशयः इति स्तः । संशयाथं 
म्रयुक्तस्य संशयजनकत्वे तु न दोषः, तदथमेव प्रयोगात्‌ । अयं च दोषो यत्र संशयेन 
निधितान्वयबोधानुदयवशात्‌ निश्धितार्थानुपपत्तिस्तत्र शन्दगतः । यत्र त्वथंबोधानन्तरं 
प्रकरणाज्ञाने वक्त्रायनिश्वयस्त्राथंगत इति बोध्यम्‌ । तन्न॒ शब्दगतस्यास्योदादरणभनुपदं 
व्यते, भ्रथगतस्योदाहरणं काव्यप्रकाशोक्तं यथा- 
मात्सरयमुत्सायं विचायं कायमार्याः समर्यादमिदं बदन्तु । 
सेन्या नितम्बाः किमु भूधराणां किमु स्मरस्मेरविलासिनीनांम्‌ ॥° 
त्र प्रकरणाज्ञानेन शान्तश्यङ्गारिणोः को वक्तंति न निश्चयः ॥ १३९ ॥ 
हिन्दी - जौँ पर निश्वयात्मक क्षानके च्यि . उच्चारित पदं अनिश्वयात्मक श्वान उत्पन्न करे, 
वही दोष ससंशयनाभक दोष है 
यदह दोष व्हा पर शब्दगत होता हे जां संशय हो जानेसे निशितान्वयबोध नहीं दोनेके 
कारण निश्चिताथे का क्ञान नदीं टो पाता है, अर्थगत वहाँ होता है जष्टौः प्रकरणक्षान नंदीं 


दोनेके कारण वक्ता आदि का निश्चय नदीं हो पाता है। 


१. यत्‌ । 
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शब्दगत ससंदायका उदाहरण अभी अगे कह! जा रहा है, अर्थगत ससंदायका उदाहरण 
काव्यप्रकाशकारने “मात्सयसुत्सायं' इत्यादि शोक कदा है ॥ १२९ ॥ 
मनोरथग्रिया़ोकरसलोलक्षंणे सखि । 
आराद्‌ वरुचिरसो माता न क्षमा द्रष्टुमीददाम्‌ ॥ १४० ॥ 


शब्दगतं ससंशयदोषमुदाह रति- मनोरथेति। मनोरथग्रियः मोरथोपनौतः परुषः 
तदालोकनरसे तदृशनावेशे रोते चपले क्षणे यस्यास्ताटशे, मनोरथशतागतप्रियावलोक्र- 
नचपलाक्षि सखि, असौ श्रारादत्रत्तिः समीपस्था ( तव ) माता रईैदशं तव प्रणयव्यापारम्‌ 
दतुं सोदरं न क्षमा न शक्ता, श्रतो निवत॑स्वास्मादुदुरभिसन्धेरिव्येकोऽ्थः, श्रवा आराद्‌- 
उत्तिः ्रतिदूरस्था सा तव माता तवेदृशं व्यापारं द्रष्टुं न क्षमाऽतो यावत्तप्षि विलोकय 
प्रियमिति वाथेः, अत्र कतरोऽ्था वक्तरभिमत इति निश्वयाभावात्संशयो नाम दोषः । 
स च “आारादूद्‌रसमीपयोः” इति नानाथंशब्दोपनिवन्धनप्रभव इति शब्द्‌ गतः ॥ १४० ॥ 
हिन्दी--मरी मनोरथोपरनीत प्रियतमके देखनेमे व्यस्तनयने, मेरी प्रिय सखि, त॒म्दारी माता 
समीपस्थ हे वह्‌ तुम्हारे इस गुप्त प्रणय-व्यापारको नहीं सह सकेगी । 

पहले अथैते यद आशय निकलता है कि छोडो इस दुव्यैवहदारको, ओर दूसरे अथैते यद 
आश्य निकलता है कि यथेच्छ देख लो । 

इन दोनो अर्थम कोनसा अर्थं कहनेवाङी सखीका अभिमत था यह सन्देह वना ही रह 
जाता हे, भतः यह्‌ सन्देह दोष है । 

आरात्‌" शब्द दूर ओर समीप दोनों अर्थौका वाचक दोनेते अनेकार्थक है वही इस सन्देदका 
बीज दै, अत॑ः यह ससन्देह दोष शब्दगत है ॥ १४० ॥ 

देडदां संशयायेवं यदि जातुं पयुञ्यने । 
स्यादलङ्कार पएवासो न दोषस्तत तद्यथा ॥ १४१ ॥ 

५ शयस्य गुणत्वस्य लमाह-ईश्मिति । यदि जातु कदाचित्‌ श्ट्शं ससं श्यं 
संशयायैव संशाय जनयितुमेव प्रयुज्यते, तदाऽसौ ससंशयदोषः श्रलङ्कार एव संशयाल्ङ्र 
एव जायते, तत्र दोप्रो न भवति । तदुदाह रणकरुच्यते ॥ १४१ ॥ 

हिन्दी--यदि कदाचित्‌ संशाय उत्पन्न करनेके ही ल्यि संश्ययुक्त वाक्यका प्रयोग किया 
। जाय, तव वहां यह ससंरायदोष नदीं होगा, प्रत्युत वह सं्याल्ङ्कार होगा । श्स॒ अदोषताका 
कारण तो लक्षणाप्रसक्ति ही है, क्योकि लक्षणे कदा दै- निश्चयार्थं प्रयुक्तानि संद्यथं जनयन्ति 
चेत्‌ ॥ १४१ ॥ 
पष्याम्यनङ्गजातङ्कल्डक्घितां तामानिन्दिताम्‌ । 

कालेनैव कठोरेण ग्रस्तां कि्नस्तदादाया^ ॥ १४२॥ 
ससंशयदोषस्य गुणत्वसुदादरति-- पश्यामीति । अनङ्गनातङ्कलद्विताम्‌ मदनजनित- 
ग्याधिनाऽस्कान्ताम्‌ कञेरेण निष्कृपेण कालेन एव खल्युनेब्र भ्रस्ताम्‌ ताम्‌ अनिन्दितां 
छन्दरीं तव प्रयसीं पश्यामि, नः अस्माक तदाशया तदीयजीवनसंभावनया किम्‌ १न 


` किमपि तज्ीविताशायाः फलम्‌ , साऽचिरादेव मरिष्यतीति भावः । 
१.क्षणं। र यदिव। ३.वातु। ४. किंनुत। ५. स्त्वदाञ्चा। 
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थवा श्ङ्गजः मदनः तस्यातङ्कः सन्तापः, स न भवतीत्यनङ्गजातङ्‌ः, तेन सदन- 
सतापमिन्नग्रीष्मसन्तापेन श्राकरान्तां तां पश्यममि, रतो नस्तदाशया किम्‌ १ अत्र नायका- 
कुलीकरणाय दूतीभूता सखी बुद्धिपृचेकमेव ससंशयं वाक्यमाहेति नासो दोषः ॥ १४२ ॥ 
हिन्दी-मदनसन्तापरूप व्याधिसे पीडिता उस अनिन्यसन्दरी तुम्हारी प्रियतमाको कठोर 
कारे ही यस्त देख रदी हू, अतः उसके विषयमे जीवनाञ्चा करने्ते व्या प्रयोजन है ? 
अथवा मदनसन्तापते भिन्न यीष्मरूप कठोर कालपे ही वह यस्त है, उसके विषयमे जीवना्ा 
से क्या प्रयोजन ? 
इसमे दूती वनी सखीने जान-वृञ्चकर नायकको आकुल करनेके उद्देर्यसे ेसा प्रयोग किया है, 
अतः यह ससंदाय दोष नहीं, युण दे ॥ १४२ ॥ 
कामात्तां धमतत्ता वेत्यनिश्चयकर वचः । 
तमि #५५ 
युवानमाङक्ीकत्तृमिति दूत्याह नमणा ॥ १४३ ॥ 


उदाहरणं सङ्गमयति -कामात्तंति । युवानम्‌ नायकम्‌ श्राकुलीकत्तुम्‌ संशयोत्पादन- 
दारा नायिक्रासमीपोपसपंणाय ग्याकुर्यितुम्‌ दृती सखी नमेणा वचनचातुर्यण कामात्तां 
ग्रीष्मसन्तप्ता चा वत्तत॒ इति अनिश्वयकरं वचः श्राह, अतो विदुष्या सख्या बुद्धिपूचकं 


तथोक्तत्वान्न दुष्टत्वमिति भावः ॥ १४२ ॥ 

ऊपरवाले उद।हरणमें दूतीने कामात्तेहै या यीष्मपीडित है इस तरहका सन्दिग्ध वचन 
इसलिए कहा है कि सन्देहमे पड़कर नायक नायिकाके समीप जानेके व्याकुल हो उठे, अतः यदा 
पर ससंदाय दोष नहीं हे ॥ १४२ ॥ 


उदहेशायुगुणोऽथनामनुद्देरो न चेव्छतः। 
अपक्रमाभिघानं त दोषमाचक्षते बुधाः ॥ १७७ ॥ 


्रपक्रमं नाम दोषं लक्यति--उद्देरोति । अर्थानाम्‌ उद्देशः प्रथमोपन्यासः तदनु- 
गुणस्तदनुसारी अनूद्देशः तत्सम्बन्धिनाम्‌ पश्वादमिधानम्‌ चेत्‌ न कृतः, तं दोषं बुधाः 
द्मपक्रमाभिधानम्‌ आहुः । येन कमेण प्रथमोपन्यासः कृतस्तेनेव कमेण यदि पश्वादपि 
तत्सम्बन्धिनोऽथाीः न उदि्ठाः अक्रमेणाभिधानं कृतं तदाऽपक्रमो दोषः । क्रमेणासिधाने 
कमालङ्कार उक्तस्तत्परिपन्थी दोषोऽयम्‌ ॥ १४४ ॥ 
हिन्दी-जिस क्रमसे अर्थोको पह कहा जाय, उसरी क्रमते तत्सम्बन्धिपदाथौके फिरसे कथन 
मे क्रमनामक अलङ्कार कहा गया रहै, उसीका विपरीत यह अपक्रम नामक दोष है, यदि प्रथ मोक्त 
पदाथ जिस क्रमे कदे गये हो, तत्सम्बन्धि पदां के कथनमे उसी क्रमका अवलम्बन न किया 
जाय तो यह अपक्रमदोष होता हे ॥ १४४ ॥ 
स्थितिनिर्माणसंहारहेतबो जगतामंमी । 
शम्भुनारायणाम्भोजयोनयः पालयन्तु वः ॥ १७५ ॥ 
्रपक्रममुदाहरति- स्थितिनिर्माणेति । अमी जगतां स्थितिः सत्ता, निर्माण- 
मुत्पादनं;, संहारो विनाशस्तेषां हेतवः कारणभूताः शम्भुः नारायणः अम्भोजयोनिव्रद्या 
च ते त्रयो वः युष्मान्‌ पालयन्तु । अत्र स्थितिनिमौणसंहाराणां येन पौवापयकरमेणो 
दुदैशस्तत्सम्बन्धिनां कत्त तयास्पेक्षितानां देदानाम्‌ तेन कमेणोपन्यासो न कतः, रौन 
१. तदोष । २. यथा । ३. तामजाः। 











२८२ काव्योदशेः 
केमेणोपन्यासे हि श्रम्भोजनारायणःशम्भव इति कथितं स्यात्‌ स्थित्यादीनां पर्वोदिषटनां 
कत्ता रोऽत्र क्रममनाटव्य निबद्धा इति भवत्यपक्रमदोषः ॥ १४५ ॥ 
हिन्दी--जगतके स्थति, निमांण ओर संहारके कारण यह ॒राम्भु-नारायण-बह्मा मापरोगों 
का पालन करें । 
दस उदाहरण मं स्थिति-निमांण-संहारका जिस पोर्वांपयं-क्रमपे कथन हा है, उनके कर्ता 
देवं कामी उसरी क्रमते अभिधान दोना चाहिये, अर्थात्‌ नारायण-बह्या-दाम्भु इस क्रमते कहना 
चाहिये, तमी यथासंख्य अन्वय हौ सकेगा, वेसा नदीं कहा गया है, अतः इसमे अपृक्रमदोष 
हा ॥ १४५ ॥ 
यत्नः संबन्धविज्ञानदेतुकोऽपि कृतो यदि । 
क्रमलटङ्घनमव्याहुः सूर्यो नैव दूषणम्‌ ॥ १४६ ॥ 
अपक्रमदोषस्मादोषत्वस्थलं दशेयति- यत्न इति । संबन्धविज्ञानदेतुकः श्न्वय- 
बोधोपयिकः अन्वयस्य ुखावबोधे कारणीभूतौ यत्नो यदि करतः, तदा सूरयः कमलद्कनम्‌ 
्रपक्रमम्‌ श्रपि दूष्रणम्‌ नेव श्राहः। अन्वयानवगम एवापक्रमस्य दूषकताप्रयोजकः, 
तदर्थे यत्ने कृते सव्यन्वयस्य सुखावसेयतडऽदोषत्वमस्त्येवेति ॥ १४६ ॥ 
हिन्दी--यदि अन्वय-बोध ल्यि यत्न किया गया हो (यदि अपेक्षित अन्वयबोधके ल्यि 
कविने ऊ प्रयत्न कर दिय हो) तौ अपक्रमको विद्वान्‌ दूषण नहीं मानते । अन्वयमे बाधा 
दोनेते ही तो वह दोष होता है, यदि कविक्रेत यत्नविशेषते अन्वयवोध सुकर हो जाय तो वह 
दोष क्यों माना जायगा ?॥ १४६ ॥ | 
बन्धुत्यागस्तुत्यागो देशत्याग इति शिषु । 
आच्न्तावायतक्ठैशो मध्यमः क्षणिकड्वरः ॥ १४७ 
्मपक्रमदोषस्यादोषत्वस्थलसुदाहरति-- बन्धघुव्याग इति । बन्धुत्यागादिषु त्रिषु 
त्यागे ओआयन्तौ बन्धुत्यागदैशत्यागौ आयतक्लेशौ दो्षकज्ञेशविधायिनौ, मध्यमः 
तनुत्यागप्तु क्षणिकज्वरः शल्पकरालसन्तापक्ररः, तनुत्यागो बन्धुत्याग-देशत्यागापेक्षया 
सुसहव्यथ इत्यथः । शत्र कविः शग्रायन्तौः ' मध्यमः इति चोक्त्वाऽन्वयबोधं सुगम कृतवा- 
नतो न दोपः, अस्यैव स्थाने यदि द्वावेवात्यायतक्लेशौ तृतीयः क्षणिकज्वरः” इत्यपटिष्य- 
तदा कोद्र, कश्च तृतीय इति बोधकष्टमभविष्यदेव, ततश्वापक्रमदोषो मन्तव्य एव 
स्यादिति भावः ॥ १४६ ॥ 
हिन्दी--बन्धुत्याग, देहत्याग ओर देशत्याग इन तीन त्यार्गोमें आदि-अन्त ८ बन्धुत्याग ओर 
देदाव्याग ) दीषंकाठ तक कष्ट देनेवाङे होते है, ओर तीसरा ( देहत्याग ) कुछ समयके लि ही 


सन्तापदायी होता है । 
इस उदाहरणम आदि, अन्त, मध्यम शब्दाँका प्रयोग करके कविने अन्वयबोधका उपाय कर 


दिया है अतः यहो अपक्रमदोष नीं होता है । यदि इसीके वदले--द्रावेवात्यायतक्लेश्चौ तृतीयः 
क्षणिकञ्वरः' एेस्ता पाठ कर दिया जाय तो अपक्रमदोष हो ही जायगा ॥ १४७ ॥ 
शाब्ददीनमनालक््य ठक्ष्यलक्षणपद्धतिः । 
पदभ्रयोगोऽर्चिंषे्रः शिण्े्ठस्तु न दुष्यति ॥ १४८ ॥ 
१. यत्र । २. ज्ञाने। ३. अदोषं सूरयो यथ्रा। *.स्योगः शिष्टे, ५. य शिष्टेष्ट हि । 








तृतीयः परिच्छेदः २८३ 


शब्द हीनमुपदशंयति- शब्दहयीनमिति । लच्यं प्रयोगः, लक्षणं सूत्रम्‌, तयो 
पद्धतिः मागः, अ्ननालच्या प्रतीयमाना लच्यलक्षणपद्धतियत्र तादृशः सूत्रक्रतसाधुत्व- 
रहितः शअरनुशासनविरुद्धः पद्भ्रयोगः शब्दहीनम्‌ शब्द हीनत्वरूपदोषस्वरूपम्‌ । अशिष्ट 
शिष्जनगर्हितः ( अनुशासनसंमतोऽपि ) पदप्रयोगः शब्दहीनम्‌, तथा च द्विविधं शब्द्‌ 
दीनम्‌--एक्मसाधुत्चकृतम्‌, अपरं त्वप्रयुक्तत्वक्ृतम्‌ । 

शिष्टपंमतत्वे तु लक्षणहीनमपि दुष्यति-तदाह-शिष्टे्स्तु न दुष्यतीति ॥ १४८॥ 


हिन्दी-रक्ष्यलक्षणमागे-सूत्रादिक्ृत साधुत्व जदा नदीं मादम पड़े, उस तरहक प्रदप्रयोग्र 
को शब्दहीन कते है ओर साधुत्व दोने पर भी शिष्टजनगर्दित राब्दप्रयोगको भी शब्दन दः 
कते हें 1 


इस प्रकार शब्दहीन दो प्रकार का है, एक व्याकरण-लक्षणहीन, दूसरा अप्रयुक्त । व्याकरण- 

लक्षणौ नका उदादरण-'अवते मवते इत्यादि आगे कर्हेगे, अग्रयुक्तत्वमृरूक शब्दद्यनका उदा- 
' इरण है-'हम्ति हन्त कान्तारे कान्तः कुटिल्कुन्तलः", "पद्मो भात्ति सरोवरे, "दैवतोऽस्य पिद्याचो 
राक्षसोऽथवाः । दण्डीने अप्रयुक्तत्व असमथ॑त्वको भो शब्दहीन ही माना है, यदी राब्दद्रीनदोष 
यदि शिष्टपरिगृहीत ्टोतो दोष नदीं माना जाता है, जैते-“हनूमानन्धिमतरद्‌ दुष्करं किं 
महात्मनाम्‌” इसमें 'महात्ननाम्‌' मे षष्ठी शाख्लविरुद होने पर भी मदाकविगर्टीत है, अतः दोष 
नदीं माना जाता है ॥ १४८ ॥ 


अवते भवते बाहु्मदीमणंवशकरीम्‌ । 
महाराज जिज्ञासा नास्तीत्यासां गिरं रसः । १४९ ॥ 


व्याक्ररणलक्षणहीनं नाम॒ शब्दहीनमुदादरति--अवते इति । हे महाराजन्‌, भवते 

तव बाहुः अणवशक्वरीम्‌ सागरमेखलां महीम्‌ श्रवते रक्षति, जिज्ञासा छत्र विषये मम 

ज्ञातुमिच्छा नास्ति, भरत्यक्षीकरृतमिद्‌ं मयेति भावः । मासाम्‌ पूर्वोक्तरूपाणां गिराम्‌ रस 

तोष्रदो धमविशेषः नास्ति, श्रवते, भवते बाहुः, महाराजन्‌" इत्यादिनि पदानि व्या- 

करणलक्षणहीनतया रसं न पुष्णन्ति, भरत्युत वेरस्यमेव जनयन्तीति शब्दहीनत्वदोषोऽत्र 

मतः । श्रवते इत्यात्मनेपदमनुचितम्‌, भवते इति चतुर्थीं न युक्ता, महाराजन्‌ इत्यत्र च 
रच्‌ शवश्यमपेद््यते इति बोध्यम्‌ ॥ १४९ ॥ 


हिन्दी--मद्ाराजन्‌, आपके बाह सागरमेखरा पृथ्वीका पालन करते है, इस विषयमे मुञ्चे 
जिश्चासा नदी, निश्वयात्मक श्षान है; क्योकि प्रत्यक्ष देखा है । 

शस तरष्टकी अद्युद्धमाषामयौी उक्ति मे रसास्वाद नदीं होता है, श्नमें व्याकरण-बुटि देखकर 
विरसता का ष्टी उदय आता है । 

शस उदाष्रणका--'अवतेः जात्मनेपद अद्युद्ध, “भवते मे चतुर्थीं गरुत है, ओर भदहाराजन्‌ 
मं टच्‌ होकर महाराज टोना चहिये ॥ १४९ ॥ | 


दश्षिणाद्धेरुपसरन्‌ मारुतश्चतपाद पान्‌ । 
कुकते ककिताधुतप्रवालाङ्करशोभिनः ॥ १५० ॥ 


शिष्टाचुण्रहीतस्य शब्दहीनत्वदोषस्यादोषभवेमुदाहरति- दक्षिणाद्वेरिति । दक्षिणा. 
8मलयपवेतात्‌ उपतस्तरन्‌ आगच्छन्‌, मारुतो वायुः चूतपादपान्‌ आम्रवृक्षान्‌ ललितं 








| 
| 
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मन्दम्‌ श्राघुताः कम्पिताः ये प्रवालाङ्कराः नवकिंसल्यध्ररोदाः तैः शोभिनः शोभाशालिनिः 


कुरुते विदधति ॥ १५० ॥ | 


हिन्दी-दक्षिणाचल-मल्यते चल्नेवाखी वायु आ्रवृक्षोको मन्दमन्द कम्पमान प्रवालोते 
सुरोभित बनाती हे ॥ १५० ॥ 


इत्यादिशाखमादस्म्यदरना८सचेतसाम्‌ । 
अपभाषणवद्धाति न चं सोभाग्यमुज्छति ॥ १५९ ॥ 

. ` उदाहरणं विशदीकरोति--इत्यादिशास्ेति । इत्यादि दक्षिणप्रेरुपसरन्‌ इत्यादि- 
पदं शाघ्रमाहात्म्यम्‌ साधुशब्द्रयोगे फलबोधक्शाख्रगौरवम्‌,: तदशंने अरल्सचेतसाम्‌ 
मन्दानाम्‌ ( चचः ) ्रपभाषणवद्भाति श्रशुद्धमिव प्रतीयते, परम्‌ शिष्टपरिग्रहेण सौभाग्यं 
सौष्ट4 न उज्ज्ञति न त्यजति । 

साधारणत उपसरन्नित्यत्रोपधावतीति युक्त, एवमेव करोतीति युक्तं कुरुते" इत्यस्य स्थाने, 
परन्तु शिष्टाः त्वरितगमने एव सरतेर्धावादेशमाहः, शत्र तु मन्दा गतिर्विवक्षितेति, कत्तै- 
गामिक्रियाफलस्थले चेतनकर्तंकादेवात्मनेपद मभ्युपगच्छन्त्यत्र तु वायुनं तथेति मन्यमानाः 
योगमीदशं शुद्धं ख॒न्दरं चाहुरिति तात्पयम्‌ ॥ १५१.॥ 
हिन्दी-दक्षिणद्रेरुपसरन्‌” इत्यादि पदको देखनेसे एेसा लगता है मानो किसी व्याकरणदा- 
खीय नियमको नहीं देखनेवाठेका अशुद्ध प्रयोग हो, परन्तु शिष्टपरिग्रहीत दोनेके कारण इनका सोष्टव 
नहीं गया हे, यह्‌ सोष्ठवयुक्त ही हैः । यँ साधारणतः देखनेषे उपसरन्‌के स्थानम उपधावन्‌ होना 
चादिये ओर कुरुते के स्थानम करोति होना चाहिय, एला रगता है, क्योकि सूत्रके अनुसार 
वसा ही होना चाहिये, परन्तु कविजन-सम्प्रदायमे एेसा व्यवहार हो गया है कि सवेग गमनम हयी 
धावति का प्रयोग होता दै, अतः मन्दगतिविवक्षामे यदा उपसरन्‌का ही प्रयोग उचित है। इसी 
तरह कततेगामिक्रियाफलमे आत्मनेपदका दोना चेतनकन्तंक स्थल्मे दौ सीमित है, अतः वायुकत्तां 


दोनेते यहां आत्मनेपद ठीक ही है । यह नियम शिष्टजनङ्रत है, अतः इनको मानकर इस प्रकार 
के प्रयोग किये जाते है ॥ १५१ ॥ 


श्छोकेषु नियतस्थानं पदच्छेद यति विदुः| 
तदपेतं यतिश्च्रं॒श्रवणोद्धेजन यथा| १५२ ॥ 


यतिभ्रष्टं नाम दोषं लक्षयति-- दृछोकेष्वविति । शटोकरेषु नियतस्थानं शाखक्रद्धिः 
निधिताक्षरं पदच्छेदं पदावसाने विश्रामं यति विदुः श्राहुः;, तदपेतं च यतिभ्रष्टमाहुः 
तच्च श्रवणोद्धे जन श्रुतयुद्रेगकरं भवति, यथेत्युदाह रणप्रस्तावाय ॥ १५२ ॥ 

हिन्दी-श्टोकर्मे विश्रामके स्थान निर्दिष्ट हुआ करते है, छन्दःशाख्रके आचार्योनि किस 
छन्दमे कहँ कहँ विश्राम हआ करता है इसका निश्चय कर दियादहै, उसी निश्चित विश्राम- 
स्थानको यति कहते है, उसीका विचार अगर-नहीं हो, अस्थानमें हयी विश्राम कियागयाहोतो 
यतिभ्रष्ट नामक दोष होता है, वह श्रवणोदधेगकर होता है । छन्दोमजरी में र्तिका लक्षण हे :- 
‹य॒तिजिहेष्टविशामस्थानं कविभिरुच्यते'। वामनने यतिश्रष्टका लक्षण किया है :--"विरस्विरार्म 
यतिभ्रष्टम्‌” । अस्थानमें विराम होनेसे पदपदाथंका बोध कष्टकर हो जाता है, सुननेमें विचित्रसा 


प्रतीतं होता है, इसी ते दोष माना गया है ॥ १५२ ॥ 


१. शख्याथा्यं । २. स) 
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स्रीणां सङ्गी । तविधिमयमा । दित्यवंरो नरेन्द्रः । 

पश्यत्यद्धि । धररसमिह शि । देरमेत्यादि दुष्टम्‌ । 

कार्याकायां । ण्ययमविकला । न्यागमेनैव पश्यन्‌ 

वंश्यामुरवीं वहति चप इत्यस्ति चैवं भयोगः ॥ १५३ ॥ 

पयार्धेन यतिभ्रष्ठोदाहरणं तदुत्तरार्धेन च तदपवादमाह स्रीणामिति । अयम्‌ 

श्ादित्यवंश्यः सये्वशोत्पन्नः नरेन्द्रो राजा शिष्टैः सभ्यजनेः अमा सह सख्रीणाम्‌ श्ङ्किष्ट- 
रसं बहुविधरसप्रदम्‌ सङ्गीतविधिम्‌ त्रत्यवादयगीतविधानं पर^ति, इत्यादि एतादशं पदं 
दुष्टम्‌ , श्रस्थाने विरामाश्रयणात्‌ › तथाहि मन्दाकान्तानामकेञ्त्र त्रत्त चतुर्थ, ततः षष्ठ, 
ततश्च सप्तमे यतिसुचिता, परं तत्र॒ पदावसानमयपेक्षितमपि नात्र श्छोके कृतं; किन्तु पद- 
मध्य एव विरन्तरभ्यं भवतीति यति्रटमेतत्‌ । पदमध्ये कृतया यत्या श्रवणेद्रेगकरणायति- 
श्र्टरूपदोषोऽट्र बोध्यः । 


क्वचित्‌ सन्धिविकारेण मिकितपदद्यमध्ये यदि यतिभवति तदा न दोषस्तत्र श्रवणो- 
देगाभावादिति यतिच्रष्टापवादसुत्तरा्धनादह-- कायति । श्रयं राजा अविक्रलानि समस्तानि 
कार्याकार्याणि आगमेन शाच्ेण एव पश्यन्‌ शआखोचयन॑ वश्याम्‌ स्वायत्तीकृताम्‌ उर्वीं 
वहति धारयति--एवं प्रयोयः अस्ति शिष्टेः कृत इति शेषः। अत्रोदाहरणे कार्याकार्या- 
 ण्ययमविकखान्यागमेनेत्यत्र सन्धो सति पद्‌ान्तवणस्योत्तरपदादिगतत्वेनावरिगष्टस्येव पद- 
त्वात्तन्न विश्रामस्योचितत्वेन न भवति यतिश्रष्टत्वमिति भावः ॥ १५३ ॥ 

हिन्दी ~~“खीणां सङ्गोतविधिमयमादित्यवंदयो नरेन्द्रः" यह मदाक्रान्ता वृत्त हे, इसके चरणोमें 
चतुथ, छठे, पुनः सप्तम अक्रो पर्‌ विराम लक्षणोक्त है, उन अक्षरोपर पद भी पूण होते रहना चाहिये, 
परन्तु वैसा नहीं हे, पदके वीचमे हौ विश्राम करना पडता है, अतः रेता प्रयीग यतिश्रष्ट है । 

इसी शटोकके उत्तराधमे यतिश्रष्टदोपका अपवाद बताया गया ह “कारयांकार्याण्ययम्‌ अविकला- 
न्यागमेनेव पश्यन्‌? इस चर ण्ये -का्याकार्यांणि +- जयम्‌ अविकलानि + आगमेनः इस प्रकार सन्धि 
हृदे हे, जिससे पदान्तवाङे वण उत्तरपदके आदिमं चले गये है, “कार्याकार्य यौ पद्‌ वच गया है, 
अतः वहाँ विश्राम दोनेसे श्रवणोदोग नदीं होता, अतः वैसा प्रयोग शिष्टौ दारा करिया जाता है ॥१५३॥ 
लस पदान्ते शिष्टस्य पदत्त्र निश्चितं यथा । 
तथा सन्िविकारन्तंपद्मेवेति वण्यते ॥ ९५७ ॥ ` 


यतिभ्रेश दोषस्यादोषत्वस्थलीयसुदाद रणमुपपादयति-- द्धे इति । यथा पदान्ते 
पदचरमावये वर्णे लुप्त सति शिष्टस्य तद्णहीनभागस्य पदत्वं निशितं तथा सन्धि- 
विकारान्तपदं पदमेव इति तथा वण्यते निदुं्टतया कविभिः प्रयुज्यते । अयमाशयः यथा 
“राजाः इत्यादो नक्रारलोधरे शि्टमाकारान्तं पदं मन्यते, तथेव "कार्याकार्याणिः इत्येतदन्त- 
गतस्य णि इत्यस्य परस्वरवर्णेन सति सन्धौ शिष्टमाकारान्तं पदमवशिष्यते, तस्य च 
विश्रारितस्थानत्वे यतिश्रष्टत् नास्तीति ॥ १५४ ॥ 

हिन्दी-जे से पदान्तवणेके रोप हो , जाने पर शिष्ट भ।गको पद मानना निश्चित है, उसी 
तरह पदके अन्तम सन्थिविकार हो जनि पर वचे हुए भागकरो ही पद मान छिता जाता है 


१. वंदयाम्‌ । २. रान्त पदम्‌ । 
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२८६ कान्यादशेः 


अतः तारश्च पदके अन्तमं यततिभ्रंददोष नहीं माना जाता है, कार्याकार्यांणि' वाले पदके अन्तम 
हकारका यण्‌ दो, वह अगले पदमे चला गया, णकार सरदयीन होकर परव्णका अनुगामी 


वन गया, शेष भाग पद माना गया "काय॑कार्याः इतनेको हयी पद कहा गया, वदँ यदि यति. 


हर तो यह दोष नहीं है, अतः एेसा प्रयोग अनुमोदित है ॥ १५४ ॥ 


तथापि कटु कर्णानां कवयो न प्रयुञ्जते । 
ध्वजिनी तस्य राज्ञः के। तुदस्तजलदेत्यदः ॥ - १५५ ॥ 
पूवेदरितापवादस्य श्रुतिकटुत्वन्यतिरेकसामानाधिक्ररण्यमेवेति दर्शयति-तथापीति। 
तथापि पदान्ते सन्धिविक्रारेण शिष्टभागस्य पदत्वस्वौकारेऽपि कर्णानां कटु श्रु्युदधेजकं 
तादृशं कवयो न प्रयुञ्जते, यथा तस्य राज्ञो ध्वजिनी सेना केतूदस्तजलदा ध्वजर्वंशक्षिप्त- 
मेघा श्रस्तीति शेषः । अर केतु + उदस्तपदगोः सन्धौ सति श्रुतिकटुत्वं प्रसक्तं त्यतिनियमा- 


नतिक्रमेऽपि परिदहत्तेव्यमेतेति भावः ॥ १५५ ॥ 
हिन्दी--यति नियमानुक्रूर द्योनेपर मी यदि श्चुत्तिकटत्व हो जाय तो कविगण उसका प्रयोग 


नदीं करते है, जते केतूदस्तजकदाः । यौ कैतु +-उदस्त पर्दोमें सन्धि हो गयी, यत्तिमङ्गका नियम ` 


नहीं लगा, फिर भी श्रुतिकटताके कारण वत्ता प्रयोग नहीं किया जाना चहिये । 


इसका तात्पयं यह है कि सन्धिविकारान्तपद श्रुतिकटुत्वते अस्पृष्ट रहेगा, तब तो बह प्रयोगयोग्य 


है, अन्यथा नीं, अत एव 'केतूदस्तजल्दा" वाला यतिश्रष्ट ही माना जायगा ॥ १५५ ॥ 
वणानां न्यूनताधिक्ये गुरुढघ्वयथास्थितिः । 


यत्र तद्धिश्नचुत्त स्यादेष दोषः सुनिन्दितः ॥ १५६ ॥ 
भिन्नदृत्तं लक्षयति--वणानामिति । यत्र वृत्ते वर्णानाम्‌ इृत्ताक्षराणाम्‌ न्धूनता 
संख्याहासः, श्चाधिक्यम्‌ संख्याब्रद्धिश्च स्यात्‌, श्रथवा गुरोलघो्वां ्रयथास्थितिः यत्र 
हस्वभावोऽ्पेचयते तत्र॒ गुखभावः, एत यत्र॒ गुरुभावोऽपेचयते तत्र॒ हश्वत्वं स्यात्तत्र भिन- 
शृत्तत्वं नाम दोषः भवति, स चातीव सवथा निन्दित इत्यथः ॥ १५5 ॥ 
हिन्दी-जिस वृत्तम वणे कम अथवा अधिक दो, या गुरुकी जगहे स्व, इस्वकी जगषटमे 
णुर हो, वह भिन्नवृत्त हे, इते अतिवजेनीय जानना चाद्ये ॥ १५६ ॥ 
इन्दुपादाःः शिदिराः स्पृरान्तीत्युनवणता । 
सहकारस्य किस (क)यान्याद्राणीत्यधिकाक्षरम्‌ ॥ १५७ ॥ 
भिन्नषतप्रमेद न्युनवणमपिक्वणश्ोदादह रति --दन्दुपाद्‌ा इति । शिशिराः शीतला 
इन्दुपादाः स्पृशन्तीति न्युनवणम्‌, एकाक्ष रात्पत्वात्‌ । एवं सहकारस्य किसलयानि 
श्राद्राणि इति चाधिकवणम्‌, श्क्षरद्याधिक्रयात्‌ ॥ १५७ ॥ | 
हिन्दी--ऊपर वाले उदाद्रणके पूवां मागमे एक अक्षर कम दहै, अतः वह न्यूनवर्णं हज, 


वि एवं उत्तरार्मं दो अक्षर अधिक होनेतते अधिक वणं हुभा ॥ १५७ ॥ 


कामेन बाणानिर्शाता विमुक्ता सगेक्षणास्विस्ययथागुश्त्वम्‌ । 
मद्नवार्णी निरिताः पतन्ति वाभैक्षणास्वित्ययथादघुत्वम्‌ ॥ १५८ ॥ 
गुरुलव्वयथास्थितिरपं भिन्नशृतसुदाहरति-कामेवेति । कामेन निशाताः तीच्णा 


बाणाः सुगेक्षणासु विमुक्ताः अत्र पारधं निशात. इत्यत्र मध्यस्थ श्राकारोऽध्थानगुरः । 


१. वणानाम्‌ । र.तत्र। ३. निरिता। ४. स्मरस्य। ५. सृगेक्षणा। 


^ 
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तत्र निशिता इति पाठे दोष उदूषतो भवति । मदनबाणा निशिताः पतन्ति खगेक्षणाघ 
इति द्वितीयार्धे अयथालघुत्वम्‌, यत्र लघुत्वं॑नोचितं तत्र लघुत्वं कृतमिति, यथा श्रा्य- 
योवेणयेोर्योैरुत्वमपेच्यते, तश्च न कृतमिति दोष एव ॥ १५८ ॥ ` 
हिन्दी--भिन्नद्तके म्भेदोमे गुरुरुष्वयथास्थित्तिनामक म्रभेदका उदाहरण है--कामेन 
श्त्यादि । इस शोकमे छन्दःशाख्ीय नियम-विरुदध हस्व-दी्वं वर्ण का न्यास किया गया हे । 
इसमें उपजातिदृत्त दै, तदनुसार “निश्चाताः" का दवितीय अक्षर ल्घु होना चाद्ये, कर दिया 
गया दे युर । णवं उत्तरार्धे द्वितीय अक्षर गुरुके वदे रघु कर दिया गया है, यदी अयथागुरुत्व 
ओर अयथालघुत्वरूप भिन्नवृत्तत्व .यदा दोष है ॥ १५८ ॥ 
न संहितां विवक्लामीत्य सन्धानं पदेषु यत्‌ । 
तद्विसन्धीति निर्दिष्टं न प्रयद्यादिदेतुकम्‌ ॥ १५९ ॥ 
विसन्धिकं नाम ॒दोषभेदं लक्षयति-- न संहितामिति । संहितां न विवक्षामि न 
कर्तुमिच्छामि इति कृत्वा यत्‌ पदेषु पदावयववर्णेषु॒ श्रसन्धानम्‌ सन्धिविरहः तत्‌ 
विसन्धीति निदिष्टम्‌, अर्थात्‌ यत्र॒ सत्यामपि सन्धेः रापो केवलमविवक्षाक्ृतः सन्धिविरह- 
स्तद्धिसन्धीति मतम्‌, शरस्य दोषस्यापवादमाद - न प्रगु्येति । यत्र ्रगृष्यसंज्ञादिद्रारकः 
सन्धिविरहस्तच्र विसन्धित्वदोष्षो न भवतीति ॥ १५६ ॥ ` 
हिन्दी--न्याकरणशाखमे नियम है कि--^ंहितेकपदे नित्या नित्या धातूपसर्गयोः । नित्वा 
समाति वाक्ये तु सा विवक्षामपेक्षते ॥ इस नियमके अनुसार एक पद, एक चरणके मध्यमे संहिता 
होती है, वदां सन्धिका होना अनिवार्यं है, तथापि यदि कोई प्रयोक्ता केवर श्सील्यि सन्धि न 
करके प्रयोग करे किम संहिताकी पिव ¡नहीं करतार तो वैते स्थलम विसन्धित्व नामक 
दोष ्ोता है। 
यदि प्रगरद्यादि संज्ञाके हो जानेते सन्धिकायं नदीं हो पातः होतो वैसे स्थलमे विसन्धित्व 
दोष नदीं माना जाता ॥ १५९ ॥ ` | ` 
मन्दानिलेन चलता अङ्गनागण्डमण्डले । 
2 = ग > । 
द्ुघसुद्धेदि घर्माम्भो नभस्यस्मंद्‌ वपुष्यपि ॥ १६० ॥ 
चिसन्धिनामक्रदोषसुदाद रति--मन्दानिलेति । नभसि च्राकराशे चलतां मन्दा- 
निल्लेन द्ङ्गनागण्डमण्डले वनिताक्रपोकुतते उद्धदि समुत्पन्नं घरमाम्भः लुप्तम्‌, अस्मद्‌- 
वपुष्यपि उदुमेदि घर्माम्भः लुप्तम्‌ । अत्रोदाह रणे प्रथमपादान्ताकारस्य द्वितीयपादायक्रारेण 
सह सन्धिर्म कृत इति, तथा सति वणन्यूनतापत्तः, अती विसन्धित्वनामकेो दौषोऽयम्‌ ॥१६०॥ 
हिन्दी- आकाशम चलने वारी मन्द ॒वायुते स्िर्थोके गण्डस्थल पर उत्पन्न स्वेदकण ट्र 
कर दिये गये, ओर हमारे श्षरीर पर वत्तंमान स्वेदकण भी दूर कर दिये गये। इस उदाहरंण- 
शलोकम प्रथमपादान्तवत्तौ आकार ओर दितीयपादादिवत्तौ अकारमे अवदयंभावी सन्थि छ ढ़्‌ 
दधी गरं है, अतः य्ह विसन्धि नामक दोष है ॥ १६० ॥ | 


मानेभ्य इं शयते खीणां  दिमक्रतो भ्रिये । 
आसु रािष्विति भा्ञेराम्नतं व्येंस्तमीडदाम्‌“ ॥ १६१ ॥ 
१. चरता। २. द्धेदषः। ३. स्युस्मनस्यपि। ४. देरी सीणां नोस्ताम्‌ दिम 
५. अमू जदिष्विति। ६. आश्वातम्‌ । ७. नाङ्गमी। <. अस्माच्छलोकात्परतः कविदधिकम्‌- 
 अपरधिन्याभिपररीताय घ श्रो वा विनाशिने । को दि नाम श्चरीराय धमोपेतं समाचरेत ॥ 





~-- 


टय काव्यादशेः 


प्रगृष्यादिनाऽनुमतं सन्धिविष्छेषं दशयति- पाने्ष्ये ति । टे प्रिये, इह दिमक्ऋतौ 
हेमन्तकाले आखु दीर्षशीतास रजनीष्च॒खीणाम्‌ मानेष्ये मानः प्रणयकोपः, र्या प्रिया- 
पराधदर्शनजन्मा कोपश्च ते उमे रपि शोरयेते नाशं गच्छतः, मानमीर्ष्यां च विहाय लियः 
्रियानाश्छिष्यन्तीति भावः । दशं व्यस्तमसंठितम्‌ प्राज्ञरान्नातम्‌ इषटतयानुमतम्‌ इदश- 
विसन्धित्वस्य व्याकरणानुमोदिततया्दु्त्वम्‌ इति भावः ॥ १६१ ॥ ` | 
न्दी-दे भ्रिये, इस हेमन्तसमयकी इन दी्धं शीतल र त्रियोमे खिरयोके मान तथा दष्यांमाव 
स्वयं दूर दो जाते है । यद्ध “मनेय इह” इसमे श्रु तप्रगृह्या अचि नित्यम्‌” इस सूत्रे प्रकृतिभाव 
हो गया है, ओर “हि मकऋतौ' यँ “ऋ त्यकः' इस पाणिनीयसूत्रते प्रकृत्तिमाव हो गया दै, अतः इस 
तरहके विसन्धित्व दोषको विद्वार्नोनि शाखरानुमोदित दोनेते यद्य मानां हे ।॥ १६५ ॥ 
देदोऽद्विवंनराषटादिः काटो राचिदिवत्तेवः। 
क्रैत्यगीतप्रथ्रतयः कलाः कामार्थसंश्रयाः ॥ १६२ ॥ 
चराचराणां भूतानां परच्त्तिलांकसक्लिता। 
देत॒विदयात्मको न्यायः सखस्खतिः श्रुतिरागमः ।॥ १६३ ॥ 
तेषु तेष्वयथारूढं यदि किञ्चित्‌ प्रवत्तेते । 
कवेः प्रमादाद्‌ दे शादिविरोधीव्येतदुच्यते ॥ १६४ ॥ 
देशकालक्रलालोकन्यायागमविरोधि चः इत्यनेन पच दोपोदुदेशपरस्तात्रे देशादि वि्‌ 
द्धानां दोषत्वमुक्तं, सम्प्रति तज्निल्पयितुं देशादीन परिभाषते- दश्च इति । रदिवन- 
राष्रादिः देशः, आदिना समुद्रग्रामादिपरिग्रहः । रात्रिदिवत्तेवः इत्यपि माससंवत्सरादी- 
 नासुपलक्षकम्‌ । कामाथंसंश्रयाः कामस्य आअथेस्य चाश्रयभूताः नृत्यगीतप्रगरतयः चतु- 
ष्षष्िः कलाः ॥ १६२. ॥ ` | 
चराचराणां स्थावरजङ्गमात्मकानां भूतानां पदाथानां भ्रद्त्तिः व्यवहारः लोकसंज्ञिता 
लोकपदप्रतिपायः । देतुविदयात्मकः तकंशाघ्लरूपः न्यायः, सस्ख्तिः श्चुतिः धमंशाच्रोपपन्नो 
वेदः, श्रागमः शेवादिशाच्रम्‌ ॥ १६३ ॥ 


तेषु तेषु देशादिषु श्रागमान्तेषु अयथारूढं प्रसिद्धि विरुद्धं किंश्चित्‌ यदि कवेः प्रमा- 
दात्‌ श्ननवधानतावशात्‌ प्रवत्तेते वण्यते, तदा एर्॑प्रकारवः वचनं देशादि विरुद्धमुच्यते । 
उक्तश्वायमर्थो वामनेन--देशकालस्वभावविरुद्धानि, लोकविरुद्धानि, कलाचतुवेगेशा- 
विरुद्धा्थानि वियाविरुद्धानि' इति ॥ १६४ ॥ 

हिन्दी--दोर्षोको बताते समय-देशकालकलालोकन्यायागमविरोधि च रेता कहा था, 
उनमें देदादिको परिमाषा वता रहे हँ । देदा--अद्वि, वन, र्ट्‌ आदि। कालरात्रि, दिन, ऋतु । 
काम तथा अका आश्रयभूत सम्पकै--कला। कलाय ६४ ह, उनम लृत्यगीत प्रभति 
प्रसिड है ।॥। १६२ ॥ 

स्थावरजङ्गमात्मक संसारका व्यवहार लोकचयब्दसे कहा जाता है, तककेदाखरूप न्याय, एवं 
धम॑राखयुक्त वेद, तथा डोवादि आगमद्राख विधाय हे ॥ १६३ ॥ ॑ 
इनमें- देश, कार, कल।, लोक, न्याय, सस्मृतिवेद, एवं रोवाचयागमद्याखमें अप्रसिद्धवस्तुका 


~ ~ ---- 








१. देदो हि वन । २. नक्तदिव । ३. नृत्त । ४. लोकानां । ५. यथा भूतम्‌ । 


कु 


| ` * ऋक 


तृतीयः परिच्छेदः २८६ 
वणेन दद्धि कवि असवधानतावद्च कर वैठतादहै, तो उते दे राविरु ध, काल्विरुड, कलाविरुदध, लोक- 
विरुद, न्यायविरुद्ध, वेदविरुद्ध, आगमविरुड आदि नामतः व्यवहृत किया जाता है ॥ १६४ ॥ 

कपूरपादपामरोखुरभिमंलयानिलः । 
कल्छङ्गवनसंभूता स्गप्राया मतङ्गजाः ॥ १६५ ॥ 


~, ~< © = (~ 
2शचिर्द्मुदाहरति--कष्रुरेति । कपूरपादपानाम्‌ चामरः संसर्मस्तेन सरमिः . 


सगन्ध ण: मख्यानिलः मख्यपदंतोत्थितो वायुः, मलयो हि चन्दनजननभ्रसिद्धो दक्षिण- 
भारतस्थः, कपररपादपाश्च न तत्र प्रथन्ते, इति देशविरोधः ) एवम्‌--कजिङ्गवनसम्भूताः 
क्रलिज्गस्थवनजाताः सतङ्गजाः करिणः सगध्रायाः अरतिरुघवः । अत्र कलिङ्गवनेषु करिणा- 
मुत्पनरप्रसिद्धया दैराविरुद्धत्वम्‌ ॥ १६५ ॥ 

हिन्दी-कपृरवृक्षरे संसग॑ते सुरसित दक्षिणानिल चरु रहा है [ इसमें दक्षिणानिल्के साथ 
कपुर बृ्षक। संपकं कथिकी असावधानताते वणित हुआ है, अतः यह देरविरूड है ] इसी प्रकार- 
कलिङ्गके वनम उत्पन्न हाथी हरिर्णोके समान ही छोटे होते है, [ इस उदाहरणम कलिङ्ग के वनमे 
दाथीकी उत्पन्तिका वणेन देशविरु ध है, क्योकि हाथी की उत्पत्ति सिंहरके बनोमिं प्रसिद्ध है, कलिङ्ग 


के वनन नहीं ।॥ ६६५ ॥ 


चोल्छाः कालागुरुश्यामकावेरीतीरभुमयंः । 
इति देराविरोधिन्या वाचः प्रस्थानमीद चम्‌ ॥ १६६ ॥ 


राष्ररूपदैशवि रोधमुदाहरति--चोला इति । चोलाः दर विडदेशनिकटवत्तिनः प्रदेशाः 
काल)गरुणा श्यामाः कृष्णचरणः कावेरीतीरभूमयो येषु तादृशाः सन्तीति शेषः । अत्र 
कविना प्रमादवशात्‌ चोक्ञेषु कृष्णागुरवः कातरेरीप्रवाहाश्च वर्णताः तदिदं देशविरुढम्‌ । 
इति दशविरोधिन्याः वाचः ईदश प्रस्थानम्‌ एतादृशी स्थितिः स्वरूपम्‌ ॥ १६६ ॥ 
हिन्दी-चोलकौ भूमि कालागुरुके संस्भ॑से इयामवणै कावेरीतटवाली बन गहं है, इस 
उद्राहरणमें . देरविरुद्धत्वदोष है ब्रयोकि चोल्मे न तो कष्णायुरुका होना हयी प्रसि रहै, न 
कावेरी नदी ही चोल्देशमें प्रवाहित होती हे देराविरुड प्रयो्गोके स्वरूप श्सी प्रकारके हआ 
करते हेः 1। १६६ ॥ 
पद्विनी नक्तमुलिद्रा स्फूरत्यह्नि कुमुद्धतौ । | 
मधुरुन्फुनिचुखो निदाघो मेधंदुर्द्िनिः ॥ १६७ ॥ 
कःलविरोधस॒दाह रति -- पद्चिनीति । नक्तं रात्रौ पञ्चिनी कमलिनी उ्जिद्रा प्रफुल्ला, 
हनि डिवा इुमुद्रती स्फुटति विकसति । मधुः वसन्तः उत्फुल्लनिचुलः विकसितवेतसदृक्षः, 
निदाघः ग्नोप्मसमयः मेघदुदिनः मेघाच्छन्नः । शत्र कमलिनी दिवा विकसति न रात्रौ, 
कुमुद्रता अह्न न विकघति किन्तु राच विकसति; निचुलस्तरुहि वर्षाख॒ विकसति न वस- 
न्तेषु, म्री्मो न दहि मेषच्छनव्योमदेशो भवतीति सयत्र रात्रिन्दिवततरूपकार्विरोधः 
` स्पष्टः !! १६५७॥ 
हिन्दी-रातमे कमलिनी खिलती है, दिनमें कुमुदिनी विकसित होती है, वसन्तमें निचुल 


` तरु खिलते हे, ओर ग्रीष्मे आकाद्च मेधादृत रहता है । यह काल्विरोष हे ।॥ १६७ ॥ 


१. कालाः। २. गुर्‌ । ३. श्यामाः । ४, हिमजाञ्यङ्गत्‌ । 
१६ का 








२६० काठ्यादशोः; 


श्र॑ब्यदंसगिरो वर्षः शारदो मत्तवर्हिणः । 
हेमन्तो निमलादित्यः हिशिरः इलाघ्यचन्दंनः । १६८ ॥ 
कालविरुदत्वमेवोदाह रति-- श्रव्येति । वर्षाः प्रात्रटसमयः श्रव्यहंसगिरः श्रवण- 
सुखदहटंसरुतयः, शरदः शरत्समयः मत्तवर्िणः प्रसन्नमय्‌ रकुकः, देमन्तः निमलादेव्य 
भास्वरभास्करकरिरणः, तथा शिशिरः श्त्यध्यचन्दनः सखदमल्यजालतैपः । शत्र सवत्र 
कालविरुद्धत्व स्फुटम्‌ ॥ १६८ ॥ 
हिन्दी-वर्षां ऋतुमे हंसध्वनिकी श्रव्यताका वर्णन, रतम मयूरकी प्रसन्नताका वणन, 
हे मन्तमे भास्करके प्रका्चका वणेन ओर िशिरमें मर्यजके लेपकी सुखदताका वणन काल- 
विरोध है; क्योकि उनका अयथा्थत्व प्रसिद्ध है १६८ ॥ 
इति कालविरोधस्य दरिता गतिरीदशी । 
मागेः कलाविरोधस्य मनागुद्िदयते यथा ।॥ १६९ ॥ 
कालविरोधमुपसंहरन कलाविरोधं प्रस्तौति- इतीति । इति पूवदरशितदिशा इटशी 
उक्तरूपा कालविरोधस्य श्यथासमयवणनक्रतस्य दोषस्य गतिः प्रकारो दशिता निरूपिता । 
रथ कलाविरोधस्य नाय्यगीतादिकलाविसद्धस्य मागः प्रकारः मनाक्‌ स्वल्पम्‌ उदिश्यते, 
यथेति वद्यमाणोदाहरणप्रस्तावाय ।॥ १६९ ॥ 
। दहिन्दी-इस प्रकार कालविरुडत्व नामक दोपका प्रकार-प्रमेद वताया गया, अव संकषेषमे 
कलाविरुद्धत्व दोषका स्वरूप दिखलाया जायगा, उदाहरण इस प्रकार है ॥ १६९ ॥ 
वीरश्छङ्गारयो्भावो स्थायिनो क्रोधविस्मयौ । 
पूणंसत्तस्वरः सोऽयं भिन्नमागेः पवत्तंते ॥ २७० ॥ 
कलाविरोधे नाय्यक्लाविरोधं सङ्गीतकलाविरोष चोदाटरति--वौरश्छङ्कार्योरिति। 
नाय्यशाघ्ाचार्यो भरतो नाटच श्च॑गारटास्यकरुणरौन्रवीरभयान कबीभत्साद्धताख्यान्टर- 
सान्‌ नाटये समतवान्‌ , रतिहासशोकोत्साहभयजुगुप्साविस्मयाख्यांश्च कमशस्तनद्‌रस- 
स्थायिभावानुक्तवान्‌ › ` तदनुसारण वीरण्ङ्गारयोः स्थायिभावौ उन्साहरत्यारूगै, तत्र 
कोधविस्मययो रौद्रा भुतघ्थायिनोर्वीरश्यङ्गाररसयोः स्थायित्वेनोपादानं नाय्यकटाविरं 
निषादषभगान्धारषडजमध्यमषेवताः पच्चमधेति सप्तस्वराः सङ्गातणाच प्रसिद्धाः, तेषां 
तत्तत्कानियतत्वम्‌ › द्वित्रस्वरसंयोगे सङ्खीणत्वम्‌ , सति चासङ्धीणत्वे मिन्नमागत्वम्‌, तदयं 
नियमोऽत्र नादतः पूणेसपतस्वरस्यापि भिन्नमागन्वोक्तः, तदिदं सङ्गीतकलाविरुद्रम्‌ ॥१५०॥ 
हिन्दी--वीररस एवं श्ृङ्गाररसके स्थायीभाव क्रोध एवं विस्मय कहे जोय, तो यह नाय्य 
कलाविरुद्धत्व नामक दोष है; क्योकि नार्यशाखरके अनुसार वीर-शङ्गारके स्थायीभाव उत्साद्‌- 
रति हे, फोध-विस्मय नहीं । 
निषाद, ऋषभ आदि सात स्वर प्रसिद्ध हे, एकाधिक स्वरका सङ्की्त्व होने पर भिन्न मागं 
नहीं रह जाता है, इस उदाहरणमें सप्तस्वरसाङ्कयं हदोनेपर भी भिन्नमार्गत्व स्वीकृत किया गया 
है, यह कलाविरोध नामक दोष है ॥ १७० ॥ 
इत्थं कल्राचतुःषंटिविरोधः साघु नीयताम्‌ । 
तस्याः कलापरिच्छेदे रूपमाविभेविष्यति ॥ १७१ ॥ 








१. श्राव्य । २. इारदामत्तबर्दिणी । ३. नन्दनः 1 ४. काल । ५. पूर्णः । ६. ष्टौ । ७. कले! 
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कलाविरोधमुपसंहरति- इव्थेमिति । इत्थ॑वर्ितप्रकारेण कलाचतुष्षष्टिविरोध 
चतुष्षष्टिसंख्यक्रकलाविरोधः साधु नीयताम्‌ तक्यताम्‌ । तस्याः कलायाः रूपम्‌ कला- 
परिच्छेदे नाम ललितकलावणेनात्मके स्वतन्त्रे म्रन्थे आविभविष्यति | तस्य भ्रन्थस्य 
मुख्यतः कलापरिचयाथमेच निर्मिततया तत्रेव कलास्वकूपवणेनौचित्यमिति नात्र तदनुक्त्या 
न्यूनत्वमा शङ्कनीयम्‌ ॥ १७१ ॥ 
हिन्दी-इसी तरह चोसठ कलार्ओंके विरुद्धत्वका अनुमान कर लिया जा सकता है, कलाके 
स्वरूपका परिचय कटापरिच्छेद नामक. यन्थमं दिया जायग। । 
कलापरिच्छेदमें प्रधानतः कलाका निरूपण होगा ॥ १७१ ॥ 
आधूतकेसरो हस्ती तीक्ष्णश्ङ्गस्तुरङ्ञमः । 
गुरुसारोऽयमेरण्डो निःसारः खदिरद्रमः ॥ १७२ ॥ 


लोकविरुदत्वमुदादरति--आधूतकेखर इति । हस्ती आधूतकेसरो न भवति, केसरा 
हि सिहस्य प्रथन्ते न हस्तिनः, तुरङ्गमश्ङ्खोऽप्यखोक एवः; एरण्डस्यासारत्वं ख्यातं तदत्र 
गुरुसा रत्वेनोच्यते, एवं प्रसिद्धसारवतः खदि रतरोः निःसारत्वमुच्यते, तदिदं सव लोक- 
विरुद्धत्वोदाट रणम्‌ ॥ -१७२ ॥ 
हिन्दी--हाथी केसरको हिकाता है, घोडेकी सींग बहत तीर्ण -दे,-इस एरण्डवृक्षमे वड़ा सार 
है ओर यह खदिरवृक्ष असार है 
इस उदाहरणम लोकविरुद्ध बाते कही गई है, अतः इसे लोकविरुद्धत्व कदा जाता हे । पृवांडमे 
जङ्गमलोक ओर उत्तरा्मे स्थावरलोक-विशुदधत्वका उदाहरण दिया, गया हे ॥ १७२ ॥ र 
इति लौकिक पवायं विरोधः  सर्वंगर्हितः 1 
विरोधो हेतुविद्यासु न्यायाख्यास्ु निदश्यते ॥ १७२ ॥ 
लोकविरुदत्वमुपसंहरन्‌ देतुवियाविरुद्धवमवतारयति--इति त्तो किक इति इति < 
प्रोक्तरूपः श्रयं लोकिक एव विरोधः सवे गर्हितः सवेखोकनिन्दितः. अस्ति, तस्मात्‌ तत्परि ` 
हारे यतनीयम्‌ । ^ 
न्यायाख्यास दहेतुवियाघु तकशाचखेषु विरोधः नि दश्यते उपहियते ॥ १७३ ॥ 
हिन्दी--इस प्रकार लोकविरुद्धत्वका उदाहरण दिया गया, जो ` सवथा गर्हित है, इसके बाद ` 
न्यायविद्या नामते प्रसिद्ध तत्तत्‌ तकंविद्याओं के विरुद्धत्वका उदाहरण दिया जाता-है॥ १७३ ॥ 
सत्यमेवाह सुगतः . संस्कारानविन्वरान्‌ । 
तथाहि सा चकाराक्षी स्थितेवा्यापि मे हदि ॥ १७४ ॥ 
बोद्धद शनरूपन्यायविरोधमुदाटरति - सत्यमिति । सगतः गौतमः सत्यम्‌ एव 
संष्कारान्‌ शनुभवजन्यभावना विशेषान्‌ अविनश्वरान स्थायिनः आह, तथाहि सां चकौ- 
राक्षी अयापि मे हदि स्थिता एव । सस्कारा अनश्वरा भवन्ति, अरत एव च चिरट्टापि 
सा खन्दरौी मम हृदये स्थिता । | 
दत्र सवेक्षणिकतावाद्देनो बौद्धस्य साच्येण  सर्वास्तितवप्रतिपादनं बौदन्यायविर- | 
द्रम्‌ ॥ १७४ ॥ । 


९. छसं। ~ २, तवैव) 
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हिन्दी--मगवान्‌ सुगतने संस्कारको टीक ही अविनाशी स्वीकार किया हैः जरयोकि चिरडृषट 
होनेपर भी वह्‌ सुन्दरी मेरे हृदयम आज भी वत्तमान हे । 
इस उदाहरणम सवक्षणिकतावादी भगवान्‌ वुद्धको साक्षी देकर सस्कारका आवन त्म 
प्रतिपादन किया गया है, यह बोद्धन्यायविरुद्ध है ॥ १७४ ॥ 
'' कपिलेरसदुद्‌ भूतिः स्थान प्वोपवण्यंते । 
अरतामेव टश्यन्ते यस्मादस्माभिखद्धवाः }¦ १७५ ॥ 


साङ्ख्यशाघ्नविरुद्धत्शरुदाहरति--कपिल्लैरिति । कापिलः सांख्यशाच्वादुसारिभिः 


स्यान एव युक्तहपमेव असदुद्धतिः श्रसतः जगदुत्पत्तिः ( अरसतासुत्पनिश्च ) उपवण्यते, 
- यस्माद्‌ श्रस्माभिः ( जगति ) असतां दुजेनानामेव उद्भवाः उत्पत्तयौ दृस्यन्ते । 
शत्र साडख्यशाल्रसिद्रान्तभूतसत्कायंवादव्रिरुद्मसत्कायत्वमुक्तमिति साख्यविषदत्व 
दाट्‌ रणमिदम्‌ ॥ १७५ ॥ 
हिन्दी--कपिलमतानुगामिर्योने ठीक दी असत्‌से उत्पत्तिका प्रतिपादन कियाद ८ असतांकौ 


उस्पन्तिका प्रतिपादन किया है ) क्योकि हम संसारमें असतों-दुजेन)।की हौ उत्पत्ति देख रह दं । 
इस उदाहरणम सांख्यमतके विपरीत असवे उत्पन्तिका प्रतिपादन किया दै, अतः यह 


-सांख्यविरुद्ध हे ॥ १७५ ॥ 
गंति्न्यायविरोधस्य सेषौ स्त्र द श्यते । 
अथागमविरोधस्य प्रस्थानमुपदिश्यते ॥ १९७५ ॥ 
न्यायविरोधमुपसंहरति-- गतिरिति । न्यायविरोधस्य न्यायवरिरुदधत्वदोषस्य सेषा 
गतिः सोऽयं मागेः सवेत्र॒ अन्यान्यन्याय चसदधत्वस्थलेऽपि र्यते यथा बोौद्धस्यिन्यायः 
उक्तः, एवमेवान्यान्यन्यायविरोधोऽपि कृद्धयेप्वन्तरेष्य इति भावः । अथागमविरोधस्य प्रस्थानं 
प्रकारः उपदिश्यते प्रदश्यते ॥ १७६ ॥ 
हिन्दी ~-न्यायविरुद्धत्व दोषके' उदाहरण दिये गये, अव आगे आग्मविरुद्धत्व॒दोषकै प्रकार 
दिखलाये जाते है ॥ १७६ ॥ 
अनाहिताग्नयोऽप्येतेऽजातपुत्रा वितन्वते । 
विप्रा वेश्वानरीमिष्टिमकिलिष्टाचारभूषणाः ॥ १७७ ॥ 
श्रुतिविरोघमुदादरति--अनाहितेति । एते अनादिताग्नयः अक्रतारन्याधाना अपि 
जातपुत्राः अनुत्पन्नपुमपत्या यपि अक्िलष्टाचारभूषणाः अदृूपिताचारभूषिताः विप्राः 
वेश्वानरीम्‌ विराट्पुरुषसंबन्धिनीम्‌ इष्ट वितन्वते यन्न कुदंते । अघ्र छकृतागन्याधाना जातपुत्रा 
एव च विग्रा वेश्वानरीमि्टि प्रत्यधिकरारिणः, तद्िरुद्रं चाघ्ोक्तमिति भावः ॥ १७०७ ॥ 
हिन्दी--अगन्याधान नदीं करनेवाले ओर विना पुत्र वाले मी सदाचारी ब्राह्मणगण विश्वानर 
याग कर रहे है । 
यहं आगमविरुद्धत्व दोष है क्योकि श्रत्तिके अनुसार वहम विश्वानरयागके अधिकारी हैः 
जो अग्न्याधान कर चुके दँ ओर जिन्हें पुत्र प्राप्त हो, परन्तु यहोँ बिना, अगन्याधानके ओर बिना 
पुत्रके ही विश्वानर यागका करना वर्णित किया गया है, अतः यह शरुततिविरुद्धत्व दोष है ॥ १७७ ॥ 


१. वर्णिता । २. नीतिः। ३. सेषाप्यन्यत्र दृर्यताम्‌ । ४. दद्ययिष्यते। ५, राजपुत्रा । 
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असावयुपनीतोऽपि वेदानधिजगे गुरोः । | 
स्वभावशुद्धः स्फटिको न संस्कारमपेक्षते ॥ १७८ ॥' 
स्टतिविरोधमुदाहरति- असाविति । असौ कुमारः अनुपनीतः अकृतत्रतबन्धोऽपि ` 
गुरोः वेदान्‌ श्रधिजगे, तत्र टशन्तमाद-- स्वभावेति । स्वभावशुद्धः भकृतिनि्मलः 
स्फटिकः संस्कारं न अपेक्षते । यथाऽसंस्क्रतोपि स्फरिक्मणिः प्रतिबिम्बभ्राटी भवत्येव, 
तद्द्‌ चुपनीतोऽप्यसो बटुक दानधिजगे इत्यथः । । 
` छत्र स्म्रत्या कृतोपनयनस्येव वेदाभ्ययर्न॑-विदहितं; तद्िश्द॑ चोक्तमिति स्सृतिविशुदत्व- 
दोषोऽत्र स्फुटः ॥ १७८ ॥ | 
हिन्दी--मिना यज्ञोपवीतसंस्कारके भी उस कुमारने युरुसे सारे वेद पद लिए, स्वभावः 
निर्मल स्फटिकको संस्कारकी अपेक्षा नदीं होती है । 
इस उदाहरणम स्यृतिविरुदत्व दोष है; क्योकि उपनयनके बाद ही वेदाध्ययन का अधिकार ` 
स्मृतिसम्मत है, उसके विरुद्ध इसमे छिखा है ॥ १७८ ॥ | 
विरोधः सकलो ऽप्येष कदाचित्‌ कविकोशलात्‌ । 
उत्कम्य दोषगणनां गुणवीथीं विगाहते ॥ १७९ ॥ _ | 
पूवोक्तस्य\देशकालादि विरुदधत्वदोषस्य गुणत्वसुपपादयति-विरोध इति । सकल 
 स्व॑भ्रकारोप्येष देशकालादिविरुद्धत्वदोषः कविकौशलात्‌ कविप्रतिभावशात्‌ कदाचित्‌ 
दोषगणनाम्‌ उत्कम्य विहाय गुणचीर्थीं गुणगणनां विगाहते प्राप्नोति । कदाचिदयमपिं 
दोषो विचित्रकविप्रतिभया चमत्कार रूपेण निबध्यमान: सन्‌गुणायते इत्यथः 1 १७९ ॥ 
दिन्दी-अव तक जो देश्चकालादिविरोधका स्वरूपादि दिखाया गया है, वहं यदि कवि 
प्रतिभाद्वारा चमत्कारक रूपमे वशित हो तो वहू देशकारादिविरोधदोषकी गिनत्तौ छोडकर गणकी 
गणना मे आ जातादहै॥ १७९ ॥ 
तस्य रक्षः प्रभावेण तदु यानानि जल्िरे । 
आद्धद्युकश्रवालानामास्पदं सुरशाखिनाम्‌ ॥ १८० ॥ | 
देशविरुद्धत्वदोषस्य गुणत्वमुदाहरति- तस्येति । तस्य कस्यापि बणनीयस्य राज्ञः 
प्रभावेण सामथ्यातिशयेन तदुद्यानानि तस्य रान्तः पुष्पोपवनानि यादराशकम्रवाखानाम्‌ 
जलकिलिन्नवच््रूपभ्रवाल्युक्तानाम्‌ सुर शाखिनाम्‌ दिवपादपानां कल्परुहाम्‌ ्ास्पदं जज्चिरे 
जातानि । तेन राक्ञः स्वप्रभावचशात्स्वगादानीय कल्पतरवः स्वोयाने स्थापिताः, येषां 
शाखासु तत्तरुण्यः स्वीयान्याद्रौणि बल्ञाणि म्रसारयामासुः। त्र कल्पपादपानां वेपो- 
यने वणन देशविरुद्धमपि तदीयसामध्य.व्यज्ञकतया गुणतां गतानीतिं भावः ॥१८०॥ | 
दहिन्दी-उस राजाके प्रभावे उसके उबान ीगे हए वस्नेति प्रवाल्पूणे कस्पटु्मोके आश्रयं 
बन गये । उस राजाने स्वर्गे खाकर कल्पवृक्षो को अपने उद्यार्नोमें रोपित किया । 
श्स उदाहरणम यद्यपि देशविरोध है, तथापि राजाके प्रमावातिश्चयकी व्य्जना दोनेते वद 
देरविरोध गुण बन गया दै ॥ १८० ॥ | 
रा्लां विनाशपिशुनश्चचार खरमाख्तः। | 
धुन्वन्‌ कदम्बरजसा सह स्तच्छदोद्मन्‌ ।॥ १८१ ॥ ` 


९. तस्य प्रभावेण तदा । २. आद्राद्भुर + . ३. धृन्वन्‌। 2. द्मम्‌ । 
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| कालविरोधमाद- राज्ञामिति । राज्ञां प्रतिपक्षद्रपतीनाम्‌ विनाशपिशुनः भाविमरण- 
सूचकः खरमारुतः चण्डवातः कदम्बरजसा कदम्बङुसुमरेणुभिः सह सप्तच्छदोद्रमान्‌ सप्त- 
, पणः पुष्पाणि धुन्वन्‌ कम्पयन्‌ चचार ववौ ' तदयं कदम्बरजसा सह सप्तच्छदोटरमोपनिबन्धः 
कालविर्द्धोऽपि शरकाले फलपुष्पाणि देशविद्रवकारणम्‌? इति प्रतिपन्थिर।जविनाशसूच- 
नया गुणभावं भजते । राज्ञो विजययातव्रावणेनमिदम्‌ ॥ १८१ ॥ 
 हिन्दी-राजाके विजयप्रयाणसमयमे शाघुनृपतिर्योके पिनाकी सूचना देनेवाली ओर 
कदम्बपुष्परजके साथ सप्तपणेपुरष्पोको कम्पित करनेवाली प्रचण्ड वायु वहने लगी । 
यहो कदम्बपुष्पके साथ सप्तपणेपुष्पोद्धमका वणन काल्विरुद्ध है, तथापि उत्ते दोष नहीं माना 
ज्ञायगा, क्योकि -“अकाङे फलपुष्पाणामुदये देराविद्रवः' के अनुसार उसपे रातनृपदेराके नाञश्चकी 
` व्यज्ञना होती हे ॥ १८१ ॥ 
| दोलाभिग्रेरणचरस्तवघरूजनमुखोद्र तम्‌ । 
कामिनां कयवेषम्यं गेयं रागमवर्धयत्‌ ॥ १८२ ॥ 
कलाविरोधस्य गुणत्वमुदादरति- दोलेति । दोलायाः अभिप्रेरणम्‌ इतस्ततः सश्च- 
लनं तेन त्रस्तस्य भीतस्य वधूजनस्य सुखादुद्गतं ल्ये वैषम्यं भिन्न प्रकारत्वं यत्र तादशं 
गेय दोलागीतं कामिनां रागम्‌ आनन्दम्‌ अवधेयत्‌ । लयश्द्धगीतस्मैव रागवद्धकत्वौचित्ये- 
ऽपि सविशेषानुरागस्‌चकतयो गुणत्वमन्र लयदेषम्यस्येति ॥ १८२ ॥ 
हिन्दी-्चेके चलायमान होनेते डरी हई अवलाओके मुखते निकला हृभा विषश्नल्यवाला 
गान कामिजनके रागको बडाता रदा । 
शस उदाहरणम विषमल्यगानका रागवधकत्व कलाविरुद् दै, क्योकि ल्यश्ञुद्धगान ही रागवर्धका 
हो सकता है, तथापि कामिजनोंके उत्कर रागकी सूचना देनेसे वह यण ही माना जाता हे ॥१८२॥ 
एेन्दवादचिषः कामी रिशिरं हव्यवाहनम्‌ । 
अबलाविरहकलेशविद्वलरो गणंयत्ययम्‌ ॥ १८३ ॥ 
लोकविशुद्धत्वस्य गुणत्वमुदादरति--षेन्दवादिति । अयम्‌ अबला विरहकलेश विह्वलः 
कामी प्रियाविरहकष्टकातरः काकः एेन्दवोत्‌ शअचिषः चन्द्रसम्बन्धिनः प्रकाशात्‌ हन्य- 
वाहनं वहि शिशिरं शीतलं गणयति मन्यते, "द्हनजा न पथुदवधुव्यथा विरहजैव प्रधः 
इति नेषधे । शत्र वियोगकशाधिक्यव्यज्जकतया लोकवि रोधस्य गुणत्वं बोध्यम्‌ ॥ १८३ ॥ 
` हिन्दी-यह प्रियाविरदकातर कामीजन चन्द्रकरसे वहिको ही चीत समञ्चता हे । 
इस उदाहरणम चन्दरकरापक्षया वहिका शीतरत्व लोकविरद्ध वणित हआ है, न्तु वियोग- 
कष्टाधिक्य सूचनाद्वारा वह गुण मान लिया जाता है ॥ १८३ ॥ 
प्रमेयोप्यऽप्रमेयोऽसि संफलोऽष्यसि निष्फलः । 
पकस्त्वमवघ्यनैको ऽसि नमस्ते विश्वमूर्तये ॥ १८४ ॥ 
न्यायविरोधस्य गुणत्वमाह - प्रमेय इति । प्रमेयः वेदप्रमाणज्ञेयः अपि प्रमेयः 
अनन्तगुणशालितयाऽपरिच्छेयरूपः, सफलः भ्यष्टिह्येण अंशवान्‌ शपि सम्िहपेण 
निष्फलः निरंशः असि, एकः अद्वितीयः अपि अनेकः इन्द्रो मायाभिः पररूप शयते" 
इतयुक्त्यनु सारम्‌ श्ननेकः रसि, तादृशाय विश्वमृक्तये सर्व्यापकस्वरूपाय ते तुभ्यं नमः । 


१. डोलातिप्रेरणात्रस्त २. वैषम्याद्‌ गेयम्‌ । ३. त्यलम्‌। ४. सकलोप्य॒सि निष्करूः । 
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अत्र परस्परविरुदढानां तत्तद्धमांणासेकच्र वणेन॑॑न्यायविरुद्धमपि परमेश्वरस्य खोकाती- 
तमाद्ात्म्यप्रकाशतया गुणत्वं भजते ॥ १८४ ॥ 
हिन्दी-वेदप्रमाणवेय होकर भी अन्तदीनयुणशील होनेते आप अज्ञेय है, व्यष्टरूपमे 
सफल होकर भी समष्टिरूपमें आप निष्फल दै, एवम्‌ अद्वितीय होकर मी आप विश्वरूप है, 
इस तरहके आप परमश्वरको नमस्कार है । | | 
इस उदाहरणम परस्परविरुदध धर्मोका एकत्र वणेन न्यायविरुदध होने पर मी परमेश्वरके 
लोकातीत महास्म्य सूचन करनेके कारण गुण हो जाता है ॥ १८४ ॥ 
पञ्चानां पाण्ड्पुजाणां पत्नी पाञ्चाटपु्निका । 
सतीनामश्रणीश्धासीद्‌ देवो हि विधिरीददाः ॥ १८५ ॥ 
द्मागमविरोधस्य गुणत्वसुदाहरति- पञ्चानामिति । पक्वानां युधिष्ठिरादीनां पाण्डु- 
पुत्राणां पल्नी पाश्चाल्पृत्रिका द्रौपदी सतीनाम्‌ अग्रणीः मूर्धन्या आसीत्‌ , देवः देवता- 
सम्बन्धी विधिः नियमः ददशः भवति । च्िय एकस्याः पञ्चपुरुषपत्नीत्वे सतीत्वमागम- 
विख्डम्‌ , परन्तु गमानां लोकवबाधकत्वेऽपि देवबाधकत्वाभावेन द्रौपया देवतां ग्यज्ञय- 
तद्‌ गुणभाच भजते ॥ १८५ ॥ 
हिन्दी-- पाँच पाण्डवोंकौी पत्नी द्रौपदी सतियोकौ रिरोसुकुर रही, देर्वीके नियम ही कुछ 
अदभुत होते हें । 
इस उदाहरणम एक खीका अनेक परति होना आगमविरुद्ध है, परन्तु उस द्रोपदीका 
देवतामाव सूचित होता है, अतः वह दोष नहीं होकर गुण हो जाता हे ॥ १८५ ॥ 
राब्दाथालङ्क्रियाश्चि्नमागाः खुकरद्ष्कराः 
गुणा दोषाश्च कान्यानामिहं संक्षिप्य दहिताः ॥ १८६ ॥ 
ग्रन्थमुपसंह रति - चाब्दाथेति । काव्यानां शब्दाथाल्ङ्क्रियाः शब्दाल्ङ्कारा अर्था 
लङ्ाराश्च तथा सुकरदुष्कराः चिच्रमा्गाः चिच्रालङ्काराः गुणाः श्लेषप्रसादादयः दोषा 
द्मपाथेत्वादयश्च दश संक्षिप्य दिताः ॥ १८६ ॥ 
दिन्दी--अवतक इस अन्थमे शब्दालङ्कार -दीपकः, आदृत्ति, क्रमः, इरेष ( चार ), अर्था 
लङ्कार--स्वमावाख्यानादिं [ चौतीस } खकर तथा दुष्कर चित्रमागे, सुकर-पादादियमकादि 
ओर दुष्कर-महायमकस्वरस्थानवर्णादि नियम, युण--इटेषादि एवं दोष अपाथत्वादि संक्षिप्त 
रूपमे दिखाये गये हेः ॥ १८६ ॥ 
ग्युत्पन्नबुद्धिरमुना विधिदरितेन 
मागेण दोषगुणयोवंश्वत्तिनीभिः 
वाग्भिः कताभिसरणो मदिरिश्चणाभ- 
धन्यो युवेव रमते तभे च कीत्तिम्‌ ॥ ९८७ ॥ 
इत्याचार्यदण्डिनः कृतौ काव्याद शब्दालङ्कारदोषविभागो 
नाम तृतीयः परिच्छेदः ॥ 


<~ ~< = 


१. कन्यका । २. शन्दार्थानां रियामार्गाः सुकराश्ैव दुष्कराः । २. काव्यानामितति । ४. कृतानु । ` 
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्रन्थफटं निर्दिशति--व्युत्पन्नैति । अमुना पृवोक्तरूपेण विधिदरशितेन भरताया- 
चायदिशानुकूर निरूपितेन दोषगुणयोः देयतोपादेयताप्रयोजकधमगरोः मार्गेण विवेचन- 
प्रकारेण व्युत्पन्नवुद्धिः संसकृतमतिः ( विद्वान्‌ ) वशवत्तिनीभिः आयत्तीकृताभिः वार्मि 
कृताभिसरणः स्वयंकृतामिगमनः सन्‌ धन्यो युवा मदिरेक्षणाभिरिव ( ताभिः वाम्मिः ) 
रमते कीत्ति च लभते। भरतोक्तमागानुसारिणाञ्त्र निहूपितेन दोषगुणयोः स्वूप॑ण 
काव्यत्वं विदज्नो वाचं वशगां विधाय तया सह रमते, यथा धन्यो युवा मदिरेक्षणा 
वशगां विधाय तया सह रमते, कोत्तिलाभः परमस्य वाग्‌वशयितुरतिरिच्यत इति १८७ 
हिन्दी-मरतादिञाचा्यसम्मत तथा य्ह वताये गये दोष-गुणके सूयको जानकर संरकरत- 
बुद्धि साहित्यमग्क्ञ विद्वान्‌ वार्णीको अपने वज्ञम करके उसके साथ विलास किया करेगा, जते 
रमणीय धनसोन्दयादिश्चाली युवा रगणीको वदावत्तिनी वनाकर उसके साथ विलास किया 
करता हे! याणीको वदाम करनेवाला केवल सुखसोभाग्य ही नदी, कीर्ति मी प्राप्त करेगा ।;५८७॥ 
यो जातो धरणीसुरान्वयसरो हं सात्प्रसपधशो 
ञ्योरस्नाद्योतितदिङ्मुखान्मधुरिपुध्यानेकबद्धा शयात्‌ । 
मिश्राख्यान्मधुसूदनाजयमणौ सीमन्तिनीनां मणौ 
तस्य श्रीयुतरामचन्द्रुधियो व्याख्या प्रसिद्धथादियम्‌ ॥ १ ॥ 
वेदह्वन्ह्वनभोक्षिसभ्मितश्चरधाशातिथो मार्गगे 
चन्द्रे पुष्यति वासरे दिनमणेः श्रीशारदानुग्रहात्‌ । 
“रांची, स्थापितराञ्यसंस्कृतमहाविद्याट्ये पूणता- 
मानीतेयञुमामहेश्वरपदाग्भोजेषु विश्राम्यतु ॥ २॥ 
“विद्वांसो वसुधातङे परवचः-श्लाधासु वाचंयमाः” 
उकस्वे तद्विमुखी भवामि न मनागाखो चनावर्म॑नः । 
ते हि स्वणपरीत्तणेकनिकषानिष्पप्तपातां दशं 
निर्तिण्यात्मगुणोचितादरञुवं कयं ममेमां कृतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
दविद्ान्वेषणमात्रसज्धिषणानप्यत्र दोषान्‌ बहून्‌ 
ग्रन्थे द्ायतो न मस्सरितया निन्दामि किन्त्व्थंये । 
निदषिण पथा प्ररास्तरचनां निमाय काञ्चित्‌ कृति 
` लोकेभ्यः सञुपाहरन्तु भविता भूयो यश्ञोऽनेन वः॥ ४ ॥ 
मान्यान्यानहमाद्विये नतिरास्ते ते सखायश्च मे 
येषामाग्रहतो विदन्नपि निजां शक्ति प्रवृत्तोऽभवम्‌ । 
व्याख्यानेऽत्र न तेरियं मम कृतिः का्यान्यथा दक्पदं 
सर्वानिन्दितकीत्तिखाभसुभगं भाग्यं कुतोऽस्मादश्ञाम्‌ ॥ ५॥ 
इति 'युजप्फरपुर'मण्डलान्तःपातिपकड्ीयरामवास्िना ^रांचीणस्थराजकीय- 
संस्छरतमदाविद्यालये साहित्याध्यापकेन ग्याकरणस्तादि्यवेदान्ताचायां 
दय पाधिप्रसधिनां मेथिलपण्डितश्रीरामचन््रमिश्रदमंणा विर- 
चितायां काव्यादजेस्य प्रकाद्वाभिधायां व्याख्यायां 
तृतीयपरिच्छेद प्रकाराः ॥ 
जक - 


समात्तश्ाय चन्थः 


नन. -~---- 








ऊ-अकस्मादेव ते चण्डि 
अक्रियाचन्द्रकार्याणा 
अगागा गाङ्काकाक 
अङ्गङ्िभिकावस्थान 
अङ्गल्यादौ दलादिस्व 
अच्य॒तोऽप्यव्र षरछेदी 
अजित्वा साणंवामुरवी 


अतः प्रजानां ग्युर्पत्तिम्‌ 


अव्यन्तवबहतस्तेषाम्‌ 
अव्यन्नमसदा्याणाम्‌ 
अत्र धमेरभिन्नानाम्‌ 
अच्रोखाने सया रषा 
द्य या मम गोविन्द्‌ 
अधिकेन समीकृत्य 
भनङ्ः पञ्चभिः पौष्पैः 
अनङ्टद्कनाल्र 
अनङ्धितायिता रषि 
अनन्वयम्सन्देहा 
अनय रनवदाद्धि 
अनल्पकिरपा 
अनाहिनायमयोप्येते 
अनिष्टरात्तरप्रायम्‌ 
अचकम्पाद्यतिङायो 
अनप्रासधिया गौडे 
अनेकज्ञडदोपादानात्‌ 
अनेनेव प्रकारेण 
अन्यथेव. स्थिता 
अन्यधर्मस्ततोऽन्यत्र 
अपकत्ताहमस्मीति 
अपद्टतिरपद्धन्य -- ` 
अपाङ्ञ्ागपातिन्या 
जपादः पादसन्तानो 
अपार्थं उ्यर्थमेकार्थम्‌ 
अवित्वनिरमो 
अपीतत्ती बकादस्बं 
अप्रस्त॒तप्रक्ञस्ा स्यात्‌ 
अवाध्येरिन्दुपादानाम्‌ 
अभावसाधनायारम्‌ 


छोकानुकसणिका 


परि० क 


९ ९ 3 © 5 ८५ 5 € 2 ८५ 9 ४ «छ € = ६५ 5 ८५ € © छ «छ ७५ ९ ५ « < ९« छ ५ 3 € छ «छ -छ ८५ ९४ 


३४० 
२४५९१ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
। 


| 
। 


# 
¶ 


अभिन्नवेरौ गम्भीर 
अभ्रविरासमस्शरष्ट 
अभ्भोरुहमिवातास 
अश्तस्यन्दिकिरण 
अखरतास्मनि पद्यानां 
जयं मम दहव्यङ्म्‌ 
अयमथान्तराक्तेषः 
अयमान्दोकितप्रौढ 
अयमालो हितष्छ्ायो 
अरण्यं केचिदाक्रान्तम्‌ 
अग्लालोकसंहासम्‌ 
भर्थ॑मिष्टमनाख्याय 
अर्थव्यक्तिरनेयस्व 
अर्थान्तरप्रत्रत्तेन 
अथावुत्तिः पदावृत्तिः 
अर्थिनां कृपणा रष्टिः 
अर्थो न संश्चतः कश्चिन्न 
अधोभ्यासः समुद्रः 
अङिनीखालकलतं 
अल्डकृतमसडन्तिप्तम्‌ 
अलपं निमितमाका्ञम्‌ 
अवते भवते बाहुम्‌ 
अवकरेपपदेनात्र 
अवरेपमनङ्स्य 
अविक्व्य सुखाङ्गानि 
अविशेषेण पूर्वोक्तम्‌ 
अग्यपेतव्यपेतात्मा 
असावनाद्रक्तेषपः 
असावनुपनीतोऽपि 
असावनुह्ायाक्तेपः 
असावुदयमारूढः 
अस्तमस्तकपयस्त 
अस्त्यनेको गिरां मागः 
अस्व्यभिन्नक्रियः कश्चित्‌ 
अस्ति काचिद्वस्था 
अहो विक्ारु भूपा 
अंशुकानि प्रवारानि 


| 
२३९ , आ-भाक्रो शव्यवज्ञानाति 


परि० श्लोक 


र्‌ 


र 
रे 
२ 
र 
र 
४: 
२ 
र 
स 
र्‌ 
र 
१ 
र 
२ 
१ 
र 
३ 
३ 
१ 
९ 
२ 
र 
ट 
ॐ 
३ 
२ 
९ 
३ 
र्‌ 
र 
र्‌ 
१ 
२ 
3 
४: 
र 
र्‌ 


१८३२ 
१९१ 
५५१ 
३०७ 
१६१ 
१७9 
१६३ 
२३६ 
८९ 


9 





२६ 


आाक्तिपन्व्यरविन्दानि 
आदिराजयशोविभ्ब 
आदौ राजेव्यधीरात्ति 
जाघूतकेषरो हस्ती 
आनन्दाश्रुप्रवत्तंमे 
आभीरादिगिरः काव्ये 
आस्नायानामाहान्त्या 
आरद्याक्रीडजेस्य 
आर्यांदिवत्‌ प्रवेशः कि 
आविभंवति नारीणां 
आन्तिः प्रातिरोभ्येन 
` आच्रत्तिमेव संघात 
आद्ायस्य विभूतेर्वा 
अङ्ीनांमाभिल्षिते 
आहुः समागतां नाम 
---इ-उद्धन्तीर गुणादीनां 
|  इङ्धिताकारल्च्योऽ्थः 
इति कारण्यसूद्धिक्त 
इति कार्विरोधस्य ` 
इति चन्द्रस्वमेवेन्दो 
इति स्यागस्य वाक्ये 
इति दुष्करमारगोऽपि 
इति पयेऽपि पौरस्त्या 
इति पादादियमकम्‌ 
दति पादादियमक 
इति प्रीढाङ्गनाबद्ध 
इति मागंद्वयं भिन्नं 
इति सख्येन्दुराक्तिकतो 
इति लच्याप्रयोगेषु 
इति छौक्कि एवायम्‌ 
इति वेदभमागस्य 
ति व्यपेतयमक 
ति छषानुविद्धानाम 
इति साक्ासछरते देवे 
इति संभाव्यमेवं त 
इतिह्ासकथोद्‌ भूत 
इति हद्यमह्ध्य त 
इतीदं ना््त गौडः 
इव्यनङ्गजयायोग 
हृष्यनारोच्य वघम्य 








काव्यादशः 


परि० श्छोक ¦ 


२६१ 
५ 
१५8 
१.७२ 
२६७ 


२६ 
८४ 


२४ 
२७ 
१६ 


१६११ | 


२७६ 


१.७२ 


१२ 
३३ 
२१७ 
२७९ 


८८. 


> © ^> ~> ~ 5 ९ ९५ ९५ „5 ५७ ४ € 4 .5 ९ छ ,€) 5 ४ „० छ ८५ ८ -« ~ ^ ~ छ ~ € ~< ~ ८५ ८७४ .5 € ८५ ५ ० ५ 
९१ 
© 
५ 


[= 41 
€ छ € „© 
© ४ > © 


इत्ययुक्ञामुखेनेव 
इतव्यनुद्धिन्नरूपत्वात्‌ 
इत्यनुप्रासमिच्छन्ति 
इस्यनूर्जित एवाथः 
इत्य पूवंसमासोक्तिः 
इत्ययं सं श्याक्तेषः 
इव्यादि दी पकस्वेऽपि 
इत्यादि दी पकान्युक्छा 
इत्यादि बन्धपार्ष्यं 
इत्यादि शाखमाहा. 
इव्यार्द्य परां कोरि 
इस्या शीवंचनाक्तेपो 
इत्याह युक्तं विदुरो 
इव्युत्साटः प्रङ्ष्टाव्मा 
इष्य दाह्तयो दत्ताः 
इव्येक व्यतिरेकोऽयस्‌ 
इव्येतद्‌ समस्ताख्यम्‌ 
इव्येवमादयो सेदाः ` 
इव्येवमादिराक्तेपो 
इव्येवमादिसौ भाग्यं 
इव्येवमादिस्थाने 
इव्येष परुषाक्तेपः 
इद्‌ मय्युक्तिरिग्युक्त 
इद्‌ मन्धंतमः कर्स्नं 
इदं मघोनः कुलिशं 
इ द्मम्लानमालायाः 
इद्‌मस्वस्थचित्तानाम्‌ 
इदमाद्रंस्मितज्योर्स्नम्‌ 
इन्दुपादाः शिशिराः 
इववद्वायथाशब्दाः 
इष्टं साधम्यवेधम्यं 
इह श्ि्टाचुिष्टानां 


दै-ईदशं वज्यंते सद्धिः 


दरश संशयायव 


 उ~उत्कण्टयति मेघानां 


उत्कषंवान्‌ गुणः कश्चित्‌ 
उव्कामुन्मनयन्व्येते 
उत्पादयति लोकस्य 
उस्प्रवारान्यरण्यानि 
उस्प्र्ताभेद्‌ एवाषा 
उव्वङ्गहायनं सख्याः 


9 ९ < ९ ९५४ „5 ९ ६५, 


परि० शोक 
१६६ 
२८६४ 

^द८ 

७१ 
२१२ 
१६४ 
१८० 
१८२ 


११११ 
२८२ 
१७२ 
२७७ 
२८८१ 
२.१९ 
१८२ 
१७१ 
१६८ 
९०९ 
२६८ 
१७४ 
दर 


२१९ 
२८९. 
१३० 

७८ 
१ ९9 


(4. 


^< ० ९ «८ &« ७ ८५ छ ७ 5 5 «छ छ 5 छ ‰ ९ « « ~ ५ छ « ¢ 5 « ५ ९ € 5 ~© + ९ 


१६ 
१७२ 
११८ 

७ 
१३६ 
१७४ 
२४द 
२५५९. 

९९ 


न, 


0 


क क क 1 न कक्कर कृपात काकाकत म 











जय "क्कि ५ क क = -््- न = - -------- - 


उद्यन्नेव सविता 
उदात्तापहतिष्िष्ट 
उदितरन्ययपुष्टानाम ` 
उद्दिष्टानां पदार्थानाम्‌ 
उदेशाञुगुणोऽर्थानाम 
उदश्टत्य राजकादुर्वीं 
उद्यानमारुतोद् धूता 
उश्ानसहकाराणाम्‌ 
. उपमा नोपमेयसवमू 
उपमापहतिः पूवंम्‌ 
उपमारूपकाक्तेष 
उपमव तिरोभूतमेर 
उपोढरागाप्यवलामदेन- 
उभयत्र चुमान्‌ कथित्‌ 
उ भययव्यतिरेकोऽयम्‌ 
ए्-एकचक्रो रथो यन्ता ` 
एकद्धिचिचतुष्पाद्‌ 
. पएएकत्ाक्ये प्रबन्धे वा 
एकाकारष्वतुष्पादं 
एकाङ्करूपकं चेतदेवं 
एताः षोड निर्दिष्टाः 
एष राजा यदा रुचमीं 
पे-रेन्दवादचिषः कामी 
भो-जोजः समासभुयस्त्वम्‌ 
क~-कण्ठेकालः करस्थेन 
कथा हि सर्वभाषाभिः 
थं व्वदुपरम्भाज्ञा- 
कदा नौ संगमो भावी 
कन्याहरणसम्राम , ,. 
कन्ये काम मा 
कमरे समकेक् 
करेण ते रणेष्वन्त 
करोति तारो रामाणां 
करोति सष्टकारस्य, 


कर्तां यद्यषमानं स्यात्‌ _ 


कणस्य भूषणमिद म 
कपूरपाद्‌पामश्ञं 
करुकछणितगभण- 
कलङ्कमुक्तं तदुनुमध्य 
कलापिनां चारतयोषप 
कर्पदेशीयदेश्यादि 


५ & & ५ छ छ ^ & ५ ५ ० ~ ७ ७ „० ७ ~ € = ७ ७ ५ ५ ५ ५ ५ ५ ५ ५ ५ ५ ५ ७.५ ५ ५ 


4 


शछोकाजुक्रमणिका 


परि० श्छोक | 


भ 


३४९ 
५ 


। 


२१ 


२७२ 
१४७७ 
२५ 


पि वि श 7 


२२८ ; 


२९.२१ 


| 
1] 


२२८ | 


` ३०९ 


२१२ 
&६ 
९९२ 

२११ 

१८४ 


४; 
१२१ 
७० 
७६ 
१०६ 
"द्‌ 
१८द्‌ 
८० 
१२ 


^ २९ 


२९ 
२६ 
२१ 
११ 
२३० 
२२४ 
१६५ 


कवि भावङ्कतं चहं 
कान्तं स्वंजगत्कास्तं 


कान्त्या चन्द्रमसं धाम्ना 


कापिररसदुद्‌ भूति 
कामात्तां घमंतक्षा ` 
कामेन बाणा निशिता 
कामं कन्दषं चाण्डारो 
कामं सर्बोप्यलद्खारो 
कायषिपः खकारस्य 
कारुकारगरकार . _ 
कारं कारमनालच्य 
काव्यशोभाकरान्‌ धर्मान्‌ 
काश्िन्मागंविभ्नगार्थं 


` किञ्चिद्‌ारभमाणस्य 


किन्तु बीजं विकरपानां 
_ किं पद्यमन्तर्ान्ताछि 
किमयं शरदम्भोदः 


कुतः कुवख्यं कणं 
कुन्जामासेवमानस्य 
कुञुदानि निमीलन्ति 
कुसु दान्यपि दाहाय 
छुजित राजहंसानां 
केन कः सह संभूय 
कोकिरारूापवाचारो 
कोकिलालापसुभगा 
करष्णाज्चुनानुरक्तापि 
ख-खर प्रहव्य विश्रान्तः 
खातयः कति कारे ते 


। ग-गच्छ गच्छसि चेत्‌ 


गच्छेति वक्तुमिच्छामि 


गतः कामकथान्मादोा ` 


गतिन्यांयविरोधस्य 
गतोऽस्तमर्को भातीन्दरु 
गन्ता चेद्‌ गच्छ तुणते 
गाम्भीयप्रुखेरनत्र 
गाम्भीयंण समुद्रोऽसि 
गिरा स्खलन्त्या नम्रेण 
` शुणजातिश्छियादीनां 
गुणवोषान शांखक्तः 
गुणतः प्रागुपन्यस्य 


५ ४ छ ७ ५ ७ छ ७ ^ ~ ५ ०५.५.७५. ५.७ (1 (८ 4 4-40-4 


५ 


परि० शोक , 


2३२० 

८ यद 

- ९७९९ 
१७ 
१९३८ 


९३४ 





१९३२ 
९९७. 
१२२ 
१०९ 
९४ 
१७९ 
३२४ 
१२२. 
३५४ ` 
२२९ 
&७ 
„ १११ 
^ 9४१ 
१९८७ 
२४८ 
१७६ 
२४७ 
१४५१ 
८६ 
<स 
११९३ 
२३२३ 


२१. 


३०० काठ्यादशोः 





| परि० शोक परि० शोक 
| गुरुगभंभर्कान्ताः 4 ९८ तदेतह्वाङ्मयं भूयः १ ३२ 
गुरोः शासनमव्येतुं २ २०१ तनुमध्यं प्थुश्रोणि २ ३३६ 
गृहाणि नाम तान्येव $ ८६ तव तन्वङ्गि मिभ्येव २ १२७ 
` गौगोँः कामदुघा 1 ६ तव प्रिया सच्वरिताप्रमत्तया २३ ४१ 
च -चद्धषी तव रज्येते २ ५३१ तवाननमिवाभ्भोज्ञ २ "४१८ 
चतुमुखमुखाम्भोज 1 तस्य चाुकरोतीति र ६.५ 
चन्दनो दकचन्द्रां्य २2 तस्य सुष्णाति सौभाग्यं २» १९३ 
चन्दनं चन्द्रिका मन्दो २ ३.५ तस्य रात्तः प्रभावेण ३२ १८० 
चन्दनप्रणयो द्र स्थि ३१ ४९ तापसेनापि रामेण २ ३४ 
चन्द नारण्यमाघूय २ २३८ ताम्राङ्ुलिदलश्रेणि २ ६९ 
चन्द्र बिभ्बादिव विषं २ ३९ त॒न्देराता्रकुटिरेः २ ९ 
चन्द्रमाः पीयते दवेः २ ९० तेऽमी प्रयोगमार्गेषु २ २५७ 
चन्द्रातपश्य वाहस्य = १२६६ तेषु तेष्वयथाङ्ढं 2१६७ 
चन्द्रारविन्दयोः कचया र.“ ३२७. ` “ तैः शरीरं च काञ्यानाम ^ ५ १० 
चन्द्रेण स्वन्मुखं तुल्यं २ ३२ त्वदपाङ्गाद्धयं जेत्र २ २.५५ 
चन्दे ररज्निरोत्तंसे = ५६ त्वदाननमधीरात्त प ७४ 
चन्द्रोऽयमम्बरोत्तसो २ १९४ व्वदाननमिवोन्निद्‌ २ ५७ 
चपलो निदेयश्चासौ २ २७१ स्वन्मुखं कमखेन्‌व २ १९ 
चरन्ति चतुरम्भोधि २ ९९ स्वन्मुखं कमलं चेति र १९० 
चराचराणां भूतानां २ १६३ त्वन्मुखं पुण्डरीकं च ५२ १९३ 
चारचन्द्रमसं भीर + ५७ स्वया नीरोर्पलं कर्णे २ १०६ 
चित्रमाक्रान्तविश्चोऽपि २ १६५  र्वय्येव स्वन्मुखं दष्टं २ २२ 
चोखा: कारागुर २. १६६ त्वं समुद्रश्च दुर्वारौ २ १८५ 
्र-न्दोविचिष्यां सकलः ५ १२ द-दक्तिणाद्रेरुपसरन्‌ २ १६६ 
ज-जगद्‌ह्ादयस्ये ष २ १७५ दण्डे चुम्बति पञ्चिन्या २ १५० 
जयता व्वन्मुखेनास्मान्‌ ३ १५  दृशस्यसौ परण्छतः ॥ 

जलं जरूधराद्गीणम्‌ २ १०५ दिवो जागत्ति रक्ताय २ ९ 
जहि शत्रव क्स्नम्‌ २ १३२ दीक्षमित्यपरेभूस्ना १ ७२ 
जातिक्रियायुणद्रभ्य २ -९७ दुष्करं जीवनोपाय २ १५२ 
जातिक्रियागुणद्रभ्य २ १३ दूरकायंस्तत्सहजः २ २५३ 
जितप्रङृष्टकेशाख्यो ३२ ` ११८ दूरे प्रियतमः सोऽय २ 4१६३ 
जिष्वा विश्वं भवानत्र २ ११९ देवधिष्ण्यमिवाराध्य 5 ९० 
जी विताश्चा बलवती २ १३९ देवानां नन्दनो देवो ३: ९३ 
त~तस्कथास्यायिकेव्येका ५ २८. देशकारुकरारोक ३२ १६० 
तत्पदब्यां पदं धत्ते ट: 48 देगोऽद्विवनरष्रादिः ६२ १६२ 
| तथापि कटुकर्णानां ६ १५५ दोराभिप्रेरणत्रस्त २ १८२ 
| तदूगुरूणां लघूनां च १ ८9 दोषाभासो गुणः कोऽपि २ २७२ 
तदल्पमपि नोपेचयं १ ७. दोषाकरेण संवध्नन्‌ २ ३१२ 
तदस्ततन्द्ररनिशं सरस्वती ५ १०५ दोषानपरिसंस्येयान्‌ ३ १०७ 
तदुपरेषणार्थाऽयं २ २३६२३ ध~-धनं च बहुलभ्यंते २ १३९ 
तदेतत्‌ कान्यद्चवस्वं ५ १०० धराधराकारधराधराथुजां ३ ५२ 


उमात्तेपोऽयसभा्तिक्च 
ध्याते पोऽयमा्सिक 
धयलावण्ययाभ्भीय 
श्रव त च्ष्परना तर्वं 


न-न कसोर्र् वा तीच्ण 


नगराणदनंलन्त 

न चिरं सम तापाय 

न जातु राक्तिरिन्दो 

न देवकन्यका नापि 

न पदं सुखसमेवेदं 

न पद्यस्येन्दुनिग्राद्य 

न पन्तो विकल्पाना 

न प्रपच्चन्याद्धेदा 
चदा अक्टिनांपि 


त सन्दयावजितमानसा 
न सया गःरस्ाभिज्ञ 


न मीलयति पद्यानि 
लय न्‌ानन्दजनने 
नयानयालोचनयानयानय) 
न रथान च मातङ्गा 
नरा जिता माननयाससेस्य 
न लिङ्गवचने भिन्ते 
नलिन्या इव तन्वङ्कयाः 
न विद्यते यद्यपि 

ल श्रदधे वादमल्ज्न 

न संहितां विवक्ञामी 
न स्तयते नरेन्द्रत्वं 

न स्एशत्यायुधं जातु 
नाघ्रातं न कृतं कर्णे 
नादिनोमदना धीः 
नानालङ्कारसंसृष्िः 
नानावस्थं पदार्थानां 
नायकेन व वाच्यान्या 
नासिक्यमध्या परत 
ना स्थेयःसच्वया व्ञ्यः 
निगद्य केणोप्वाकृष्टा 
निगद्य नेत्रे कष॑न्ति 
नियमात्तेपरूपोक्ति 
निणयाथ प्रयुक्तानि 
निणततुं श्क्यमस्तीति 
निवेस्यं च विकाये ख 


परि 


भक 


९ ~ ९) ^ 4 ॥ 


1 ९६१ = ९1 71. 141 


९०६ 


५५1 


२४ ९८१ ,%॥ 2४) 


4 ^~ ९ 


८४५ ८ ५ ९ ९५ 


~> ९ 41 


„९५१ 


„९ < 


९ „९ «5 ९) ९५ 


छोकानुकमणिकरा 
० श्ोक 
५२८ निन्रत्तव्यालसंसर्गो 
१३० निष्ठयतोद्गी णकाः हदि 
१८१ निसर्गादिपदरत्र 
१७५ निखिहशव्वसग्दावद . 
२२४ नत्यन्ति निचुखोव्सङ् 
5६ नूनं नुन्नानि नानेन 
53३९९ नेदृशं बहु मन्यन्त 
= नेकोऽपि न्वाटशोऽ्ापि 
२२५ नेतन्मुखमिदं पन्न 
३६ नेसर्शिकी च प्रतिभा . 
७ न्यूनमप्यत्र यः ऊश्चिदङगः 
<> प्र-पएञ्चानां पण्ड्पुत्राणा 
२८ पडममंमीलनादस्र 
२२६ पटसंधानव्रच्यावा 
७ पद्यानामेव दण्डेषु 
4८ पदिनी नन्तमलिद्ा 
३  पद्मान्यर्काश्युनिष्ठयताः 
८4 पद्यं नावत्तवान्वेति 
८९ पद्यवहुरनश्वन्द्रः 
भ पन्थाः स एष विवृतः 
** पयोधरनरोव्सङ्ग 
३ पयोसुचः परीताप 
“+ परदाराभिलाषो मे 
ध परस्परो पकारित्वं 
परागतरुराजीव 
+ परम्पराया बरूवारणानां 
०९७ पवनो दक्षिणः परण 
1२1 पश्चात्पर्यस्य किरणा 
(1 एश्याम्यनङ्गजातङ््‌ 
<" पाणिपद्मानि भूपानां 
३.१९ पात॒ वो भगवान्‌ विष्ण 
् पाय पाय तवारीणां 
२9 पिवन्मध्रु यथाकामं 
११४ पुंसः पुराणाद्‌ार्छिद्य 
५१४ पुवेत्रहञब्दवर्साम्य 
२८२ पूरव॑त्राह्ञयमाहान्भ्य 
१३ पूर्शाखाणि संहत्य 
३१५ पूव॑स्मिन्‌ भेदमाघ्रोक्ति 
१३९ पष्ण्यांतप इवाहीवं 
२१४ प्रतित्ताहेतुदशन्त 
२७०  प्रतिबिभ्बप्रतिच्छुन्द्‌ 


२०१ 


परि (.] श्लो क 


र 


> ->=47 - 4 


[1 


९ ९ >+ 2 ४ ^" ७ ६.५१ 


॥ 


९1 [१ 


९ 2५ ९1 €+ <^ ‰ ९ ९ ---- 40 4. ९८ 6 ९ ८४ ८५ & ९५ 


२५२ 

२५ 
९० 
२१९ 


१०३ . 


९. 
९4 
श्रे .< 
९५ 


१० 


१८३ 
२६२ 


२५ 


[ 


॥ 





` " रा अ 1.02". 1... 111 


३०२ काव्यादशैः 
परि० श्छोक परि० श्छोक 


2८ 





परतिषेधोक्तिराक्तेपः २ १२० मया मयाठम्बकला २ 
प्रतिपत्तप्रतिद्रन्द्रि २¶ "८ मय्येवास्या मुखश्री २ २३ 
 प्रतीयमानशनोक्ल्यादि २ १९५ मल्धिकामारुभारिण्यः २ २१५ 
प्रल्याच्ताणया हेत॒न्‌ २११२८ महाराष्टीश्रयां भाषां १ २४ 
प्रन्ाकनो नाम न वासवस्य ३ ६३ महीश्वद्‌ भूरिकटक २ ३२१ 
प्रमेयो ऽप्यभ्रमेयोसि २ १८४ मही महावराहेण १ ७४ 
प्रवरत्तेव प्रयामीति २ १५३ मानमस्या निराकन्त २ २९९ 
प्रखादवत्‌ प्रसिद्धार्थं 5 ५ मानयोग्यां करोमीति २. २४२ 
प्रसि्धहेतुव्याव्रस्या २ १९९ मानिनी मा निनीषुस्ते ९. १ 
्रकप्रीतिर्ठङ्िता सेयं २५२८५ मानेन मानेन सखि ९ ४ 
प्रागभावादि मन्पस्य २ २.५२ मानेष्ये इह डीर्येते २ १६१ 
प्राव्रषेण्येर्जटधरैः २ ३३५ मिश्राणि नाटकादीनि १ २१ 
्ाहरर्धश्रम नाम = म सुख चन्द्रस्य चन्द्रस्वं र ९१ 
परल्युर्पादनयोग्यस्य > मुख पङ्क जरङ्गेऽस्मिन्‌ ४10 
त्रेयः परियतरप्ट्यानं २ २५५ खखादित्वं निवस्य॒वं २४8. 
च-चध्नच्नङ्केषु रोमां २ 99 खखेन्दुरपिते चण्डि स ९२ 
दन्ध्रन्यागस्तचन्यष्मो त ` 4५७ खुग्धा कान्तस्य यत्रोक्ति २ ५५ 
विभक्ति भभेर्वलयं ३ ए, सुदा रमणमन्वीत २ २० 
ब्रह्मणो ऽप्य दनश्चन्द २ ३१ खगेत्तणाड ते वक्त्र २ २५५ 
भ-भगव्न्तौ जरान्नेत्र २ १७२ 1 कवाहुररमारि 1 
भगिनी भरचव्यादि % 2८ सतेति प्रत्य सगन्तु २ २८० 
सगदजञा नाथ न जानते ३ २ मेघनादेन हंसानां २ 0) 
भवानिव महीपा = 1३ सण्डलीक्रस्य बहाणि १ ७० 
भाविरन्वसिति प्राह २ ३५४ य-यच्च सन्ध्यङ्गन्ररयङ्ग २ ३६७ 
भुजङ्गमो गसंसक्ता $¦ ^ १ यलाक्तेपः सयलस्य ९13 
म-मञ्नरीक्रव्य घर्माम्म २ ७२ यलः संबन्धविज्ञान ३२ ९४६ 
मताध्रनानारमतामक्रामता ३ ९ यथाकथञ्चित्‌ सादृश्यं ५ १४ 
#. मदनो मदविराक्तीणा २ ७९ यथेन्दुरिव ते वक्त्रम्‌ र ` 
| मद्‌ पारलगण्डेन २ (3 दु पी तादिजन्यं स्यात्‌ २ २०२ 
मदरक्तरूपोखेन २ ८० यदि किञ्चिद भवेत्‌ पञ्च २ २४ 
मध्रुपानक्लात्‌ कण्ठा २ १७६ यदि निन्दन्निव स्तौति २ २४२ 
मधरा रागवर्धिन्यः २ ६१७ यदि लेषनमेवेष्टं 0 भ 
धुरेण दशनां मानं २ २० यदि सव्यव यात्राते २ १४३ 
धुरं मधुरस्भोज ३ ८ यमः कुबेरो वरूणः ९१५१२९२. 
मधुरं रसवद्वाचि १ .९ यया कयाचिच्ृव्या १ ५२ 
` मेस्यल्दिनाकःसन्तक्ः २ २२२ यशश्च ते दन्तु रजश्च ठ्‌: 36 
मनोरथप्रियाखोक ३२ १४० यस्याः कुसुम्ञय्यापि २ २८६ 
मनोभव तवानीकं ~ ३ ८१ याति चन्द्रांश॒भिः स्पष्टा २ २९.१० 
मन्दानिरेन चटता ३२ १६० यानमानयमारावि ३२ ७६ 
मन्दो गन्धवहः क्तारो २ १०४ यामताज् कृतायाष्षा ३ ७४ 
मन्ये शङ्क ध्रुवं प्रायो र २३४ यामतामत्रयाधीन ३ ३६ 





१, 


छोकालुक्रमणिका ३०३ 
परि० श्छोक ` परि० च्छोक 

युवेष गुणवान्‌ राजा २ २७९ विनायकेन मवता ३ 
यो गमालखात्मिका नाम २ १८१ विप्रलम्भेविवाहैशच १ 
यो छिभ्पर्यस्रुना तुल्यं स ++ = विरुद्धानां पदाथानां र 
यः स्वरस्थानवणानां ३ <२ विरोधः सकलोप्येषः २ 
र-रलभित्तिषु संक्रान्त २ ३०२ चिवक्ताया विरोषस्य र 
रमणी रमणीया मे २ १८ विवल्ञितगुणोल्क्ृष्ट २ 
रवेण भौमो ध्वजवत्तिवीरव ७७ विशदा विरदामत्त २ 
-रागमाद्‌शंयन्नेष र. हय विशेषणसम्स्य २ 
राज्ञां हस्तारविन्दानि २ २५८ विदशेष्यमाच्रभिन्नापि २ 
राजकन्यानुरक्तं मां २ २६६ दिश्वग्यापी विह्ो स्थः २ 
राजन्वव्यः प्रजा जाता २ ६ विषमं विषमन्वेति २ 

राजिते राजितेच्ण्येन २ १० विष्णुना विक्रमस्थेन २. 
राजीवमिव ते वृत्रम्‌ २ १६ वीरश्चङ्गारयोभावौ द 
शूढमूलः फरुभरः २ २०९ वीयवंाश्रुतादीनि ५ 
रूपणादङ्गिनोऽङ्गानां २ ७९  वीर्योत्कपंस्त॒तिनिन्दे २ 
रेरे रोरूरुखूरोर २४/५९ व्यक्तिर्क्तिक्रम वरात्‌ र 
रोषान्तेपोऽयम २ १५४ उयुच्छान्तातिच्यवहित २ 
ल-लास्यच्छलितङस्पादि १ ३९ अ्युत्पन्नवुद्धिरसुना २ 
छिम्पतीव तमोङ्गानि मे २२६ व्युत्पन्नमिति गौडीयः ९ 
लिम्पतीव तमोङ्गानि २ ६६२ -शतपत्रे ररचन्द्र २ 
लीलास्मितेन शुचिना २ ४३); ऋब्दहीनमनारच्य ३ 
से पदान्ते शिष्टस्य ५4 ~ शब्दाथा लङक्रयाः ३ 
टेशो लेदोन {नभिन्न २ २६५ शब्दोपात्ते प्रतीते वा २ 
रोकातीव इवात्यथ | ५ ८९ शब्दो पादानसादश्यं २ 
व-वक्त्र चापरवक्त्र च 9 २६ राब्देऽपि अाम्यतास्व्येव १ 
वक्च्रे निक्लगसुरभि २19: ङायनीये पराचतच्य २ 
9. २ 3५६ श्ी्युस्प्े्य तन्वङ्गि २ 
वनान्यसूनि न गृहा २ २४९ राखप्हारं ददता र 
वर्णानामे करूपं सोक" ८ शिरिरंशप्रतिद्रन्द्र २ 
वर्णानः न्यूनताधिक्ष्ये ६ ५६६ ` शुद्धः श्वेताचिषो चद्धयेः _ २ 
वणावृत्तिरनुप्रासः 4 ~ शोलियंमभ्युपेत्येव र 
चद्धंते सह पान्थानां + 4 शौरसेनी च गौडी च ९ 
वर्गित्रगरुद्धमं २ ७३ श्यामखाः प्राचुषेण्याः २ 
वस्तु किल्चिदभि््रेव्य २ २०५ श्रव्यहंसगिरो वषाः ३ 
वस्तु किञ्िदुपन्यस्य २, १८८ , श्रीदीक्तिदीकीत्ती , ३ 
वहन्नपि महीं कर्खां ३॥ ' 3.८८ भीमानमानमूरवत्मंससान ३ 
वाक्या्थनच वाक्यार्थः २ ४३ शछाष्यविजशेषणेयुक्त 9 
चाच्यस्याग्रास्यतायोनि २।. २९२ | शि्टमस्प््टशेथिल्य 9 
वारणो वारणो दामो ३२ «| श्िष्टमिष्टमनेका्थं २ 
विकसन्ति कदम्बानि २. ११७ | शेषः प्रसादः समता १ 
विजिताव्मभवद्वेषि ३ १२० | श्रेषः सवासु पुष्णाति २ 





२०४ कान्यादशः 





| परि° श्त 
4 | परि० छोर त ज (स्मौ २ ३५१ 
शकष नियतस्थानं न. र सा मसलोष ६ ५५९ 
स~त एष कारणाक्तेपः, १.4: सुसतितहियो यूना ॥ 
ष ध = १८5 ५५1 = ~. = 
व र २२ खुराः 3.1 1 - ४ ६ 
| सूरिः सुरक्चरासारसारः 
"दि द्वखिश्च याऽभ्यासः ~ 6५ रिः 1 >. + , 2९ 
रू जत्तिव्यतिरेकोऽयम्‌ + 122 1. = ^ 
मध्य जवीमि नत्ांमां 1. 9 £ उविरोपं > 3 = ^८ 
नत्यमेवाह सयत; ४ १७ भोम सूय! १८1 ॥ ६: 
मक्नाहिनो मानमराजसेन $ 4; साय शा १ ४. 
र 9 संख्याता नाम संख्यातं ४...) 
भासु राजन्नसुराहने र 0 संगनानि खग्ताां ५५१ 
= नासुराणामवबल) ५.८ : संगम्रय्य मखी यूना <) ++ 54 
मानय समानया ‡ ५, संदश्यमकस्थानं १. १. 
समानरूपा गौणार्था 114. संस्कृतं नाम देवी वाग्‌ 1010. 
नम्मानशब्दो पन्य्रस्न र १९१३ संश्छरत सगंबन्धादि ५ ६७ 
समासश्च बहुत्रीहिः : 4 स्तनयोजवनस्यापि नी. 
=मासातिशयोप््रक्ञा । खीणां संगी विधिभय 9. (६ 
ससुचयोपमाप्यस्ति ४: २१ स्रीव गच्छति पण्टोऽयं श्‌ 4९ 
` ुदायाथशून्यं यत्‌ ‡ ५९४ स्थितिनिर्माणसंहार २, 
०2: पयते देवेः 0 सति चि धीरोऽपि ९1961 
तम बरन्धेष्वविषमं नी (स्थिरायते यतेन्द्रियो ९५» +^ 
¬ 5 राज्दवास्यत्वात्‌ १ 9 २. २२३ 
० गहाकाच्यं 4 ववधितो यः२ ६ 
सवेत भिन्नवरत्तान्तेः 9 1“, स्मरः खरः खरः कान्तः 4 ५ 
सवप्ञमभरभ।सारः ९ ५८ स्मितपुष्पोऽञ्वलं.लोल ५ ४9 
सवत्तमानाक्तेपोऽयं ११ ४ स्वभावास्यानसुपमा २ 
सह दीर्धा मम श्वासं ९ २५२ स्वयमेव गरन्मान 0 
सहया सगजा सेना ९ १२९  ठ्-हन्यते सा वराहा .# ^ 
सहिष्ये विरहं नाथ ९ 14 हरव्याभोगमाशानां ^. 
महोक्तिः परिवरच्याश्ीः : ७. हरिपादः िरोरश्च २ 14; 
सदाक्तिः सहभावस्य २ ^^ हेत॒नि्तनीयस्य २, ६९ 
साचिन्याक्तेप एवैष २ १४६ दैत॒श्च सुच्मरेशौ च ९ 
सा दिनामयमायाम) ६ ४1 हंसीव वरवलृश्चन्दर्‌ः 4 ए 
स ,तामान्तरितानिश्रा ५ १९४, हृतद्रध्यं नरं व्यकव ४ 


सा नामान्तरिता यस्यां २ १०२  हयगन्धवहास्तुङ्गा 
सा ध  त-णदशनविध्राय 
मामायाम्रा्मायि :मैसा १ 2 र _ ्िणोतु कामं शीतांशुः 
न तुरा रमयन्ती = ई ~ -४५ ¦ क्षतिविजितिस्थिति 
स्‌ ; सोऽथान्तरन्यासः 


८ ५ ९ „९ ९ ६५ <} ९। 
[  । 
[५9 
वि 9] 































































१ #, 
॥ 1 -% न 
[सि क ता व 1 वि [क (व ह क 8 मी भ ए ध्र 8 । अ । किं प न ~ # 
र । ३ १। ५ ग. ५ 9 व । क । र क १3. ष 0 ष ^ “^ +~ ~ ~ ---- 0 मी ५ ~ ९, ह ५ += 9 ~ - दं ० 9 (र छ + १ # # कि 
ि ८ गन कज + पै ‰= == ~ त~ द _ ण ~= + च ~ > ~ = ----- कः ~> कत = कामः ~--------- -3- ^ 0 ६ # 174 “ 9 + ^+ प न [ । ~ ~~ 1 . ४ व ५ 
[ऋ वि था उ, ६ =+ द, £ ~व भि 2. क प + न्व न १ (ह = ह „4- = ~ ॥ --८‰ ~ “ = = ^ = ~ क ॥। € क ६ 
नि म 2 7 त त १ 8 0 "द 1 3. | ~ 2. ए । ए यी म त व 2 = ध ॥ द (भि . क क ५. प 4 ध श {ह रि । म ॥, 
॥ ।: ४.2 ~ ५ 1 1 १ अ अ" ^ - ६॥ म प -* च * न य न. ~~ ~ ~ ए । # >) ८ फ ~ . | भ २. १] + ५ 
नि भा न न च म था 1 0 के जनः ^ वव, = न = ४ = ^ . 3 नि ८ 3: # वि & ~: १ ऋ 
५ ~ £ = ` ~~~ >~ # ~ = ५. क~ €~ ‰--- ----~- ~ +~" .-\.- -4- ^~ : ~~ ^-^ == {~~ >» -- 8 9. व ष कज 9 न ^ 3 ~ "~ 9 र > "~ क = = - # न्य ~ ˆ प ८ (१ ऋ 
[वि अ ` र क आ अ 0 न सि स मी नि कि ण कि) = श == = = +^ ~ - नश ~~ = ~~ ----4 ~ "= = न~ ~ ए िनक > # । कनाणीर गिन (पि नी स चै ~ { क मि मिनि र द # १ न्क ् %‰ 
2६. ~ # | = थ. | न मं द १ ४ ५ # 8 
„~ ~~~ ६. 2 == ४ --~+ उ-------- ~ ‰2.-+ ~ 9 = (~ ६ ~~ = १ 1 1 ~-~ [व क क 1 ता त 7 9 १ क त त = - म त 0 क ~ अ न = = % ० = [क | शि १ किणि - श = ~ = न = न - - = ~ शू (१ 
धं #। ॥..- । 4 ~ ¢ 4 उ [न क ,----~--; 4.६, ह = ~ ४ ~ =, = "५ ॐ : 
वि | [न 0 र 2 चव~~ ई ---- 4 --= 1 ~~ &--- = +~ +~ 9 „ वि ~~ न= ~~ र~ ~ न ~ ~ ~ ~~~ © ० ५ ० न नि कणि । निकः ~= ~ +~ ~> - ९. # | श _ । । ~ ~ ‡# ५ 18 [५ 2 न ड 
[2 क 1. म 9 1 ग भ त "ति त । | 1 न १ 1 त न +~ ~ ~~ ~= ~~ ष्क ^, [2] ¬~ [ तं ड. = ^ | ऋः । + = > ‰ ५ पि , 
न भ 1 क [= श १. । भ क १ वि , क क म ४ क क गणि 9 क 7 वि वि कः > # कणं क्ष सकि ॥ि ॥ कामां [॥ 0, कि, म 9 4 भ्‌ ( न £ ् 
~ 3 ~ ~~ ^ - ~~ ~~न > = न =" 4--->--~- : ~~~ + ~~ ` --- + ~: +) ---~ ~ ~ -~~ नन्दं "~~ -- ८ ~ ~~ "~~ ~~ --~ ~~ 1 म च ~ ~ > ~ + न <~ 3 ~ ~ नी र | + (म ~ > * -न्यै , ~ - क, ] 
क त न 0 1 व. क व क , श [नि "प - 9 क ० चः ० 8 म. व ` ~ +~ «~~ र 0 म्द ~ नन्‌ 0: [१ ^> ह| - कै ~ नि 1 3 =+ न ॥। प ॥॥ 9 ‰ १ ४ धि ६१ 
५ क ५ चद च = = व त ४  - न: ५ स क 1 न च-- ~ =  ेः --4 +~--2--> = ज - \.५.---~ ~~~ ^. ~ ~न, नि क ~ त क । 2. = ; = = ह ५. = [ च 
(ग क । क मी वि कि द ति 1 `) य 9 9 १ भा प त ध 1 म भि कमि शि रि ना क 2 नानां ए न =+ वय @ -  ॥ न ~> 4 ह ॥ चैर # ४ 9 ~~ ॐ. क ° च १ १ ४ 11 
हि व त = त ~~~.» = - ~~ + "~~ ~~~ +~ ^~ ~~ ~ 9 न (= क न- ~ %=-------- - ई ~ ~~ ~ १ =-= ~ ८ 9 ~. ४ ५ व 9 ह ` ४ ^ 
न स नि = न पिन ¡ए त" क "क ््णोषि 2 1 १ त त ` त 7 ति शि श ए । ( वि ए श) ह 7 १ त ति नार्यो = = = नि - क ~~ कि । ५ (८ रि, ७ , क हः [~ हिन, दः #। १, ध १ [1 
[ 2. 71 त व १ [7 ए शि) (की ए 11 त श प "भि रि क पो 9 ररी (क नि = 0 अ 1 त + ~ न्य च: कि रि [7 नण " न _. - „ नभ [क $ = | ¢ व द न्यं नः # ~ प ५५. प, 
द त न कि त क क, ~ न क न = ~~ ~क ` == ~~~ 1 म ~~ 9, ~~ + ज ~ ~ = ~~~ प ~ ~ ~ =“ 1 . ऋ ॥:2 | ह 
„ च += ऋ ९ "+ [सि १ 0 द भज प = ~ _ नन ~" ~ ¶ == = = + = =. + = ~~ न---+ -  --~+-~-~ ~+ ~ ~ ॥ # नं व ~ 0 + तं ह ' य = ~ “~ ~~~ ४ = न्वै ष „ च . ~~ „^ प ] वि 1 [वि | । च ॥॥ 
५. ~~~ ----> ` = ~न कनन म ~ = ~~ = ~~ ५ -~ => «---~- £ --- ~~ - ¢ ~~ -~~ + [व ति ति म त वि ^~ ~ ~ ~~ + -~-+--~ 2 ८ += 9 ~~ -८~--- =ˆ. ` 9 ˆ^“ ` €: + दु . 7) म नि 9० ति ति | ¢ .. .# † कणा 
< = ~ ~= [क त 1 क 1 1 पि अ कि का ० 1 1.7.717. य ह 8.18 1 भ-का क ऋ शका) व क क विता 8 बी 0. 9 न 4 [क 1 शु > |. स त स व, 9 न "व ॥ । ४ 9 
[क म त 4 त 2 7 7 त 1 व त र) थ = 7 क , कः |. 9 9 | क क 7 च = म १ [न 7 1 स ष न १ 3 न्फ ~ नन्तो ~ [क 4 [ह भि कमह । „ #@. . = (५ ~ ‰ ध ४ ॐ 
म न न (क ` 2 ~ 177 त म 1 त 1 1 < ४ ॥ क" ` व । कि ¬ अ व क क 9 ० त}, +~ -* वः "क, न क < 4 ~ | ए प अ ४ + - ~". १ ( 1 छ । शोत 
4 म). ण क; = म ट ~ ~ => = ~~ & -- ~ ~ -#-- - = & =. ^-^ -- ~= #-- ६ ५ ~ चच ~ ~ प द ददो ध म भ त त न -- ^ मीः --कणन --ण- " ~~~ = ^+ * 23: ~ ~ ~ 3 2 = 4 ~ => लः क ~~ + नि (त कि ण स. च 
[2 ग" मि भा 2 ` । त 1 त न रान व ` अ स कि सि. म अ 0 "9 अ त त 1 1 ए (ना ~ (~ [मी ए ए ् 9. 9 ~ ~ क ~> न र ~ द 9 7 "~ च ६ 
[ हि क म त त त = १ 1 0 क श 1 त ध [7 के [न 9 (शि. ' कि 1 ति त श (म त अ 2 त 1 नं गे यु रं क [र न ज 0 1 +---~- ह हव [थण ५ --- न „+ ^> ~ = = षै कि द ८ ज क्व == क ४ ष्क = 
#----' ~--~ ‰- --- £ ~~ ` ---- {~~ . --- = ~~~ = ०-- +~ ‰ ~-- +~ ~ ~ --- ज = "अ न , र~ => = > * = ~ [क क 99 भि, ० पि ति त = ध = ~ ~ सं ह नि क) न" ` श्न “~ ~ + ~ नि ि अ ~ क १ -५ “~ $ बं ध अ | । शर - 5 ॥ 9 
[क क 2 त त 7 त ० त १) ण म पि अ ष 1१ प प 2 क 0 _ भ 2 कै ९ ~ ~ ६ + ~~ (नति कि) प 4 3: ~" र 2 मीं ~~ = >" नि 8 ॥ ॥ ऋ 4 
~> ह ~~ "वर ° इ~----- #----* ` --- ~~~ रन्न ६ कन. ~ ६ 4 += ए- ~ = ~~ ~ अ ७ च क = क न न> ~ = ५ ~ ~= ~ = ~~ ~~ ५ 0 [3 कि र + ^ निह" ऋ र क न्ते #। + । च प च च | 
ए ~~ क [ॐ 9 म १ कि छ क) त 2 त क 2 १ १ ए त भ त 9 2 "0 म ता) .-- -4~>- [क 1) [ म = =~2 ~~ ~ [8 „४ १ (व) व हौ = ~~~ [मि - १ [य ) ङ्‌ ~ न ४ प ~ 
न र >~ ~ १ ~ " ' श , 1 भ भ र द रन ~= ~ शि मिक न्न निति +| -०\-- [१ व | ध: ॥ नि `, › क; ~ स ति | न च्व ५ प । र. ॥ कण 
(कि 7 3. 9 = 2 8. ० 7 1 - म म, 9 7 आ त > ~> (>~ 2 ~~ -~~------~~-> | 5 ~ जि त नन्द्‌ ०. क श न~ न | क क | अर अक छ = 3 (की कि = [ मं .-3 ~ ~ = = [9 त । 1 ॥ क्ट १ क शः ~ 
र ‡ ~ ~ काज न कज का यौ शि = न 5 =), ~~ अ छ | क) र + "त 0 4 1 17 10 0 म = [न क । 4 [र ,, ~ ~~. ॥, ऋणि ५. ~ न्ब 7० ए.~--- 3 ~ यः प = क्तेः [ ष १ ५ न = = त्क - षै [1 १, ष (| =+ य ॥) 
2 नि क्म ॥ ह ए ऋ | 0 क - अ ० कि भ 1) "म 7 2 0 ~ 9 व 9 म मि त 2 0 त ० त वा, अ = | ‰--~ ^ --ग 7 [) ममि ४०) ~~ क्र [ नषि = मि [रि [न नं , #ि (अ = ५ = ~ 4 न न [॥ 0१ [न # १ क ~ = 
"मि र ष 1" ष ` ष  - १ 7 शा "अ ४ | ~~~ . भ ~ 4-1-9० ^ (अ द ~ च~ -- प = ~ = ~ >~ ^ ---------~-र- ०. ~~~ ~> ॥ ह [विकि कि ह । र, 2 । ^ श क 31 ~, > 
(नि त 7 वि 2 “त त त "५ अ क ` "ज क ५ + =-= ~ कः क | + - ५ | . 
~~ ` -~ ----- "~ + 9 ~ ता ता भ त त 1 0 नः+ ~~ र ~ ` ~~ शकन) 1 ॥ इ~ (नि ^:.-~ नि कि ` 1 त ` र क १ "नः ` न्थ * क 
४ न ~ न्न क नर ~~ दै - ~~~ ~ १ ग क ० (~, (2 + त = = ~ = क. ~ # न व ० क ० भेको. क~ कः क ४ न च -- + ~~ 9 [१ वि ~^ ˆ „न= ~ "+ ४ 9 ‰ --> * | क . भ 1 प ` ह त ध ‰ च ~ ५ ॥ 
य्‌ ~+ {न व व न = =-= -- ~+ ~> ज (> इ. +~ 9) ~ विनी म ० 4 - > ॥। | ऋ त - र रि । :% 9 > 
[क 8 =-> ^---- * ~--- ` न 4० क = 2 = ५ ~~ 0 === “~ अ~~ ~ ~ 9 न [2 अ ० 2 1 7 त ॥ व ग अ क का ` र न [श > न्न ल कि ‰ वि, वं ~ भ ~ पः ~+ ~ ~= ~ &- ~ *--<> -* < ११ ~ -- 
नन ~ ~~ ~ ~+ ~ न = = भना क प 6 ~ 9 += ~ ~ ~ ~ =  -वै न - -= १" -~-\ ~ ~ श त 8 7 2 म गि गह क निनि ॥ &--~-^* अ , .न94---.- न क) प त ब 0 £ #। क 
न व = न) धिन प --नदन न त  , + स न का ध न, " = ¬= शे न= न >~ ~ 0 "त = 1 1 भ 0 9 1 1 1 1 मणि ~. ` + ~र --- 4. ^~ म ॥ कि ` भिः श्‌ [ त ५ ह, स्च = = 
। मि ति व 7 8 1 श. त - ण श म ` 9 ग त 1 2 ` 9 १ ` मि ति 1 त स वस (म 9 0 ए क । ° मि क न = न्न । रि । ह । ऋ [र र ~ [च ‰ ~ ॥। ६ 
ण ~ व यी 1 1 व ~ 1, अ क क क 1 0 8 1 71 = = ~~ र~ - ~ न न ¶ न+ ~ [नि , [1 1 प [न 1 ॥ ‰& -- £ =, - = ॐ क [7 % > # व 
मि वि वि यि 9 4 । 1 अ 9 कणि कि प वि = का त 1 1 1 7 2 ता + 71 वि ४ ५ ~ = ~ न #-~ न ए 7 (0 ~+ 4 ^. . ~ ॥। न == (थ = शै ब्म) &.. . य 
न= ~ = न~ नन = नु =+ ५ ~~ „^ 2. ५ न ना व 1 ण प - @ "प ग क 1 1 अ ० १ णा चाना 0 त त त 1 एमं ए धि ~= त ----न- > ~ 1 व -~~ ~ क < 3. क £ ए न ५ ४ (| 
9 # त त त प क ग ण य कि न ति] व न क न्‌ वि क अ ¬ ० 2 1 दय्‌ ~ --4+----*-- ----> १ मीक 1 क ~~“ # ऋष ] „ * १. ति ५ चके, _ ' = 9 
विक न~ द ~ ४ {~ | व ऋ 2. व ग न न क 0 2 भ त ध अ म = न न ~ १ मग म [पि नीथ ~+ ~ 2 ॐ ए न्न 2 > % ऊन [4 ॥ ~ &ः ~ ६ नि ६ अ 
1 वं * = ` ~ = ~ * --~ --*-~ # == ^ ~~~ ^ ~~~ ५ ~~ | १ = 9 न: =, त | न= न्म नदति, त धत नक ~ > ~ = ~ = ~ ~ प ~~ ~~~ न + = ५ प (= ~ ~ न % ४ ^ ~ हि श वि त | ्ः ए. ष १ ह 
~ = न दि स ज किम प स = म सा ल मि व क म 1 = जु ज न ~ न न व 0 9 ५ 6 4 (9 रि । ॥, # य > ~ 
किन = भन ॥ == * न= कत न च = = च. ~ क क ५ = + ~= ~~. ~ ~~ = +~ `~ शरं 0 क अ अ न = ण 9 म ( कन न ~+ # ५; ~~.) ॥ | = = ॥ व ~ ५ 2 [व | (त - प 
् सु नन ~ # ने न + त्त [1 सिक ह ० 1 न = म किणि) ~ -- >~ ~. ~“ ~~ ..--~ ~ व रि क क ५ = ३ + ॥ #» ^ ॥ ४ + 
ध त्र = ~ + = ~~ =, ६. ~ "--~ ~~ १ --~ ^+; ~~~ --~. ~ ~~~» ~~ ~ + ~ - ~ - “= ५ -*--- ! ~ --- ` ~ = ~---" ~ ~+ "युक 6न-> + र्‌ ना ती 0 - क ~“ -. ६ ----5 ४ कः> ॥ | ए पि 1 4 1.1 ष = ध # 1 
न्त र ऋषि योरि पं [2 ` ` त 0 स क त = ~~~ ॥ "9 १ भ १ ~ ~ दक ~ ~ <= +~“ - 9 त = १. न न= ~ ,-3 ग [नि ` १५ 1 न्क ५ ष 1१ ॐ [] द । च ^~ >“ ॥। > = [कि । ॥ि 
ध ¶ <~ =» --न् =. मि 1 7 1" " क प = क पि 9 त क | => - = ~= ~~ ~~ व 4 = _ ~~ ~~~ [ति शि [नि ११ मै न ५. नि [4 1 कः 
~~ कि व ~ ~ + ~¬ “~~~ *- -- "~, --- ` ~ ` ~ --- ~ *~ * -- ~~ ~~ ~------ ग द 9 न त ~ ॥,। ४ र हः ~ + ~ ॥ ५ 
"वी षी ति 77 हि म पः ए + निभि 1 क 7 त क ति कि 1 11 ता सः कनि ' ४ ५ ˆ [कां ५ 0 ~ । र = ॥ ४ 
त ~ ~ --- -~--- ~ ~ ~ -  -4 4.4. क 
व [प त । ` १ ण ॥ ग भ 1 9 श “+ ~ ननन र "> = "न = 7 ~ ५ = ~ „_ & ~= , = ~= -9 [ भि र = न= 7 ५ ४ *" ५ = > ४ ५ ~ वः त :, ग # ^ त 
~ "~~~ ---- * -*- ,-- प व 6 पि ५ म थ ए न्न्‌ क" अ 4 अ ने व =. + [रि । ५.9 ४ र ४ १ [च [१ त श 1 ॥. [-। 
> [त ? त स) न्‌, न न अ कं [च ग द द क ६. क (~ न प" 1 == (त ति ज ् ॥ ण म ४ न , + ष ॥। 1); ४ न न ष, [छ ग म । [२ [क ५ ॥ 
(= ( [यि म ति "1 न न प त अ त ` त प त 7 श | जः < व न ० म्‌ ६ ५ स ति ल ॐ ॥ 6 # ग ध ध ४ 9 १ * कै चे ६ | 
। इ 1 त र र { ष स = = ~ "> “ ~ ~~ ~~ ~~ --- -~--ˆ~~ ˆ“ * (= ् 1 भ ए [ति + । षि ॥ ४ ॥॥ 3 ह ~ 4572 # ^ ध & र ॥ ति च ॥ ना ५ 
ञ्ल < क । न = = गी [ क सि म [ऋ ~ ~~ च 1 1 ऋ, [किं ॥ त स 1 । = कि ~= 1 ि न्‌ ¢ _ ^~ ५ - श [1 | 
व क ॥ द त ४ स अ न क 1 [2 , म । [9 ण त ` ष भ ष षि सि | = = ५. प्रजी क [हि ऋषयो क [ क ह" ~ * 7 ॥ र म "सा? त 7 # & ज 
% “~ “चद च = > ~ ~. च द च न ० क क त [ण ० 9 ~" 1) 1 यं न द न (5 र ~ ^ कि व प. क र = [क त -। न - ‰ > नि ध दः, अ ५ ~ 
धः न ~= [ स णयं [१ श प [2 सि 7 अ न 1 त पि । न अः = ह ~ = 4 # 1 १) = | 
| स । न~ थु [ कि | ॥ क न = 4 त त क्क, न ~) विथ ` "। वि [न + - य वि । (ग नि । क 4 (^ = १५ = 1, ॥.१ 1 
अ [ हि स [मयं [वी (क ६ = = , = "° म ४ = ॥ = ५ * 
1 ॥ % --= ~ ~: +~ व ह ङ, अ =" क [9 ` ति अ ` धः [क --^ [क 0 [व [व ~ [क न ५ थ नि १ 1 क षं 3 ति नज प + च 
9 र प" = ॥ कि क 8 क क [व पमा > छ के ५ 1 ८ श" # रि  । 9 ५ [न ति ` त । द [1 प भि [कि थ > न 1 ॥ 5. 4 १ ०) £ र न र [च १५ 
ज = ऋ (> चि = ज ज त = श न प्‌ ॥ | ध म १8. 9 क त = ` ~ { 3 ष शि सि [ श त श ति  , ति 0 द ए १ 8 > [क 1 [वा व 1 वि ] त ति क न "न +य छ. 1. 
ष र पि 2 ति 1 न्नं 39 लि । [त ए मि । [य ~ [1 -॥ [क । 8 षा प ` र | | [वि 9 1 [ष ष ~ [ किः । ॥ 1 ह 0 ५ 
ॐ 8 १ व त 3 [ ) १ र ल न ध ज त ॥। जि [गी ष [ न त न त वि" 7 मि व [ ~ ऋ ध = [व षि, [त । भै ॥। = ् ड 1 ५ 
रः [ऋ ध 4 कः = नः ` [ ् = व ॥ त = क 
४ म्‌ प ष अ न ल ~ ॥ > म 9 1 # श = प न | == = [ ष श स १ - ~ [त [ स त ष छं श द ॥ क, (र ~ क ॐ 8 नः न र । षं ग | ॐ ४ ॐ ॥ । + 
ष £ च = = प 0 ह ॥ = ~ ल ~ - ~र ~ + न ५ “५ 
= ~ य 1 न ॐ [नं { ष 7 7 षि " ष म `" र 7 ष १ मि 1 रि गि त, ५९१ तव < हिः कि [नी [क ॥ द 5 ) ४ ज च त ऋ. == ४ | 
34 ७ गं (क ' 2 8) | , ' कि ग [किण [नि गि 7 त म 2 शत = = [ [भ भि त ` क ति मं ^~ ~ पमी ˆ _ "~~ = ~ | + ॥ ष = 1 न 
न. ह हा ^ ल्द @ " ~= ~न १) ध (व ग्न ^) ~ = ~ 0 ह ता त व ह १ ह । ~ त हि | ~ 9 [व । । ~ ` ^ ४] 
च~ 4 च 9 क 8 १ 5 षड । [ कि 1 [ति =  । ~~~ न 1 0 [9 क ` कि  । 2) ८ र [व त क | - शः न । [ क कथ ॥ क १ र र 9 3 (~ ए ह ५ ~ र 
११ = [1] भना र [ ॥ श भ 1 [ग ति त | +~ ~ ~~ ~ -= ~= ~ "न = "न्न १ न त शमः कः न =ˆ“ ४ = न्म ५ द = ॥ न 9 न ॥। ् ४ 
= म ५ त प, ५ = = च ४ ॥ 0 1 ॥ मि = = ==. १, अः क" ् ~ ् ङ ४ ध १1 0 र 
"सों त अ त 4 भ, , = प °= ^~ प धत प ` श ^ 2 ॐ: "1 ~ =" = ~ उ ५ त प ~~~ व अ= क = 8१ ॥ [1 ध ् व [॥ 
१ (न णे [स क १ [क [ स त) 8 9 कि 1 ~~ १ क । = ~ ~ ् द त [क [ = ॥ == ध = । ध # च 
् र *" „ ~ ~~ `~ ध = व .-~ ~~ ~ -~ ~~ -- -- ~ --~ -~ ` ~ षा 0 पि, त 
यः [ 1 [ । [1 ~ क [1 = @ | अ + # 
षि काकं र [ १ म न भ ५५ ~ = [त ~ [व त ० 9 ~ ~ र * ~ द ष ए वक कः 9 ष 5 9 णः क ~ र भ ॥ ‰*” शः = ५ ६ र तिं 
पथम = ~ शि न १ = (भ स ष म । ध १ | र ह | [वि कि ~ 11 | ष | म [क ष प ५ ४ न ् पि 
भ ` 2 हः पव ध + † ~न > च्यत = नकन क वि [क र ति ) त 0 ति वि क्न = न~ च 1 न = = ~ ष ~ ~ ~ ~~ छ र ॥ | 2 0 न्न य व [| भ ॥ ॥ 
[रि । 1 7 त 9 ~~ ५ = = ~ चन [१9 ष ० ष ष ` ष वि  ,, क क 2 4 ~ ग्ल ध [1 [ गं > ए ५ [हि ` पि 
८ ए) द ४ ९ ॥ मः | न क स 9 भ स 9 म्‌ . त 
£ २4 रि । । सि १ १ र 2 ता 1 ष अ व र । ~ धि स भ + ण [> त प न्न र न ह भ्न = ् 
् नः म द्धं [ | ॥ "1 त = >~ (६ ५ ~~ ~ [णी हः ५ थिः इ द ि । ^ = ५ = * + # ॥ = १ । १ 1 1१ = =-=. ` ~ 
व न ॥ { पि (क ध. न न्द क ० ५ न न, [9 त त ति | # य, म = ~ ष = = व ह त ध 
~ = त = = ~ - --* ~ त ० - > इ = ठ + ~ स, रं 
प . (श 77) ॥ ष स न चः # = ~ च [१ [न । जः ह = न~ = १ ध क ८ छ = ५९ (न 
न ््‌ क = ~~ १) > य = [न भ [ रि । [क म र ' ति क == = = न र ए = ` = @ न व ज = न ‰ त | [१ [ ऋ प 
० च [निषि ) ~~ [ } भ त श न, ~ (7 र । ५ = च [ष नण = न्क थः क्र इ क पः [१ जः ५ नि, श क अ = =+ > + ट ५ = भ~ ॥.} {६ च 
ह | बः न= 1 >. क ज न म त [ग नत आ श = नमन कः = = किः न चण =, १ त ज ~ ~~ त्श 1 १ र (1. ~ ् न 1 
य | त प ५ अ [क "9 पा इ मी तः [क ) र = = * वो ॐ ध >= ~ -#* ~ 3. ^ ~~ म्री 9 
[न [1 १ १ 9 न ~ 6" क 1 | 2 कि । 3 = ह 1 [च न "न~ नि ~र; क र 
वपणी # १ [2 क त शष । + = ~ र नि क~ ~~ प प = ~क > > न क 4 नि 
$ ~~ ¢ ५ "म == ~~~ च = 1 न = ^ ५“ ॥ि ए ५ भ स सि र व ९ स. ध = | : ~-- ह ५ ५ 
रः न [0 2 व =+ ~ ज ( न (व [य न न = ट न र॑ तन | क क श १. 1 न न. त ज्‌ त ^ [१ 1 क्र च [प 
& पि ्ि ॥ि ==; -= ~= ~= ई धि न न~ १ = = ) ~+ € = | 
~ ४ ~ व, = ~ श ह द अ 2 भ च्छं ५ = ४ ~ न ~ न त => 1 = ~ ^ 1. = ~ ५ श [| ५ ; = ॥ ) न ए धु ऋ 
~> ~~ ४ + + भ [र म 7 = न | ः < [हि न. ५ न“ "गभ प [० ति त न्‌ 
~ ५ प त ह ५. ५. व ८०, 0 ८ - [न ' अ, "त कि | न ध „ + = *~-~ ~~ ^ ५ = वि प त । ० # ~ “= ¢ ५: ४ 
[पे शं अः भ ५: = ६ [ष 0 # गकर ॐ न "त ४ च क &. 
; प 1 त द 1 [| ५ [1 1 = १ । ¢ 1 श £ र त (अ र = वः १ कि [ कि) 1 षे ध & 
च [गी [मि प्यः [पीं (न [गि न [1 3 । [र किरं म ५ ॥्स व च ~ = ~ नि म, । [र मै # न 
० = र व न ५ ॥ ह ि ५ श न |, "अ ति त | 7 त प 7 न ~ = भ ध ॥ § ४ > ह ह 
क = सः म्म ५ 4 (नि = क ~ ति ० ९ 
. = 1 ~ _ -~- -~ - ~ . - [र .-= ~, ~ < ~~ ~" `<" ~ +. = ~ ~ ~~, "~ .. 
त प ह तः १ & क ५ = = ॥ न ~ ~ | 9) १ ् 
2 =: [ ऋ) न 1 वि न्‌ र छ 9. क [ । 1 १ [त ड न [१ [म ~ (म यि य १ रः (न १ ए [नः ५ [ कष ॥ ॐ ॐ) ~ [| ॥ ध 
~ प ॥ = 1 = > च = 2. = = (मी क । [म 8 ए सं “  ) लः ~ ह ॥ न ५ = = 1 > ॥ ज 
द ना 0 व क ध व .-- ~~ ~. व ८ 7 १ 
= कः ५ ^ व 1 क व २ न न= ~ न 1 च | 1 न 1७० ~ वधी (^ र क श भ (श ष [कि । ५ च 
~ = - कि ~= + ध ~ ~ + ष न्द क ॥ ् नः १, ञं ५ [प । ~ | 
^ £= .* + ग न क) न 8 = 5 ५ ~ ग मि न ४ ५ धि प क्क 
# ष च न ५ नसह प ॐ वि प धी [४ भ न ग्ल ॥ 1 छ ४ 7 ५ 1 
शि ति 7 न ग ध श्‌ ¢ अ 1 (त 2 मा | ~+ =" न व 1 [ष | द क १ । १ 1] ५ ४ ४ 
वि न वि ग ध" * = 7 (^~ ~ (^ - 
+ र्‌ [ ति) 7 ष ॥ 1 1 [ ग (म क. "क “^ सं ६.  ॥ [ शिं [1 ॥ 1 
[वि क 1 ^“ व, ॥ । च प ( चि र # १ > २ त “~ [ शि र = = क. कं 8 ¢ & ब + ~ परं ~ ~ ~न ए “ ॥ व । च च 
= ‹ - ~ ५ ४ † ५ ४ रि । + ए # त ॥ त 7 ष सि धि 1 = भै । ~ ~ ण्न ।+॥ “~ ठ ^ ५ क ॥ 
=. | ष क श्र र ४ क =^ ५ (न्नी "शीः # प, ध ~ => + ~ * = = व) ५ च र १ ५ +न > 1 1 & |} + भ ।# 
४ [प [द १ ४ ् श १ ~ ज [ सि  । [ "ष नि ध श 0 ॥. 8. त ` हि | ॥ क स क [न 9 ॥ ४ - [ [1 > र ॥ 
} गी कि र ए व र छ ५५ न ~ = = ५ = ~ [0 सिं कः "नि, नित छ. + भष ५ ४ न „ 9 (न नि न~ 
"अ च्‌ [ [कि । 1 क र मि रि | [१ ५ क च + [ 8) 9 = ५ ॥। | । १ [ ध [मि । = ~ = = ् 
[। मी म ५ ५ न अ १ ४ ॥ धि] ५ ८ £ = # 1 ५ => 
४ 7 ५ मः प्तक ~ शि = - न = ए ॥ 5 र [क । ॥ | ५ = ^ ॐ ५ = ~ = १ ~= + [ ^ ^ १ 
|" त "प = १ न क = [क + ६ त ५ ¢ (अ न ५, र > = [रि भ । = 9 प #. = क 8 [गि ह 3 ड ) , 
१४ [वि पयि | ज 4 +. ब म त त त, त ~~ ^ “ ४ . न. (~, = भ~ ^~ भ» भ~ ~ # ५ - ==> न - ॐ ~ सि षैः + "~, 
व क न: = कि न स < न | (न) ^ ग ५ = य व्क 0 ` ध ष 1 # ५ ति 2. विनि | = [वि | र ॥ ध 1 र ` १ ४ ।। 
॥ यि १ | स ५ & ~ च ¢ ह ग (2 त न क क {कि "1 ष सि) (नि क + = ऋ # ~ # ^ [म [ ॥ ् कः द = प (क) र क (ग ध (० 
स भ भ भ न 4 ( ५५६ = = ४ ~> ५ = भ "स र) स ^ ५ क = , = ष [ॐ षि १7.78) नि [1] = ५ 2 ५ 
आ 70 ८ == (. ध भ & 2. ६ भि | = ५० `" कन त ~ . र म [णा नि । क ~ ~ = दः १ (िि स । 
-* ६ <> ~+ ४ = ~~~ = = छ ए ^< व "म न ९८२ । प ५ = 3 वि द = << प ग 6 ~ 0 । = “~ # 
। ध व स त, न वि व 
ष स ति ऋ ~ == ॥ र 1 [नि व १ वि । क = ४ न + ५ ~ [प गिं भ 
॥ क [ [क | 1 ¶ं 1 ॥॥ म प भ < २ 7 ष [अ र । ~ य ५ न । नै (च, 
= = = = र | 
र १, ६ १ १ ॥)) [हि शि । = 0 छ प ~ [क] ष्यं प (ब). ज # 
4. - ध ~ -- ॥ “~ ~ ॥ „~ = % # न= ए त # * ४ 
ह [ति । ह ५ ० = -- ५ ध । 
४ [१ | हि सि ध ॥ | न क [रि । 1 |] \ न ५ प 
(~ {गिरे च ५ . ~ ,~-~ --~-- ^ & ९.6 
१ च (र । ५ ति वि नः [ कि) य 9 ५ 1 र 
क £ {5 [7 9 सि ~~ = ध 1 क ~ ॥ न इ 
[र ~ भ . = क~ र 9 ५ ४ ५ 
[ क ॥ न ~ 1 ष ८ न~ ह; ५ ५ 
र क आ श, व्यः र ड *-~ ५ % ह्न = क ~ (न (प्छ त ॐ र ॥ ६ 
य ह 1 त सि । ध वि ॥ चः = #. 0 ` क~ द ५, ॥। [| [१ ११ न 
५ ४ श व मि क , ६ ॐ ५ १ = 4. ~ # ४, न, ~ ` + प, > 1 
+ 9 प प र भ, ष ^ = न ५ न न्न न. [त ~" भ, ५ ४ न 
ध च, * = | "0 न वि ५ # ॥॥ ५ 
[न । ब, छी 1 ५ ५ वि # “= ~ ५ न [1 । न + #, ५ न 
हि [क ५ ॥ ष भु [ कयि भ । प ५ + = # न ^ ॥ कः ५ 
6५ ए ह + ् न 0 १ ५ ~ 
त ` षि 11 1 ५ == ~ नः = 
0 कि । ~ 1 ५ 
+ < न ५५५ कनक = ८ = - ह ~ 2 + = -२ ¢ ~ 2 य त (२ ©. ध [ ह | | ~ श # [१ 
& ् । ध र > ` ~ „ ~ न= & ~ ~ ~= ~ 6 "न 4 0 ध ष ह ; ॐ [ ५ ॐ 
क र ॥ क । ध क ` = + क = व ५ 
ड पि हि" ग र ~ ध त = = ४ ष च ८ = [1 क # र = त * प = ए ~ न 
० = म = त । १) छ ५ ~ ध * ४ त 
भि 1 १ - प क न्न त 
+ दश । । 6. श क = | 1 ५ क [1 ७ ऽं (४ ५ 2 ५ ४, = = क्‌ ५ ह ५ =^ 
~~ = (१ ग ५ | ग ति च =, म # ति १ ~ ॥ (स, 0 प ध ॥ + ४ = * ४ = ॥ # 
॥। ~ “ ह्न न ~~ ॥ = ष ग्नी ति ऋ [गेषं = ् १ ह कः ॥। ॥ न => 11 ध ॥ = पि प 
= ~ ^~ ४ षि = ~ ८ धि 7 त) ् 11 ५ | ४ (न = 
~ -- ~ न [द हि म कि) --~ ~ = न । दः + ह 
~ ल = ^ न ~ च द क ६ * ॥ रिः }; [1 = + भ ~ 
0 ४ र । ^ न [ष्‌ न, "द (गं ५ ५ ष ९ # 
ध ७ न त २, 09 त । 2 ॥ व न = ^ त ~ * ~ ॐ ६ । च ८9 ष 
= न [१ ॥ र = ५ [निं 1 = = ष ५ 1 
ट ~~ ष | १ , ज न र # ध 9 मा = ^ ~ * ~ भः ॐ ~ * = ~ ॥ [| = = भ + श 
क 0 ष | ह “१ + क ५ ॥ 0 स क ) ~ पदः "क क [ष ० ५ प ५ [र । # ॥ क 
म ^ ध त > ~ ^ 9) १ र 4 ~> क भि सः = ४ व 2 7 ¢ ५ ् 
४ भूल = षन 9 त्‌ ~ + = ध त म म र ति वः ङ ॥ न भ १ = ष्‌ ग = 
॥ ॥ हि भ ४ ् ए 1 ४ ¢ प [ 1) प ¢ | क ॥। [१ 
= ४ + क ५ ध + कि । ५ + 
[५ न ^ $ ९ [न = | ^ ए ऋ 1 = । ध ५ ष च च 1 ¢ ॥ ध ॥ 1 
४ = = प 1 र न ॥ न र "^ ॥ ८ 4 ५ ब्द ¢ ५ ध & ॥ ५ क ष ) श्च % ५ र = [1 र 
न 2 ~ = = स च ज ॥ < त्र त 4 न 9 ५ ५ ष 
` र ~ + -- ७.“ - ~ ५ ~ [१ [च ¢ --. ^ + र ¢ ॥ + | ५ + ~ श #। ॐ ~ च्ल  " ५ ४ ( 
५ ५२ 9 कम [ ५ # 1 ह ई द ` 4 ४ भ [च ध „~ ^ (१ ्ै र = = क ग प्न क न 
+ ह ५ ~ = १ = + 9 4 थ = ¢ ~ ॥ > न ~ = ~ # = , र ~ 
५ = (य  ) 0 ५ ५ ५ 
; [ क ि # ॐ ~ ट [ £ 
= “ ॥ १ प | ॥ इ [म । भ # ह व ॐ [न्क ध प * । क ् भ व प न ५ न= 
= ^ # ् ‰# १ ४ च ~ # ५२ [8 ४ ध 2 ६ ॥ 1 ॥ 
५ 9 0 # न न वि ऽ ध < ॐ: ध [सि ६ ॥ र < ५ + 
- ५ ~. :५ ० १" ५ - - ष : र ध नः । 1 ५ ॥ ॥ 
न ५. = ५ १ = न= = ॥ ४ ट ५ [च १ & क 
॥ ॥ ।; १ 5 ५ #@ ~ नऋ न्‌ न 7 मै ऋ [१ क धन १ ष [1 ५ १  । भ ‰ ६ 
= ~ ध ह | 2 ~ ५ = ~ ~ र धि ध ध | ् । 
ध 3४ 5" ~ ४ 2 ४ ग ॥ ४ त्‌ 4 ४ ् + ५ भः क 
~ नन 1 % = 0 = 1 8 = = [|] भ चः [1] ४ 
य द प ५ # ४ [ध | ३ गि । ध ५ [] य न १ ४ र 
ध ९9 [ष वि ष ॥ । = 8 1 [1 ४ १५ ॐ ५ 
¢ [| 1 वि ॥ ५ प ्‌ # 
६ ॐ ४. 1 ॥ = म (3 ध ४ ^ ^; ५ क ॥ि ५ [| त ५ १ , ५ 
ङ्‌ ॥ि च ~ न छ ५ | 
| ¢ 1 ४ ध १) * प ॥ 1 “ ‰ , च ¢ ५ 4 
् " र ५ % = [१ ध छ [ष 0 भ [1] ५ [ 
। 1 1 6 ॥ च 1 ॥ ध 
4 4 ॥ % ॥ भं + म [ण ॥ि [1] ५ न [१ [1] 1.१ न न > ४ 1 श 
1 ४, क ध ध धि [1 = ॥ि ्ै = ॥ ध) 0 [। ४ * 
[। ५ १ # न त ५ * 1 = स क क 4 ॥ ५ 3 क र 
‰ च 1 श = ~ [१ न प [१ 4 क्र | अ स ^ + [1 
(८ ॥ ह ड ~ वि 6.५ ् च श ¢ १ ] रिः ॥॥ 
3१. ह न < म र म ५ ‡ ॥ = # ह पि ४ ५ 
* = ४ छ ५ य ग» षै क = ^ ४ #। 
रः [1 ध र 7 ४ ५ क ४ #ै ५ [] पि # ४ ५ ५ 1 ष ॥ 
क . ‡ | = त ४ ) ~ 0 प $ = , 
1 [- ष ॥। क ष र के ॥ ५ च [+ ॥ 1 
= ति १ च ॥ ॥ धि 
ध [) [नि 4 + ० पि ॥ ५ ५ 8 % ४ कः [1 ू = 
न ॐ. र न य # [ न [ न ६ # ५ भ [मे ॥ न 
* र = = ४ क ~~ 1) क [१ 
* #ै [] [रै क ध: ॥ १ 
[1 \ $ ॥1 क ह नि न । । हः & [षि ¢ ४ 1 ५ 1 ~ ॥ ११ ८ 
34 ¢ = = [1 4 क. १ वि | ् धि ॥ >~ 
५ ५ = ष न ध ॥ ५ 4 
ध £ ध * ५ ५ 1 ध = 1 * # ज , < 1 
नि थ [1 ५ च ५ 
~ [१ त क ~ 4 | | ऋ) । ॥ । # न= ५, १ ] 
1} ४. ५ [गि (श, षे # ॥ न १ 
ध | ५ & > ४ ४ र म + ॐ #। [५ | । ५ 
४ 1 ६ ओ ~ न न । ५ च 
©^ ध = 1) [क ष 
॥ ‡ ~ ^ = 
न ४ ह = १ ज [। ४ ५ ५ ५ =: [1 श्न 
ष णै [न 4 # [म ~ ॥ त ५ (स (न श # ् 
1) ॥१ 1) ॥ कर ^ 
ति 4 [1] ह 0 र, [ 1) ४ ४ + [रः (| ह 
॥ छ [५ रः {| 1) ^ 
| र > 1 4 1 पि = [1] ष ट ~~ पेष | र ^ [ष त हे भ ॐ ¶ 
= = 4 ५ 1] = न श 
= अ १ ~“ ॐ 
9 = ६ । । ५ त # = र % ध # ९ [ 1} $ ४ ५५ 
ू त ५ न = ध 
म च ६ ] [1 = (नि ४ £ ॥ ् ङ {४ 9 
५ थ > ५ न य = * [। त. धि ‰ 
ध ए [क = १ :+ १ वि । 
॥१ प ॥ 1 द ५ [ [३ न ॥ 1 =) र ण वि ¢ 
चि षि क = 1] ध ब 1 > ध न । 
ति “ | त 8 ॥ ‡ 
॥ न [गे 
१ ध 4 1 ^ + १ ४ ष 1 
= 1) म ५ 
र 1 ॥ 1 
ॐ र 
1 भ शे [मे 
प ॥ि वि ध 
(ज ॥ ( 0 
1 ध भ ; ॥ 1 # ४ 
~ = ( 
= १. व < 8 ह 
धि ष = 


र ८ ८ न © ध वि प = क = क क ध ४ 


॥ 


